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CUVÎNT-îNAiNTE 

Ţările din dreapta Dunărei ··erau ct;p~inse şi popoarele lor su
puse legilor Romei, cu muh înaiJ?te de cucerirea Daciei. Ambele 
Moesii, Illyria, Epirul, Tracia şi Macedonia se plecaseră arm~lor 
vastului imperiu şi erau de mult colonisat'e şi prefăcute în pro
vincii romane, pe când Trajan aducea la supunere pe D'ecebal 
şi . pe poporul Dac, frate cu cel Trac, aşe4at la mează-zi de Du
năre. Chiar Grocia- care era cuce~ită încă de' la 146 în. d. Chr., 
când consulul L. Mummius sfărîmâ Co~intul- fusese, la ·anul 
27 înaintea erei noastre, declarată d_e provincie romană sub nu
mele 'de Achaia. · Când însă se zice Grecia, să ştie ce trebue 
să se înţeleagă geograficeşce, ·se şt.ie ce 'i era poporul şi care îi 
era întinderea; nu e ·tot aş:~ cu înţelesul noţiunilor geografice 

· Illyria, Macedonia şi mai ales asupra Tr:aciei Şi întinderei ei, sunt 
mari îndoeli. Trebue oare să ÎJ?ţelegem noi prin Tracia veche numai 
ţara de la resăritul fluviului Mesta, strînsă între Balcani şi mare? 
ori trebue să 'i strîmtăm sau să\ lărgim hotarele? Ştiut este că 
Gcţii, o ramură a poporului Dacilor, ilU locueau numai pb suî.nga 
Dunărei, c,i ' şi pe dreapta, de-alungul celor două Moe~ii şi pănă 
la Marea-Neagră. Triburile tracic~:. - Crobyzii, Sellaţii şi Thynii 
se întindeau de prin sudul Dobrogiei- şi anume: de la oraşul 
Torni, Constanţa de astăzi, devenit celebru prin e~ilullui Ovidiu 
:-pănă la Balcani şi pănă la ~1area-Neagră. Pliniu (H_ist. nat., 
IV, 26.) întinde pe Crobyzi şi la stânga Dunărei pănă la Nistru. 



Arătatele trei triburi orientale ale poporului tracic trăeau prin 
urmare în imediată atingere cu fraţii lor Geţii şi deci noţiunea 
geografică: Tracia, trebue întinsă, de-o cam-dată, mai spre mează
noapte. Alte triburi tracice: Apsintii, Dol0ncii, Pretii, Ciconii, 
C:orpilii sau Carpilii şi Bistonii ::;e întindeau pe coastele Pro
pontidei şi Egeei pănă la munţii Rodop. Intre Mesta şi Strymon, 
adecă în Macedonia, locueau Odomantii, Edonii şi Sapretii; ear 
triburile: Sintii, Brigii şi Bisaltii se întindeau în Migdonia, ţara 
dintre Strymon şi Vardar, adecă încă mai în lăuntrul Macedoniei. 
Şi dacă am mai urmări multele triburi tracice, am găsi pe unele 
Jiănă în lllyria, t>ar pe altele pănă peste llellespont, în Frigia. Mai 
toată Peninsula l3alcanică era, prin urmare, '' locuită de numeroa
sele triburi ale puternicului popor tracic, pe care l-Ieroclot · îl 
găsea atît de numeros, încât îl socotea ca al doilea după po
porul lnclusilor. 

Legionarii, cucerind ţările Balcanice, supuneau deci IC'gilor 
Romei mai numai triburi tracice şi, colonisând aceste ţări, altoiau 
viţa romană mai pretutindeni în Peninsulă, tot pe puternicul trun
cţliu tracic şi pe ramurile lui, precum supunend şi colonisând 
Dacia, făceau acelaşi lucru, căci aduceau sâng·e roman în poporul 
frate cu cel al Tracilor. De aceea altoiul roman în Dacia ca şi în 
intinsa Tracie a dat aceleaşi roade, două popoare fraţi: H.omânii 
de mează-noapte de pe stânga Dun!irei şi Românii de mează-zi 
sau Armânii. Deosebirea din graiul Românului şi al Armânului 
n~ se esplică decât prin interpunerea Slavilor şi deci prin despi
carea în două a poporului românesc, care, fără această interpunere, 
ar fi remas unul, sau cel puţin s'ar fi desvoltat, cum ar zice Ale
X(lndri: ca doi bra<;li într'o tulpină. Tot sămânţa romană, că<~end 
pe pămentul Italiei, !spaniei şi al Galiei a rodit alt-fel în fie-care 
din aceste trei ţări. Dacă însă în tustrele ar fi fost numai Gali sau 
numai lberi, ori dacă în tustrele s'ar fi întâmplat acelaşi amestec 
de neamuri ca în Italia, e neîndoios că atunci sămânţa romană 
ar fi dat un soiu de roade, prt>cum într'un soiu a rodit, atât în 
întin~a Tracie cât şi în Dacia, unde ea a găsit acelaşi teren ele 
desvoltare, la cele două popoare fraţi. Intre anii 270 şi 275, ro
manisarea Peninsulei-Balcanice fu puternic ajutată, prin trecerea 
peste Dunăre de către Aurelian a unei mari părţi de colonişti 
şi romanisaţi din Dacia lui Trajan, ear la 330 latinisarea Pe
ninsulei era atât de profundă, încât s'a putut creea un imperiu 
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de resărit sub Constantin cel-Mare, care prefăcu orăşelul Bizanţi t;t 

în puternica capitală Constantinopol. Gr·ecii chiar, ajunseseră de 
îşi uitaseră pănă într'atât fiinţa lor naţională, încât nu se mai ştiau 
pe sineşi de Greci ori de Eleni, ci de Romei, adecă Romani, 
ear graiul lor nu 'şi '1 mai ziceau greceşc ori elenesc, ci Romeica. 
Şi mai târziu, după ce domnia Constantinopolului se escamotă 
de Greci, când Turcii puseră capăt prin arme acelei cârmuiri ro
meice, peste seamă de corupte, pe care istoria o stigmatisâ,făcend un 
blestem din numele ei de bizantină, ei incorporarăla imperiul lor otto
man Peninsula-Balcanică sub denumirea de.R~.eki, ceeace în limbă 
turcă însemnează: Ţară RomanăYAceasta dovedeşce · că roma
nisarea Peninsulei nu numai că nu se oprise în loc, în timpul 
putredei şi bolnavei cârmuiri bizantine, ci propăşise mereu, cu 
toate greutăţile prin care trebuise să treacă poporul Traco-Ro
man sau Armânesc, după ce pe scaunul lui Constantin-cel-Mare 
se furişeaseră Romeii. Poporul acesta tincr şi plin de viaţă ţi

nuse pept cu Utrie tuturor valurilor ce bă-ntuiseră Peninsula,_.,,..-
Lovitura cea mare însă 'i se dădu atunci cănd biserica creştină 

se desfăcu în două. Din bisericile occidentului se alungâ limba 
greacă, din cele ale orientului limba latină .se izgoni cu mare 
mânie. Atunci se creeâ poporului român din Peninsulă o -situa
ţie foarte dăunătoare originei lui latine, desvoltărei lui de mai 
apoi şi intereselor lui politico-naţionale, pe când Romeilor li se 
dădu avent spre a reajunge la stinsa conştiinţă naţională greacă. In 
acele timpuri fiinţa morală a omului creştinisat era aproape în 
chip esclusiv dominată de sentimentul religios, ear acest pu
ternic mijloc de cârmuire, adecă prin sentimentul religios, se lăsn , 

şi după venirea Turcilor, în mânele Patriarhului grec din Con 
stantinopol, deşi Romanii şi Romanisaţii,· aclecă Armânii erau atât 
de numeroşi în Peninsulă. Dacă viteazul Mohamet II, cuceritorul 
Bizanţiului, n'ar fi încredinţat Patriarhului grec biserica orien
tului, care s'a făcut încă de la început nu numai păstrătoarea gre
cismului, ci şi grecisatorul popoarelor Peninsulei-Balcanice, na
ţia grea~;ă, neînzestrată cu o prea mare putere de resistenţă, 

s'ar fi stins ele mult. Desfacerea în două a bisericei creştine, şi 
graba lui Mohamet H, de a încredinţa restului de grecism bise
rica orientului, sunt împrejurările cele mari ce au scăpat de per
<;lanie pe poporul grec, care dovedise că îşi uitase deja origina, 
când se numea pe sin eşi 1·omeic. Poporu 1 român, elin contra, a resistat 
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cu toate că aceste două împrejurări îl loveau drept în inimă. De 
\ la 1053, data rt.iptoârei dintre cele două biserici, Armânul nu 

mai aur,li în bisericile lui decât limba greacă, pe care nu o înţe
!f'gea atunci, precum nici astăzi nu o înţelege. Urmaşii legio
narilor şi coloniştilor romani fură · condamnaţi a nu putea să 'şi 

esercite cultul şi să 'şi facă instrucţia- de oare-ce preotul pe 
timpurile acelea era şi dascalul satului-decât în limba greaeii. 

- Şl totuşi acest tenace popor, înzestrat cu mari virtuţi casnice, 
economice şi ostăşeşci, 'şi-a păstrat pănă în zilele de astăzi nu 
nu maT limba, daLinele. şi credinţele stremoşeşci, ci şi caracterul 
naţional şi conştiinţa IimpNle ele a fi scoboritor din coapsele 
împerăteşcei Rome, deşi mai bine de zece veacuri n'a aucJit în 
Liscrioelc lui măcar un usOnte Dumnezeule! ... » deşi, pănă mai 
eri, el şi vlăstarele lui nu înveţau în şcoalele lor decât carte 
grecească. 

Acelaş lucru s'a întîmplat ţ.i cu noi Românii din stânga Du
nărei. Opt sute de ani betrânii noştrii au trăit fără să au<;lă în 
bisericile lor decât slavona, pe oare ei n~ o înţelegeau precum 
nici astăzi nu o înţeleg. Mai veni apoi un veac în care şi aici 
se lăţi peste şcoale şi peste altare stăpânirea limbei grece, ca 
şi cum ar fi tins a completa oare-cum influenţa străină asupra 
limbei şi {]inţei noastre naţionale. Nouă veacuri de înriurire 
străină, şi totuşi, poporul remase ou limba şi simţirea romănească· 
Abea că sufli, la începutul acestui secol, ventul naţionalist re
coritor peste văile Dunărei şi ale Carpaţilor şi de-odată ne tre
zirăm, ca prin minune, faţă ou o limba romănească ce nu în
cetase nici o oră de a se desvolta treptat, şi faţă cu o literatură 
populară şi cronioară plină de mărgăritare sufleteşci şi de ori· 
ginalitate. Atât de mare este puterea de resislenţa, în veacuri a 
poporului romănesc! Şi, se poate cu tărie aOrma că în istoria 
neamurilor, Jipseşce un al doilea escmplu de acest fel. Ori de 
câte ori însă istoriogra{]i Români şi Armâni vor studia şi arăta 

acest fapt istoric, cu· neputinţă de a fi supus îndoelei, datori 
sunt a zice un cuv€mt de mulţămire femeei române din dreapta 
şi din stânga Dunărei, credincioasei păstrătoare în sinul fami· 
Jiei a tuturor comorilor şi darurilor neamului. 
Dacă am admite un moment că interpunerea Slavilor între 

Români şi Armâni nu ar fi avut loc, ori-cine va întrevedea în· 
dată proporţiile de mărire şi întinderea ce ar fi luat poporul romă-
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nesc, care se ' lăţea ca o apă de · la crestele maramureşene ale 
Carpaţilor pănă peste Balcani, şi date fiind: atât puterea lui de 
resistenţă cunoscută istoriei, cât şi puterea lui de asimilare, iarăşi 
destul de bine cunoscută tuturor vecinilor noştri. Interpunerea 
această însă a avut loc şi pe de-asupra a mai venit şi schisma din
tre Roma şi Constantinopol, aducend după ea alungarea Iimbei 
latine din tot resăritul şi a mai venit apoi şi faptul încredinţărei, 
de către învingetorul Mahorriet H, a bisericei resăritene în mâ
nile Grecilor, fapt ce a adus cu sine împedicarca desvoltărei 
naţionale şi cultural-naţionale a tuturor neamurilor din Peninsula
Balcanică, precum şi goana pentru grecisarea lor. Toate împrejură. 
riie i-au fost protivnice poporului armânesc, şi cu toate acestea 
el s'a ţinut şi se ţine încă cu peptul în contra valurilor, căci, chiar 
în timpurile când imperiul bizantin era încă tare, Românii din 
Peninsulă, deşi sufieteşce făceau parte din biserica resăriteană, 

politiceşte însă işi tr!dau viaţa lor proprie. In deosebi de în
semnatul rol ce Armânii, împreună şi cu Românii, au juc·at în 
nordul Balcanilor, născencl regate ca cel al lui Ioaniţă, ei aveau, 
mai ales în Grecia, în Tesalia, în Epir şi în o parte a Macedo
niei, principatele lor independente, cârmuite de principii lor şi 

ducii lor. Un asemenea principat era numit de Greci şi de scrii· 
torii bizantini Megalovlahia, adecă l\farea-Valahie şi cuprindea 
Tesalia şi o parte a Epirului pe întinderea Pindului, ear un altul 
era numit Anovlahia şi cuprindea o parte a Epirului de jos cu 
ţara Aspropotamos, Acarnania şi cu o parte a Etoliei, avend drept 
capitală oraşul Arta. Mărturii despre esistenţa acestor două princi
pate aduc destule istoriografii bizantini ca Pachymer, Mihail Ne
potc, Nicctas şi alţii; eru:.lkr!j.!Lf!l.Jr:!~'!'.ud~!..!~,J.orbind despre ma. 
rea mulţime a Valahilor precum şi despre meşteşugul şi îndrăs· 

ncala lor în lupte zice că ... «un singur împerat nici că i-ar 
putea supune.» 

Astăzi poporul Armâncsc nu mai e atât de numeros cum n'il 
arată scriitorii greci, nu se mai întinde «din foburgurile Constanti
nopolului şi pănă în jos de Pintl» dar el este, esi..stă. Şi dacă nu ar fi 
decât faptul că el esistă, tot ar merita să fie cercetat. Dar cu 
atât mai mult. merită el aceasta, cu cât esistă plin de vigoare, 
vedit de înzestrat"şi apt pentru o chemare civilisatorie în viitor• 
esistă ca popor de ordine, muncitor şi moral, luminat şi res
boinic, şi avend conştiinţa originei lui latine, căci, numai străinii 
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îi zic Valah, pe când el ·ensuşi îşi zice, ca tot-cl'a-una, Arman, 
ear pe alocurea: Aromân. 

In timpurile din urmă, cu deosebire în secolul nostru, scris
au despre Armâni, mulţi dintre cercetătorii popoarelor din îm
pestriţata ţară numită Peninsula-Balcanică, dar numai întâwplă
tor şi nu în chip anumit. Unul cerceta bună-oară, poporul turc 
ori albanez; pe cel grec, serb sau bulgar; altul făcea geografie 
sau arheologia, etc., şi întâlnind şi pe Armâni mereu în cale, şi, 

neputend să-i lase cu totul de-oparte, de oare-ce mereu se lovea 
de ei, îi trecea în pomelnicul Peninsulei, zicend despre numerul 
şi despre întinderea ce ei ocupă, ceea-ce au~lea de la Greci, de la 
Bulgari şi de la alţi doritori de a-i desnaţionalisa. Singur Dimi
trie Bolintineanu, după ce făcu o căletorie in Turcia şi cu de
osebire în Macedonia şi Albania, se ocupâ în special de Armâni 
în scrierea sea «Căletorii la Românii din Macedonia şi muntele 
Atos» tipărită în Bucuresci la 1863, plină cu o mulţime de note pre
ţioase despre Armânii din Tesalia, Albania, Epir, Macedonia şi Gre
cia. De la 1863 însă şi pănă acum multe schimbări s'au petrecut în 
inima şi cugetul Armânului. Pe atunci simţirea lui naţională că<;luse 
într'un fel de amorţire şi ajunsese a se crede oare-cum Grec, de 
oare-ce îşi versase sângele pentru independenţa Greciei cu un ero
ism uimitor; acum el se ştie pe sineşi Armân, înţelege că sub 
oblăduirea Sultanilor se va putea desvolta în sens naţional şi cul
tural, îşi trimite cu drag copiii la şcoala romănească şi se luptă ca 
să'şi readucă graiul lui stremoşesc în biserica lui armânească. 

De aceea în vara anului 1892, am întreprins o căletorie la cei din 
dreapta Dunărei cu scopul de a vedea ensumi schimbarea ce a dat 
naşcere şc.oalei române din 'fureia, şcoală, ce la rândul ei a reche
mat la viaţa naţională şi culturală P.e Armtln, cu deosebire pe cel din 
Turcia Europeană, pe care îl şi cercetez în lucrarea de-faţă. Şi încă 
un scop a avut · căletoria mea: a face o numerătoare a acestui neam 
frate, de oare-ce scriitorii mai vechi şi noi, ce studiasem şi înainte de 
plecare, se esprimă prea despărecheat asupra numerului, întinderei 
şi posiţiunilor geografice ce el ocupă. Poate că cine-va mi-ar pune 
întrebarea: ce statistică ai putut face într'o ţară unde statistica 
e în faşă? Aceluia i-aş respunde: care geograf a suit toate pis
curile de munţi, ale .căror înălţimi ni le presintă mesurate, şi a 
vec}ut toate văile, platourile şi deşerturile, toate fluviile, mările, 
insulele, rîurile şi gârlele de pe faţa pămentului, toate oraşele şi 
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satele din toate ţeri le? Imposibilitatea de a cunoaşce prin sine 
ensuşi toate acestea, îrnpedică propăşirea geografiei? Impeclic!i. 
pe cutare sau cutare bărbat de a fi un bun geograf, deşi nu 
cunoaşce poate nici propria 'i ţară prin proprii lui ochi? Cer
cetătorul într'o ramură de ştiinţă profită, ba e ţinut chiar să pro
fite în largă mesură şi de cunoşcinţele altora. 

Pe la mijlocul şi sfîrşitul lui Octobre, Armânii, fie ei comer
cianţi ori industriaşi, îşi părăsesc familiile şi pleacă prin târ
gurile şi oraşele mari, _ unde îşi esercitează peste an negoţul sau 
meseria, ear pe la începutul sau mijlocul lui Iunie obiclnuesc 
a se reintoarce la vetrele lor, stau toată vara în familiile· lor, şi 
toamna, llupă ce îşi aprovisionează casa şi familia cu de-ale mfm
d'trei, îmbrăcăminte şi combustibil, pleacă iarăşi printre străini. 
Căletorind eu tocmai în lunile ele vară, în fie-care comună unde 
ajungeam, găseam o mulţime de comerciănţi şi industriaşi ar
mâni reînlorşi, ba din diferitele oraşe ale ·Macedoniei, ori ale 
Traciei şi ţinutului Sercs, ba din oraşele Albaniei şi Epirului, 
ale Tesaliei şi Greciei, ale l3ulgariei, Serbiei şi Rumeliei, ale 
Novibazarului şi de pretutindeni din Peninsula-Balcanică, dar 
mai ales din Turcia Europeană, gata a-mi pune Ia disposiţie cu
noşcinţele lor despre cele ale neamului Armânilor. Şi cunoşcin
ţele câştigate într'o comună nu le primeam ca desăvârşite, ci le 
controlam prin noile informaţiuni ce căpătam în alta. Aşa am 
făcut în Bitule şi în toate împrejurimile ei armâneşci, aşa în 
Gopeş şi Moloviştea, în Iancoveţ, în Reasna, aşa în Ohrida, în 
Cruşova, în Perleap, aşa în Salonic, în Constantinopol şi peste 
tot locul pe unde am căliHorit. La culegerea ~ceasta de cuno
şcinţe s'a adăogat apoi materialul pus mie la clisposiţie de pro
fesorii şi institutorii Armâni, s'a adăogat ceea-ce ensumi am ve
(Jut, precum şi tot ce am putut controla şi alege dintr'o activă 
corespondenţă de câţi-va ani cu mai mulţi institutori Armâni, 
cu institutori Bulgari şi Grecomani, ba chiar cu funcţionari de 
ai statului turc şi alţii. Şi cu toată această grijă sunt departe de 
a crede că lucrarea de-faţă ar fi perlectă, ci ea numai lndepli
neşce unele lipsuri de pănă acuma, în cunoaşcerea Armânilor 
din Turcia Europeană, de carii me preocup mai ântei. Şi încă 

un lucru va remânea câştigat prin lucrarea mea: înainte se 
zicea că sunt Armâni în Epir, sunt în Albania, sunt în Mace
donia, sunt în Tesalia, fără să ni se lămureascll. însA câţi sunt 
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şi ce anume posiţiuni ocupă în numitele ţări; · eu, pe cât cu putinţă 
mi-a fost, arătai numerul lor şi posiţiile unde anume sunt ei. 
De asemeni am studiat pe rând triburile din care se alcătueşce 
poporul armânesc din Turcia Europeană, şi cred că aş putea 
zice că de acum încolo câmpul cercetărilor viitoare nu mai e 
fără drum şi fără cărări. Ear dacă cum ·va lucrarea aceasta a 
mea ar putea să îndemne pe Armânii culţi şi instruiţi, de carii 

· sunt mulţi atât în Romănia cât şi în Turcia, să-i îndemne a seri 
ei enşişi despre poporul lor, atunci aş gusta din cea mai mare 

· mulţămire; .. cea mai mare şi : .. de mult aşteptată! ... crwi; mi se 
pare, că nu le mai poate fie ertat să mai înlăture cie la ei şi 
în viitor această datorie. Prea adesea scriitorii străini i au lovit 
şi i·au micşurat, unii din necunoşciinţă, alţii din nepăsare şi in
diferenţă, alţii iarăşi din suficiE-nţă sau din rea-voinţă şi unii chiar 

·din interes, ear Armânii n'au respuns încă. Cel ce · crede a avea 
drepturi de rasă şi, deci, dreptul.la esistenţă şi la o cultură na
ţională, trebue să ştie · a şi le apăra. 

Ioan Neniţescu. 

Iunie 1895, BucUI·eşti. 
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ROMÂNII DIN TURCIA 
EUROPEANA 

I 

DE LI\ ORŞOVA LA BELGRAD. ORAŞUL BELGRAD. NIŞ. ARldÂ.Nll DIN NIŞ. 

CONVORBIREA DE. LA HOTEL MACEDONIA. STRUMNIŢA. FLUVIUL STRYMON. ARM!NII . 

DIN STRUMNIŢA ŞI IMPREJITR!l\II. ÂNTE!A INCERCARE STATISTICĂ ASUP,RA MACEDO

ROMÂNILOR: GRAMOSTEANii, FĂRŞEROŢII, ARNĂUCHENII SAU AL~ANO~LAHII, MO

SCOPOLENII SAU_ VOSCOPOLENII, EPIRI,AŢ111 li1EGLEN111 OLIMPIA_NII. ASPIRAŢIILE 

TINERIMEI SERBEŞCJ. KALKANDELEN SAU TETOVA: 

LA STAŢIA ZEBEFCE. 

Prin luna lui Iulie 1892, trecea~, spre revărsat de_ zori, 
cu trăsm:a printre c:ele două şiruri de pl~pi betrâni, ce 
stăteau nemişcaţi ca nişce sant!nele pe ~mbele laturi al~ .. 
şoselei ce duce la Orşqv~. PiraJ1!idalele l_?r vîrfuri începu- . 
seră a ~e qe~emna pe _cerul ~bea rumenit de sosirea. _ au
rorei. La ţermq_l Dun~rei dădui de agenţia vapoarelor şi 

după ce luai _ un bilet . de , căletorie pănă la Belgrad, intrai 
în vapor.ul Tegett~off. In aşteptarea orei _de plecare· toată 
lume~ dormea ~am deavalma şi ensuşi învechitul Tegetthoff_ 
părea că dormea dus. Căletorii se asemănau mai mult cu 
nişce scăpaţi de prin · baluri mascate, atât qe amestecate 
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erau porturile române, serbe, bulgăreşci şi maghiare. In 
revărsat, clopotul sunâ de plecare. Tegetthoff se deşteptâ 
cu tot poporul seu, se puse încet în mişcare, apoi începu 
a despica cu cre~cendă putere valurile în susul cursului. 
Se luminase bine de ziuă, şi în faţa soarelui se arătau 

ţermurile serbeşci, nişte coline pleşuve şi petroase. 
Era o-dată căletoria aceasta mult căutată de iubitorii de 

căletorii. In că mai povestesc unii de neuitatele petreceri în dru
mul la Mehadia şi Viena. Zeci de familii amice plecau împre
ună şi o duceau numai într'un rîs şi în glume. Acum drumurile 
acestea au ajuns destul de urîcioase, noroc numai că ţermurile 
Dunărei sunt tot frumoase, ca şi altă dată. Unele posiţiuni 
sunt în adever încântătoare, şi căletorul le poate foarte bine 
asemăna în minte, ba cu unele părţi de pe valea Oltului sau 
a Argeşului, ba cu unele vederi de pe Bistriţa sau Siret. In
cet, legănat de valuri, poţi visa liniştit la mândreţele munţilor 
României, tăind mereu apele Dunărei de la Orşova spre 
sud-vest, de la Milanoviţ spre nord, şi apoi drept spre apus, 
tot împotriva apei, în spre orăşelul Moldova-Veche. Pănă aici 
fluviul trece printre două lanţuri de munţi puternici: ai Bana
tului pe stânga Dunărei şi ai Serbiei pe dreapta. La Gradiştea 
se fac~ şes pe ţermul austriac, ear la Semendria, se pleacă 
munţii şi pe ţermul serbesc. Oraşul Semendria, aşeqat pe 
şesul dintre Dunăre şi dintre rîurile Morava şi Jesava, este 
unul dintre cele mai frumoase ale Serbiei,_ ear populaţia lui 
este în bună parte romănească. In el se ved câte-va zidiri 
mai de seamă, între care trebue numită biserica cea mare 
din centru, ridicată de un arhitect mac<;do-român şi căria 

i-ar sta bine în ori-ce capitală din ţările occidentale. 
Pănă la Gradiştea şi la Semendria staţiile pe unde se 

opreşce vaporul, mişuesc, pe ambele laturi, de o mulţime 
de Români. Faptul, că pe ţermul bănăţean sunt atât de mulţi 
cei de neamul nostru, nu poate mira pe nimeni, de oare-ce 
toată lumea ştie ce popor locueşce acolo; dar faptul că se 
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găsesc mulţi Români şi pe ţermul serbesc, şi încă pe o atât 
de mare întindere, poate că pentru unia ,să necesiteze o 
esplicare, fie de-o-cam-dată cât de scurtă. La sud de bu
cata de Dunăre dintre Orşova şi Gradiştea cade regiunea ser
bească, cuprins între rîurile Timoc şi Morava şi între Dunăre. 
Această regiune, alcătuită din cele patru frumoase districte ale 
Serbiei: Pojarovatz, Negotin, Kiupria şi Zaiciar, este locuită 
aproape esclusiv de Români, ai căror numer trece cu mult 
peste cifra de 300.000 de suflete. Dintre aceştia, cei din 
vecinătatea Dunărei vorbesc -limba romănească din Regat, 
ear cei din sudul Serbiei vorbesc dialectul macedo-român. 
Şi aşa se esplică marea mulţime de Români pe tot ţermul 
serbesc. 

Dela Semendria pănă la Belgrad, unde se ajunge pe în
serate, nu mai sunt decât vr'o câte-va ore de căletorie. 

Aşeqat pe nişce coline între Dunăre şi rîul Sava, Belgrad 
se bucură de o minunată posiţie, însemnată atât din punct 
de vedere comercial cât şi strategic. Oraşul este acum în 
formaţie şi are înfăţ<?şarea tuturor acelor oraşe din , Orient, 
unde luciul şi trebuinţele occidentale, -ca semn de civi
lisaţie, caută să petrun<;Iă în mare grabă şi să şteargă re
pede trecutul, lăsând însă să se va<;lă ici-colo câte o dă
rămătură cu tarabă lângă un palat. Şi Români şi Armâni 
se găsesc destui stabiliţi în Belgrad, a căruia populaţie de 
asemeni face impresia îndoioasă pe care o fac toate populaţiile 
orăşeneşci, ce se îndoapă silnic cu frânturi de-ale civilisaţiei 

din apus, importată de-a gata şi fără muncă, civilisaţie ce se 
aseamână cu o plantă resădită pripit şi fără să se cerceteze 
natura pămentului în care se pune, cu o hrană ce u~flă. 
De aceea Serbii, carii de alt-fel se ved inteligenţi, repede-pri
cepetori, frumoşi la chip şi la statură, au aerul unor oameni 
foarte grăbiţi să trăească, vorbăreţi, plini de teorii, aprinşi 

după câştig, dar fără să'şi dea oasele îndestul la muncă. 
Fenomenul acesta sociologic, care, nu poate fi cercetat 
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aici după cum ar merita, e însă destul de cunoscut şi la 
noi în Romănia. Populaţia acestui oraş nu poate să treacă 
peste 30.000 de suflete. 

Capitala Belgrad este întărită, dar într'un chip ce nu mai co
respunde cererilor de astăzi ale fortificaţiunei. Cea mai mare 
parte din întăriturile acestui oraş îşi are obârşia din timpurile 
prinţului Eugen al Austriei, care avea cetatea Belgrad ca un 
fel de post avansat în contra Turciei. Intre clădirile mai în
semnate trebuesc numite: palatul regal, ministerul de interne 
p,alatul metropolitan, teatrul naţional, ministerul de" interne, 
comandamentul . citadelei şi altele. De asemeni este aici şi 

un qmseu de antichităţi, o bibliotecă naţională, mai multe 
şcoli normale, un gimnasiu şi un liceu, un seminar, o af::a
demie militară, şcoli primare şi reale şi mai multe alte in
stituţii de cultură. In timpul Romanilor acest oraş aparţinea 
Moesiei superioare şi se numea St"ngidunum. In veacul de 
mijloc era cunoscut sub mai multe numiri: Alba Bulgaro
rum, Belogradum şi Ballegrada. In veacul al 14-lea cetatea 
Belgrad aparţinea Serbilor, dar mai înainte, şi anume: în 
secqlu~ 7, 8 şi 9-lea aparţinu Avarilor, în al 10-lea Româno
Bulgarilor, în al 11 şi 12-lea împeraţilor bizantini. La anul 
1521 căqu în puterea Turcilor, carii îl luară din mânile 
Ungurilor. In veacul al 17 şi 18-lea Belgradul trecu de. mai 
multe ori când sub Turci, când sub Austriaci. In urma re
voluţiunilor serbeşci dela inceputul secolului al 19-lea, acest 
oraş deveni capitala noului principat al Serbiei, totuşi ce
tăţuea a remas în mânele Turcilor pănă la 1862, când 
colonia turcă din Belgrad şi din împrejurimi s'a retras. 

Me oprii cât-va timp şi la Niş, iarăşi un oraş însemnat al 
Serbiei. Deşi întins, Nişul nu are o populaţie, care să atingă 
cifra de 20.000 de suflete. Inconjurat de coline, e aşeqat pe 
ţermul drept al rîului Nişava, de care parte e şi o grădină 
publică. Pe stânga rîului, legată de oraş printr'un pod, se. 
află o veche cetate de ziduri, care ar fi fost clădită de 
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Turci pe temelia unei cetăţi romane. Se găsesc în aceste 
ruine monede de-ale imperatorilor şi inscripţii latine. Rîul Nişava 
este puţin plutitor, apa lui e bună de beut. Pavajul oraşului 
Nis amintesce foarte pe cel al Galatilor, cu deosebire că stradele 

) ) ) 

Nişului sunt şi mai necurate şi în loc să fie canalisate, au 
nişte şanţuri pe laturi, pline cu lucruri ce de sigur nu îm
bunătăţesc salubritatea publică. Noaptea oro.şul este în ab
solut întuneric, de oare-ce nu esistă mai nici un felinar. 
Trăsuri de piaţă sunt cinci sau şease. Prăvăliile sunt încă 
cu tarabe. Intre clădirile ceva mai cu vaqă sunt: localul 
poştei, localul unui liceu cu opt clase, palatul ce regele 
serbesc are în apropiere de Nişava, Hotel Europa, Cazino, 
·localul e-ărei si biserica S-ta Treime. Restul orasului e al-

~ ) ) 

cătuit mai numai din nişce colibe şi nişte dărămături. «Hotel 
Machedonia>> la care am b·as, este proprietatea unei familii 
macedo-române, cu numele Paligora. Sunt în Niş încă 130 
suflete de Macedo-Români, sau Armânz; cum se numesc ei 
pe sineşi şi cum e drept să'i numim şi noi. Dintre Armâni 
vr'o 40 sunt cu sentimente romăneşci, ear cei-lalţi cu senti
mente greceşci, din care causăsunt porecliţi: grecomanz· nume 
ce dau «Armânii curaţi» tuturor fraţilor lor carii grecisează. 
Se găsesc în Niş şi 40 de familii de musulmani cu o geamie 
şi un hoge. Evrei sunt foarte puţini, câţi-va zarafi şi câţi-va 

Iipscani. Au mai remas doi-trei popi greci, din timpul su
premaţiei patriarhului din Constantinopole, carii deşi s'au 
serbisat, totuşi cu plăcere te salută: 'lt~),t-p.€p~ 'lt6pte! 
Mulţi dintre Serbi ştiu romăneşce, căci vin des în contact 
cu Românii din districtele Negotin, Kiupria şi Zaiciar. Limba 
germană e destul de respândită, cea franceză mai puţin. 
In timpul Turcilor ·a fost aici o mare colonie romănească, 
venită el upă ruinarea V oscopolei; ea locuea în părţile ·ora
şului numite Vlah-Mahale. O parte a acestei colonii s'a serbi
sat, o alta a emigrat mai departe. Măcelăriile din Niş nu sunt 
menite a face poftă de mâncare trecetorilor. Carne, picioare, 

T. Nrn;ţrscu. Dela Ronuinit' din 1in-da Europmnil. ... 
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maţe, burtă necurăţită, ficaţi şi alte măruntae de vită, se vind 
şi pe stradă în nişte coşuri alcătuite ca samare şi purtate de 
măgari. In Niş se face un întins comerciu cu cereale şi mai 
ales cu porumb. 

Ooare-care interes presintă bisericuţa S-tul Michail, remasă 
din timpul domniei turceşci. Pe din afară se arată ca o casă 
particulară şi încă foarte joasă, dar când intri înlăuntrn, după 
ce scobori câte-va trepte, dai de o încăpere destul de mări
şoară, de oare-ce mai bine de jumătate din înălţime se află 
în păment. Turcii nu permiteau ca bisericile creştine să se 
înalţe prea falnice. Catapeteazma e neînsemnată; pictura icoa
nelor de asemenea. In curtea acestei bisericuţe, s'a zidit alta 
nouă, pe care am pomenit'o mai sus cu hramul S-ta Treime, 
şi care a fost începută cu puţin după anecsarea provinciei 
Nisului cătră Serbia. Architectul acestei frumoase biserici 

' 
este un oare-care Andrei, Macedo-Român. Mai pretutindeni 
în Peninsula-Balcanică unde se vede vr'o zidire mai însem
nată ea este ridicată de vr'un architect armt1n, care de 
obiceiu n'a trecut prin nici o şcoală tecnică, al cărui nume 
remâne uitat de multe ori, ear câte-odată trece la poesia 
populară şi e cântat ca vr'un Me;terul Manole. In afară de 
cunoscutul talent ce are Armânul la lucrările de filigrane 
în argint (1), la aurărie, la fabricarea de arme, la încru
starea cu metale a armelor, el este din fire arhitect foarte 
înzestrat. Punţile cele mai îndrăzneţe (2), cupolele cele mai 
grandioase din Turcia sunt opera vr'unui arhitect armân. 
Dar să lăsăm pe Kanitz (Serbia, Leipzig 1868 p. 328-332), 
care a vequt nenumerate opere de-ale arhitecturei armâneşci, 
să vorbească de înzestrarea aceasta firească a Românilor 

(') Dr. Gustav Weigand, D;e Aromuuen, Leipzig 1894-Vol. Il, pag. 32, Ta
belul I. Din lucrarea aceasta, volumul I nu a eşit încă şi nici se ştie când va 
va apare. Volumul II, ce se află dinaintea noastră, presintă o culegere de poesii 
populare armâneşci, culegere nu prea reuşită şi din care s'au înlăturat, parcă 

într'adins, cântecele mai frumoase şi cu simţiri mai adânci. 
(•) id. op. cit. Ve4i la tabela III, puntea dela Vovusa (pe armâneşce: Băeasa.) 
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de-Sud, pe carii îi numeşce Ţinţari. Eată ce zice el: «De
osebit că au aproape monopolul construcţiunilor în Con
«stantinopole, Atena şi Belgrad, Ţ~nţarii sunt singurii arhi
«tecţi ai Turciei şi ai Greciei. Ţînţarul esecută cu mare 
«uşurinţă, graţie inteligenţei lui naturale, lucrările cele mai 
«grele: punţi cu inai multe arcuri, cupole şi bolte. » «Lu
«crările sale de architectură întrec cu mult pe cele ale ar
«hitecţilor eşiţi din şcoli, căci dacă am compara numai bi
«serica din Semendria, cu cele mai multe dintre monumentele 
«serbe şi germane, n'am. putea decât să admirăm abilitatea 
« Ţinţarului. >> «Foarte adesea-ori Ţînţarul este în acel aş timp 
«arhitect, zidar, fierar sau lăcătuş, tâmplar şi lemnar. » Măr
turii despre abilitatea industrioasă şi multele talente ale Ar
mânilor aduc încă mulţi cercetători ai Peninsulei Balcanice, 
precum: Ami Boue, G. Lejan, William Martin Leake, şi 

mai cu seamă F. C. H. L. Pouqueville şi alţii. -In bise
rica S-ta Treime locurile bărbaţilor sunt deosebite de ale 
femeilor. Acestea au locul sus de tot, pe un fel de estradă 
îngrădită cu dese gratii de lemn, pentru ca să nu'şi neli
niştească rugăciunile uitânduse la bărbaţi. Intre biserici mai 
trebuesc pomenite s-tul Pantelemon şi s-tul Neculai. Aceasta 
din urmă a fost geamie şi s'a prefăcut în biserică creştină 

după ce s'a dărîmat menareea. 
Ca chip, poporul serbesc se pare foarte asemenat cu 

cel al poporului nostru de pe ţermul stâng al Dunărei. Când 
veqi mai mulţi Serbi la un loc, cre<F că ai din'aintea ochilor 
un pâlc de Români. Această asemenare poate că'şi are 
esplicarea în substratul comun de care vorbeşce ultima teorie 
a d-lui B. P. Hasdeu, tinqend a arăta genealogia popoarelor 
din Peninsula-Balcanică. (1) Portul femeilor serbe e naţional 

numai pănă la brâu. Rochia cedează capriciilor modei, însă 

(') B. P. Hasdeu, Strat fi Substrat. G~nealogia j>oj>oarelor Balcam'ce. Estras 
din Analele Academiei Române, seria Il, Tom. XIV. Memoriile secţiei literare. 
Bucureşci 1892. 
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corsagiul şi peptănătura, nu. Corsagiul este un fel de ilie cu 
multe şi frumoase cuseturi în fir şi variază ca culoare) nu şi 

ca formă. Peptănutura şi acoperemîntul capului e un fes fără 
canaf, înconjurat de coadele sau cosiţele femeei. 

La departare de o oră cu trăsura, de oraşul Niş, se află 
un loc de băi numit Nişca-Bania, avend un bun izvor de 
apă minerală cu o temperatură de+30 grade . 

. In apropiere imediată de Niş, s'ar putea zice la marginea 
oraşului chiar, se află un monument ce poartă numele turcesc 
Kele-Kula. Cuventul Kele însemna~ză: cap sau căpăţină şi mai 
însemnează şi pleş sau descoperit, ear cuventul J(ulcl. este primit 
în limba armânească sub forma: culă şi are înţelesul de ghe
retă, locuinţa unei sau mai multor santinele, căci tot culă nu
mesc Armânii si micile întărituri din Turcia în care se adă-

' postesc jandarmii, prin strîmtorile şi trecetorile din munţi, 

în contra bandiţilor; cum e bună-oară la trecetoarea Diavato, 
dintre Bitule şi Ohrida, la Prisrena şi în alte părţi. Kele
Kula este o mică zidire în forma unui cub nemasiv. Acest 
monument nu a fost zidit cum-va numai cu var, cu cărămida 
şi cu peatră, ci şi cu căpăţini de om .... care, la 1808 au 
fost aplicate încă sângerânde şi calde în pereţii cubului 
Kele-Kulâ. La această dată pe tronul Sultanilor sta marele 
reformator Mahmud II (1807-1839), care îşi inaugurează 

domnia prin numeroase esecuţiuni menite a asigura liniştea 

imperiului şi prin chemarea la viziriat a teribilului Baraikter, 
de origină albanez. In părţile Nişului, a fost atunci o mare 
rescoală sub conducerea lui Ştefan Singhelic. Imperăţia a 
înăbuşit revolta cu armele şi descăpăţinând pe cei prinşi, 

căpăţinile lor, în numer de vr'o câte-va sute, au fost zi
dite în pereţii cubului Kele-Kula, pentru ca să se dea 
o aspră pildă. La 1880, după ce Serbia îşi anecsă părţile 

Nişului, s'au scos din ziduri căpăţinile şi s'au îmormentat. 
Căpitenia acestei rescoale, numitul Singhelic, era Român 
de pe · lângă Dunăre, din districtul Pojarovatz, locuit esclu-
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siv de Români ca şi cele-l'alte trei districte arătate mai 
sus: Kiupria, Negotin şi Zaiciar cuprinse între rîurile Timoc şi 

Moravia, toate aflătoare în imediată vecinătate cu corn
pactul element romănesc din Banat şi din Regatul-Ro
mân. Singhelic a trebuit deci să fi fost însoţit de o mulţime 
de Români din Serbia, în care cas, nu puţine dintre căpă
tinele zidite în Kele-Kula vor fi fost romănesci. 
' ' 

In vechime Nişul se numea Naissus şi din causă că este 
pus la o încrucişare de drumuri, era oraşul cel mai înflori
tor al Moesiei superioare, numită mai târziu Dacz'a medt'ter
ra7tea. In veacul de mijloc· acest oraş se numea Nisus, Nissa 
şi Nicea. Imperatul Constantin-cel-Mare a favorisat şi a în
frumuseţat mult Nişul, de oare-ce era locul seu de naşcere 
ceea ce dovedeşce că părţile acestea erau de mult romani
sate. Mai tân;liu Nişul fu sdrobit de Attila, apoi rezidit de 
Justinian. In secolul al 6-lea împn~jurimele Nişului erau stă
pânite de Slavi, ear în secolul al 8-lea, atât provincia cât şi 
oraşul Niş, căslură în mânele Bulgarilor. La 1019 Nişul re
veni în stăpânirea Bizanţului. In secolul al 14-lea aparţinea 
Serbilor, curând însă (la 1389) fu cucerit de Turci şi remase 
sub stăpânirea acestora pănă Ia 1877, când iarăşi veni în 
partea Serbiei. 

Seara, la Hotel Machedonia se adunaseră mai mulţi Ar
mâni ca să me vaqă, şi, fireşce că, ne puserăm cu toţii 

la vorbă. Convorbirea a alunecat asupra a o mulţime de 
subiecte. Mai ântei de toate s'a dat libertate tuturor popoa
relor din împerăţia austriacă, alcătuindu-se o sumedenie de 
regate, schimbându-se charta Europei cum nici nu poate 
trece diplomaţilor prin minte. S'a îndemnat Serbia încă mai 
repede spre progres, dându-se poporului ei un adaos · de 
putere de muncă, desvoltându-i-se comerciul, îndulcindu-i-se 
moravurile politice şi îmblânslindu-i-se ura dintre partide. S'a 
admirat îndestul reped ea mergere înainte a Bulgariei, · şi 
după ce i s'a dorit mai puţină patimă şi resbunare în du-
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cerea cârmuirei, s'a recunoscut că oamenii de stat ai Bulgarilor, 
dintre cari cei mai multi 'si-au făcut educatia în Ţara-Romţt-

' > > 

nească, 'şi-au luat ca model demn de imitat, luptele României 
pentru redeşteptarea naţională. S'a recunoscut de asemeni că 
în Turcia libertatea conştiinţei este mai respectată decât în 
unele din ţările occidentale poreclite, civilisate. Grecia s'a trecut 
între cei reposaţi. Ear apoi venind, cum se zice: la caprele 
noastre, a trebuit să se pue la cale şi soarta Armânilor. Lucrul 
acesta însă, între Armâni, se pare că nu se poate face decât 
lăudându-se sau ocărîndu-se Apostol Mărgărit, ori: şi lău

dându-se şi ocărîndu-se în acelaş timp. 
-Dela 1864, când s'a deschis la Ternova, lângă Bitule, cea 

d'ântei şcoală armânească şi pănă astăzi, ce s'a făcut? strigâ 
unul. Eată două-zeci şi opt de ani împliniţi! Părintescul guvern 
Ottoman ţine cu noi Armânii, fiindcă ştie că suntem un popor 
muncitor, credincios şi · padnic ; el ştie de asemeni că de 
ne va lăsa limba şi biserica noi vom remânea pentru tot
deauna amici ai împerăţiei, ear dacă ni le-ar răpi, ne-ar 
arunca cu sila în braţele Panelenismului, sau a Panslavis
mului şi ne-ar face cu sila duşmani ai împerăţiei! De ce 
nu s'a profitat de aceste sentimente? 

-Dar încredinţarea şi ştirea aceasta, guvernul Ottomat~, de 
când o are? strigâ un altul. La 64 nu ne dădeam noi cu 
toţii drept Greci? Şi nu ne ruşinam cu toţii să spunem că 
suntem Armâni? Ear dacă astăzi guvernul Ottoman s'a în
credinţat că este chiar în profitul împerăţiei a ne lăsa noue, 
Armânilor, libere limba şi legea, oare să nu aibă întru a
ceasta nici-un merit Apostol Mărgărit? 

Discuţia ar fi mers departe şi ar fi încălqit multora sân
geie, dacă gazda noastră, d-1 Paligora, n'ar fi condus între 
noi două femei armâne, tocmai dela Strumniţa, un centru 
considerat ca aproape bulgăresc, spre resărit de fluviul 
Vardar. Oraşul Strmmzz"ţa, cunoscut în veacul de mijloc sub 
numele Strumpiţa şi Strumbiţa, face parte din vilaietul Sa-
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lonicului şi are vr'o 8,500 de locuitori, dintre carii cei mai 
mulţi Turci şi Bulgari şi mai sunt încă şi ceva Armâni. 
El e aşeqat aproape de rîul Strumniţa, un afluent de pe 
dreapta al fluviului Struma. Acest puternic curs, care în 
vechime purta numele de Strymon, e una dintre ai?ele mari 
ale Peninsulei-Balcanice şi strebate o mulţime de părţi lo
cuite de Armâni. Trece mai ântei nu departe de oraşul 
arm~mesc Melenic, apoi pe lângă Lesnica, pe care le lasă 
la stânga şi, după ce scapă de strângerea munţilor Cen
gheldagh, se aventă pe o mândră vale printre cătunele şi 

târgurile armâneşci: Mirsla, Giumaia, Nicolian, Dulap, Colac, 
Christian, Bursuc, etc. La punctul Osmanli, lăsând la stânga 
oraşul aproape armânesc Seres, Strymonul se aruncă în 
lacul Tachina, pe care străbunii noştrii, Romanii, îl numeau: 
Cercinz'tes lacus, şi care, pe laturea cea sudică, adăposteşce 
iarăşi o mulţime de cătune şi târguşoare armânesci, pre
cum: Nigrita, Fitoc, Patrie, Asachi, Ineli, Castri etc, ear 
dup~t ce petrunde acest lac Strymonul se varsă în golful 
Orfanii. -

Cele două femei dela Strumniţa erau o mamă cu fiica 
ei mai mare, măritată după un negustor Bulgar din po
menitul orăşel. Cum le mai mergea gura şi cum respundeau 
de repede la toate întrebările câte li se făceau. Trebue să 
spun, în treacăt, că fraţii noştrii Armânij nu sunt mai puţin 
vorbariţi de cât locuitorii Serbiei. In scurt timp toate îm
prejurările dela Strumniţa ne erau cunoscute: se culti vă 
tabac, orz, porumb, orez şi chiar bumbac şi se îngrijeşce 

de viţa de vie. Se cresc oi, capre şi bivoli, ear vite albe 
mai puţine. Dacă în părţile Macedoniei, despre Bitolia, Gopeş, 
Moloviştea, etc., o fată de Armân se consideră ca neno
rocită ctmd se mărită cu un Bulgar, ear părinţii ei abea 
d~ mai pot ridica ochii asupra cunoscuţilor şi rudelor, de 
oare-ce, dându-şi fata după Bulgar, este a'şi mărturisi sărăcia, 
la Strumnita fetele de Armâni se duc cu voe bună după , 
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Bulgari, fără ca aceasta să însemneze că părintele fetei e 
sărac şi că o asemenea căsătorie s'ar face de nevoe. Bul
garul opreşce pe soţia sa Armâncă de a'şi vorbi limba ma
ternă. Totuşi copiii, fiind mai mult în contact cu mama, 
învată armâneasca si o păstrează toată viata. Bul!larii des-

) , ) (,J 

nationalise;.,ză repede pe Armânii din Strumnita. Prin muntii 
l l l 

din împrejurimile Strumniţei sunt multe cete de păstori ar-
mâni Fărşeroţi, adăpostite pe culmi înalte în nişce sate pro
visorii- de oare-ce Fărşeroţi sunt migranţi- sate pe care 
ei le numesc cătz"ve şi pe care earna, după ce pleacă cu 
turmele, le lasă goale şi în paza numai a câtor-va bărbaţi 
voinici si bine inarmati. Una din aceste călive este de trei 

l l 

sute de familii şi se socoteşce la 2.800 de suflete. Bulgarii 
nu sunt lipsiţi de amărăciuni în lupta ce duc pentru des
naţionalisarea altora, căci şi ei sunt divisaţi în două tabere 
foarte duşmane: unii se uită cu drag spre principatul bulgar, 
altii fac ochi dulci Greciei,· acestia din urmă sunt porecliti: 

l l ' 

grecomani, ca şi i\rmânii carii grecisează. La Strumniţa însă 
câţi sunt Armâni, sunt Armâni buni, ei păstrează chiar şi 

datinile, bună-oară: nu mânâncă strugur pănă în ziua de 
seasă August, cum fac si ceilalti Armâni din alte r)ărti. In ' ' , , 
ziua aceasta, fiind serbătoarea Schimbarea la (aţă, toţi Ar-
mânii, carii au vii, aduc struguri la biserică în străchini ori 
în coşuri de nuele, şi după ce preotul citeşce asupra stru
gurilor şi'i bine-cuvintează, creştinii iau în gură câte o 
boabă (1). De aici încolo este deslegare la mâncare de 
struguri, ear a mânca înainte de şeasă August e păcat 
mare. Ni se povestesc de asemeni datini dela nascere, dela 
botez, dela nuntă) dela îmormentare, pe care le voiu aduce 

(1) Datina cu strugurii este şi la noi, Românii din Dacia. Deslegarea la mere, mai 
ales în Moldova, se dă la 20 Iulie, in ziua des-tul Ilie. In Moldova e obiceiul că 
atunci când se ea in gură boaba din strugurul citit, se zice: •poamă nouă în 
gură veche.• In Macedonia, Armânii când gustă ânteiu dintr'un fruct nou zic: 
•Sănătatea a noastră, hiavra Uvreilon adecă: Noue săryătatea, car Ovrcilor 
frigurile. 
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mai -la vale. Femeile armâne sunt întrebate cum se vor 
duce acasă singure? şi ele nu le e frică să călătorească prin 
munti neinsotite de vr'un bărbat? Ele mărturisesc că fără 

' ' 
frică nu călătoresc, clar că sunt sigure că vor ajunge cu 
bine acasă, căci : pănă la V enetziani-Gradsco vor merge 
cu calea ferată, ele aici vor porni spre resărit şi vor face 
o cale de vr'o două-zeci-şi-cinci de kilometri, calare prin 
codri şi peste munţi. Indată ce se vor depărta de Gradsco, 
se vor schimba în haine ele cadână, se vor acoperi pe faţă 
ca turcoaicele şi vor ajunge în linişte acasă. Se întelnesc 
adesea în drum cu hoţi şi ucigaşi, dar, fie ei Turci, ori 
Bulgari, ori Albaneji, nimeni nu se atinge de ele, căci fe
meea musulmană e respectată; de n'ar fi însă îmbrăcate în tur
ceşce, greu ar fi ele ele. Pentru insultele aduse unei musul
mane toate autorităţile se ridică în picioare ca s'o resbune; 
şi, nu numai autorităţile, ci şi bărbaţii turci se fac toţi so
lidari la resbunare cu acela a cărui cadâpă ori rudă a avut 
ceva de suferit. Ear când se nesocoteşce o femee creştină 

se face mai puţină mişcare. De aceea creştina, pornind 
la drum, îşi ia în desagi nelipsit şi portul de cadână. Aşa 

se esplică faptul că pe alocurea femeile armâne au a
doptat pentru totdeauna portul cadânei, cum s'a întâmplat 
bună-oară cu cele din Scutari, din Elbasan, din Dibra, 
din Prisrena şi din alte părţi. Şi tot aşa se esplică în parte 
şi socotirea numerului de suflete armâneşci sub adever, 
mai de cătră toţi cercetătorii Peninsulei-Balcanice. Ei veci 
o femee îmbrăcată turceşce, cu soţul pe stradă şi cu CO'" 

piii, toţi cu fesuri pe cap, şi, neştiind că acea cadână este 
o Armâncă, numeră o familie musulmană sau albaneză mai 
mult, ear una armână mai puţin. In Strumniţa se - găsesc 

acum ca la 300 de Armâni, carii nu 'au încă şcoală. 
Armânii ţin între ei mai mult de cât s'ar putea crede. 

Deşi membri aceliaşi familii pleacă după înavuţire, şi adese 
îşi părăsesc pe lung timp satul, sau cum zic ei: patria, 
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totuşi îşi scriu şi se ştiu unii· pe alţii ori-cât de departe 
ar fi .. Familia hangiului Paligora, de pildă, este foarte res
pândită: în Niş mai sunt două familii Paligora; tot în Serbia, 
la Karaguevatz sunt şeasă familii cu acelaşi nume şi înrudite 
de aproape; în Bulgaria, la Sofia, mai e o familie de-a lor; 
ear la Moloviştea, unde le este origina, sunt un-spre-zece 
familii înrudite cu cea a hangiului din Niş. Şi toţi par a se cu
noaşce şi a se şti de aproape} căci când se întâlnesc doi} 
unul de la apus şi altul de la resărit, se întreabă şi iar se 
întreabă de nu mai sfârşesc, şi nu sunt uitaţi nici bunicii şi 

bunicele, si chiar cumnatii noi intrati în familie, si fetele 
) ' ' ' 

care s'au mai ridicat şi se informează şi de noii veniţi prunci 
şi cum îi cheamă, în fine se pare ca la Armân nu esistă 

uitarea de ai sei. 
Fiiod la Hotelul Machedonia atâţi Armâni, cunoscetori 

ai Macedoniei, Epirului, Tesa!iei şi Albaniei, era greu să se 
resiste ispitei de a nu încerca o statistică a poporului Ar
mânilor în genere. Părerile erau foarte deosibite, de oare
ce fie-care cunoşcea mai bine acea parte a Turciei de 
Europa în care se mişcase ensuşi mai mult. S'a vorbit mai 
ântei despre ramurile din care se alcătueşce harnicul, in
dustriosul, şi îndrăzneţul popor armânesc, care de asemenea 
sunt socotite în deosibite chipuri} şi anume : de unii la 
cinci de alţii Ia şease, ear de alţii la şeapte şi chiar la opt. 
In afară de Românii din Serbia şi de cei de pe ţermul 
bulgar al Dunărei, carii sunt mai mult Daco-Români} grăind 
limba Regatului-Romănesc, precum şi în afară de cei află
tori în munţii Balcani şi în Grecia, carii sunt Armâni, po
porul Armânesc din Turcia de Europa cuprinde şeapte 

ramuri socotite precum urmează: 
Grămosteanzi', luându-şi numele dela munţii Gramosta, 

sunt un popor de păstori cu mult mai puţin migranţi decât 
fraţii lor Fărşeroţii. In timpurile din urmă, deşi n'au părăsit cu 
totul păstoria, ei au început a se ocupa şi cu industria şi 
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comerciul. Mulţi dintre ei sunt chirigii şi conducetori de 
călători în peninsulă. Grămosteanii sunt cutezători, şi poartă 
arme. Satele lor nu sunt provisorii ca ale Fărşeroţilor, 

ci stabile. Oraşele de căpitenie ale Grămosteanilor sunt: 
Niausta, Selfige sau Servia, Hrupiştea, Belcamen, Nego
van, Blaţa, Seatiştea, Nijopole, etc. Cei remaşi în munţi tră
esc aproape independenţi în satele lor Gramosta, Nicoliţa, 

Comanic, Vlaha, Fetiţa, Bobusta, Gala9iana, Marcoveni şi 

altele, sub juridicţiunea u
nor şefi ai lor numiţi Cel-
1tz'cz'. Adesea Celnicii sunt 
foarte avuţi şi au o foarte 
mare putere morală asupra 
populaţiilor, putere pe care 
autorităţile o respectă. 

Gramosteanii se socot'esc 
între 60- 70.000 ele su
flete, şi sunt cunoscuţi ca 
oameni carii nu se încred 
lesne, de aceia în Mace
donia se zice despre ei că 
nici Jidanul, nici Armea
nul nu poate să'i înşele. 

Făr;eroţz'z' sau Fră;ă
roţzi·, şi-ar fi luat numele 
dela satul Frăşari, în Al

bania, ear după alţii dela Un Român Gramostean din Hrupiştea 
oraşul Farsala, în Grecia. 
Nu vom discuta obârşia numelui lor, totuşi când am întâl
nit un Fărşerot- şi am întâlnit mulţi-şi când l'am între
bat: ce e;tz'? el mi-a respuns: «ett esc Fănălz9b>. Dacă cei 
doi ă s'ar preface în doi a, cuventul ar suna: Farsaliot. Far
sala este locul unde Cesar a învins pe Pompeiu, a căruia 

oaste risipită, fără a fi zdrobită, după cum se ştie, a putut 
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toarte bine să rămâe în Peninsulă şi să cuprin<;lă munţii 

Tesaliei şi muntele Pindului, ale cărora piscuri, plaiuri şi văi 
încă de veacuri Fărşeroţii le au în stăpânire, împreună cu ra
mura Epiriaţilor, care tot de origină fărşerotească este. A zice 
că sătuceanul Frăşari ar fi putut -fie în câte secole ar fi- să 

dea naşcere unui întreg popor, care numeră mai bine de 
320.000 de suflete, ca poporul Fărşerot, este o arfirmaţie, 
cel puţin, greu de sprijinit. Ori-care ar fi însă origina po
porului Fărşerot şi a numelui ce i se dă, în lucrarea de faţă 
eu nu voiu numi neamul acesta decât aşa cum se numeşce 
el ensuşi pe sine: Fărsăliot sau Fă.rşerot. Poporul acesta este 
vioiu, ager, deştept şi cu porniri resboinice. Fărşerotul este, 
nalt, mlădios, svelt şi frumos la chip. In portul lui domneşce 
albul, ear la cingetoarea lui sunt înşirate mulţime de cuţite, 
de revolvere şi de pistoale cu .mânerele încrustate. Femeea 
fărşeroată este de asemeni rosă şi frumoasă la chip şi cu sta
tura sveltă, dreaptă şi mândră. Ea este fată onestă, mamă 
devotată şi soţie credincioasă pănă la moarte, căci despărţenia 
este necunoscută la Fârşeroţi ca şi la ceilalţi Armâni. Pentru 
a'şi apăra onoarea şi mândria Fărşeroata pune mâna pe arme 
şi le mănueşce cu îndemânare. Ea nu se dă îndărăt ele la 
munca cea mai grea. Pe cap ea poartă o podoabă, pe care 
n'a imprumutat'o cum-va dela Bulgarca venită mai târziu în 
Peninsulă, nici dela indigena Tracă, căci ea se cheamă Cz'cc
roand şi nu o poartă femeea altor neamuri. In afară de munţii 
Pindului, Haşia, şi munţii Tesaliei, Fârşeroţi sunt respândiţi 
pretutindenea. S'ar putea zice că vara nu este munte în 
Peninisulă unde să nu fie şi Fărşeroţi. Ei trăesc în cete, câte-o 
dată de două mii şi chiar de trei mii de suflete, poruncite 
de asemeni de Celnici, ale cărora hotărîri sunt fără apel şi 

fără recurs. Se întemplă une-ori lupte sângeroase între doi 
celnici, sus pe crestele munţilor, din causa turmelor şi a 
pă.-;mnatului, însă autorităţile nu se amestică, căci Fârşeroţii 
trăesc aproape independenţi. Toamna Celnicul se scoboară de 
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la munte, însoţit de câţi-va flăcăi înarmaţi din unghii pănă'n 
dinţi, şi plătesce autorită~lor păşunatul, care, la Fărşeroţi e 
ca un fel de capitaţie; ear perceptorul, primind banii, mulţu
meşce şi se fereşce de a pune întrebările: «dar câte oi şi 

câte suflete 
de om stăpâ
neşci?» ori<<ai 
făcut bine so
coteala?» Cu 
drept cuvent 
ceilalţi Ar
mtmi numesc 
pe F ărşeroţi : 
sarea lYiace
doniei.Cu pri
vire la senti
mentele reli
gioase,F ărşe
roţii sunt mai 
mult liberi cu
getători, de 
aceea preot
F ărşerot este 
rara avzs z1z 
terris. Popor 
eminamente 

O familie tie F1irşeroţi. 

păstoresc, Fărşeroţii sunt migranţi, unii însă au izbutit a se 
ficsa ici şi colo în mic numer printre ceilalţi Armâni, pre
cum sunt cei elin Pisuderi, Nijopole, Furca, Terrnova, Pleasa, 
lYiagarova, Gheorgea, Veria, Selia, etc. Earna, Fărşeroţi pu
ţini se mai găsesc pe la munţi. Ei se respândesc pe câm
piile Tesaliei, ale Epirului, ale Albaniei, coastele Adriatice şi 

unii nu află departe a se duce cu turmele chiar în Micasia. 
Arnăuchenz"i sau Albanovalahii, numiţi de Greci Arvanito-
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Vlahi şi adesea chiar ArvaniţiJ adecă Arnăuţi, sunt Armânii 
din Albania, pe carii Macedo-Românii îi numesc mai des 
Caraguni, ear câte-odată Arnăucheni fiind-că locuesc în ţara 
Arnăuţilor, precum Românii din Regat numesc Ungureni, 
pe Românii din Ungaria. Armânii aceştia din Albania se găsesc 
pe o foarte mare întindere. Cei dela câmp sunt agricultori 
şi crescetori de vite, cei de la munte crescetori de vite şi 

păstori, ear cei de prin oraşe sunt comercianţi şi industriaşi. 
Aceştia sunt vestiţii croitori plini de imaginaţie în împodo
birea· hainelor cu găitane, ei sunt meşterii lucrători de fi
ligrane de argint şi nu mai puţin meşteri în ale aurăriei, ei 
sunt cunoscuţii fabricanţi de arme, şi tot ei împodobesc mâ
nerele pistoalelor şi hamgerelor încrustându-le cu o minunată 
măestrie. P~ toată coasta Adriaticei, Arnă.uchenii se găsesc 
în mc;tre ·numer în oraşele şi porturile: Scutari, Prisrena, A
lessio, Duraţiu, Tirana} Kavaia, comună pur armânească şi 
prin escelenţă industrială} Pekini, Elbasan (pe armâneşce Niu
castru, adecă Castrul-nou), Avlona (pe arm. Valona), Berat 
(pe armâneşce Vilardi) etc. etc. Numai în împrejurimile Be
ratului se găsesc peste două-zeci de sate unele curat armâ
neşci, precum: Periniaşi, Capinova, Cutali, Pasati, Liaparda, 
Vârtop, Corbaşi, Scala, Pestani, Conicbalta, Ermanica, Pre· 
ştiani, Porta, Zitoni, Guri, Dobreni, Duşari, Tocar, Motişti 
(sau Mostişti), Graciani, Signa etc. La apus de Berat şi Elba
san şi la sud de Kavaia, Pekini şi Elbasan se întinde ma
rele district numit Musakia, unde se găsesc mai bine de o 
sută şi trei-zeci de sate unele avend şi Armâni, ear altele curat 
armâneşci, însă despre acest district se va vorbi mai la vale. 
De asemenea şi ţinutul Malacastra este aproape tot armâ
nesc. Mulţi Arnăucheni ce am întâlnit şi mulţi Armâni din Ma
cedonia, carii au umblat prin Albania şi mai ales prin Mu
sakia socotesc poporul Arnăuchean de la 220.000 pănă la 
240.000 de suflete} de proprietari de turme şi pămenturi, 

comercianţi, proprietari urbani şi esportori. 
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Voscoj>olent.'z' sau Moscoj>olenzi~ numiţi ast-fel după numele 
marelui şi puternicului oraş armânesc Voscopo1e sau Mos
copole, în Albania, astăzi în ruine, au jucat un mare rol 
în viaţa armânească şi· încă represintă stratul cult al po
porului Macedo-român. In secolul trecut Voscopole era un 
oraş bogat şi cult cu. o populaţie pur armânească de .peste 
70.008 de suflete. Astăzi abia de mai sunt 3.500 pănă la 
4.000 de Armâni în acest nenorocit oraş distrus, prin foc 
şi sabie, de Albanejii lui Ali-Paşa, a căror lăcomi.e a fost 
îndelung escitata de avuţiile a?unate acolo de munca, sîr
guinţa şi economia armânească. Ramura Voscopoleană însă 
este socotită între 150.000-160.000 de suflete. In deosebi 
de comuna Voscopole, Voscopolenii se găsesc în Scopia, 
în Gheorgea sau Koriţa, Gopeş, Moloviştea, Monastir (pe 
armţmesce: Bitule) mare oraş considerat ca ensăşi capitala 
Macedoniei propriu zise, Cruşova, Terrnova, Magarova, Kiu
priuliu (pe armâneşce V eles sau V elasa), Re asna, Iancoveţ, 

Ohrida etc., în câte-va sate armâneşci de pe lângă lacurile 
Ohrida şi Pres ba, . dintre care Pogradeţ, e însemnat şi ca 
trecetoare de munţi, şi o mare parte din r~mura aceasta 
este respândită peste toată Peninsula-;Balcanică, căci numai 
în Constantinopole ea are 11-12.0000 de suflete. Mai în 
toate oraşele şi comunele Voscopolene numite mai sus se 
găsesc deja şcoli romăneşci, · în unele numai de băeţi, în 
altele de băeţi Şi de fete, ear în Bitule se află un liceu 
român cu şeapte clase, mai multe şcoli. primare de băeţi 
şi de fete precum şi o şcoală normală de institutoare. Ra
mura aceasta dă pe vestiţii arhitecţi, cari au uimit cu lu
crările lor măreţe pe toţi scriitorii şi călătorii; ~a dă pe 
marii comercianţi, carii şi-au întins afacerile îri Salonic, 
Cavala, Constantinopol1 Livorno, Moscova, Leipzig, Cair şi 

Alexandria, Londra, Viena etc.; ea dă pe industriaşii de 
talent, pe profesorii şi pe oamenii luminaţi ai Armânilor. 
Dintre Voscopoleni se trage şi marele Andrei Şaguna al 
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Transilvaniei. In Moscopole erau încă din veacul trecut im
primerii (1), şi se tipări au în limba armânească, cărţi bisericeşci, 
care au fost urmărite de aproape şi poate distruse de popii 
~i mitropoliţii Greci şi Grecomani, una dte-una. Se bănu-

Românii Epiriaţi din Samarina. 

(') Armân din Macedonia fu şi Tipografu1Jl{e/e/ic, călugăr, adus în Muntenia 
de către Matei Basarab, pentru instalarea tipografiei de la manastirea Govora 
din Vîlcea, în anul 1634. El fu numit şi egumen al manastirii. Vec:Ji Hrisovul 
lui Matei Basarab din 6 Ianuarie 1634, dat cu ocasia inaugurării acestei ti
pografii. Originalul se află în biblioteca spitalului Mavrogheni. 
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c~ce că la Ohrida ar mai fi esistând câte-va esemplare, pe 
care însă nu le-am putut vedea, deşi le-am căutat cu stă

ruintă. De asemenea se spune · că si într'o bibliotecă de la , , 
Voscopole ar mai fi scăpat câte-va cărţi armâneşci şi câte
va pergamente privitoare la istoria neamului Armânilor. 

Ejz1·zafzi; sunt Annânii din Epir, din Albania · de sud, din 
provincia numită Zagori, şi din munţii Pindului cu deose
bitele lui ramuri. Tribul acesta se poate socoti între 175-
180.000 de suflete. El cuprinde pe Armânii din Ianina, 
lVIetzova (pe arm. Aminciu) Crania (pe arm. Turia), Seracu, 
lVIargariti, Perga, Preveza; pe Armânii din munţii Kiafa, 
adecă Ceafa; pe cei din Grebeniţi, Flamburari sau Floru, 
Cerneşi adecă Cerneşti, Vovusa (pe arm. Băeasa), Samarina, 
La ca (sau Laista lângă Vovusa), Cuculi, călivale Sudene-de-sus 
şi Sudena-de-jos, Cuci, Triada, Rizu, Kesarates (pe armâ
neşce Chesaraţii), Glisani, lVIazarachi, Vlahos, Suli, Petrini, 
A vela, Furca, Perivoli şi pe cei din încă foarte multe alte sate 
şi târguri, ce vor fi arătate la rândul lor. Epiriaţii sunt in
clustrioşi şi resboinici. ·Ei se ocupă mai mult cu păstoria şi 
industriile ce ţin de ea. Femeile lor sunt robuste, munci
toare şi tenace. Acest trib armânesc a jucat, în luptele pen
tru independenţa Greciei, un foarte însemnat rol, dar as
t<'lzi Epiriaţii se simt Români şi nu 'şi-ar mai versa a doua 
oară sângele pentru Greci. 

J11egiemi· sau l/1/og!enzi' şi-au luat numele dela mica pro
vincie lVIeglenia, şi aceasta probabil dela rîul Meglen sau 
Mogleniţa, un afluent din dreapta al Vardarului. Meglenii, 
judecaţi după limbă, pot fi tot aşa de bine consideraţi Ar
mfmi ca şi Români, ei alcătuesc o populaţie destul de deasă, 
însă mai mult de ciflicari, adecă clăcaşi : agricultori fără a 
fi proprietari de păment. In totul ramura numeră 25.000-
30.000 de suflete, cea mai mare parte creştim, ear unii 
mohamedani. Limba le este mai puţin ameninţată de gre
cisare decât ele bulgarisare. Ei locuesc muntele Pajik şi 
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Caragiov şi se găsesc în vr'o 22 sau 25 sate dintre care 
unele curat armâneşci ca Lumniţa , Nânta, Hmna, Oşan i, 

Cupa etc. Tot pe munţii 1\Iegleniei se găseşce · şi o călivă 

de Fărşeroţi, numită Livăqi, cu mai multe mii de suflete. 
Meglenii sunt foarte muncitori , răbdători, dar şi cu tempera
ment resboinic. Cei din orăşelulNânta sunt trecuţi la Islamism . 

Otz:mj>zami· sunt Armânii carii locuesc pe plaiurile mun
telui Olimp şi ramurile lui, munte care a încetat ele mult 
de a mai fi lăcaşul zeilor mitologiei grece. Tribul acesta se 
socoteşce de la 36.000 pănă la 40.000 de suflete. Oraşe l e 

şi comunele mai însemnate locuite de ei sunt : Salonic (pe 
armâneşce : Săruna) , Vlaho-Livadon (pe arm. Livaclia), Fteri, 

Armâni Olimpiani din Vlnholivadia. 

Veria sau Caraferia, că
Jivele Barclalexi sau Ba
clralexi, Pretori, Condu
riotu, Ciariciani, Cate
rina, Cochinoplo, e tc. 
Ei se ocupă cu comer
ciul, cu industria casnică 
precum e ţesetoria , cu 
păstoria, cu l emnăria şi 

de-ale pădurilor , cu fa· 
cerea de cărbuni, cu 
culegerea sărei şi cu 
agricultura; însă nu ca 
lucrători, ci ca proprie
tari ele pămentw·i, de 
oare-ce un strat ade,·e

rat ţărănesc nu esistă nicăiri la Armtmi. afară de Meglenia. 
In Salonic Olimpianii sunt pitari, bucătari buni, hangii ş t 
lucrători de filigrane. Olimpianul, om onest, deşi neîncresle
tor şi bănuitor, este primitor de oaspeţi şi iubitor de arme. 

Acestea sunt ramurile sau triburile înzestratului popor al Ar
tnânilor, care toate la un loc socotite dau un milion de suflete. 
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Se înţelege însă că încercarea aceasta. statistică - ce nu 
a remas numai cu datele culese dela pomeniţii mei inter
locutori, ci controlată şi iar controlată, atât în cursul că
letoriei prin mine ensumi şi prin numeroase informaţiuni, 

cttt şi prin studii- este departe de a fi complectă, de oare
ce ea scapă din vedere pe Annânzi' Rodopolenz' (!) din carii se 
găsesc încă cu zecile şi zecile de mii în munţii Rodop, la 
resărit de fluviul Mesta; pe Armânzz· dz'n sangi'acul Seres, 
unde o sumă de sate armâneşci se ţin unele de altele; pe 
Armânzi' dz'n Traâa ;z' de pe lz'toralut turcesc al Medz'te
ranez~ precum şi pe Armânii dintre Priserena, Priştina, No
vibazar şi Peci, adecă în partea cea mai de nord a Alba
niei şi deci a Turciei, parte asupra căria aspiră tineretul 
serbesc. 

Pe linia ferată dela Niş pănă la Zebefce, ânteia staţie la 
graniţa Turciei, limba romănească este cu mult mai respân
dită decât s'ar putea crede. In tren, în gări, romăneasca e 
vorbită de toată lumea. Adesea un Serb se înţelege cu 
un Bulgar în romăneşce, ear cu un Român nici că e chip 
să se înţeleagă altfel. Prin părţile acestea ale Serbiei pre
cum şi în Macedonia-de-sus limba română s'ar putea zice 
că joacă rolul unei limbi diplomatice, după cum se întâmplă 
şi în Transilvania cu înţelegerea dintre Român, Ungur şi 

Sas, ce nu se poate face decât prin mijlocirea limbei române. 
In trenul nostru se găseau şi doi studenţi Serbi, carii 
îşi făceau studiile la Berlin şi de vacanţie veniseră în patrie, 
fii de oameni amestecaţi în viaţa politică a statului Serb. 
Ei mergeau la V rania, o încântătoare staţie balneară în Ser-

(') Numiţi ast·fel de noi după muntele Rodop, dar ei nu alcătuesc o ra· 
mură armânească deosebită. Ei sunt din toate triburile şi mai ales Fărşeroţi, 
Grămosteani, Epiriaţi şi Olimpiani. In unele sate din munţii Rodop se găses 
şi Megleni. 
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bia, aproape de graniţa turcească, şi mi se plângeau foarte 
de îndărătnicia ce pun locuitorii Români ·ai Serbiei în în
vetarea unei alte limbi decât cea maternă. 

' - Românii îşi aduc grâul, porumbul, mieii, prunele uscate ca 
să le vîndă în orasele noastre- ziceau studentii Serbi- si nu vor , ) ) , 
să vorbească decât romăneşce. Dacă îi întrebi pe serbeşce 
despre preţ ei nici nu'ţi respund 1 ci îşi îndeasă pe urechi 
înaltele căciuli de oae, te privesc cu nepăsare şi tac. Ei 
vin ca să'şi prefacă în bani marfa în oraşele noastre, deci 
au nevoe de limba pieţei, şi totuşi parcă ar cere ca piaţa 
să înveţe limba lor, dacă vrea să le cumpere marfa. Şi chiar 
dacă, la urmă, îl întrebi pe romăneşce: «câte parale mielul, 
creştine ?» el iţi respunde scurt: «cinci» şi nici se oste
neşce să zică: cinci lei; dar cum se întelnesc d01 Români, 
de odată li se desleagă limba ca prin farmec. Şi tot aşa 

se poartă cu propaganda serbă şi Macedo-Românii din Tur
cia, adecă . . . din Serbia-veche, asupra căria avem netăgă
duit drept şi pe care tot o vom cuprinde, când Turcii vor 
fi împinşi înapoi, în Asia. Cu cea mai mare înlesnire Macedo
Românii se fac Bulgari, chiar în părţile Turciei asupra că
rora noi avem tot dreptul şi unde noi ne găsim în mai mare 
numer, ear Serbi nu se fac cu nici un preţ. 

- Nu ved de ce aţi avea nevoe să serbisaţi pe Macedo
Români. In regatul D-v. aveţi aproape trei sute cinci-zeci 
de mii de Români; - întru cât ve incomodează ei oare ? în
trebaiu şi eu, când mi se păru că cei doi studenţi îşi vor 
fi versat în destul focul. 

Nu ştiu cum vorbele acestea, avură darul de a infer
bînta într'un chip neaşteptat pe cei doi studenţi. 

Nu cum-va D-v. Românii, aveţi pretenţii şi încoace? 
Cum şi când veţi trece Dunărea, peste noi şi peste Bul
gari? Ştiam că aspiraţiile D-v. sunt îndreptate ·numai spre 
nord, ear nu şi încoace ... ! zise unul. 

Aşa ştiu şi eu. De aceea aştept incă respunsul D-v. 
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la întrebarea ce ve-am pus; şi ... aş dori să mai adaog una: 
Oamenii politici şi betrânii, aici în Serbia, cugetă ca şi D-v. ? 

- Nu ... ! respunse cellalt student. Betrânii noştri şi oa
menii noştrii politici privesc cu linişte la cei 350.000 de Ro
mâni din Serbia şi la Românii din Turcia. Tineretul însă cată 
cu îngrijire şi la unii şi alţii ... 

- Permiteţi-mi, întrerupseiu, se fiu de părerea betrâni
lor D-v. 

- Eu în deosebi, urmă el, consider cu amărăciune şi 

cu oare-care iritaţie şuviţele şi insulele de Macedo-Români 
înfipte acolo, în poporul nostru serbesc dintr'o ţară asupra 
căria - me repet - avem un drept nediscutabil. Şi apoi 
Macedo-Românii prea se ţin de poalele Sultanului. 

- Iritaţia D-v. se esplică uşor. Pretenţiile asupra unei 
porţiuni elin Turcia s'ar sprijini mai bine în faţa Europei, 
dacă n'ar esista acele îndărătnice suvite si insule de Maceclo-, ' , 
Români, şi când aţi putea striga: stmt numaz· .Serbz" acolo ... 

Aş dori însă să me lămuriţi pănă unde merg hotarele pre
tenţiilor D-v., căci . . . un hotar trebue să aibă şi ele. 

- Pănă la Perlepe . . . unde se găsesc şi azi ruinele ce
tăţei eroului nostru Marcu Cralea ... ! îmi respunse cellalt 
student cu un glas profetic. 

- Pănă la Perlepe? ! esclamai eu. 
- De ce ve miraţi? îmi zise acelaş. Pretenţia este din 

cele mai modeste, căci ce mai remâne dela hotarul Serbiei 
de azi pănă la Perlepe? Pretenţia Bulgarilor, nu a noastră, 

e absurdă. Aceea se întinde pănă la Salonic, şi . . . de sigur 
ar fi mers mai departe de n'ar fi dat de mare ! Au ajuns 
Domnii Bulgari să-şi mesoare pretenţiile cu cele ale Austriei ... 

Convins că entusiasmul şi accentul profetic sunt «un drept 
indiscutabil» şi câte-odată chiar stimabil al tinereţei, m'am 
ferit de a atinge întru cât-va acest drept şi n'am observat 
interlocutorilor mei că drumul Austriei spre Salonic, s'ar 
putea întâmpla - doamne fereşce - să treacă prin Bel-
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grad, nici le-am amintit, că şi Albanejii şi chiar Bulgarii 
pretind părţile asupra cărora aspiră tînera şi, de sigur, şi 

betrâna Serbie 

Trenul se opri la Vrania, staţiunea balneară . pe care o 
pomenii mai sus. Aici se petrec lucrurile ca şi la vecina 
noastră Mehadia, căria, de n'ar visita-o Românii, greu i-ar 
merge treburile. La Vrania vin Armâni din Perlepe, din 
Cruşova, din Gopeş, din Moloviştea şi chiar din Bitule de 
populează această staţiune balneară. Pe peronul gărei erau 
o mulţime de Bulgari, vînqetori de gogoşi prăjite în uleiu de 
nucă şi toţi vorbeau şi glumeau pe romănesce; mai mult: 
chiar cumpărătorilor se adresau în limba romănească a Re
gatului. Studenţii Serbi mi-i arătară de departe cu degetul 
şi îmi strigară : 

- li vedeţi? 
Nu numai că îi vedeam, ci me şi interesau foarte mult 

aceşti Bulgari aşa de bine grăitori pe romăneşce. 
lntrebaţi, îmi respunseră că sunt Bulgari din Turcia, dela 

Kalkandelen sau Tetova, că au înveţat romăneşce în Bucu
reşti, unde se duc cu rândul bărbaţii dela ei, de vînd bragă, 
halva, rahat, acadele, salep, etc. şi se întorc cu bani acasă. 
Că pe când o parte din bărbaţi pleacă Ia Bucureşti, de 
unde se respândesc în celelalte oraşe mai mici ale Romăniei
Muntene, ba chiar şi în Moldova de jos, o altă parte din bar
baţi remâne acasă «să păzească femeile» şi să îngrijescă de 
nevoile câmpului. Că la ei toţi câţi au trecut prin Romănia, 
cunosc limba Regatului, şi că între ei când vor să'şi spună 
vr'un secret, şi'l spun pe roinăneşce. Că la ei sunt şi Ro
mâni, dar nu ca cei din ţară, ci «alt-fel de Romuni, de cei din 
Machedonia, carii se chema Cuţuvlahi şi Ţinţari». - In 
scurt: în oraşul şi ţinutul Kalkandelen unde se găsesc în mare 
numer şi Armânii, locuesc o mulţime de Bulgari, carii dau 
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marele contingent de halviţari, bragagii, rahagii etc. din Ro
mânia de Sud. 

Nu vor fi de prisos câte-va cuvinte . despre oraşul Kal
kandelen. Intre rîul Drin, care îşi are principalul izvor în 
lacul Ohrida şi se varsă în Adriatica, mai la sud de Dulcino, 
şi între fluviul Vardar, se află un puternic masiv de munţi: 

numit de Turci: Şardagh, cunoscut în vechime sub numele 
Scardus. La poalele acestor munţi, pe valea Vardarului, 
lângă trecetoarea peste· Şardagh spre Priserena, se ascunde 
oraşul Kalkandelen cu 5.200 de lucuitori, Turci, Bulgari, 
Albaneji, Armâni şi căţi-va S~rbi. Armânii sunt în numer de, 
630 de suflete, se ocupă cu comerciul mic şi cu industria, 
ear câţi-va şi cu agricultura. Ei cer de mulţi ani să li se dea 
şcoală romănescă, pentru ca să'şi scape copiii de slavisare 
şi in special de ademenirile propagandei bulgăreşci, care 
lucrează puternic în nordul Turciei. Propaganda serbească 
întimpină şi ea în Kalkandelen o bună primire. In jurul 
acestui orăşel se mai găsesc câteva sate armâneşci, precum: 
Matca şi Forina la sud şi Pusnicul la nord. 

La staţiunea turcă Zebefce a fost destul timp spre a 
prânzi în linişte. Mi se cere pasportul şi il dau împiegaţilor 
ca să'l viseze. Funcţionarii mai de sus sunt Turci şi Armeni, 
cei mai de jos sunt Albaneji şi Bulgari-Mohamedani. Mi se 
inspectează bagajele: nu e permis a avea cu sine cărţi, no
tiţe scrise şi charte geografice. Mare atenţie se dă apara
tului meu fotografic, care se cercetează cu de-a meruntul. 
In zadar esplic că e un lucru cu totul inofensiv, a trebuit 
să'l desfac şi să arăt că în camera obscură nu e ascuns 
nici un esplosibil. Toate bune, dar aparatul trebue vămuit, 
căci prea e nou. Se constată apoi că e lovit la un colţ; 

deci e întrebuinţat .... 
- Treci, domnule, înainte! 
Când să es din sala de revizie, iar sunt sţrigat: 
- Domnule.. domnule, ia poftim. . . C~ eşti d-ta? 
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Român. N'aţi vequt din pasportul meu? 
Ba am vedut. Dar ce treabă faci? 

- ' 
Sunt publicist. 

Se înţelege că pentru a lămuri acest cuvînt, a trebuit 
să iau în ajutor pe toţi cei din sală, carii afară de romă

neşce ştiau şi turceşce, şi după ce vameşul se lămuri ce va
să-zică cuventul publicist, îmi zise: 

Peki! ( bine). Ce vrei să faci în Turcia? 
Să me preumblu şi să scriu tot ce voiu vedea ŞI 

Peki-ii! (=foarte bine). Treci .... me rog! 
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SAU PERLEPE 

Linia ferată turcă nu e neîngrijită. Vagoanele sunt mai 
bune şi ceva mai curate decât cele de pe calea serbească. 
Conductorii sunt Greci sau Grecomani şi Armeni; ei cunosc 
toţi limba francesă, atăt căt le trebue spre a se face înţe

leşi. [n compartimentul nostru, deosebit de câţi-va Armâni, 
carii întâmp!ător me însoţeau, ca unii carii ştiau şi tur
ceşce, era şi un betrân căpitan turc ca persoană mai în
semnată. După ce conductorul grec închise uşa vagonului 
şi trenul se puse în mişcare, căpitanul se sculă şi privin
du-ne cu bunătate ne pofti tuturora bună căletorie, zicend: 
Urlar-olstm şi făcend un frumos salut oriental. Aşa e obi
ceiul turcesc. Se înţelege că ' şi noi, ceilalţi căletori din com
partiment, făcurăm asemenea respunqend: Urlar - o !sun, 

adecă: să căletorim bine. Căpitanul deschise desagii de per 
de capră, ce purta cu sine în loc de geamandan, şi scoase 
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o mare pungă de hârtie plină cu tutun de contrabandă, 

care, ca tot-deauna, nici nu se putea asemăna cu delicioa
sele ţigarete de calitate-estra ale monopolului turc, pe care 
le cumpărasem la gara Zebefce. El ne oferi tuturora, făcend 
un larg gest cu dreapta şi zicend : Buzitrum (=poftim). După 
ce fie-care ne făcurăm câte o ţigară, îşi fabricâ şi el una şi 
o fumâ cu cea mai mare linişte şi concentrare sufletească, 
ca şi când ar fi zis o rugăciune în gând. In urmă îşi scoase 
din desagi metaniile, pe care le purta cu multă artă printre 
degete, şi tocmai după ce îşi aprinse a doua ţigară, limba căpi
tanului se deslegă. Mai ântei ne rugă să nu ne mirăm că 
fumează tutun ce nu e trecut prin cutiile monopolului ... 
Dacă ar avea statul monopolul tutunurilor... dar aşa? să 

îmbogăţească pe antreprenorii greci, jidani şi armeni? Apoi 
ne povesti despre bunătăţile drumului de fer, admirâ mult 
iuţeala trenului, ce de alt-fel nu isbutise să ameţească pe ni
menea, şi adaose : 

- Dar ce este iuţeala asta? Deşi trebue să fie mai mare 
decât iuţeala cu care căletorea la iubita sea, prinţul din o 
mie şi una de nopţi, cel cu lada cea înaripată, totuşi dacă 

Tufecci-Başa (=şeful maşinist) ar vrea, calea de trei-spre-zece 
ore pănă la Salonic, ar face-o numai într'o singură oră! Mare 
lucru este o maşină!! 

Se părea că betrânul căpitan nu era încă lămurit că maşi
nistul e ţinut a conduce după un orar anume, chiar când 
maşina ar fi avut aripi de vultur. 

Ajunserăm la staţia Kumanova, ·pe armâneşce: Cumanii, 
nume bine cunoscut, noue Românilor, din istoria patriei noa
stre, ca purtat de barbarii cari cuprinseră, pe la mijiocul 
veacului al 11-lea, câmpiile Moldovei şi 'ale Munteniei. Cu
manii după un îndelungat traiu împreună cu Românii şi după 
ce s'au şi romanisat în mare parte au trecut des în Penin
sula-Balcanică, atât în timpul fraţilor Petru şi Asan, pe carii 
i-au ajutat împreună cu Daco-Românii din Dacia în contra 
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Bizantinilor, ~ât şi mai târziu. Mulţi Cumani, vor fi remas în 
Peninsula-Balcanică, cu ocasia desei lor treceri acolo, şi se 
vor fi aşegat ap?i, tot printre Românii din Peninsulă, ca 
unii carii erau deja deprinşi cu Românii din stânga Dună
rei, de aceea sate cu numele lor se găsesc multe în Tur
cia (1), şi în toate se află şi Armâni. 

f(umanova este un sătucean cu Bulgari, Armâni şi câţi

va Turci. Numeruf"Annânilor ·este alcătuit din membrii a 92 
familii indigene şi se socoteşce la 520 suflete. Cu 20 de ani 
înainte erau aici mai mulţi Armâni, unii au fost slavisaţi 

pe nesimţite, alţii au plecat de s'au stabilit în oraşele mai 
mari. Cei carii au mai remas resistă pănă acum curentu
lui panbulgaric. La Kumanova pămentul se pare a fi in
grat, apa de beut e foarte rea. Munţii ce alcătuesc cele 
două şiruri, printre cari trece linia ferată, sunt arigi şi des
păduriţi. Ici şi colo se vede o mică plantaţie de plop pi
ramidal, dar vegetarea e şubredă şi timidă. Kumanova e 
foarte importantă ca chee de drumuri spre Serbia şi spre 
Bulgaria, la Egri-Palanca, Kiostendil etc. Ori-unde se gă
seşce o asemenea chee de drumuri, precum vom vedea şi 

cu alte ocasii, Armânul este nelipsit. Bulgaria are ochii pe 
Kumanova şi tratează cu Turcia pentru legarea acestui im
portant punct pe de-oparte cu Kiostendil, Sofia şi Rusciuc, 
ear pe de alta cu Scodra şi deci cu Adriatica, în care caz 
linia Belgradului ar avea de suferit. Dela Kumanova înainte 
nu m'am mai suit în compartimentul unde se afla căpitanul, 
ci am trecut în alte vagoane, unde iarăşi găsii o mulţime de 
Bulgari, cari vorbeau romăneşce. Mulţi erau tot de cei dela 
Kalkandelen. 

Ajunserăm la luskzup sau Iuskiub, un frumos centru al Ma
cedoniei de nord ori, mai bine, al Albaniei resăritene. 

(')In Romănia numele acesta se întimpină adesea: Comana, Eatîntre Bucureşci 
şi Giurgiu, Coman nume de familie etc., dar mai des se găscşce în Turcia unde 
se presintă sub mai multe forme: Comanu, Cumanic, Cumanova, Cocomaniietc. 
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Acest frumos oraş este capitala vilaietului Kossova, şi are 
o populaţie de 24-27000 de locuitori, Turci, Armâni, Al
baneji, . Bulgari şi câţi-va Armeni. Ei se ocupă cu comerciul, 
cu cultura fructelor, cu lucrarea de metaluri, cu pelăria, vă
psitoria şi ţesetoria Armânii numesc acest oraş Scopia, după 
numele Scupi, ce purta în vechime când făcea parte din pro
vincia Dardania. In timpul lui Iustinian împeratul, el se numea 
lustzizz'mza prima, ear în veacul de mijloc: Scopiae sau Scopi, 
In secolul14-lea se afla în puterea Serbilor, şi tot în acest veac 
a trecut în mânile Ottmanilor învingetori. Este aşeqat la poale 
de munţi, pe malurile Vardarului, la o altitudine de 268 de 
metri deasupra nivelului mărei. 

In Scopia Turcii au 11 geamii dintre care unele sunt destul 
de frumoase. Oraşul are o casarmă mare, câte-va zidiri pre
sentabile şi mai multe mori cu abur şi de apă, pe Vardar. Ci
mitirul turcesc e la marginea oraşului şi se întinde pe două 
laturi ale unei coline. Se găsesc în Scopia 350-380 familii 
armâneşci, imigrate după sfărmarea Voscopolei, cu cel puţin 
1880 de suflete. Şcoală romănească nu era aici pe când am 
trecut, deşi Armânii Scopiani tăcuseră la Bitule repeţite cereri 
în acest scop. Natura este cu mult mai frumoasă şi mai dar
nică decât la Kumanova, şi vegetaţia cu mult mai veselă. Se 
face mare cultură de tutun şi de porumb. Malurile Vardarului 
sunt plantate cu nalţi plopi piramidali, cărora le merge bine. 
De asemeni tot cu plopi este împodobită şi şoseaua, ce 
merge lângă Vardar şi lângă calea ferată. In stare naturală 
creşce pe luncile Vardarului multă salcie şi mult plop sur. 

Vardarul este iarăşi unul din fluviile însemnate ale Pen
insulei-Balcanice, cunoscut în vechime sub numele: Axius. 
EI îşi are obârşia în masivul de munţi Şardagh sau Scardus 
şi după ce trece pe lângă Kalkandelen atinge Scopia, de 
unde apoi, pe strimta lui vale, se îndrumează şi linia ferată 

Zebefce-Salonic. Trecend printre două lanţuri de munţi mari, 
Vardarul vede în toată lunga lui cale, pănă la Salonic, o 
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sumă de sate si cătune armâneşci insirate pe coastele munti-
' ' ' 

lor, precum: Vlahconica, Orizari, Băbuna, Clisura-de-sus şi 
Clisura-de-jos (ambele în dreptullocalităţei Demir-Kapu), şi, 

tot înaintând spre sud-est, lasă la stânga Caplu (în apropiere 
de Strumniţa), Veselu, Furca, Han Furca, Doiran (femeile 
armânce din Strumniţa îl numeau: Dorian) pe lacul cu acelaş 
nume, atinge provincia Megleniţilor în dreptul staţiei Ghev
gheli, lasă apoi la dreapta: Celticul, Gubeşul, ear la stânga: 
Arbor, Casanova · în apropiere de Kiukiuk, şi venind să se 
arunce în golful Salonic, strebate frumoasa câmpie dintre 
muntele Olimp şi oraşul Salonic, câmpie către care pornesc, 
toamna, din Pind şi alte părţi, Fărşeroţii cu turmele lor şi 
care e presărată de satele armâneşci: Clidi, Grizul, Plati, 
Lutra, Arabii şi altele. 

Aşa cum stă Scopia pe Vardar şi calea ferată, în nordul 
Macedoniei, parcă ar fi pusă la mijlocul unei linii ce s'ar 
trage din Scutari prin Priserena, Kalkandelen, Scopia ensăşi, 
apoi prin Kiupriuliu sau Velesa, prin Istib sau Stiplie, prin 
Cociani, prin Melenic şi Nevrocop sau Nevrecop, linie ce 
ar alcătui hotarul pănă unde se întinde mai compact la nord 
poporul armânesc. Prin aceasta însă nu e zis că încă mai 
la nord de arătata linie nu ar fi esistând .Armâni, ci numai 
că se găsesc în insule şi şuviţe mai puţin compacte. Nu 
cred fără interes pentru cititor, de a cunoaşce această linie 
de nord înainte de a păşi mai departe cu descrierea. Ânteia 
ei jumetate ar merge spre apus prin ·Kalkandelen şi după 
ce ar face un unghiu în Priserena s'ar încheea cu oraşul 

Scutari, la Adriatica. Kalkanclelen ne este cunoscut deja, să 
vorbim deci puţin despre Priserena şi Scutari. -

Prz!;erena sau Priserendi sau Perserin este unul din oraşele 
mai de seamă ale vilaietului Kossova, cu cel mult 10.800 
de locuitori Turci, .Albaneji, Armâni, câţi-va Serbi şi câţi-va 
Evrei. E aşegat pe rîul Rema-Mariţa, un afluent al Drinului
.Alb. Ocupaţia locuitorilor Priserenei este: agricultura cu in-
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dustriile mici ce ţin de ea, armele albe, filigrane, ţesetorii 
bine renumite, crescerea vitelor si comerciul. In sistemul căilor 

' ' de comunicaţie din T~rcia, Priserena este un principal punct 
de legătură spre Scutari, Dibra şi alte părţi ale Albaniei, 
din care causă este considerată cu drept, şi ca un foarte în
semnat punct strategic. Pe aici vor Englezii să facă o linie 
spre Adriatica, cu singura condiţie de a li se da în esploatare 
minele din Şardagh. Femeile române sunt îmbrăcate ca şi 
cadânele şi mai toate sunt comerciante, vînqend ţeseturile 

minunate ce ele enşeşi fabrică. Bărbaţii Armâni sunt îmbrăcaţi 
ca Albanejii de nord. Armânii din Priserena în numer de 
5600 de suflete, cer de mai mulţi ani şcoală romănească. 
La nord de oraşul Priserena, aproape de Drinul-Alb, se gă
sesc de asemeni câte-va sate de Armâni AI·năucheni, între 
care unele mai însemnate sunt: Glina, Vlaşchii, N epote, etc. 
Se mai află Armâni şi în Giacova, între Priserena şi Ne
pote, la Ipec şi în tot nordul Albaniei. 

Să trecem la oraşul Scutarz; pe turceşce Işcodra sau 
Uşcodra . 

. Numele lui în vechime era Scodra, Armânii şi Albanejii 
îl numesc şi azi: Şcodra, şi este oraşul cel mai de căpetenie al 
Albaniei de nord. Familia armânească Bals numită si Balsiki 

' ' guverna Şcodra. Ea a cedat acest oraş Veneţiei retrăgându-se 
mai târziu în Moldova. Un Balş era cumnat cu Schender
beg; ear un alt Balş sau Balsiki (1) comanda Zenta pe timpul 
acestui prinţ albanez. Vechea Şcodra era capitala întărită 

a _regilor Illyriei, ea este şi astă-zi un punct strategic din 
cele mai însemnate în Turcia de Europa. La 168 în. d. 
Chr. fu cu greu cucerită de pretorul L. Anicius, ear mai 
târziu fu colonisată de Romani şi căpătâ numirea de Clait
dza Augusta. La 195 d. Chr. Scodra cădu în partea im-

' ' periului de resărit, în veacul de mijloc fu stăpânită de Ve-

\') O ramură a familiei Balş sau Balsiki, s'ar fi retras în Serbia şi ar fi fost 
cunoscută acolo cu numele Balşici. 
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neţiani, ear la 1479 fu supusă de Mohamet II, după o lungă 
şi grea împresurare. Totuşi n'a plătit şi nu plăteşce nici azi tri
but şi nici oameni de oaste nu dă, în virtutea vechilor ca
pitulaţii. Scutari de astă-zi, aşeqat între lacul cu acelaş nume 
şi fluviul Drin, este un oraş foarte întins, deşi nu are decât 
cel mult 27.000 de locuitori. Puţini sunt în Şcodra Turcii, 
în foarte mare num~r Albanejii catolici şi, ca pretutindeni, 
se găsesc şi aici Armâni, al cărora numer e de 1640 de 
suflete. Ei cer de lung timp 
şcoală romănească. In Seu
tari şi-a pus reşedinţa şi pro
paganda italiană, care, aspi
rând la coasta adriatică a 
Peninsulei- Balcanice, a în
temeeat aici mai multe şco ale 
catolice, însă nu prea face 
mari paşi înainte. Austria are 
ochii de asemeni aici, şi nu 
puţin o costă anual gingaşa 
privire spre Albania de nord 
prin ferestruica Scutari. Are 
numeroşi şi inteligenţi emi
sari gata a preface gtmdul şi 
dorul ei în faptă, cel puţin 

aşa zic ei, deşi îşi dau seamă 
că poporul albanez e mai 
greu de supus, decât cel 
Bosniac şi Herţegovinean. 

Propaganda austriacă a aşe
qatînScutari unArchiepiscop 
catolic cu mai multe episco Armâncă din· Scutari 

pate în împrejurimi şi cu un seminar, în care se pregăteşce 
clerul albanez catolic. Armânii din Scutari sunt comercianţi 
şi industriaşi cu mare măestrie, mai ales: croitori de talent, 
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lucrători în găitane, lucrători de metaluri şi arme-etc. Femeea 
armână poartă şi aici portul de cadână. In genere locuitorii 
acestui vechiu oraş sunt vestiţi ca lucrători de arme, de 
vase plutitoare şi ţeseturi de lânărie. Scutari esportează pe 
Drin, care în apropiere se varsă în Adriatica, mari cantităţi 

de ceară, nuci, castane, seminţe de in, unt, peşce sărat, 

pelerie, grâu, porumb, lemn de ars şi de construcţie, un fel 
de lemn din care se estrage tincturi, tutun renumit, mătasă, 
lână, unt-de-lemn şi altele. Pămentul din jurul ŞcC?drei este 
negru şi gras şi produce de toate, după cum se şi vede 
din variatul şi bogatul esport ce face oraşul. Spre nord de 
Şcodra se mai găsesc câte-va cătune şi călive armăneşci, 

prec_um sunt: Precali, Plonti etc. 
A doua jumătate a arătatei linii de nord, pănă unde se 

întinde compact poporul Armânilor, ar merge spre resărit 

de Scopia, scoborându-se mai ântei spre sud-est la Kiupriuliu, 
drept spre resărit la Istib, spre nord-est la Cociani, spre 
sud-est la Melenic şi apoi la Nevrocop, aproape de fluviul 
Mesta. 

Cursul acesta isvoreşce pe poalele nordice ale munţilor Ro
dop, locuiţi încă de foarte mulţi Armâni, trece pe ltmgă Ne
vrocop, lasă la dreapta lui tot sangiacul Seres cu oraşul Seres, 
de asemeni locuit în mare parte de Armâni, portul Cavala, 
unde capitaliştii cei mai de seamă sunt tot Armâni, şi nume
roase comune armâneşci, între care mai însemnate sunt: Docsaţ, 
Proia-de-sus, Proia-de-jos, Drama, Giumaia, Alistrat, Ramna 
etc., care cer de mult şcoală romănească. Să cercetăm acum 
şi linia dela Scopia spre resărit, pănă la fluviul Mesta. 

Kz'uprzulzit este un frumos oraş cu o populaţie de cel mult 
16000 de suflete, Turc~, Armâni, Albaneji şi puţini Bulgari, 
carii înclinau mai mult spre Serbia înainte de a veni aici un 
episcop bulgar, ca şi la Nevrocop. Drumul de fier trece chiar 
prin oraş. Aşeqat pe ambele laturi ale Vardarului, la o altitu
dine de 210 metri deasupra nivelului mărei şi întins în mod 
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amfiteatric pe munţii ce strîng aici cursul Vardarului, Kiu
priuliu are o înfăţişare din cele mai pitoreşci; stradele îi sunt 
însă repeqi, abrupte şi stâncoase chiar. Multă plantaţie de 
plop piramidal se vede pretutindeni. La Turci este legată de 
plop şi o datină de natură economică: când un copil se naşce, 
mai ales dacă e fată, tatăl resădeşce cu grijă în păment două
zeci şi cinci sau trei-zeci de crănguţe de plop şi când . copila 
ajunge fată mare, bună-oară de două-zeci de ani, plopii sunt 
crescuţi şi ei nalţi şi frumoşi. Ear când peţitorii încep a se roti 
în jurul fetei, părintele tae plopii, carii, din causa cumplitei 
despăduriri a Turciei, sunt foarte căutaţi ca lemn de con
strucţie şi se vînd cu o liră turcă bucata, adecă cu 22 lei şi 

70 bani, aşa că zestrea fetei este gata. Această datină de 
natură economică, cum o numii, am găsit-o adoptată şi de 
economul Armân prin multe locuri. Cimitirul turcesc e în 
oraş şi e foarte întins, ca mai toate cimitirile musulmanilor, 
carii au datina de a nu îngropa pe morţii lor într'un vechiu 
morment, chiar după ce corpul din acesta ar fi putreqit, ci 
fie-care mort trebue să'şi aibă deosebit mormentul seu, 
pentru ca să nu se amestece sufletele reposaţilor, ameste
cându-li-se corpurile sau oasele. Peste Vardar se întinde un 
pod ele lemn prin care se leagă ambele părţi de oraş, de 
pe ţermurii fluviului. Sunt multe case turceşci frumoase, 
unele sunt chiar măreţe. Pe Vardar sunt mai multe mori. 
La sudul oraşului se veci în munţii stâncoşi câte-va mo
nastiri. Pămentul este de bună calitate şi produce mult 
porumb; tutun se cultivă de asemenea, precum şi fructe 
de tot soiul, mai ales mere şi dusli. In Kiupriuliu sunt 337 
de familii armânesci cu 2270 suflete. Mai toti comercianti 

' l ' 

şi industriaşi. Armânii din Velesa sunt indigeni, ei au că-

pătat şcoală. romănească în cursul . anului 1893 şi e fre
cuentată de 64 de elevi între carii sunt şi câţi-va copii 
turci. Acum cer şcoală de fete. In timpul împerăţiei Bizanţului 
oraşul acesta era cunoscut sub numele de Belasus sau Be-

I. Nem1escu. Deln. Românii din Turcia Eu1·ojeană. 4 
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lesius, de unde s'a şi făcut numele armânesc Velesa. Pe Ja 
începutul veacului 13-lea aparţinea imperiului Româna-Bulgar_, 
şi tot în acest veac puternicul rege al Serbilor, Ştefan Du
şan, l'a luat sub stăpânirea sa, ear la 1389 a trecut în mtt
nile Turcilor. 

J..,tz"b sau Stiplie este aşeqat tot în apropiere de munţi şi 
nu departe de rîul Bregalniţa, un afluent elin stânga al Var
darului. Are 16-18000 locuitori, Turci, Armtmi, Bulgari 
si câti-va AlbaneJ·i. Ocupatia locuitorilor este micul comert, 
' ) ' l 

industria, mai ales ţesetoria, agricultura şi creşcerea vitelor. 
Se produce mult strugur şi mult orez. Cu agricultura se in
deletnicesc Bulgarii şi Turcii, ear cu creşcerea vitelor şi 

industria se indeletnicesc în mare parte Armânii, carii sunt 
în numer ele 2060 ele suflete. Acei dintre Armâni carii se 
ocupă cu comerciul şi industria sunt stabiliţi în oraş, ear 
cei ce îngrijesc de creşcerea vitelor se respândesc şi prin 
munţii apropiaţi de lstib, pe carii sus se află şi câte-va că
live de Fărşeroţi în numer de 800 de suflete. Istib sau Sti
plie de azi, cunoscut în vechime sub numele de Astibon, 
are câte-va moschei frumoase, mai multe fontâni şi un mare 
bazar. In vecinătatea oraşului e o citadelă ruinată pe vîrful 
unei coline. Armânii din Istib nu au încă scoald.. 

' 
Cocz"anz", situat la nord-est de Istib, tot în apropiere ele 

rîul Bregalniţa, este iarăşi un orăşel de ·munte. Populaţia 

armânească de aici se socoteşce la mai bine de 2.500 de 
suflete, ea este ocupată cu diferite soiuri de industrii şi cu 
comerciul. Mai sunt şi Annâni Fărşeroţi, aşeqaţi prin munţii 
vecini şi ocupaţi cu păstoria şi industriile ce ţin ele ea în 
numer de 460 de suflete. Sate armâneşci sunt împrejt~r, 

din care: Viniţa şi altele: Armânii cer şcoală de mult, dar 
aici trebuesc două: una stabilă în. oraş şi una ambulantă 
în munţi, după felul şcoalelor romăneşci din Pind şi din 
munţii Mmihova. Printre Armânii din Cociani unii sunt veniţi 
din Cruşova. Aici este şcoală buJgară, dar e populată cu 
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o sumă de copii Armâni, părăsiţi în braţele panbulgaris
mului. Se produce orez mult şi bun. 

J11elenu sau Melnic, aşec).at între munţii ce fac parte din 
puternic.ul masiv Perimdagh, nu departe de rîuleţul Melnic, 
afluent din stânga al Strymonului, are pe lângă Turci şi 
Bulgari o populaţie de Armâni de 2.160 de suflete, ocu
paţi şi aici cu comerciul, cu creşcerea vitelor şi industriile 
ce depind de ea ca brânzeria, ţesetoria şi altele. Sate ar
mtmeşci prin vecinătate mai sunt: Marnopole, Spanca, Cur
midava, Marecostina şi altele i ear sus pe munte se găsesc 
şi călive de Fărşeroţi. Şcoală romănească lipseşce deşi s'a 
cerut cu stăruinţă. 

JVevrocop sau Nevrecop, aşec).at pe poalele despre resărit 
tot ale masivului Perimdagh, în apropiere de fluviul Mesta, 
despre care s'a vorbit mai sus, are pe lângă Turci şi Bul
gari un numer de 970 de suflete de Armâni. Spre resărit 
de Nevrecop se deschide o frumoasă şi rodnică câmpie, produ
cetoare de orez, grâu, porumb şi tutun. Locmile acestea sunt 
foarte bogate în fructe. Şcoală romănească lipseşce şi aici. 
Sate armânesci în împrejurimi sunt : Banica, Baldu, Cru
şova (un sat mic), Răchişteni, Petrica, Albanişa şi altele.-

La nord ele această a doua jumătate a liniei de care 
vorbirăm, locuesc nişce Armâni, ocupaţi cu păstoria şi lem
nărie, carii au păstrat ·încă destul de bine graiul din Ro
mănia. Armânii cei-l'alţi îi cunosc sub numele de Ţărdpilm: 

Ei se scoboară de la munte şi aduc în târguri articole 
de strungărie, pe lângă brţmzeturi minunate. Ţărăpănii 

sunt nomac)i ca şi Fărşeroţii. In numele Ţărăpăn se aude 
rădăcina: ţară. Unii se găsesc şi prin Bulgaria, în apro
piere de Kiostendil şi Samacova. Ţărăpănii, în numer de 
peste 10.000 de suflete, vor fi socotiţi la un loc cu Făr

şeroţii. 

Aceasta este linia ele nord pănă unele se întinde com
pact poporul armânesc, cu punctele estreme Scutari şi 
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Nevrecop. Ânteiul, cel mai înaintat la apus, şi anume pănă 
la Marea Adriatică; ear al doilea, cel mai înaintat la re
sărit, şi anume pănă ·Ia fluviul Mesta, care îşi varsă apele 
în mare de-asupra insulei Thaso. 

Pentru a merge la Perleap şi la Monastir scoborîrea se 
face la staţia Venetziani-Gradsco, sau mai pe scurt: Gradsco. 
In cătunul acesta locuit de Bulgari, parte mohamedanisaţi, 
se găsesc şi câţi-va Turci şi şeasă familii de Armâni. Satul 
este la altitudine de 180 metri deasupra nivelului mărei. 

Hanul cel mai bun e ţinut de un Armân. Jandarmii de 
la gară privighează de aproape toate mişcările Armânilor, 
însoţitorilor mei, carii, îndată ce au călcat pe pămentul 
Turciei, au înlăturat pălăriile şi au pus fesul, pe care tot 
supusul împerăţiei trebue să '1 poarte nelipsit. Ei sunt me
reu urmăriţi şi cercetaţi, aşa cu încetul. Li se cere pas
porturile pe care jandarmii le esaminează cu o încordată 

luare-aminte, deşi le ţin în mâni cu scriitura pe dos. Mie 
îmi aruncă nişce priviri pline de bănueală, dar nu-mi fac 
nici o întrebare. La urmă ei perd răbdarea şi întreabă despre 
mine pe hangiul Armân la care am tras, ear el, fără a sta 
mult pe gânduri, le respunde că am de cumperat ptll1Ză 

albă la Monastir. 
Hangiul Armân, în Turcia macedoneană şi albaneză, este 

un tip demn de atenţiune, el e de întâlnit pretutindeni, dar 
mai ales pe la strîmtorile cele primejdioase şi pe la tre
cetorile cele mai grele. Un băeat de prăvălie, o caltă la 
vr'un meşteşug, ori un condud!tor de căletori, îndată ce 
isbuteşce a aduna la un loc suma de două sau trei sute 
de lei turceşci, ceea-ce face 50-70 lei de-ai noştrii, el îşi 

ia un han cu chirie. Frugal şi foarte strîngetor, cum e Ar
mânui pretutindeni, face tot soiul de economii, se privează de 
toate plăcerile şi în zece sau doi-spre-zece ani, hangiul adună 
oare-care avere. De aici încolo el are aripi şi lumea îi . este 
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deschis(i. Nu puţine dintre capitalurile mari armâneşci îşi 

au obârşia în hanul din cutare sau cutare strîmtoare de munţi. 
Am auqit pe unia bănuind curăţenia isvoarelor acestor avuţii, 
adunate Ia început prin hanu~i, se pare însă că bănuitorii 
aceştia nu ştiu să preţuească puterea muncei sprijinită de 
puterea economiei. «Uşor e de câştigat; greu e de păstrat>> 
zice proverbul romănesc. Armânul însă poate păstra mai 
bine de cât toţi conlocuitorii lui din Peninsula-Balcanică, 

mai bine chiar de cât Bulgarul. De aceea averile mai înflo
ritoare din Turcia se găsesc în mânile Armânilor. 

Calea către Perlepe, trece printre două şiruri de munţi 
preseraţi cu sate şi cătune locuite de Bulgari-Mohamedani, 
oameni crunţi, răpitori şi ucigaşi. Dela Gradsco pleacă marţi 
seara căruţa poştei cu corespondenţa şi cu banii pentru Per
Iepe, Monastir, Gheorgea, Ianina etc. însă fiind că pănă la 
Perlepe trebue... să treacă, cum ziseiu, pe lângă o mulţime de 
sate de tălhari, ea este însoţită de patru jandarmi înarmaţi 
pănă în dinţi, deosebit că cei trei sau patru funcţionari, carii 
iau loc în căruţa poştei, sunt de asemeni înarmaţi şi gata 
de a preintimpina ori-ce primejdie. Ziua tot se poate căle
tori între Gradsco şi Perlepe, cu chiu cu vai, dar noaptea 
este absolut imposibil. Ori-câte arme ar avea căletorul cu 
sine el se espune unei morţi sigure, căci Bulgarii-Mohamedani, 
aşa zişii Pomaci, nu se mulţămesc numai cu jăfuirea lui. De 
aceea, cine e silit să căletorească noaptea spre Perlepe, ·trebue 
să se îngrijească mai dinainte de trăsură, pentru ca să pornească 
odată cu căruţa poştei, şi ast-fel, să aibă în drum paza a patru 
jandarmi. Se iau deci mesuri de mi se găseşce un landou în
chis, tras de trei cai. Birjarul este un Bulgar-turcit, ca şi cei 
trei din patru jandarmi gata de drum, ear al patrulea este Turc 
şi se numeşce Osman-Aga. Se iau de asemeni mesuri din 
timp ca buna-voinţa lui Osman-Aga să fie câştigată pentru 
trăsura noastră, de oare-ce pe credinţa Pomacilor nu se poate 
pune mult razem. La 5 ore, spre inserate, venim cu trăsura 

' 
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în piaţa de unde obicinueşce a pleca căruţa poştei. cu jan
darmii, care mişcă din loc la 5 1/ 2 ore, punct. Aici găsim 

încă două landouri gata de plecare. In unul se află un popă 
cu familia sa, Armân cu sentimente greceşci, ear în celalt 
landou e un ·Turc bogat, care îşi transporta baremul, al
cătuit din trei sau patru cadâne, la Bitolia. Fiind toţi înar
maţi, se ivi ideea că ar fi bine să plecăm cu ceva înainte 
de poştă, pentru a mai câştiga din drum; căci poşta îşi 

schimbă caii la fie-care staţie, ear noi ceştialalţi trebue să 
ajungem unde ne-am propus cu aceiaşi cai. Ideea se primi 
şi la 5 ore şi 10 m. ne mişcarăm. In momentul plecărei 

uşa landoului meu se deschise repede, şi, hangiul Armân, 
la care fusesem găzduit, îmbrăcat în turceşce, cu o mulţime 
de pistoale şi revolvere la brâu şi cu o sticlă de rachiu sub
ţioară, intrâ şi se aşe<;lă în trăsură. 

- l\1e luaţi şi pe mine? Me opresc la Topliţa, zise el. 
- Bine, remâi. Apoi adăogai: Atâtea pistoale înţeleg, pen-

tru că se zice că e greu drumul, dar cu sticla de rachiu ce faci? 
- Este hotărîtă pentru birjarul pomac. 
-Cum? 
- El e de prin locurile acestea şi deci rudă şi prietin 

cu bandiţii. .. 
- Ei şi? 

- Poate să voească să 'şi economisească caii, şi ... dacă 
remânem în urma poştei numai la jumătate de kilometru 
suntem perduţi, cu toate armele noastre. Şi ... atunci are şi 
el o parte din câştigul bandiţilor. 

- Tot nu te înţeleg ... 
- Trebue să '1 îmbet ca să nu 'şi mai economisească 

caii, ci să se ţie de poştă. 
- Dar e în adever aşa de primejdios drumul? întrebaiu 

eu, găsind cam esagerate toate aceste pregătiri. 
- Zi: Doamne fereşce! respunse el, făcendu'şi semnul 

crucei. 
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Lăsarăm la stânga ruinele Stobi, apoi satul de Bulgari
turciţi, Rosaman, locuit de bandiţii cei mai cu renume şi 

ne oprirăm puţin să aşteptăm căruţa poştei la hanul din 
dreptul satului Kamendol. ' Incepuse a se înopta, de departe 
se auc~ea venind poşta, ear Osman-Aga, călare pe un ager 
fugar ele sânge arab, se aventa înainte într'o goană furtu
noasă. Când voeam să intru în han spre a-mi lua ceva de-ale 
mâncărei, Osman-Aga, care sosise, spuse repede ceva pe 
turceşce hangiului Armân de la Gradsco, ear acesta numai 
ele cât se puse în calea mea, rugându-me să nu intru în han. 

- Pentru ce? întrebaiu eu. 
- Pentru că hanul e plin de bandiţi ... 
Privii pe Osman Aga, ear el îmi ~ăcu cu capul un semn 

afirmativ. 
Tocmai în acest moment se aprinse lumînarea în han. 

Prin o fereastră întărită cu gratii se vedeau, în dugheana fu
megăită şi murdară a hanului, vr'o opt sau zece capete în 
care, ele sigur că nu locuise nici odată un gând bun. Atât 
erau de urîţi la chipuri în cât fie-care părea a fi un greş 

al naturei. Hangiul Armân din Gradsco me conduse încă 
la o fereastră. Me uitaiu înlăuntru, şi, într'o încăpere în care 
petrundea prin o uşă deschisă o slabă rază de lumină despre 
dugheană, vequi îngrămădiţi încă zece sau cinci-spre-zece 
indivi~li ale căror ·chipuri nu se puteau distinge, se vedeau 
însă înarmaţi ca şi tovarăşii lor din încăperea cea luminată. 
Intrebând cum de se ţin bandiţii şi nu cad în ispita de a 
ataca şi jăfui poşta, hangiul Armân îmi povesti că jandarmii 
de prin locurile acestea se recrutează tocmai dintre aceşti 
oameni, dintre Pomaci şi, fiind deci jandarmii şi bandiţii rude 
şi amici, se îngăduesc unii pe alţii, întru cât nu ar ajunge în 
prea de aproape atingere. Această reciprocă îngăduire dintre 
bandiţi şi jandarmi este cam singura siguranţă ce are statul 
pentru poşta sa prin aceste locuri. Pornirăm cu toţii ia
răşi înainte ; se întunecase bine şi noaptea era fără lună. 
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Cei trei jandarmi Bulgari-turciţi cântau cât ce puteau·, cu 
un glas răguşit, cântece bulgăreşci de dragoste, şi resuna 
între văi a dogit cântecul lor. Osman-Aga se ţinea mereu 
de trăsura noastră, căci din când în când îi ofeream câte 
o ţigaretă zicendu-i: «Buirum. bir ţigara» şi el mulţămea: 
ccEvalla». 

Limba hangiului Armân din Gradsco nu avea de loc 
odihnă. El e de departe, tocmai din Samarina. Numai o 
septămână a trăit cu tînera lui soţie şi a şi plecat printre 
străini ca să adune avere, căci Armânul numai prin avere 
va birui şi pe Grec şi pe Bulgar, carii caută să îl copleşească cu 
intrigile. Şi cum plângea biata lui soţie... şi cum îl petrecea 
departe de sat însoţită de o mulţime de neveste, cărora 
şi lor le plecaseră bărbaţii printre străini, şi cum plângeau 
toate de i se rupea inima în pept. In zadar se lupta el în 
sine, şi voea să rî<;lă şi să glumească, căci ochii i se umpluseră 
de lacrimi amare. Sunt şeasă ani de-atunci! şeasă ani .... dar 
încă n'a uitat cum una dintre femei, căria îi plecase băr
batul de opt-spre-zece ani, plângea cu adâncă durere, şi 

plângend şi zmulgendu-şi perul, cânta jalnic şi zicea: 
Munte, lai* munte ... 
Multe areale ai ! 
Vîmturile te bat 
Frunzele 'ţi cad 
Câte ună, dao ... 
Gionli * s' fug, 
'Nevestile * s' plâng! 
•lu * ve duceţi, voi gioni, 
V a s'venim şi noi ... ! • 
<< - Iu mergem noi 
Nu veniţi voi!• l) 

*urît 

* tinerii, junii, soţii 
* nevestele, miresele 
*unde 

1) G în armâneşce înainte de e şi i sună ca dz, ear înainte de a, o şi u sună 
ca grecescul y.- Sunetele ii şi m se aud ca g1t în italiana şi în franceza. 
Inainte de cuvintele ce încep cu r, se pune sunetul a, cum e în rândul al doilea 
areale în loc de rele. Tot aşa înaintea cuventului Român s'a pus a şi s'a obţi
nut: Armân, ear pe alocurea: Aromâ1z şi Arumân. 
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Drept la miezul nopţei eram la hanul Iradia, pus într'o 
strîmtoare de munţi, la altitudine de 378 de metri deasupra 
nivelului mărei, loc vestit cu rea veste şi păzit în perma
nenţă de patru jandarmi. Hangiul e un Armân. Fiind noap
tea prea întunecoasă, Turcul cel cu baremul nu se bizui 
a merge mai departe, ci remase aici spre a aştepta ziua. 
Se schimbară caii de la căruţa poştei, se adăpară caii nostrii 
şi se dădu o bună porţie de rachiu birjarului pomac. Os
man-Ag<\ refuzâ de a fi schimbat, ca ceilalţi colegi ai lui, 
ci căletori împreună cu noi mai departe, însoţit de alţi trei 
jandarmi odihniţi. 

In drum întrebat, hangiul nostru, asupra schimbărei por
tului seu naţional de Epiriat CU. portul turcesc, respunse că 
aşa face tot-deauna când pleacă în căletorie, simţindu-se 

ceva mai sigur în haine turceşci. După cum cunoaşce de 
bine limba turcă, uşor poate fi «luat drept domn.» Sur
prins de acest fel de întrebuinţare a cuventului domn şi 

cercetând lucrul găsii că, deşi Armânul are în limbă acest 
cuvent, totuşi nu '1 întrebuinţează ca noi, cei de la Dunăre, 
ci numai spre a desemna pe Turc, pe stăpâm'tor; ear pen
tru a zice domn în sensul nostru, el are la îndemână cu
ventul f{t'r, luat din greceşce. Aşa d. e. când se zice: vine 
un domn, însemnează :_ vine un Turc; «vin domnii»= vi1,1 
Turcii. Pentru a· arăta că vine un creştin se adaogă şi nu
mele d. e. «vine Kir Gheorghe» fie el Armân, Albanez 
Bulgar sau Serb. 

Pe la orele două, după miezul nopţei, ajunserăm la To
pliţa, unde hangiul este iarăşi un Armân. Locul acesta, 
la altitudinea de 402 metri deasupra nivelului mărei, este 
încă mai reu vestit de cât Iradia, căci e păzit zi şi noapte 
de opt jandarmi. Poşta staţionează aproape o oră. Hangiul 
din Topliţa aflând că sunt Român din «ţara cea mare» cum 
numea el Regatul nostru, îmi oferi o zdravănă ceaşcă de 
cafea şi o felie de pâne prăjită, pe care le primii bucuros, 
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dar de brânza albă ce-mi puse pe masă nu me atinseiu, 
căci era tare ca peatra. 

-Cum de ai ales Topliţa, când te-ai făcut hangiu? îl întrebaiu. 
- Veqi, domnule, respunse el; unde e locul greu, pânea se 

câştigă mai uşor, ear unde e bme de trăit pânea se câştigă greu, 
pentru că toţi se vîră acolo, alergând după pâne cu toţii. 

Era în acest respuns o adâncă şi firească preştiinţă a legilor 
de la basă ale economiei politice. De sigur pânea se câştigă 
mai greu acolo unde concurenţa este prea mare şi unde, deci, 
lupta pentru esistenţă e mai înăsprită şi mai încordată. 

La Topliţa remase hangiul Armân de la Gradsco. Când 
însă era să plecăm, popa grecoman se hotărî să remâe 
şi el. Caravana noastră se micşura mereu. Osman-Aga re
fusâ din nou de a fi schimbat şi iarăşi ne însoţi mai departe 
cu alţi trei jandarmi. Drumul merge suind o bucată) apoi 
scoboară într'o vale îngustă, strînsă de munţi şi numită 

Clisura. Ori unde se găseşce în Peninsula-Balcanică acest 
nume, el este dat de Armâni, căci vine de la verbul a în
chide: dis= închis, dis ură= închicJetură sau strimtoare, adecă 
clausura. Clisura de aici este vestită ca foarte primejdioasă. 
Câte jafuri şi omoruri se întâmplă în drumul de la Gradsco 
la Perlepe, aici îşi au teatrul. Numai câţi-va oameni, stând 
sus pe coastă, ar putea zdrobi cu pietre o ceată de voinici 
în vale, atât e de uşor atacul şi de grea apărare. La 4 1/ 2 

ore de dimineaţă ajungeam în Perlepe, după ce mai ântei 
ridicasem 1010 metri de înălţime de-asupra nivelului mărei, 
trecend peste posomorîtul munte Pletvar. 

Toată -noaptea Osman-Aga, călărise lângă trăsura mea, şi 
după ce ajunserăm în Perleap me însoţi pănă la casa familiei la 
care trăgeam în gazdă. Credinţa şi devotamentul acestui simplu 
jandarm sunt de găsit în inima ori-cărui Turc adeverat. Cuven
tul dat de un Turc e un contract. Când mai târziu, la plecarea 
spre Salonic, trecui iarăşi pe la Perleap, am întrebat de Osman-
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Aga, ca de un vechiu amic, şi ~i"a părut foarte reu că nu 
l'am mai întâlnit. 

Şi atunci, la întoarcere; ~ra. noaptea întunecoa~ă ; înso
ţeam iarăşi cărjlţa poştei ce pleca din Perleap după orele 
zece din .. Q.oapte. Căletoriam împreună cu D-nu Ciuli, di
rectorul ' liceului român din Bitule şi cu credinciosul Jsmail, 
Albanezul-musulman, de care fusesem însoţit în căletoriile 

prin Macedonia, în cea spre Ohrida, etc. Sus pe-piscul mun
telui Pletvar, căruţa poştei se opri deodată, trăsura noastră 
făcu de asemenea şi toţi puserăm mânele pe arme. 

Totuşi ·nimeni nu ne ataca. 
- Ce este? întrebă Ismail pe cei din căruţa poştei, ear 

conductorul respunse: 
- Un ucis! 
Sărirăm repede din trăsură, Ismail aprinse câte-va chi

brituri, şi vecJurăm pe un tîner Albanez cu patru răni în 
pept. Doi alţi Albaneji îl ridicau şi îl aşeqau într'un car 
plin cu pae, ca să'l ducă medicului din Perleap. 

- Cunoaşce-ţi pe făptaş ? întrebă conductorul. 
Da! respunseră cei doi Albaneji. 
Cine e? 
Un Bulgar. 
Ce fel de Bulgar ? 
Pomac ..... 

Nu se ştia însă ca usa uciderei. Să fi fost furtul ? să fi 
fost resbunare? 

Strînşi în jurul carului, toţi scaparam pe rînd chibrituri. 
Nenorocitul Albanez respira adînc din-când-în-când şi patru 
rîuri ele sânge porneau din peptul lui descoperit. Ochii îi 
erau închişi şi ceva afundaţi, faţa galbenă ca ceara, buzele 
usor întredeschise, ear între dinţii lui, albi ca laptele, se 

, o 

zărea o spumă însângerată. 
- Cât e de tîner şi frumos... Păcat de el! • esclamâ 

conductorul poştei. 



60 

Ceilalţi doi Albaneji dădură biciu boilor şi carul porni 
scârţiind. 

- Când o versare de sînge se face la noi, zise con-
doctorul poştei, Europa strigă că noi, Turcii, o facem! 

-- Ucigaşul nu va remânea nepedepsit ... Nu'i aşa? zisei eu. 
- Şi cine să '1 prinqă ? 
- Jandarmii ... 
- Dar jandarmii de pe aici sunt Pomaci, ca şi ucigaşul. .. 

respunse conductorul turc, dând din umeri. 
Plecarăm iarăşi înainte. lsmail suindu-se în trăsură tot 

clătina supărat din cap şi zice;:t: 
- Bulgarii, Bulgarii!... şi cum le a dat Allah libertatea, 

fără să o merite .... 
- Ismail... lsmail..., grăi un alt Albanez-musulman, tot 

însoţitor al meu. Nu învinovăţi cu uşurinţă ... Tu ştii că nu 
Allah, ci oamenii au dat Bulgarilor libertatea... Şi tu ştii 

că oamenii pot greşi! 
Călărind pe lângă căruţa poştei, cei patru jandarmi Po

maci, cari nu aruncaseră măcar o privire Albanezului ucis, 
cântau cântece · de dragoste bulgăreşci... Şi resuna printre 
văi a dogit cântecul lor. 
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ORĂŞELUL PERLEAP. ARM,\NU DlN PERLEAPi CASA LOR ŞI GRADTJL LOR DE 

CULTURĂ. FA~IILIA ARl\IÂNEASCĂ. INDEMĂNAREA ARMÂNULU! LA CROITORIR ŞI CIS

MĂRI~. NUMELE ŢINŢAR. CIOPLITURA LA ARi\JÂNI. ŞCO!I.ELE ROMÂNE DlN PERLEAP. 

CIORAPII ARMÂNF.SCI Af:EMĂNAŢI CU PULPARELE TRACICE. ROLUL CIORAPILOR 

L~ VIAŢA DE FAMILIE ŞI fN DATINILE ARMÂNILOR. A DOUA INCERCARE STATl· 

STICĂ ASUPRA POPORULUI ARMÂNESC, 

Orăşelul Perlepe, pe armâneşce: Perleap, ear pe serbeşce 
sau . bulgăreşce Prilip, este aşegat pe câmpia dintre muntele 
Pletvar, care face parte din puternicul masiv Murihova, şi între 
muntele Marcovavaroş. El nu poate să aibă mai mult de 
10-11.000 de locuitori: Turci, Bulgari şi Armâni. Bulgarii, 
sau mai bine, Slavii sunt neîndoios în majoritate relativă, 

ear Armânii se socotesc dela 1000 pănă la 1100 de su
flete, făcend parte din grupul ·sau tribul Voscopolean. In 
Perleap se găseau şcoalele romăneşci, cele mai despre mează
noapte, ca şi cele din frumosul oraş Cruşova, pur armânesc. 
Deci aceste două oraşe, în timpul când făceam căletoria 

mea la Armâni, erau centrele armâneşci cu şcoale romă

neşci, cele mai înaintate spre nord, în Macedonia. Altitudinea 
Perleapului este de 607 metri. Rodnicul păment din împre-
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jurimi produce mult şi bun tutun, in, cânepă, orz, grâu, 
porumb, meiu; secară etc. Se cresc şi vite, mai mult oi şi 

ceva capre, ear pe la familiile mai de seamă se află şi câte 
o vacă sau două, pe lângă casă. Turcii au opt sau nouă 
moschei şi mai multe şcoli începetoare, însă neîndestulător 
populate. Bulgarii sau Serbii pe lângă o şcoală primară de 
băeţi şi una de fete, au şi un gimnasiu cu trei clase. Şcoalele 
acestea, zise bulgăreşci, sunt populate. 

Armânii perlepeni, au două şco ale romăneşci: una primară 
de băeţi cu 54 de elevi şi un înveţător, şi, una primară de 
fete cu 32 de eleve şi o înveţătoare. Ambele aceste şcoale 
mai au şi un ajutor al înveţătorului şi al înveţătoarei. Printre 
elevii şcoalelor romăneşci se găsesc şi copii din mamă Ar
mâncă şi tată Slav, sau tată Armân şi mamă Bulgarcă. 

In biserici au avut mai puţin noroc Armânii. Biserica cu hra
mul: Bzma-vestz"re, bulgărească astăzi, a fost zidită pănă 

sus cu bani armâneşci, dar le-au luat'o Bulgarii printr'un pro
ces, în care judecătorii au fost cumpăraţi. De asemeni o a 
doua biserică cu hramul: Schz"mbarea-!a-Faţâ a fost răpită 

Armânilor, cari au ridicat'o cu cheltueala şi munca lor, de 
cătră partidul grecoman, tot printr'o strâmbă judecată. Vr'o 
20 de familii de Armâni grecisanţi şi câţi-va Slavi, alcătuesc 
întregul partid grecoman de aici, ear grec adeverat nu esistă 
nici unul singur în Perleap. Deşi Serbii trag nădejde că viitorul 
lor regat se va întinde la sud pănă la Perlepe, totuşi în acest 
orăşel nu se găsesc de cât 17 familii de Serbi cu 112 suflete. 
Cât de puţini sunt aceşti Serbi, ei fac însă destule încurcă
turi Bulgarilor, de oare-ce şi aceştia sunt divisaţi între ei şi nu 
prea sunt lămuriţi asupra punctului de sunt Bulgari sau Serbi, 
în deosebi că unii dintre . ei ar dori să fie Greci. 

Privit de sus, Perlepe are o foarte frumoasă înfăţoşare. 

Mai ales turnurile celor câte-va moschei frumuselul turn în 
' ' care e pus orologiul oraşului, a_şeqat în mijlocul pieţeii, cele 

câte-va zidiri armâneşci mai d~ seamă, precum . şi întinsul 
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cimitir turcesc din marginea târgului, îi dau un aspect în 
adever pitoresc. Privit de. aproape, însă, are cu totul altă 
înfăţoşare. Mai ântei el nu se poate numi nici-de-cum un oraş 
curat, deşi e reşedinţa unei căimăcămii. Piaţa de fructe 
este neîndoios foarte bogată, dar măcelăriile sunt într'o stare 
grozavă! Buturile de carnestauatârnatepela uşile şi obloanele 
mucede, neacoperite cu pânză, ear muscele fac roiuri îm
prejur. Intre buturile de carne se ved~ câte un copil, în
armat cu o coadă de cal sau ele bou înfiptă într'un băţ, şi 

însărcinat de a bate resboiu necontenit cu roiurile de muşce. 
Se pare că n'a trecut încă nimărui prin minte, că leafa pe 
un an a acestui resboitor cu muşcele, costă mai mult de 
cttt vr'o câţi-va metri de pânză albă. Curăţenia stradelor ora
şului Perleap, şi-o poate închipui ori-cine. Târgui este o mare 
îngrămădire de dughene, de 1 m. 50 cm. lăţime pe 2 m. 
sau 2 m. 50 cm. lungime, aşa că pe un spaţiu foatte res
trâns se găsesc dela 800 pănă la 900 de dughene. Acelea 
ale lucrătorilor în metaluri, adecă dughenele ferarilor, căl

dărarilor _etc., s~nt ceva mai mari şi mai departe de târg, 
aşec]ate într'o singură stradă, pentru ca lucrătorii să nu 
tulbure tot târgui cu ciocanele lor. 

Armânii sunt aici meşteri croitori şi pantofari, buni lu
crători în argint şi mari comercianţi, Turcii sunt pelari, cu
relari şi căldărari, ear Bulgarii şi Serbii sunt agricultori şi 

crescetori de arbori fructiferi. Bogătaşii târgului sunt Armânii, 
ele aceea şi casele lor sunt cele mai frumoase. Nalte, încăpe
toare, cu scări de marmură, cu câte o grădiniţă în faţă, curat 
întreţinute, ele vedesc buna-stare a Armânului. Din vecinul 
munte Pletvar se estrage o mare cantitate de marmură fru
moasă si cu eftine miJ·loace. Armânii sunt si vestiti tesetori, 

) ) l ' 

adecă femeea armâncă. Din mânele ei esă nişce minu-
nate covoare de ltmă sau velinţe, nişce mici covoraşe de 
aţă de cânepă, nemuritoare de trainice, şi desagi de peri 



de capră. Modelele covoarelor armâneşci se aseamănă mult 

cu cele ale velintelor romănesci. 
' ' 
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Dar nu numai curăţenia, hărnicia şi buna stare se ved 
în casa Armânului, ci şi vedite semne de cultură. Mulţi 

dintre ei sunt cunoscetori ai literaturei elene şi franceze, se 
ţin în curent cu mersul politicei în imperiul turc şi în Eu
ropa, îşi dau destul de ~ine seamă de relaţiunile dintre state, 
cunosc cu de-amăruntul relaţiile comerciale, ca unii carii sunt 
foarte inteligenţi comercianţi şi, nu în puţine case armâneşci, 
se găsesc biblioteci de valoare. Chiar în oraşul Perleap ~e 
află un Armân băcan, care a urmat şeapte clase liceale 
ale liceului romănesc din Bitule, şi sunt în câte-va case 
fete, care au terminat cu succes cursurile asilului «Elena 
Doamna» din Bucureşti. Dar şi acei dintre Armâni, carii 
nu au făcut un curs regulat, totuşi sunt deschişi la minte, 
primitori de cultură şi se poate sta la vorbă cu ei, căci 

toţi sunt oameni desgheţaţi, şi mai toţi au căletorit departe 
de casa lor şi au veslut şi au auqit multe. Şi nu numai 
acum, ci şi mai de de-mult Armânii au representat stratul · 
cult al Peninsulei-Balcanice, şi au făcut mirarea căletorilor 

străini. Incă de la începutul veacului F. C H. L-Pouque
ville, consul al Franciei la lanina, pe lângă tiranul Ali
Paşa, vorbind despre Armâni, în cartea sa: Voyage en 
Grece, zice: «Valahii, carii au căletorit, ceea-ce fac cei 
«mai mulţi dintre ei, vorbesc mai multe limbi şi au biblio
«teci, destul de asortate cu cărţi franceze şi italiene. Ei 
«posedă bune ediţiuni din clasicii Greci, şi un străin gă

«seşce la ei cărţi pe care numai cu greutate le-ar purta 
«CU sine în căletorie. Dar ceea-ce e mai surprinqetor este 
«spiritul de ordine ce domneşce în familiile şi în oraşele lor.» 

N. Popilian, un Rom3.n, care a trăit mulţi ani î~ Mace
donia, considerând cultura la poporul armânesc în genere, 
nu numai la stratul înavuţit, se esprimă în chipul următor: 
«trebue să spunem,_ în interesul adeverului, că rar întâlnim 
Armân, care să nu aibă cunoşcinţe elementare de scris, citit 
şi calculat. In treptele cele mai de jos ale ~ocietăţei ·arinâ-

1. Neni~UCII. Dt la RDmâm'i din Ttuda Euro)tană. 
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neşci, gasim cunoşcinţele mai sus pomenite. Este necesar 
să mai adăogăm că în împrejurările cele mai grele, în re
striştele deosebite prin care au trecut populaţiile din Peninsulă, 
Armânii au fost cei mai zeloşi şi devotaţi aperători ai con
servărei bisericei si scoalei si ai drepturilor acestor aserle-

, ) ) ' '-f 

minte, pe care ei le privesc ca cele mai însemnate locaşuri 
de scăpare în vremuri grele (1) . » 

Şi spiritul acesta de ordine de care vorbeşce Pouqueville 
că se oglindeşce în viaţa Armânului, mai bine de cât ori-unde 
se vede în familia lui ce este ca şi o biserică. Femeea annâncă, 
pe lângă că are marele şi netăgăduitul merit de a fi pă

strat limba stremoşească armânească nealterată în sînul fa
miliei, pe lângă că este o cârmuitoare de casă făt;ă pereche, 
ea este şi întruparea vie a moralităţei casnice. O septămână 
sau o lună după cununie, bărbatul o părăsesce şi pleacă 

ani îndelungaţi de lângă ea, după avere. Onoarea casei re-
. mâne neatinsă. In toată căletoria mea la Armâni n'am auqit 

de cât de un singur caz de abatere, al unei femei din Gopeş; 
dar ea a fost greu pedepsită chiar de femei. Ele au pândit-o, 
ele a descoperit-o şi tot ele au plimbat-o prin tot oraşul, 
călare pe un catâr, în ocara obştei. In cântecele populare 
de despărţire ale poporului Armânilor, femeea plânge cu jale 
plecarea mirelui şi întârzierea reîntoarcerei; dar pe el, pe soţul 
ei, «Vrutlu gione» iubitul tîner, care în ochii ei e mereu tîner, 
căci tîner a plecat de lângă ea ... numai pe el îl doreşce şi '1 
aşteaptă ea cu dragoste. 

O.nd va vini să 'mi dai habare 
S'aung porţile cu fi'iiare ... 
S'es afară să-mi te·aşteptu 
Să' ţi !iau calu de căpestru! 

Aşa grăeşce poesia populară. Adecă: când va fi să vii, 
să-mi dai de ştire, să ung porţile cu miere; să es afară să 

(') N. Popilian, R=d?Zii di11 Pminsula·Balca1n'că, Bucureşci, 1885 pag. 16. 
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mi te-aştept şi să'ţi ţiu calul de căp~stru. A•;;a iubeşce şi 
aşteaptă virtoasa femee armână. 

Familia armânească la care am tras în gazdă, este tocmai 
una din cele mai culte şi în care domneşce ordinea şi mo
ralitatea. Şi nu e singura în Perleap din acest punct de ve
dere, căci în toate casele armâneşci în care intră căletorul 
găseşce o biserică casnică. Copii carii îşi iubesc părinţii, 

soţii muncitoare şi oneste, părinţi devotaţi familiei lor din 
fundul sufletului. Familia Capsali, care m'a găzduit, şi căria 

îi mulţămesc aicea, este alca.tuită numai din membri aleşi. 
Fiul cel mai în vîrstă e un absolvent al liceului român 
din Bitolia; al doilea copil, o domnişoară, este absolventă 
a asilului «Elena Doamna»; al treilea copil urmează la şcoala 
română de băeţi din Perleap şi e unul dintre elevii cei 
mai distinşi; ear părinţii sunt de asemeni oameni foarte lu
minaţi. Numele acestei famili este de sigur luat după acela 
al muntelui Capsali, în vecinătate de Seatiştea. 

Un ginere de nepoată al betrânului Capsali, Mitu Bobescu, 
este vestit croitor de mătăsării împodobite cu lucrături de ar
gintşi aur în fireturi. In genere meseria aceasta, precum şi croi
toria, care îşi împodobeşce lucrarea cu găitane, se află aproape 
monopolisată în mânele Armânilor. Cel care îşi comandă o 
haină, gziunadu-tt, zlz'c sau capchzit, voeşce să o aibă unică în 
felul ei şi să nu se asemene întru nimic cu haina altuia; 
şi nu numai coloarea să fie alta, ci mai ales găitânele sau 
fireturile să fie aşeqate cum n'a mai fost (1). Asemenea 
ecsigenţă numai inventirul Armân o poate satisface. El se 
pune cu răbdare la lucru şi face o aşeqare de fireturi şi de 
găitane, pe stofa ce i se dă de croit, în adever cum n'a 
mai fost, şi cum n'a mai avut un altul, şi fiecare haină ce 
esă din mânile lui este unică în felul ei, căci nu se repetă 
artistul croitor nici-odată, ca toţi adeveraţii artişti. 

(1) Ve<F şi la Gustav Weigand: lJie Arommwz, etc. Voi. Il, pag. 64. 
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Intre familiile mai însemnate pot fi numite aceea a d-lui . 
Madjaru, a d-Iui Chiriu D. Christu, a d-lui Costi Pendifranga 
croitor şi proprietar şi altele. Capul familiei Madjaru este un 
bărbat în adever luminat, mare amic al imperiului, şi de
votat supus al Sultanului. 

- Să dea Dumnezeu să ţie împerăţia cât de mult şi să 

fie mare şi puternică, căci numai sub aripile M. S. Sultanului, 
noi Armânii putem să ne desvoltăm. La Constantinopole se 
ştie că noi Armânii iubim împerăţia, şi nu me indoesc că 
ni se va lăsa liberă cultura limbei şi a legei noastre, ca să 
nu ne facem amici ai cutezătorului panbulgarism, nici ai şu
bredului panelinism !-Aşa zice adesea d-1 Madjaru, care, în 
timpul anecsărei cătră Grecia a provinciilor din Turcia lo
cuite de Români, a stat în capul deputaţiei române de pro
testare în contra acelei anecsări. 

D-1 Chiriu D. Christu, comerciant de coloniale şi ferărie 

are pecetea statului în păstrarea sa. El represintă comunitatea 
armânească şi)ercepe dările dela această comunitate pentru 
stat. Funcţiunea sa este onorifică şi se chiamă: Mzjtar, cu
vent arab ce însemnează: cel mai onest. 

Cismăria de lucs se află tot în mânele Armânilor. Este 
ştiut că Turcul, nu numai când intră în geamie ca să se 
închine, ci şi când intră acasă la sine, este dator să-ş 

lase încălţămintea afară. El nu intră la femeile sale, dacă 
la uşa haremului lui se află papuci ·sau alte încălţăminte, 

căci aceasta dovedeşce că femeile sale au primit visita unor 
altor cadâne, pe care nu poate să le vagă, precum nici 
el nu permite ca să fie vequte de alţii cadânele sale. Turcul 
mai de jos intră în ciorapi acasă la sine, dar Turcul mai 
de seamă, nevrend să se descalţe, şi în acelaşi timp, ne
putend veni în conflict cu datina de a-'şi lăsa papucii afară, 
spre a împăca . amendouă aceste trebuinţe, el poartă pe de 
asupra încălţămintei sale de pele de ed, un fel de galoşi tot 
de pele şi adesea de lac, atât de lipiţi de încălţăminte încât 
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par a face o bucată cu ea. Ast-fel el lasă afară aceşti ga
loşi şi nu mai are nevoe să se descalţe pănă la ciorap. Acest 
soiu de încălţăminte, acoperită de galoşi de pele sau de lac 
ce se îmbucă perfect, esă mai numai din mânile Ârmânilor, 
în toată Turcia. Şi tot Armânul este cisman.d care fabrică 
acei frumoşi pantofi de cadână cu verful întors în sus, fie 
de pele ori de mătase cusută cu fireturi de argint, sau de 
aur. 

In casele Armânilor servitoarele sunt Bulgarce sau mai 
bine zis Slave, căci Armânca, ori-cât de săracă ar fi, nu 
se tocmeşce ca servitoare şi chiar când munceşce cu ziua, 
ea se întoarce seara de mănâncă şi doarme la casa ei. 
Servitorii sunt de asemeni Bulgari sau Serbi, ear oamenii 
de încredere ai Armânilor sunt Turci, cărora de multe ori 
li se încredinţează sume mari de bani, pănă la 20 şi 25 
de mii de lei noi de îi duc la . Gradsco şi de acolo se 
espediează neguţătorilor din Salonic, carii creditează larg 
pe comercianţii armâni din Perleap. In casa ei Armânca 
se supune însă cu plăcere la munca cea mai grea, chiar 
pânea, ce trebueşce familiei, este fabricată de mâna ei, 
căci în Perleap Armânca nu cumpără pâne din piaţă. In 
toate apucăturile sale Armânul vedeşce o bună mesură de 
mândrie şi de stimă de sine, · sentimente ce se observă la 
rasele culte şi de origină mai superioară. Plângendu-me în
tr'o zi, unui Bulgar mai de seamă din Perleap, asupra po
reclei de Ţznţarz·, pqsă Armânilor de cătră Slavii din Pe· 
ninsulă, el îmi respunse: 

- Fără drept ve plângeţi, pentru că Ţzntar, sau mai 
bine : Sztt Tzar, nu este .un cuvent de ocară, ci de mare 
laudă, de oare-ce însemnează: jiu de împerat. Când a venit 
Slavul în Peninsula-Balcanică a găsit aici pe Valah, care şi 

atunci representa stratul cult şi cu avere al Peninsulei. De a
ceea, nu pentru a'l ocări, ci din respect şi admiraţie l'a numit: 
·Sin Tzar, adecă : fiu al împerătesei !urnei, fiu al Romei 
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etenze. Pănă azi Valahul sau Sin-Tzarul, se ocupă cu lu
crurile mai subţiri, ear munca grea a câmpului o lasă pe 
s~ama Slavului. El este mândru şi se ţine de-oparte de cele
l'alte neam~ri din Turcia. Dar fiul Romei să ia bine seama, 
căci el va fi învins în curând de Slav, prin agricultură. Sla
vul va cuprinde cu încetul câmp ia, ear V alahul va remânea 
păstor, cismar, croitor şi lucrător de argint prin comunele 
lui ascunse în crăpăturile munţilor. 

Şi avea dreptate filologul Bulgar din Perleap. Mândru 
este Armânul şi retras de cele-l'alte neamuri, însă de nu se 
va scoborî de la munte spre a cuceri şi el o parte a cârn
piei va fi învins de Slav, ear de Grec nu. Ameninţarea cea 
mare acum nu mai vine din partea panelinismului, ajuns o 
deşertăciune, ci din partea panbulgarismului, care lucrează 
·c~ îndrăzneală şi propăşeşce. Armânul va trebui să se de
dea şi la munca câmpului, cum au început a face Ar
năuchenii din districtul .JVIuzachia şi unii dintre Fărşeroţi. 

Mândria însă nu trebue să-şi o părăsească, ear curăţenia 

casruca a familiei sale să şi-o păstreze şi după ce se va 
scobori la câmpie, şi să nu facă · ca Bulgarul, care deşi 
agricultor el nu e stăpân de păm~nt, ci zace în trista 
stare de ciflicar, adecă de iobag, legat de pămentul altuia, 
pe care îl rodeşce cu munca lui, şi care a încetat de mult 
de a mai apăra curăţenia casnică a familiei lui. 

Mormintele din cimitirul turc, ce se ved în partea de jos 
a figurei prin care se înfăţişează orăşelul Perleap, sunt împo
dobite cu nişte stâlpi adesea cilindrici de marmură, în vîrf~! 

cărora e sculptat un fes. Marmura e frumoasă, e din cea 
estrasă din muntele Pletvar, dar sculptura, făcută mai ales 
de Armâni, este grosolană. In genere sculptura în. peatră 
este puţin cultivată de Armân, deşi el este arhitect de foarte 
mare talent, înzestrat lucrător în armurărie şi filigrane de 
argint, bun tâmplar ŞI bun lemnar. Sculptura, sau mai bine 
zis, cioplirea în lemn însă, este din contră foarte cultivată, 
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chiar şi de păstori, carii în timpul cât îşi odihnesc turmele 
la umbră, cioplesc adesea lucruri în adever minunate, pre
cum: plăsele de cuţite, linguri, bastoane ciobăneşci şi altele. 

M'am preumblat cflt-va în mahalaua turcească, unde se 
juca pe strade o mulţime mare de copii. Turcul şi Slavul 
este mai bogat în moştenitori de cât Armânul din P~rleap·, 
în casa căruia abea se găsesc doi, trei sau cel mult patru. 
Casele · turceşci sunt aproape nişte cetăţui; zidurile sunt 
groase, ferestrele mici şi înch~se cu puternice obloane, pentru 
ca nu cum-va cadânele să se poată uita pe stradă la băr
baţi. Copii turci, băeţi ş! fete, pănă la etatea de 9 sau 10 ani 
se pot juca împreună, de aici încolo sunt despărţiţi. 

Cum am intrat în şcoala română din Perleap înveţătorul 
a îndemnat pe un copil să-mi reciteze poesia: <<Limba strău
şească» scrisă de poetul Macedoniei, Taşcu Iliescu, Armân 
originar din Cruşova, poesie în care se oglindeşce iubir.ea 
de limba strebună a Armânului şi în acelaşi timp sentimentul 
de redeşceptare naţională_şi intelectuală a neamului. Eată-o: 

Domni mari, cetăţi şi case 
Au cherdut cu toate ş' toţi; 

Şi românească limb' armase 
Di l'auşi 1) la strinepoţi. 

Ma 2) în starea care easte, 
Mărata s) di limba mea, 

Te lia •) mila de-a !iei mastc 6) 
And. 6) arunci ocli la ea. 

'Nvirinată 7) ş'adăpată 

Cu piloniu 8) sute di veri; 
Tălăită 0), sfulgerată 

Ş'amurţîtă di dureri! 

Dispuliată, dipirată 1o) 
Şi cu trup-In vătămat; 

Anvelită şi 'nfăşată 

Tr'un straniu 11) 'mpetecat. 

1) moşi 

2) însă 

3) amărita, sermana 
•) te ia -~1 faţă 
0) când 

7) măhnită 

8) pelin, amărăciune 
Y) nimicită 

10) sfăşiată 

u) haină, veşmî!!_t 
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Agărşită n) 'n muhleqire 13) 

Iete u) 'ntregi ca tri ciudii ; ~) 
Ş'alăsată 'n putreqire 

Nu di morţi ma şi di vii!... 

Scoasă, ştearsă di tru carte. 
Asgunită 16) di păngâni 

Din biserică departe, 
Ca lup avenat di câni; 

Sum 11) negură 'ntunecoasă, 
Sdruminată 18) di furtuni, 

Pliguită, 19) giace'n casă 
La fumelli-le di Români. 

Mulţi Români la ea muntrescu ' 0) 

Cu 'n-a-r~u-lu ~~), ş'fără dor; 
Că di fum-l'acel grec;:escu1 

'Ntunecată i mintea lor. 

Mulţi din noi, o l .fraţi di sângi, 
In loc ca-s'ne agiutăm, 

De-areu mare 'ţi vine s'plângi, 
Cum fac;:em, cum adărăm 22): 

Dăm avere, dăm sudoare; 
Dăm di tot ma' bun ce-avem 

Pisti lumea di sum soare, 
Ni-oaspeţi-li 23) să 'ngrăşăm. 

'N'clidem poartă, uşe, casă, 
La ai noştri hilli U) şi fraţi 

Şi 'ngănăm 25) la noastră measă 
Şerchi şi luchi nesăturaţil... 

Nencăcem 2o) cu mumă şi tată1 
Ne bătem frate c~ sor, 

Ş' cu oaspeţi 27) di ieta toată 
Tr'ac;:elli ci s'nă s'grume vor. 

1') uitată 13) muceqire 
H) secoli HJ de mirare 

16) izgonită 

17) sub 
JB) zdruncinată 
19) rănită 

20) privesc 
21) ură 

22) procedăm, lucrăm 

23) inamicii 

U) fii 
25) chemăm, strigăm 

26) ne certăm 

27) amicii 

a 
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Mulţi glari 28) sunt cari sghiară 
Si lucrează necw·mati 
' ' 
J?iuă ş' noapte, vrundu s'cheară 

Limba di părinţi şi fraţi. 

Cer şi lună, niori, steale, 
Munţi şi câmpuri păn'vedem: 

Bărc;iri, 2o) chietri, păduri grele 
Pesci în mare păn'avem. 

Ş'pănă soar'le va-s' lucească, 

Ea nu chem·de di stri loc 3°)! 
Că-i visteare 3t) părintească 

Care n'arde nici în foc! *) 

~s) nebuni 

20) stânci 

so) de pe pâm~nt 
at) vistierie, tesaur 

D-1 Taşcu Iliescn-Cru~oveanul, autorul acestei frumoase 
poesii, bogată în sentimente naţionale, a mai scris un Abe
cedar şi o Carte ele lectură, în dialectul armânesc. Poesia 
sa a devenit astăzi un fel de rugăciune a neamului, pentru 
că ea este izvorîtă din sentimentul general de redeşteptare 
naţională a Armânului şi redată, prin pana d-lui Taşcu lliescu, 
iarăşi neamului care a primit-o ca pe un respuns la o nevoe 
sufletească adânc simţită de toţi. Aşa s'a întămplat şi cu 
marşul «Deşteaptă-te Române» al lui Mureşianu, care fiind 
zmuls din sentimentul general naţional al neamului romă
nesc a respuns la timp unei trebuinţe sufleteşci naţio

nale, din care causă va trăi încă mult, deşi nu are va
loarea literară a poesiei lui Taşcu Iliescu. Şcolarul Armân 
care !mi recita «Limba stremoşească>>, zicend-o, avea ochii 

*) Verbul îugâuă dela No. 25, se întrebuinţează numai când e vorba despre 
animale d. e. îngână oaca, îngână cănele etc. adecă: strigă oaca etc. 

Articolul masculin plural: li şi câte-odată /li sună ca italienescul ~li d. e. în 
cuventul figlio. Precum esistă un m şi ii, în atmâna de asemeni esistă un V 
pronunţat ca 1 înainte d~ e şi ; d. e. \•in = ·iin viu = riu. De alt-fel este 
ştiut că această pronunţare a lui v ca 1 nu este străină nici Românuiui. 

Veqi şi Ţara Nouă, an. III pag. 751- 754. unde se găseşce poesia, •limba 
str'auşească.» 
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vii şi focoşi şi cu cât înainta în descrierea nevoilor prin 
care a trecut graiul lui str'ăuşesc, nevoi în care se oglin
desc acelea pe care le-a îndurat neamul lui în veacuri, sângele 
i se tot ridica şi îi rumenea obrajii. Se vedea bine că co-
pilul simtea cu toată inima ceeace spunea. Invetătorul simtind ' , ' 
că poesia aceasta, pe care de altfel o cunosceam de mai 
nainte, îmi tăcuse plăcere auqită din gura unui copil Armân, 
îndemnă pe un alt şcolar să-mi reciteze de asemeni o poesie 
în care să se cânte iubirea graiului stremoşesc. Elevul se 
ridică în picioare şi cu glas frumos şi tare anunţâ titlul: 
«Dimândăciunea părintească» apoi urmâ: 

Părinteasca dimândare 1) 

Ne spregiură 2) cu dor mare: 
Fraţi di mumă şi di tată 

Noi Armâni di ieta-toată s), 
Di sum plod-le ') di morminţi 
Zic a noştri buni părinţi: 

•Blestem mare s'aibă 'n casă 
•Cari di limba noastră s' lasă! 

•S'hibă ti) hiliu dracului! 
•Să-'s dirină 6) viu pri loc, 
•Să-li se frigă limba 'n foc, 
•leu în vatra părintească 

1) poruncă 
2 conjură 

a) de secoli 
•) de sub petre le mormîntale 

~ să fie 
6) să se ·chinuească 

•Fumealie ry s' nu 'şi hărisească &)! 7) familie e) să nu se bucure 
•Di fumeali *) curuni 9) s' nu başe 1o) o) cununii 10} să nu sărute 
•Nat 11) in leagăn să nu 'nfaşe!.. 11) prunc 
•Care fuge de-a lui mumă 
•Şi di părinteasca 'li numă, 
•Fugă-li doara 12) Domnului 
• Şi dul-;eamea somnului!... 

It) darul, harul 

Această întocată poesie, în care se blestămă Armânul 
ce-şi ar uita limba, şi pe care micul elev îmi o recită cu 

*) Cuvîntul familie = fumealie, însemneazl!. aici mai mult copii, şi când poe
sia zit:e blestemând: di fumealie cum~ti s' ttu bafe, însemnează: să nu ajungi!. 
a sl!.ruta cununiile copiilor. 
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mult. patos, este scnsa de poetul C. T. Belimace, ongmar 
din Moloviştea. Pana sa a înavuţit literatura contimpurană a 
Armânilor şi cu alte bucăţi frumoase (1). 

Copiii din şcoala romănească, şi băeţii şi fetele, par să
nătoşi, crescuţi voinici mai toţi avend o înfăţoşare inteligentă. 
Băeţii sunt îndrăsneţi şi nu rare ori fac pe stradă adeve
rate resboae cu copiii Armânilor Grecomani. Copiii «Armâ
nilor curaţi» şi cei ai Grecomanilor, se alcătuesc în două 
tabere cum se întâlnesc, şi câte-odată se bat pănă la sânge. 
Este între ei o ură tot atât de adâncă ca şi între părinţii 

lor, cu deosebire că la copii ura e şi agresivă. Şi faptul ace-· 
sta nu e fără însemnătate: el dovedeşce că generaţia ce se 
ridică acum se hrănesce încă din copilărie .cu idei nationale 

' ' 
şi că sentimentul lor de rasă are nevoe de manifestare. 

Şcoala romănească merge destul de bine. Se citeşce bine 
în cărţile de lectură romăneşci şi se pronunţă ca la noi. 
Aritmetica se face pe romăneşce, ear lucrările practice la 
tablă se vorbesc pe armâneşce. Rugăciunele se învaţă de 
asemeni pe armâneşce, dar mulţi dintre institutorii din Ma
cedonia cer ca ele să se înveţe «În limba celor de la Du
năre» cum zic ei. Cred însă că drept este ca fie-care să 

se roage în limba lui. Istoria naţională nu se învaţă: cea 
de aici este oprită de censură, ear cea de acolo nu este 
încă scrisă, şi, aş putea zice că chiar lor le este încă ne
cunoscută. Gramatica se învaţă iar în romăneşce, şi mai 
peste tot locul este bine predată, cu deosebire partea eti
mologică. E,levii perd mult timp însă cu această disciplină, 
fiind-că ea este dictată în clasă, şi deci copiii îşi fac enşişi 
manualurile. Programul lor este cu mult mai încărcat de 
cât al nostru din causă că copiii, încă din cursul primar, 
învaţă limba greacă modernă, limba franceză şi limba turcă. 
Utilitatea limbei turce şi a celei franceze este netăgăduită, 

(') Ve<ji şi revista mea: Ţara Nouă, an. IV pag. 415-419. 
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dar greaca modernă, pricinuind elevilor o mare risipă de 
timp, se pare a fi mai mult o îngreunare, mai ales la 
un popor ce face luptă Grecilor şi Grecomanilor. Ştiinţele 

naturale se predau de asemenf cu pricepere şi cu folos. 
Rugăciunile se consideră mai mult ca un eserciţiu de me
morie şi nu se profită în destul de ideile morale cuprinse . 
în ele, spre a se face educaţia inimei copiilor. 

Indată ce intrai în şcoală privirea îmi fu atrasă de cio
rapii ce purtau mai toţi copiii, şi avui simţirea că i-aş mai 
fi vequt unde-va altă dată. Tot căut&nd în amintire, me a
dresai înveţătorului şi il întrebai că ce fel de ciorapi sunt 
aceia. 

- Armăneşci, respunse el scurt şi ceva mirat că între
ham de un lucru atât de cunoscut. 

- Ce înţelegi prin ciorapi annâneşci? împletiţi de femei 
armâne? 

- Nu, ci ciorapi pe cari îi poartă numai Armânii. 
Dar Bulgarii au alt-fel de ciorapi? 
Cu totul alt-fel. 
Si cum sunt aceia? 

1 

Cu mult roş, şi cu nişce înflorituri colorate în împle-
tituri; pe când cei armâneşci sunt cu vrâste albe în jurul 
pulpei, tăeate de liniuţe mai mici, tot albe, pe un fund tran
dafiriu ori negru sau albastru închis, r.a aceştia ai şcolarilor. 

- Dar Grecii? 
- Acolo unde vor fi, am auqit că umblă şi cu picioarele 

goale. 
La gazda mea, în toată casa, ciorapii erau aceiaşi. La 

prăvăliile din Perleap când am întrebat de ciorapi armâ
neşci, mi-au scos din cutii iarăşi întocmai ca cei ai şcola

rilor. La Bitolia, când am făcut asemenea încercare, negustorii 
au deosebit tot-d'auna ciorapii armâneşci de cei bulgăreşci. Şi 
aceşti ciorapi ai Armânilor nu sunt alţii decât vechile pulpare 
ale Tracilor. Cum aceşti ciorapi nu au fost păstraţi de 
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Albaneji, descendenţii vechilor Traci, carii după o zicere 
a lui .Herodot (Istoria, cartea a III şi V) alcătueau «după 

indieni rasa cea mai nume
roasă din lume» şi cum s'a 
făcut de au fost păstraţi de 
către Armâni, descendenţii 

coloniilor romane altoite pe 
puternicul trunchiu tracic, es
te o întrebare ce nu voiu 
încerca a deslega. Afirmaţia 
însă că ciorapii armâneşci 

sunt pulparele tracice, tre
bueşce sprijinită. Victor Du
ruy în cartea sea: Histoire 
des Grecs ( 1), înfăţoşează o 
scenă luată de pe un vas 
antic grecesc din Beoţia, în 
care mitologicul cântăreţ Or
feu se arată sedend si cân-, ' , 
tând cu lira, înconjurat de 

Ciorapi armâneşci. 

trei companioni ai sei, carii stau în picioare. Portul lui 
Orfeu şi al tovarăşilor lui aduce mult cu al ţeranilor noştri 
munteni, dar încă mai mult cu portul Dacilor, popor frate cu 
cel tracic. O tunică, sau mai bine zis o cămaşă lungă ce 
ajunge pănă la genuchi, ale căria poale sunt împodobite cu 
cuseturi, o cingetoare ce se aseamănă cu un chimir îngust,
care la Orfeu ensuşi pare să aibă şi nişce nasturi metalici
mânicile cămăşei sunt croite după grosimea braţului, ear nu 
largi, şi iarăşi împodobite cu cuseturi, iţari strînşi pe venă, 
carii de la genuchi în jos se arată ca nişce pulpare întoc
mai asemanate cu ciorapii armâneşci, şi, picioarele încălţate 
cu opinci. Unul dintre tovarăşii lui Orfeu e înfăţoşat cu pi-

(') Tomul !, pag. 623. 
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cioarele goale. Dela ânteia aruncătură de ochi se vede că 
portul acesta nu se aseamănă întru nimic cu portul grec, 
care nu se lipeşce de corp, ci e larg ca cel asiatic. Ca aco
perem~nt al capului, atât Orfeu, cât şi companionii lui poartă 
o blană, care, după cum vom vedea mai la vale e de vulpe, 
aşeqată în aşa chip încât capul animalului jupuit vine de aco
pere capul omului, ear la unii se obidnuea ca şi restul blănei 
să cadă peste spatele omului. In notiţa esplicativă din josul 
citatei pagine 623, V. Duruy zice că scena este o pictură 
pe un vas de Beoţia şi mai adaogă: «Orphee est assis et 
joue de la lyre: autour de lui sont trois de ses compagnons, 
rev~tus comme le chanteur de riches vetements barb,wes. » 

Şi vesmintele acestea barbare de care neam să fi fost purtate ? 
Astăzi este cunoscut că neamul numit barbar, de Grecii vechi 
adecă: negrec, din Grecia ~nsăşi, precum şi din restul Pe
ninsulei-Balcanice este puternicul popor al Tracilor. Şi cu
noscută este astă-zi şi origna tracică a lui Orfeu, despre 
care mitologia greacă zice că ştia să cânte atât de frumos, 
cu glasul şi cu lira, încât «mişca pietrele şi lemnele şi îm
blânqea fiarele selbatice». Asupra naşcerei lui sunt două mi
turi, unul grec şi altul tracic. După cel grec el este fiul muzei 
Caliope şi al lui Apolon, ear după cel tracic al aceliaşi muse 
şi al zeului trac Oiagros. 1. Van Den Gheyn, S. I. (1) des
criind după Xenofon portul Tracilor zice: «ei purtau pe cap 
«nişc~ bonete de pele de vulpe, ce le acopereau urechile. 
«Tunica lor nu le îmbrăca numai bustul, ci se scobora pănă 
«mai jos de coapse. Când călăreau, ei nu se îmbrăcau cu 
«hlamide sau veşminte flotante, ci îşi ac~ereau pulpele şi 
«picioarele cu nisce ghetre>~ - sau pulpare, sau poate chiar 
ciorapi. CopiiArmâni din Cruşova umblă şi pe stradă în ciorapi, 
pănă în zilele de astă-zi, şi nu puţini Armâni am vequt că-

(1) Les popu/ations Danubiennes. Gand, 1886, ,Pag. 21. 
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Iare încăltati numai cu ciorapi ( 1). Bonetul de pele de vulpe, 
adecă căciula de vulpe, se numea basm-a pe limba tracă, 

şi însemna vulpe, dar şi: acoperement al capului, căciulă, 

pălărie, coafură ( 2); ear ciorapul sau pul para se chema zez"ra 

cuvent ce, după 1. Van Den Gheyn, ar fi înrudit cu san
scritul hâra din rădăcina hr, care înseamnă a strînge, a cu
prinde, a împrejura. Poporul trac luat în întregul seu adora 
patru zeităţi mai însemnate, pe Marte (Ares), pe Bachus 
(Dionisos), pe Diana (Artemis) şi pe Mercur (Hermes) adecă, 
resboiul, veselia sau vinul, venătoarea şi câştigul; pe când 
cleosebitele triburi tracice aveau şi zeii lor particulari. Diana 
Tracilor se numea Bendzs, ear Bachus naţional tracic purta 
numele frigian de .Sabazzs sau Sabadius. Zeii Tracilor nu· se 
pot asemăna însă întru nimic cu ai Grecilor, căci pe când 
Grecii serbătoreau pe Dionisos prin orgii cumplite, cultul lui 
Sabadius al Tracilor «se deosebea printr'o energică afirma
ţiune a nemurirei sufletului» (8) Tracul Orfeu se ridicâ în 
contra imoralităţilor şi orgiilor făcute cu ocasia serbărilor lui 
Dionisos, ear bachantele acestui zeu vijelios numite menade, 
înfuriate de predicile nenorocitului cântăreţ, îl sfăşiară în bu
căţi. Valurile mărei primiră capul şi lira lui Orfeu şi le du
seră pănă la insula Lesbos. Mitul grec caută în zadar se 

(') Compară portul trac cu cel al prisonierului Dac, din Hisloire des Romaitts 
tot de V. Duruy, voi. IV, pag. 752. 

( 2) P. Botticher, Arica, pag. 26. 
( 3) I. Van Den Gheyn, Les j>opulatioJts DanrtbieJmes, pag. 31. Tot aici veqi 

că cultul lui Sabazis se localisase la tribut trac numit Bess, care cu timpul de
venise un trib sacerdotal. Se poate însă ca tribut acesta să fi căpetat numele de 
Bess după ce devenise sacerdotal, căci bess în albaneşce însemnează credinţă şi 
Bessii ar fi fost Tracii însărcinaţi cu cultura credinţei. Pănă azi Albanezul când jură 
zice: credinţă=bess, car când voeşce să-'şi întărească jurămentul zice: bessa-bess= 
credinţă şi iar credinţjl. Pentru a căletori prin Turcia este adesea nevoe a face 
legătură cu vr'un Albanez, fie el ortodocs, catolic sau musulman, care să nu fie 
prea necunoscut cu şefii de bandă. Când Albanezul acesta a bătut palma cu căle· 
torul şi a zis bessa-bess, legătura e atât de tare în cât el moare apărându-1 în 
primejdie, înainte de a cugeta măcar a'l trăda. VecJi şi B. P. Hasdeu . . Mag
num Etymo/of[icum, cuventul Aber. 
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ascundă ongma tracică a zeului musicei, căci şi viaţa lui 
şi felul morţii lui vedesc pe Tracul care propovedueşce ne
murirea sufletului pănă şi menadelor lui Dionisos. 

Ciorapii aceştia de o obârşie atât de veche şi pe carii 
astăzi îi poartă Armânii, vlăstarele romane altoite pe ar
borul tracic, joacă un rol foarte însemnat în viaţa de familie şi 
în datinile fraţilor noştri Macedoneni. La zestrea din casă 

a miresei, pe armâneşce: «pae» ciorapii sunt cei dântei puşi 
pe listă; darul ce face tatăl miresei, când vine mirele ca 
să-şi ia şi să-şi conducă logodnica la altar este iarăşi o pe
reche sau mai multe de ciorapi, şi încă în alte multe îm
prejurări ale vieţei casnice armâneşci se amestecă ciorapii, 
după cum vom vedea, dnd vom descri obiceiurile şi da
tinile de la nuntă, de la logodnă, de la botez, etc. 

Orăşelul Perleap este aşeqat pe un mic rîu numit Oreo
viţa, după numele locului de unde îşi are obârşia. Pe un 
mal şi cel-l'alt mal al acestui rîu e ca o încercare de cheiu 
şi de fie-care parte e o stradă. Vara, pe secetă, Oreoviţa 

se usucă desăvârşit, ear când plouă vine cu furie, şi aduce 
în orăşel o foarte mare cantitate de nisip. Atunci albia se 
umple pănă sus. Administraţia curăţă nisipul din rîuleţ 

şi'l aruncă pe cele două strade vecine, care bine-înţeles că 
se tot înalţă necontenit, ear casele de pe laturi se tot în
mormentează în nisip. In zadar se plâng proprietarii, admi
nistraţia nu se ocupă de casele lor, ci ţine la un singur 
lucru: albia rîului să fie curată. Din această causă propri
etarii se păzesc de cele două strade de pe ţermurii Oreoviţei, 
unde preţul caselor e foarte jos. La Perleap lumea se 
culcă de vreme, ca în toate orăşelele şi satele din Turcia. 
La 6 ore şi 1/ 2 seara se închide târgui şi ţoţi bărbaţii vin 
pe la casele lor. Dacă cine-va voeşce să se ducă la o 
rudă ori la un cunoscut trebue să ia un felinar, nu numai 
pentru că oraşul este neluminat, ci mai ales pentru ca să 
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se vaqă că e om bun. Cel care e întâlnit de poliţie fără 

felinar este dus la închisoare şi ţinut pănă dimineaţă. 

In noaptea prezilei plecărei mele din Perleap am primit 
visita a mai multor Armâni, şi cum eram toţi Ia un loc, 
iar am făcut o încercare statistică a neamului Armânilor. 
Pusei în discuţie încercarea de la Niş şi se recunoaşce ca_ 
incomplectă. Făr;eroţzi sunt jos socotiţi la 320.000. Numerul 
adeverat al Fărşeroţilor este de 350.000, din causă că mai 
nu e munte în Peninsula-Balcanică unde să nu fie Fărşe

roţi. Albania este plină de Fărşeroţi. Şi e ştiut că, după unii, 
Albania în care se află satul F raşari ar fi ţara de baştină a 
Fărşeroţilor. La acest neam trebuesc numeraţi şi Armâ
nii numiţi Copââarz· carii rătăcesc ca nomaqi cu turmele 
lor printre comunele de Armâni ficsaţi: Băeasa, Avela, 
Perivoli, Samarina, Turia, Smixi, Bura, Triveni, Merali, Gre
bena etc. şi carii se pot socoti între 12.000 şi 14.000 de 
suflete, deosebit de Copăciarii ficsaţi şi deosebit de cei gre
cisaţi. Copăciarii «au costumele şi obiceiurile romăneşci, vor
« besc însă greceşce. Păstori şi ei, petrec prin văile şi dea
«lurile Pindului, ocupându-se cu creşcerea şi specula vitelor. 
«Copăciarii sunt reu vequţi de conaţionalii lor. Deşi vecini 
<<(cu Fărşeroţii şi Epiriaţii) Copăciarii sunt escluşi de inte
<<gritatea datinilor şi relaţiunilor celorlalţi Români; sunt con
<<sideraţi ca· renegaţi şi sunt deci oropsiţi de tot neamul 
<<romănesc. Copăciarii ştiu limba romănească dar în familie 
<<nu o vorbesc. De câţz"-va atu" însă încep a revenz· la matcă fi 
<<Încetul ctt încetul, es dzit înfundături!e mzmţzlor, spre a se 
<<Încorpora la ora; ele ronulne~ci (1). »-Lucrarea şcoalelor ro
măneşci, foarte numeroase în sudul Macedoniei, a redeş
teptat şi la Copăciari sentimentul naţional adormit de mult 
timp.-Se susţine că pe înălţimele masivului Murihova se găsesc 
încă vr'o 8.000 de Fărşeroţi adăpostiţi într'o mulţime de că-

(l) N. Popillian, Românii dht Pmittmla-Falcaniclf, Bucureşci, 1885; pag. 54, 

I. Nemfucu.. Ddtl RfJ11t.tÎ11ii di11 Tt~râa Eurojrană. 6 
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live, dintre care mai însemnate sunt: Dunia, Vepreciani, 
Mresca şi altele. Aceşti Fărşeroţi din Murihova îşi aduc brân
zeturile la Perleap de le desfac şi tot aici îşi aduc şi peile 
de miel si de oae, numai sărate nu si tăbăcite. Ei se mai 

' ' 
ocupă cu lucrarea unor lopeţi de lemn foarte căutate, şi 

cu cioplirea altor obiecte tot de lemn precum: linguri, coveţi, . 
plăsele de cuţite etc. ear unii sunt foarte meşteri şi în alte 
diferite cioplitori. Casele lor sunt, ca ale tuturor Fărşero
ţilor, mai mult provizorii, şi trăesc în grupe conduse de câte 
un Celnic. Ei îşi păstoresc turmele cu puşca la umer şi cu 
«brânlu» încărcat de pistoale şi revolvere. 

Unul dintre con vorbitori întrerupse şi zise: 
- Numai Armânii aceştia din munţii Murihova, neştmţt 

de nimeni, de s'ar scoborî la vale şi s'ar ficsa, ar putea în
temeea peste o sută de sate ca ale Bulgarilor de 15 şi 20 
de familii. Ear căletorii străini, veqend atâtea sate armâ
neşci, poate că ne-ar socoti mai drept de cât pănă acuma. 
Dar sus acolo cine să 'i caute? 

Numerul Armânilor Amăuchenz' este de asemeni găsit 

sub adever, căci la cei 240.000 de Arnăucheni mai tre
bueşce adăogată insula armânească din împrejurimile ora
şului Duraţiu, numit în vechime Dyrrachium, şi pe care 
Turcii îl numesc Dracz, ear Armânii Dunts. Grupul ace
sta, în numer de cel puţin 10.000 de suflete, se găseşce 

în frumoasele sate: Camera, Rada, Porcea, Rusculi, Cula, 
Sateli, Pineti, Cuci, Menicu, Straca, Chiela, Paliama, Macnar, 
Greza, Sara, Copala, Brucna, Codru sau Codra, Chineta, 
Coset şi încă multe altele. In jurul acestui oraş, locuit el 
ensuşi de foarte mulţi Armâni, chiar localităţile poartă 

numiri armâneşci, precum: un munte din apropiere se nu
meşce muntele Barza, o costişă a acestui munte se cheamă 
Ardiştea, o altă costişă poartă numele Cocomanii, ceea ce 
dovedeşce că Armânii Arnăucheni de aici se găsesc din ve
chime priri locurile acestea. Pentru a fi deci mai apropiaţi 
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de adever neamul Arnăuchean trebueşce socqtit la cel puţin 
260.000 de suflete, căci toată Albania, de la Novibazar şi 
Muntenegru pănă la lanina, este plină de ei. 

Se susţine ca grupul Meglem'ţz'!or sau Moglenilor este de 
asemeni socotit sub adever. Megleniţii nu sunt 28.000 de 
suflete, ci fără nici · o esagerare pot fi urcaţi la 30.000 şi 
chiar la 32.000 de suflete, de oare-ce ei nu locuesc numai 
în cele câte-va sate armâneşci ce alcătuesc cunoscutul ţinut 
al Megleniei, ci se găsesc amestecaţi cu Slavi în toate sa
tele de pe plaiurile masivului Pajik, precum în Capinjani, 
Caralavoda, Slatina sau Castro, Paleocastro şi .altele. In unele 
sate se găsesc amestecaţi cu Turci, precum în Papaschioi, 
Orman etc. In oraşele Giumge şi Ghievgheli se află de asemeni 
un mare numer de Megleniţi, ajunşi la o bună-stare mai ri
dicată de cât a fraţilor lor ciflicari din Moglenia. Şi mulţi 

lVIegleni se găsesc la resărit de Vardar. 
Se cercetează numerul Armânilor Olz?njz'am' şi se gă

seşce că este apropiat de adever, deşi cu ceva scă<;Iut. 

Grnpul Grămostean este bine socotit la 70.000 de suflete, 
însă în afară de Grămosteanii din oraşele arătate şi din satele 
deja pomenite, se mai găsesc aşec)aţi Armâni din grupul 
acesta şi în Florina, în Blaţa sau Valachia, în Seatiştea şi 

în alte oraşe din ţinutul Seres. 
Grupul Epz'rz'aţz'lor, în care se cuprin_de şi populaţia de 

Armâni din Zagori, este de asemeni bine socotit la 17::/.000 
de suflete, de oare-ce el se întinde la sud pănă la Arta 
şi Prevesa; ear dacă s'ar i:mmera şi Armânii despre resărit 
de rîul Arta şi fluviul Aspropotamos, carii de fapt fac parte 
din acest grup, dar carii se găsesc sub stăpânirea Greciei, 
atunci grupul ar trece cu mult peste 250.000 de suflete. 

Grupul Voscopolean sau Mos<:;opolean, cuprincJend şi pe 
aşa-numitul Moloviştean, trebue socotit nu la 160.000, ci 
pe puţin la 180.000 de suflete. Infloritorul ora~ Moscopole, 
care a respins lung timp atacurile Albanejilor şi care a că<;Iut 
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sdrobit şi ars pe la 1790, nu ar fi avut, după Pouqueville, 
decât 53.000 pănă la 58.000 de suflete. Amintirea populară 
spune însă că a avut 70.000 de locuitori, căci în Voscopole se 
găseau între 13 şi 15 mii de case. Cinci coline se ved şi astăzi 
pline de ruine. Moscopole ~ai era metropola Nicoliţei şi a sa
telor armâneşci de pe lângă lacurile Ohrida şi Pres ba, unde şi 
acum se găsesc Moscopoleni, în deosebi de cei emigraţi 

în Scopia, Constantinopol, la Cavala etc. etc. şi peste 
toată Peninsula. De aceea numerul adeverat al grupului 
Voscopolean ar ajunge pănă la 180.000 de suflete. La sfârşit 
se constată că remân neintraţi şi în această încercare sta
tistică: Armânii Rodopoleni, cei din Tracia, cei cuprinşi în 
patratul Priserena, Pristina, Novibazar şi Peci, precum şi 

Armânii « Ţărăjăm'» carii locuesc pe lângă hotarul Bulga
riei de astăzi, la nord de Cociani, de Melenic, de Nevrocop 
şi de Macriş, şi între fluviile Vardar şi Strymon. 

Se zice că Perleapul este locul de naşcere al s-tului 
Nicodem, fundatorul mai multor biserici şi monăstiri în Ro
mânia. 



IV 

IN DRUMUL SPRE CRUŞOVA. BOLGARll DlNfRE Pl1RLEAP ŞI CRUŞOVA. ALBANEJI! 

DIN ADALCIANI. TRES'fiNIC. BIRINA. POVESTIREA LUI ALI·AGA. CRUŞOVA. MIA({II . 

BISERICILE DIN CRUŞOVA. lMll,\RŢIREA ORAŞULUI ŞI PIAŢA. NEVOEA DE APĂ. CASA 

ARMĂNEASCĂ. VISITELE INTRE ARMÂNI. SENTIMENTELE NAŢIONALE. hiPREJURIMILE 

CRUŞOVEJ. ŞCOALA BULGARĂ, ŞCOALA GRECOMANĂ ŞI ORGANISAREA LOR. ŞCOALA 

ARMÂNI>ASCĂ ŞI ORGANISAREA El. SUPERIORITATEA PEDAGOGICĂ ŞI MORALĂ A 

CORPULUI DIDACTIC ARMÂNESC. INGRIJIREA ARMÂNILOR FAŢĂ DE PANBULGARISM. 

Pe o arşiţă cumplită de soare luaiu drumul de la Per
leap la Cruşova, marea şi frumoasa comună locuită aproape 
numai de Armâni. Calea trece pe lângă muntele pe vîrful 
căruia stă pomenita cetate a lui Marcu Cralea, hotarul pre
tenţiunilor tineretului s~rb, în ruinele căria însă, d-1 1. Ciuli 
directorul liceului român din Bitule, a găsit mai multe mor
minte cu inscripţiuni italiene şi monede din timpul pu
terniciei Veneţiei. Comuna Cruşova este aşe<;lată pe muntele 
cu acelaşi nume, făcend parte din masivul: Crăciunac, 

strîns între rîurile: Blatu spre resărit, Trişca cu afluentul 
Copaci spre nord şi apus, Cerna spre miază-zi şi apus. Pe 
acest masiv, ce stă în faţa masivului MHrihova, se găsesc 
mai multe sate cu numi romăneşci, precum: Cer, Topliceni, 
Ptişcani, Vrancea, Vranecica, Barbaroşi, Salce, Cociştea 
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etc. După ce muntele Marcoi-Culi, cu ruinele lui Marcu
Cralea, remâne la dreapta, drumul apucă printre mai multe 
sate bulgăresci, tot lungindu-se spre apus. Bulgarii, după 

cum am arătat mai sus, fiind agricultori, se găsesc aşeqaţi 
pe câmpii şi lunci. Satele lor, deşi numeroase, sunt însă 

mici, de câte 15, 20 sau 30 de case de lut cu pae în cari 
domnesce o miserie vrednică de toată mila. Cel d'ânteiu sat 
bulgăresc mai de seamă, ce se arată în drum, este Malo
Coniar, apoi ceva mai departe vine Golemo-Coniar, care 
fiind locuit şi de Turci, are o frumuşică geamie. Satul acesta, 
Gole_mo-Coniar, se bucură de oare-care renume, din causă 
că pănă acum câţi-va ani, în geamia de aici se citeau po
runcile împerăteşci pentru toate satele dimprejur, şi de aici 
firmanele îşi căpătau cuvenita publicit~te. Ne oprirăm la ha
nul de lângă drum, şi erau adunaţi aicea mai mulţi Bulgari 
miseri, numai zdrenţe şi scurşi de oboseală. Pe faţa lor se 
citea durerea şi desp~rarea. După ce îi tratarăm cu cafea 
şi intrarăm în vorbă cu ei, ni se plânseră amar, cât sunt 
de nedreptăţiţi şi speculaţi de proprietarul lor, stăpânul ci
flicului, adecă al moşiei. 

- El are dreptul, după învoeala noastră, ziceau neno
rociţii iobagi, să ia din rodul anului, pentru plata pămen
tului seu, 3 din 10. Dar ce face? Mesoară din ochi şurele 
de grâu secerat, şi o şură ce ar putea da 30 de chile, el 
o scrie de 60 de chile, apoi ne trece datori cu 18 chile, 
în loc de 9, ast-fel în cât ia din munca noastră 6 din 10. 

In drumul de mai târziu spre Bitule am întâlnit pe acest 
lacom şi crud proprietar, avend o frumoasă casă în Golemo
Coniar, ca o cetate, şi mergea la moşie înarmat pănă în 
dinţi, ca şi cei trei servitori albaneji, carii îl însoţeau călare. 
El se numeşce Adem-Bey, un nobil albanez din Dibra. Mai 
departe vine satul~ Verbian, apoi satul Crivogaşciani, ambele 
locuite de Bulgari sau Serbi căquţi în cea mai neagră miserie· 

In apropiere de muntele pe care stă comuna Cruşova, 
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la dreapta drumului, se află satul Adalciani, locuit de AI
baneji turciţi. Cu câţi-va ani mai înainte Adalcianenii erau 
groaza împrejurimilor, pănă în depărtare.-Săraci lipiţi pă

mentului, dar îndrăzneţi, temerari chiar din cauza foamei, 
ei stăteau la drumul mare şi zilnic jăfueau şi ucideau pe 
căletori. Oraşul Cruşova şi locuitorii lui erau zi şi noapte 
ameninţaţi. Dar şi Adalcianenii, la rândul lor, erau urmă
riţi ca nişce fiare selbatice, prigoniţi de toată lumea şi lo
viţi de numeroase resbunări. Veqend ei că sângele li se 
versa mereu, fără a izbuti să alunge sărăcia şi lipsa, acum 
9 sau 10 ani, s'au hotărît să se pue pe muncă şi s'au apu
cat. a agriculta frumoasele şi rodnicile câmpii ce au îm
prejur. Şi aşa avend ce mânca, Adalcianenii s'au făcut 

oameni de-treabă şi aşegaţi. E o plăcere să-i veqi acuma 
cum sue muntele Cruşova niânând din urmă măgari, ca
târi şi cai încărcaţi cu fructe de tot soiul, cu castraveţi, 

cu pepeni, roade ale muncei lor, pe care le duc de vîn
qare la oraş, ei, îngrozitorii Adalcianeni, carii pănă mai 
eri făceau nesigure cele mai imediate apropieri ale Cru
şovei. Adesea un Cruşovean, eşind Ia preumblare câţi-va 

paşi afară de oraş se întorcea fără pungă şi "fără ciasor
nic, şi era mulţămit că se întEJrcea, căci Albanezul îi punea 
pistolul în pept, strigându-i scurt : <<dă-mi tot ce ai ... sau 
eşti mort.» Munca, eterna moralisatoare a omului, a mo
ralisat şi pe Adalcianeni. 

Pe o poală din stânga a muntelui Cruşova, se află sa
tul armânesc Trestz"nic, al căruia nume, în glumă, profe
sorii armâni din Cruşova, îl derivă din cuvintele Trastu 
mic (1). Sătuceanul acesta are pănă Ia 400 de suflete de 
Armâni, oameni foarte muncitori şi strîngetori, cărora le 
cresc mereu averile. Tocmai din causa aceasta însă, ei 
sunt prea des supăraţi de bandiţi. Trestinicul, cu 50 de 

(') Adecă: Traistă mică. 
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ani înainte, era mult mai infloritor şi avea o populaţie 
armânească ce trecea peste două mii de suflete. 

Prin locurile acestea nu e uşor de trăit. Acela mai ales, 
care după mulţi ani de muncă şi după multe privaţiuni a 
isbutit a aduna două la un loc, o duce foarte greu, pentru 
că ochii reu-făd~torilor sunt aţintiţi pe el. De aceea Ar
mânui căruia i-a crescut ceva averea, se duce de se adă
posteşce în una din comunele mari, cum e Cruşova, ori 
Perleap, ori Gopeş, Moloviştea, Terrnova, Magarova etc., 
şi de aceea sate mici arm.âneşci, nu s'au putut înfiinţa prin 
locurile acestea. 

Ali-Aga, însoţitorul meu turc, stând pe capra trăsurei, 
din când-în-când întindea mâna de-mi arăta câte un loc pe 
lângă drum, şi îmi tot spunea: 

- Eată aici, acum doi ani, nişte negustori Armâni au 
fost ucişi de bandiţi, după ce aceştia le luase tot. 

Peste câte-va minute, zicea iarăşi: 

- Eată dincoace, sunt numai şeapte luni, a fost ucis 
un Albanez, care se întorcea de la terg, unde vînduse ceva 

· verdeţuri. 

Şi ici altul, şi mai icea iar altul. ... şi Ali-Aga îmi po
vesteşce mereu cum a vequt cu ochii lui pe unia dintre 
cei ucişi. Şi erau tăeţi aşa de -reu, cu cuţitele de-alungul 
trupului, că se parea că bandiţii nu s'ar fi mulţămit numai cu 
jăfuirea şi darea morţei, ci parcă ar fi vrut să şi mânânce 
pe nenorociţii căletori. 

Birjarul nostru (harabagi), un turc care nu fuma, şi care 
judecat după faţă, trebue să fi fost de origină tătară, cum 
ajunserăm la poalele muntelui Cruşova, ne spuse că îi sunt 
prea obosiţi caii, deşi venise aproape la pas, şi ne învitâ 
să suim muntele pe jos. Poala muntelui este la altitudine 
de 668 de metri. Impreună cu Ali-Aga şi ceilalţi însoţitori 

ai mei, începurăm a sui muntele peptiş, tăind necontenit 
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şoseaua ce merge şerpuind spre vîrful unde se găseşce 

Cruşova. 

La dreapta suişului stă, pe o coastă, monastirea Schz'm
barea ta Faţă, foastă armânească, astăzi în mânile Gre
comanilor. In ea servesc căţi-va călugări. Aproape de poala 
muntelui este un mic izvor numit: «apa roşie". Mai sus 
se ved ruinele unui sat armânesc: Bz'n'na, care nu de mult 
era locuit de numeroase familii, ce s'au retras parte în Cru
şova, parte în Mofoviştea, după ce satul a fost desfiinţat de 
desele atacuri ale bandiţilor, şi cu deosebire ale Adalciane
nilor. Suind mereu dăm încă de un izvor numit: «apa di 
mercuri» unde odată pe septemână, mercurea, vin femeile 
din Cruşova şi Trestinic de se spală cu apa aceasta, spre 
a se vindeca de multe soiuri de suferinţe. Incă mai sus e 
un al treilea izvor cu numele «apa di vineri» de asemeni 
cu virtuţi vindecătoare, unde femeile cruşovence vin în vi
nerea fie-cărel septămâni. Dar nu numai după vindecare 
vin bravele cruşovence la acest izvor, ci şi pentru ca să 

aibă prilejul de a se aduna între ele şi să facă sz'ndrojie, 
vorbind câte şi câte, ear une-ori aici la izvor pun ele la 
cale şi câte o căsătorie. 

In drum, tot suind, Ali-Aga, supra-numit Gianginem, a
decă suflet infernal, deşi e un om aşe<;lat, cu glasul şi pri
virea blândă, ne povesteşce o mulţime de întâmplări. El 
face primejdiosul drum dela Perlepe la Gradsco fără teamă şi 
adesea ori cu sînul plin de multe lire, şi nimeni nu se atinge 
de el, deşi, ori înaintea lui în cale, ori după ce trece el se în
tâmplă moarte de om. Gurile rele spun încet, că Ali-Aga, 
în tinereţele sale ar fi cunoscut pe şefii cei mai renumiţi 

ele bande. Ori-cum ar fi însă, când el călteoreşce este sigur 
şi nu mai puţin sigur este şi acela care căletoreşce cu el. 

- Odată mi-a încredinţat betrânul Capsali pe un tîner 
amic al familiei sale, povesteşce Ali-Aga, ca să'l conduc 
într'o căletorie. Tînerul era logodit şi purta la sine o avere 
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însemnată, cinci mii de lire în aur ... ! Abea eşisem din 
Perlepe şi ajunsesem în dreptul muntelui Marcoi-Culi, când 
eată că ne opri o ceată de tâlhari, carii cu armele întinse 
spre noi ne strigară «Staţi!» Pusei repede mâna pe frene 
şi oprii trăsura. Aveam două puşci cu mine şi câte-va pi
stoale. Iau o puşcă şi trag. . . iau pe ceealaltă şi trag ... 
Apoi mi-am desfăcut peptul şi am deschis braţele ca să me 
ia la ochiu tălharii şi să se sfârşească şi cu mine! Erau zece 
sau doi-spre-zece. Dar ei nu trag, ci îi ved că fug. Tînerul 
aproape leşinase în fundul trăsurei. Sar repede pe capră şi 
îndemn pe birjar să mâe în goană. Tâlharii fugeau şi ei 
spre satul . cel mic serbesc de sub Marcoi-Culi; adecă .... 
serbesc o fi satul, bulgăresc o fi nu ştiu, căci într'o zi lo
cuitorii lui sunt Bulgari şi pănă a doua zi se fac iar Serbi. 
L'am dus pe tîner la locul lui teafăr şi nevătămat. lntor
cendu-me acasă me gândeam să me plâng la stăpânire îm
protiva tâlharilor, pe carii îi cam cunoşceam. Abea intraiu 
în Perleap, că me ved luat cu sila de jandarmi şi aruncat 
la înc:hisoare. Pentru-ce? Pentru că aş fi tras două focuri 
de puşcă în ni;;te oameni pacinici, carii se îndeletniceau cu 
munca câmp ului şi că am rănit pe doi dintre ei! Am stat 
cât am stat la închisoare; când la judecată erau faţă toţi 

tâlharii ca marturi împrotiva mea! Doi erau în adever răniţi. 
Judecătorii spun că am dat cu arma de foc în oamenii cari 
nu aveau arme. Eu spun că am tras tocmai în ticăloşii 

aceştia - şi i-am arătat cu degetul - pentru că cu puşcele 
întinse m'au oprit la drumul mare. Ei toţi spun că eu mint, 
şi cer să le aduc marturi. De unde să scot marturi? Tine
rut logodnic era departe, la Salonic, ear bietul harabagi 
murise de-o boală, în timpul cât stătusem eu în închisoare. 
Spusese el la multă lume în târg că stăpânirea me închisese 
pe nedrept, dar judecătorii cereau să aduc omul să vor
bească cu gura lui. Să'l scot din morment? Şi cine să'i dea 
limbă? Atunci veqend că judecata putea să easă împrotiva 
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mea, mi-am bătut peptul cu pumnii şi jurând în numele 
lui Allah pentru nevinovăţia mea, am strigat tare: <<E ruşine 
ca împeraţia noastrO, s~ se facă ap:watoare de hoţi!~,, Atunci 

judecătorii au stat cât-va. pe g~mduri, apoi m'au ertat şi 

pe mine şi au ertat şi pe tâlhari. Zi-i judecată! 
Trăsura noastră remăsese departe în urmă, ear noi intram 
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în Cruşova, un adeverat cuib de vultur, la 1178 de metri 
de-asupra nivelului mărei. Atât e de frumos acest oraş, în 
cât a'l descri nu e o sarcină uşoară. Vîrful muntelui Cru
şova nu e cum-va un pisc, şi nici un platou nu este, ci în
făţoşează o scobitură ca un imens cazan, ca o jumătate a 
unei sfere gigantice. Pe pereţii acestui cazan, bine înţeles 

în mod amfiteatric, stă aşegat acest oraş armânesc din fund 
şi pănă la· marginile de sus. Ori de unde s'ar uita, căleto
rul uimit vede aproape întreg oraşul. Greşită este numirea 
de: Veneţia de uscat, ce se dă în Macedonia acestui mi
nunat locaş, căci ea e departe de a da adeverata icoană 

a Cruşovei. Zidiri trumoase cu mai multe caturi, biserici 
măreţe, locuinţi înalte şi masive, toate presărate printre 
plopi piramidali şi alţi arbori de tot soiul, par ca suspen
date de o mână magică pe pereţii muntelui, pe pereţii sco
biturei din munte; ear sus de-asupra Cruşovei, despre miază-zi 
stă o tîneră şi viguroasă pădure de fag, ca o mândră şi 

trainică coroană pe fruntea acestui oraş ca din poveste. Tot 
de-asupra acestei armâneşci fortăreţe, în faţă şi oblic cu 
pădurea cea de fag, stau câte-va piscuri pleşe şi stâncoase 
cari în lumina soarelui se par poleite cu aur şi cu azur. 
La un loc, marginea giganticei scobituri din pântecele mun
telui, este ceva ştirbită, şi tocmai prin această ştirbire e in
trarea în Cruşova. Aici muntele se apleacă puţin şi lasă să 
treacă o cărare prin îngusta strîmtoare, unde se află cel 
d'ânteiu han al oraşului, cafeneaua <<Concordia,> în care 
se găsduesc de obiceiu trăsurile, ce nu pot face nici un pas 
mai înainte, de oare-ce stradele Cruşovei sunt cumplit de 
repegi şi abrupte. In centrul oraşului unele strade sunt cu 
«caldarâm» dar cele despre marginea de sus sunt de-adreptul 
cioplite în stâncă. Transporturile de producte, de brânzeturi, 
de lemne, de peatră etc , se fac în oraş numai cu samare 
aşegate pe cai, catâri sau asini, fiind imposibilă ori-ce miş
care cu căruţa, care ar veni la vale peste cai şi conducetor. 
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Priveşci acum în faţă o casă înaltă cu trei etage, bună

oară, şi numai cu o stradă de te ridici la deal, priveşci 

peste acoperămentul ei, atât de repe<;li sunt stradele acestui 

oraş muntenesc. Intt·area ln Cruşova e atât de strimtă, în 
cât cu greu ar pătrunde înlăuntnt o oaste fătă voea Crn
şovenilor. Două piscuri de munte, cu păreţii petro;;i şi se!-
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batici, stau ca cei doi stâlpi ai unei uriaşe porţi . Trecend 
prin această poartă de-odată vederea căletorului este robita 
de priveliştea uimitoare şi încântătoare a comunei. 

Dar tot privind-o şi admirând-o, fără voe îţi trece prin minte 
o umbroasă cugetare şi nu te poţi împedica de a zice : 
« eată un oraş, ce prin instinct s'a pus în defensivă». La 

O ~!iacă din Cruşova . 

câmp prea ar 
fi stat Annânul 
cruşovean în ca
lea tuturora, sau 
mai drept vor
bind : la voea tu
turora. F amilia 
lui, sacra lui fa
milie, prea ar fi 
fost espusă la 
încercări ce i-ar 
fi atins curăţe

nia. Mânclria lui 
ele ra5ă şi sen
timentele lui de 
moralitate prea 
ar fi fost rănite. 

De aceeaArmâ
nul trebue să- şi 

fi zis : ·~Fie a al
tora rodnicia şi 

dulceaţa cârn
piei şi a lunci
lor . .. ! Eu me 
mulţămesc să-

mi păstrez neatinsă mândria şi familia curată ... !» şi luându-şi 

nevasta şi copiii de mână s'a suit la munte. Neîndoios, 
aceasta trebue să fie istoria întemeerei Cruşovei. Simţul de-
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fensivei morale a ales locul acestei comune, şi el a întemeeat-o. 
Dacă la Perleap stă un Caimacam în capul oraşului, la Cru

şova este numai un J1-fudzr, avend rolul unui jude de pace, ear 
cuventul ensuşi nu însemnează ele cât: dz1·ector. Acesta şi 

cu telegrafistul, sunt aproape singurii Turci din Cruşova. De 
aceea nu se găseşce în tot ora;;ul nici o geamie şi comuna 
se bucură ele o bună mesură de autonomie. N umerul locuito
rilor este de 15.800, dintre cari numai 1.000 sunt Bulgari. Au 
fost odată şi Albaneji în Cruşova, dar astăzi nu se află decât 
opt familii, căci partea cea mare ele Arbineşi, cum numesc 
Maceelo-Românii pe Albaneji, s'au contopit în Armâni, cari 
se socotesc aici la 14.500 ele suflete. 

Bulgarii, deşi puţini la 
numer, au o biserică cu 
hramul «Adormirea Mai
cei Domnului» zidită cu 
mult ajutor bănesc elin 
partea Armânilor. Ei au şi 
o şcoală ele băeţi cu o cla
să preparatorie, cu patru 
clase primare şi cu o clasă 
gimnasială, în care nu 
se predă ca limbi nici 
greaca, nici turca, ci foarte 
puţin franceza şi numai 
în clasa gimnasială uni
că. Cele-I' alte materii sunt 
împărţite între eloi insti
tutori şi trei ajutori. De 
asemeni au o şcoală de 
fete cu o clasă prepara
.torie şi patru clase pri
mare, în care franceza se 
preelă numai ele formă. Şcoala 

Armâncă în haine de miacă. 

aceasta e condusă de cinci 
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institutoare, dintre care una ca ajutoare. ,(lasele prepara
tarii de la amendouă şcoalele zise bulgare sunt necesitate de 
faptul că Bulgarii Cruşoveni vorbesc o limbă deosebită nu 
numai de cea a Bulgarilor din Principat, ci şi de limba 
celor din Turcia. De aceea fie-care copil, înainte de a 
intra în şcoala primară, se îndeletniceşce un an în cla
sa preparatorie cu înveţarea limbei bulgare din principat. 
Bulgarii aceştia Cruşoveni se numesc Jld/afZ~ şi deşi se lasă 
a fi bulgarisaţi în sensul Principatului, ei nu se încuscresc 
cu Bulgarii din câmpiile Turciei, după cari nu 'şi dau fetele 
si ale căror fete nu le iau în căsătorie. O deosebire lin-, 
guistică între Mia~;i şi Bulgari este prefacerea lui a în o, 
d. e. Bulgarul zice: cade odeş? (unde mergi?) ear Wiiacul: 
code odeş ?-Mia~;ii sunt blânqi, buni, muncitori, bine făcuţi 
şi chiar frumoşi, şi nu se aseamănă la chip cu Bulgarii 
dintre Perlepe şi Cruşova şi dintre Perlepe şi Bitolia. Fe
meile Mia~;e sunt plăcute, deştepte, muncitoare şi devotate. 
In p01iul lor, care seamenă mult cu cel al ţerancelor din 
câte-va judeţe de-ale noastre, este precumpănitor roşu!, a
mestecat cu albul şi chiar cu alte culori, dar nu se poate 
Miacă care să nu aibă ceva roş pe ea. 

Tipul lVIia~;ilor, şi la bărbaţi şi la femei, este foarte ase
menat cu acel al ramurei Fărşeroţilor. Profesorii Armfmi 
din Cruşova şi Bitolia chiar susţin că Mia~;ii ar fi Armâni 
slavisaţi mai din vechiu, şi am vequt că Mia~;ii, nu numai 
că nu se sbat când li se afirmă aceasta, ci se simt mă

guliţi. Directorul şcoalei de băeţi, precum şi directoarea 
şcoalei de fete sunt plătiţi din fondurile Exarhatului bulgar 
din Constantinopole, ear cei-l'alţi institutori atât de la băeţi 
cât şi de la fete îşi primesc salariul parte din veniturile 
bisericei Adormirea Maicei Domnului, parte dintr'un izvor 
pe care nu vor să '1 mărturisească, dar care nu e prea 
greu de ghicit. Panbulgarismul a luat-o mai înainte şi bul
garisează aprig pe Mia~;i, trebue arătat însă că şi panser-



bismul pretinde pe aceşti slavisaţi, şi poate, nu fără temeiu. Fe
meile Armâne, care de obiceiu nu vin în contact cu cele 
bulgare, stau în strînse relaţii cu Mia<;;ele şi adesea pun cu 
plăcere portul de miacă. E de observat că la Mia<;;e se 
păstrează nişce ciorapi, ce aduc mult cu cei armâneşci. 

Biseric;:t cea mai frumoasa din Cruşova, cu hramul S-tul 
Neculai, aşec,lată drept în centrul oraşului, este în mânele 
Grecomanilor, a cărora partidă aicea e destul de însemnată. 
Grec adeverat însă, nu esistă nici unul şi nici măcar Epi
scopul grecesc Antim, care îşi are aici reşedinţa şi poartă tit
lul ele Mitropolit al Presbei şi Ohridei nu e grec, ci după 
unii Anntm din Macedonia de sud, ear după alţii Armâno
Aibanez. Biserica S-tul Neculai e încăpetoare şi frumoasă, 

ear catapiteazma înfăţişează o adeverată lucrare de artă. 

Toată de sus pănă jos e o minunată sculptură în lemn, o 
bogată broderie în care nu e numai ornamentaţie, ci pe 
ici pe colo, mai ales sub icoanele împerăteşci, se ved chi
puri de sfinţi sculptate şi chiar scene pline de mişcare, 

precum: tăerea capului lui Ioan Botezătorul, şi altele. Această 
artistică lucrare e alcătuită de mâni armâneşci. Neizbutin
du-mi fotografia ce luasem după catapiteazma aceasta, re
comand Tabel No. II, între pag. 64 şi 65 din cartea «Die 
Aromunen>> a d-lui Gustav Weigand, unde cititorul o poate 
vedea. Biserica s-tul Neculai este zidită cu banii partidului 
armânesc, clar Grecomanii, sprijiniţi ele autorităţi, au reuşit 

să o ia ridicată . gata, şi fiind-că se afla chiar în centrul 
oraşului, ea este biserica catedrală. 

A treia biserică este cea a partidului armânesc, zidită în 
mare parte cu cheltueala unor negustori armtmi din Con
stantinopole, ear ceealaltă parte de cheltueală au făcut-o 

mahalagiii armâni de prin vecinătate. Zidirea şi podoabele 
din lăuntru sunt gata şi totuşi biserica stă închisă. Negustorii 
elin capitala imperiului cer ca hramul să fie s-ta Treime, 
ear mahalagii cari au contribuit şi ei, . cer hramul s-ţii A-

[. Neuqucu-. D~ la Românii din Turcia Eun>ptană. 
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postoli. Dar nu această mică neinţelegere era causa că 

biserica stătea închisă, ci alta. Armânii cruşoveni au cerut 
mitropolitului local s'o sfinţească, şi acesta a promis, însă 

cu o condiţie: să se citească şi să se cânte greceşce în 
biserica armânească. Cruşovenii au preferat să o ţie închisă 
şi să aştepte timpuri mai bune, de cât să se supue acestei 
absurde pretenţiuni a mitropolitului grecoman. 

Când se zideşce o biserică, datina populară cere ca fie
care Armân să ia parte la înălţarea «Casei Domnului». De 
aceea tot creştinul pune mâna la lucru şi culege petre, 
aduce lemne ori fer si alte materialuri. Chiar femeile, si 

' ' 
încă femeile de familie, îmbrăcate cu mătăsuri fiind, ajută 

lucrarea şi aduc petre, păment şi altele, căci biserica fiind 
pentru toţi, trebue de toţi să fie ridicată. 

Cruşova e împărţită în patru-spre-zece mahalale, dintre 
care numai una e locuită. de Bulgari sau, mai bine zis: 
de Mia<;i. Cele opt familii albaneze sunt respândite în ma
halalele armâneşci. Casele sunt mari, frumoase, cu două 
sau trei etaje. Numai locuinţele Mia<;ilor sunt ceva mai mici. 
Cele armâneşci sunt de peatră, acoperite cu ardesie şi cu câte 
opt, zece şi chiar două-spre-zece încăperi. In unele lo
cuinţe de-ale Armânilor am găsit saloane frumoase, cu 
mobile lucsoase şi de mult gust, şi cu parchete din lemn 
de nuc. Şi în toată Cruşova, unde se află 2816 case, nu 
sunt două lipite una de alta,. ci fie-care e ceva depărtată 

de cea vecină, avendu-şi curtea deosebită. 
Piaţa din Cruşova este foarte bogată în fructe de tot 

felul, în zarzavaturi şi brânzeturi. In Perleap se mănâncă 

mai mult carne de oae şi de berbec, în Cruşova, mai mult 
de capră, de ed şi de ţap. Vaci se găsesc şi pe aici dar 
mici şi degenerate ca şi la Perleap. In schimb bivolii sunt 
foarte mari şi puternici. In pămenturile dintre Perleap şi 

Cruşova se cultivă mult grâu, orz, porumb, cânepă, in şi 
ceva tutun. In Cruşova viaţa este foarte eftină şi îmbelşu-
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gată. Familia cea mai sus pusă, şi cea mai pnmttoare nu 
poate cheltui nici două mii de lei pe an. Clădirile costă de 
asemeni foarte puţin, de oare-ce materialul şi munca sunt 
aproape degeaba. Pentru 25 şi chiar pentru 20 de bani mun
ceşce un om o zi de vară. O casă cu trei ba şi cu patru rânduri, 
bine zugrăvită, cu parchete de lemn de nuc, şi acoperită 

cu ardesie, nu costă decât vr'o 500 de lire, adecă vr'o 12.000 
de lei noi. 

Cu apa o duc însă greu Cruşovenii. Sunt trei sau patru iz
voare în totul, din care abea picură apa. Adesea o femee 
aşteaptă 5 şi 6 ore, pănă să-i vie rândul să-şi ia apa ce'i 
trebueşce pentru casă şi stă cu vasele dinainte şi împle
teşce, ca să i se pară timpul mai scurt. Rândul este, 
bine înţeles, după cum a venit femeea; cea mai în urmă 
sosită, îşi pune mai in urmă vasele. Dacă nu poate să 

aştepte, îşi face socoteală asupra întârzierei, după nume
ruJ vaselor aşe<;late mai înainte, şi vine după 5, 6 sau 
chiar 8 ore, ca să-şi ia apa. Rîndul se respectă cu foarte 
mare luare-aminte, şi chiar când stăpâna unui vas lipseşce, 
vasul ei se pune la izvor de cele-l-alte femei, se umple şi se 
dă de-oparte. Adesea vasele aduse seara la şipot sunt abea 
dimineaţa duse pline acasă. Neîndoios că pentru unele femei 
nu e tocmai o neplăcere aşteptarea aceasta, căci se întâl
nesc acolo ca să'şi mai clevetească puţin vecinele. Cronica 
scandaloasă -- atât cât poate fi o cronică scandaloasă la Ar
mâni, ale cărora moravuri sunt atât de curate- şi care nu 
e de cât o ţesetură de bănueli, îşi face tortul la fântână. 

Şi se înţelege că şi la aceste. izvoare mamele şi vecinele pun 
la cale însurători şi măritişuri, înainte de a fi întrebaţi băr
baţii şi poate chiar înainte de a se fi plăcut tinerii. 

In casele Cruşovenilor, ca pretutindeni la Armâni, dom
neşce o minunată şi adeverat înveselitoare curăţenie. Şi 

toată casa e dusă numai de muncitoarea femee armân.că, 

care şi spală, şi de bucate îngrijeşce, şi toate le face cu mâna 
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ei. Când te găzdueşce Armânul, cu drept vestit de os
pitalier, îţi pune la disposiţie o cameră curată, o măsuţă 
de scris învelită cu o ţesetnră eşită din mânile stăpân ei de casă) 
şi un pat alb şi din nou primenit. Masa este bogată în 
fructe, în brânzeturi şi în vinuri puternice din viile de la 
Ticviş şi Rade sau Iraclea, localităţi de pe lângă calea de 
la Perleap la Gradsco, pe unde mulţi Armtmi cruşoveni şi 

perlepeni posedă vii, ce se cultivă în tovărăşie de jumătate 
şi jumătate cu lucrătorii Pomaci, cari) după cum vequrăm, 
noaptea mai au încă o meserie. Stăpâna casei, deşi în
grijeşce de toate cu mare hărnicie, tot ea serveşce şi la masă 

. pe soţ şi pe oaspeţii acestuia. In toate familiile armâneşci, 
chiar în acelea ce au ajuns la mari averi şi stau în vaqa 
tuturora, femeea nu mănâncă cu soţul şi cu oaspeţii. Su
bordonata posiţie a femeei în familie şi în societate se o
glindeşce şi în faptul că ea sărută mâna barbatului. Insti
tutoarele de la: scoala romănească au încercat să-mi sărute 

' 
mâna, dar nu m'am supus datinei. Intr'o familie unde se găsea 
însă o mireasă şi unde întorceam o visită, nu s'a putut să scap 
ca mireasa să nu-mi sărute mâna, deşi m'am sbătut îndestul. 
Cu 10 sau 15 ani în urmă e~ista obiceiul ca femeea să spele pi
cioarele oaspelui. Acum datina aceasta s'a părăsit; totuşi invi
tarea încă se face, numai nu se mai stărueşce în urma refusului. 

La serbători, de la eşirea de la biserică şi peste zi, Ar
mânii îşi visitează regulat unii altora familiile. Femeile remân 
acasă şi primesc visitele. Cum intri ele îţi esă înainte de 
.fac onorurile primirei) apoi te conduc în odaea cea mai 
.curată a casei, un fel de salonaş îndestul de bine mobilat 
şi care nu lipseşce în nici o locuinţă armânească. După ce 
te aşeqi, femeea cea mai în vrestă ia cuventul şi te în

. treabă . mai ântei despre tată şi . mamă, dacă mai trăesc, 

apoi despre nevastă, dacă eşti însurat, apoi despre fraţi şi 

.surori, pe urmă despre cumnaţi) despre copii, despre copiii 
surorilor şi fraţilor; şi gradarea aceasta de rudenie nu se 
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perde nici odată din vedere. Dacă cum-va ai rude în străi
nătate eşti cercetat asupra veştilor ce ai primit. A doua 
femee vine apoi la rînd şi îţi face tot aceleaşi întrebări. A 
treia femee, care e şi mai tîneră de cât a doua, îţi repetă 

întrebările întocmai, pe când cea d'ântei femee se adresează 
visitatorului al doilea, mai tîner de cât cel d'ânteiu, a
poi celui de al treilea şi de aici în colo toţi vorbesc şi 

întrebările se încrucişează cu mare repeqeciune. Abea după 
ce se sftrşesc aceste întrebări se începe conversaţia. Se în
ţelege că dacă e în vedere vr'o nuntă, la rude sau la vecini, 
subjectul e găsit gata, şi se deapănă cât se poate depăna. 
Dacă între visitatori este şi unul mai de seamă, atunci acesta 
e întrebat mai ânteiu, de cătră femeea cea mai în vrestă a 
casei, deşi ar fi mai tîner de cât cei-lalţi bărbaţi cu carii 
ar fi venit. A şti just când trebue să se treacă peste ântee
tatea de vrestă, e un semn că gazda e femee inteligentă şi 

cu pătrundere. lntimităţi nu sunt permise de cât între rudele 
cele mai apropiate, şi anume între părinţi şi fii, şi între fraţi şi 

surori. La o nuntă, bună-oară, femeile dănţuesc mai mult între 
ele, ear bărbaţii se învîrtesc şi ei mai de-oparte în polei şi în 
valsuri, căci şi la Armâni, dansurile naţionale încep a'şi lua 
remas bun, deşi armânisează şi ei pe cele importate. Bărbatul 
poate dănţui cu soţia şi sora lui, şi cel mult cu o verişoară 
primară, dar nu şi cu o vară de-aldoilea. 

Sentimentele naţionale la Cruşoveni par a se desvolta 
destul de repede. Copiii de «Armâni curaţi» şi copiii greco
mani, fac şi aici tabere duşmane şi adesea se resboesc pănă 
la sânge, ca şi la Perleap, Gopeş, Moloviştea, Terrnova, Ma
garova etc. Puii de Grecomani aruncă cu petre în institu
torii Armâni, şi le strigă din urmă: «dascăle Armân». Duş
mănia aceasta însă se vede şi la cei mai . în vrîstă, şi nu 
rare-ori din causa Armâ1zzsmu!ttz" şi a panelenismului sau, 
mai bine, a Grecomanismttlui se duşmănesc membrii uneia . 
şi aceliaşi familii. Inăsprirea acestei lupte a ajuns pănă acolo . 
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în cât a causat pretutindeni rupturi de rela~i între fii şi părinţi, 
între fraţi şi fraţi. Betrânii mai adesea sunt grecomani, ear ti
nerii «Armâni curaţi». Am vequt la unele case din Cruşova, 
zugrăvită lupa romană cu pruncii Romus şi Remus de-asupra 
uşei . Odată mitropolitul grecoman din Cruşova, mergend 
să visiteze pe d-1 Ioan Unea, unul dintre institutorii şcoalei 
române micste din mahalaua Cireş, şi, veqend lupa romană 
zugrăvită cu culori de-asupra uşei, esitâ cât-va de-a intra. 
Atunci d-1 Unea îi zise: «Pleacă-te lupei romane, căci intri 
la un Armân!» şi popa vrend-nevrend trebui să se plece, 
mai cu seamă că şi uşa era foarte joasă, cum e de obiceiu 
mai la toate locuinţele armâneşci. Se povesteşce că Gre
comanul i-a păstrat mânie pentru faptul că a fost nevoit 
să se plece lupoaicei, lăptătoarei întemeetorului Romei, 
şi a încercat să oprească pe d-1 Unea de a mai cânta la 
biserică, căci acest institutor e şi cântăreţ, dar nu a isbutit 
fiind-că l'a cerut iaraşi poporul. lnstitutorii armâni, oameni 
culţi, ţin posturile ca şi când ar fi călugări, şi se duc la 
biserică cu lumînări mari, de oare-ce aşa doreşce Armânul să 
vagă pe dascălul seu, deşi în totul considerat, poporul armâ
nesc e departe de a fi bigot. 

Imprejurimile Cruşovei sunt foarte frumoase şi bogate în 
privelişti minunate cu orizonturi întinse. De aceea şi obici
nuesc Cruşovenii a face adesea preumblări, dar tot-de-a-una 
în mare numer, căci un om singuratic, dacă ar hazarda 
a se duce în pădure, ar fi imediat prins de bandiţi şi dus 
prisonier «În munţi» şi de aici nu scapă pănă ce nu-şi res
cumperă capul cu bani, ear dacă cum-va preţul întârzie 
de a ajunge în mâna bandiţilor la termenul ficsat prin 
anume scrisori trimise familiei prisonierului, atunci capul ne
norocitului cade nelipsit. Se pare că nu e ceas din zi şi 

din noapte în care Cruşova să nu fie pândită. Abea es 
câţi-va copii să se joace la marginea oraşului, că unul dintre 
ei e îndată răpit, şi în tot-de-a-una fiul unei familii cu avere. 



103 

Apoi curg scrisorile către bieţii părinţi, aruncate fiindu-le 
noaptea prin curţi, şi nu pot face alt-fel, ci trebue să-şi 

vîre mâna adânc în pungă, pentru ca să nu fie versat sân
gele nevinovatului. 

cDu-te, Leno, s'bagi (*) dlldarea!• 
cNu me duc, că-mi easte frică ... 
• Mi-easte frică di-Arbineşi (1) 1) Albaneji, Arnăuţi 
• Di-Arbineşi 
cFăr' di cămeşi, 

cCă-mi me liau (2) ellr (8) di cusiţă 2) me iau S) ei 
•Şi-m i me duc la păduriţă! • 

Atât de mare e frica de bandiţi că nici pentru apă nu 
se duce o copilă în pădure. In această poesie populară, 

ce se întâlneşce prin comunele unde se află şi oameni cu 
avere, adecă prin comunele pândite de bandiţi, tipul ban
ditului este înfăţoşat prin «Albaneji făr' de cămeşi» deşi 

de cele mai multe ori el este B~lgarul şi mai ales Bulgarul
Turcit, câte-odată Turcul şi ceva mai rar este chiar Armâ
nul. D-1 Gustav W eigand a găsit aceste versuri în comuna 
armânească Samarina, din munţii Pindului, aproape de rîul 
Grebeniticu, numit ast-fel pentru că trece şi pe lângă altă 

comună armânească, Grebena. 
Şcolile zise bulgăreşci din Cruşova, nu de mult înfiinţate, nu 

au institutori formaţi anume, ci improvisaţi. Unii dintre ei 
sunt oameni cari nu ştiu mai mult decât a seri şi a citi, 
dar pun atâta sîrguinţă şi căldură în munca lor şcolară 

încât dau roade neaşteptate. Aceste şcoale, duse de un 
corp didactic nepregătit pedagogiceşce, au putut totuşi 

opri în loc armânisarea Bulgarilor Miac;;i, cari încă în 10 
sau 12 ani s'ar fi contopit cu totul în Armâni, mai ales 
că nu e nici unul dintre ei care să nu cunoască armâneasca, 
şi să n'o vorbească cu uşurinţă. Deşi însă şcoala bulgară 

(*) S'bagi că/darea, adecă să pui căldarea Ia isvor. Vec)i şi: Gustav Weigand, 
IJie Aromzmen voi. II pag. 155. 
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din Turcia, nu se poate compara cu cea armânească, în care 
lucrează o sumă de institutori bine pregătiţi şi inimoşi, totuşi 
ea este superioară celei grecomane, care încă din vechiu 
sufere de rele ce par incurabile. Despre adeverul cuprins 
în afirmaţiunea aceasta, cititorul se va convinge îndată ce 
voiu descri chipul şi felul cum se lucrează în şcoalele greceşci. 
Le iau pe cele din Cruşova, după felul cărora sunt orga
nisate lăuntriceşce şcoalele greceşci şi din alte părţi ale 
Turciei. Mai ânh~i: 3 ore în fie-care zi a septămânei, şi 

anume orele de dimineaţă, sunt date limbei grece anti~e, 

nu celei moderne, de oare--ce episcopii şi consulii greci, 
cârmuitorii acestor şcoale, nu se mulţămesc a greciza pe 
Armâni, ci vor a-i elenzsa. Dar biata elena e tot atât de 
cunoscută profesorilor, ca şi şcolarilor lor. Şi cum ar putea fi alt
fel, când nu e nici un grec între ei, ci toţi pănă la unul sunt Ar
mâni şi încă Armâni din Cruşova, cari n'au înveţat decât în 
şcoalele gimnasiale grecomane din Bitule. Şi astăzi e ştiut 

că elena nu se învaţă cum-va la Atena, ci la Berlin, unde 
se duc şi Atenienii de o gustă cu picătura. Deci: orele de 
dimineaţă ale fie-cărei zile sunt date înveţămentului elenei, 
ear din cele de după prânz, 3 ore pe septămtmă sunt pentru 
limba franceză, 2 ore pe septămână pentru latina şi 2 ore 
pe septămână pentru limba turcă, ce s'a introdus de puţin 
timp, şi imitându-se întru aceasta şcoala română, în care 
limba imperiului s'a cultivat tot-d'a-una cu luare aminte. 
Chiar după numerul orelor se vede lămurit că latina şi 

turca sunt introduse în program, numai de ochii !urnei. Mai 
remân acum numai 5 ore de după prânz, în care trebue 
să se înveţe: aritmetica, geometria, geografia, ştiinţele fi
sico-chemice şi cele naturale, istoria !urnei negreceşci, ca
ligrafia, desenul, etc. Cine nu vede din programul şi orarul 
acesta că în şcoala grecomană nu se. învaţă decât r:lrma? 
Şi cine o predă? Armânii originari · din Cruşova, cari nu 
o cunosc nici pe departe. Aşa se esplică faptul că Armâ-
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nii, oameni practici, au început a înconjura şcoala greacă, 

deşi ea dă şcolarilor pănă şi bani de buzunar. Şi tot aşa 
se esplică faptul că copii, după 11 ani de muncă în şcoala 
greacă, es fără nici o cunoşcinţă practică, ci numai cu 
câte-va versuri despărecheate din Omer, înveţate şi acelea 
pe de rost. Grecomanii au în Cruşova o şcoală mare, în 
centrul oraşului, într'un frumos edificiu propriu, cu o clasă 
preparatorie de un an, cu şease clase primare şi cu patru 
clase gimnasiale, care clase, toate la un loc, cer unui elev un
spre-zece am m cap. Mai au încă două şcoli primare, 
dintre care una micstă, cea din mahalaua . Cireş, pusă 

anume aici spre a combate influenţa şcoalei române, a
flătoare în aceeaşi mahala, şi una de băeţi; şi încă alte 
două şcoli de fete, fiecare cu câte o divizie prepara
toare şi cu câte cinci clase primare. Toate aceste şcoli 

sunt conduse de 8 profesori şi de 7 profesoare. ProCesoarele 
grecomane sunt, mai toate, pregătite la şcoala normală greacă 
elin Bitule, unde se zice că se fac şi 2 ani de aplicaţie, cu toate 
acestea, nici una nu cunoaşce noile metode de înveţăment. 
Atţtt profesorii cţtt şi proCesoarele sunt plătiţi de silogurile 
din Atena şi din Pera, ear veniturile bisericilor, din care 
de obiceiu se spune că ar fi plătiţi dascălii grecomani, sunt 
escamotate pretutindeni de episcopi în mare parte, pecând o 
parte mai micuţă e pentru preoţi, pentru cântăreţi şi chiar 
pentru efori. De un timp încoace Grecomanii au început a 
da o mai mare atenţiune şcoalelor de fete. Ei au ajuns a 
se încredinţa acum, că singură femeea armâncă a împe
dicat repedea mergere înainte a grecisărei. De aceea vor 
ca prin femee să desnaţionaliseze pe Armânii îndărătnici . 

De secoli, de când au în mână biserica creştină a Penin
sulei Balcanice si nu au cules nici o izbândă în desnatio-, ' 
nalisarea diferitelor popoare ale Turciei, s'au hotărît deci 
să greciseze pe femeea armână, albaneză şi slavă şi în
dată ce vor izbuti a face aceasta, în câţi-va ani Peninsula 
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întreagă va fi elenisată, şi când Turcul va pleca în Asia, 
Atena va moşteni Constantinopole cu toate apanagele lui. 
Ideea nu e rea, păcat numai că a licărit în mintea epis
copilor şi consulilor greci, tocmai când şi la celelalte po
poare din Turcia s'a redeşteptat sentimentul naţional şi când 
nici Armânul, nici Albanezul, nici S~rbul şi nici Bulgarul 
nu se mai simt măguliţi a fi Greci. 

·cunoscend organisarea lăuntrică a şcoalei bulgare şi a 
celei grecomane, este timpul să arătăm şi pe cea a şcoa
lei armâneşci, pentru ca ori-cine să poată face mai bine 
compara~a. De oare-ce şi şcoalele armâneşci din toată 
Turcia sunt organisate tot ca cele din Cruşova, de aceea 
ne vom servi de acestea spre a precisa tipul. In acest 
oraş sunt trei şcoli romăneşci: una de băeţi şi una de fete 
în centru şi în apropiere de biserica s-tul Neculai, şi încă 

o şcoală micstă asedată în mahalaua Cireş. Scoala de bă-
' ' ' 

e~ are o clasă preparatorie şi cinci clase primare. Clasa 
preparatorie serveşce pentru a face pe copiii armâni cât· 
va cunoscuţi cu limba română, în care li se predă partea 
cea mai mare a disciplinelor înveţămentului primar; ear în 
clasa a cincea se repetă cele înveţate în clasa a treia şi a 
patra. Programul e aproape acelaşi ca al şcoalelor primare din 
Romănia, uşurat de istorie, şi încărcat cu limbele: turcă, 

franceză şi greacă. Turca se predă tn clasele 3·•, 4-a şi 5 ·• 
cu 3 ore pe septămână, franceza în clasele 3'3 ) 4'3 şi 5 •a 

tot cu 3 ore pe septămână, ear greaca modernă în clasele 
4·• şi s·• cu două ore pe septămână. Fiind deci înveţămen
tul primar de aici, încărcat cu trei limbi străine, şi trebuind, 
în acelaşi timp, a se face bine toate materiile programelor · 
înveţămentului primar din Romănia, adăogarea clasei a 5 ·• 
era inevitabilă. După cum am arătat şi mai sus, rugăciu

nile şi lucrările practice aritmetice se fac în armâneşce, 

ear celelalte materii se învaţă în romăneşce. Spiritul înve
ţămentului este eminamente practic, ba chiar atât de prac-
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tic, încât în unele şcoli armâneşci se învaţă şi comptabili
tatea, de oare-ce părinţii, fiind comercianţi şi industriaşi, 

doresc ca copiii să capete în şcoală tocmai ceea-ce le tre
bueşce în viaţa de toate zilele. 

Corpul didactic armânesc este cu mult superior celui 
grecoman şi celui bulgar. D-nul Steriu Cionescu, directo
rul şcoalei române centrale de băeţi, a urmat cursuri a
cademice la universitatea din Iaşi mai mulţi ani. D-nii 
Taşcu Iliescu şi Evangheliu Petrescu sunt cei doi poeţi 

în viaţă mai gustaţi şi mai iubiţi între Armâni. De ase
menea şi ceilalţi membri ai corpului didactic armân din 
Cruşova, alcătuit din şeasă institutori şi patru institutoare, 
sunt oameni, carii cunosc cerinţele înveţămentului intuitiv 
şi ale noilor metoade. Una dintre institutoare, d-na Zaharia 
Buşa, directoarea şcoalei de fete, este absolventă a asilului 
<<Elena Doamna». Şcoalele armâ!leşci din Cruşova sunt con
duse şi de o eforie alcătuită din şeapte bărbaţi iubitori de 
instrucţie şi anume: Prenda Leasa, Petru Baliu, N. Gogu, 
N. Petraşincu, D. Petraşincu, Costi Chieli şi Tofi?.a Atana
siu, care e şi casierul eforiei, toţi oameni foarte stimaţi şi cu 
averi însemnate. Inveţămentul nu se predă însă nici după 
sistema institutorului de clasă (Klassenlehrer), nici după cea 
a specialisărei pe materii. . In şcoala română din Mace
donia s'a cătat o înfrăţire a acestor două sisteme şi s'a 
găsit şi a dat deja destul de bune roade înfrăţirea aceasta, 
pe care, cred, că e bine să o arăt tot acuma. E_at'-o: la 
şcoala centrală: clasele 1° şi 2° sunt conduse de d-1 Iani 
Papa-Hagi, clasele 3°, 4° şi 5° de d-1 Steriu Cionescu, ear 
clasa preparatorie este condusă de d-1 Taşcu Iliescu. Tot 
odată d-1 Cionescu predă franceza în el. 4° şi greaca în 
a 4° şi 5°, d-1 Petrescu predă turca în clasele 3o, 4° şi 

5° şi franceza în a 5°, şi tot aceşti institutori predau lim
bele şi la şcoala de fete. Mai toţi aceşti institutori scriu şi 
alcătuesc cărţi. Steriu Cionescu a scris un abecedar şi o 
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geografie a Turciei de Europa. Din poesiile d-lui Taşcu 
Iliescu am adus deja una respândită în toate şcoalele Ma
cedoniei să înfătisez si una din ale d-lui Evane-heliu Petrescu 

' '} ) (.J 

cu titlul : Putru as bură tor: 

Tine pullu (1) asburător (2), 

Ah ce tot ma'mi cănţi tr' (3) ubor (•); 
Tine cunoşci a meu dor. 
Disi (5) mi faci vîrn'ajutor? 
Tine-am frate, tine sor! 
V~d că eşti bun căletor, 

S'asbori poţi de tot lişor, 

Vino'ncoa să'ţi zic un sbor (6): 

Slaba-mi boace di ficior, 
Nu strebate a~;el nior, 
S'avdă bunul Domnitor 
Cânteclu a meu di-amor, 
Ce eu cânt tră (7) numa (8) lor 
Şi tr'ac;eli fraţi c;e m~ vor. 
:Ma (0) tine muşat (10) pul'işor 

Şi · a inimăliei cântător, 

Spune a lumiliei Faptător (H), 
In armânescul mare cor 
S'm'aveaglie (12) mine pănă s'mor. 
Şi 'n sinlu a lui apărător 

Eu alt nu cânt cu toc şi do~, 
De cât dreptatea tutulor 
Şi-a armânescului popor . . . ! (*) 

1) pasere 2) sburătoare 
s) în 4) curte, ogradă 

~) nu cum-va ? 

6) vorbă, cuvent 

7) în 8) numele 

9) însă 10) frumos 

11) creator, făptuitor 

12) să m~ vegheze 

In afară de acest tip de şcoală, care e cel general, Ar
mânii mai au în munţi încă unul, ce se aseamănă mult cu acela 
al unei şcoale ambulante. Din causă că Fărşeroţii şi parte 
de Grămosteani sunt migranţi, şcoala armânească e silită să 

se ţie mereu de ei, şi deci, vara să se sue la munte, ear earna să 
se coboare la câmpie, ca ast-fel instrucţia copiilor să nu sufere. 

(~) Veqi : revista mea Ţara Nouă an. IV, pag. 561. •Pullu asburător• se 
aseamănă cât·va cu paserea măeastră, şi în unele basme armâneşci are un rol 
apropiat cu acela pe care paserea măeastră, îl are în basmele noastre. 
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Fărşerotul căletoreşce cu nevasta şi copiii lui, ori-cât de de
parte s'ar duce, şi nici chiar pentru înveţătură nu se ho
tărăşce a se despărţi de numeroasele-i odrasle. Deci, şcoala ar 
fi deşartă earna dacă ar remânea la munte, ear de-ar sta 
la câmpie ar fi deşartă vara. Şi ca .să nu fie deşartă s'a 
făcut şi ea quasi-nomadă ca şi poporul căruia este datoare 
a'i apropia bine-facerile înveţăturei. 

In ce priveşce moralitatea şi curăţenia vieţei, ânteetatea 
corpului didactic armânesc, faţă de cel grecoman ca şi de 
cel bulgar, nu e supusă la îndoeală nicăiri în Macedonia . 
. Dascălul armân înţelege că trebue să fie pilda vie a bunei 
purtări, şi îşi dă lămurit seama că glasul lui cu atât va fi 
mai ascultat, cu cât ensuşi va face şi va fi aşa cnm pro
povedueşce. Pretutindeni în Turcia unde se află şcoală 

armânească, dascălul armân este iubit şi stimat de popu
laţie, şi el este ţinut să nu poată şovăi, căci dacă n'ar fi 
el pilda vie a binelui, atunci lui ensuşi pilda aceasta i-ar fi pă
rinţii şcolarilor şi familia armână în genere, în care mora
litatea, frugalitatea, curăţenia de moravuri şi spiritul de 
ordine sunt domnitoare. Nu tot aşa stau lucrurile cu insti
,tutorul bulgar, care crede că cu atât se va arăta mai civi
lisat,' cu cât va avea mai puţine scrupule. Poporul bulgar 
din câmpiile şi luncile Turciei, trăind în miserie, ca unul 
care e legat de pămentu.l proprietarului turc ori albanez, 
şi, fiind cu trup şi suflet la disposiţia proprietarului, e stă
pânit de toate viciile, ce fac tristul cortegiu al miseriei şi 

al stărei de ciflicar. Puse fiind satele Bulgarilor în calea 
tuturora, familia la ei a avut de suferit necontenit înfrân
geri, ce au aruncat-o în prada unei corupţii înfiorătoare, pe 
care stăpânul ciflicului o cultivă şi o creşce, d<'md concursul 
seu personal. Ciflicarul bulgar, muncind pămentul altuia şi, 

tot rodul sudorilor lui trecend la stăpânul ciflicului, nici mi
serul bordeiu în care îşi odihneşce oasele trudite nu este 
al lui. In acest bordeiu fiind cu femeea, cu fetele şi copiii 
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lui, cum z1sem, în calea tuturora, fatal este şi în calea 
poftelor tuturora. Din straturile acestea porneşce institutorul 
bulgar, şi de sigur că el se va fi întrebând: «Pentru cine să 
fiu moral? Cui ar servi de pildă înfrenarea mea?» De aceea 
în şcoalele bulgare din Turcia, instrucţia se dă intr'o me
sură oare-care, dar la educaţia inimei şcolarului nu cugetă 
nici institutorul, nici episcopul bulgar, care ca şi cel gre
coman, de-o-cam-dată e ocupat cu luarea a şeapte piei de 
pe spatele drept-credincioşilor, cărora le propovedueşce iu
birea aproapelui şi milostenia. Tot aşa stau lucrurile- din 
punctul de vedere al moralităţei- şi în şcoala grecomană. 

Nu doar că poporul grecoman ar fi căqut, căci acesta nu 
e altul de cât poporul armân, la care iubirea de familie e 
o religie. Dar amestecul consulului şi episcopului grec în 
şcoala grecomană a introdus aici apucături şi n~utăţi, ce nu o 
pot face să progreseze. Câţi-va ani mai înainte, consulul 
grec de la Bitolia, în fie-care septămână, sâmbătă dimineaţa, 
pleca la Gopeş călare, însoţit de un cavas înarmat1 ajungea 
la şcoala de fete grecomană, lua pe institutoare cu sine 
pe cal şi sub ochii tuturor «Armânilor curaţi>> şi a Armânilor 
grecomani, consulul şi institutoarea, amendoi pe-aceeaşi şea, 
plecau voioşi la Bitolia. Aici, primejdiosul grecisator, ţinea 

cu sine pe doamna institutoare greacă pănă mercuri dimi
neaţa, când apoi o trimetea la şcoală pentru ca să propo
veduească, pănă sâmbăta viitoare, moralitate şi spirit de 
ordine şcolăriţelor ei. Domnul consul de mercuri şi pănă vineri 
seara de asemeni nu remânea neocupat. El scria rapoarte 
diplomatice, adresate Atenei, prin care arăta că de când 
d-lui stă în capul şcoalelor greceşci din vilaietul Monastir, 
toţi Armânii s'au făcut Eleni; ear Atena încântată îi trimetea 
noi subsidii pentru ca să prefacă în Eleni, şi pe Bulgari, pe 
Serbi, pe Albaneji şi să nu mai remâe barbari în Peninsula 
Balcanică. Resultatul a fost că Atena a rechemat la urmă 
pe acest aprig grecisator al Peninsulei; că părinţii grecomani 
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din Gopeş 'şi-au luat copiii şi i-au dat la şcoala armânească, 
încredinţându-se că poate cine-va c;ă fie om şi fără să fie 
Elen, ear şcoala grecomană s'a închis şi a remas închisă. 
Nu numai la Gopeş însă, s'a lucrat în acest chip în favoarea 
panelinismului, ci şi în alte părţi ale Macedoniei, unde el 
a eşit învingetor întocmai ca şi la Gopeş. Dar nu despre 
aceste episoade din cumplitul resboiu, ce consulii greci duc 
pentru panelenisarea Peninsulei era vorba, ci de moralitatea 
corpului didactic grecoman. Aşa este; totuşi, ·de oare-ce 
consulii greci sunt şi conducetorii supremi ai şcolei greco
mane în Turcia, şi consilierii ascultaţi ai episcopilor greci 
în lupta grecisărei, atât prin şcoală cât şi prin biserică, oare 
esemplele ce dau aceşti şefi să nu aibă nici un resunet în 
şcoală ? şi să nu molipsească oare întru nimic pe membrii 
corpului didactic grecoman? Faptele respund afirmativ. Da
scălii grecomani sunt departe de a fi pildă de moralitate; 
ei înţeleg prin civilisaţie lupta în contra frugalităţei, de oare
ce la carte stă scris, în economia politică, că îmulţirea 

tr.ebuinţelor este civilisaţia, la carte stă scris că respectarea 
datinilor stremoşeşci este tot una cu superstiţia, în codul 
cavalerului de «bon ton» este scris că a sta la masă într'o 
societate alături de soţia sa, şi a dănţui numai cu soţia şi 
cu sora sa «e ceva vulgar». De aceea aceşti civilisatori ai 
barbarei Peninsule dau cu piciorul în toate datinile, obi
ceiurile şi credinţele stremoşesci. Ei deschid porţile casei 
lor şi împing cu sila porţile altor case şi familii. Ear Ar
mânui, deştept şi neîncreqetor, se iută pieziş la ei şi clatină 
din cap cu bănueală. 

Armânii cari îmi povesteau lucrurile acestea aveau tot 
dreptul să închee cu vorbele: 

-Noi nu ne temem nici de cum de stigletii panelenis-
Ji ' 

mului. Greci nu sunt în Macedonia, ei vor să facă Greci, 
şi dacă n'au izbutit pănă eri, astăzi în zadar se mai muncesc. 

Un alt Armân luă cuvîntul şi adaose: 
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- Ai dreptate. De corbii panbulgarismului însă trebue 
să ne temem, căci propaganda panbulgarică n'are nevoe 
să facă Bulgari. Bulgari sunt în Turcia, şi bordeele lor sunt 
pline de copii. 

- Copiii tuturora! 
- Dar carii se nurneră ca Bulgari. 
- Şi cărora direcţia bulgară naţionalistă de prin oraşe, 

nu le face şcoală, de şi ::tre atâtea mijloace băneşci la dis
posiţie, ci îi lasă în întuneric şi în prada panelenismului, a 
panslavisrnului, a catolicismului şi a protestantismului. Di
recţia naţionalistă se reazernă pe credinţa că Bulgarii de 
prin câmpii nu vor putea fi desnaţionalisaţi, ci vor remânea · 
tari în faţa tuturor ademenirilor străine, apăraţi fiind de ig
noranţă. Această credinţă a şi formulat-o direcţia naţionalistă 
bulgară din Bitolia într'un cuvînt foarte scurt şi foarte crud: 
«dobitoacele îşi vor păstra carnea bulgărească!» Slabă mân
gâere. Nici odată ignoranţa n'a apărat pe un popor de 
nevoi şi de ispite. Faptele vorbesc ca şi mine; ei sunt divi
saţi şi se sfăşie întru ei. Nu me tern nici de denşii. 

- Divisaţi suntem şi noi, şi ne sfăşiăm între noi din causa 
panelenisrnului. Dar aceste sfăşieri vor înceta când şcoala 

şi biserica arrnânească vor revărsa lumina peste tot nea
mul nostru. Tot aşa şi sfăşierile dintre Bulgari vor înceta 
când şcoala bulgărească va veni în mijlocul lor. 

- Când se va putea face şcoală în cătunele lor de câte 
20 şi 30 de suflete? Cuvîntul: «dobitoacele îşi vor păstra 
carnea bulgărească» are menirea de fapt de a masca ne
putinţa de a se face şcoli în atâtea cătune, el nu espnma 
cum-va în realitate credinţa conducetorilor bulgari că «do
bitoacele» vor resista ademenirilor. 

-Dar Bulgarii n'au nevoe să facă Bulgari, ei sunt în 
Macedonia. 

-In Macedonia? ... Hm! în straturi subţiri şi deci puţin 
resistente. Noi, Armânii, de asemeni nu avem nevoe a face 



113 

Armâni, căci Armâni sunt nu numai în Macedonia, ci şi în toată 
Albania unde nu sunt Bulgari, şi în Epir, şi în Tesalia şi pre
tutindeni în Peninsula-Balcanică. 

- Dar neajunşi la conştiinţa naţională. 

- Da .. Neajunşi pretutindeni.. însă esistăm în insule sau, mai 
bine zis: în peninsule puternice, în straturi tari. Armânii 
sunt şi mai mulţi şi mai luminaţi de cât Bulgarii, carii 
erau uumeroşi înainte de formarea statului bulgar şi a
necsarea Rumeliei. Ar fi destul să scoborîm zece comu
ne armâneşci de la munte şi toate luncile Peninsulei vor 
fi cuprinse de Valahi. Dar ceasul n'a sunat ca ei să se sco
boare. Să 'i lăsăm pe creştetele munţilor pănă vor fi chemaţi 
la lumină şi la conştiinţa naţională. 

- Şi pănă să ajungi la conştiinţa naţională, Europa te 
va dărui, din neştiinţă ori din interes, când Bulgariei, când 
Serbiei, când Greciei sau tuturora deodată. Şi atunci? 

-S'au mai făcut daruri cu Armâni. Grecisatu-s'au cei 
din Grecia? Nu trăesc p·ănă azi în Balcani Românii. lui 
Ioaniţă împeratul? Şi s'a neliniştit un Român de soarta 
Românilor din Serbia? 

- V eqi cum ne socotesc străinii. 

- Pe hârtie ne-au împuţinat tot-d'a-una, în realitate 
creşcem şi ne îmulţim. Noi ştim câţi suntem, şi n'avem 
nevoe să-i întrebăm pe ei spre a. ne cunoaşce numerul. 
Ear întru cât me priveşce, mai ştiu încă un lucru: peste 
un popor nu se trage cu buretele, dacă odată este, el va 
va fi şi în viitor! 

Şi totuşi când aceşti doi luptători încetaseră, fără a se 
convinge, un betrân din cei de faţă nu se putu împedica 
de a zice: 

- Toate bune ... toate bube ! dar fraţii nostri de la Du
năre au un cuvent ce glăsueşce : «paza bună trece pri
mejdia» şi .pe care ar trebui să nu 'l uitaţi când vorbiţi 

despre Bulgarii din Macedonia, şi despre panbulgarism. 
1. Nem'ltscu. - Dela Româm'l d1'n TurC'i'a Eurojtană. 
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~ Da, reluă unul din cei d'ântei vorbitori, zicetoareâ ce
lor de peste Dunăre e înţeleaptă, însă nu pentru că cuven
tul: Bttlgarzi' din Maccdonza, ar fi avend vre un înţeles în 
sine, ci pentru că la spatele Bulgarilor stă Colosul de Nord, 
care tulbură necontenit pacea Peninsulei noastre. Toate nea
murile de pe păment au dreptul de a gusta din bine-face
rile păcei, numai noue Armânilor, Turcilor, Albanejilor şi 

câte alte neamuri mai suntem aici, nu ne este ertat a trăi 

în pace, pentru că nu vrea puterea cea mai mare creştină. 

Bulgarii din Macedonia? Dar ce înţeles are oare cuventul a
cesta? Este mai ântei lămurit înţelesul geografic al cuven
tului Macedonia? Şi nu sunt în Macedonia şi Turci, şi Ar
mâni, şi Albaneji, şi Serbi, şi Ovrei, şi Greci, şi Bulgari, 
şi Curqi, şi Armeni? Ce însemnează deci cuvîntul : Bulgarii 
din Macedonia? Se putea vorbi odată de Bulgarii sau, şi 

mai cu drept: de Slavii din Turcia. Da ... înainte de forma
rea statului Serbilor, şi cel al Bulgarilor, Slavii erau în ma
joritate în Peninsulă, dar acum, şi încă şi după anecsarea 
Rumeliei? Acum ce mai vor Bulgarii cu Macedonia unde 
noi, Armânii, Turcii şi Albanejii îi întreceam în numer, nu 
tustrele neamurile la un loc, ci fie-care deosebit? 



V. 

PLECAREA DIN CRUŞOVA. DE LA PERLEAP SPRE BITOLE: CERŞITORil SLAVI'; 

LIPSA DE CERŞITORI ARMÂNI; CĂSĂTORIA LA SLAVII DINTRE PERL.EAP ŞI BlTULE; 

CUM GREŞESC STRĂlNll NUi\IERĂTOAREA ARMlÎ.NILOR; PORTUL FEMEILOR SLAVE; 

ASPIRAŢIILE LOR ŞI DIVII}IONILE DINTRE El; JUDECATA UNOR UCIGAŞI. O PERECHE 

DE BULGARI LA F6NTĂNA DE LÂNGĂ BlTULE. INAUGURAREA CONSULATULUI 

ROMlÎ.N DIN MONASTIR. 

Se respândise vestea că peste câte-va zile avea să se 
inaugureze consulatul român de la Bitolia, de curând în
fiinţat, şi Armânii erau cuprinşi ca de nişte friguri. Nu se 
mai vorbea decât despre aceasta. Toţi ar fi vrut să plece 
la Bitolia, ca să vagă înălţându-se drapelul Romăniei în ca
pitala Macedoniei. Femeile chiar, nu mai vorbeau de nunţi 
la fontănă, ci numai despre «consulatlu armânescu». 

Iarăşi pe o arşiţă cumplită de soare, părăsii Cruşova, a
cest mândru cuib de vulturi, această puternică cetate a 
neamului· armânesc. Dascălii, dăscăliţele şi o mulţime de 
locuitori Cruşoveni însemnaţi, Armâni toţi, me însoţiră pănă 
la esirea din oras, despărtindu-ne ne strînserăm mânele, 

) ) ) 

ear când pomii, îmi strigară cu ochii ugi de lacrimi: 
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- Spune celor din Romănia să nu ne uite! Fraţi le 
suntem şi îi iubim! Spune-le să ne iubească şi ei! 

Cerşitori slavi 

Ali-Aga, care remăsese la 
hanul de la intrare şi pe care 
nu'l mai vequsem de la so
sirea în Cruşova, îmi făcu 

un frumos salut oriental, sări 
pe capra trăsurei , puse puşca 
între genunchi şi îndemnă 

pe birjarul Tătar să mâe. 
Peste cât-va timp eram la 
Perleap. Aici atăt Armânii 
cât şi Grecomanii erau mi
şcaţi de vestea inaugurărei 
consulatului şi numele, Ro
mănia, era purtat din gură 

în gură. Unii o şi luaseră la 
picior, ca să vaqă ceea-ce se va petrece a doua zi la Bitule, 
cact a doua zi chiar avea să aibă loc inaugurarea. Alţii 

porniseră călări, ori cu trăsura încă cu o zi mai înainte. 
Eşind din Perleap, unde mai observai că se fabricâ şi 

pietre de moară, în drum spre Bitule întâlnii mai mulţi cer
şitori serbi ori bulgari, unii orbi, alţii şchiopi, alţii ologi, 
aşeqaţi din loc în loc la marginea şoselei şi cântăncl nis
ce cântece jalnice şi trăgănate de ale lui Marcu Cralea, 
despre care Serbo-Bulgarii sau Bulgaro-Serbii de aici cred 
că nu a murit, ci că doarme în adâncimele muntelui Mar
coi-Culi şi că se va redeştepta, spre a-i scăpa de jugul 
Ottoman. Ali-Aga, care cunoşcea aceste cântări, se uita 
chiorîş la ei şi tot mormăea : 

- Să aşteptaţi pănă va învia Marcu-Cralea. 
Se afirmă nu numai de Armâni, ci şi de Turci, şi de 

Bulgari, şi de Albaneji, că nu s'a vequt vr'o dată un cer
şitor armân în Macedonia şi în cele-l'alte provincii turceşci 
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în care locuesc Armânii; ear eu pot afirma că atât cât 
m'am mişcat în Turcia, care de alt-fel mişună de cerşitori 
de toate nationalitătile nu am întâlnit nici un sine-ur cersitor 

l ' ) (J ) 

armtm, şi nici măcăr un Armân în miserie. Atât ele mare 
este iubirea de familie la 
Armţm , încât el primeşce în 
casa sa şi ajută pe un ne
norocit şi de-al noulea neam, 
şi nu '! lasă să întindă mâna; 
ear ajutatul nu mănâncă 

degeaba, ci tot face ce poate 
în casa care i-a dat ospitali
tate, măcar aduce apă ş i 

aţîţă focul. In faptul acesta 
se constată două înal te sen
timente: iubirea cea mare 
de fa milie a Armânului, şi 

conşti i nţa de sine ridicată 

la constiinta si mândria de . . ' 
rasă. In comuna T en·nova 
se aRă o betrână săracă, care 
nu are nici o rudă şi nici 
un sprijin . Ea stă în căsuţa ei 
şi toată ziulica împleteşce 

O betrână săracă lucrând ciorapi 

ciorapi armâneşci şi bulgăreşci. :ş i dacă, ştiind'o 'in lipsă, 

voeşce cine-va să-i dea un ajutor în formă de dar, ea pri
meşce ajutorul însă în schimb face şi ea un dar, măcar cu 
o pereche sau două de ciorapi. 

Oprind trăsura în câte-va rânduri, am dat câte ceva 
cântăreţilor orbi sau ologi de pe lângă şosea. Unul din
tre aceşti cerşitori îmi ceru şi o ţigară, ear Ali-Aga îmi zise: 

- După ce 'i vei da ţigara, îţi va cere şi chibrit! 
Observai lui Ali, că judecă pe aceşti nenorociţi aşa cam 

cum era să fie el ensuşi judecat la P~rleap, după ce trăsese 
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cu puşca în tâlharii de lângă muntele Marcoi-Culi, ear el 
clătinând din cap respunse :· 
-După ce vei mai fi umblat prin locurile noastre, te vei incre

dinta ensuti, cât sunt de rei si nerecunoscetori. Străinii câti veniti 
1 ' l 1 ' 

pe la noi, aveţi obiceiul să ne ocărîţi după ce ajungeţi 

acasă. , Greşiţi foarte. Noi Turcii avem un lucru: considerăm 
oameni nu numai pe cei de legea noastră, ci şi pe cei de 
altă lege. Oamenii aceştia însă, Bulgari ori Serbi ce sunt, 
consideră drept câni pe toţi câţi vorbesc altă limbă decât 
a lor, deci şi pe creştinii de altă limbă. Şi să te fereşci de 
a le face bine) îţi iai beleaua cu ei. Căci nu ei se cred 
datori, ci d-ta le eşti datornic, după ce le-ai făcut binele. 

In drum trecurăm iarăşi pe lângă mai multe sate bul
găre~ci stăpânite de miserie: Borovce, Calician, Ru bei, 
Tricrst, Tapolcian etc. La jumătatea drumului spre Bitule 
se trece peste rîul Cerna, care îşi are obărşia la poalele 
Muntelui Cră,ciunac. In dreptul satului Lojna, şi în imediată 
apropriere, se află un han unde hangiul este un Bulgar. 
Cerurăm apă de beut. Bulgarul cu capul descoperit, se 
presintâ cu un vas de lut plin cu apă în stânga, ear în dreapta 
cu o mică tinichea, pe care o muiă în vas, o umplu şi o 
ofer:~ lui Ali-Aga, singurul Turc dintre toţi cei câţi eram 
în trăsură. Acesta făcu semn hangiului ca să-mi dea mie 
ântei de beut. Bulgarul ori Serbul, cu o privire îndo
ioasă, cătă în ochii lui Ali, stătu o clipă nehotărît, apoi 
îl ascultâ. Umplu cana de tinichea a doua oară şi iarăşi 

o oferi lui Ali, adecă Turcului, stăpânului sau mai bine 
. Domnului. Acesta îi facu semn să o dea profesorului armân, 
care me însoţea în drumul acesta, şi care ca ori-ce supus Otto
man purta fes. Bietul Bulgar, el voea să servească pe sin
gurul Turc dintre noi, şi acesta nu 'i primea serviciile. 

In cale ajunserăm pe un băeat bulgar ori serb, ca de 
15 sau 16 ani, împreună cu o femee de 40 sau 45 de ani, 
ce părea a 'i fi mamă. Mirat de nesimţirea băeatului, care 



119 

călărea pe un asin, şi de umilinţa mamei, care într'o căl

dură ar<~etoare şi prin praf, mergea alăturea cu picioarele 
goale, atât Armânul, însoţitorul meu cât şi Ali-Aga îmi 
afirmară că cei doi căletori nu sunt cum-va mamă şi fiu, 
ci soţ şi soţie. Incă mai mirat fiind, la întrebările ce pusei 
mi se respunse că la Bulgarii ori Serbii de pe câmpia dintre 
Perleap şi Bitule, ca şi la cei dintre Perleap şi Cruşova 

este obiceiul că părintele când îşi însoară fiul cel mai mare, 
între 14 şi 16 ani, îi alege o soţie de cel puţin 30 sau 
32 de ani. Această fată betrână, în anii d'ântei e de fapt 
soţia părintelui soţului, de oare-ce soţia lui proprie e prea 
betrână. Peste vr'o doi ani ea devine soţia amândurora. Cei 
d'ântei copii sunt ai părintelui, deci fraţi ai soţului, ear cei 
următori nu se mai ştie ai cui sunt. Fiul acesta, la rîndul 
lui, însoară în aceleaşi condiţiuni pe fiiul-seu mai mare, 
care în realitate îi este frate! ! Mişcat în chipul cel mai 
desplăcut şi revoltat, am :refusat de a crede. Ajunserăm 
din nou la un han, şi fiind-că vroeam ca esistenţa sau ne
esistenţa urîtului obiceiu ce - mi se povestise, să fie ime
diat controlată, hotărîiu să aşteptăm aici pănă ce va sosi 
din urmă şi perechea de Bulgari, mamă şi fiu sau soţ 
şi soţie, şi rugai atât pe Ali-Aga, cât şi pe Armânul care 
me însoţea, să pue ei întrebările, căci amendoi ştiau foarte 
bine limba bulgară depe aici. Prin Armân înveţaiu pe Ali-Aga 
cum se întrebe fără a ofensa pe perechea de Slavi, ce ne in
teresa. Ei se vedeau acum la cotitura drumului. Pe când 
vorbeam, hangiul, care, judecat după port, părea a fi Al
banez, asculta romăneasca noastră cu o foarte încordată 

luare aminte. Se vedea bine că ne înţelegea grăirea. Fă
cend apoi o mişcare ca un om care nu se mai poate 
stăpâni, veni repede în faţa noastră şi ne strigâ bucuros: 

- Cu sănătate! 
După ce îi mulţămirăm pentru salutare, începu a ne 

întreba: 
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- Iu (1) mergeţi voi? Bitule? A do (2) va s' s' sfinţească 

consulatlu armânescu! 
Şi ne întrebă despre ţară, despre lucrurile din Regat, 

despre traiul nostru şi multe şi multe, cum ştie a întreba 
numai Armânul, care din acest punct de vedere aminteşce 
mult spiritul de curiositate pe care Cesar îl constată şi îl 
descrie la Gali, în: de bello galico. Rar mi-a fost dat să ved 
un om atât de radios şi de fericit ca hangiul nostru, când a
junse a se încredinţă el, că putea să se înţeleagă cu mine, deşi 
el întreba armâneşce, ear eu îi respundeam pe româneşce. 

In timpul acesta sosi şi aştepta ta . pereche. Ali-Aga oferi 
băeatului o ţigară, ca să intre în vorbă cu el. Băeatul nu 
fuma. Ali îi o oferi din nou zicendu-i: 

- Ia-o şi dă-o nevestei tale ... ! şi arătă cu degetul pe 
femee. Credeam că aceasta se va revolta, că tot sângele 

se va ridica în obraz... nu; ea respunse cu linişte: 

-Ii sunt mamă, nu nevastă. 
Ori-ce cuvent pronunţat îmi era îndată tradus, ori de han

giu, ori de cel-lalt Armân, carii ascultau cu atenţiune, căci de 
oare-ce şi hangiul îmi afirmase esistenţa la Bulgari a acelui 
desgustător şi neomenos obiceiu, toţi erau acum interesaţi în 
causă. Ali-Aga avea aerul încurcat al unui om care se teme 
a fi prins cu minciuna şi nu mai puţin încurcaţi păreau Armâ
nii de lângă mine. Urmâ o scurtă tăcere, în timpul căreia bă
eatul se dăduse jos de pe asin. Hangiul voia să se apropie de 
Bulgari şi să intre în vorbă cu ei, atunci Ali se adresă femeei 
şi o întrebă: 

-Unde mergeţi? 
- La Krklina, respunse ea scurt. 
Krklina e numele unui mic şi miser sat bulgar, pănă la 

care mai erau vr'o patru chilometri. Ali-Aga reluă: 

- Ce să faci acolo? 
-Am treabă. 

(') Unde. (2) Acolo. 
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-Poate că vrei să'ţi însori băeatul, că ved că'i mărişor 
de-acuma. 

Bulgarca cât-va mirată, ridică ochii Ia Turc şi respunse: 
-Adeverat. 
- Veqi că eu ştiu. Trebue să fie tîneră şi fata! 
-De ce? 
-Pentru că băeatul teu nu poate să aibă de cât vr'o 

15 sau 16 ani. 
-Are 14 şi jumătate. 

-Tot atâta trebue să aibă şi fata. 
- De ce? întrebă iar femeea. 
- Apoi ce vrestă are? 
-31 de ani. 
-·Trebue să fie frumoasă, urmâ Ali-Aga. 
- Hm! făcu Bulgarca, care părea a se fi săturat deja de 

atâtea întrebări, cărora ea nu le vedea însă rostul. Atunci 
Turcul forţâ puţin nota: 

-Bărbatul teu trăeşce ... nu-i aşa? 

- Trăeşce. 

-De câţi ani e el? 
-Nu ştiu! respunse Bulgarca repede. 
In zadar mai puse Ali încă un şir de întrebări, caci nu 

mai putu scoate nici o lămurire. Băeatul se şi urcase pe asin, 
ear mă-sa porni prin praf după el, mişcând cu amendouă 
mânele împrejurul mijlocului colosalul brâu, ce ·poartă fe
meea bulgară sau serbă de prin locurile acestea, ca şi cum 
ar fi fost greu chinuită de căldură. 

Minciuni n'am spus; zice Ali-Aga, întorcendu-se la mine. 
- Insă eu n'am prins încă adeverul; îi respunseiu. 
- Ce mai lipseşce? Când am întrebat-o dacă noră-sa 

e frumoasă, ea mi-a respuns numai: hm! Va-să-zică mare 
bucurie n'o aşteaptă pe femeea aceasta, după ce îşi va în
sura băeatul. Remânea să spue că bărbatul ei este de 29 
ori 30 de ani şi adeverul era descoperit. 
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- Dar n'a spus. Femeea poate să aibă 42 sau 45 -de 
ani, şi bărbatul ei poate că e de 50 sau 55 de ani. 

- Insă viitoarea băeatului este de 31 de ani. Nu ai 
o parte a adeverului ? 

Ne suirăm în trăsură şi urmarăm drumul spre Bitule. La 
plecare hangiul ne strigâ voios : 

- Calembar ( căletorie bună)! 
Tot cil.letorind cugetam că dacă în locul meu, ar fi trecut · 

pe la hanul ce lăsasem în urmă, un căletor neromân, fie 
el German, Francez, sau de altă naţionalitate, ar fi judecat 
după port pe hangiu şi l'ar fi socotit Albanez. AU<;lînd acesta 
pe căletor vorbind franceza, germana ori engleza, inima 
lui nu s'ar fj deschis, cum s'a întâmplat când a auqit ro
mâneasca. Şi chiar de-ar fi ştiut el că străinul acela plecase 
anume cu gândul de a numera pe Armâni, puţin i-ar fi păsat 

lui cum ar fi fost socotit. Puţin i-ar fi păsat că străinul tre
cetor în darea de seamă ce avea a face, era să zică că în 
cutare loc hangiul era Albanez ori Scandinav. Altfel s'a în
tâmplat când a auqit româna. Şi îmi grăiam în mine că aşa 
trebue să se fi esplicând faptul că Dimitrie Bolintineanu gă
seşce mai mulţi Armâni, de cât cei-l'alţi cercetători neromâni 
ai Peninsulei-Balcanice. Bolintineanu, ca Român, îi găsea în ade
ver pe Armâni ori-unde îi î?ttâlnea pe când cei-l'alţi căletori ne
români, deţz' îz' î?ttâlm'cztt însă treceau pe lângă ei jărtl să-t' 
găsească. Aceasta se vede în scrierile lui F. C. H. L. Pou
queville, mai Ia fie-care pagină, atât în: « Voyage de la Gre ce» 
precum şi în: « Voyage en Moree, a Constantinople, en Al
banie, et dans plusieurs autres parties de l'empire Othoman, 
pendant les annees 1798-99, 1800-1». La Arta, la Suli, 
în tot Epirul de jos, în Pind, pretutindenea întâl?teţce Ar
mâni şi înşiră un lung catalog de numiri de-ale satelor lo
cuite şi astăzi de Armâni, stă de vorbă cu ei, le admiră 

chipul şi bărbăţia, dar trece pe lângă ei înainte şi m/t 
găsesce, pentru că nu-i cunoaşce. Tot aşa s'a întâmplat şi 
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cu alţi scriitori străini. De câte ori un Român sau un 
Armân va seri despre poporul Armânesc, căletorul şi scri
itorul străin îi va striga: «Ai vequt cu ochi de şovinist! 

Şi eu am fost în Peninsulă dar n'am vequt ceea-ce arăţi, 

n'am vequt atâţi Armâni. » Acestuia se poate respunde: l-ai 
vequt, ai mâncat cu ei, ai vorbit cu ei, dar nu i-ai cunoscut!!. 
Dacă un German şi-ar căuta Germanii, i-ar găsi şi i-ar cu
noaşce mai bine de cât un Român. Fie ertat ca şi Ro
mânui să-şi găsească şi să-şi cunoască mai bine Românii. 

Ali-Aga se frământa mereu pe capra trăsurei şi, după 

ce îndemnă pe birjarul · Tătar a mâna, ceva mai tare, se 
întoarse spre mine şi îmi zise iarăşi, cu oare-care amărâciune: 

- Efendi ( = domnule)! Nu, eu n'am minţit, şi pot să-ţi 

mai aduc o dovadă că la Slavii de prin locurile acestea, 
esistă obiceiul de care ţi-am vorbit. Acum vr'o cinci-spre
zece ani eram păzitor al unei vii de. pe ciflicul unui mare 
bey, albanez-musulman. Intr'o seară, mai mult pe înoptate, 
prinseiu furând struguri, pe o Bulgarcă, pe o fată betrână 

de acestea, măritată de curând. Ele sunt deprinse prin vii, căci 
culesul se face numai cu ele. Se adună, şi vin cu mare voe-bună, 
câte oţ>t şi zece şi două-spre-zece fete, şi nu se primeşce 
nici un Bulgar în vie, ci numai stăpânul şi cu câţi-va mu
safiri ai lui fac împreună cu fetele câte trei zile şi trei nopţi 
culesul, care câte odată se lungeşce şi o septămână. Inţelegi 
d-ta ce fel se face culesul.... nu'i aşa? După ce-am luat stru
gurul din poala Bulgarcei ce prinsesem, i-am pus puşca în 
pept şi am întrebat-o .... şi ea mi-a respuns că: da. 

-Ce fel de da? 
- Că socrul ei îi este bărbat. Atuncea eu am întrebat-o: 

«dar bărbatul teu adeverat?» ear ea mi-a zis: «e încă mic.» 
Armânul,. însoţitorul meu, îmi povesti că vorbind odată 

despre acest obiceiu cu preotul bulgar din Perleap, acesta 
ar fi încheiat vorbirea zic~nd cu durere: «De când me aflu 
prin locurile acestea am luptat din toate puterile în contra 
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acestui urât obiceiu, adânc înrădăcinat în poporul de aici, 
şi neizbânda mea de a-1 înfrânge a fost şi este cea mai 
mare amărăciune a vieţei mele.)) -Erau atâtea doveqi pănă 

acum, dar esistenţa 

unui aşa de barbar 
obiceiu la un popor 
creştin , mi s'a părut 
lucru atftt de estra
ordinar, în cât nu 
m'am putut opri de 
a zice si lui Ali si 

' ' 
Armânului de lfmgă 

mine: 
- Totuşi lucrul 

trebue încă cercetat. 
Povestirile D-v. nu 
sunt tocmai dovedi 

' 
pentru mine. 

-- Povestirile noa-
stre sunt mărturi i, re
spunse Ali-Aga cam 
înţepat . Mărturisiri 

n'ai cum să capeţi 

d-ta, căc i n'ai cum 
să pui puşca în pept 
celor cu pricina. Eu 
am făcut-o şi am că
pătat mărturisiri. 

. Slavă din cârnpiile de la Perlepe. 

Bulgarcele sau Ser
boaicele acestea de 
pc câmpille şi !un

cele dintre Cruşova şi Perleap şi dintre Bitule şi P~rleap, 

au un port ce nu se mai vede în altă parte la femeile 
slave din Peninsulă. Pe cap poartă .un fel de tablietă cu 
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bibiluri pe margine şi din care cad pe spate nişte ciucuri. Pe 
dedesubtul tablietei, pe cap şi pe tâmple, sunt mai multe 
legături, aşa fel puse ca să facă un unghiu ascuţit spre 
frunte. Pe sub bărbie şi pe sîn stau atârnate salbe, apoi 
la cingetoare două paftale 
mari deasupra unui brftu 
colorat în care se cuprinde 
talia. Brâul acesta are o 
lungime de 20 şi 25 de 
metri. Unele femei se în
cing singure, altele însă 

nu se pot încinge de cftt 
numai cu ajutorul altei fe
mei, care ţine capetul cel
lalt, pe când ea se tot în
verteşce mereu înconju
rându-şi mijlocul cu brâul 
şi apropiindu-se de capet, 
cu cftt se tot înverteşce. 
Câte odată operaţia a
ceasta a încingerei se face 
ln stradă; o femee ţine 

de departe de brtm, ear 
cea care voeşce a se în
cinge se înverteşce mereu. 
Peste tot locul femeile ţin 
ca talia să le fie sveltă şi 

subţire, Slava din câmpiile 
acestea din contră, îşi în
groaşă talia cât poate mai 
mult. Aduc aici două foto-

Slavă din câmpiilc de la Pcrlepe, 
veqută pe la spate. 

grafii dintre care în una e o Bulgarcă veqută în faţă, în cea-lalta 
o alta veqută pe la spate. Privind de la oare-care depărtare o 
Bulgarcă de acestea, se pare a fi ori-ce alt-ceva de cât o fiinţă 
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omenească. Si brâul acesta colorat nu e purtat cum-va nu
mai earna, ci şi vara pe căldurile cele mari, şi nu-l încing 
numai femeile, ci şi fetele. Chiar la mirese, podoaba cea mai 
de seamă este brâul acesta, menit a le ascunde desevârşit 
for_mele. $entimentul frumosului, al căruia grad de desvoltare 
se oglindeşce în destul în portul arătat, nu se manifestează 
la femeile de prin locurile acestea, de cât într'un amestec 
al colorilor celor mai ţipătoare. Ear la manifestarea fru
mosului în forme, ele nu au ajuns încă, de aceea ele îşi 

şi ascund formele. Vioiciunea, care adese la femeile al
tor popoare, ţine cu izbândă locul frumuseţei, lipseşce cu 
desăvârşire Bulgarcelor perlepene. De alt-fel ele par sănă
toase, sunt foarte prolife, supuse la muncă, de şi molatice, ear 
curăţenia şi ordinea nu pare să le fie o necesitate. Casele 
!o~ sunt necurate şi sărace, paturile acoperite cu rogojini; 
ba în unele case nici paturi nu sunt. Vasele lor de bucătărie 
sunt două sau trei oale de lut, în care se ferbe de toate, şi 
din care se bea şi apă. 

Locuitorii Slavi ai satelor de pe câmpia de la nordul şi 
sudul Bitulei, nu se pot bucura de bine-facerile instruc
ţiei, căd e greu, ba chiar imposibil, de ~ se face câte o 
şcoală tn fie-care din satele acestea de 20, 25 sau 30 de 
case. Ori-cât de mulţi bani ar avea propaganda bulgară 

la disposiţie, tot nu va putea înfiinţa şcoli decât în oraşe, 

ear satele fiind prea numeroase, din causă că prea sunt 
mici, vor remâne încă lung timp in întunerec. Şi nici nu 
se gândeşce acum la ei propaganda panbulgarică, de oare
ce îi consideră de . «carne sigură» şi deci nu ~e îngrijeşce 

că se va găsi cine-va să-'i desbulgariseze. Totusi Slavii . ' 
aceştia, «carnea sigură» ce va fi introdusă mai târziu în 
bucătăria panbulgarismului, nu stă atât de bine păstrată 

în frigoriferele ignoranţei, pe cât cred capii propagandei 
bulgare din Bitule. «Carnea sigură» se agită şi ea fn dis
părecheri şi în lupte de partid. Unii dintre ei ţin cu Exarhul 
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bulgar din Constaritinopole, adică sunt schismatici întru cât 
s'au lepădat de ascultarea cătră Patriarhul grec din capitala 
imperiului. Aceştia sunt acei cari, prin ochelarii Exarhului 
se uită la Sofia. Alţii din contra au remas credincioşi Pa
triarhului, adecă sunt ortodocşi, ear nu schismatici; aceştia 

alcătuesc partida grecomană, partidă . ce nu prea creşce. 

In fine alţii s'au făcut unz'ţz', de cătră propaganda catolică 
din Bitule, Duraţiu şi Scutari; aceştia sunt Bulgarii sau Serbii ca
rii dau ascultare Papei de la Roma, întorcend cu drag ochii 
spre Belgrad. In afară de neunirile cu caracter religios 
între Slavi, sau mai bine zis: cu î!lfăţoşarea de caracter 
religios, mai sunt între ei împerecheri şi din punct de ve~ 
dere naţional, si anume: unii de bine de reu, se dau de 
Bulgari, ear alţii par a fi Serbi înflăcăraţi. Nu de mult 
certele acestea între partide ajunseră într'o stare destul de 
acută, şi mitropolitul grec din Bitule cregu că era sosit· 
timpul spre a da propagandei panbulgarismului o «lovitură 
inteligentă». Dar lovitura aceasta a fost dată atât de inte
ligent, în cât vr'o cinci sătuceane de Bulgari s'au supărat, 
s'au rupt de Patriarh şi s'au declarat de fii sufleteşd ai 
Exarhului schismatic. Pentru norocirea mitropolitului grec, 
lucrul nu e însă ireparabil, căci «Carnea sigură» neputend 
avea sentimente de o natură mai adâncă, mâne poate 
părăsi schisma bulgară şi a se întoarce iarăşi la ortodocsia 
greacă, precum poimâne se poate catolicisa sau s~rbisa. 

Şi tot căletorind înainte Ali-Aga ne areta pe drum, când 
în dreapta când în stânga, locurile pe unde s'au făcut ucideri 
de cătră bandiţi. In apropriere de Bitule ne arătă locul unde au 
fost omorîţi trei nenorociţi: un Turc, un Creştin şi un Ovreiu, 
carii căletoreau împreună. Crima s'a făptuit pe înserate, ear 
a doua zi au fost găsite cadavrele victimelor tăeC).te cu cu
ţitul. Ucigaşii au fost apoi descoperiţi şi prinşi şi au făcut 
mărturisirile cele mai complecte. In ziua judecăţii lor, toată 
lumea din Bitule, era faţă în piaţa unde se făcea judecata 
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sub cer; unii se suiseră pe case, alţii priveau de pe la fe
restre, în sfârşit, n'a stat om acasă în ziua aceea, căci «toa-

te legile din Bitule erau interesate>>, de oare-ce Turcii com
pătimeau pe Turcul ucis, Creştinii pe Creştin şi Ovreii din 
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oraş pe Ovreiul ucis. Şi toată lumea într'un glas cerea moar
tea ucigaşilor. Aceştia erau şeasă Ia numer şi şedeau pe 
scaune în faţa mesei, lângă care erau aşegaţi judecătorii. 

In jurul vinovaţilor stătea un cordon de ostaşi, alcătuit din 
mai mulţi oficieri şi grade, ear Ia spatele acestui cordon 
era atâta lume, că n'ai fi putut strebate nici cu sufletul. 
Cu o zi mai înainte, fotograful din Bitule, înştiinţase au
torităţile, că voeşce să fotografieze judecata, şi i s'a dat 
voe de Valiu. Când fotograful dădu semn, ca tălharii să se 
întoarcă cu faţa la el şi lumea să·stea nemişcată, câţi-va uci
gaşi se întoarseră, ear ceilalţi remaseră neclintiţi, ca şi cum 
ar fi fost tăeaţi din stâncă, căci erau foarte abătuţi, fiind 
siguri că li se va tăia capul. · 

-Dar ştiţi cum s'a sfirşit judecata? urmâ Ali-Agâ. U
cigaşii n'au fost osândiţi la moarte, ci numai la muncă sil
nică, nu ştiu bine pe câţi ani! Avem un Valiu ... un Valiu ... 
un Valiu!! Şi Ali clătina din cap, ca un om fără speranţă, 
apoi urmâ iarăşi: Zi-i judecată! Allah să ţie pe Rifaat-Paşa ... 
Când era Valiu, prin locurile acestea, stîrpise de tot omo
rurile şi hoţiile. 

Atunci harabagiul Tătar, al cărui glas nu '1 mai augisem 
de la poalele muntelui Cruşova, când ne poftise să ne dăm 
jos din trăsură, deschise şi el gura, şi, clătinând indurerat 
din cap, grăi: 

-Da ... avem un Valiu ... un Valiu ... foarte strîngetor. 
Faic-Paşa? şi o oca de orez primeşce, dacă i-o duci! Ear 
dreptatea lui te ajunge din urmă! 

Armânul de lângă mine, îmi povesti şi el cum întorcen
du-se, nu de mult, din o căletorie ce făcuse împreună 

cu părint~Ie Faveyrial, . şeful catolicilor Lazariţi din Bi
tule, când să treacă podul, ce ·se află la. mică depărtare 
de intrarea în acest oraş, de-odată de sub pod eşiră patru 
bandiţi, carii întingend puşcele spre ei şi luându-i Ia ochiu 
le strigară să stea. Părintele Faveyrial îndemnâ pe · birjar 

1. Nmifescu. IJtla Romănll dl11 TNrt'da Eurojtană. 
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să treacă peste pod printre cei patru bandiţi, gata a trage, 
şi birjarul dădu biciu cailor din resputeri . Atunci bandiţii 

veqend atâta îndrăsneală, creslură că poate căletorii vor fi 
bine înarmaţi, se deteră puţin mai de-oparte şi nu puseră 
mânele pe frenele cailor. Când căletorii trecură podul, ban
diţii observară că nu aveau de loc arme şi se luară în goană 

Fraţi Slavi conducend mirelui pe sora lor. 

după trăsură: : lncredinţându-se însă că nu o mai pot a
junge, traseră câte-va focuri, fără a nemeri. 
. La marginea de nord a Bitulei, pe unde se intră în oraş 

venind d.espre Perleap, se află o biserică bulgărească, în 
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faţa cana curge îmbelşugat o cişmea cu o minunată apă· 
de Mut. Tătarul ne înşciinţează că voeşce să-şi adape caii, 
când eata că ne sosi din urmă o pereche de Bulgari. Băr
batul în vrestă de 24 de ani, sănătos şi bine făcut, era că
lare pe un asin, femeea ca de 36 sau 38 de ani, dar încă 
plăcută, cu picioarele goale mergea înainte pe jos, ducend 
animalul de căpestru. Faţa ei era acoperită de sudori şi la 
fie-care cinci-şease paşi tot îşi mişca coloratul brâu, de sigur 
pentru ca să mai strebată ceva aer între ~ijlocul şi brâul 
ei, din care, cum ajunse la fontână, scoase o strachină de 
lut. Toţi priveam la această scenă cu atenţiune. Femeea 
aruncâ căpestrul pe capul măgarului, veni la cişmea şi umplu 
strachina cu apă, se apropieâ de bărbatul ei şi 'i dădu de 
beut, apoi dădu de beut măgarului, umplendu-i strachina 
de mai multe ori, şi, după ce dobitocul se sătură bine, beu 
şi ea din acelaşi vas. Sfirşită fiind operaţia aceasta, femeea 
făcu neveqută strachina în colosalul ei brâu, luă căpestrul 

iarăşi în mână şi păşi înaintea animalului, fără a zice un 
singur cuvent. li urmai cât-va timp cu ochii stând pe gân
duri. Ali-Aga venind în faţa mea, me privea întrebător, dar 
veqend că eu tăceam, îmi grăi zicend: 

- Iţi place? 
- Au ajuns la nesimţire, din causa vieţei lor amare de 

cifl.icar.... respunseiu eu. 
- Ba nu; sunt rei din fire. 
- Nu din fire, ci din causa traiului amar şi greu. Veqi 

că cei din principat sunt alt-fel. 
- Alt-fel? Par' că noi nu ştim că atunci când voi ve 

băteaţi la Plevna, pentru desrobirea lor, ei nu ve dedeau nici 
apă de beut; ba ve aruncau stârvuri în fontâni ca să nu 
aveţi de unde bea. Alt-fel? Par' că noi nu i-am cunoaşce. 

Slavofobia lui Ali-Aga era oare reală? 
Şi te mai rog un lucru, adaose Ali, să observi că şi 
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la perechea aceasta, bărbatul e foarte tîner, şi că femeea 
are aproape 40 de ani. 

Intrând în Bitule trecurăm prin mahalaua ovreească, a 
căria necurătenie nu o voiu descri. Si erau oamenii necuraţi 

) ' 
ca şi ţnahalaua, de şi era sâmbătă. 

Traserăm la «Hotel Monastir» aproape ÎI!- mijlocul ora
şului, unde e o altitudine de 620 metri deasupra nivelului 
mărei. Hangiul, sau hotelierul e Armân. Seara am cinat 
aici la el, şi are trei rînduri de tacâmuri: pe unul e scris 
«poftă bună» pe armâneşce, pe altul greceşce, · ear pe al 
treilea bulgăreşce. După cum socoteşce el că musafirii sunt 
Armâni, ori Bulgari, ori Greci adecă Grecomani, le dă lin
gurile şi furculiţele cu «poftă bună» grecească, ori bulgă

rească, ori armânească. E un om de pace hangiul acesta, 
care voeşce să înfrăţească naţionalităţile din oraşul seu natal, 
Bitule, fără să le desnaţionaliseze. A doua zi dimineaţa m'am 
dus la consulatul român ca să asist la inaugurare. In Bitule 
era o mişcare neobidnuită. Pe drum, de la hotel spre consulat, 
întâlnii mai mulţi copii, şi oameni, şi femei şi-i tot intrebam: 
~ lu easte consulatlu armânescu ? 
Ear ei îmi respundeau pe armâneşce şi-mi arătau pe unde 

să merg, ca să dau de casa cea mare şi frumoasă. Ajunseiu. 

Mitropolitul grec din Bitule, care poartă titlul de «Exarh 
al toatei Pelagonii» fusese învitat ca să sfinţească apa, la 
serbarea inaugurărei, dar, pentru ca să nu participe la o ser
bare romănească, a plecat în ajun la Terrnova, spre a servi 
în biserica de acolo cu hramul «Adormirea Maicei Dom
nului» şi nu s'a mai întors, deşi o zi de vară i-ar fi fost prea de 
ajuns şi pentru dus, şi pentru oficiat şi pentru întors. Ba 
ar fi putut şi să doarmă de-amiază, după praznic, mai 
multe ore şi seara tot ar fi putut fi înapoi la Bitule. Ca şi 
mitropolitul, consulul grec, pentru a nu veni, s'a prefăcut 

indispus şi a trimis numai pe secretarul seu, d-1 Scasi .. Valiul 
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Faic-Paşa era bolnav, dz'cz"tttrj ear din partea oştirei din 
garnisona şi vilaietul Monastir a venit comandantul militar Fazli
Paşa, un bărbat nalt, voinic, . cu privirea dreaptă şi cu în
făţoşarea francă, în vrestă de 55 pănă la 58 de ani. Con
sulul serb venise împreună cu secretarul seu, vice-consulul 
rusesc cu dragomanul, ear d-1 Borecl<:, consulul austriac, 
venise singur. Din toate comunele armâneşci, de aproape 
şi de departe, alergaseră o mulţime de Armâni cu femeile şi 
copiii lor. Corpul didactic al liceului român din Bitule, precum 
şi cel al şcoalelor primare române, erau în complect. De 
asemeni venise o sumă de notabili Bituleni, între cari, cel 
mai călduros, mai espansiv şi mai fericit, de a vedea fâl
Htind în aer drapelul românesc, era d-1 Buracu, un frumos 
betrân respectat şi respectabil. Locuinţele din jurul casei 
consulatului erau împodobite cu chipuri omeneşci: pe la fe
reşti, prin curţi şi chiar pe acoperămentul caselor erau o mul
ţime de fete, de femei, de copii şi de bărbaţi de toate nea
murile. Curtea consulatului român era peste seamă de înghe
suită. Sfinţirea apei se făcu de un preot bulgar, care a citit 
pe romfmeşce tot aşa de bine ca şi un preot de la Dunăre. 
Mitropolitul grec era foarte d~saprobat că refuzase de a veni, 
atât de poporul din curte, cât şi de consulii şi de publicul mai 
de seamă, ce se adunase în încăperile consulatului. Căldura 
era mare, dar începuse de curând a sufla un vent recoros de 
cătră muntele Peristera, aşeqat la apus de Bitule, şi tunetul se 
auqea în depărtare. Sfinţită fiind apa, se dădu ordin de a se ri· 
dica sus drapelul român. Mulţi dintre Armânii cu vagă din 
comunele vecine, precum şi unii fruntaşi Bituleni, între cari 
şi d-1 Buracu, puseră mâna pe funie şi traseră ei ensişi 

drapelul în vîrful catartului. De-odată vîntul începu a sufla 
mai tare, şi imensul tricolor se 9-esfăşurâ în toată lungimea, 
fâlfâind deasupra tuturora. Un taraf de lăutari, compus 
dintr'un corn, o vioară, o cobză şi o dairea, întonâ imnul 
naţional al Romăniei. Betrânul Buracu auqind imnul şi pri-
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vind tricolorul îşi simţi peptul săltând şi îşi descărcâ inima 
într'o puternică harangă adresată poporului. 

· - Fra~lor, strigâ el, fra~lor Armâni... de-acum nu mai 
suntem orfani! .. nu suntem singuri în lumea lui Dumnezeu. 
Trăit-am veacuri în neştiinţă şi în întuneric, dar eată că 

ni s'a arătat lumina .... (şi cu o încordată mişcare a mânei 
arătâ ţricolorul). De-acum nu vom mai rătăci. Armâni suntem, 
Armâni să remânem! Cel care îşi schimbă neamul păcătueşce 
ca şi ·când şi-ar schimba Dumnezeul. Noi ne-am născuţ 

Armâni, ne închinăm Domnului Christos, ascultăm cu cre
.dinţă de M. S. Sultanul şi iubim pe fraţii Români! .. Să 

trăească M. S. Sultanul la mut~ ani! 
Un strigăt de aprobare porni din toate pepturile Armâ

nilor, carii şi începuseră a se înverti voioşi strângîndu-şi mâ
nile într'o întinsă horă. 

Sus, în încăperele consulatului romănesc, se petrecea o 
scenă de altă natură. Secretarul de la consulatul grecesc, 
stătea la fereastră şi veqend cum ventul, care acum de
ve~ise o furtună, sguduea puternic catartul în vîrful căruia 

fâlfâea energic tricolorul român, zise în auqul tuturora: 
- Se clatină cumplit începutul de astă-zi! 

Un consul, nu voiu spune care, dădu acestei glume 
aprobarea sa printr'un zîmbet bine-voitor . 

. Timp de două luni de zile nu căquse nici o picătură de 
ploae asupra Bitulei, şi earba de pe câmpiile din _ împre
jurimi începuse a se usca de atâta secetă. Abea sfîrşise 

secretarul grec gluma la adresa drapelului român şi a în
fiinţărei Consulatului Regal, căruia el ii proorocea slab în
ceput şi deci slabă isbândă, când de-odată porni o ploae 
îmbelşugată, ear ventul se mai alinâ puţin. Atunci din curte 
resună strigătul mulţimei voioase, care juca mereu cu bu
curie în ropotul de ploae: 
~ Inceput cu berechet!.. 
Acestui strigăt respunse o puternică bubuitură de tunet. 
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· · Fazli-Paşa se ridicâ în picioare, luă un pahar, ciocni cu 
ânteiul consul al Romăniei la Bitule, şi cătând din ochi pe 
secretarul consulatului grec, zise cu glas tare: 

- Voi, Românii, n'aveţi tunuri aici, şi eată că ensuşi 

Allah dă cu tunul la serbarea voastră. 
Cuventul acesta al comandantului tuturor trupelor din 

Vilaietul Monastir, a fost aclamat cu entusiasm .de toţi Ar
mânii de faţă, apoi el fu dus la Armânii din curte, cari de 
asemeni îl primiră cu mar.e_. ţ_}t.ţG.JlJie şi ca un semn lămurit 
al prieteniei dintre împerăţia turcească şi regatul Romăniei. 
Numele lui Fazli-Paşa trecu repede din gură în gură la 
toţi Armânii, ear peste câte-va zile ajunsese pănă în co
munele lor cele mai îndepărtate şi mai ascunse în munţi. 

Septămâni întregi după serbarea aceasta, cuvintele zise con
sulului român de către Fazli-Paşa, au fost comentate de 
toate naţionalităţile şi li se dădea fel-de-fel de tălmăciri şi 

restălmăciri, care însă mai toate se încheeau aşa: «Ori-cum 
ar fi, dar lucrul a început cu berechet. De două luni nu 
plouase, şi cum s'a ridicat tricolorul romănesc, Dumnezeu 
s'a îndurat de noi şi ne-a dat ploae». 

Ploaea încetase acum şi tunetul abea se auqea bubuind 
în depărtare. Oaspeţii cei de seamă ai consulului romănesc 
începuseră a se retrage, ear Armânii din curte înverteau hora 
încă mai voioşi. Betrânul d-1 Buracu se scobori ic;.răşi în 
mijlocul poporului, care îl primi în aclamaţiuni. El mulţămi 
bucuros tuturora, apoi le zise: 

-Fraţilor! de astăzi înainte să ştim şi să nu mai uităm 
că şi noi Armânii suntem o naţie pe păment, şi că avem 
Ia Dunăre fraţi mai mari, cari nu ne lasă uitărei. Dumnezeu 
să ţie mulţi ani pe M. S. Sultanul, părintele nostru. 

Atunci din mulţime "se aucJi un glas ca de trâmbiţă, gla
sul unui muntean de pe înălţimile Pindului: 

Fraţilor!. .. Armânilor!. .. zise el cu putere şi cu căl

dură, să ve spun şi eu un cuvint... Ce vor Grecii? Ce vor 
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Bulgarii cu noi? Ce vor celelalte neamuri? Noi ti lăsăm pe 
fie-care, aşa cum 'i-a făcut Cel-de-Sus. De ce vor ei să ne 
strice neamul şi legea? de ce nu ne lasă şi ei să fim Ar
mâni, aşa cum ne-a zidit Dumneqeu? Să nu mai ascultăm 
ademenirile şi bărfelile lor şi să ·fim ceeace suntem, ear 
bunul Dumnezeu să ţie Imperăţia, să privigheze şi să bine
cuv~nteze neamul nostru armânesc! 
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NUNTA LA ARJIÂNI: INVITARE! LA. NUNI'Ăj TAlFA. NUNULUI j FURTATLU, ŞI 

TAIFA LU!j BĂRBIERITUL MIIlELUI, TAIFA LUI ŞI l!IIBRĂCAUEA LUlj MERGEREA 

LA MIREAS,\j FELIC!TĂRILEj ÎMBRĂCAREA lii!RESEij CUNUNIILEj MERGKREA_ LA 

CASA MIRELUI. DATINA GOPEŞEANĂ c<SOACRA IN COmE». ALLPIR&A. MIR&SI!.I 

ÎN COR. LUNI DUPĂ CUNUNIE. MARŢI. MERCUR! DIMINEAŢĂ. MERGEREA LA TREI 

FONTÂNI. TRAIUL FETELOR ÎN CASA PĂRINTEASCĂ j DANŢURILEj VEDEREA. TINE

RilOR LA BISERICĂj ÎNŢELEGERILE ÎNTRE PARINŢlj PROXINI'fLij ZESTREA. DIN 

CASĂj «SEMNUL ACEL ffi.IC>> ŞI LOGODNA CEA MARE. JOIA DE !NAINTE DE CU

NUNIE ŞI CINA DE DESPlRŢIRE A FETELOR. CASA ARMÂNEASCĂ ŞI SOBRIETATEA 

LA ARliiÂNI. T~RRNOVA ŞI ŞCOALELE El AR"IÂNEŞCI, DIMLTRIE ATANASESCU ŞI 

GRECOl\IANII DE ALTĂ-DATĂ. PARINTELE FĂRŞEROT ŞI CREDITORUL GRECOl\IAN. 

TURCII DIN TERRNOVA. MAGAROVA ŞI ŞCOALELE El ARMÂNEŞCI. MUNTELE PERIS-

TERA ŞI FĂRŞEROŢII DE PE EL. 

Terrnova şi Magarova sunt două comune armâneşci atât 
de aproprieate una de alta încât alcătuesc un singur oraş, 

şi nu sunt despărţite, decât printr'un mic rîuleţ. Amendouă 

sunt aşeqate pe poalele muntelui Peristera şi se găsesc la 
depărtare de o oră şi jumătate cu trăsura, de Bitule. Pe . 

· jos drumul e mai scurt, fiind-că se face de-a dreptul peste 
coline. In.dată după. · sfinţirea drapelului romănesc plecaiu la 
Terrnova, unde eram invitat la o nuntă, şi făcui drumul 
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împreună cu d-1 I. Ciuli, directorul liceului român din Bi
tule, care era nunul. Inainte de a descri aceste două co
mune, me voiu ocupa de obiceiurile şi datinele de la nuntă 
ale Armânilor. Invitarea la nuntă glăsueşce: 

Dare tru scire 
Fraţli George Pavle avem onoarea 
ta · s'adur;im tru scirea onorabilului 
public, că azi tru oara di adete 1) va să 1) obicinuită *) 
s'facă .încurunarea fratelui a nostru 

Te odor 
tr'ar;ea pălăcărsim 2) tută soia, s) oaspiţi 2) rugăm 3) toate rudele 
şi cunoscuţi s'vină la aiastă nuntă -

şi această invitare, ·în care se ved atâtea neologisme, se 
lipeşce şi pe porţile tuturor bisericilor, pentru ca publicitatea 
dată nunţei să fie cât mai largă. Se înţelege că popii greci 
şi grecomanii venează cu furie aceste anunciuri scrise in 
«blestemata limbă vlahiceasă» şi le rup unde le întâlnesc. 

La Armâni, carii sfinţesc atât de mult familia, nunta e 
o mare serbare. Nunul, familia mirelui şi familia miresei, 
au invitaţii şi oaspeţii lor deosebiţi. Să începem cu nunul. 

La casa acestuia se strîng toţi invitaţii lui şi după ce 
sunt în numer îndestulător, vin lăutarii şi pornesc, prin 
cântări, trupa nunului din loc, luând drumul spre casa 
mirelui. In capul trupei păşesc femeile, şi încă mai înaintea 
lor merge un băiat cu un ciur, în care s'au pus cununiile 
de metal, ce au fost luate de la biserica la care nunul este 
enoriaş. Tot în ciurul acesta, învelit cu o năframă, .se mai 
află şi o pâne (= culac) şi câţi-va pumni de orz. Nunul 
mai duce şi cinci «~eri» adecă lumînări de ceară, ce vor 
servi la cununii, şi au menirea de a aminti cele cinci rane 
ale lui Isus Christos. 

Cu puţin înainte de a porni trupa sau ceata nunului, pe · 

*) Adete, e cuventul turc adet, d. e. turcea adU, adecă datină sau obiceiu turcesc. 
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armâneşce: taifa nunului, câţi-va tineri se reped cu lăutarii 
şi aduc taifa furtatlui, ceata fârtatului, care împreună cu 
nunul cunună pe miri. La Armâni nu o pereche, soţ şi soţie 
sau frate şi soră etc. cunună, ci numai nunul, care îşi ia 
ca un fel de ausiliar pe un băeat tîner, rudă a miresei, şi 

care pentru împrejurare poartă numele de fârtate = «furtatJu". 
Ast-fel alCătuită «taifa" nunului, cu toate femeile în frunte, 
pornesce la casa mirelui, însă e ţinută să'şi aleagă drumul 
în aşa ch_ip ca să ajungă la locuinţa ·lui prin ·dreapta porţei, 
şi nici-odată prin stânga, căci -atunci nu e a bine. 

Mirele are de asemeni «taifa" lui, alcătuită din invitaţii 

familiei sale, iarăşi cu un taraf de lăutari. Prin locurile a
cestea lăutarii cântă ariile «căruţa poştei" sau «am un leu 
şi am să'l beu» arii lăsate pe aici de d-1 T. Burada, al 
cărui drum prin Macedonia s'ar putea găsi şi după reper
toriile lăutarilor. Mirele se sărută cu toţi ai sei, carii îl feli
citează, ia binecuventarea părinţilor sau a crescetorilor şi por
neşce cu «taifa>> sa, care merge în urma celei a nunului, 
să ia mireasa= «s'Jia 'nveasta». Ambele «taife», cea a nu
nului şi cea a mirelui, trebue să intre în curtea casei pă
rinteşci a miresei tot pe la dreapta porţei, ear nu pe la 
stânga. 

Incă de dimineaţă, în ziua nunţei, datina cere ca mirele 
să se bărbierească, şi cu anume ceremonii. Se strîng la locu
inţa lui, rudele cele mai de aproape şi mai mulţi tineri, ear 
pe când el se rade, femeile îi cântă în ton recitativ aşa-nu
mitul «Cântec al bărbierului», care glăsueşce: 

Mea! ghine ne vine birberlu 
Ta s'ne sursească ·~) grambeulu *) 
Mea! tu birber aşi s'bănezi · *) 

Tu grambeulu s'ne-1 îndregi 1) *) 
Mea! s'ne-1 adari muşat, muşat. 

*) bărbierească *) mirele 
*) aşa să trăeşci 
*) să ni'l găteşci 

') Sunetul g se aude aproape ca q sau z. In cuv~ntul ittlregi se forţează 

puţin pronuţarea spre a rima cu bănezi. 



140 

Ti la nun ş'ti la fărtat 

Mea! s'ti la feata ma-musat. 
1 1 

Mea! ia mutrislu di pi nare *) 
Calotihă-li di care s'l are ; *) 
Mea 1 ia mutrislu di pi dinţi *) 
Calotihă di a~;eli părinţi; 

Mea 1 ia mutrislu di pi cheptu 
Mea 1 s'pare ca birbec aleptu ; *) 
Mea 1 ia mutrislu di pi bărnq 
S'parc ca un cal cu fărnu. 1) 

*) ian priviţi'i chipul 
*) ferice de cine'] are 
*) ian priviţi'i gura 

*) voinic, frumos 

In timpul cântărei «grambeulu» adecă: mirele este băr
bierit. După această ceremonie el se îmbracă cu hainele lui 
cele de mire ce trebuesc să fie cu totul noue. Inainte de. 
a se îmbrăca, mânicele veşmintelor lui sunt trecute printr'un 
cleşce de fier, pentru ca «grambeul» să se facă tare ca 
fierul si ca otelul. Hainele mirelui la un loc toate se nu-

' 1 

mese cu cuventul: «grambeatisle». 
De îndată ce <<taifele» nunului şi mirelui au ajuns la casa 

miresei şi intră în curte, lăutarii ambelor acestor «taife» 
încetează de a cânta şi dau rândul tarafului de lăutari ce 
ţine de «taifa» miresei, alcătuită din rudele şi invitaţii fa
miliei ei. Toţi stau în curte şi aşteaptă. Din partea· miresei 
es câţi-va din casă şi tratează pe invitaţi cu vin, rachiu, 
năut prăjit, rahat etc.; apoi îşi urează: «cu 'ncherdu» sau 
«să 'ncherdisească» adecă să fie cu bine, să fie cu noroc. 
Alţii obicinuesc a iice: «cu tihe bună» adecă: cu bun noroc 
sau : soartă bună. In ziua nunţei şi cele următoare, când 
se întâlnesc rudele şi cuscrii nu îşi zic bună-ziua sau bună
seara, ci numai: «Cu 'ncherdu». Mireasa stă în casă şi nu 
se arată, de cât după ce mirele sărută mâna socrului şi a 
soacrei şi se îmbrăţoşează cu cumnaţii şi cu celelalte rude 
ale ei. Dar nici după ce această datorie e îndeplinită, ea 
încă nu vine între invitaţi, ci abea se arată în fundul an-

1) Calul cu freu simbolisează mândrie şi, tot-deodată, bărbăţia. 
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treului casei şi câte-odată înaintează cel mult pănă la prag. 
Mirele, care primeşce darurile socrilor şi ale rudelor miresei, 
de obiceiu ceva bani, nelipsiţii ciorapi şi câte-va batiste, 
îndată ce zăreşce pe mireasă se găteş~e vesel de plecare, 
căci faptul că ea s'a aratat însemnează că e hotărîtă să-'şi 

urmeze logodniculla altar. Când mirelui 'i se tot dau darurile, 
invitaţii fac glume, că de ce nu 'şi-a adus un catâr ca să'l 
încarce cu atîtea bogăţii. Mireasa este condusă pănă la uşa 
casei de tatăl ei, de aici încolo, pănă la locul cununiei, o 
conduce un tîner dintre rudele ei. «Taifa» miresei merge 
după cea a mirelui, ear aceasta după . cea a nunului 

Imbrăcarea miresei se face de asemeni cu o an~mită 
ceremonie, cerută de vechile datine. Pe când ea îşi pune 
hainele de mireasă, femeile şi fetele care o înconjoară şi o 
ajută, cântă recitativ: 

Mea! adară-mi-te chiraoa 1) mea, 
Mea 1 s'vină gionle să-mi ti !ia, 
Mea! să-mi ti ducă tu casa ta. 
Mea! tu flurie, flurie aruspă, 
Mea! dure*) ne şic,luşi ascumtă *), 
Mea! eşi-ne tora*) tu migdane, *) 
Mea! ta s'ne dai ună mare name*). 

*) destul *) ascunsă 
*) de-acum*) la medean, la 
*) faimă. [iveală 

Cununia se face ori la biserică ori la casa mirelui. In 
drum, dacă convoiul trece pe lângă vr'o biserică, tustrele 
tarafurile de lăutari ale celor trei cete, amuţesc de-odată. 

Să descrim ceremonia cununiei la biserică. Cetele aşteaptă 
în curtea bisericei pănă ce preoţii se îmbracă în hainele 
sacerdotale. Un preot ia de mână pe mireasă şi o con
duce în biserică. Cetele îi urmează. «Grambeulu cu 'nveasta,, 
sunt aşeqaţi în mijlocul bisericei în faţa unei mese, pe care 
se află un pahar cu vin, un «culac", cununiile şi evan-

') Adecă: cadâna mea sau doamna mea, c!ici cuv~ntul ckiraoă să întrebuin
ţeaz!i pentru cadân!i. Vorba: mea e o esclamaţie, ear vorba: jlttrie înseamn!i aici, 
nu monedă de aur, ci juvaer sau odor. 
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ghelia. Nunul schimbă de trei ori inelele de logodnă, cu 
mânele încrucişate, apoi schimbă cununiile mirilor de ase
meni cu mânele încrucişate. In timpul ceremoniei religioase, 
fârtatui stă la stânga miresei, ear nunul la dreapta mirelui. 
Tuspatru ţin în mână câte una din cele cinci «<;eri,,, pe a 
cincea o ţine preotul. Când se cântă lsaz'a dănţuesre, nunul 
ia pe mire de braţ, ear acesta cu degetul ~el mic al mânei, 
apucă degetul cel mic al miresei, şi aşa, împreună cu fârtatul, 
se învărtesc în jurul mesei, de trei ori. In acest timp un tîner 
se sue pe scaunul arhieresc din biserică şi aruncă peste lume 
orzul din ciur şi cofeturile, · dacă sunt. Orzul însă se aruncă mai 
ales peste «gramghiazi», adecă peste miri şi peste preoţi. 
Numai de' cât femeile culeg orzul de pe hainele şi din barba 
popei, şi încă cu luptă. De orzul acesta dela cununie, 
cules îndată de pe barba şi vestmintele preotului se leagă o 
credinţă : se macină spre a se amesteca în pâne şi se dă 
femeilor sterpe, pentru ca să nască copii; şi mai cu seamă 
băeţi. ·In biserică, mirele îşi păstrează fesul pe cap, ear cei
lalţi bărbaţi au capul descoperit. Cât ţine ceremonia religi
oasă, mirele e mereu îndemnat de femeile din familia lui, 
ca să calce pe mireasa pe picior, căci atunci, ca soţie, ea va fi 
supusă bărbatului ei. Sfîrşită ceremonia, cuscrii mirelui mai 
ântei şi apoi cuscrii miresei sărută fruntea şi cununiile «gram
ghizlor» şi tot trecend pe rând, pun într'o farfurie de pe 
masă, plata popei. 

Plecând cu toţi spre casa mirelui, acum acesta îşi ia 
«'nveasta» la braţ sau de mână. De aici încolo, cetele merg 
amestecate şi după ce ajung în curte, !nvitaţii sunt trataţi 
cu vin, rachiu şi mezelicuri. 

Când cununia se face la casa mirel_ui, îndată ce cele 
trei cete ajung în curtea acestuia, se desfac şi nu remân 
decât rudele cele mai apropiate. 

Ceremonia religioasă a cununiei, bine înţeles, că remâne 
neschimbată. Dar fie că cununia s'a făcut acasă Ia părinţi 
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sau la biserică «grambeulu cu 'nveasta» tot trebue să se 
întoarcă acasă la ei şi anume de această întoarcere, şi mai ales 
de momentul când intră mireasa în casa mirelui, mai sunt 
legate iarăşi câte-va clatine. La uşa casei, ea este aşteptată 
cu o pâne = «culac» şi cu o farfurie= «piat» plină cu 
zahar pisat. Pânea şi farfuria cu zahar se preumblă de trei 
ori în jurul capului miresei de către o femee, apoi aceasta 
îşi pune ~nsăşi colacul şi farfuria cu zahar pe cap şi aşa 

se întoarce de trei ori în jurul miresei, ear la urmă se opreşce 
în faţa ei şi îi presintă farfuria cu zahar pisat. Mireasa, cu 
trei degete ale dreptei, ia zahar de trei ori şi face cu el 
trei cruci pe pragul de sus al casei, pentru ca să 'i fie dulce 
traiul . în noua ei locuinţă. Când e să păşească în casă 

- tot-d'a-una cu piciorul drept înainte - 'i se întinde sub 
picioare o batistă albă sau o pânză albă, pentru ca să-i 
fie în casa bărbatului viaţa «albă», curată şi liniştită 1). In acest 
moment cei de faţă cântă: 

Eşi, lea mum 11, s'ţi aştepţi hililu, 
Că mi'ţi adul{e hirăchină *), 

Hirăchină, 

Casa 'mplinăl 
Tu grambe, grambe mărzeao *) 
Ne umpluşi casa di harao!*) 

*) lebădă 

*) mărgea, frumos ca o 
*) de bucurie (mărgea 

La Gopeşeni se mai ţine încă obiceiul că mireasa, după 
ce intră în casa mirelui, să fie dată uşor de trei ori cu 
capul de cămin sau sobă, pentru ca să îi fie mintea numai 
la căminul bărbatului. De asemeni tot la Gopeşeni mai este 
păstrată datina după care «'nveasta» este ţinută să facă 

trei «mităiii» adecă, metanii sau închinăciuni soacrei, care 
stă lângă cămin ca şi când ar fi supărată. Datina aceasta 
poartă numele: «soacra în cohie» adecă, soacra în colţ. 

') In Pind cele trei cruci de la uşă se fac cu unt, nu cu zahar. Soacra, eşind 
înaintea miresei îi rupe mărunţel de-asupra capului un caer de lână albă, 

pentru. ca noră-sa să trăească şi să ajungă cu peru! alb ca şi caerul. 
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Betrâna stă cu capul plecat şi posomorîtă în colţul ce face 
căminul cu peretele casei, mireasa se apropie de ea şi îi 
sărută mâna, dar soacra remâne încă întunecoasă. Abea după · 
ce nora face a treia metania şi încă pănă la păment, soacra se 
înseninează şi aruncă noei sale fiice un fel de şal, o «şimie» 
pe umeri. 
După ce mireasa trece în casa mirelui, 'i se dă o cameră 

ca să se odihnească puţin, însă îndată ce intră la ea o rudă 
de-a mirelui, bărbat sau femee, «'nveasta» e datoare să 
se scoale numai de cât in piCioare. Seara se face o masă 
mare, la care nunul şi invitaţii lui au locurile reservate, şi 

la care iau parte toate rudele mai apropiate. Se mănâncă, 
se bea şi se cântă. Pe la miezul nopţei vine timpul ca 
«s'alichească 'nveasta 'n cor.» Această datină a alipirei 
sau a prinderei miresei în cor se face în modul următor: 
soţia nunului ia de mână pe «'nveastă» ear nunul pe «gram
beulu» şi împreună cu rudele mai de aproape alcătuesc un 
cor. Eată cuvintele ce se cântă: 

Mea! albă sa-mi ti vM lea sor 
Mea! \(i ni t'alichi~i in cor, 
Mea! ca s'ni fa\;i tarnanina -
Mea! ca s'ni fa\(i nao ficiori 
Ca luceafir şi ca sori 1 
Mea 1 doi s'li băgăm picurari *) 
Mea! ca s'ne-aducă umtu ~·ca~ 

Tu cheale di puricu. *) 

Mea! un să '! băgăm cărbunar 
Cărbunar cărvcale 'n sin. *) 
Mea! furtutirea căpitii'i . *) -
Mea! un să '! băgăm gunusar *) 
Gunusar di u~e *) 
Uşe ti ună lae *) căldăruşe; 

Doi s'li băgăm pi tehnea *) tatusui 
Mea! doi s'li băgăm hrisiţi *) 
Ca s'ni adara neale *) ~·minghiuşi. *) 
Mea 1 ea mutreali tuţi d'anv~rliga *) 

*) păstori 

*1 ln pele, in burduf de puti ce 

*) cu pânea'n sin 
*) şi cu furca căpătei u 

*) spoitor 
*) . de capace 
*) neagră 
*) meserie 
*) argintari 
*) inele *) si cercei 

' *) priveşce ~e toţi in juru 'ţi 
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.Ma s' di un va-fiii ti Jia frica, *) 
Mea 1 cara*) s'ti vină di la uşc 
Va s'ti aduni*) ca cătuşe, *) 
Mea! cara s'vină dela cap 
Va s'ţi pară că e vurculac! 1). 

*) numai de unul ţi-a fi frică 
*) dacă 
*) să te înghemueşci *) pisică 

Când se cântă şi se zic versurile acestea, tot pe atît de 
gingaşe şi naive pe cât şi de glumeţe, ceealaltă lume ascultă, 
sau însoţeşce încetinel cântarea, ear când se termină atunci 
se consideră şi serbarea cununiei = «'ncurunărliei>> ca ter
minată şi toţi încep a porni spre casă. Nunta însă nu s'a 
sfîrşit încă. 

Luni «'nveasta şi cu grambeulu», carii încă nu sunt soţi, 
fac visită = «turnare» nunului mai ântei, apoi surorilor mi
relui, unchilor şi mătuşelor şi în fine mirii se duc şi la pă
rinţii miresei. In ziua aţ:easta mama miresei vine de două 
ori la casa mirelui ·ca să' şi vac,lă fata, şi în fie care dată 
treque să aducă copilei ei un dar anumit, dimineaţa pilaf ear 
după prânz «plă~intăJl, de-oare-ce fiica ei nu a devenit încă 
soţia mirelui. Luni noaptea «'nveasta>> şi «grambeuluJl dorm 
tot deosebiţi. 

Marţi, mama miresei este încă înclatorită de clatine să 

ducă daruri, adecă de-ale mâncărei, fiicei ei. In una din 
camerile casei părinteşci a mirelui, se pregăteşce patul nupţial 
şi _abea noaptea ele marţi spre mercuri, este învoit mirilor 
de a remânea împreună. 

Mercuri dimineaţă, mirele aruncă bani în patul nupţial, ear 
rudele de aproape se grăbesc, după ce esă noii soţi din ca
mera lor, să facă patul, culeg banii şi caută semnele virginităţei. 
Indată ce aceste semne sunt găsite pe albituri, începe o mare 
bucurie, şi unii pleacă ca să ducă buna veste la casa pă
rinţilor miresei, carii aşteaptă cu nerăbdare şi carii, primind'o 
dau o resplată bănească şi daruri aceluia ce le-o aduce 

t) Vecji o variantă la G. Weigand: ·lJie Arommwz, voi. li pag. 54. Tanzmlfna 
e numele unui danţ săltăreţ armânesc. 

J. NenzJescu, De la Româ11ll din Turcia E11ro)tmul. 10 
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mai ântei. Veseli părinţii miresei se uită unul la altul şi îşi 
zic: <c'nveasta ni inşi cu faţa albă» şi espresiunea aceasta 
e ca un fel de descărcare a chinurilor nerăbdărei cu care 
au aşteptat buna veste. Tot în ziua de mercuri, noii soţi 

îşi schimbă hainele cu care au nunţit, şi după aceasta se 
face rachiu! dulce. Cu acest rachiu se tratează rudele ce 
vin să ia deia origină buna veste. La Armţmii din Bitule 
rachiu! dulce se colorează cu roş, ca şi la noi în Romănia. 

Joi seara şi sâmbătă seara, ear în unele locuri numai în 
una din aceste seri, încep a se aduna, însă în deosebi, ((tai
fete>> mirelui şi miresei şi plecând pe drumuri deosebite la 
trei fontâni · cântă mereu pentru ca ((taifele» să se poată au
qi şi deci să se poată întâlni în drum. Glumele încep a curge 
îndată ce cele două cete se întâlnesc, şi toţi caută să vaqă 

pe mireasă, ear aceasta se ascunde mereu printre rudele 
ei, spre a scăpa de a fi veqută. Când ajung, şi aceasta se 
petrece pe la miezul nopţei, la ((şopute» adecă la fontăni 
ori la izvoare, cântă: 

Umple sor, vearsă frate 
Să-'li dăm apa a-li muşate *) *) adecă fetelor şi femeilor 

Nu l'e seate 
A-li muşate 

Că l'e foame a-li muşate. 1) 

ear mirele şi mireasa umple cu apă un vas, ce au îngrijit 
a lua, bine înţeles, de la trei izvoare. Luând apa, mi
rele aruncă bani mărunţi, pe carii îi culeg copiii, ce se 
ţin de cele două cete. Cmd mirii ajung acasă, mamele 
lor îi aşteaptă; ei toarnă apă din ulcior în şorţul soacrelor 
şi beau amendoi pe rând elin şorţ. Atunci abea mamele 
d~u bine-cuventarea lor copiilor lor îns·oţiţi, şi le · zic: 

Câte steale sunt în c;er .. 
Ahâte ghineţi s'ai pisti loc ... 

o • 

1) Ve<F o variantă la Gust. Weigand: Die Aromune11, voi. II, pag. 50. 
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adecă: câte stele sunt pe cer, atâtea · bunătăţi sau fericiri 
să aibi pe păment, să aibi în viaţă. Şi cu acestea se în
chee rândueala nunţei. 

Dar cunoaşcerea datinilor acestora nu fac încă destul de 
înţeleasă nunta Armânilor. Spre a avea deplina înţelegere 
a unuia din actele cele mai însemnate din viaţă, act prin 
care se face începutul întemeerei familiei, este necesar. a 
arunca o privire încă mai adâncă în ensuşi interiorul fa
miliei şi a vedea acolo, atât preliminarele nunţei, cât şi 

traiul fetelor în casa părintească. 
Mamele sunt cuprinse de grije îndată ce capătă fete. Ele 

se bucură în taină mai mult decât de băeţi, şi totuşi şi grija 
le cuprinde, căci trebue cât de timpuriu să se gţmdească la 
zestre şi să înceapă a economisi şi a strînge. Abea se ridică 
o fată, că mama o şi învaţă câte puţin a fi folositoare în 
casă. La vresta de nouă sau zece ani, când copila face o 
mică greşală mama îi şi zice: <q;i nu 'nveţi lea hilie ?.. ~;i 

numă va s'liai di la vi~;ine? şi ~;i casă va s'discliqi?)) adecă: 
de ce nu înveţi copilo? ce nume vei avea tu între vecine? 
şi ce casă o să deschiqi? In această zicere, ce se adresează 
în fie care casă fetelor, se ve,d două lucrmi: mai ântei, mama, 
dă a înţelege fetei, încă de timpuriu, că ea'i numai un oaspe 
sub acoperel!lentul părintesc, căci: <•~ţi casă va s'discliqi ?" 
însemnează: în ce familie o să intri, dacă vei remânea o le
neşă? şi nu vei înveţa ale casei? - şi al doilea: se învederează 
însemnătatea ce are în viaţa unei fete opinia lumei, a vecin ei. Şi 
în adever, femeile vecine se interesează foarte mult dacă o fată 
e cuminte şi harnică, în care caz şi încep a o lăuda şi a «pune 
cichii pe ea»~ ear de află că e leneşă şi nesupusă o hulesc 
aş·a · cum ştiu femeile a huli, şi'i îngreunează foarte mult 
măr!tişul. De acea fetele încă dela opt sau nouă ani pun oare
care ' grijă pentru îmbrăcăminte şi caută a se arăta bune) 
modeste Şi curate vecinelor şi femeilor străine. 

Fetele îrivaţă de timpuriu a cânta şi a dănţui bine, mai ales 
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pentru că ele ca mirese sunt datoare să joace un danţ na
ţional, măcar unul. Numirţle danţurilor mai iubite la Ar
mâni sunt: sirto, ciamce, beratce ( danţnl Armânilor din Berat 
şi împrejurimi), elbasance (de asemeni un danţ arnăuchean), 
sonson, manam caravi, pendi caravia, marş, papas efendi, 
musica, se-o (serba), caravlasco, inevleanea, arabsca etc. 
Alte danţuri ca: cerchez-havasi, milet-asker, triandafilachi 
se joacă în şirag. Femeea cea mai cunoscută ca bună dăn
ţuitoare conduce lanţul jucătoarelor, ce se ţin de ea. Băr
baţii joacă tot în lanţ şi anume: danţurile numite mai ântei. 
Adesea Armânii dănţuesc polca în şirag sau în horă, aşa 

că naţionalisează danţurile europene ce primesc la ei, fapt 
ce se observă şi la satele noastre, unde polca se dănţueşce 
ca hora. 

Cu cât fetele se măresc cu atât mamele le ascund tot 
mai mult. Abea în zilele onomastice ale părinţilor dacă sunt 
Viqibile pentru intimii casei, când servesc dulceaţa, însă şi 

atunci nici nu salută, nici respund la salutările ce li se a
dresează. La biserică fetele nu se pot duce de cât de trei 
ori într'un an; în una din aceste dăţi ele se împărtăşeşc, 

ear altă mergere la biserică este în vinerea Paşcelor. In 
ziua aceasta se îmbracă în hainele cele ·mai frumoase, şi 

dacă nu au, se împrumută cu haine dela miresele ce au 
serbătorit nunta în carnavalul trecut. La biserică, tinerii de 
însurat, stau la pândă ca să le vaqă şi atunci îşi pun ei 
ochii pe fetele care le plac, dar şi ele tot atunci îşi fac 
alegerea pe cât posibil, căci fetele merg spăsite necătând nici 
la dreapta, nici la stânga şi părinţii le privighează de-aproape 
ca să nu respundă la semnele tinerilor. De obiceiu Armânii 
îşi mărită fetele între 15 şi 18 ani; o fată remasă nemăritată 
pănă la 21 sau 22 de ani e considerată ca fată betrână şi 

femeile caută causa acestei întârqieri, făcend fel-de-fel de 
conjecturi menite a'i împedica: încă mai mult măritişul. 

Deşi tinerii izbutesc a/s~; -~ăi.'Lşi a se place la biserică, 
. :fii;?' ·., 
.... ·;! ·' 1 ·;· . ··i ,· ·. " .... , ~ 
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totuşi nu ei, cărora nu le este permis a schimba mc1 un 
cuvent, ci părinţii lor alcătuesc căsătoria. Părintele băeatului 
stă liniştit şi aşteaptă ca vr'o fată, prin părinţii ei, să'i ceară 

flăcăul în căsătorie; părinţii fetei di~ contră necontenit se 
uită împrejur şi caută un tîner potrivit. Bine înţeles că ru
dele fetelor scormolesc de asemeni pe viitorii miri. Dacă o fa
milie, în care e o fată de măritat, 'şi-a pus ochii pe un 
tîner bun, atunci se caută o persoană cu trecere la fa· 
milia alesului spre a face cererea. Tatăl băeatului respunde 
negativ în cas când nu-i convine fata propusă, ear dacă îi 
convine se lasă greu, pentru ca să fie mai mult rugat şi 

respunde: <<easte tu mâna fec;;iorlui>> dând a înţelege că 

voeşce să consulte şi pe flăcău înainte de a da un respuns lă
murit. In asemenea caz se respunde şi: «noi nu avem s'zi
<;im c;;ivalJ sau : <<noi him cu lingura 'n bărnu şi ma s'hibă 
căsmete va s'facă>>. 

Nu rare ori se duce ensuşi părintele fetei de-a dreptul 
la părintele băeatului şi i'l cere de ginere. Fetele de familii 
mai însemnate, cele cu avere, precum şi cele escepţional 

de frumoase aşteaptă să fie cerute, şi sunt în adevăr cerute 
de mulţi, ear ele, sau, mai bine, părinţii lor fac alegerea. 
De obiceiu însă la Armâni, tineri sunt ceruţi în căsătorie, 
ear nu fetele. Acestea de cele mai multe ori nici nu sunt 
întrebate, ci se trezesc de-odată aduse la logodnă. Când 
preotul săvârşeşce această ceremonie este ţinut să întrebe 
dacă tinerii se logodesc de voe, şi dacă consimt a se lua 
în căsătorie, băeatul respunde: da, fata însă nu respunde, 
ci ia mâna preotulUI şi i-o sărută, · şi aceasta sărutare de 
mână, dată preotului în asemenea împrejurare, e considerată 
ca şi respunsul afirmativ al fetei. 

In timpurile mai noi se fac căsătorii şi cu ajutorul unor 
mijlocitori de meserie, numiţi <<proxinitli>>, carii cunosc toate 
fetele de măritat, au fotografiile lor şi pot da lămurite in
formaţiuni despre ~estre. Totuşi ei nu sunt lacomi şi min-
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cinoşi, ca în alte părţi, ci recomandă numai partide potri
vite. Plată însă primesc pentru informaţiile ce dau. Se obicl'
nueşce a se plăti şi mijlocitorul rudă sau amic, când deci 
nu este «proxinitlu» de meserie. Daruri sau plată se dau 
şi din partea mirelui şi din partea miresei; deşi acel care 
primeşce însărcinarea de a duce o căsătorie la sfârşit se 
simte mândru şi consideră fapta sa ca o datorie reli
gioasă. Când cine-va e consultat despre o fată, se sileşce 
a scoate la iveală toate calităţile ei : frumuseţa, averea, 
bunătatea inimei, hărnicia, cuminţenia, de teamă «ca să 

nu'i strice norocul», căci esistă o credinţă foarte respândită 
la Armâni, cum că umil din pa.catele cele mari ar fi a strica 
o logodnă, vorbind reu de o fată. Stricarea unei logodne 
sau lovirea în soarta unei fete, se consideră ca un păcat 

mai mare decât păcatul de a strica o biserică, şi chiar esistă 

cuventul: «cama ghine s'aspargă ună biserică decât s'aspargă 
ună feată di la tihe. » 

Zestrea din casă, adică trusoul unei fete este cunoscut 
de mult de vecine, totuşi cei însărcinaţi cu tratativele că
sătoriei nu uită nici odată a vorbi şi despre trusou, care 
pe armâneşce se cheamă «pae» şi din care ciorapii nu 
numai că nu pot lipsi, ci sunt totdeauna arătaţi înainte 
de toate. Eată cum se compune de obiceiu «paea» : 

40-45 perechi de ciorapi, pe arm. «pârpozi», 1) 

40 de «cămeşi», 

6-8 cerşafuri de deosebite stofe, 
4 «poli» adecă poale sau şorţuri de lână, 
1 «poală» =:şorţ pentru «fărmitarea păniliei» 

(frământarca pânei), 
20-25 «schepuri cu oime» •= broboade cu broderii pen

tru a-şi lega femeea capul, de oare-ce nu poartă 
pălărie, 

') In Pind cio~pii se numesc lăpuqi. 
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4-6 «căftăiii» nişce broboade de mătasă neagră ce 
se pun peste «schepuri» în timp de doliu, 
"purtate mai mult de femeile în vrestă, 

10-12 «iasmăqi ti ligarea caplui» adecă «schepuri" · 
mai eftine, 

2 «şimii di lână ti di-guşe» =batiste mari de lână, 
de legat la gât earna, 

15-20 «civra<F» adecă . batiste, 
8 perechi «pantofte» sau <<mestre» lucraţi la 

gherghef, 
6 perechi «smeane .ică pantalone». 
2 rochii de mătasă = «fustrăfii di sir mă», 
2 » de lână, 
1 >> de ftanelă, 
2 >> de olandă = «băsmâ>> 1 
2 >> «cub urlii>> ; = rochii vătuite cu bumbac, 
3 «sacuri>> =paltoane scurte blănite, 
2 «pOI!;i>> adecă o polcă şi un palton, 
2 şorţuri de matasă, 
1 şorţ de olandă, 
1 aşternut complect, compus din: o saltea cu 

lână, de obiceiu două saltele; două. plapome 
din care una cu faţa de matasă, o «doagă>> adecă 
o învelitoare sau cergă albă şi ftocoasă ?e lână 
şi o «tiftică» adecă o doagă de lînă' vînătă, 
patru perini mari şi două perini mai mici. 

Toate acestea la un loc alcătuesc «paea>> fetei 1) şi este 
obligatorie pentru părinţii miresei. Bine-înţeles zestrea din 
casă variază în bogăţie după starea părinţilor. Pe lângă 
această, «pae)) părinţi cu avere mai dau şi bani, de la 50 
sau 100 lire pănă la 300 lire cel mult. 
După ce paea şi toate celelalte au fost discutate cu de-amă~ 

') In unele părţi în loc de cpae> se întrebuinţează grecescul cprică•. 
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runtul şi părinţii de' amendouă părţile s'au arătat mulţămiţi 

şi s'au îmbrăţoşat, se păşeşce apoi la legătura logodnei, pe 
armâneşce: «isusirea» sau «isosmata», care se poate face în 

· sear\ ori-cărei zile1 afară de marti seara. De la începutul 
învoelei, deci încă înainte de logodnă, se face între fiii 
părinţilor învoiţi un schimb de mici daruri1 şi anume: mi
rele dă viitoarei lui o «fl.urie» adecă o monedă de aur 
veche, ear mireasa dă viitorului ei soţ o pereche de cwrapz·. 
Acest schimb de daruri e ca un fel de subscriere provi
zorie a învoelei, poartă numele de: «s~mnul a<;:el mic», şi, 

se consideră ca logodnă mică, ear logodna adevărată .e 
numită logodna mare, «isosmata <;:ea mare.» 
După ce se fac învitările de amendouă părţile, în seara 

logodnei celei mari, rudele despre mire, se duc la casa mi
resei, însoţite de preot şi aduc semnele, cofeturi şi o garafă 
de ·rachiu cu gâtui aşa de subţire, încât mai mult se suge 
decât se bea din ea. Cei din ceata mirelui, mai intimi cu 
părinţii fetei, trec în camera în care se află mireasa, unde 
se şi procedează la celebrarea logodnei. Pe o farfurie se 
pun inelele amendurora, fie-care inel legat fiind cu o panglică. 
După ce se termină citirile logodnei, care sunt cunoscute, 
se schimbă felicitări, ear mirele trece cu rudele lui în ca-

. mera în care aşteaptă ceilalţi invitaţi aduşi de el, dar mai 
puţin intimi cu familia miresei. Preotul vine de asemeni în 
camera ' aceasta, ia cofeturile mirelui şi le amestecă cu ale 
miresei, îşi păstrează sieşi o parte şi pe ceealaltă o dă 
familiei ei. Tot aşa preotul ensuşi amestecă rachiu! mirelui 
cu cel al miresei. Această amestecare de cofeturi şi de ra
chiuri arată că aşa trebue să se amestice bunurile ce aduc 
în căsătorie amendoi viitorii soţi. După ce se sfîrşesc ~cestea 
esă şi mireasa din camera ei, unde a avut loc logodna, 
sărută mai ântei mâna preotului şi a celor mai betrâni dintre 
rudele ei şi ale mirelui, sărută în gură pe toate femeile 
câte sunt de-faţă, ear cu rudele mai puţin vresnice ale lo-
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godnicului ei numai îşi atinge obrazul, fără să se sărute încă. 
In urmă iau loc cu toţii, se dă dulceţuri, vin, rachiu, etc. 
Semnalul plecărei îl dă ceata mirelui şi îndată pleacă şi 

ceata miresei. Aceasta se duce apoi, în corpore, la casa 
părinţilor mirelui de întoarce visita, unde nu se mai înde
plineşce nici o datină. Urările de la logodnă sunt ca şi 

cele de la nuntă: «CU 'ncherdu» etc., şi mai sunt încă 
câte-va urări ca: <<s'incherdisească şi ună oară tru etă>> 

sau: <<s'toarnă pi iu lipseaşce» etc. După făptuirea logodnei, 
tînerul, intră liber în casa părintească a miresei chiar sara, 
totuşi părinţii îi împedică de a remânea singuri. Când 
ziua viitorii soţi esă la preumblare sunt însoţiţi de o rudă 
a miresei. Mirele şi rudele lui, când merg să vaqă pe lo
godnică, sunt datori să nu se ducă cu mâna goală. Şi fa
milia miresei însă, îndată după logodnă, trimite daruri ru
.delor mai de aproape ale mirelui, daruri în care ciorapii 
iarăşi nu lipsesc. Cu o septămână şi chiar cu două înainte 
de ziua nunţei, care e totdeauna Duminică, mirii se duc 
la biserică şi se împărtăşesc. 

La Gopeşeni, pănă acum câţi-va ani, mai esista un obi
ceiu desaprobabil. Mirele, cu câte-va zile sau cu o septă
mână înainte de cununie, avea dreptul de , a se duce 
tţlrziu la casa socrului viitor, a remânea o. noapte îm
preună cu mireasa lui, şi după cum o găsea virgină sau 
nu, o lua de nevastă sau o părăsea. Obiceiul acesta s'a 
desfiinţat acum, spre onoarea bravilor Gopeşeni, carii s'au 
arătat atât de vrednici în lupta pentru redeşteptarea na
ţională a Armânilor. Curate sunt moravurile, curate sunt 
credinţele şi datinele la tot neamul armânesc, Gopeşenii 

au reintrat şi ei în puritatea de viaţă şi de moravuri a 
Armânilor şi nu se mai abat printr'un obiceiu atttt de 
desaprobabil. 

Nunta se ştie, durează o septămână, şi adesea chiar şi 

mai mult. Ea începe de joia de înainte de duminica cununiei 
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şi ţine pănă ceealaltă joi, dacă umplerea ulciorului dela trei 
fontâni nu face parte chiar din nuntă. Joi seara, înainte de 
cununie, rudele şi amicii duc câte o pită la casa mirelui şi 
la casa miresei, ear rudele de aprope ale mirelui îi duc ace
stuia bohcz'aHche, adecă daruri purtăreţe într'o legătură din care 
ciorapii iarăşi nu lipsesc, şi îi mai duc şi căm'scu adecă daruri 
de mâncare, compuse dintr'un berbec tăeat, un culac mare 

şi vin într'o ploască, bzrbzlz'u sau şz'se, adecă într'o sticlă cu 
gâtui îngust din care se suge în loc de a se bea, despre 
care am pomenit şi mai sus. Această sticlă are un rol însemnat 
în datinile Armânilor. In unele locuri berbecul tăeat se tri
mete mirelui sâmbătă seara, ear colacul şi vinul luni dimi
neaţă. Tot joi înainte de cununie, mireasa se duce la bae în
soţită de multe femei şi fete ; costul băei îl plăteşce mirele. 

Sâmbătă seara fetele amice şi rude ale miresei se duc de 
o ved şi 'i aduc câte o pită, apoi stau la masă împreună. 
La masă, cei carii servesc, caută de pun dinaintea fie-căria 
pita ce a adus. Fetele rup pitele şi'şi împart între ele, şi dau 
fie-care şi miresei. Această masă a fetelor, este cina de des
părţire, a miresei de soaţele ei cu care a fetit. In unele 
locuri fetele cântă la aşa-numita cină de despărţire, ear 
cântecul ce se obidnueşce mai mult în această împrejurare 
e următorul : 

•Ai lea feată la fântână !• 
•DuciţT-ve voi, că eu nu viu ... 
• Că dada, 1) lea, mi isuşi 2) 

•Aoaltăzi S) Dumănică, 
•Nel •) curat ffii-adusiră, 

• Cinci fi urii nişane 5) 

•Anvertite tu dlftane
•Îmbăirate 7) pi ghiurdane.•s) 

'} mama 2) mi;! logodi 
S) alaltăeri 

•) inel 
~~ca semn, adică de la mire 

7) înşirate 8) salbă 

To~ câţi au primit invitarea lan un ta, se duc duminică dimi
neaţa, cu câte-va ore înainte de cununie, de visitează pe mire şi 
pe mireasă. La casele mirilor lăutarii încep a cânta de timpuriu. 
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După ce visitele iau sfîrşit, o ceată de flăcăi pleacă, din partea 
mirelui, cu un cal sau cu o căruţă şi cu lăut~rii să ia «paea» mi
resei, spre a o aduce din timp la casa viitorului soţ. Ceata însăr
cinată cu aducerea zestrei se numeşce nuntă sau cuscri, şi fe
meile îi es în cale şi se strigă una pe alta: «Vini ţi s'videţi cuscrili!" 
Şi de aici încolo, începe nunta după cum s'a descris mai sus. 

Datinile arătate se găsesc mai mult la grupul Voscopolean 
şi la Armânii din Macedonia. Parte din ele au fost vequte de 
mine ensumi, altele mi-au fost comunicate de d-1 I. Ciuli, direc
torul liceului romănesc din Bitule. Prin arătarea cu de-amă
runtul a datinilor nunţei, logodnei etc. cititorul a căpătat şi o 
mai de-aproape cunoaşcere a familiei armâneşci, dar spre a în
tregi încă mai mult această cunoaşcere, cred necesar a pre
senta o descriere a casei armâneşci şi a interiorului ei. <<Mai în 
toate centrele de populaţie casele sunt construite de pţatră; în 
genere cu două caturi; adese-ori catul de sus este făcut 

de paiantă. Casele conţin mai multe încăperi deosebite prin 
multe ferestre. La intrarea în cameri este o sală lungă pa
trată ca şi forma clădirei; sala aceasta este înconjurată de 
trei părţi cu geamlîc, ear a pah·a o formează ~idul încăpe
rilor. In cele mai multe oraşe casele sunt acoperite cu plăci 
de ardesie, ori cu olane şi cu pae. Locuinţa armânească este 
bine garnisită cu de-ale casei. In ea se vede belşugul domestic) 
ca să nu zicem o formă de lucs. Nu e de comparat o casă 
armânească cu cele ce se ved la conlocuitorii din Penin
sulă. Tot ce esistă în casă ca mobile, aşternuturi, velinţe, 

chilimuri (covoare) este eşit din răsboiul femeei armâne; 
ensăşi îmbrăcămintea în lână şi bumbac este o ţesetură a 
acestui răsboiu. Teseturile de lână cele mai renumite sunt 

' 
aşa-numitele, ;aiacurz· cu care se face un comerciu bun, 
mai ales cu Albania. In şaiacuri se deosebesc răsboaele 

Grămosteanilor şi cele din Pind (ale Armânilor Epiriaţi şi 

Fărşeroţi). Ca ţeseturi de bumbac. şi borangic, cele mai 
căutate es din răsboaele din Macedonia; pânza cea mai fină 
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ce se găseşce în Turcia este ţesută de femeile armâne din 
această provincie. Ori-ce casă îşi are cuptorul; nu se Ştie 
la Armâni ce va să zică· a cumpăra pâne; grâu! este ce
reala obicinuită, rare ori porumbul. Mămăliga nu este cu
noscută la Armâni. Malaiul este alimentul favorit al Albane
jilor şi îşi conservă numele de mdmu!z'c. Ca beuturi se în
trebuinţează vinul - în genere negru :_ şi rachiu! de p~ăş
tină. Nici un ait-fel de spirtoase nu se cunoaşce; aceste 
beuturi se procură la timpul lor şi se găses·c în casă. Nu 
esistă cârciumi. Viciul beţiei, care în alte ţări a ajuns un 
flagel pentru popor, la Armâni nu a pătruns. In privinţa 

celorlalte alimente, în ori-ce casă se găseşce o bună pro
visie de carne sărată, brânzeturi şi legume. Carnea de ber
bec este preferată. In toată această stare a casei domneşce 
o curăţenie esemplară. Spre a vedea superioritatea econo
miei casnice la Armâni este destul a cunoaşce o casă bul
gărească şi chiar grecească... locuinţe joase, întunecoase, 
reu împărţite, domnind în ele lipsa şi miseria ... şi bâjbâind 
nişte copii nesănătoşi, oameni şi animale la un loc. Apoi 
nişte stăpâni veşteji, umiliţi, priimind cu sfială. Ca conclu
siune pentru economia domestică la Armâni, putem spune 
că abundenţa, igiena, economia sunt ensuşirile ce deosebesc 
locuinţa armânească." 1) 

Descrierea aceasta a interiorului casei armâneşci, făcută 
de un Român, priveşce mai ales pe grupul Moscopolean 
şi pe ceilalţi Armâni din Macedonia. Să aducem şi o de
scriere făcută de un străin, şi care să privească pe alt grup al 
neamului Armânilor. Eată ce zice Pouqueville despre Megalo
Valahii din Călăreţi (Calarites), din Aminciu (Metzova) şi 

despre cei de pe rîul Aspropotamos: «Destul de patrioţi spre 
a nu consuma decât puţine lucruri din străinătate, sofalele, 
covoarele, ce compun principala lor mobilă, este produsă 
de manufactura lor. Deprinderile vechi, stabilite din timpuri 

1) N. Popillian o;>. cit. p:~g 33--35. 



157 

imemorabile, cer ca ferpeile să poarte glugi eşite din fabricile 
lor; şi, ca podoabă de lucs, nu le e permis să aibă decât o 
broboadă sau două de matasă, cu care se pot găti în zilele de 
serbători. Horbotele, galoanele de fir de aur, şalurile şi blănă
riile, atât de mult obicinuite în Orient, le sunt cu totul oprite. 
Soţii slabi, dacă s'ar găsi,- carii ar trece peste această rân
dueală şi ar îngădui femeilor lor alte podoabe de lucs, ar 
fi desaprobaţi şi ocărîţi de toţi. Femeile pe care ei le iau 
în căsătorie din alte părţi, îndată ce vin în Anovlahia, 
trebue să îmbrace sarica. Şi dacă un bărbat adoptă portul 
în aurării şi costisitor al Schipetarilor, şi părăseşce de
prinderile simple ale neamului, e privit ca un om îndoios şi 
perde încrederea com{>atrioţilor lui». Şi după ce ne spune că 
Sultanii n'au recrutat nici odată câdâne sau odalisce printre 
femeile armânce din Pind, dure ca şi bărbaţii şi supuse la 
munca cea mai grea, înzestrate cu o putere atletică, cu umerii 
largi, cu peptul bine desvoltat, cu membrele robuste, Pouque
ville mai adaogă: «dacă mânele femeilor armâne, asprite de 
degerături, şi formele lor atletice n'au făcut din ele hurii pen
tru seraiu; instituţiile lor au făcut din ele totdeauna creştine 
pioase şi soţii minunate prin. puritatea moravurilor lor» 1

). 

Asupra cunoaşcerei familiei armâneşci vom mai reveni 
încă de multe ori Ia ocasie, de aceea acum vom arăta 

comunele Terrnova şi Magarova, care, după cum am mai 
zis, alcătuesc de fapt un singur oraş. Intre Terrnova şi Ma
garova trece un mic rîuleţ, peste care e un pod de lemn. 
Intrarea în aceste comune e prin curtea unei biserici. Ter
rnova se află la înălţime de 953 de metri deasupra nivelului· 
mărei, pe plaiul muntelui Peristera, cam de 2.300 de metri de 
nalt şi care face parte din masivul Suhagora sau Galicica. Nu
merul Armânilor terrnoveni este de 5.500 de suflete, şi nu 

') Voyage tie la C?rece. voi. Il ed. ll pag. 357 şi 358. 
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esistă a1c1 mc1 un singur Grec, însă destui Grecomani . Bul
garii nu au în acest orăşel decât trei familii. T errnova e 
locul de vilegiatură al Bitulenilor, din causa aerului curat de 
munte şi escelentei ape de beut. De asemeni şi Magarova se 
bucură de aceste bunuri şi ambele · comune sunt apăra te ele 
curente , adăpostite 

fiind amendouă de 
muntele Peristera, de 
către care adesea a· 
die un vent recoros şi 
plăcut. Pe Peristera 
zăpada stă totdeauna 
şi sus se găsesc două 
lacuri, unul mai mare 
şi altul mai mic. Din 
lacul cel mare izvo
reşce rîul ce desparte 
Terrnova del\'Iagaro
va, de aceea el se nu
meşce : «ariulu dela 
şopotlu a\;el mare» 
sau pe scurt: «ariulu 
dela marele». Se po
vesteşce că de mult, 
primăvara fiind tim
purie şi foarte căldu- . 
roasă, marea canti
tate de zăpadă de pe 
Peristera nu s'ar fi to
pit treptat ca totdea
una, ci din contra 
foarte repede. Lacu
rile de pe munte s'au 
umplut de apă şi s'au 
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versat cu furie la vale. Atunci s'ar fi inundat toate locurile 
de pe aici împreună cu cele două comune armâneşci şi ar 
fi sprăvălit puhoiul bolovani cumpliţi cu urgie Ia vale, cari 
ar fi zdrobit case şi poduri şi ar ·fi pricinuit o mulţime 

ele nenorociri. 
In Terrnova Armânii au o şcoală ele băeţi şi una ele fete 

amendouă bine populate şi bine conduse. Directorul şcoalei 
ele băeţi, care e cea mai veche dintre şcoalele armâneşci 

elin Macedonia, este d-1 D. Atanasescu, unul dintre cei 
cl 'ântei luptători pentru recleşteptarea naţională a Armânilor. 
Luptele, chinurile şi durerile prin care a trecut acest insti
tutor armtm, alcătuesc cea mai cl'ântei şi cea mai plină ele jale 
pagină a istoriei înfiinţărei 

şcoalelor romăneşci în Mace
donia, istorie ce nu este alta 
decât un lung martirolog 1) . 

Presint aici un portret din 
vechiu al acestui betrân luptă
tor, în care e înfăţoşat aşa cum 
era el când ducea lupta dela 
început. Inflăcăraţii Arm~mi 

elin Ten·nova, cari, între anii 
1864 când s'a înfiinţat şcoala 
ele băeţi ele aici şi 1878, erau 
tot atât ele înflăcăraţi gre
comani, mi-au poYestit ei 
ensiş i chinurile şi durerile prin 
care au trecut pe d-1 D. 
Atanasescu, astăzi atât ele 
iubit şi stimat ele ei toţi. 

S• 1' A t' ' - ., 1 cu petre am 111 un- Dimitrie Atanasescu 

') Vcc)i: · Convorbiri literare, an. Vlll, pag. 559. Studiu de Apostol Măr-
gărit asupra prigonirei dascalilor ni ~i înveţăm~ntului romănesc. 
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pinat pe strade, dar el a răbdat, şi prin răbdare ne-a învins pe 
toţi, îmi povesteau ei, foştii grecomani. La început îl ţi

neam de nebun, căci nebun ni se părea tot Armânul, care 
ar fi căutat mântuirea în altă parte . de cât în panelenism. 
Mai apoi veqend răbdarea şi încrederea cea mare, ce avea 
ei în izbânda prin Armânism, am început a ne mira, 
şi a nu'! mai ţine de nebun, ci numai drept un rătăcit. Dar 
el nu se pleca nici-de-cum, ci ne ţinea pe noi de rătăciţi. 

Şi după ce am prins a sta din când-în-când la vorbă cu 
el, ne numea chiar renegaţi şi ne striga: «Ori-cât de mare 
ar fi faima Greciei, eu mulţămesc lui Dumnezeu că m'a 
făcut Armân şi voiu să trăesc Armân ca şi părinţii mei!» 
Ear noi nu'l mai loveam cu petre, şi nu mai rîdeam. La 
stîrşit credinţa lui a ajuns . a . fi şi credinţa noastră sfântă 

şi nestremutată, ce astăzi, nun;.ai cu inima împreună ni s'ar 
putea zmulge din piept. · 

- Mari sunt minunile credinţei... clar au mai re mas încă 
mulţi necredincioşi! esclamâ un al doilea fost grecoman. 

- Adeverul îi va lumina pe toţi în curînd.. . respunse 
cel d'ânteiu cu încredere şi cu entusiasm. 

Căsuţa în care s'au ţinut aici lecţiile cele d'ântei în graiul 
romănesc şi care a servit lungă vreme de şcoală romă

nească copiilor terrnoveni, esistă încă. Şi cu cât drag se 
uită la ea grecomanii de altă-dată, şi cum o îngrijesc să 

nu se dărîme, ci să tie cât de mult. Astăzi scoala romă-
' ' 

nească de băeţi . ca şi cea de: fete au câte un local frumos, 
curat şi încăpetor . Focul şi iubirea pentru înveţătura ro
mănească creşce zilnic la Armâni. 

Am vorbit mai sus că în · Terrnova, Magarova şl Nijo
pole ·s'au ficsat şi nişte familii de Fărşeroţi. Unul dintre pă~ 
rinţii de familie Făr~eroţi avea /'interese strînse cu un gre
coman, căruia îi datora şi o sumă de bani. Grecomanul îşi 

cerea banii cu stăruinţă. Fărşerotul se duse la el în una 
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din zile şi îl rugă să'l mai aştepte ceva. Care nu fu mi
rarea lui însă cân~ grecomanul îi zise: 

Bine, te aştept... cu o condiţie ... 
- Ce condiţie? 
- Să 'ţi iai copilul dela şcoala armânească şi să'l dai 

la cea grecească ! 
- Dar ce are a face una cu alta? 
- Eu... atâta îţi spun ... 
Bietul om ce să facă? Bani nu avea ca să achite pe ti

ranul creditor ce 'şi închipuea că are dreptul de a se a
mesteca în educaţia copiilor datornicului. La urmă Fărşe
rotul se hotărî. Merse la şcoala armânească, ceru dela das
călul armân ştergerea copilului din matricole, îşi luâ băeatul 
de mână şi cu inima plină de amar şi de durere plecâ 
spre şcoala grecească, unde dascălul grecoman, care era 
înştiinţat, îl aştepta cu nerăbdare. 

Ce cauţi? îl întrebă acesta, bine-înţeles pe armâneşce. 
Am venit cu fiu-meu .... 
Ce să fac cu eli 
Să înveţe carte grecească. 

Dar pănă acuma ce carte a înveţat? 
Armânească ... respunse Fărşerotul. 
Armânească ? carte armânească? Cine a mai auqit ? 

De când au Armânii carte? şi unde sunt Armânii să'i ved 
şi eu? 

Fărşerotul nu respunse nimic. 
Grecomanul luă de mânecă pe băeat, îl duse în clasă 

şi'! îmbrânci în cea mai din urmă bancă unde şedeau leneşii, 
ca pe unul care era cel mai necunoscetor întru ale eleni
calei. ~Copilul se arătâ, aşa ca şi cum nu 'şi-ar fi dat seamă de 
nimic, din cele ce se petrecuseră pe seama lui şi remase 
în şcoala grecească. Seara, după eşirea dela şcoală, Fărşe
rotul îşi aşteptâ copilul, dar ace~ta nu mai sosi. Ba se va fi 
dus la cutare rudă, ba e în Terrnova, ba e în Magarova .... 

1. Nmt'ltlcll. De/" RoJHânii din Tun:l'a EurtJjuuriJ. 11 
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Părintele îl căutâ pretutindeni dar nu'l mai găsi. Trecu o 
zi,' trecură două, trei... copilul nicăiri. In seara zilei a patra 
dascălul dela şcoala armânească se duse la Fărşerot, pe care 
îl găsi stând îndurerat pe pragul casei şi aşteptându-şi fiul. 

- Vine îndată şi el, zise dascălul. 

- Cine? fiu-meu? de unde? .. întrebâ Fărşerotul sărind 

de-odată în picioare. 
- Dela şcoală ... 
- Care şcoală? 
- Dela cea armânească ... 
-Cum aşa? 
- Eată cum : după ce a eşit dela şcoala grecească, în 

loc să vie acasă, el s'a dus la şcoala armânească şi s'a 
ascuns în pod. A doua zi ceilalţi şcolari armâni i-au adus 
de mâncare din partea lor de-acasă şi aşa a stat el trei zile Şi 

patru nopţi în pod. Astăzi un şcolar mi-a spus după prânz, 
ascunqetoarea fiului teu. L'am scoborît din pod şi l'am în
demnat să se ducă Ia şcoala grecească. «Nu me duc» mi-a 
respuns el scurt. Atunci i-am zis: dar ce-ţi va face tată-teu? 
ear el a respuns: «Nu ştiu» şi l'am oprit iar în şcoala ar
mânească. Bine am făcut? 

- Bine ... grăi Fărşerotul. 

Eată · că şi micul îndărătnic intrâ în ogradă. Fărşerotul 

îi aruncă o privire bine-voitoare, fără să'i zică un cuvent 
şi eşi să caute bani cu împrumut, ca să'şi achite creditorul. 

In Terrnova sunt şi 15 familii de Turci. Au o geamie fără 
minarea. Hogea când strigă orele se sue pe o peatră pusă 
în faţa geamiei. Copiii acestor Turci frecuentează şcoală ro
mănească, părinţii, toţi pănă la unul, vorbesc armâneşce, 

sunt în amicaie relaţii cu Armânii şi pasionaţi inimi ci .ai pa
nelenismului, ca şi Albanejii mohametani din Ohrida, după 
cum vom vedea mai la vale. Cadânele Turcilor terrnoveni sunt 
de asemeni în amicale relaţii cu Armâncele şi zilnic le visitează, 
şi învaţă cuseturi şi împletituri dela Armânce. Unul dintre 
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Turcii aceştia din Terrnova trăeşce în Romănia şi s'a creş
tinisat. Intorcendu-se odată în patrie a încercat să c<:mver
tească la creştinism şi pe cele 15 familii musulmane din 
oraşul seu natal, însă a fost rugat de Armâni să părăsească 
acest soiu de propagandă. 

D-1 D. Atanasescu este şcolarul şi conlucrătorullui Averhie 1). 

In timpul căletoriei mele la Armâni, nu era în Terrnova, ci la 
Constantinopole împreună cu delegaţiunea însărcinată de po
porul Macedo-Român de a cere de la Inalta Poartă episcopate 
naţionale şi pentru neamul Valahilor din Peninsulă, carii şi din 
acest punct de vedere sunt cei mai nedreptăţiţi, deşi sunt 

l) Arhimandritul Averhie, unul dintre iniţiatorii lucrărei pentru redeşteptarea 
naţională a Armânilor, era originar din comuna Avela, aftlitoare in munţii Pin
dului. Născut la 1818, el se scobora din familia lui Jaciu Buda, contimporan al 
lui Ali-Paşa de Ianina şi Cogeabaşi al Avelei pe timpul acestui satrap. Cu pu
ţini ani înainte de secularisarea averilor monăstireşci, Averhie venise in Ro
mănia, după ce Jung timp fusese egumen al mânăstirilor S-tul Pavel şi Iviru 
din muntele Atos, unde el, din causa sentimentelor lui armâneşci, era cunoscut 
sub numele de Averhie Valahul. Pe la 1860, câţi-va buni Români ca Chr. TeiJ, 
Dimitrie Bolintineanu, I. Goga şi D. Cazacovici, dintre carii unii originari din 
Macedonia, începuseră deja o mişcare in favoarea instrucţiunei Armânilor. 
Averhie, care trăise toată viaţa în Turcia, unde vl!quse numai ostaşi musul
mani, nu se mai putea sătura privind la ostaşii români şi mereu esclama: 
Eatll vasilie (adecll împerăţie) creştinească şi romănească. Ear, când la 1862, 
Alecsandru Ioan Cuza împărţea drapelele tinerei oştiri romăneşci, pe câmpia 
de la Cotroceni, Averhle, veq~nd aceasta şi vecJend şi defilarea oştirei aclamate 
de popor, fu atât de adânc mişcat, în cât strigâ: Şi eu hiu Armân! şi cu ochii 
uqi de lacrimi de bucurie apucâ şi strînse cu căldură mânile lui Cesar Boliac 
şi Chr. Tel!. Atunci arhimandritul Averhie deveni cunoscut şi iubit tuturora şi 
cu deosebire pomenitei societăţi pentru cultura Armânilor. Insărcinat de a a
duce în ţară tineri Armâni spre a fi pregătiţi ca institutori şi profesori pentru 
Macedonia, Averhie plecâ şi in toamna anului 1865 se reintoarse cu 12 tineri 
şi aşa se întemeă .Şcoala lv/accdo-Roma11ă din Bucureşci, instalată in încăperile 
de lângă Biserica Sfinţii Apostoli şi incredinţată apoi conducerei lui Averhie. 
Peste doi ani acest călugăr devotat Armânismului, mai aduse încă un bun nu. 
mer de tineri aşa că şcoala avea la 1865 nu mai puţin de 30 elevi, Armâni din 
Turcia. La 1871, o parte dintre elevii Şcoalei Macedo-Română fură trecu\i la 
liceul S-tul Sava, şi ceealaltă parte la liceul Matei-Basab. Betrânull\Iaxim a lu
crat mult şi cu succes în Şcoala Macedo-Română la redeşteptarea iubirei pen
tru limba latină la Armâni, mai ales că cunoscea de aproape armâneasca. Intre 
profesorii a cărora muncă a rodit în această şcoală, merită să fie numiţi: llie 
Anghelescu, de matematici, Tănăsescu, de limba franceză şi Ioan Cartu, de mu-
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cei mai credincioşi supuşi ai împerăţiei. Ovreii şi Armenii 
sunt puţin numeroşi în Turcia şi totuşi unde se găsesc, ei 
sunt trataţi ca o comunitate şi din sînul acestei comunităţi 
se trimite_ un representant în consiliul de judecată din ca
pitalele de vilaiete şi de căimăcamii. Numai Armânii, un în
treg popor, nu au representanţi ai lor, ci sunt pretutindenea 
înglobaţi, fără voea lor, panelenismului şi sunt astfel judecaţi 
de popii greci. Bărbaţii mai iuminaţi de pe lângă Inalta 
Poartă încep a vedea această nedreptate ce se face po
porului Armânilor, foarte păgubitoare ~nsu.;;i imperului, şi de 
aceea astăzi la Constantinopol se cugetă a se da şi Ar
mânilor episcopate naţionale. 

Locuitorii din Terrnova sunt negustori şi industriaşi. Mulţi 
din ei sunt ocupaţi toată septămîna cu diferite manufacturi 
în Bitule şi numai sâmbătă seara se reîntorc la casele lor. 
Bitulenii au obiceiul de a surîde când întâlnesc copii din 
Terrnova şi din Magarova, ai cărei locuitori de asemenea sunt 
ocupaţi toată septămâna în Bitule. Ear când copiii, jucându-se, 
se întrec cum-va cu gluma, atunci Bitulenii le zic cu gând de 
ocară : copii concepuţi sâmbăta, pe armâneşce: «feciori 
acătaţi sâmbăta>>, cuvent ce se adresează nu numai co
piilor, ci şi părinţilor terinoveni şi magaroveni, carii nu ar 
fi respectând noaptea de sâmbătă spre duminică. De alt
fel casele Armânilor de aici sunt pline de copii frumoşi, 

vioi şi sănătoşi. Am vequt în ambele şcoale armâneşci, de 
băeţi şi· de fete, şcolari foarte isteţi şi inteligenţi, stăpânind 

bine aritmetica şi gramatica şi carii aveau la îndemînă o 
bu~şoa_ră sumă de cunoşcinţe din ştiinţele naturale. Cât de 

sica vocală. Acest din urmă isbutise a crea dintre elevii macedoneni un cor, ce 
era ascultat în biserica Sfinţii Apostoli cu multă plăcere de Bucureşteni. Dintre 
pedagogi pot fi numiţi: Anghel Demetrescu, Columbeanu şi alţii. Elevii acestei 
şcoale erau mai din toate părţile Turciei de Europa, şi anume: din Ohrida, 
Neveasta, Cavala, Blaţa, Magarova, Vlahoclisura, Avela, Perivoli, etc. Ve<)i şi: 
Teodor Burada, Cercetăn' despre ycoalele •·omăuefCi ditz Ttwcia, Bucureşti 1890, 
pag·. 14-18. 
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bogată este de copii casa Fărşerotului, am pomenit în treacet 
şi mai sus, când am arătat că Fărşerotul căletoreşce totdea
una cu femeea lui împreună. Casele Grămosteanilor, de cari 
se găsesc în Terrnova şi Magarova, sunt de asemeni bine po
pulate de copii plini de sănătate şi de vioiciune. 

Magarova este aşeqată încă mai sus decât Terrnova şi 

anume: la 1037 de metri deasupra nivelului mărei şi are 
4800 de locuitori toţi Armâni. Grecomanii au aici un partid 
puternic şi foarte agresiv de aceea şi este ţinută această 
comună ca o citadelă a panelenismului pusă în coasta oraşului 
Bitule, ce se consideră de capitala Macedoniei. In ambele 
comune sunt şi trei biserici armâneşci, dintre care una în 
Terrnova şi două în Magarova, dar tustrele se află încă în 
mânele grecomanilor. Armânii au în Magarova o şcoală 

cu patru clase primare şi o clasă preparatorie. Inveţătorii 

Armâni sunt bine pregătiţi şi luptă bărbăteşce pentru re
deşteptarea sentimentului naţional. Materialul didactic este 
în bună stare şi în abundenţă, căci şcoala e înzestrată cu 
bănci bune, cu charte geografice nouă, cu table, cu tabele 
de intuiţie, şi tabele intuitive pentru înveţămentul religiei, 
în fine şcoala e bine dotată cu toate cele trebuincioase. 
De cât-va timp Magarqva tot scade în folosul Terrnovei, 
căci o mulţime mare de Armâni se tot mută în această 

din urmă comună. Şi cu cât mai mulţi Magaroven'i se mută, 
cu atât tot slăbeşce cetatea panelenismului, şi cu atât se în
tăreşce partida armânească din Terrnova. Lângă Magarova 
se află un mic cătun bulgăresc Arcutina, ear pe turceşce Ru
cutina, pe o moşie ce e proprietatea unui Armân nijopolean 
numit Bechi. Acesta trăeşce în Romănia la Bechet şi face 
aici avere cu care luptă din ţară pentru grecisarea Armâ
nilor, de oare-ce el este grecoman cu sentimentele, ca şi 

atâţi alţi Armâni trăitori în Romănia, cari presintă cestiunea 
macedoneană !urnei, din Bucureşci şi din ţară, aşa cum con
vine intereselor greceşci şi intereselor panelenismului în genere. 
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La marginea comunei T~rrnova se află o fabrică de gal
tane, de care se întrebuinţează la împodobirea hainelor na
ţionale armâneşci, albaneze şi turceşci . Stăpânul fabricei a
ceştia, pusă pe «ariul dela marele>> este un Armân cu fru
moasă avere. Lucrătorii sunt de asemeni toţi Armâni. Toate 
torturile de lână, necesare la fabricarea găitanelor din a-

Pll\sele de cuţitaş cioplite de plistori Fărşcroţi. 

ceastă fabrică, sunt eşite din harnicile mâni ale Armâncelor 
din împrejurimi şi, mai ales, din mânile neobosite ale ti~rrno

vencelor. 
La spatele amenduror acestor frumoase comune curat 

armâneşci, care la un loc au o populaţie de 10300 de su
flete de Armâni, se ridică majestos naltul munte Peris-
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tera, adecă Porumbiţa, de pe vîrful carma neaua nu se 
topeşce nici-odată de tot. El a trebuit să fi fost foarte 
împădurit odată, însă pădurile lui au fost tăeate fără nici 
o regulă, ear lăstarii au fost necontenit împedicaţi în des
voltare de dinţii oilor şi, mai ales, de ai caprelor. Atât 
este de delicat profilul azuriu al acestui munte, încât 'şi-a 

meritat cu prisos numele de Porumbiţa. Sus pe piscurile 
lui, în regiuni adeverat alpestre, trăesc o bună sumă de 
Armâni Fărşeroţi, păstori şi ostaşi, ocupaţi cu păstoria, cu ve
natul, cu creşcerea de vite, de herghelii şi de numeroase 
turme. O altă ocupaţie la care se dedau cu plăcere păs

torii Fărşeroţi, este sculptura în lemn. Am vegut la mulţi 

cuţite ale cărora plăsele de lemn representau chipuri ome
neşci, şi adesea chipuri cu întregul corp, cioplite de ei 
ensişi cu o uimitoare măestrie. In Terrnova şi Magarova se 
mai găsesc vr'o 180 de Fărşeroţi, ear pe masivul Galicica, 
din care Peristera face parte, se găsesc mai multe călive de 
Fărşeroţi, la apus de oraşul Florina, în care se află mulţi 

Armâni şi chiar şi Fărşeroţi ficsaţi, şi tot la apus de oră

şelul Buf, precum şi pe partea apuseană a masivului arătat 
Galicica, adecă despre lacul Presba şi lacul Ventroc. Nu
merul acestor Fărşeroţi este de obiceiu socotit între 7000 
şi 8000 de suflete. Ei căletoresc earna cu turmele şi herghe
liile .lor spre câmpiile de pe ţermurii Adriaticei, conduşi de 
vr'o nouă pănă la zece Celnici. 

Mulţi dintre Fărşeroţii aceş~ia de pe piscurile Peristerei 
şi de pe laturile resăritene şi apusene ale masivului Gali
cica, sunt în legături de înrudire cu Fărşeroţii ficsaţi în 
Terrnova, Bitule, Magarova, Nijopole, Florina, Gheorgea şi 
Pleasa. Unii dintre ei şi-au dat copiii la şcoalele române din 
aceste comune şi oraşe lăsându'i în gazdă pe la rudele şi 

amicii lor ficsati. , 
Fărşeroţii de pe Peristera şi masivul Galicica, carii nu au 

incă şcoală română ambulantă, cum au cei de pe masivul Mu-
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rihova, sunt cunoscuţi ca oameni foarte intrepriqi şi ca es
celenţi venători. Ei sunt cu toţii meşteri în mănuirea arme
lor1 şi cu toţii bine înarmaţi cu puşci de sistemele cele 
mai noi. Cititorului nu îi mai este necunoscut faptul că 
Fărşerotul, Epiriatul, Gramosteanul şi Olimpianul sunt păstori 
înarmaţi. Dar în viaţa Fărşeroţilor sunt încă o mulţime de 
amănunte, care, pentru mai uşoara înţelegere a lucrărei de 
faţă, e bine să fie arătate cât mai din timp. De aceea, fără 
a anticipa şi fără a face o prea mare abatere d~la planul 
lucrărei noastre, capitolul următor va fi închinat cunoaşcerei 
încă mai de aproape a mândrului şi puternicului neam al 
F ărşeroţilor. 



VII 

TAIFE FĂRŞEROTEŞCI ŞI DRUMUL SPRE NIJOPOLE. CO:.IUNA NIJOPOLE. 

ŞCOALA RO!IIĂNEASCĂ DIN NJJOPOLE ŞI LUPTA PENTRU EA. O NUNTĂ FĂRŞE

ROTEASCĂ. FĂRŞEROŢII DIN NIJOPOLE ŞI Ti;:RRNOVAj FAMILIA LA El. PĂSTRAREA 

DATIN!LOR DE CĂTRE FlRŞEROŢI. CELNIC!l ŞI CELNICATELE. DESCENDINŢA l'ĂR· 

ŞF.ROŢILOR. PORTUL FĂRŞEROTESC. MIGRAŢIUNEA. DIRECŢIILE MIGRAŢIUNEI. Dl· 

MITRIE BOLINTINEANU ŞI MIGRAŢIUNEA. TENDINŢE DR r'ICSARE LA FĂRŞE

ROŢI. ARMÂNII PJSTICOŞI ŞI INTINDEREA DE ALTĂ-DATA A FĂRŞEROŢILOR. DELA 

NIJOPOLE SPRE BITULE. 

Pe dmd mergeam prin T~rrnova şi Magarova cu nunta 
la care fusesem invitat, şi pe care am descris-o în capitolul 
premergetor, sus pe coasta de munte dintre Terrnova şi 

Nijopole se auqeau atâtea împuşcături, încât se părea că 
în apropierea ar fi un atac între două trupe ce s'ar înfrunta 
cu mare furie. Intorcend ochii spre partea de unde se 
auqeau focurile de arme, vequi două cete de călări. Fie
care călăreţ purta în mână un steag tricolor .. Caii alergau ageri 
pe coaste, mănuiţi cu mare îndemnare de cătră călăreţi. Aci 
pe rând, aci de-odată călăre~i descărcau armele. Era o nuntă 
de Fărşeroţi. «Taifa» mirelui şi cea a nunului, călăreau în 
goană peste mun~, şi se duceau la Nijopole, unde se afla 
mireasa. Fărşeroţii fiind cu toţii, de la mic pănă la mare, 
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oameni de arme, ei nu îşi esprimă alt-fel bucuria şi veselia, 
decât prin împuşcături. Cât ţine o nuntă fărşerotească, 

puŞcele şi pistoalele nu mai încetează, nici zi, nici noapte. 
A doua zi de dimineaţă plecaiu la Nijopole ca să ved şi 

să cercetez orăşelul, dar mai ales ca să pot iua parte la 
nunta de Fărseroti ce vedusem. Drumul merrre pe-o mi-

' J 1 '"'-' 

nunată coastă de munte şi necontenit coteşce, când suind, 
când scoborînd. De mai multe ori se vede de pe această 
coastă oraşul Bitule în depărtare, aşeqat pe o rodnică câmpie. 
Eram însoţit de câţi-va institutori din T errnova şi Magarova 
şi de câţi-va profesori dela liceul român din Bitule. In drum 

· mi se povesti despre mai multe omoruri întâmplate în lo
curile acestea. Trecurăm în apropiere de o carieră de peatră 
lângă care, de curînd, fuseseră ucişi nişce lucrători Italieni, 
cioplitori în peatră. · 

Nifopole, pe turceşce Gingiopol, este un orăşel foarte 
frumos, şi împodobit de jur împrejur de nişce culmi înalte 
ce se ramifică din Peristera. El se află la înălţime de 
1040 de metri d'asupra nivelului mărei. In Nijopole se gă
sesc 12 Familii de Slavi şi 15 familii de Turci. Armânii 
fac parte din grupul Grămostean, sunt aici în numer de 
3900 de suflete şi au o şcoală de băeţi şi una de fete. 
Partidul grecoman slăbeşce zilnic. Turcii din Nijopole, ca 
şi cei din Terrnova, vorbesc toţi armâneşce, bărbaţi, femei şi 
copii, şi luptă cu partidul armânesc în contra celui greco
man. Se găsesc în Nijopole ficsate şi 32 de familii de 
Fărşeroţi, cu 180 pănă la 200 de suflete, pe cari însă nu 
îi numerăm la un loc cu ceilalţi Armâni, precum am fă

cut şi pănă acum. Orăşelul acesta armânesc este pe rîul 
Dragor, renumit pentru un fel de peşce, destul de asemănat 
cu păstrăvul, consumat de paşale şi de prea-sfinţii arhie
rei greci şi grecomani. 

Şcoaleie romăneşci sunt bine populate, copiii se arată 
sănătoşi şi voioşi. Ei înaintează bine cu înveţătura, căci in-
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stitutorii lor sunt muncitori şi conştiincioşi. Localurile de 
şcoală însă sunt departe de ceea-ce ar trebui şi ar putea 
fi. Frumosul localul comunal, zidit cu cheltueala tuturor Ar
mânilor nijopoleni şi care e bun şi încăpetor, se află în 
mâna grecoinanilor. Partidul armânesc se luptă de la 1881 
să câştige acest local, dar pănă acum autorităţile turce, 
duse în eroare de mitropolitul grec din Bitule, nu au dat 
dreptatea acelora a cărora este dreptul. Acum câţi-va ani, 
cearta între partidul armânesc şi cel grecoman pentru 
scoala comunală, ajunsese. la atâta încordare în cât Valiul 
de Bitule trimise o anchetă alcătuită dintr'un representant 
al seu şi din mitropolitul ensuşi, care mai o târziu deveni p1a
triarh ecumenic în Constantinopol sub numele de Neofit, 
nu de mult dimisionat. Insoţiţi de oamenii lor, Turcul, tri · 
misul Valiului, şi mitropolitni ajunseră la Nijop<;>le. Grecul 
susţinea că în comuna aceasta nu ar p nici . un singur Ar
mân, ear Turcul Memet-Efendi, membru în consiliul admi
nistrativ al vilaietului susţinea că tot trebue - - ~ă -fie vre-o 
câţi-va « după cât a auqit. » 

- Ba nu e nici unul, zicea Grecul. 
- Să vedem, respundea Turcul cu linişte. 
Când să intre în orăşel, eată ·că'i întâmpină cu cântece 

o numeroasă ceată de, copi~, condusă de mai · mulţi_ înv·ţ-

ţători. _ ~ ·· --
- In ce limbă cântă copii aceştia? îi1tr~b~, trimisul 

Valiului. -

- Nu o înţeleg, grăi mitropolitul. . 
- Va-să-zică, nu spnt Greci copiii aceştia, dacă nu_ le 

înţelegi grăirea! Apoi întorcendu-se către înveţători îi în
trebă: In ce limbă cântaţi voi şi . şcolarii voştrii? 

- In limba armânească, iiseră înveţătorii.- -
- Unde aţi înveţat'o? . ,.:. 

- De la mamele noastt'e . am înveţa:t'o. -
Dar copiii?. . 
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De la mamele lor. 
Atunci de ce neam sunteţi voi şi şcolarii voştri? în

Tin& Gramostean din Nijopole. 

trebâ iarăşi Turcul. 

Suntem Ar-
mâni. 

Representantul Va
Jiului privi la mitropo
litul grec, care dă

dea neîncreqetor din 
cap, şi îi zise: 

Ai audit ? 
' 

- Am auqit nu-
mai minciuni ... res
punse Grecul cu mâ
nie. Ei sunt cu toţii 

Greci, şi au inven
tat limba aceasta ble
stemată, pentru ca 
mai târziu să se poată 
lepăda de ascultarea 
ce datoresc sfintei bi
serici ortodocse şi de 
Patriarh !Nu dela ma
mele lor au înveţat-o 
copiii, ci dela aceştia 
în şcoalele lor. .. dela 
schismaticii aceştia .. ! 
şi arătâ pe dascalii 
armâni. 

Când ajunseră în 
faţa şcoalei comu
nale îi întîmpinâ un 
mare num~r de băr
baţi, femei şi copii 
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carii nu înveţaseră în şcoală, dar carii vorbeau tot limba 
cea blestemată vlahicească. Atunci Turcul îi întrebâ pe toţi: 

Ce neam sunteti voi? 
1 

Armâni. 
Toţi în Nijopole sunteţi Armâni? 
Toţi. 

Atunci a voastră se cade să fie şcoala! 

Şi cu toate acestea şcoala comunală se găseşce inca m 
mânele grecomanilor, căci mitropolitul grec se duse numai 
decât la V aliu şi vorbi cu el, ce va fi vorbit, că V aliul se 
-convinse că în Nijopole nu ar fi nici un singur Armân, şi 
fără a mai vedea măcar pe funcţionarul însărcinat cu an
chetarea dela Nijopole, hotărî singur şi trimise porunca ca 
şcoala comunală «Se remâe în mânile acelora carii au a
vut'o şi mai înainte.» Adecă, spre a arăta lucrurile în toc
mai, oficial s'a fost admis ca o aripă a şcoalei comunale 
să treacă la Armâni, sau grecomanii să construească alt 
local pentru Armâni, dar în practică lucrul s'a petrecut cum 
arătarăm. Armânismul păseşce însă mereu inainte, rătă

ciţii se întorc mereu la el, şi numerul credincioşilor lui 
creşce şi el îşi va lua şcoala comunală fără ceartă, fără 

judecată şi fără bine-cuvehtarea mitropolitului grec. 
După ce am vequt şcoala şi comuna ne-am suit puţin 

în partea mai de sus a Nijopolei şi am dat de nunta Făr
şeroţilor pe care o vequsem plecând de la Terrnova. Ei 
jucau în horă şi din când în când descărcau pistoale şi 

puşci, tot jucând mereu. Numai decât ne-au înconjurat tineri 
şi betrâni şi fie-care ţinea să-mi spue că este Armân. Peste 
şeapte-zeci de bărbaţi au defilat pe dinaintea mea zicend: 

- Şi eu esc Armân! 
Betrânii m'au întrebat dacă voesc să ved pe mireasă 

şi la respunsul meu afirmativ au condus-o pănă la pra
gul casei. Ea era în frumosul şi pitorescul port naţional 

al femeei Fărşeroate, ear pe cap purta un comănac împo-
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dobit cu bani de aur, comănac' ce se ni.Imeşce cz'ceroană, 

şi despre care am pomenit Şi mai sus ·1
). Apropiindu-me 

de mireasă o felicitaizicendu· i: «s'încherdisească» ear ea îmi 
respunse: «albă s'hie» adecă albă să-ti fie vieata si traiul 

' ' ) ' 
în loc de mulţămesc pe cari Armânii nu-l au în limbă. Cei-
lalţi Armâni pentru mulţămesc întrebuinţează grecescul e/

!tarz"sto, Fărşeroţii însă carii sunt mai antigreci de cât con
sângenii lor, evită aproape prin instinct întrebuinţarea cu-

. vintelor greceşci. · D-1 1. Caragiani în scrierea sa citată: 

«Studii istorice asupra Românilor din Peninsula Balcanică» 
vorbind de graiul Fărşeroţilor zice că e «cu foarte multe 
cuvinte latineşci şi fără împrumuturi din limba greacă.» Ştiut 
este deja că la Armâni «alb» e tot-una cu 1zorocos şi cu

r.at, şi, ne amintim că atunci când mireasa face ânteiul pas 
peste pragul casei viitorului ei soţ, i se întinde în cale o 
pânză albă, pentru ca să-i fie viaţa dulce şi curată în casa 
soţului. Făcui apoi un dar bănesc miresei, ear ea îmi să

rută mâna dicendu-mi încă odată : «albă s'hie. » Veniră ti-, 
nerii mai pe urmă în jurul meu, îmi esaminară armele, şi 

toată vorbirea lor nu era de cât despre cai, despre arme, 

') Ve<P J. Caragiani, Sfudil istorice asupra Romdm'lor ditt Pminsula Bal
cam'că, pag. 65-66. •Cice~oană, un fel de com11nac foarte gătit purtat de fe
meile Fărşeroate. Fărşeroţii, dar mai cu seamă Fărşeroatele, nu ştiu ce va să 
zică modă. Cea mai mică schimbare a unui straiu la Fărşeroţi, dă dreptul ori
cărui Fărşerot să rupă straiul întreg unde îl vede abătut de la forma stremo
şească, aşa că Fărşeroţii sunt consideraţi de ceilalţi Români ca singurii re
presentanţi ai neamului romănesc nealteraţi în nimica şi carii ştiu să con
serve datinile stremoşeşci. Acuma vine întrebarea de unde au luat femeile Făr
şeroate numele de ciceroa11ă pentru comănacul lor? Dacă găteala aceasta de 
cap au adus'o cu numele încă din timpul lui Uesar, care îi aşeqâ în Albania 
şi Tesalia după luptele din Dyrachium şi <I>ci.p<JaAa, şi comănacul ciceroana era 
pe atunci a la mode, respândit şi pe la ţară în Italia, fiind-că poate nevasta lui 
Cicerone îi dădu o noue formă, este întrebarea de ce nu s'a conservat cu 
vechea pronunţare kikeroa1ză şi se fllcu ciceroană, pronunţat de Fărşeroţi ţl'

ţeroatză ( Am cerut in formaţiuni de la multe triburi Fărşeroteşci dacă nu cum-va 
se află la vre-unul din ele sub pronunţia kikeroană, dar din toate locurile mi 
s'a respuns că numai ciceroană se aude la toţi.• 
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despre luptă. Toţi sunt frumoşi, voinici şi conscii de pute~ 
rea lor şi de bărbăţia lor .. 

Fărşeroţii aceştia, deşi trăesc împreună cu ceilalţi Armâni, 
Voscopoleni şi Grămosteani, totuşi nu se încuscresc cu ei, 
căci nici le iau fetele, nici le dau în căsătorie fetele lor. 
Viaţa naţională o au comună cu ceilalţi Armâni, dar fami
lia şi-o păstrează deosebită de ei. Când un tîner Armân 
voscopolean, grămostean, olimpian, etc. se îndrăgeşce de 
o fată de Fărşerot, el trebue să trăească în societatea Făr
şeroţilor mai mulţi ani, şi numai după ce adoptă portul, 
datinile, credinţele şi graiul fărşerotesc, numai atunci i se 
dă în căsătorie fata de Fărşerot pe care o alesese inima 
lui, şi atunci el intră cu soţia şi copiii lui în familia socru
lui, care, după datinile Fărşeroţilor, este ca un şef al gi
nerilor, nurorilor şi fiilor lui. Pe stradele Terrnovei, într'una 
din zile, întălnisem pe o femee Fărşeroată foarte frumoasă, 
şi, cum eram cu d-1 I. Ciuli, directorul liceului român din 
Bitule, şi cu soţia şi mama lui, îndemnai pe doamnele a
cestea ca să se adreseze femeei Fărşeroate şi să o roage 
să-mi permită a o fotografia. Doamna Ciuli, mama, întim
pinâ pe .Fărşeroată şi îi împărtăşi rugămintea mea, dar ea 
respunse scurt: 

- Aşi 1 nu ştii că am cumnate? Imi remâne mie timp 
şi pentru lucruri de astea? 

Doamna Ciuli nu stărui nici-de-cum, ci dănd din cap în 
semn că îi găseşce drept respunsul, plecarăm cu toţii înainte. 
Cerând esplicări asupra respunsului F ărşeroatei eată ce aflai :
Să luăm o familie de Fărşeroţi în care sunt mai mulţi fii şi 

mai multe fiice. Insurându-se ânteiul băeat, el îşi aduce soţia 
în casa părintească, unde este primită ca o fiică. De îndată 
însă toată grija casei trece în sarcina nurorei: ea face 
mâncarea pentru toţi, ea aduce apa, ea face pânea pen
tru întreaga familie, ceeace este o lucrare foarte grea, în 
fine toate sarcinele casei cad ·pe spatele nouei venite în 
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familie, ear soacra încrucişează mânele şi numai priveşce 

şi porunceşce : Vine timpul să se însoare al doilea fiu, şi 
acum aduce el o noră în casă. Nora ânt<~ia trece Ia odihnă, 
ear nora a doua ia toate nevoile familiei în spate. Tot aşa 
se întămplă cu a treia, cu a patra, etc. Cresc fetele din 
această casă şi se mărită cea d'ântei, bărbatul ei de cele 
mai multe ori intră în casa socrului, când acesta e un om 
de seamă. Atunci şi fiica aceasta îşi serveşce cumnatele, 
care pe rând trec Ia odihnă, şi sarcinile familiei remân în 
spatele celei din urm~ măritate, sau celei din urmă ve
nite în casă. Femeea Fărşeroată ce întălnisem în Terrnova 
şi pe care o rugasem să-mi dea voe să o fotografiez, era 
cea din urmă noră, de aceea ea respunsese: «Aşi! nu ştii 

că am cumnate?» Timpul ei nu era al ei, ci al întregei 
familii. Din cele arătate aici, se vede ce ·va-să-zică o fa
milie de Fărşeroţi. Ea nu trebue deci a fi cum-va socotită 
ca avend 5 membri, cum se face de obiceiu. Sunt familii 
de Fărşeroţi, ce numeră 20, 25 şi chiar 30 de suflete. 

Fărşeroţii ţin Ia datinele lor cu o foarte mare tenacitate 
şi iubire, ear credinţele şi obiceiurile lor trebue să fie de o 
foarte mare vechime. Nimic n'au adoptat din nou, şi nimic 
n'au părăsit din cele vechi. Dar nu numai la datinele şi cre· 
dinţele lor ţin ei morţiş, ci chiar la portul lor. La nunta fe
meei Fărşeroate din Terrnova, pe care voeam să o foto
grafiez, s'a întâmplat un fapt vrednic de povestit, şi din 
care se va vedea cât de mult ţine Fărşerotul la portul 
stremoşesc. Fata era frumoasă şi un tîner Fărşerot, din
tr'o familie cu oare-care avere, o place. Părinţii se vor
besc,· se învoesc în toate şi ziua nunţei se hotăreşce. Mama 
fetei, bucuroasă de ginerele ce avea să câştige, se hotărî 
să cumpere mătăsuri şi să îmbrace pe mireasă, pe fiica ei 
«a la franca» în ziua nunţei, creqend a face plăcere mi
relui. Acesta nu ştia nimic. In ziua cununiei însoţit de 
«taifa» sa şi a nunului, mirele soseşce Ia casa părinţilor 
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miresei, ŞI aşteaptă să o vadă în tindă, ca apoi să plece 
c<toţii la biserică. De -odată mireasa se aratâ în pragul 
casei, îmbrăcată 
în mătăsuri şi cu 
rochia tăeată «a 
la franca ''. Mi
rele făcu câţi-va 

paşi înapoi ş i 

strigft : 
-Nu e asta 

._ 1 mn easa mea .... 
asta'i o păpuşă! 
Şi vroi să pl ece 
cu «taiafa » lui 
şi să strice pe 
loc nunta. 

Un frate al 
miresei, înfuriat 
ele această ofen
să făcută soră

::;ei, trage pisto
lul şi îl pune în 
peptul mirelui , 
zicendu-i : 

- Ori mergi 
la biserică cu 

i\Ilri Fărşcroţi. 

soră-mea... ori te împuşc îndată. 
Mirele se trage repede înapoi, scoate şi el un pistol din 

brâu, ia la ochiu pe viitorul lui cumnat, ŞI 11 zice: 
- Şi eu am arme! Nu iau de nevastă o păpuşă! Vom 

muri amendoi! 
Atunci betrânii, cunoscendu-se pe sineşi şi deci ştiind că 

Fărşerotul nu ia la ochiu numai pentru a ameninţa, se re
peqiră între ei şi le smulseră armele din mâni. Tinerii însă 
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s'ar ~ ucis şi cu mânile goale, dacă n'ar fi fost împecU
caţi c:u putere de <1taifele)) de faţă. Veqend părinţii fetei 
că mirele nu primeşce pe mireasă gătită <<a la franca>> 
cu njci un preţ, o luară înuntru, numai-de-cât, o îmbră

cară fu haine de Fărşeroată şi o aduseră iar în pragul casei. 
Cum ·o vequ mirele, cu sufletul plin de iubire se uitâ la 
ea şi zise: 

__,:.: Da! · asta este aleasa mea! 
şi · cu toţii plecară fericiţi la biserică, unde se citiră cu

nunliie. 

In genere Fărşeroţii sunt oameni iuţi, gata de ceartă şi 

iubitori de luptă. In veacul de mijloc ei au dus resboae grele 
şi m~L apoi nu puţine din victoriile Veneţiei fost-au câştigate 
de Celnicii Fărşeroţi. Ori în ce ţară se găsesc ei: în Macedonia, 
în Albania, în Epir, în Tesalia şi în Grecia, unde unii sunt 
cunoscuţi sub numele de Maniaţi, Laconi sau Tzaconi, 
sunt bine ştiuţi ca oameni vijelioşi. <<Nu trebue să confun
dăm pe Mania ţii · stăpănitori cu descendenţii vechilor Laconz' 
z'loţz', oamenz' pacinz'â, tot-d' auna supu;-i ,· pe când Românii 
Maniaţi sau Laconi sau Tzaconi erau şi sunt de o natură 
turbulentă, rebeli la cea mai mică bănueală, că vrea cine-va 
să'i supună, independenţi tot-d'auna în cursul veacului de 
mij\9~.,. păpă jp. revpluţia greacă în care ei cu vitejia lor 
şi Sulz'aţz'z' şi Româniz' cez'lalţz' făcură totul pentru liberarea 
Greciei.'' 1

) 

Pe lângă cele arătate despre mândru] trib al Fărşeroţi

lor în capitolele premergetoare, credem că este folositor 
pentru cititorul nostru să stăruim încă cu descrierea înce
pută, ca doar să petrundem încă ceva J!laÎ adânc în viaţa 

. acestui puternic trunchiu armânesc. Am zis că Fărşeroţii 
sunt conduşi de nişce şefi numiţi Celnici, carii adesea stau 

') Ve4i: l. Caragiani, op. cit., pag. 54-55. 
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în capul a câtor-va mii de suflete. Şi adesea o familie are 
o sută, două şi chiar trei sute de oi şi o sumă oare-care de 
cai, de catîri şi de asini, încât câte-odată unul din aceste mici 
state de Fărşeroţi are o ~vere de câte-va zeci de mii de vite, 
şi represintă o însemnată putere de producţiune şi de comer
ciu, deosebit că este şi o însemnată putere de braţe, tot atât 
de bune pentru muncă ca şi pentru luptă. Un proprietar mare 
de vite, sub ale căruia ordine trăesc câte-va sute şi alte ori 
câte-va mii de proprietari mai mici de vite, este un Celnic. 
El este de fapt un domn, un voivod. El conduce produc
ţiunea micului seu popor, . ca şi desfacerea producţiunilor 

acestuia; el tratează cu autorităţile pentru păşune ~i pentru 
toate celelalte trebuinţe ale domniatului seu, el judecă, el 
condamnă şi pedepseşce, el sfătueşce şi eartă. Una din trăsu
rile caracteristice ale neamului Fărşerot e şi resbunarea pănă 
la moarte pentru o ofensă sau pentru o lovire de drepturi, 
adecă vendeta care se află şi la Albaneji. Dreptul resbu- r 
nărei la Fărşerot e un drept sacru, şi nu arare ori, el 
se esercită sub conducerea şi privigherea Celnicului, care îm
pedică ca vendeta să se lăţească asupra a prea multor cazuri 
şi prea multor persoane. Depinde foarte mult de judecata 
ce face şi de sentinţa ce dă Celnicul, ca să se pue freu vende
tei, care, la Armânii Fărşeroţi se obicinueşce «mai mult chiar 
decât şi la Albaneji» 1). Ce!mcatele sunt un rest istoric ale ve
chilor Domnate armânevz~ de care ·au fost foarte multe în Pind, 
în Epir, în Albania, în Tesalia, în Balcani şi în munţii Rodop 
în timpurile veacului de mijloc şi pănă la începutul seco
lului al 19-lea. Pe când tiranul din Ianina, Ali-Paşa-Tepeleni, 
purta în Epir şi Albania armele sale încruntate de sânge 
creştinesc, şi mai ales, de sânge armânesc, în comuna Avela, 
aşeqată pe înălţimele Pindului, stăpânea un celnic sau un 
domn armân numit Alexz· Bardă sau Bardă Alexz: El nu 

•) 1. Caragiani, op. cit. pag. 53. 
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era Domn ales de . p·oporul seu, ci prin graţza luz Dumnezeu 

stăpânitor, şi era judecător şi esecutor al sentinţelor sale şi tot 
poporul îi dădea cea mai · deplină supunere. In comuna 
Avela, în care tot omul purta arme şi era un luptător pănă la 
betrâneţe. Turcii nu numai că nu intrau în Avela, ci şi respec
tau acest domniat cu drepturile lui din vechime. Dar Alexi 
Bardă veqend puterea crescendă a satrapului Ali-Paşa, 

veqend că acesta înfrânsese resistenţa Saliaţilor, carii de 
asemeni sunt Fărseroti, si, audind de sfărâmarea si arde-

' ' ) ' ' 
rea înfloritoarei şi puternicei politii armâneşci Voscopole, 
se hotărî să părăsească Avela cu poporul seu, pentru ca 
să'l adăposteaecă de furia şi lăcomia tiranului din lanina. 
Dădu poruncă de plecare şi 600 ele familii îl urmară, familii 
de Fărşeroţi şi Epiriaţi, care se socotesc pe zece, pe cinci-spre
zece şi chiar pe două-zeci de capete. Domnul şi poporul 
seu scoborîră Pindul spre resărit şi se aşeqară lângă ora
şul B€ppoto., în munţi, nu tocmai departe ele marele oraş 
Salonic, pe armâneşce Sărun sau Săruna. Tot drumul îl fă
cură înarmaţi, · şi odată ajunşi în locul ce'şi aleseseră în Ma
cedonia şi care e întărit de natură, ca toate comunele ar
mâneŞci~ ei întemeeară călivele, cătunul sau comuna ce şi 
pănă astăzi poartă numele întemeetorului. Acum călivele 

acestea s'au · prefăcut într'o puternică comună cu case de 
peatră, · şi numele ei sună aci Bardă Alexi, aci Barclalexi, 
şi chiar Badralexi, ear scriitorii greci, ca să-i ascundă ori
ginea armânească o numesc Patralexi şi HatpaJ,E:ţ·fJ~;, Incă 
de la începutul lor călz'vele lztz' Bardă Alexz' ·aveau ca lo
cuitori cel mai puţin 6.000 de ·suflete. «Alexi Bardă, ca 
şi alţi asemenea şefi ele triburi pastorale, avea sub protec
ţiunea lui şi alte' triburi independente de Fărşeroţi aşeqaţi 

în· munţii' ele lângă BE:ppota (pe armâneşce: Veria, pe tur
ceşce: Karaferia). El era seniorul lor purtând numele de 
Celnic, nume dat la nişte ast-fel ele şefi prin acele locuri 
din partea Românilor. Numele este slavon, şi nu ştiu de 
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când a înlocuit vechiul nume dat la asemenea şefi, adecă 

numele ele Domnul, care însemnează strzpânul. Supuşii Cel
mcului sau D ommtluz· 
se zic şi astăzi (dlcare 
sau făme!zle sau fume
lzi!e; fdmezi!e sau fu
mezi!e cutărui Ce!mc sau 
Donm. Fr'lmea!ie şi f u
mea!fe, frlmeaie şi fu
meaie este cuvîntul fa
mdie dinRomănia.Când 

zic Macedo- Românii : 
fumelile sau jămeLile 

lui A!e.n· Bardă nu a
rată fa miliil e elin casa 
lui, ci numerul familiilor 
peste care e Doum. O 
altă espresie este şi a
ceasta : In loc să zică: 

me duc la cr'lHve sau 
la căbm, zic: me duc 
la fumeh Cfll1d vrea 
cine-va să ştie dacă un 
Ce!m c sau Donm are 
mulţi supuşi sau nu, 
întreabă : are multă jăl
ea re ? are multe fu
me!z'h 1) . De sigur ca 

şi Fărşeroţii din Terr- Celnicul Zega. 

nova şi Nijopole, deşi 

ficsaţi, trebue să fi recunoscend de şef pe vre-unul din CeJnicii 
din muntele Murihova ori dintre cei de pe muntele Suha-

') I. Caragiani, Op. cit. pag. 51. 
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gora sau Galicica, pe poalele căruia se şi găsesc aceste 
două comune. Fărşeroţii din munţii Suli, adecă Suliaţii după 
ce au fost învinşi, mai mult prin înşelăciune, de Ali-Paşa

Tepeleni, s'au stremutat de asemini şi au format mai multe 
călive. Chiar în zilele noastre un Celnic, cunoscut bine la 
Florina şi la Bitule, numit Zega, a ficsat câte-va mii de Făr
şeroţi şi a întemeeat o comună numită călivele lui Zega. 
Numele fundatorului devine mai tot-deauna şi numele că

tunului fundat sau al călivelor. In Albania se găsesc mai 
multe călive a cărora nume ne arată pe fundator, pre
cum sunt cele trei călive aşeqate pintre satele de Armâni 
Arnăucheni: Cosina, Meliesova, Bundari, Liapşca, Buhali, 
Ghiagara, Cutali, Breazani, Măntilioana etc. ce se numesc 
călzvele lui lanuH Ronzânul, călivele lui Spiru Românttl şi 
călivele lui Pz&u Românul, locuite de Fărşeroţi ficsaţi. 

După cum am mai spus deja, asupra numelui de Făr
şerot este încă desbatere, totuşi faptul că Fărşeroţii se 
ştiu pe sineşi ca scoboritori ai oştirilor lui Pompeiu, ce au 
luptat la Farsala, se pare că este hotăritor. Eu ensumi am 
auqit-o aceasta dela o sumă de Fărşeroţi, dar totuşi e bine 
să aduc şi câte-va mărturii. Eată ce zice Pouqueville: «Les 
Megalovlachites, qui habitent de nos jours les hautes mon
tagnes du Pinde, que Nicetas appelle les Meteores de la 
Thessalie, tels que ceux des cantons de Malacassis et d' As
propotamos, se pretendent, sans fournir aucune preuve hi
storique, descendants des debris de l'armee de Pompee, 
qui se refugierent dans les montagnes de Thessalie apres 
la bataille de Pharsale. » 1) Invinuirea ce Pouqueville aduce 
Fărşeroţilor Magalovlahiţi, necărturarilor Fărşeroţi, că nu ar fi 
sprijinind cu «probe istorice» pretenţiunea lor de a se sco· 
hori din stărămăturele oştirei lui Pompeiu, învins la Farsala, 
cred. că poate fi trecută cu vederea fără nici o pagubă 

1) Voyage de la Grece. Voi. II, pag. 128-129. 
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pentru adever şi pentru ştiinţă de oare-ce ensuşi constată esi
stenţa tradiţiei la Fărşeroţi, că aceştia ar fi strenepoţii oştirei lui 
Pompeiu; şi esistenţa acestei tr.adiţii vorbeşce de sine. Dar nu 
numai Fărşeroţii din Pind păstrează arătata tradiţie, ci ea se 
găseşce pretutindeni unde se găsesc F ărşeroţi. Eată ce zice că 
află d-1 I. Caragiani din gura unor Fărşeroţi tocmai din insula 
Corfu: « ... am aflat că la toţz" Fărp:roft'z' esistă o tradz'ţzitne 
foarte veche după care ei ar fi venit în Albania şi Tesalia 
de dz'n~·olo de mare, şi că odată ceealaltă lume îi numea 
Farsalioţi, ear nu Fărşeroţi, pe când ei totdeauna se nu
meau Rttmâm' sau Rumenz· şi prin urmare că ei sunt colonii 
vechi romane, aduse din Italia în Illyria şi Tesalia, după lup
tele dintre Cesar şi Pompeiu la Dyrachizem şi la <I>cipouJ,iJ..» 1) 

') Op. cit. pag. 4.-Ear la pag. 17. şi 18, tot d-1 I. Caragiani, zice: cSe ştie 
din Cltalcocomiylas şi din geograful .kldetios că Taigetul, ţara Laconilor fi 
promontoriu! Tmaron, din Peloponez, erau de mult locuite de Români. Chal
cocondylas vorbind despre invazia barbarilor în Grecia, spune: clocuiră în 
multe locuri şi aiurea şi în Peloponez în ţara Lacom'lor şi în muntele Taiget 
şi în Tenaro1t şi în Pindul Tesaliei şi în amendouă părţile se numesc Vlaltt'.• 
Fiindcă a fost vorba de Românii Bui şi de şefii lor cu acelaş nume, şi Buii 
şi toţi Fărşeroţii se laudă, că sunt colonii militare din Italia, după luptele din
tre Cesar şi Pompeiu în Albania şi în <l>&paa)..a din Tesalia şi ei se zic Far
saliofi, şi fiindcă şi Suliaţii şi ei sunt din tribut Fărşeroţilor, mai dăm şi ur
mătoarele numi bărbăteşci din familia Buia, numi ilustrate prin fapte eroice în 
Peloponez şi în Grecia continentală dela 1400 pănă la revoluţia greacă dela 1821> ... 
etc. In nota (3) dela pag.17 a aceliaşi lucrări, d-1 1. Caragiani zice: c ... spunem şi 
aici în treacl!\t că Laconia se numeşce şi Jl{mti, .lltlallti şi klaina şi braţul ~elor 
două promotorii de acolo se menţionează cu numele: Brazo di .lltlat'tta, di .klaini 
di Ll1ani. Slaviştii, carii cred de Sklavwti pe Va/altii lui Chalcocondylas din 
Laconia, Taiget şi promotoriul Tenaron, derivă cuventul J)/faina, .klaini şi Mani 
din numile proprii Jl1anjak, .kla?tjek. Noi le amintim aici in treacet următoarele 
cuvinte ale lui Fallmerayer (Ftogm. atts dent Orient, Stuttgart u. Tiibingen 1845, 
voi. II pag. 425) traduse din Porphyrogennitus: cDenn dort, fiigt Porphyro
gennitus hinzu, ist ein grosser, sehr hoher und schwer zugănglicher Berg, mit 
Namen pentadaklylos (Taigetus), der wie eine Kehle weit in das. Meer hinaus
Hi.uft ... • Muntele dar, numit greceşce: -.teY~(l.M,.,~u)..or; (cu cinci degete) Românii 
îl numiră romăneşce, braţul de mâină, braţul de 1Jtâ1lă, braţul de mâm' (de 
unde greceşce: ~ M&v'lj, 4] M&"ba, 1j Ma't>'lj şi italieneşce: z'l brazo di Maina, 
Maim). Numele româneşci ce găsim la mulţi (Armâni) Mania,fi arată că aceşti 
Sklavzmi au fost Valakii lui Chalcocondylas.• Din cele ce preced se vede nu 
numai respândirea tradiţiei că Fărşeroţii sunt scoborîtorii oştenilor lui Cesar 
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Portul fărserotesc, atât al bărbatilor, cât si al femeilor 
J ' ' ' 

dar mai ales al femeilor, . este neîndoios cel mai frumos între 
toate· porturile armâneşci şi între cele ale celorlalte popu
lade din Peninsula-Balcanică. Portul Grămosteanilor aduce 
cât-va cu cel al Fărserotilor întru cât si la unii si . Ia altii 

' , J ' 1 

domneşce albul. Când ve <fi de departe un F ărşerot stând 
pe coasta munţilor şi priveghind turma ce paşce, pare ca 
o zeitate muntenească îmărmurită. Nu uşor s'ar Jămuri dacă 
portul acesta a fost adus din Italia de strebunii Fărşeroţilor, 
vechii colonişti romani, sau dacă el a eşit în mod firesc 
din nevoile vieţei munteneşci, şi mai ales din trebuinţa de 
a se vedea păstorii de departe unii pe alţii, sus pe platou
rile şi pe crestele munţilor 1). Poate şi una şi alta. Portul fe
meei Fărşeroate este de sigur cel mai frumos şi cel mai 
pitoresc în toată Peninsula. In deosebi de frumoasa cz'ce
roana cunoscută deja, ea e îmbrăcată de catrinţa colorată 

ce'i strînge coapsele voinice, de şorţul împodobit ce poartă 
dinainte şi culorile de pe toate hainele Fărşeroatei nu sunt 
ţipătoare, ci armonisate între ele cu mult gust, ceeace do-

şi Pompeiu, ci şi marea respândire în Peninsulă a neamului lor eusuşi, fie că 

în diferite locuri şi de diferiţi scriitori fost-au ei numiţi: Maniaţi, Laconi, Bui, 
Megalovlahiţi, Dasareţi, Meteori, Masareţi, Farsalioţi, Fărşeroţi etc. etc. Şi atât de 
mare trebue să fi fost şi înriurirea şi puterea lor în Peninsulă, încăt au presărat-o 
in lung şi în lat cu numi romăneşci. Din citatul dela nota No. (3) pag. 17, adus 
mai sus din lucrarea d-lui l. Caragiani se lămureşce, că Taigetul, ba chiar 
Peloponezul, care în adever se lnfăţoşează ca o mână cu degetele deschise, 
era numit de ei mâitta, adecă mâua; şi tot aşa numesc Peloponezul pănă astăzi 
nu numai Fărşeroţii, ci şi ceilalţi Armâni, fie ei Epiriaţi, ori Grămosteani, 

Olimpiani, etc. căci cunoscut este faptul că Românul evită numile străine şi 

că atunci când botează el ceva, apoi totdeauna dă un nume potrivit. 
') In portul din Oltenia, în cel al Românilor din Transilvania şi mai ales în 

cel al Moţilor, domneşce. de asemeni albul, fapt ce ar dovedi, ori că portul 
este la toţi rernas dela coloniştii din Italia, ori că toţi l'au moştenit dela cele 
două popoare fraţi: Tracii şi Dacii, în portul cărora albul era nu mai puţin 

proponderant. Nu trebue scăpat însă din vedere nici faptul că şi fraţii de peste 
Carpaţi sunt, ca şi cei de peste Dunăre, păstori în mare parte. Ve<F ch,jpurile 
mocanilor dela Mogoş; Ofenbaia, J3uciumani, de pe Crişul Alb, etc. din: Teofil 
Frâncu şi George (andrea, Româttii ditt tmm,tii Ajmsetti (Moţii), Bucureşti 1888. 
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vedeşce că sentimentul -frumosului e bine desvoltat la fe
meea din acest grup armânesc, ca şi la toate Româncele 
de pretutindeni. Tot din portul ei se vede înălţimea senti
mentului moral conşciu de sine, căci ea nu este stăpânită 
nici de falsa pudoare a Slavei, ce caută să ascundă cu 
totul formele, nici de dorinţa de escitare, care le des
veleşce pe jumătate,. ci păstrează o cuviincioasă mijlocie, 
ceace dovedeşce că Fărşeroata este sigură de virtutea ei. 
De portul Fărşeroatei ţine nelipsit şi o batistă, cusută cu 
o foarte mare măestrie şi împodobită cu un gust din cele 
mai alese. Batistele fărşeroteşci se bucură de mare renume 
Îl'l. Peninsulă şi sunt foarte căutate de femeile turce şi al
baneze; acestea din urmă le cunosc şi le cer cu numele 
ele fărsuliate, şi chiar Hahn vorbeşce în cartea sa Alba
msc!te Studtim, despre batistele acestor Armânce. Fărşe

roata este în genere bine făcută, de o sănătate rosă şi ro
bustă, dar şi frumoasă şi adesea şi gingaşă. Ea îndură oste
neala ca şi un bărbat voinic, căci încă din copilărie e de
prinsă cu drumuri lungi şi cu munca, ear la trebuinţă apucă 
armele şi le mănueşce cu aceeaşi pricepere cu care mă
nueşce fusul, acul, undreaua şi chiar plugul. 

Un fapt foarte însemnat în viaţa poporului Fărşeroţilor 

este pribegir.ea dintr'un loc în altul cu turmele, datină pe 
care ei o au comună cu fraţii lor Epiriaţii. Populaţia unei în
tregi comune; adesea de mai multe mii de suflete, se ridică, 

la apropierea sfîrşitului toamnei, şi părăsind călivele aşeqate 

tot-deauna pe piscurile şi pe plaiurile celor mai înalţi munţi, 

pleacă spre ţermuri mai văratice unde turmele să găsească 

de păşunat pănă pe la începutul lui Aprilie. Neam din neam 
păstor fiind Fărşerotul, ceea-ce el iubeşce mai mult după fe
meea şi copiii lui este turma lui, după ale căria nevoi şi tre
buinţe îşi regulează viaţa. Pouqueville, care a vequt cu ochii 
plecarea de la munte spre câmpie a Fărşeroţilor şi Epiriaţilor, 
face o minunată -descriere a pornirei şi .a căletoriei din 
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care se vede cât de mişcat trebue să fi fost el, căci fără 
voe scapă câte-va accente adevărat poetice. Bărbaţi în pu
tere, Mtrâni, femei cu copiii cei mici în spate şi cu cei 
mai mărişori de mână, aruncă muntelui o duioasă privire 
plină de regretele despărţirei, cată la coşurile caselor lor 
din care mai ese puţin fum de pe urma focului stins în 
vatră cu grăbire, cată iarăşi la căsuţa în care au iubit şi 

au sperat, în care au auqit pentru ânteea dată gunguritul 
pruncilor lor, apoi îşi strîng odraslele cu căldură la inimă, 
şi întorcându-şi ochii spre îndepărtatele câmpii, de care e 
legat viitorul turmelor lor şi prosperitatea lor ensişi, îşi zic 
în minte: «Ajută, Doamne să ne mai vedem iarăşi căli

vele!)) Dar să lăsăm pe Pouqueville ensuşi să vorbească 

despre această căletorie a Fărşeroţilor pe carii el îi nu
meşce Valahi Dasareţi: «Migraţiunea anuală a Valahilor 
Dasareţi, pe carii Cantacuzen îi numeşce Masareţi, are 
ceva de imposant şi solemn, ce nu se vede la celelalte 
populade. La o epocă determinată, şi anume Ia S-tul Du
mitru, triburile reunite fac o serbătoare generală, în comu
nele Avela; Perivoli şi Samarina, aşeqate pe ramura mace
doneană a Pindului. După ceremonie, betrânii ţin sfat şi 

aleg câte-va familii robuste pe care le orânduesc a păzi 
în timpul ernei, locuinţele părăsite de ceilalţi. Rândueala 
plecărei fiind regulată, preoţii o anunţă prin rugăciuni, res
pândind bine-cuvîntările Dumneqeului lui Israel asupra po
porului. După toate acestea urmează despărţirea, care e 
mişcătoare şi duioasă, apoi întreaga populaţie se ridică şi, 

împărţită pe secţiuni, porneşce. Opririle pentru păşunatul 
turmelor, ca şi opririle pentru mas noaptea sunt alese şi 
hotărîte de mai nainte. Prin strigăte prelungite îşi iau re
mas bun de la cătunele şi locuinţele ce. părăsesc, îşi în
torc capul spre a mai zări încă odată acoperementul ce ii 
va adăp~sti la primăvară iarăşi şi jălesc pe acei carii re
mân în urmă ca păzitori. Tot aşa şi berzele, paseri căle-
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toare, îşi lasă cuiburile, şi însoţite de noile odrasle se a
ventă peste mări, sperând a reveni la redeşteptarea pri
măverei spre a locui iarăşi ţermurile abandonate cu durere, 
din causa celor remaşi în urmă. Pe coastele munţilor se 
ved turmele înaintând în coloane şerpuite; sunetul telenci
lor de la gâtui ţapilor şi berbecilor, strigătele animalelor de 
tot felul, vocile amestecate premerg, însoţesc şi urmează 

lungul şirag al emigranţilor din Pind, care îşi revarsă po
pulaţia sa văratică peste luncile Macedoniei. Betrâni, flă

căiandri, bărbaţi, tete îmbrăcate cum erau în vechime fe
cioarele din Sparta, mamele împovărate de leagănul noilor 
născuţi pe carii îi poartă ca în desagi pe umerii lor, păşesc 
înconjuraţi de. atâtea animale domestice: cai robuşti, catâri 
încărcaţi cu bagage deasupra cărora cânta cocoşul, ceasor
nicul călivelor, anunţănd orele nopţei. Toţi plini de să

nătate, strelucitori de speranţă, se îndrumează să caute 
abundenţa şi un climat mai dulce unde să trăească sub 
cotturi ori prin satele lor, pe unde îşi au locaşul de earnă. 
Dacă atitudinea lor n'ar fi pacinică şi pastorală, cineva ve
qend aceste colonii pribege, s'ar crede în timpurile în care 
nordul versa populadele sale devastatoare, asupra ţerilor 

mult încercatului Orient» 1). 

Asemenea căletorii . pentru ernarea turmelor, intreprind 
Fărşeroţii şi Epiriaţii în toate părţile Peninsulei-Balcanice. 
Chiar · după mărturisirile lui Pouqueville, 2) cei din Sama
rina, conducend «imense turme se îndreptează spre Castoria 
despre fluviul Haliacmon» şi apoi spre ţermurile rîului 
Axius; cei din Avela şi Perivoli se duc spre «luncile de 
la Grebena şi ajung pănă în văile muntelui Olimp», ear 
Fărşeroţii de pe lângă Moscopole «uniţi cu câte-va triburi 
vecine de Devol s) se scoborau odată spre părţile Avlonei 

1) Voyage de la Grece, Voi. II, pag. 389-390. 
') Op, cit. Voi. Il, pag. 391, 
•J Şi astăzi în cursul rîului Devol. ce trece pe la nordul Voscopolei, se gă

scsce un mare mare de sate armâneşci cu Fărşeroţi, ca Pleasa, Şipşca, etc· 
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(pe armâneşce: Valona, port la Adriatica) şi prin . părţile 
occidentale ale Muzachiei)). Fărşeroţii de pe masivul Mu
rihova se scoboară spre Vardar şi merg la sud cu curge
rea acestei ape spre Tesalia; acelaş drum fac F ărşeroţii 
de pe muntele Pajik din călivele numite Livăc;li. Fărşeroţii 

de pe muntele Nereceka sau Galicica se căletoresc spre 
câmpiile de lângă Duraţiu, ca şi fraţii lor carii trăesc 

pe muntele Petrina, dintre lacurile Presba (pe armânesce 
Preaspa) şi Ohrida, în două mari şi puternice călive nu
mite: Istocul-de-Sus şi Istocul-de-Jos, · şi ca şi Fărşeroţii 

de pe muntele Opar pe poalele căruia se găseşce aşe

qată şi comuna armânească Voscopole. Unii Fărşeroţi vin 
de ernează la sudul lacului Presba, ear cei de prin 
munţii de lângă Strumniţa se îndreptează iarăşi spre Tesalia. 
Tot aşa fac Fărşeroţii din călivele lui Bardă Alexi, din că

livele lui Zega, din Selia-Veria, Maruşa-Veria etc. etc. Uşor 
îşi poate deci imagina cine-va, cât de strebătută este Pe
ninsula-Balcanică, în toate direcţiile, de Fărşeroţi spre S-tul 
Dumitru şi după această zi, cu venirea căria se anunţă în
ceputul ernelor grele din Peninsulă, precum şi primăvara 
când acest popor păstoresc şi resboinic se reintoarce la că-

livele din munţi. · 
Fărşeroţii nu au obiceiul a cosi văile bogate ale munţi

lor şi a strînge fîn pentru ernatul turmelor şi vitelor lor, 
şi din causa aceasta sunt nevoiţi a căletori mereu spre 
ţermurile cu clime mai dulci .. Un mijloc deci pentru fie
sarea lor ar fi şi deprinderea de a cosi earba şi de a 
se aprovisiona, din timp, cu fînul necesar pentru trece
rea prin earnă a turmelor. Căletoriile acestea anuale nu 
sunt prea folositoare turmelor şi vitelor lor, şi pribegirea 
aceasta este şi causa cea mare, care a întârziat atât de 
mult respândirea culturei şi a bine-facerilor ei printre Făr
şeroţi. Armânii carii îngrijesc în Macedonia, Epir, Albania 
şi Tesalia de cultura fraţilor lor, ar trebui să se gândească 
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din timp · la toate cele trebuincioase pentru ficsarea a cât 
mai multor grupe Fărşeroteşci, şi pentru luminarea lor. Şcoa
lele romăneşci ambulante, ce umblă pribegind ··după urma 
Fărşeroţilor, nu rodesc îndestul, deşi bine este că sunt şi 

asemenea şcoli. Ear în Tesalia, ca şi pe coastele Adriaticei, 
se ştie că turmele fărşeroteşci, care represintă o mare, 
foarte mare parte a averei armâneşci din Peninsulă, sunt 
espuse la o mulţime de nenorociri, din causa inundaţiilor 

de primăvară, provocate de topirea imenselor cantităţi de 
zăpadă îngrămădită pe toţi munţii mari şi mici ai muntoa
sei Peninsule. Când sunt primăveri reci, mor cu sutele de 
miei, şi cum plâng atunci femeile, şi cum plâng copiii, şi 

cum se strînge de durer:e inima cea oţelită a Fărşerotu

Jui. Plăcerile şi durerele plecărei din călive, plăcerile şi du
rerele păstorului· când vine fătarea mieilor, ·se pare că le-a 
simţit şi poetul nostru patriot Dimitrie Bolintineanu, care a 
trăit cât-va timp la Kavaia, în Albania, şi care trebue să fi 
vecJut pitoreşcele convoiuri ·de Fărşeroţi, trecend spre coastele 
Adriaticei. Aceste plăceri şi dureri le-a el pus în poesia lui 
ccSan-Marina», 1) una din cele mai frumoase bucăţi, şi poate 
cea mai frumoasă ce ne-a lăsat pana lui nemuritoare. Eată-o: 

San-Marina astăzi are 
Serbătoare de păstori, 

O serbare 
De plecare 

La Vardar ce cură 'n mare 
Alergând pe pat de flori. 

Se intinde masa dalbă 
Pe un plaiu lângă cătun, 

Cu smântână 
Dela stână 

Şi cu fagi de miere albă, 
Şi cu vin dela Zeitun. 

Dintr'o mână 'n altă mână 

Cupa pregiW"ată 'n flori 
Trece plină; 
Beau, închină 

Pentru ţara lor română, 
Pentru turme şi păstori. 

Cei betrâni cu albe plete 
Cei d'ântei la masă-închin; 

Hora pasă · 

Lângă masă 

De flăcăi şi june fete 
Cu per negru, cu alb sîn. 

') Pocsii, voi. II, Llfacedot~ele, Rez•en"i, IJirurse. Bucureşci 1887, pag. 41-44. 



Fluerile şi cavale 
Sună vesele cântllri, 

Lângll mese 
Cete dese, 

De copii se joc pe vale 
Ca 'ntr'un vis de desfătllri. 

Popii bine-cuvintează 
Şi atunci toţi s'au mişcat 

De plecare 
Clltre mare, 

Turmele inainteaza, 
Toţi cu totul le-a urmat. 

Caii poartă in spinare 
Corturi, paturi, aşternut, 

Toată casa, 
Toată masa 

Şi veşminte de 'mbrăcare, 
Tot ce au, tot ce-au avut. 

Mumele in glugi pe spate 
Poartă prunci cu păr bălaiu 

Sau mioare 
Lănceqoare. 

Clopotele, legănate, 
Sună dţ:părtat pe plaiu. 

Turma beagll, cânii latră, 

Caii nechează uşor ; 
Mai departe 
La o parte 

Sub o măgură de peatră 
Cântă 'n fluer un păstor: 
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Şi pe cale mic şi mare 
Stă mai cată cătră sat 

Cu plllcere 
Şi durere 

Ii trimite fie-care 
Câte-un dulce sărutat. 

Seara vine şi păstorii 

La pâriu toţi se opresc 
Şi fac focuri, 
Şi fac jocuri, 

Păn' ce visele aurorii 
Peste geana lor plutesc. 

Ast-fel trece scurta viaţă 
De. străini neatârnaţi, 

Ca cocorii 
Şi ca norii 

Când pe cârn puri de verdeaţă 

Când pe munţii cei înalţi. 

Oamenii au arme dalbe 
Şi femeile dulci nuri, 

Cu guriţe 
De liliţe 

Coarne d'aur, feţe albe, 
Ochii lai ca nişte muri. 

Dar durerea, vai 1 nu Iasă 
Nicăiri pe muritor. 

Ce dor mare 1 -
Ce 'ntristare 

Inima lor le apasă 
Când oiţele le mori 

Că poporul Fărşerot a inspirat lui D. Bolintineanu o atât 
de gingaşă poesie, că inima lui D. Bolintineanu, în care 
curgea sânge armânesc 1), a născut o perlă aşa de frumoasă 

') Tatăl lui D. Bolintineanu, după propria 'i mărturisire, era Macedo-român. 
< ••• acest milion de Români, în timpii de mijloc, avu strelucirea lui... Românii 
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nu e de mirare nici-de-cum, ci de mirare este că recele 
şi cumpetatul Pouqueville, care era îndrăgit de Greci pănă 
peste urechi şi care nu vedea în Peninsulă decât Greci şi 

Albaneji, a putut, dând cu ochii de Epiriaţi şi Fărşeroţi 
să ne lase o pagină atât de poetică şi adeverată, ca aceea. 
pe care o aduseiu mai sus. Pouqueville descrie plecarea 
dela munte spre lunci şi spre câmpie, Bolintineanu îmbră
ţoşează în câte-va cuplete toate peripeţiile despărţirei de 
călive, dar în ultima strofă lasă să resune un adânc oftat, 
în care se oglindeşce toată jalea şi durerea păstorului, când 
îşi vede turma ameninţată şi în care durere se vedeşce 

trainica iubire ce Armânul păstor poartă oiţelor lui. Tot 
D. Bolintineanu, vorbind despre păstorii din tribul Grămostean, 
după ce arat~ că dintre aceştia 'au eşit oameni de arme, 
precum: Cara-Gheorghe, fraţii Farmachi, generalul Cioga 
şi alţii, apoi adaogă: «Atât păstorii ace~tii seminţii, cât şi 

toţi păstorii Romăni, carii locuesc muntele Pindul, ·au o 
viaţă simplă şi apropiată de timpii ânteetori. Ei fac tasuri, 
fluere, găvane, căuşe, linguri de lemn foarte fin lucrate. 
Cântă cu fluerile arii duioase şi pare că se aşeaqă oare
care raporturi între sunetul fluerului şi turmele lor. Ei le 
comandă cu musica; au serbători păstoreşci, dintre care 
cele mai mari sunt; tunderea oilor şi fă tarea mellon> 1). 

Despre serbarea tunsorei oilor vorbeşce Bolintineanu şi în 
poesia sa «Păstorul murind" ce face parte de asemeni din <<Ma
cedonele>> sale, după care vine poesia «Testamentul unui 
păstor» din Pind, pe care, nu me pot opri de a o presenta 
aici, deşi aminteşce cât-va pe «Mioriţa» poporului nostru. 

din Macedonia îmi sunt scumpi prin mai multe raporturi. Dacă Valahia fuse 
patria maicei mele, Macedonia fuse aceea a părintelui meu, limba lui fuse 
aceea a acestor Români; sângele lui, sângele lor; speranţele şi suferinţele lui, 
speranţele şi suferinţele acestui milion de Români•. Ve4i: Cd/ltorii la .Româllh 
dh• lifacedollia fi JV!tmtele Atos. Bucureşci, 1863, pag. 7. 

') Op .. cit. pag 112. 



Mor, copile, dragi oiţe 

Ale Pipdului lilir,;e! 
Ins1l. vqi când veţi .avea 
Stăpâni Greci de fire rea, 
Fără dor şi căutare, 
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Suferiţi, aveţi r1l.bdare! 
Numai pe mormentul' meu, 
Să ve spuneţi dorul greu.! 
Cânii groapa mea să-mi sape 
De zioara mea aproape. 

S1l.-mi ·daţi armele, o 1 câni, 
Nu la Greci, .ci la Români! 
Să daţi pila mea cea largă, 

Lanţurile lui să 'şi spargă 

La Ro mânui ardelean 1 
Paloşul la un Muntean! 
Moldovanului să-i lase 
Arcul meu cel de mătase. 
Calul meu la Albaneaz, 
Că e drept, că e viteaz! 

Cele trei mari evenimente ale vieţei păstoreşci a Fărşe

roţilor .sunt deci tunsoarea oilor, fătarea meilor, şi plecarea 
la câmpie pentru ernatul turmelor, ca şi reînto~rcerea la munte 
pentru văratul lor. In locurile dţ ernat ei trăesc adesea sub 
corturi pe care şi le a·şeaqă în jurul cortului Celnicului, 
căruia îi acordă, după cum arătarăm, o autoritate suprem;!. 
La prima poruncă ce acesta dă, când colonia este ame
ninţată, toţi flăcăii pun mâna pe arme şi sar, gata a-'şi 

sacrifica şi viaţa. Toate certurile şi neînţelegerile coloniei 
se aduc înaintea Celnicului spre judecare. Când se face o 
ruptoare de relaţii între doi Celnici, păstorii respectivi, adecă 
cele două colonii ale lor, consideră ruptoarea ca între dou;'i 
stăpâniri şi se tratează reciproc -ca inimici. Câte-odată cer
tele degenerează în lupte sângeroase. Instituţia Celnicatelor 
a început în.să a cădea de. cât-va timp, şi numerul celni
cilor a scădea; causele sunt multe, dar între cele mai 
principale pot fi numite două: neajunsurile ce Grecii fac 
păstorilor Fărşeroţi, când aceştia trec, spr_e ernarea tur
melor, în Tesalia grecească, adecă cedată în urmă Greciei; 
şi, faptul că trăind vara în Turcia şi earna în Grecia, 
Fărşeroţii sunt nevoiţi a plăti păşunatul de două ori, _odată 

Turcilor şi odată Grecilor, deosebit că li se făc greutăţi şi 

întârzieri la vămi. De aceea astăzi chiar dintre Fărşeroţi · 

unii s'au apucat de comerciu şi industrie, ear alţii neputend 
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a se despărţi de păstorie, tind a se mişca cu turmele lor în 
cercuri tot mai restrînse. 

In timpurile din urmă, în vilaietul Ianinei şi anume pe 
lângă oraşul Ianina şi prin provincia Zagori, se ved pri
begind, trupe mari de Fărşeroţi, care socotite la un loc 
se urcă la numerul de peste 20.000 de suflete, şi care ve
dese tendinţa de a se ficsa printre Armânii Arnăucheni. 
De asemeni printre oraşele şi comunele Elesona, Castoria 
Grebena şi Nasselitz, pribegesc mai bine de 10.000 de Făr
şeroţi, carii par că vor să se ficseze printre Armânii Gră
mosteani, Epiraţi şi printre Fărşeroţii deja ficsaţi. Pe munţii 
dela nord-vestul Veriei, se găsesc Fărşeroţi ficsaţi de cel
nicul Hagi-Goga de curend în călz"vele lzd Hagz"-Goga. Aici, 
în 216 case, se găsesc 2080 de suflete. In Oraşul Gheor
gea s'au ficsat deja vr'o 3.000 de Fărşeroţi, printre Armânii 
Moscopoleni şi Gramosteani, de carii se găsesc aci mai multe 
mii de suflete. Pe câmpiile Coloniei (în Albania), s'au arătat 
de cât-va timp trupe fărşeroate, care la un loc numeră 

6.000 de suflete. Pe luncile şi câmpiile din jurul Caterinei 
se mişcă foarte multe cete fărşeroteşci, cu mai bine de 
7.000 de suflete, carii vor să se ficseze lângă mare. 
In peninsula Chalchidică unii F ărşeroţi s'au ficsat în . Ga
latiştea, Albutia, Portaria, Stilari, Smila, Mariena, Crimiani, 
etc. în numer de 3.000 de suflete; ear în peninsula Ca
sandra, ce se prelungeşce din cea Chalchidică, pribegesc 
mai bine de 2.000 de Fărşeroţi cu turmele şi hergheliile 
lor încă neficsaţi, pe la Vaita, Casandra, Furca, Cromidi, 
Xeropotamu, etc. Şi nu mai puţin de 12.000 de Fărşeroţii 
pribegesc de asemeni, de vr'o cinci sau şeasă ani, pe bo
gatele câmpii ale Seresului, printre puternicile comune ar
mâneşci Alistrat,. Giumaie, Proia·de-sus, Proia-de~os, Mirsla, 
Bursuc, Colac, Dulap, etc. şi prin împrejurimile lacului Ta
chino. Un mare numer de Fărşeroţi îşi caută adăpostul în 
munţii Krusia sau Kurşa-Balcan, spre resărit de lacul Doi-

J. Neniţucu. De [(J R'muînll dt'lz Tarda Eu1'Qpta1lă. 11 
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ran; cete multe vor să se aşecJe în munţii Beleş Şl munţii 

Maleş, carii strîng albia rîului Strumniţa înainte de a se 
versa in Strymon. Alte cete se ved ele curând pe muntii 

J 

Cengheldagh şi Perimdagh, dintre Melenic şi Nevrocop 1 dar nu 

cunosc tocmai positiv, care ar fi numerullor, deşi am cerut stă
ruitor informaţiuni. Ştirea ce am pănă acum este, că nume
rul Fărserotilor depe muntii Kursa-Balcan, Beles, Males, Cen-

' J J ' , ' 

gheldagh şi Perimdagh ar fi trecend peste 12.000 de suflete. 
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Intr'o cărticică în limba franceză pe care autorul sau autorii nu 
o semnează, intitulată: «Etude sur les Valaques de l'Empire 
Ottoman, 1894JJ şi care e un raport cătră Inalta Poartă 
este zis: «dans le sandjak de Seres et sur les monts 
Roclopes, Va'laques Nomad:Js. . . . . . . 15.000» 1). Să re
mâe însă bine înţeles, că anonimul autor al acestei cărţi 

socoteşce la 15.000 de suflete pe Va!altzi' nomar/z', adică 

pe Fărşeroţii, din sangiacul Seres, şi din munţii Rodop, deci: 
afară de Armânii ficsaţz' în ţinutul Seresului, şi de cei licsaft' 

în munţii Rodop. In casul acesta numerul de 12.000 de 
Fărşeroţi arătaţi de mine ca afl.ători pe numiţii munţi trebue să 
fie esact, şi 3.000 de Fărşeroţi trebue să mai fie în munţii 
Roclop. Numerul Armâm'lor /icsaţz' prin satele de pe Rodop 
şi în cele de pe cămpiile Seresului îl voiu arăta mai la vale. 
Deci pentru a complecta de-o-camdată numerul Fărşeroţilor, 
mai trebuesc socotiţi cei din munţii Murihova, cei din munţii 
Galicica, cei de pe Petrina, cei de pe Pind, cei din oraşele şi 
comunele Fărşeroteşci, cei ficsaţi prin comunele şi oraşele 

Moscopolene, Gramosteane, etc. pe carii îi vom întâlni me
reu în decursul scrierei, precum şi pe cei din Albania, ai 
cărei munţi sunt . cuprinşi de Fărşeroţi şi de Armânii Goga, 
carii iarăşi la Fărşeroţi trebuesc numeraţi. 

Tot de puternica tulpină a Fărşeroţilor se pare că ţin şi 

Arm:îm'z· Pz'stico,sz·, găsiţi în Bithinia de D-1 Teodor T. Burada, 
neobositul cercetător al ramurilor neamului romănesc 2), ju
decaţi după cuvintele armâneşci ce mai păstrează în graiul 
lor, după clatine, credinţe şi obiceiuri. In timpul împeratului 
bizantin Andronic II Paleologu, care domni destul de lung 
şi fu detronat la 1328 de nepotul seu Andronic III, Vlahii, 
adecă poporul armânesc era întins pănă lângă Constantinopol 
şi era puternic şi era temut de ~nsuşi împeratul. Andronic, 

1) Veqi: pag. 14. 
2) O ciilltorie la Româ1tii dill Bithlmi• (JJ.sia mică) Iaşi, 1893.-pag. 28-Şl. 
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îngrijat de puterea crescendă a acestui «neam nomad, ră
tăcind prin locuinţe nestatornice» hotărî mutarea unor tri
buri, de sigur Fărşeroteşci, în Asia-Mică, pentru ca cu chipul 
acesta să le îndepărteze din coastei~ capitalei sale. 

Această stremutare, trebue să se fi întîmplat în timpul 
sângerosului resboiu civil, ce dură dela 1321 pănă· Ia de
tronarea lui Andronie Il. D-1 T. T. Burada 1) aduce o pa
gină din: «de Andronico Paleologo» (vol. II Lb. 1. c. 37) 
a scriitorului bizantin Pachymer, din care se vede că Va
Iachii aceia nomaqi, carii se întinseseră pănă la Constantino
pol şi «pănă la Byzia» nu puteau să fie decât Fărşeroţi, 
judecaţi după ensăşi descrierea zisului scriitor bizantin. Eată 
. ce zice el: Valahii aceştia carii se întinseră pănă la capitala 
imperiului, «Îmulţindu-se peste mesură, erau cu drept cu
«Vent bănuiţi, ca nu cum-va când Sciţii vor năvăli (ceea-ce 
«Se aştepta), ei să unească î1zsem1zatele lor puteri cu denşii, 
<<fiind atraşi în partea lor prin asemânarea vieţei, şi poate 
<<chiar prin comunitatea originei. Ntt?nerttl lor era foarte 
<<mare, tinerimea lor deprinsă cu munca şi nemoleşită prin 
<<neajunsurile educaţiunei, de oare-ce locurile pe unde ez 
«trăeau bucuros erau aspre, şi nu le lipseau mijloacele în 
<<privinţa crqcet:ei vz"telor mari p~ mz'cz; pe care ei le hrăneau 
<<în mare numer în păşunele lor îmbelşugate. In sfîrşit era:t 
«JZ. bi1ze deprz·!Z fZ. Îlt treburz!e ostă;efci, pri1z vhzarea zi!-

. «nică a fearelor Ji pnit lupt~le dese Ji ferz"dte în co1zfru, 
«oamenilor înarmaţz:» Se vede lămurit din rândurile de mai 
sus că în veacurile 13 şi 14-lea, Fărşeroţii nu erau altfel, 
decât cum sunt şi astăzi: păstori înarmaţi, gata ori-când 
de luptă; şi tot pe atât de pricepuţi crescetori de vite, pe 
cât harnici şi încercaţi oameni de arme. Şi iarăşi lămurit 

se vede că «numerul lor era foarte mare.» Ear «Sciţii» 

carii se aşteptau să năvălească în contra împerăţiei şi că-

. ') O călltorie la Rom. d. Bilftt"1tia etc. pag. 31. 
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' tră carii Valahii lui Pachymer puteau să fie. a traşi «prin ase-
mănarea vieţei şi poate chiar prin comunitatea ongmei» 
lor latine, nu erau alţii decăt R6mânii din stânga Dunărei, 
sau Daco-Românii. 

Precum însă, nu luăm în socoteala noastră, marele nu
mer de Fărşeroţi şi de alte neamuri armâneşci din Grecia 
Serbia şi Bulgaria de astăzi, de asemeni nu vom socoti nici 
pe Armânii Pisticoşi din Micasia, mai ales că ei pot fi con
sideraţi aproape perduţi pentru neamul romănesc, ca şi Va-· 
lahii din Moravia. 

Dela Nijopole plecarăm pe jos la Bitule. Drumul e foarte 
frumos şi nu prea obositor. După puţină căletorie dădurăm 
de satul Dihova, de Armâni şi de Bulgari, aşeqat tot pe rîu
leţul Dragor. Se găsesc aici mai multe fabrici, mori, şi 

piue. Lucrătorii sunt toţi Armâni; eat morile şi piuele sunt 
proprietăţi romăneşci. Femeile Armânce torc lâna pentru 
fabricile de gaitane. Bulgarii sunt clăcaşi. Dela 1-iu pănă 
la 15 August ţine în Dihova un bălciu renumit pentru des
facerea de postăvării şi mărfuri de lână. Comunele Nijo
pole, Terrnova şi Magarova dau foarte mult postav lucrat 
de mâni armâneşci. Odată comunele acestea trei, împreună 
cu Samarina, Clisura şi Perivoli furnisau întreaga armată 
turcă cu postav, care e de două feluri: <<scutic» şi «şaiac». 

Se fabrică aici şi velinţe, chilimuri, titticuri (nişce plapome 
mici de lână) şi o foarte mare cantitate de ciorapi de tot 
soiul. Femeea armâncă munceşce enorm în locurile aces
tea. O bucată mare de «şaiac>> se cheamă «trâmbă'> şi 

se vinde cu o mesură de lungime numită «cana» (aprocsi
mativ 1 m. şi 60 cm). Este ccşaiac cu floace>> şi «şaiac 

fără floace)). Se lucrează aici şi «tămbări», o haină, ca o 
manta lungă, groasă, largă dar fără mânici, cu care se 
îmbracă noaptea păstorul pe munte, şi pe care o poartă 

Şi chiricriii adecă ducetorii de mărfuri pe cai, carii sunt mai 
t> ) o 
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pretutindeni Armâni. Se mai lucrează «sanc;;I» (singular: 
sarica) şi «antirazi» (singular: antiriu) o haină de postav 
ca un fel de halat; «mintaiii» scurte şi «cioaric;;i>> (singu
lar: cioarec) carii se leagă sub genunchi prin o legătură 
numită «zona>> şi sunt un fel de ghetre sau pulpare prinse 
cu copci sau sponci numite «clişuţe», cuvent ce vine dela 
verbul «înclidere>>. =a închide. De asemeni se fabrică şi 

ccghiurdii» o haină neagră, numai pănă la brâu, cu mâ
nicile atât de scurte în cât abea ajung mai sus de cot şi 

pe spate cu o bucată de stofă căqend ca la pelerine. «Ghiur
dea» o poartă însă numai Albanejii, nu · şi Armânii. Ori
cât de bogat ar fi un Albanez, ori-cât de lucsos ar fi el 
îmbrăcat, trebue să aibă şi o ghiurdie, care e totdeauna 
simplă şi neagră, pentru că ea se poartă ca semn de do
liu după urma lui Gheorghe Castriotul, cunoscut cu nu
mele de Schender-Bey. Atât de mult a fost iubit şi res
pectat acest principe al naţiei Albaneze, în cât ea îi poartă 
doliul pănă ast~zi. Când un Albanez intră într' o casă, în 
care se află un mort, el îşi ridică pelerina dela ghiurdie 
peste cap şi peste faţă, şi aşa învelit se apropie de patul 
mortului. 
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SPRE GOPEŞ. ORĂ.ŞELUL GOPEŞ. ŞCOALELE LUI ROMĂNEŞCI, BlSERlC.I. ŞI 

GRECOMANII LIJl. SITUAŢIA ORĂŞELULUI ŞI LOCUITORII LUI. TIPUL GOPEŞENILOR· 

DRUMUL SPRE JIIOLOVIŞTEA. ORĂŞELUL MOLOVIŞTEA, ŞCOALELE LUI ROMĂNEŞCI 

ŞI BISERICILE LUI. CÂNTĂHEŢUL ARMÂN DIN MOLOVIŞTEA ŞI EPISCOPUL GREC. 

((CJ,ERUL GRECESC ŞI ROMÂNII». (CROMĂ)'!EASCA lN BISERICĂ». ((UN EPISCOPAT 

ROMĂNESC iN TURCIA». SUFERINŢELE PRilOTITLUI Dll\IITRIF. CONSTANTINESCU. 

ACORDUL DINTRE GRECOMANII DIN MACEDONIA ŞI CEI DIN BOCUREŞCI. RETRA-

GEREA LA MUNTE ŞI IUBIREA DE FAMILIE A POPORULUI ARMÂN. 

La ora trei, după mezul nopţei, împreună cu credinciosul 
Albanez, lsmail, şi cu d-1 I. Ciuli, lăsasem la stânga noastră 
comunele Terrnova şi Magarova, ai cărora loGuitori gustau 
din dulceaţa somnului de dimineaţă, şi în goana cailor 
luarăm şoseaua c~ duce ~pre Ohrida peste Diavato, şi spre 
Gheorgea, pe ţermurii lacului Presba. De data aceasta însă 
noi căletoream spre Gopeş şi Moloviştea, două puternice 
cetăţi ale Armânismului, după cum arătarăm şi mai înainte 
în tread~t. Calea merge peste un frumos platou, care are 
o înălţime de 894 de metri de-asupra nivelului mărei, apoi 
lasă şoseaua Ohridei la stânga, şi după ce remân în urmă 
satele turceşci Ramna şi Lera sau Leri în care se găsesc 
şi câţi-va Armâni, începe a sui pe muntele în pântecele 
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căruia stă ascuns Gopeşul, oraş absolut armânesc, locuit de 
foarte înfocaţi luptători în contra panelenismului. După 0 

oră şi mai bine de suire ajunserăm pe munte. Priveliştea 

ce se desfăşoară de · aici înaintea ochilor e din cele mai 
minunate. La apus orizontul se închide de ma:sivul Petrina, 
la resărit se ved munti Murihova şi văile Cernei din fata 

' ' Bitulei, la nord se arată o mare de piscuri de munţi, ear 
la sud se închide zarea de masivul Galicica. In faţă se 
arată comuna Gopeş înconjurată de piscuri, cu case fru
moase de peatră şi cu o biserică măreaţă. Inainte de a 
intra pe cărarea ce conduce la orăşel, şi pe care abea 
pot merge trei oameni alături, pe coasta opusă oraşului 
se găsesc nişte arbori mari şi betrâni, numiţi «Sâmtuh. 
Aici descălecarăm şi aşeqându-ne la umbra «sâmtului» fo
toprafiarăm încântătoarea vedere a Gopeşului. Tocmai când 
eram mai ocupaţi cu această treabă, eată că trecu pe lângă 
noi, venind călare despre Gopeş, un om . care ne cercetă 
pe toţi cu privirea) apoi descoperinc;l în mine un străin, 

îmi întoarse nişce ochi plini de ură şi dădu pinteni calului. 
Mirat de purtarea aceasta a călăreţului, care dispăruse 

printre arbori, între bai pe companionii mei: 
- Dar ce are omul acesta? 
- E un grecoman; se numeşce Gheorghie Papa-Goga; 

mi se respunse. 
De ce m'a privit cu atâta ură? 

- Pentru-că bănueşce că eşti Ro măn; ceea-ce este un 
mare păcat în ochii iui. El aleargă acum cu grabă Ia 
Bitule, şi nu se va duce acasă ântei, ci în altă parte. 

- Unde? întrebaiu eu. 
- La poliţie, ca să te denunţe. 
- Să me denunte ! Dar ce să denunte! 

' ' - Că visitezi comunele armâneşci. 
Neluând lucrul în serios, puseiu piciorul în scara · şelei şi 

me aruncai iarăşi pe cal. Intrarăm pe cărarea ce duce la 
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Gopeş, călărind cu toţii unul după altul. In cale mi se po
vesti că Gheorghie Papa-Goga este în legătură cu familiile 
de grecomani ce au mai remas în comuna Gopeş, că este 
înveţător grecesc şi că e însărcinat de direcţia panelenică 

din Bitule, de a întreţine ura acestor familii în contra Ar
mânismului victorios. 

- Dacă e aşa, atunci de el, ear nu de mine, ar trebui 
să se păzească poliţia din Bitule. Căci ca propoveduitor al pa
nelenismului el e un inamic firesc al stărei actuale de lu
cruri din împerăţie. 

Peste două-zeci de minute eram în oriişel. 

Gopeşul, după cum mai zisei, este înconjurat de jur-îm
prejur cu nalte piscuri încoronate de păduri. El se află la 
înălţime de 1048 de metri d'asupra nivelului mărei. Nu
mele oficial al acestei comune armâneşci este Gobeş, i se 
zice însă ades·ea şi Bobeş. Cogeabaşa, adecă primarul, care 
este Armân, ne eşi înainte înconjurat de mai mulţi cetă

ţeni. Fie-care ne invitâ la casa lui, dar noi trecurăm mai 
ântei pe la şcoale, la cea de băeţi şi ce~ de fete. Aici o 
dureroasă privelişte ne lovi simţire a: în timpul vacanţiilor 

fiind înveţătorii lipsă din orăşel, cei câţi-va grecorriani, carii 
mai persista în credinţa panelenismului, toţi rude de aproape 
de-a lui Gheorghie Papa-Goga, au devastat într'o noapte 
şcoala romănească cu 'o cumplită selbătăcie. Nu s'au mul
ţămit cu spargerea geamurilor şi cu ruperea ferestrelor, ci 
au sfăşiat regulamentul afişat pe pereţi, au făcut bucăţi 

chartele geografice şi tablourile intuitive de religie şi de 
ştiinţele naturale, au sdrobit băncile şi catedra şi chiar au 
făcut · încercare de dare de foc, care din fericire nu a is
butit. Dar şi în orăşel ei fac asemenea vandalisme; sdro
besc pietrele cu inscripţiuni de pe la f6ntâni şi «şopute» 

pentru că sunt scrise în afurisita limbă vlahicească, în acea 
limbă pe care şi ei o vorbesc cu soţiile şi mamele lor şi în 
care gunguresc pruncii lor. Ce deosebire între roadele Armâ-

1 
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nismului şi cele ale panelenismului! Unul face oameni în
sufleţiţi de ideea ordinei şi de respectul drepturilor aproa
pelui, ear acesta face furioşi! şi este un proverb romănesc 
care zice că: pomul se judecă după fructe. Chiar de bi
serică s'au atins ultimii grecomani din Gopeş; într'o noapte 
au vrut s'o spargă, dar apoi au găsit mijloace spre a in
tra şi a fura odoarele din ea, pentru ca ast-fel să nu se 
mai poată cânta şi citi şi oficia în limba armânească, pe 
care Dumnezeul lqr grecoman, furios ca şi ei, n'ar fi pri
cepend-o. Armânii curaţi, privesc la rătăcirea consângeni
Ior lor grecisanţi şi clătinând din cap, grăesc: 

- Au să se lumineze şi ei încurând, şi o să le vie şi lor 
mintea la cap ! 

In biserica de aici, care e în mâna Armânilor, se ofi
ciază în armâneşce, adesea însă grecomanii au furat căr

ţile romăneşci chiar din altar, şi acum cei doi preoţi ro
mâni: Papa Nicola Nance şi Papa Nicola Levu, după ce 
citesc şi fac serviciul divin, îşi iau cărţile acasă. 

Şcoalele romă~eşci şi biserica de aici sunt conduse de 
o eforie alcătuită din şease fruntaşi ai comunei şi anume: 
Dimo Cuşe, primarul şi perceptorul Gopeşului; Gheorghe 
Dimca, cântăreţ la biserica armânească cu hramul «Schim
barea Ia faţă» şi consilierii comunali: Cocea Trăpce, Cociu 
Piţa; Cola Nenu şi Costa Lerca, toţi «Armâni curaţi.» Ca 
al doilea cântăreţ se pregătea, pe când me aflam în Ma
cedonia, institutorul Caracota, de la şcoala română de băeţi. 
Mai sunt aici încă doi preoţi : Papa Ienachi şi Papa Dimi
trachi, carii ţin cu grecomanii, adică ţin şi nu prea, de 
oare-ce au remas fără popor. · 

Institutorul Gheorghe Caracota are o pagină personală 
în istoria luptei cu panelenismul. Cân.d era să se însoare, cu 
o fată din localitate, grecomania era încă tare în Gopeş, 

de aceea popii îi refusară bine-cuventarea bisericei sub cu
vînt că Armânii ar fi schismatici şi catolici. Atunci se chemâ 
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Papa Sgala din Ohrida, care veni cale de 18 ore călare 
şi bine-cuvîntă cununiile lui Caracota. Nu puţin a avut de 
suferit însă Papa Sgala, pentru această faptă, după ce 
s'a întors la Ohrida, din partea episcopului bulgar, care 
voeşce să facă Bnlgari pe Armânii din Ohrida. Când apoi 
lui Caracota, 'i se născu un copil, popii grecomani împedi
cară botezul sub pretecstul că pruncul ar fi fost 1ză.md schz's
matz'c. Aşa înţeleg ei cuvîntul evangheliei! Atunci preotul 
armânesc Nicola Nance luă asupră'şi respunderea şi botezâ 
pe pruncul Caracota, dându-i prenumele Aurelian. Dar cât 
a avut de suferit şi acest demn apostol al dreptei cre
dinţe şi al Armânismului! Legat cot-la-cot şi păzit ca un 
făcetor de rele a fost purtat pe la Bitule şi Cruşova şi a 
fost cu mare asprime interogat de episcopul de atunci, A
lecsandru, care l'a şi făcut argos. Aşa se amăresc şi se pri
gonesc fraţii între ei pentru gogoriţa panelenică! 

Comuna Gopeş, are numai şcoli romăneşci, ear corpul 
didactic este alcătuit din doi institutori: Gh. Cara cota şi 

Aristoghiton şi două institutoare: domnişoara Nichea ca di · 
rectoare, şi domnişoara Placea. Ambele şcoale sunt foarte 
bine populate. Numai cea de fete are peste una sută de 
eleve cu dor de carte romănească. 

Gopeşul, care caută a ajunge Cruşova, .atât în măreţia 

zidirilor cât şi în frumuseţea posiţiunei, este de asemeni ca 
un fel de cetate naturală. Fără voea Gopeşenilor, ca şi la 
Cruşova, greu s'ar intra în orăşel. Numerul locuitorilor este 
de 4.670 de suflete, numeraţi, bine înţeles, cu grecomanii 
la un loc, cărora tot <<le va veni odată mintea la cap.» 
Orăşelul are 483 de case. Stradele sunt curate, unele pa
vate, ear altele tăeate în stâncă j nu prea largi, însă foarte 
repeqi în unele locuri. Toate transporturile se fac şi aici 
cu cai şi cu catâri, de oare-ce trăsurele, fie ele cât de uşoare 
şi tari, nu pot fi întrebuinţate, fiind prea grele suişurile şi 

prea repeqi scoborîşurile. In casele Gopeşanilor se vede de 
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asemenea domnind o înveselitoare curăţenie , întreţinută şi 

îngrijită de stăpâna casei, precum şi înclestularea. Cea mai 
neînsemnată casă din 
Gopeş, ar semăna a 
palat, dacă ar fi stre
mutată între colibele 
de lut şi de pae din 
vr'un sat bulgăresc 
Locuitorii au înfăţi

şarea sănătoasă şi 

vioae, şi în unele fa
milii se ved mulţi 

copii. Femeile sunt 
muncitoare, modeste 
şi demne în acelaş 

timp. Unele sunt de 
o rară frumuseţă. Din
tre Gopeşeni unii sunt 
proprietari a mici bu
căţi de pămînt, unii 
crescetori de vite ori 
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comercianţi, alţii in- o 
dustriaşi. Printre Vo
scopoleni, locuitorii 
Gopeşului sunt con
sideraţi ca oameni de 
energie. Dimitrie Bo
lintineanu, care greşit 
îi socotesce drept un 
trunchiu armânesc a
parte, zice de Go
peşeni, pe carii, iarăşi greşit îi numeşce şi Pisudereni[ « Că 
sunt cei mai resboinici», că «ei singuri se pot mesura cu 
Gheghii Albaneji - nu se lasă să se calce de nimeni -



205 

sprinteni, vii, viaţa lor este mai mult armele. Iau parte la 
ori-ce resboiu s'ar ivi împrejurul lor. Atât ei cât şi femeile 
lor sunt buni, nalţi, bine făcuţi» 1). Neîndoios că toţi Ar
mânii, sunt iubitori de arme, pe care nu le au numai pen
tru panoplii, totuşi Gopeşenii, deşi sunt în adver oameni 
energiei şi hotărîţi, nu sunt cei mai resboinici dintre Ar
mâni. Trunchiul Voscopolean, din care fac parte şi Go
peşenii, chiar dacă odată va fi fost numai resboinic, totuşi 

azi e mai mult cunoscut ca dedat comerciului, industriei 
şi culturei artelor. In ce priveşce culoarea pelei şi a perului, 
Gopeşenii şi, în genere mai toţi Armânii, nu mi-au părut 
bruni, ci mai mult castanii, şi blonqi. Pouqueville şi alţi 

cercetători ai popoarelor Peninsulei-Balcanice, îi înfăţoşează 
de asemeni castanii şi mai n:ult blonqi pe Armâni. Domnul 
I. Caragiani 2) vorbind de Armânii Buiejtz', un trib al Făr
şeroţilor, zice: «Buieştii au fost şi sunt şi astăzi blonqi, şi 

«astăzi trăesc în Acarnanie sub numele de Grzva. In dia
<dectul Macedo-român cuvintele ro;zit., fior şi grzv arată 

«mai acelaşi lucru, adecă roj, roz'b, blorzd, cu deosebire 
«Ca fior se · usitează pentru culoarea roşie a eqilor, caprelor 
«şi ţapilor, pe când g1'iv este pentru caiii roibi. Şijl;r şi 
«ror şi grzv precum şi murg sunt cuvinte ce se află numai 
«Ca porecle romăneşci;" porecle care, bine-înţeles, că se dau 
din causa culorei pelei şi a perului. In alt loc 3) zice: «Ma
«cedo-românii îşi dau porecle după lucrurile cu care se o
«cupă. Ciobanii, chirigiii, hergheligiii îşi dau porecle de oi, 
«capre, ţapi, berbeci, boi, viţei, cai, epe, etc. Ast-fel la ei 
«găsim porecle: Ţap, ll.fânzu, Calu;zit, Areate (=armăsar), 
«Algeu şi Algiu (=cal cu per roş), Bzdzvzit, Barzu, (= Bărzu, 
«adecă alb amestecat cu negru), Breaz, Aro;zit, Arus, 
«Arusa, Flor (=roşu! eqilor sau al caprelor), Grzv, Grz'vă, 

1) Cdl!torii, etc. pag. 110. 
2) Sittd. i.rlor. as. Rom. d. Pm.-Balcam'că, pag. 18. 
3) Id. op. cit. pag. 49-50, 
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« Grz'va (= roib), llfurgu, Murgzit, Murgean, BaHu (animal 
«CU stea albă pe frunte), Bel, Beliu, Belu;:·u, Bealt~szit 

Bz'lu;ea, toate însemnează alb>> care este tot una cu bălan 
sau blond. Numele de persoană Baluş, cunoscut în satele 
din judeţul Covurlui, pare foarte înrudit cu armămescul balzit 
(care însemnează alb sau blond) şi ambele par înrudite cu ro
mănescul: balan sau balaiu, la masculin, ear la femenin: balae 1). 

Drumul spre Moloviştea;- dela care şi-ar fi luat numele 
grupul Moloviştean, ce în realitate este Voscopolean, merge 
iarăşi peste platoul cel nalt de 894 metri, deasupra nivelului 
mărei, platou despre care s'a pomenit mai sus, şi trece 
apoi prin satele turceşci Dolent şi Cajeni, în care iarăşi se 
găsesc şi câte-va famili armăneşci. Mergend spre Moloviştea 
ne-am rătăcit puţin în drum şi tot rătăcind am găsit rui
nele, aş putea zice mai bine: urmele unei cetăţi, care trebue 
să fi fost romană şi care trebue să fi avut menirea de a apera 
trecetoare Diavato, prin care înaintează drumul spre Ohrida 
şi Duraţiu, vechiul Dyrachium. De aici am început a sui 
iarăşi pe munte, unde am dat de mai multe izvoare, şi 

după o oră şi jumătate de urcare, am găsit iarăşi nişce 

arbori seculari numiţi «sântul» sau «sâmtul» ca şi la Gopeş. 
In vechime, la intrările acestor comune armâneşci, pare să 

') In ajutorul afi1maţiei că Armânii sunt mai mult castanii şi blonqi, e şi 
faptul că Tracii, poporul în care a fost altoit cel Armânesc, au fost blon<ji şi 
chiar roşii. O însemnată dovadă despre aceasta aduce filosoful Xenofanes, născut 
pe la 570 în. d. Chr. în orăşelul Kolofon din Ionia (contimpuran al lui Pitagora. 
Anaximandru şi al cuceritorului Cirus) într'o zi cere teologică, prin care impulă con
timporanilor lui că antropomorfisează pe zei. Cu ce drept - întreabă Xenofanes 
în versurile lui- dăm noi zeilor chip şi statură omenească? •Fie-care îşi în
<făţoşează zeii, aşa după cum este el ensuşi. Negrii 'şi-i înfăţoşează negri şi cu 
•nasul turtit; Tradi, cu ocltii albaflri fi C1t pentl rof; ear dacă boii şi caii ar 
«zugrăvi neîndoios că 'şi i-ar înfăţoşa ca boi şi cai.> (Eduard Zeller, Die P!ti
losop!tie der Gnec!tm, Tiibingen 1856, voi. 1 ed. II pag. 382.) Din cuvintele a
cestea se vede că Tracii erau oameni cu ochii albaştri Şi cu pi'!rul balaiu; ear din 
chipul cum Xenofanes esprimă aceasta, se vede că lucrul era tuturora cunoscut. 
Dacii erau şi ei mai mult castanii şi blonqi. 
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fi fost câte o biserică, sau câte un paraclis, ale căror urme 
s'au şters acum, şi, de acea arborii ce de sigur că le serveau de 
împrejmuire au păstrat numele de sâmtul şi chiar numele sfân
tului, care trebue să fi fost patronul acelor bisericuţe. Aşa 
bună-oară «sâmtul» prin care am intrat în Moloviştea, adecă 

arborii betrâni şi groşi pe sub care am trecut, se numesc 
«sâmtul Gheorghe". Dar aici mai este şi de cealaltă parte 
a comunei încă un «sâmb numit: «sâmtul Atanasie». 

Vederea Moloviştei nu remâne întru nimic mai prejos de 
cea a Gopeşului, ea este tot pe atât de frumoasă pe cât 
de impunetoare. Oraşul are case mari de peatră, o bise
rică mare şi una mai mică; stradele sunt curate, dar ia
răşi înguste. Primarul este şi aici Armân, fruntaşii sunt 
trecuţi toţi la Armânism, şi membrii consiliului comunal de 
asemeni. Nu esistă în Moloviştea un singur străin, ci în
treaga populaţie de 4880 de ·suflete aflătoare în 522 de 
case, este numai şi numai armânească. Ca şi Gospeşul, 

Moloviştea e adânc ascunsă în munţi, locaş de defensivă 

morală, la înălţime ele 1087 de metri deasupra nivelului 
mărei. De toate părţile comuna e înconjurată cu piscuri 
înalte, dintre care unele împădurite, ear altele desbrăcate 
de păduri şi numai pe ici pe colo presărate cu nişce tu
fari, des încărcaţi de dinţii caprelor. Din causă că Molo
viştenii merg mult prin străinătate după comerciu, fără să'şi 

ia femeile cu ei, populaţia acestei comune creşce de tot 
încet. Intrarea în Moloviştea se aseamănă foarte mult cu 
cea dela Cruşova. 

In acest orăşel Armânii au, ca şi la Gopeş, o şcoală de băeţi 
şi una de fete, ambele bine populate. Şcoalele amendouă 

se găsesc în acelaş local; în catul de sus trei încăperi sunt 
ocupate de şcoala de băe~, ear două din încăperile catu
lui de jos sunt ocupate de şcoala de fete. Eforii şcoalelor 
şi bisericilor sunt fruntaşii Spiru T. Ciomu şi Costi Hagi 
Simu. Acest din urmă adesea a făcut sacrificii băneşci pen-
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tru şcoalele şi bisericile române şi pentru causa culturală 
a Armânismului. 

Biserica, după cum arătai, se află în mânele Armânilor, 

carii însă au lăsat să se cânte şi în greceşce la o strană, şi, 

pe icoane au permis, ca alături de numele armânesc al 
sfinţilor, să se scrie şi pe greceşce ici-colea numele vr'unui 
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sfânt, pentru că să nu fie prea amărîţi consângenii lor gre
comani, mulţi-puţini câţi au mai remas şi în această co
mună. Incă odată se clovedeşce cât de împăciuitor este 
Armânismul şi cum rodeşce bună-rândueală, pace şi respect 
al drepturilor aproapelui, chiar când aceste drepturi sunt închi
puite. Sentimentele ce insuflă Armânismul nu sunt furioase şi 
siluitoare, pentru că el se simte sprijinit pe· dreptate şi pe ade
ver, şi are limpedea conştiinţă că victoria va fi de partea lui, 
fie acum, fie ceva mai târziu, şi de aceea, aşteaptă încreqetor 
şi liniştit, şi de aceea, e împăciuitor pretutindeni. Panelenis..: 
mul din contra, siluind conştiinţa religioasă şi conştiinţa 

naţională a popoarelor din Peninsula-Balcanică, şi îndem
nând necontenit la resturnarea stărei actuale· de lucruri, el 
nu poate avea sentimentul sprijinirei pe dreptate, ci se 
simte ca hoţul care 'şi-a apropiat silnic dreptul altuia şi 

care devine furios, când i se reclamă ceea ce a răpit. -
Catapiteazma bisericei celei mari din Moloviştea este o însem
nată lucrare de artă, ca şi cea dela Cruşova, şi lucrarea aceasta, 
tot ca şi cea dela Cruşova, este făcută de iscusitele mâni 
armâneşci. Icoanele se zugrăveau tocmai pe când me aflam 
acolo, iarăşi de pictori armâni, carii îmi părură tot atât de 
înzestraţi ca şi sculptorii în lemn, carii au cioplit minunata 
catapeteazmă. Lângă ceealaltă bisericuţa mai mică, cu hramul 
«Sfinţii fără de Arginţi», se află o apă vestită că ar fi bună 
pentru dureri de ochi, foarte visitată, în cele d'ântei patru joi de 
după Paşci, de femeile armâne din satele şi comunele cele 
mai îndepărtate. La şcoala română de băeţi din Moloviştea 
se află ca institutori Neculai Buia, director,-- Ciomo Ioan, 
al doilea institutor şi Spiru Popescu ca al treilea institutor; 
la şcoala de fete sunt două institutoare: domnişoara Fania 
Petru şi domnişoara Giambasi. Ambele şcoale sunt binişor 
înzestrate cu material didactic şi se bucură de oare-care 
renume, ca şi cele din Gopeş, căci au fost în mai multe 

1. Nuuyesct•. De la Româm'l dln 'Turda Eurojeană . 14 



210 

rânduri visitate de consulii din Bitule şi anume, de consulul 
serb, de cel austriac şi chiar de amărîţii consuli greci. 

Preoţii din Moloviştea sunt deja mai toţi câştigaţi pentru 
causa Armânismului, câţi-va mai nehotărîţi nu aşteaptă decât 
venirea unui arhiereu armânesc, pentru ca să se lepede pentru 
totdeauna de panelenism. In anul1891, arhiereul grec, supă
rat că în biserica din Moloviştea se oficiază armâneşce, se adre
sâ nu de-a dreptul preoţilor, ci cântăreţului, ordonându-i prin 
scrisoare, să nu mai cuteze a cânta în casa lui Dumnezeu, 
în afurisita limbă armână. Dar cântăreţul nu luă aminte la 
arhiericeasca poruncă şi continuâ a cânta cum ştia el şi 

cum înţelege tot poporul. Preasfinţitul Alecsandru ceru atunci 
dela efori, ca· aceştia să împedice pe cântăreţ de a se mai 

- arăta neascultător. Nici pe calea aceasta arhiereul nu putu 
a'şi ajunge la scop. Se hotărî despotul să nu mai facă prin 
alţii ceea-ce avea de făcut, porm la Moloviştea şi în ziua 
de 26 Iulie 1891 dela Christos, înarmat de o zdravănă 

cârjă archiericească intrâ în biserică, tocmai când ctmtăreţul 
armân căuta a se înţelege cu Dumnezeu pe armâneşce. 

Preasfinţitul nici îşi făcu semnul crucei - cum era să se 
închine într'o biserică în care resuna o limbă anatemisată? l
ei tot învârtind în aer păstoreasca cârjă se aşeslâ amenin
ţător în faţa cântăreţului. Dar acesta cânta înainte. 

Ce limbă este aceasta ticălosule? îi strigâ arhiereul. 
- Armânească ... despote l ... 
- Incetează de a o mai câuta, căci este afurisită de 

Dumnezeul 
- Nu te cred ... despote ... ; căci dacă ar fi fost afurisită, 

cum zici tu, nu ar fi dat-o Dumnezeu la milioane de oameni! 
La mai multe . milioane de zece ori decât greceasca ta ... 

Atunci păstorul ridicâ voinica cârjă, ca să lovească pe 
neascultător l Cântăreţul făcu ce făcu şi apucâ bine de cârjă. · 
Popa trage, dascălul trage şi el, şi, o scoate din mânele 
popei şi ... tot apărându-se de furiosul păstor, se întâmplâ 
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că îl lovi de mai multe ori peste spate, peste cap, 
peste... şi nu se mai ştie unde. Poporul ar fi sărit să ajute 
pe preasfinţitul Alecsandru întru pedepsirea îndrăzneţului, 

dar vec~end că Despotul se ajuta ensuşi cum putea în această 

d 
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făptuire , nimeni nu se mişcâ din loc. Cântăreţul a fost, 
bine-înţeles , chemat în judecată la Bitule, a fost purtat o 
bucată de timp pe la toate icoanele, dar s'a găsit, în fine, 
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un tribunal care l'a achitat pur şi simplu «pentru că lovise 
în legitimă apărare» cum se şi întemplase în adever. 

Cu episcopul Alecsandru s'au întâmplat mai multe. Voiu 
reproduce câte-va corespondenţe dela faţa locului publicate 
prin ziarele din ţară, din care se va vedea lămurit ce fel 
e înţelegerea evangheliei şi spiritul religios de care se con
duc arhiereii greci, făţă cu năsuinţele culturale ale Armâ
nilor. Eată o asemenea corespondenţă dela Bitule, publicată 
în «Românul» din 18/30 August 1891: 

Este trist lucru a vedea un cler, care se pretinde a fi ortodocs 
şi urmaşul legitim al apostolilor, să persecute pănă la moarte un 
popor care, din fericire, nu face parte din elementul grecesc. Poli
tica care '1 animează 'l-a ameţit aşa de cumplit, încât uită înveţă

tura _Mântuitorului, pe care trebue s'o predice şi nu vede în Macedo
Români, de cât vrăjmaşi din cei mai înverşunaţi, eretici şi rebeli. 
Mai ales de când aceştia au câştigat dreptul de a oficia în biserici 
in limba lor, clerul grec nu se mai poate stăpâni, ci provoacă şi 

comite pretutin?eni scandaluri şi certe, cari, adese ori, degenerează 
in lupte sângeroase fără a ţine seamă, cel puţin, de locaşurile sfinte 
unde ele se sevârşesc. 

Poate să fie, după clerul grecesc, in interesul religiunei şi al orto
docsimului de a forma pe toate popoarele creştine din Turcia într'un 
singur element, cu o singură limbă şi cu aceeaşi aspiraţiune, însă 
în secolul al 19-lea, care s'a numit secolul naţionalităţilor, toate 
neamurile se silesc a' si cunoasce individualitatea· lor si a se desvolta 

' ' ' 
după aptitudinile lor. Românii macedoneni prin urmare, nu pot face 
escepţie, nu-şi pot renega origina şi nu'şi pot sacrifica sângele lor 
in folosul unui al neam (în numer mai mic) şi care voeşce să aibă 
egemonia, fiind-că pe de o parte poporul grecesc, (care este ale
sul clerului ortodocs), nu e apt d'a asimila toate celelalte neamuri 
creştine conlocuitoare din .mperăţia Otomană, şi pe de altă parte 
politica grecească nu se pQtriveşce cu vederile şi cu aspiraţiunile 
diferitelor naţiuni. Mai ales poporul român a dovedit mereu şi do
vedeşce chiar şi astăzi, că esistenţa şi vieaţa lui se identifică cu 
esistenţa şi vieaţa lmperăţiei Otomane; şi că în consecinţă va con· 
tinua a fi cel mai fidel popor al statului şi va demasca şi va com
bate toate tendinţele celorlalte neamuri, dăunătoare integrităţei ţărei. 
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Dar pănă când Patriarchia va stărui şi va urma pe această ne
fericită cale a politicei sale? Pănă când va continua de a persecuta 
si de a întrista pe Români, cari, mai presus de toate, ţin la neamul 
lor? Cum de nu Inţelege Patriarchia că politica pe care o urmă
reşce nu corespunde cu actualitatea şi cu spiritul Armânilor, ci din 
contră este desastroasă chiar pentru interesul seu ? Ei bine, voeşce 
oare a depărta din sînul seu şi poporul Macedo-Român, după ce a 
pierdut, tot pentru acest motiv, pe poporul bulgar? Patriarchul din 
Fanar este Eczemenic şi se poate folosi de azeton"tatea şi jurisdicţiunea 
lui peste toţi membrii bisericei ortodocse rlsctritene, ca representant 
al populaţiunilor creştine supuse Turcz"ei, dar nu ca şeful religios numai 
al popontlzei grecesc. Toate poparele creştine trăesc a parte, au nu· 
mai de şef unic religios pe patriarchul din Fanar. Deci acesta tre
bue să fie de o potrivă just şi liberal faţă de toate naţionalităţile. 

Sunt şi câte-va popoare creştine ortodocse cărora li s'a acordat, 
voea d'a avea bisericile lor naţionale, ast-fel sunt Arabz"z" creştini şi 
Caramanlîii a cărora limbă este cea turcească. Ei bine, limba română 
este mai puţin potrivită spre a fi întrebuinţată în bisericile armâ
neşci ortodocse ? 

Deplângem această tristă posiţiune a Patriarchiei faţă de Românii 
macedoneni, cari pănă acuma au dovedit că sunt aşa de ortodocsi 
şi devoţi, şi încă mai bine ca poporul grecesc! Zadarnică e munca 
şi oposiţiunea înverşunată a Patriarchiei în contra înfiinţărei bise
ricei armâneşci, căci Sublima Poartă, mai justă şi mai generoasă de 
cât predicatorii şi custoqii principiilor Evangeliei creştine, în solicitu
dinea ei părintească, a acordat Macedo-Românilor libera întrebuin
ţare a limbei lor ln bisericile construite de ei. Ori ce pedică pusă 
din partea archiereilor greci pentru îndeplinirea sus-zisei libertăţi 

va fi momentană şi autorităţile locale vor şti a o face să dispară 
şi să impună respectul iradelei imperiale. 

Lupta ce archiereii greci provoacă acum în contra Românilor ma
cedoneni, li va sili ca în curând să recurgă din nou cătră prea iu
bitul lor Suveran spre a-i solicita înfiinţarea unui episcopat armâ
nesc a parte. Aceasta va fi ultimul triumf şi salvarea complectă a 
Macedo-Românilor de sub jugul desnaţionalisator al clerului fanariot. 

* * * 
După emanarea ordinului imperial relativ la libera esercitare a Iim

bei armâneşci în bisericele comunale de prin localităţile unde tră-
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esc Armânii, s'au făcut . pretutindeni încercări · şi ·s'a oficiat în ar
mânesce. Insă arhiereii gred s'au opus si au provocat ·scandaluri 
chiar 'în interiorul locaselor divine. Ast-fel în comuna Tei nzova de . -
lângă Bitolia, în urma intrigelor şi instigaţiunelor arhiereului grec 
Neofitus al Pelagoniei, autorităţile imperiale otomane au trimis la 
21 Iulie o companie de soldaţi sub comanda unui bimbaşa (major) 
ca să împedice cu forţa pe Armânii din sus zisa localitate de a 
celebra oficiul· divin în limba lor maternă. Biserica a fost înconjurată, 
ear 6 soldaţi,· carii şedeau la intrare, ·impedecau pe Armâni şi pe preoţii 
lor de a se introduce în biserică. Pentru a evita ori ce scandal, noi 
ne-am retras liniştiţi şi am făcut reclamaţiuni pe ·lângă Sublima Poartă. 

La 26 ale acelieasi luni arhiereul grec Alecsandru al Presbei si al 
0/zridei, după ce s·~ îmbrăcat cu hainele pontificale, spre a 'sluji 
în biserica comunali:t din 111oloviştea, auc)ind citindu-se in limba ar· 
inână, a ordonat cântăreţului de a inceta a mai citi in afurisita 
limbă, dar nefiind ascultat a cerut de la eforii bisericei oprirea ci
tirei în limba armână. Nereuşind nici aşa, s'a desbrăcat anatemzzând 
comuna şi pe toţi aceia cm·i se siltsc a înlocui limba grcceasci:t, Cfa 
divini:t, in bisericele ortodocse din .JI!Iacdonia prin limba blestnnală 
armânească, ordonând în acelaş timp şi preoţilor a se desbrăca şi 

a închide pe dată biserica. Poporul însă indignat a făcut demersu
rile cuvenite pe lângă ·autorităţile locale. 

In aceiaşi zi la Perivoli a fost bătut de Români arhiereul grec 
din Grebena aşa de cumplit in cât şi azi se află în pat şi starea să
nătăţei lui inspiră temeri. Motivul acestei bătăi este că P. S. S. 
se opunea Ia citirea în limba armână· in locaşul lui D-zeu. 

La 6 August sus-numitul arhiereu Alecsandru al Fresbei ·şi al 
Okridei, după ce luase duoi geandarmi de Ia Valiul din Bitolia, 
ducendu·se la Gopeşi, s'a îmbrăcat spre a oficia Sf. liturghie in 
biserica d'acolo. Dar auc)ind citindu-se armânesce, s'a mâniat tare, 
a poruncit preoţilor să se desbrace şi să închidă biserica, insă n'a 
fost ascultat, şi a fost silit ca să plece umilit. Preoţii au continuat 
cu oficiul divin în cea mai mare linişte şi pace. Arhiereul întor
cendu-se la Bitolia a protestat în contra Românilor, dar autorităţile 
locale n'au luat în consideraţiune plângerile sale. 

Corespondenţa aceasta poartă data de 11 August din 
Bitule, şi titlul: «Clerul grecesc şi Românii>>. Nu mai puţin 
interesantă este şi următoarea . descriere dela faţa locului, 
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publicată în <<Gazeta Nouă~> No. 81 din 4 Aprilie 1891, 
care poartă titlul: <<Romănească în Biserică» şi cu data: Bitolia 
24 Martie 1891: 

In urma învoirei dată de IVI. S. Sultanul, Armânilor din Impe
riu, de a se închina liber ca şi coreligionarii lor de alte naţionali
tăţi, Armânii Gopeşeni, în ziua de 23 Decembre 1890, în frunte 
cu preoţii lor, au înlocuit aproape de tot limba greacă în biserică 
cu cea armânească. 

Puţinii agenţi greceşci, remaşi în comuna Gopeş, au încercat 
să facă turburări în biserică ca ln anii trecuţi, dar n'au izbutit. 

Arhiereul grec, Alecsandru, zis al Presbei şi al Ohridei, înştiin
ţat de introducerea Jimbei noastre în biserica din Gopeş, a trimis 
o scrisoare fulgerătoare epitropului bisericei, preoţilor şi cântăreţu
lui armân. 

Eată părţi din acea scrisoare ca mostre a sentimentelor gre
ceşci: ~cu mare întristare m'am informat că în biserica noastră s'a 
•săvâ?'Şd, dela un timp încoace, o mare nelegzitire din partea nott
•lui preot Nicolae Git. Nance şi Git. Dimca, cântăreţul armân, carii 
•nu îndrăznit să clmte armâneşce jă?'it ştirea noastra. Cu mare jale 
•vi'! scriem astăzi în această privinţă, făcendu-ve cunoscut a-i in
• ştiinţa set zîzceteze pe viitor de a mai câ1tta şi a oficia z"n biserica 
<<noastra pe limba armânească, cetei este o mare nelegiuire (!!). Mai 
•ales noul preot Nicolae Nanc~, care nu'şi aminteşce de ;itretm!n
•tul depus pe sfânta maset î1z altarul bisen"cei IZOastre în mommtul 
•când l'am hirotonist"t, că 1Ztt va cânta 1zici-odată pe armâ1zeşce (!!). 

•De asemeni ordonăm miserabilul1ti primar ri perceptor Dima Cuşi 
•şi Cociu C. Stergiu, carii au cutezat să contravină mi'!surilor mele, 
•luând jttrd ştirea noastră clzei!e şi socotelile bisericei noastre dela 
•epitropii destinaţi de noi. Să lnapoeze cheile bisericei epitropilor 
•destinaţi de noi Cota Gh. Belciu şi Nasu Torbu. Dad şi după 

•primirea aceştia nu ve veţi conforma ordinilor noastre, lucru ce 
• nu putem crede, veţi fi pedepsiţi cu asprime şi pentru acest scop 
•veţi fi chemaţi la Bitolia spre a'şi da seamă de nelegiuirea co
•misă. Ear pe IZOztl preot Nicolae Nance numai-dc-cât il vom face 
•argos•: 

Epitropul achiepiscopului grecesc a înştiinţat pe zisele persoane 
de primirea sus-zisei scrisori, fără însă a le o îmâna. Armânii, cu 
toţi preoţU ln frunte, au r~spuns că poate să scrje ce vrea archiereul 
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grecesc, că ei nu ascultă de ordinile lui, că nu se tem de amenin
ţări şi că vor esclude de tot limba greacă străină de biserica lor. 
Epitropul împreună cu agenţii filo-eleni arătâ archiereului ca Ar
mânii nu s'au clătinat de loc faţă de ameninţările sale, şi,· reclamâ 
la aut01ităţi că nişte tulburători au comis o nelegiuire în biserica 
cântând annâneşce. Arhiereul se coboară din Crusova la Bitolia si 
intentează proces Armânilor, dar zadarnic. Veq~nd că nu i s'a i~
deplinit dorinţa, născoceşce alte chiţibuşuri, zicend că: el permite 
Armânilor din Diocesa sa libe1·a cântare în limba armâneasca, însa 
cărţile pe care ei le poseda, nefiz"nd re.:unoscute de sinodul bisericei 
ecumcnice dz"tz Constantinopol, de aceea nu pot citi şi cânta după 
&nsele. Dar nici aşa n'a izbutit episcopul grecesc fiind-că, pe de-o 
parte el a recunoscut in principiu cestia bisericei noastre, lăsând 

a se deslega în viitor numai o formă, adeca recunoascerea cărţilor 
bisericeşci, ear pe de alta Gopeşenii şi alţi Armâni din Macedonia, 
au trimis pe d. D. Atanasescu, directorul scoalei romăneşci de băeţi 
din Terrnova, să se ducă la Constantinopol spre a cere dela Patriarh, 
aprobarea cărţilor române, tipărite la Bucureşti şi cu voia sfântului 
Sinod al Romăniei. Cum ar putea Patriarhul să nu recunoască ase
menea cărţi. Pănă atunci Gopeşenii muncesc de scriu de mână, tot 
ce se cântă in biser\că, copiind din cărţile romăneşci. Partisanii 
causei greceşci, veq~nd-o zdruncinată s'au decis a comite un sacri
legiu. In noaptea de 2 spre 3 Martie au intrat in biserică şi au 
furat sfântul Agneţ, o cruce, trei sfeşnice şi două candelabre de pe 
sfânt masă.~ 

Armânii au denunţat autorităţilor faptul acesta incalificabil 
şi s'au descoperit hoţii, carii nu erau alţii de cât agenţii 
partidei greceşci. Scopul grecomanilor însă fusese să fure 
antz?nzsul, fără de care preotul nu poate oficia, pentru 
ca ast-fel biserica armana să se închidă de sine; însă an
timisul era ascuns şi făcetorii de rele în graba lor nu l'au 
putut găsi. 

In cele două corespondenţe de mai sus se ved frigurile 
şi spasmurile de care este cuprins panelenismul, vegend 
că 'i fuge terenul de sub picioare. La hirotonisire pun ar
hierei greci, pe preoţii armâni să jure că nu vor întrebuinţa 
vr'o dată afurisita limbă armâneasca, dar zadarnic. Sper-
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jnrii de preoţi armâni jură, după cererea arhiereilor pe 
sfânta masă, că îşi vor uita limba maternă, dar cum es 
dela hirotonie încep a grăi în blestemata lor limbă, mai 
mult încă: fac nelegiuirea de a cânta în casa lui Dumnezeu 
pe armâneşce. Cum să nu se înfurie bieţii arhierei greci? Şi 
dacă nelegiuirea s'ar opri aici! Armânii au cutezanţa a înlătura 
pe epitropii grecomani dela biserici şi merg cu temeritatea 
lor atât de departe în cât iau socotelz"le, şi iau cheile! 
Aceasta trece peste ori-ce margini! Să ia socotelele? Să în
trebuinţeze veniturile bisericei pentru causa culturală a Ar
mânismului ? Aceste venituri care sunt destinate a făptui 
elenizarea întregei Turcii de Europa! Să ia socotelele ? Dar 
unde se găsesc Armâni? Când a zidit Dumnezeu Armâni ? 
Agenţi ai panelenismului, săriţi! Voi devotaţi apostoli ai 
silogurilor din Atena şi din Per a... Voi toţi cei însufleţiţi 

de suflarea caldă şi ortodocsă a consulilor greci, săriţi ... 
Pnneţi în fiară pe eretici, pe papistaşii de Armâni... spar
geţi bisericele lor spurcate de sunetele afurisitei şi bleste
matei limbi armâneşci 1 furaţi din bisericele lor odoa~ele ... 
loviţi! denunţaţi, calomniaţi... minţiţi spre a apera dreapta 
credinţă în atotputernicia panelenică a patriarhiei ecume- · 
nice, căci cine nu se supune patriarhului, nesocoteşce pe 
Dumnezeu şi se face vrednic de toată pedeapsa .. ! Eată 
pentru ce pana deja agitată a preasfinţitului Alecsandru, 
devine furioasă şi varsă venin când scrie despre luarea so
cotelilor. Limba armânească e blestemată, e o nelegiuire 

. a o grăi... dar primarul din Gopeş e un miserabz"l... cum 
a cutezat el să ia socotelele şi deci banz"i bisericei fără bine
cuventarea arhiereului grec ? 

Se înţelege că furia aceasta arhierească nu s'a ţinut 

cum-va numai în defensivă, ci a păşit la faptă pretutindeni, 
căci nu numai în Gopeş, în Molovistea şi în Terrnova, Armâni 
au cântat pe limba lor maternă în bisericele lor, ridicate 
cu bani şi cu munca lor. Indată după zisa scrisoare preo-
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tul Nicolae Nance a fost grabnic chemat prin adresa ar
hierească cu data de 13 Martie 1891, la reşedinţa Cruşova 
spre a'şi da socoteală de cântarea în armâneşce, şi deci 
de călcarea jurămentului depus pe sfânta masă. Dar nu
mitul preot ştiind că n'a păcătuit cu nimic în contra cre
dinţei şi a darului, a stat locului şi n'a urmat chemărei ar
hiereului grec. In alte părţi unii preoţi au suferit ade
verate martirii, aşa bună-oară Papa Nicolae Tego, din 
Clisura, a fost pus în lanţuri şi aruncat în închisoare. De 
asemeni şi Papa Cozma, din Voscopol, a fost crunt mal
tratat de arhiereii şi călugării greci pentru «nelegiuirea de 
a fi cântat si oficiat în blestemata limbă armânească.» 

1 

In ziarul transilvănean «Tribuna» No. 83 din 11/ 23 Apri
lie 1892, Ia pagina 330, sub titlul «Un episcopat românesc 
în Turcia» se găseşce iaraş1 o corespondenţă din Bitolia, 
cu data din 2 ·Aprilie 1892, care zice·: 

Antagonismul dintre Armânii din Macedonia, Epir şi Albania 
şi dintre clerul grecesc se accentueazll din zi în zi. 

Locuitorii Armâni ai acestor provincii; cari ajung la un milion, 
de la -1864 au început mai ântei a deschide şcoale naţionale ce 
au fost combătute pe toate căile ilicite, ilegale, pe faţă şi pe ascuns, 
de către inimicii -Jimbei şi naţionalităţei annâneşci în Tw·cia. Duş
manul cel neîndurat a fost clerul fanariot. Acesta de la început a 
făcut tot ce i-a stat prin putinţă, ca să înăbuşească redeşteptarea 

armânismului. Popii afuriseau; după ordinele priimite de la arhie
piscopii lor, pe. institutorii şi institutoarele armâneşci, spuneau că 
aceştia sunt pap.istaşi, că şcoala 'română are menirea de a converti 
lumea la catolicism; etc., ear episcopii greci, la rândullor, · denunţau 
la autorităţile locale pe sermanii de institutori ca tulburători ai or
dinei publice, ca membri ai unor societăţi secrete, ca agenţt' austro-

. maglziari, etc. _ _ 
Ei bine, cu toate acestea şi o mie de alte dificultăţi, fiind-că 

causa era dreaptă şi sfintă, Armânii au 'triumfat. Aceştia au dovedit 
guvernului că sunt ~ei mai fideli supuşi ai Majestăţei-Sale Sultanului 
şi că clerul grecesc, care îi -acusll şi 'i calomniază, este tocm~i acela 
care u_rmăreşce o politică ştrăină, duşmanll şi vătămătoare intereselor 
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vitale ale împerăţiei, pe care Armânii o condamnă şi o resping 
energic. Nelealitatea cl(!rului grecesc, chiar guvernul ottoman a con
statat-o acum prin descoperirea unui complot venit a face tulburări 
şi rescoale pe teritorul imperăţiei şi în Grecia; pe când Armânii 
şi-au aretat în toate ocasiile fidelitatea lor. Chiar in luna lui De
cembrie 1890, când se ivise neînţelegerea dintre Patriarhie şi Su
blima-Poartă din causa beratelor acordate celor doi episcopi bulgari 
din Ohrida şi Scopia, şi cu care ocasie Patriarhia ordonase tuturor 
episcopilor de sub jurisdicţiunea sa, să se închidă bisericile pac1nicilor 
creştini, Armânii din diferite oraşe, orăşele şi sate n'au vrut să se 
supună la o asemenea mesură arbitrară, au deschis bisericile lor şi 
au trimis la Constantinopol mai multe petiţiuni, prin care protestau 
în mod formal, că bisericile comunale nu sunt ale patriarhului, ci 
ale poporului armânesc şi, că nu pot adera la ordinele trimise din 
Fanar, care au de scop de a servi o causă politică străină în paguba 
împerăţiei ottomane, şi, care tinde a agita spiritele ~creştinilor padnci. 
Tot cu acea ocasie Armânii au cerut dela guvern să 'i protejeze 
contra mesurilor arbitrare şi să 'i scape de supremaţia religioasă a 
patriarhului şi a episcopilor sei, carii abuzând de autoritatea şi de 
atribuţiunile lor spirituale, speculează sentimentul religios al Armâni
lor pentru a aduce servicii unei cause politice străine. 

Tot atunci a început să se nască o nouă evoluţiune, o caldă 

aspiraţiune pentru înfiinţarea bisericei naţionale armâne şi înlocuirea 
clerului grecesc printr'unul naţional. Mulţi preoţi armâni, adăpaţi de 
sentimentele poporului, începură să facă serviciul divin prin biserici 
în limba maternă. Episcopii greci însă, simţindu-se loviţi şi amenin
ţaţi cu nimicirea planurilor lor în favoarea causei greceşci, ţipară, 

protestară contra unei asemenea inovaţiuni, făcură argos pe unii 
din preoţii armâni, ear pe alţii îi esilară prin m6năstiri, unde că

lugării greci şi-au descărcat necazul, bătendu-i, torturându-i şi si
lindu-i a subscrie declaraţiuni că nu vor mai întrebuinţa limba ar
mânească nici în biserică, nici aiurea, ci, din contră să se pună cu~ 
abnegaţiune la serviciul causei greceşci. Toate felurile de chinuri 
le-au răbdat sermanii de martiri ai Armânismului, dar nu s'au clătinat 
în sentimentele lor. Ca esemplu voiu aminti aici numai torturele ce 
a îndurat curajosul Papa Cozma din Voscopol, oraş în Albania,· 
care a fost esilat la o mănăstire, sfânta Anarghire, in Castoria, de 
către episcopul grec din Coriţa sau Gheorgea. · · 

Sus-zisul preot la 26 Ianuarie la 1891 a fost aruncat intr'o 
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temniţă infectă, unde mct vitele nu s'ar pune, şi eşia la lumina 
soarelui numai atunci când dllugălii voiau ·să '1 chinuiască şi mai 
mult, căci îl puneau să lucreze pămentul ca un simplu ţăran, fără 
intrerupere şi repaos; îl încărcau ·pe spate cu coşuri de gunoiu mai 
r~u ca un hamal de rând, îl sileau să tragă plugul etc., şi ca culme 
după o asemenea muncă şi suferinţă îi dădeau să mănânce numai 
o mică porţie de pâine şi numai odată pe zi. 

Prelaţii greci îndreptăţeau aceste persecuţiuni sub cuvînt ca Ar
mânii nu trebuesc să cânte în biserici în limba lor, şi că cărţile bi
seliceşci ce întrebuinţează sunt eterodocse şi prin urmare bune nu-

. mai pentru foc. Dar Armânii se deşteptau din ce în ce şi atitudinea 
lor devenea mai hotărîtă. S'a făcut o procură iscălită de mii de 
Armâni în care se cerea, prin intermedierea Sublimei-Porţi, aprobarea 
din partea Patriarchului a cărţilor bisericeşci în limba română tipă
rite la Bucureşti cu autorisarea Sfântului Sinod şi a I. P. S. S. Mi
tropolitului-Primat al Romăniei. 

D-1 D. Atanasescu, representantul nostru, sosi la Constantinopol 
la 7 Mai, şi, la 9 şi 11 ale aceliaşi luni se înfăţişâ la Marele-Vizir 
şi la ministrul de justiţie şi de culte înaintând o petiţie în causa 
admiterei cărţilor bisericeşci române. 

Ca să nu rămâe nici umbră de bănueală că cărţile bisericeşci, 

întrebuinţate de Armânii din Turcia ar conţine ceva compromiţător 
d-1 D. Atanasescu presentă ministerului justiţiei şi cultelor o nouă 
hârtie prin care arătâ conţinutul acelor cărţi. · 

In urma petiţiilor date de d-1 D. Atanasescu, Sublima-Poartă a 
luat în considerare dreapta cerere a Armânilor şi printr'o iradetl 
imperială din 27 Iunie I89I sul No. I4, s'a recunoscut Armânilor 
dreptul de a se ruga lui Dumnezeu în limba lor, ş~ de a întrebuinţa 
cărţile eclesiastice ce au fost aprobate. Ordin în consecinţă s'a dat 
tuturor guvernatorilor generali în ale căror vilaieturi trăesc Armânii 
şi au fost invitaţi nu numai de a'i lăsa să ţie serviciul divin în limba 
lor, ci să'i şi protejeze, dacă vor fi supăraţi. 

lntorcendu-se în Macedonia, d-1 D. Atanasescu printr'o circulară 

a comunicat buna-veste tuturor Armânilor, carii s'au umplut de. 
bucurie; şi rugi călduroase de recunoşcinţă s'au înălţat lui Dum
nezeu pentru fericirea şi gloria împ~răţiei. 

In mai multe locuri începură preoţii armâneşci a oficia în limba lor şi 
mare fu bucuria Armânilor auqind dulcea limbă maternă chiar în sanc
tuarul de care se serveau inimi cii pentru esterminarea limbei şi naţiei lor. 
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Dar arhiereii greci, veq~ndu'şi apropiată peirea 'şi-au înzecit 
puterile şi mânia lor nu mai cunoscu margini. Neput~nd însă 

nimic asupra poporului, îşi îndreptară acţiunea asupra clerului, şi 

de aceea preoţii armâni fură încă mai reu maltrataţi şi loviţi. 

Aş avea încă multe de zis, dar ca să nu abusez de pacienţa 

cititorilor «Tribunei~ termin adăog~nd că preoţii armâni au primit 
această luptă cruntă cu curaj, şi fără ca sentimentele lor să se fi 
clintit. Acum Armânii s'au decis la pasul cel din urmă, adecă s'au 
hotărît de a avea şi ei un Episcopat al lor, şi a nu mai depinde 
de clerul fanariot. Pentru acest scop s'a redactat o nouă procură 
prin care se numesc şease delegaţi ai poporului, aleşi printre cei 
mai de frunte, spre a cere şi a obţine dela Sublima-Poartă permi
siunea de a 'şi alege un şef religios, şi să roage pe guvernul im
perial ca să recunoască şi să confirme pe şeful ales•. 

Unul dintre acei cari au suferit din partea popilor greci 
un adeverat martiriu, .pentru causa culturală a Armânismului, 
este preotul armân Dimitrie Constantinescu. Ca cei mai 
mulţi dintre preoţi începuse şi el a cânta şi oficia în limba 
armânească în biserică. Arhiereul grec de la Grebena, îi 
ordonâ imediat să se înfăţoşeze spre a 'şi da seamă de 
<<cumplita nelegiuire» ce comisese. Incre<;Ietor, Papa Dimitrie 
Constantinescu se presentâ şefului seu. lşi putea bietul preot 
închipui gradul de neomenie al arhiereului? Grecul cum îl 
vequ în mânele sale, îl puse numai-decât în lanţuri şi îl 
esilâ într'o mănăstire din Tesalia. Călugării greci îl aruncară 
într'o neagră închisoare şi îl lăsară mai fără hrană; apoi 
îl scoaseră şi îl maltratară cu o nepomenită cru<;Iime, în 
mai multe rînduri, cen~ndu-i să jure că nu va mai cânta, 
ba chiar că nu va mai vorbi armâneşce nici cu ai sei. 
Preotul armân suferi toate maltratările şi nu dădu jură

mîntul ce i se cerea, căci era sigur că nu va putea să '1 
ţie, fiind causa culturală a Armânismului causa vieţei lui şi 
a întregei lui simţiri. Intr'o zi însă, când resbit din bătăi, 

se simţi aproape de moarte strigâ gâ<;lilor lui: 
-Opriţi. ... Eu sunt al Fapei. 
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. Bietul preot scrise apoi părintelui Faveyrial, şeful Laza
riţilor din Bitule, şi după stăruinţa acestui demn amic al 
dreptei cause a Armânismului, martirul eşi din mânile Gre
cilor, carii l'ar fi ucis de sigur. 

Preotul D. Constantinescu, originar din Perivole, acum 
preot şi institutor armân la Grebena, , este singurul Armân 
unt't din toată Macedonia. El a recunoscut supremaţia Papei 
dela Roma prin mijlocirea căruia a scăpat de lanţurile şi 

de ciomegele Grecilor. Convertirea aceasta, făcută mai mult 
de biciul şi vergelele popilor greci, ear nu de propaganda 

· catolică, este singura izbândă a catolicismului printre Ar
mânii din Peninsula-Balcanică. 

Totuşi Macedonenii din Bucureşci spun ori-cui vrea să'i 

auqă, că Apostol Mărgărit a vîndut catolicismuiui pe toţi 

Armânii. Tot aşa zic şi Grecii, şi cei din Turcia, şi cei 
din Grecia şi chiar cei din Bucureşci . Ziarul grecesc «Patris,,, 
care apare în capitala Regatului-Român, a mult îngădui
torului Regat-Român, scria, încă înainte de a me întoarce 
din căletoria mea în Turcia, cum-că a aflat că voiu alcă

tui un raport de câte am vequt şi am aU<Jit <<relativ la 
«propăşirea ce face romănismul d-lui Apostol Mărgărit şi 

«al preotului jesuit Faveyrial, carele converteşce cu gră

«mada la catolicism pe Macedoneni>> şi apoi adaogă «Pa
tris>> că, după ce va citi închipuitul raport îşi va da păre

rea «În privinţa acestei colosale speculaţiuni. >> ( !?) - Sper 
că «Patris>> va avea de citit destulă bucurie în acest volum. 
Din ultima corespondenţă adusă mai sus se vede că Gre
cii şi grecomanii, indată ce au vequt că Armânismul se 
naşce şi creşce, au început a arunca asupra lui Apostol 
Mărgărit şi asupra amicilor lui două feluri de învinuiri: una 
menită să înşele mulţimea, ear alta menită să înşele auto
rităţile turceşci. Cea d'ân'ez~ fnvz'nuz're sună: - Feriţi-ve 

de şcoalele armâneşci, de şcoalele renegatului Apostol Măr
gărit... în ele se propovădueşce catolicismul... Feriţi-ve l... 
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căci alt-fel copiii voştrii vor deveni papistaşi ! Dovadă ? 
Eată liceul romănesc instalat în casa Lazariţilor catolici! ... 
Eată că Apostol Mărgărit e amic cu francesul jesuit Fa
veyrial, capul Lazariţilor! ... -Cea de-a doua învznuzre sună:
Funcţionari ai imperiului! Valii, Caimacami şi Mudiri... fe
riţi-ve de Apostol Mărgărit şi de toţi cei carii lucrează cu 
el... Toţi sunt trădători... Toţi sunt cumpăraţi de Austro
Ungaria! Da vadă?... Dovadă? Aici dovada e foarte grea, 
căci nici măcar aparenţele nu sprijinesc o asemenea afir
maţiune. Dar de ce să trebuească numai-de-cât şi dovadă? 

Calomniează... calomniaeză mereu, căci la urma urmei tot 
remâne ceva, chiar când calomnia se dovedeşce de calomnie. 
Că zic Grecii şi grecomanii acestea este foarte firesc. Cum 
să nu se apere când ved ei că li se cere şi li se ia îndărăt 
ceea-ce ei răpise şi stăpâneau de veacuri? Dar ceea-ce e în 
adever de mirare, e că Macedonenii din Bucureşci vorbesc în
tocmai ca Greci şi ca grecomanii. Şi dacă pe Macedonenii din 
capitala Regatului i-a întrebat vr'o dată câte-cineva: « ... Dar 
ce umblaţi cu societăţi? ... dar ce va-să-zică steagul acesta?» ... 
Ei respund scurt: «Peară Apostol Mărgărit şi Macedonia va fi 
mântuită! ... El o vinde Austro-Ungariei! ... » Şi lucru estra
orclinar de curios, căci tocmai aşa zic şi Grecii şi greco
mani... şi cei din Turcia şi cei din Grecia şi cei din Bu
cureşci. «Peară Apostol Mărgărit» strigă şi ei cu toţii. Cu
rios._. . foarte curios! -Apoi steagul?- Steag al Macedoniei? 
Dar în Macedonia sunt Turci, sunt Armâni, sunt Albaneji, 
sunt Bulgari, sunt Evrei, sunt Armeni, sunt ceva Serbi, 
sunt ceva Ţigani, şi sunt şi Greci; şi iarăşi sunt musul
mani, sunt ortodocşi, sunt catolici, sunt grigoriani, sunt is
raeliţi, sunt uniţi, sunt protestanţi, şi sunt exarhiaţi, sunt 
patriarhiaţi, şi sunt şi schismatici de toate felurile şi de 
toate soiurile. Drapelul Macedoniei? Macedonia nu are alt 
drapel decât acela pe care stă semiluna şi steaua. Meargă 
Armânii toţi pănă la unul cu credinţă, cu statornică cre-
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dinţă meargă înainte sub umbra lui, şi vor merge la bi
ruinţă sigură, la libera cultivare a legei şi a limbei lor. 

Ajunseserăm călări iarăşi pe platoul cel de 894 de metri 
peste care trecuserăm, când ne duceam la Gopeş şi la Mo
lovistea. Soarele se plecase spre sfinţit şi din ultimile'i raze 
însângerate făcuse şi pusese pe creştetul Peristerei o co
roană de rubine strelucitoare, ear peste plaiurile şi costi
şele acestui falnic munte seara începuse a'şi întinde velul ei 
umbros. Despre Diavato venea un vent plin de recoare, 
care mai înviora pe caii noştrii înspumaţi şi mai însufleţea 
la drum pe călăreţii rupţi de osteneală. In zadar mai dă

deam noi pinteni cailor, căci ei nu mai puteau să'şi iasă 

din pas. Albanezul musulman, lsmail, călărea ceva mai în 
urma noastră, tăcut ca tot-d'auna; şi, toţi tăceam şi toţi 

gândeam câte ceva legănându-ne de oboseală pe cai. Unul 
dintre însoţitorii mei întrerupse tăcerea şi zise: 

- Cum vom intra în Bitule ne vom şi întâlni cu ispră
vile renegatului Gheorghie Papa-Goga. 

Nu dădui nici un respuns. La alt-ceva cugetam eu ... la 
comunele armâneşci, la acele cetăţi naturale, locaşuri vul
tureşci, alese de nevoea defensivei morale .a neamului ar
mânesc. Mirat, uimit de vederea şi aşeqarea Cruşovei, cu-
getasem: un oras în de'ensz'vd. Acum vedusem si Gopes ' J' t ) ) 

şi Molovistea, şi Terrnova şi Nijopole şi Magarova şi ajun-
sesem a zice: un neam î?Ztreg î1t defensz'vd morald 1 Când, în 
vechime, Roma 'şi-a adus vînjoşii fii în Peninsula-Bâlcanică, · 
i-a aşeqat neîndoios prin strîmtori, prin trecetori şi pe la cheile 
de munţi şi de drumuri; căci Roma voea să stăpânească în 
veci pe acolo pe unde călca, şi de aceea numai fiilor ei 
încredinţa crucile de drumuri, verfurile şi posiţiile întărite 

de ensăşi mâna naturei. Pănă astăzi în punctele însem
nate strategice ale Peninsulei se găsesc urmaşii Romei, Ar
mânii. A7a e Metzova sau Aminciu, aşa e Pleasa, aşa e 
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Voscopol, aşa e Cumanova, aşa e Priserena, Scutari, Avlona 
Clisura, Seatiştea, Niveasta, aşa sunt multe şi multe alte oraşe 
armâneşci sau aproape armâneşci. Dar nu sunt toate aşa, a
decă la chei de drumuri. Nu toate comunele Armânilor sunt 
aşegate în puncte strategice, pe la chei şi trecetori, dar 
mai toate sunt ascunse în munţi; şi de pretutindeni unde 
e câmpie, Armânul s'a retras. Două puteri trebue să fi săvârşit 
acest fapt, adecă suirea Armânilor la munte. Una a fost 
instinctul firesc de conservare, înfăţoşat în casul acesta prin 
mâna Romei, care a încredinţat Armânilor cheile de dru
muri şi de munţi, trecetorile şi strîmtorile strategice, cu un 
cuvent: clausurile sau clisurile. Ear a doua putere a fost 
iubirea de familie, adâncul sentiment al curăţeniei morale, 
care le-a strigat pănă în lăuntrurile cele mai ascunse ale 
inimei: «Suiţi-ve la munţi. ... suiţi-ve pe cei mai înalţi munţi 
şi feriţi-ve de stricăciune, voi şi casa voastră!» Strategic, 
nestrategic, dar munte să fie; de aceea la munţi se şi gă

sesc cu toţii. Şi chiar cei carii trăesc în oraşele de jos nu 
se pot opri de a căta cu dor la piscurile nalte şi umbroase 
şi de a şopti ca în rugăciune: «Acolo sunt ai noştri!» 

Căletorii străini prin Peninsula-Balcanică, au vequt toţi 

că Armânii stau la munţi, ear Pouq ueville ne-a lăsat pagine 
foarte interesante din acest punct de vedere. Vorbind de
spre căletoria sa la Calarites, adecă Călăreţii, spune că trece 
pe-o cărare strîmtă şi îngustă şerpuind pe flancurile unui 
lanţ de stânci, şi tot mergend tot omul trebue să dea chiote 
din când în când, «pour avertir les voyageurs de s'ai'reter 
sur quelque corniche,· afin de ne pas se rencontrer ă. cause 
de l'impossibilite de faire retourner les chevaux. Parfois les 
montagnes envoient une saillie, qui forme une voute au-des
sus du passage; enfin a pres une heure d'angoisses on arrive .. » 

Nu ... nu ajunge încă, ci numai i se părea că ajunge. Mai de-

1) Voyage de la Gr~ce voi. II, pag. 346-34?. 
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parte peste o pagma ne spune: «Nous distinguions les rues, 
le docher, les maisons; enfin je croyais etre arrive, mais 
j'etais ·loin d'avoir surmonte le difficultes. Nous nous ache
minâmes donc en descendant, par un sentier trace au nord
est, le revers de la montagne et nous arrivâmes a une belle 
fontaine renfermee dans un kiosque bâti en pierre de taille, 
a: l'epreuve du vent, qui offre au voyageur un asyle assure 
dans le mauvais temps, ou lorsqu'on est surpris par la 
nuit. Les Valaques qui partent de Calarites, ou qui s'y ren
dent, saluent de la leurs amis par des decharges de coups 
de fusils, que les echos repetent au loin et avec tant de 
bruit, qu'on pourrait par ce moyen donner de signaux d'a
larme dans toute la chaîne occidentale du Pin de.» 1) Şi 

încă n'a ajuns la Călăreţi, căci peste o altă pagină urmează 
a' şi descrie drumul: «Nu mai vedeam de cât două alnne
cuşuri de stânci abrupte, şi întrebaiu unde era orăşelul şi 

prin ce drum vom eşi din acest abis ? Atunci călăuzele îmi 
arătară câte-va case suspendate aproape la zenit la înălţime 
de peste două mii patru sute de picoare, zicendu-mi că a
colo e orăşelul Călăreţi» 2) Vorbind de Metzova sau Aminciu 
ne spune că oraşul «s'eleve en etages appliques a la pente», 
că e împărţit în două quartiere, unul numit AttZi!z(m şi al 
doilea Proszlz"on, numiri ce arată că un,ul e espus la soare, 
ear altul e lipsit de lumina soarelui în unele anotimpuri, că 
drumul comercial trecend peste quartierul Prosilion se pare 
că ar·· merge pe deasupra caselor ce se zăresc «etagees 
par. echelon jusqu'au fond des pn!cipices.» 3) 

:Eşind din Aminciu, Pouqueville se- ridica mereu pe înăl
ţimile ameţitoare ale Pindului, leagănul Fărşeroţilor şi Epi
riaţilor, şi mişcat de indescriptibila frumuseţă a naturei ne 
lasă o pagină pe care, nu me pot opri, de a nu o presenta 

1) Pouqueville op. cit. voi. II. pag. 348 
') id. op. cit. vol. II pag. 349. 
3

) id. op. cit. vol. II pag. 404. 
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cititorului meu: «O zi mai s~nină nu putea îmbrăţoşa na
tura; păşeam peste platoul Lingonului, unde odată Filip, 
fugind din taţa lui Q. Flamininus, se opri spre a 'şi odihni 
oştile; Jocul care vequse apoi trecend legi unile lui Cesar şi 
hoardele lui Alaric. Amintirile acestea se presentau simţirei 
melc, în mijlocul unei privelişti încântătoare ce îmi uimea 
privirile. Istorie, poesie, tablouri, trecutul şi presentul mi 
se infă.ţoşeau deodată. Călcam poenele Pindului, simţeam 

în mine o esistenţă nouă, respirând aerul îmbălsamat al 
acestui platou. Munţii erau coloraţi de luminele cereşci 

născute de cele d'ântei raze ale soarelui. Me: aflam pe tronul 
aerian de unde creatorul pare să fi făptuit formele munţilor 

şi să fi poruncit fluviilor a curge spre mările Greciei. La 
resărit, în faţa mea, se ridica Mavrovuni, sublimă creastă 

încoronată de pini, a căria coaste roşeatice începuseră a 
se uşura de marile zăpeqi, şi puteam să urmăresc projecţia 
lanţului care se desfăşura dela nord spre mează-zi, unde se 
termină cu un brusc scoborîş. Intr'acolo se vede dominând 
lan-Catara, o coamă împădurită ce se prelungeşce tn spi
rala dela· nord-est spre sud şi se sprijinesce pe Zygos, un 
cumplit masiv a căruia projecţie se mlădie spre sud-vest» 1). 

Muntele acesta Zygos, nu e altul decât muntele '}ltgztl, 
locuit de. Armâni. Pouqueville îşi urmează descrierea 2): «In 
fine, la apus domină Peristera-Vuna, adecă Munţii Porumbei
lor, ,nişte cupole pleşe şi brumoase acoperite tot de gheţuri, 
care îndoindu-se spre apus, ţermuesc; cu plaiurile Polyanos; 
ramura pindică Inachus. Muntele Padedimuli, păment nă

scetor şi hrănitor al cedrilor, remâne la nord-vest. Vedeam 
Ciucaruca desfăcendu-se de Bancurile lui, şi un ascuţiş, ri
dicându-se de la basa lui, îl uneşce cu Valmari, care şi e1 
se uneşce cu Phago-scripton, ale căruia piscuri umbrite de 
păduri de fag se întind spre nord ... ». 

1) Pouqucvillc op. cit. voi. II, pag. 406. 
') id. op. cit. voi. IT, pag 40i. 
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Muntele Padt!dz~1zoulz", cum îl scrie Pouqueville, nu e altul 
decât Pade-dz~·mulz; cuvîntul pade însemnează în armâna: 
şes1 ear mulz; însemnează: catâri, deci şesul catârilor. Mun
tele Valmarz· este: Valea-Mare; ear muntele Phago-scripton 

este: Fagu-Scrzptu, adecă: Fagul-scris. De asemeni Czitca
ruca mi e altul decât Czoc-arof, adecă: Ciocul-roş. 

Vorbind despre comuna armânească Macrini, pe care 
Pouqueville o numeşce Macrynos, şi pentru a arăta cât de 
grele sunt locurile acolo, zice: «Dar pe ce drum am trecut 
spre a-'mi îndeplini greaua mea sarcină! Tremur încă numai 
cât me gândesc» 1). Tot aşa arată şi locurile dela «Chatista» 
adecă: Seatiştea; dela Cătuna din Acarnania, dela Doliani 
unde găseşce «Un defile epouvantable» 2) Şi din multe alte 
locuri pe unde se află oraşele, comunele şi cătunele ar
mâneşci. Numai când vorbeşce de Vlaho-Clisura sau Clisura, 
care e un oraş armânesc aşeqat tot pe la o chee de munte 
de unde îi şi vine numele de Clisura, adecă Clattsura, Pou
queville zice: «une sorte d'instinct porte (les Valaques) a 
rechercher les regions froides, voisines des forets, des pâtura
ges et des eaux glaciales qui sont leurs delices». Că aproape 
prin instinct neamul armânesc îşi aşeaqă locaşurile prin locu
rile cele mai inaccesibile este adeverat, dar instinctul acesta 
nu era nici motivat nici satisfăcut prin vecinătatea pădurilor 
şi a isvoarelor reci, şi nu acestea sunt, cum se zice, terenul 
de resonantă al îmboldului ·acestuia. Motivarea lui este de o 

' -
natură psihologică mai superioară, satisfacerea lui intră în 
ordinea sentimentelor morale, şi Pouqueville nu dă semne să 
fi priceput aceasta. E drept căArmânul este mai mult păstor, 
şi că în Peninsulă cuvintele Valah şi păstor sunt sinonime, 
dar · ·dragostea turmei ar fi trebuit să'l ţie in lunci şi în văi, 

pe şesurile întinse şi bogate, sau cel mult pe plaiuri, unde 

') Pouqueville op. cit. vol. II. pag. 407. 
') id. op. cit. • • • 275. 
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păşunele sunt îmbelşugate, ear nu pe piscuri. Dar se vede 
că el, încă mai mult de cât turma lui a iubit altă-ceva: 
familia lui şi curăţenia familiei lui, şi, de aceea s'a ridicat 
pe piscuri şi 'şi-a ales stâncele drept locuinţă şi crestele 
stâncoase, unde turmei nu tot-deauna putea să'i fie cu priinţă. 
Să aducem, în această privinţă, şi zicerile unui Macedo-Romăn, 
ale d-lui I. Caragiani. Eată-le: «Cât timp Romanii avură dom
nia, Românii erau aşec;laţi şi în oraşele mari de pe câmp şi pe 
munţi; când însă dominaţiunea romană slăbi, sub impe
ratorii bizantini, şi nu mai domnea Ideea-Romană în Bizanţ, 
şi începură năvălirile barbarilor, din causă că frenele im
periului nu se mai ţineau de mâni abile şi puternice, Ro
mânii din Peninsula-Balcanică, carii pănă atunci erau de
prinşi a domni, veqend imperiul invadat , şi ne mai putend 
resista, începură a se retrage la munţi ;i numai la munţi, 
şi, a se fortifica acolo, · aşec;lendu-se în locuri strategice şi 

greu de atacat. Cine a ve<;Iut" oraşele romăneşci, în ce 
posiţiuni sunt aşec;late pe Olimp, pe munte!~ Zagora (Pelion 
din Tesalia), pe muntele Pind în Epir numit Zagori, în 
Aspropotam, în Etolia .şi Acarnania, pe Pind în genere în 

- toate ramificaţiile lui, pe Parnas, pe munţii Haşia şi Agrafa, 
pe munţii din Macedonia, în munţii Suli şi Himara (~cro
ceraunia), pe munţii din Laconia, Tayget, Arcadia, Mesinia 
etc. se miră ce gust au avut oamenii aceia, carii au dat 
planul a se face sate şi oraşe pe nişce coaste de munţi 
ast-fel, ca să fie ca spânzurate casele. Oraşele romăneşci 

din Epir, Tesalia şi Macedonia, precum: Vlaho-Ciisura, Vlaho
Livade, Malacaşi, Avela, Samarina, Perivoli, Metzovo, Că
lăreţii şi într'un cuvent toate oraşele romăneşci, par a 
fi mai mult cuiburi de vulttm· pe mu1zţi, decât locuinţe de 
oameni. Intrarea în ele este inaccesibilă, ear retragerea 
totdeauna asigurată pe vîrful ·munţilor în păduri. Fie-care 
oraş este o fortăreaţă, poate zice cine-va. ~celaşi lucru se 
observă şi la Românii de pe munţii Balcani şi Rodope, 
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chiar în timpurile lui Petru şi Asan. Eată cum vorbeŞce 
Nicetas Choniata (pag. 482) despre aceştia din urmă: « ... bar
" barii de pe muntele Emos (Balcani), carii mai înainte se 
«numeau Mesienz~ ear acum se numesc Vlahi. Aceştia în
«creqendu-se în posiţiile grele de atacat şi încurajîndu-se 
«de fortăreţe, care sunt foarte multe şi se află aşeqate 

«drept prin stânci prăpăstz'oase etc.» Ear la pag. 487 : 
«Oraşele de acolo, care sunt multe prin Balcani, ear cele 
«mai multe sau toate aproape sunt zidite pe slâncz' prăpitsti
«oase şi pe munţz' Î1ZC01t;itraţz' cu ttori. » Acel aş lucru ..... şi la 
Suliaţi, şi, poate zice cine-va, care a visitat oraşele romă
neşci din Peninsula-Balcanică, că dându-se posiţiunea unui oraş 
se poate spune apriori dacă este locuit de Români sau de 
alt neam, sau, dându-se numele naţionalităţei locuitorilor unui 
oraş se poate spune în ce posiţiune este :{idit oraşul.» 1) In 
altă parte tot d-1 1. Caragiani 2) zice despre felul oraşului 

şi casei armânesci: «Nu numai oraşul întreg este o fortă

reaţă, dar chiar casele sunt aşeqate ast-fel ca una să apere pe 
ceealaltă , Apoi fiecare casă la intrare presintă două laturi 
eşite afară pe de-o parte şi alta a uşei, şi, în aceste laturi sunt 
un fel de găuri, prin care oamenii din casă pot da cu puşcele 
sau altă-dată, cu săgeţile ori cu suliţile; ear pe deasupra 
uşei este un fel de balcon închis, dar cu găuri, pentru a 
versa de acolo apă feartă sau untdelemn ferbinte, asupra 
celora carii ar căuta să spargă uşa, sau pentru a da cu puşca 
de acolo. Casele căpiteniilor sunt şi astăzi ca nişte casteluri, 
şi ruine de nişce astfel de casteluri se află în toate comunele 
romăneşci, mai cu seamă la marginea comunei, sau pe 
locuri mai înalte, de unde să poată apăra comuna. Posiţiile 

în care au fost zidite cele patru comune ale Suliaţilor erau 
şi mai formidabile.» In Seatiştea se ved încă multe ruine de 
asemenea case ca nişte casteluri, şi cu cât ele sunt mai 

') 1. Caragiani, op. cit. pag. 109-110. 
'1 id. op. cit. pag. 118. 
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vechi cu atât mai mari şi mai tari se pare să fi fost, ju
decând chiar după ruine; de asemeni şi la Pleasa. Armânii 
mai vechi nu întrebuinţau cuventul sat sau comună spre a 
designa adăposturile lor, ci cătun şi castru, ceeace dove
deşce că satele lor erau mai mult nişce staţiuni militare, sau 
cel puţin aşeqate pe urmele staţiunilor militare fortificate de 
altă dată, ale legionarilor romani. 

Deci: după d. I. Caragiani, care e mai aproape de adever 
de cât Pouqueville, Armânul s'a retras la munţi împins de 
instinctul de conservare, şi din causă că deprins fiind a domni 
ca în timpul Romanilor, nu a voit ca remânend în câmpie şi pe 
lunci, să fie el domnit, după ce frenele trecuseră în mâni 
neromane. Deci : dintre cele două puteri, care, după cum 
zisei mai sus, au sevârşit această lucrare sociologică: retra
gerea Armânului la munte, d-1 1. Caragiani întrevede una, 
sau mai bine o fasă a acelei cause pe care noi am nu" 
mit' o: conservarea personificată prin mâna Romei; scapă 
însă din vedere pe cea mai importantă, pe cea de natură 

psihologico-morală: iubirea de familie la Armân; adâncul 
sentiment al curăţeniei morale la Armân. Valuri grele au 
trecut peste Peninsula-Balcanică iocuită de Albaneji, ur
maşii Tracilor; de Greci, de Armâni urmaşii Romei, şi 

de Slavi - ca să-'i numesc după vechimea indigenatului 
în Peninsulă. Si toate aceste neamuri au avut de suferit mai 

' mult sau mai puţin de-opotrivă. Atunci se naşcc întreba-
rea: Pentru ce Armânul a evitat câmp ia, luncile şi poalele 
munţilor cu toate bunătăţile şi bogăţiile lor, mai mult decât Al
banezul, decât Grecul şi decât Slavul? Că Armânul nu e de 
un curaj îndoios, ci e oştean din fire stă martură istoria 
şi mărturisesc toţi căletorii carii l'au întălnit. Respunsul vine 
deci în mod fatal: Pentru că 'şi-a iubit familia mai mult de 
cât contrăitorii lui pe faţa Peninsulei şi pentru că sentimentul 
curăţeniei morale e mai adânc la el decât la Albanez, decât 
la Grec, decât la Slav. Şi în privinţa aceasta aduc mărturie 
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toţi scriitorii despre popoarele ce locuesc Peninsula-Balcanică, 
carii unanim recunosc înălţimea sentimentelor morale şi în 
special iubirea de familie la Armân. 

Tot aici este de observat încă un lucru. Scriitorii carii 
impută Armânului avariţieşi iubire-de-arginţi, se arată nepetrun
<;letori şi scapă din vedere faptul, că el a părăsit câmpia pe mâna 
tuturor celorlalţi conlocuitori în Peninsulă, şi s'a mulţumit cu 
muntele stâncos şi sărăcăcios. Dacă era lacom din fire nu avea 
decât să' şi păstreze câmpul, sacrificându-şi demnitatea şi curăţe
nia familiei. De aceea greşeşce foarte şi d-1 Gustav Weigand ') 
când compară pe Armâni cu Ovreii, zicend: «Bei ihrer 
Ausdauer, Sparsamkeit, Intelligentz und Vorsicht, Eigen
schaften, dz'e sz'e den fttden ăhnlt'ch machm, haben es 
viele von ihnen zu ganz ' bedeutendem V ermogen ge
bracht.» Este adeverat că bogătaşii din Peninsulă sunt 
Armâni, precum de asemeni adeverat este că Armân 
sărac lipit pămentului nu esistă, dar de aici şi pănă la 
a-i asemenea cu Ovreii e departe. Mijloacele cu care E
vreul din Peninsulă face: avere, le cunoaşce Peninsula foarte 
bine şi nu mai puţin bine le cunosc căletorii şi scriitorii. 
Tot aşa se îmbogăţeşce Armânul? El care şi-a ales pe veci 
drept locuinţă piscurile înconjurate de nori şi stâncele cele 
mai sţlbatice? El care stă de veacuri armat şi gata de luptă? 
El, care munceşce toată viaţa şi îşi câştigă pânea lui şi a 
iubitei lui familii în modul cel mai onorabil? şi cu sacrificii 
personale şi privaţiuni? Judecata ce d-1 Gustav Weigand es
primă despre Armâni, în această privinţă, să ne fie ertat 
a o califica de grăbită, ca să n'o numim uşuratecă şi co
pilăroasă. 

Un popor care trăeşce in numer mare pe munţi, era fi
resc să se dedea la negoţ şi la arte, şi deci, era firesc ca 
Armânul să se ducă departe de casă, pentru ca să câştige 

') Die Aromunen voi. II pag. 65-66. 
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pânea familiei lui. De aceea după o septămână sau o 
Jună de traiu cu tînăra-i mireasă, Armânul cu inima plină 
de durere îşi părăseşce casa şi iubitoarea-i soţie şi pleacă. 

Plecarea aceasta este espresia iubirei de familie şi a ne
voei de a'şi păstra demnitatea, ear nu a unei judaice iubiri 
de arginţi. Ea a devenit manifestarea unui instinct la Armân. 
Plecând din «patrie», cum îşi numeşce el comuna în .care 
a v~qut lumina soarelui şi în care a lăsat pe toţi ai lui, 
mai priveşce înapoi cu ochii uqi de lacrimi, ear frageda 
lui soţie după ce îl perde din vedere peste creasta muntelui, 
îşi pune pe cap o legătură în semn de doliu, şi nu o des
leagă nici la nunta fraţilor şi surorilor ei. Dar când vine 
mult doritul soţ acasă, ea îşi aruncă legătura de pe cap, 
se îmbracă ca o mireasă,. şi este fericită să ţie calul de freu, 
ca să descalice mult aşteptatul soţ. Armânul pleacă ... mun
ceşce, economiseşce, se privează de toate bucuriile vieţei, 

pentru ca să aducă bucurie, independenţă şi demnitate în 
familia lui iubită. 

Şi când se vorbeşce de familia armânească, să nu se 
aducă posiţia subordonată a femeei, ca un fapt ce ar 
avea numirea de a o arăta înjumătăţită. Nu; aceasta vine 
de acolo că femeea îşi respectă bărbatul mai presus de 
ori-ce, el este toată fericirea ei, el este lumina vieţei ei. Dar şi 
femeea armână este mai mult respectată de bărbatul ei de
cât cea bulgară, cea serbâ, greacă, albaneză şi chiar mai 
mult de cât femeea din occidentul Europei. 

Care-şi bate mul!area *) lşi bate caplu, 
Care-şi bate mula *) îşi bate punga ... 

*) muerea, soţia 

*) catârul (feminin) 

zice Armânul, care în adev~r nu'şi întinde mâna asupra 
femeei lui, pe care el o iubeşce, o stimează şi o consideră 
ca şi cum i-ar fi capul lui. 

Si alături de iubirea de familie la Armân stă numai iubirea 
' de cultură, iubirea de carte ce e în poporul lui mult mai res-
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pândită decât s'ar putea crede. Mai tot Armânul ştie a 
seri şi a citi. Am vequt adesea scrisori în care betrânii . 
scriu fiilor şi rudelor cu litere greceşci, dar în limba ar
mânească. Cu dreptate zice Ami Boue 1) de ei: «Ils s'ex
«priment avec vivacite et intelligence et decelent en ge
«neral un fond d'instruction, qu'on ne s'attendait pas a 
«trouver parmi ces montagnards». Numai printre Fărşeroţi 
sunt pe ici pe colo unele grupe, din care unii nu ştiu carte. 
In armânesce este un proverb, care glăsueşce: 

Ninviţatlu, ahât avut va s'hibă 

Easte huzmichiar a 'nviţatlui. 

Adică: neînveţatul, ori cât de avut ar fi, este servul înve
ţatului. Din proverbul acesta se vede lămurit că Armânul pre
ţueşce înveţătura mai mult de cât averea. Şi dacă el şi prin 
avere se găseşce în fruntea popoarelor din Peninsulă, aceasta 
nu vine de acolo că el s'ar asemăna cu Ovreul, cum greşit 

şi pripit vede d-1 Gustav Weigand, care şi asupra altor lucruri 
s'a pripit cu judecata, ci pentru că este cel mai cărturar, cel 
mai cumpetat, cel care îşi cârmueşce mai înţelepteşce viaţa, 
cel care îşi păzeşce mai întreagă demnitatea şi mândria, 
şi cel care îşi păsh·ează mai curată casa. 

Armânul a trecut prin toate valurile grele din Peninsulă, fără 
să se întineze, şi este atât cât este prin iubirea de familie 
şi de înveţătură. Viitorul lui tot aici îşi are rădăcinele. 

') La TutljUit d'Europe, vol. II pag. 70. 
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LA BAEA OJN TÂRGUL VALAHILOR, iN BITOLF.. TEAMA DE STRĂINI A p,\NELI

NIŞTILOR ŞI A PANBGLGARIŞTILOR. MULŢIMEA ARMÂNILOR IN BITOLE. AGENŢII 

PANELENISMOLUI ZIC CĂ ARMÂNII AR FI ELEN! DE ORJGINĂ VALAHĂ SAU VLAHOFONl. 

D0~1Nll VICTOR BERARD ŞI GO!'CEVIC!. STRADELE BEŢIVILOR, IN BlTULE. ÂNTEIA 

INT1Î.LNIRE CU PĂRINTELE ~·AVEYRIAL, ŞI A DOUA INTÂLNIRE. niTULENII. FEMEEA 

AR)lÂNĂ ŞI LIMBA GREACĂ. NECOLTIVA'REA MOSICE! IN ŞCOALA ROMĂNEASCĂ. 

C,Î.NTECUL LUI li!IHAI-VITEAZUL LA ARMÂN!. 

Indată ce a doua zi de dimineeţă, după întoarcerea de 
la Gopeş şi Moloviştea, eşii în oraş, înţeleseiu că grecoma
nul Gheorghe Papa-Goga îşi îndeplinise datoria şi făcuse la 
poliţie cuvenita denunţare în contra mea. Eram deja privit 
ca un inimic de poliţia turcă, ear grecomanii erau politicoşi, 
îndatoritori, gata a-mi da toate informaţiile ce-mi refusaseră 
cu câte-va zile mai nainte, deşi ochii lor îmi spuneau: 

- Aşteaptă numai p1,1ţin şi vei vedea! 
Nu luai în băgare de seaf!Iă semnificativele priviri ·ale 

grecomanilor, nici ingrijatele priviri ale poliţiei, căci ştiam 

că Bitule e plină de trăitori din inh·igă, şi me dusei liniştit, 

spre a lua o bae caldă la Hama·n V!ach CzarJz" (baea din 
târgui Valahilor). Servitorii sunt băeţi albaneji şi pomaci 
între 12 şi 16 ani, pe carii antreprenorul stabilimentului îi 
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alege frumoşi la chip şi la statură. Copiii aceştia sunt sco
borîţi la o cumplită degradare, de obiceiurile nefireşci ale 
orientului. Intre tinerii albaneji este unul, de 13 sau 14 ani 
cel mult, care are alurile unei femei stricate şi care cată 
a ispiti pe «muşterii» cu ochii şi cu mişcările. Ceilalţi tineri 
deşi nu au apucăturile mai puţin femeeşci, nu au pri
virile mai puţin angajanteJ dar sunt mai reservaţi în gesturi 
şi mişcări. Păcatul acesta nu este însă de noue dată, ci îşi 
are rădăcinele în obiceiuri şi datine foarte vechi. Se ştie 
că unul din capetele de acusaţie aduse în contra lui Socrat, 
de potrivnicii lui, era şi acela că marele filosof ar fi con
tribuit la stricarea moravurilor tineretului, de şi această în
vinuire nu a putut fi susţinută. Nu se poate însă tăgădui 
faptul că la Grecii antici esista obiceiul «băeţilor de onoare» 
numiţi YOtJ.!fCL"(CO"(OL Şi nu ne povesteşce mitologia greacă, 

cum-că ensuşi Jupiter, părintele zeilor, era cu deseverşire 
robit de frumuseţea lui Ganimed? Nu preamăreşce lbycos 
în versurile lui, nurii frumosului Eurialos, şi se scugă oare
cum, arătând că şi Joe era îndrăgit de Ganimed? Chiar Pla
ton (Sympos., p. 182, B) nu numai că nu desaprobă legă
tura dintre doi bărbaţi, ci vede în ea superioritatea rasei 
grece asupra barbarilor! Acest ruşinos obiceiu, pe care is
toria îl constată mai numai în epocile de decadenţă, se găseşce 
din nenorocire şi la Albaneji, nu însă Ia toţi, ci cu deose
bire la cei de sud numiţi T osci, carii au fost şi sunt mai 
des în contact cu Grecia. Albanejii de nord, Gheghii, cu
nosc de asemini legătura dintre doi bărbaţi, dar curată. 
Unul mai în verstă, de 18, 19 sau 20 de ani, ia sub pro
tecţia lui pe un copilandru de 14 sau 15 ani, această le
gătură se numeşce Vtam, care va-să-zică frăţesc, şi care 
nu e altceva decât frăţz'a de cruce, ce se întâlneşce încă, pe 
ici pe colo, şi la tinerii din satele noastre. Tinerii Gheghi, 
făcend această legătură} îşi jură credinţă în biserică 1) unde 

1) Louis Benloew, Attaly.re de la lattgtee albattaise, Paris, 1879, pag. 240. 
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preotul consfinţeşce înfrăţirea printr'o anume rugăciune. A
desea cei doi prieteni, sau mai bine jraţz' de cruce, îşi sân
gerează mâna sau braţul şi îşi beau unul altuia câte-va pi
cături de sânge. Frăţia a
ceasta, la sobrii munteni 
Gheghi, de multe ori este 
şi înflăcărată şi romantică, 

dar remâne curată, şi nu 
durează decât pănă la în
surătoarea fratelui de cru-
ce mai în verstă . Tinerii 
din H aman Vlah- Ci arşi 

sunt Tosci şi ei. 
La bae întâlnirăm pe 

şeful poliţiei vilaiatuluiMo
nastir, Haşim-Efencli . Cum 
me vequ începu a întreba 
pe însoţitorii mei : 

- Cine e domnul? 
- Un Român. 
- De unde ? 
- Din Romănia . 

- F oarte bine ! ce face 
pe la noi? 

- Cercetează Macedo
nia. 

-Ce fel o cercetează? 
- Se informează de po-

pulaţia armânească, de
spre numerul ei, despre 
clatine, credinţe ... 

-Numai pe voi Armânii ve cercetează ? 

o 

Armânul care vorbea cu Haşim-Efendi, neştiind ce să mai 
respundă, îmi traduse cele de sus, şi îmi traduse şi ultima 
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u • se dăduse încă respuns. Atunci rugai 
întrebare, cana nu . . 
pe traducetor să zică lui Haştm-Efendt: . 

S · că la asemenea întrebare vo1 respunde lui _ pune-1, 
Mehmet Faic-Paşa Valiul de Mon~stir,. dacă va fi curios, 

astăzi la 2 ore după prânz, când îl vot vedea. . 
Seful olitiei îsi trecu nervos mâna pe barba-1 neagră şi 

1 p 1 1 l . . .. 
scurtă, apoi schimbâ cu mine următoare e cuvmte pnn miJ-

locirea traducetorului: 
- Gânditi să stati mai mult în Monastir? 

1 1 

_Atât timp cât îmi va trebui spre a-i vedea împrejuri-

mile şi să-mi culecr datele necesare. o . 
- · Datele despre Armâni? 
- Despre Armâni. 
-Si unde veti pleca de aici? 

1 1 

- Cred că spre Ohrida. 
-Va-să-zică tot în vilaiaetul Monastir ... 
-Ba voiu trece şi în alte vilaiete. 
Fata lui Hasim-Efendi se mai înveseli putin. Se părea că 

' 1 ' 

· i-ar fi. făcut mare multămire ca să es din vilaietul Monastir 
' 

cât de curând şi să trec în alt vilaiet. Apoi întrebâ iarăşi: 
- Şi în alte vilaiete? Foarte bine! Dar unde anume? 
-Pe unde se _găsesc Armâni? 
- Poate şi la Gheorgea? 

- · Dar numai în Ohrida numai în Monastr si numm în 
. , ' ' 

Gheorgea se găsesc Armâni? îl întrebaiu eu. 

u -u Ba pănă la Salonic, şi până la Adriatica, şi la Seres 
pana. la Mesta şi încă şi în munţii Rodop. Vei căletori sin
gur m :toate locurile acestea ? 

- Nu. Imi voiu lua însoţitori. 
-Pe cine? 

-. Câţi-va Albaneji bine . inarmati si dacă Escelenta-Sa 
Valiul va fi b'l u A • ' ' '' ' · • ama t, cred ca 1rru va da si câţi-va Suvan. 

-O 1 nu m u • d u • u 
1 

• 
e m oesc ca ve va da. Noi suntem bucurosi 

de oaspeţi Da h' - u ' 

· r c tar pana acum aţi vequt o mulţime de 
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comune armâneşci, şi aţi cercetat o sumă de sate bulgă
reşci, turceşci şi albanaze ... 

-O mutime de comune armânesci ~ ' ' . 
· -De sigur. Aţi fost la Perlepe şi Cruşova, la Terrnova 

şi Magarova, v'aţi dus pe jos la Gingiopol; aţi cercetat 
Bobeş şi Moloviştea, deosebit de Monastir. 
· -Aşa e; sunteţi bine informat, dar nu tocmai complect. 
Am cercetat şi Iuskiup Kiupriuliu, Kumanova şi alte lo
calităti încă. 

' 
- Peki.. . peki. . . noi suntem bucuroşi de oaspeţi. 
Era neîndoios că grecomanii de prin comunele pe unde 

trecusem, îşi trimeseseră rapoartele lor la Vilaiet, şi de 
sigur că trebue să fi arătat · că un «propagandist român» 
urzeşce în comunele armâneşci . De oare-ce însă nu aveam 
mmtc de ascuns respunseiu deschis şi cu plăcere la între
bările poliţaiului, mai ales că îmi erau făcute cu o simpli
citate şi cu o politeţă orientală ce nu poate să displacă căle

torului, chiar când se vede bănuit. Intr'o ţară occidentală 

bănuiala ar fi o ofensă, dar în Turcia, unde din causa in
trigilor diverselor naţionalităţi, nici un străin nu scapă ne
bănuit, un interogatoriu ca cel de· sus, apare ca ceva foarte 
firesc, şi când se pune în el şi o diplo~aţie atât de tran
sparentă ca aceea a lui Haşim-Efendi, atunci are şi darul 
de a fi hazliu. Grecomanii-Armâni şi Grecomanii-Bulgari, 
adecă paneleniştii, precum şi panbulgariştii lucrează zi şi 
noapte la surparea statului turcesc; zilnic calomniează o
blăduirea turcă sub adăpostul căria se bucură în realitate 
de cea mai deplină libertate. Autorităţile merg pănă acolo 
că le îndeplinesc mai toate poftele, de şi îi ştiu inimici al 
statului turcesc. Prin îndemnul interesat al acestui duşman 
neadormit din casă îndemn menit a îndrepta atenţia auto-

' rităţilor în altă parte, ele privighiază cu luare aminte to~te 
mişcările unui străin, care cercetează niscai ruine, d.esci
frează scripturile de pe niscai petre, ori caută datmele 
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unei populaţiuni din Peninsulă. Cum ved un străin, pan
eleniştii şi panbulgariştii se arată spăimăntaţi şi îngrijoraţi de 
fericirea statului turcesc. De fapt însă grija lor cea mare 
este că străinul· acesta, nu va găsi destul de barbară oblă
duirea turcă, adecă aşa precum o descriu ei prin ziarele 
din occident, prin cele de la Atena şi din Sofia, ci o va 
arăta îngăduitoare, precum şi e în realitate. Zilnic scriu 
roqetoarelor de antichităţi de pe la facultăţile din occidentul 
Europii, că Turcii sunt barbari, că mânăncă carne de om 
viu, şi... eată un străin, care trece prin Turcia şi apoi scrie 
că Turcii sunt oameni ca toţi oamenii şi că mânancă pilaf 
şi carne de berbec. Toată urzeala panelenică şi panbul
garică se încurcă! Poate să vie o zi când ro<fetoarele de 
antichităţi elenice de pe la catedrele facultăţilor din occi
dent şi ziarele turcofobe, care iau pe Greci şi grecomani 
drept Temistocle ori Pericles, să ajungă a se încredinţa că 
Elenii au murit pănă la unul, că Grecii şi grecomanii din 
Macedonia, Epir, Tesalia şi Albania sunt multe neamuri de 
oameni: că unii se coboară din coloniile romane, şi sunt 
Valahi, alţii sunt Albaneji, alţii Bulgari, alţii Serbi, alţii Evrei, 
alţii Ţigani şi că n'au nici în elin nici în mânică cu Elenii 
de mult reposaţi! Poate să vie o zi ca turcofobii din occident 
să afle că Turcii sunt pacinici, muncitori şi se hrănesc cu pilaf, 
cu carne de oae şi berbec şi cu legume, pe care le câştigă 

prin sudoarea frunţei lor, ear nu răpindu-le de la bieţii 

Eleni şi mai ales dela bieţii Bulgari, pupilii creştinei Rusii. 
Atunci ce se mai alege de panelenism şi de panbulgarism? Ce 
se mai face cu Marea-Grecie, care trebue odată să se întindă 
pănă la Perlepe, şi mai sus încă, pănă la Scopia, mistuind 
neamurile de vlahofonz: albanojonz· şi bulgarofonz·? Şi mai ales 
cum remâne atunci Constantinopol? Ce se face cu Marea
Bulgarie, care odată trebue să se întindă pănă la Salonic, pănă la 
Adriatica şi pănă la Marea-Neagră?- Nu se poate!! Publi
ciştii străini trebuesc deci denunţaţi... afară de aceia, bine 
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înţeles, cărora praful de pe stradele oraşelor şi al căilor 

din Peninsulă, le miroasă a opincele lui Ahiles. Afară de 
acei carii găsesc că Slavii ar fi cei mai numeroşi în Turcia, 
deşi doar în Peninsulă ·s'au format deja două state slave, ba 
trei cu Montenegrul. Şi autorităţile turceşci nu înţeleg că 

paneleniştii şi panbulgariştii le distrag, când le arată cu de
getul inimicii imaginari? Ear dacă înţeleg, atunci ... ? 

Eşind dela Haman Vlah-Ciarşi, umblai câte-va ciasuri prin 
.Bitule, oraş mare cu stradele ceva mai largi decât ale co
munelor ce visitasem pănă aici, deşi nu tocmai îngrijite, în 
ce priveşce curăţenia. Mai ales mahalaua Ovreilor, lasă mult 
de dorit în această privinţă. Grecomanii susţin că în Bitule 
nu ar fi decttt cel mult opt mii de 'Armâni, şi cu toate 
acestea pe toate stradele nu se ved decât copii, carii ju
cându-se) vorbesc numai armâneşce. De te adresezi lor pe 
greceşce, ca să'i întrebi unde se află cutare stradă? unde 
şede cutare om mai de seamă? nu te înţeleg de loc, ear 
dacă îi întrebi pe armâneşce, îndată îţi respund la toate. 
Dacă se joacă de-a frânturile de limbă · îi au <;Ii zicend: 

Capră albă, 

Chiatră albă; 

Calcă capra, 
Creapi't chiatra. 

Dacă se ceartă îi au <;li zicendu-şi unul altuia: «s'te mâcă 
draclu>> (=să te mânânce dracul= să te ia ... etc.), ori <<fo
clu s'te arqă" sau «s'te astingi" (=să te stingi=: să mori). 
Dacă vor să se convingă îşi spun: <<aşi să' mi bănezi!" ( = 
aşa să trăeşci !) ori îi au<;Ji jurându-se: <<aşi să 'mi bănează 
·tata!" (=aşa să-mi trăească tata, adecă: să n'ampartede 
tata), ori <<pri caplu a meu". - Ear dacă ajung de la ceartă 
la batae, apoi se înjuriază tot pe armâneşce, limba lor ma
ternă. Cum se întâlnesc femeile îşi strigă: · <<calembar>> (= 
cale bună), apoi stau de vorbă pe armâneşce, şi când se 

I. Nouyacu, - Dela Romri1tll din Tro-dtt Euroft~~u,"i, lG 
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desparte îşi zic: «cu Dumnize», «s'ne vedem cu ghine>> ori «să 
şeqi cu sănătate» ori «cu sănătate», sau «oară bună», şi dacă 
au a' si spune vr'o felicitare, le audi: «Să bănează fumeaua'ti» 

' ' ' 
(= să'ţi trăească familia) sau «să'ţi de Dumnize tut ~i 'ţi va 
inima» (=să' ţi dea D-zeu tot ce'ţi doreşce inima). Şi încotro 
te întorci, la copii şi la femei găseşci tot limba armânească. 
Trecend prin piaţa de carne, vequi doi măcelari că se certau 
pe greceşce; unul mai înferbântat, trecend de la vorbă la 
faptă, trase cuţitul şi păşind spre adversarul lui începu a'! 
injuria pe armăneşce. Cel atacat, trase şi el cuţitul de la 
brâu, respunqend în aceeaşi limbă. Cei cari îi înconjurau se re
peqiră să-i împedice de a se ucide, şi, sbătendu-se cu be
ligeranţii, vorbeau toţi pe armăneşce. Este cunoscut faptul 
psihologic, că în parocsismul furiei,· tot omul nu se mai 
poate esprima de cât în graiul matern. 

Totuşi panelinismul şi agenţii lui greci, grecomani şi chiar 
franceji, cari însă sunt atât de îndrăgiţi de adever încât, când 
stau de vorbă cu consulul grec din Bitule, observă şi lasă 

posterităţei pănă şi gesturile ce face zisul consul, când îşi 
aruncă «capetul ţigaretei sale stinse» 1), toţi aceşti demni 
şi desinteresaţi barbaţi ne spun că locuitorii Bitulei şi ai 
altor oraşe şi comune din Peninsulă, cari vorbesc armâne
şce în familiile lor, nu pot să fie decât Elenz· de orz'gină 

vlahzcească, sau, cu-un cuvent: Vlahojonz: Din ca usa aceasta 
şi pe temeiul notelor împrumutate din saltarele consulilor 
greci, sub a căror protecţie se găseşce Francezul vizitând 
Monastirul si în a căruia societate se simte ca si când ar 

' ' 
fi «en compagnie d'Alexandre le grand, d'Aristote ... >> 2) putea 
să scrie· d-1 Victor Berard: «que devient cette 11atzott ma
cedo-roumaine qu'Apostolo Margarit promet au monde? ..... 

1) La Tttrquie el l"Heltlnisme cottfemjoraim, par Victor Bcrard, Paris 1893. 
- pag. 201. 

•) id. op. cit. pag. 175. 
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En adoptant ses chiffres, a lui, sa nation serait dispersee 
dans les villes suivantes: 

Monastir ..... 
Vlacho-Klisoure .. 
Blate ... 
Kroutchevo 
Okhride . 
Tirnavo. 
Magarova 
Moloviste 
Copezi . 
Niausto . 
Veria .. 

. Familles 2.000 
)) 1.000 

350 
)) 2.000 

500 
400 
500 
500 
500 
500 
750=9.000 

Ajoutez 200 villages dans I'Aibanie du sud, 60 ou 80 le long 
de l'Ariatique, une centaine de bourg et quelques villes dans la 
Thessalie et la Gre ce du nord. Le total irait peut-etre a 300.000 
individus. Que peuvent faire 300.000 individus, noyes dans 
d'autres foules, disperses sur un millier de kilometres ? Et 
dans ces 300.000 Valaques nous adoptons le villes du Pinde 
et de Thessalie, hellenes de cceur depuis longtemps, hei
lenes en fait depuis dix ans. Quand tous les autres seraient 
fideles au souvenir et â la langue des ancetres, ce n'est 
pas avec 200.000 hommes qu'Apostolo pourrait bâtir une 
nation ... » 1) E foarte interesantă şi. în acel aş timp mişcă
toare grija ce consulii greci au ştiut să inspire d-lui Victor 
Berard pentru naţiunea armânească, care.. vai 1 n'are cum 
să poată alcătui o naţiune, nenumerând decât numai 300.000 
de suflete! Toată naţiunea, toată ... numai 300.000 de su
flete! Şi să fie ştiut că în numerul de 300.000 de Valahi 
s'au cuprins şi populaţii!~ comunelor armâneşci din Pind, 
şi ale celor din Tesalia, care erau eleneşci de mult cu 
inima, şi care de zece ani, împliniţi tocmai "când d-1 Victor 
Berard se găsea sub protecţia consulilor Greci, s'au . făcut 

· ') Vict. Bcrard op. cit. pag. 262-263. 
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tot atât de elene ca Licurg şi ca Leonida. Nu ... nici un 
suflet valah n'a remas nesocotit... Pretutindeni a umblat 
d-1 Victor Berard, în Turcia de Europa, ba chiar şi în Tesalia 
dăruită Greciei, şi nu sunt decât 300.000 de Valahi! Mai 
mult: a luat chiar esageratele socoteli ale lui Apostol Măr
aflat ca bune - pe care le va fi găsit, în saltarele con
.sulilor greci, protectorilor lui ~ şi în toată Macedonia n'a 
aflat decât 9,000 de familii armâneşci. Voiţi să socotiţi, 

nu pe 5, ci pe 10 suflete familia? .fac 90.000. Voiţi să so
cotiţi pe 20 de suflete familia? d-1 Victor Berard ve dă voe ... 
fac 180.000 de suflete. In Albania ce să mai fie? In 200 
de sate din Albania interioară şi în 60 sau cel mult 80 
de sate de-a lungul Adriaticei, ce voiţi să mai fie? Să tot · 
fie încă 120.000 de suflete ! Deci eată că totalul nu se 
poate ridica, cu nici un chip peste 300.000 de suflete de 
Valahi. Dar nu, nici 300.000 de Valahi nu sunt. Căci, dacă 
pleacă cine-va din Franţa,- sau de unde va fi plecat d-1 
Victor Berard - şi îndură toate greutăţile căletoriilor din 
Peninsulă şi _ «îi sufere amorul propriu» trebuind <<en qua
lite de Fra:n~ais» să fie «protejat de consulul grec» şi nu 
culege nici o datină sau credinţă, şi nu citeşce nici o peatră, 
şi n~ se interesează de _atâtea şi atâtea lucruri din Pe
ninşulă estr'em de interesante, şi nu se sue la nici o ruină, 
şi nu i.a nici o fotografie, şi nu găseşce nici un cuvent de 
adm.iraţie P.~ntru frumoasa ţară a Turciei, şi nu adună nici 
o litera tur~, şi . nu are· nici o bucurie alta decât a se crede 
în. societatea · «lui Alecsandru-cel~Mare· · şi a lui Aristotel, 
adeveraţi Macedoneni», când consulul grec din Bitule îi re
cit~ază cântullu'i Rhigas, _un eterist care voea să ridice po
poareie-dela Dunăre în contra împerăţiei, atunci se naşce 
grava şi _ştiinţifica întrebare: cum se poate să fie atât de 
mulţi Valahi? adecă 300.000? Şi de oare-ce pofta de 
mâncare vine mâncând, era firesc să se mai înghiţă încă 
100.000 de Valahi, pe motiv că nu vor fi remas fideli su-
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venirului limbei stremoseşci, şi numerul !or total să se sco
boare la 200.000 de suflete, căci şubredele socoteli ale 
panelenismului ar fi foarte jenate şi când ar fi fost numai 
300.000 de Valahi pe faţa Peninsulei. Şi, pentru ca aceste 
socoteli ale panelenismului să nu sufere şi să nu fie în
clU'cate, de aceea d-1 Victor Berard, pentru a se face plăcut 
consulilor greci, s'a dedat la atâtea eserciţii de aritmetică 
elementară. Această adâncă petrundere în adunare şi scă

dere, precum şi această mare iubire de adever, constatate 
la d-1 Victor Berard, nu pot să impună decât... decât ne
trebuinţa de a-i respunde. 

Totuşi, fiind-că s'a ostenit omul de a scris ·o carte de 
350 de pagine despre «Turcia şi elenismul contimporan» 
e bine să-i amintim ce zice d-sa, despre d-1 Sp. Gopcev,ic, 
care şi el a scris o carte intitulată: Macedonien und Alt
Serbien, Wien 1889. Eată : «D. Gopcevic, în timpul res
'' boi ului serbo-bulgar, a fost de partea Bulgarilor şi chiar 
<<a scris pentru aceştia o carte despre Bulgaria fZ. Rtt

ccmeHa orz'mtală. 1) Dar într'o zi pe când d-1 Gopcevic sta 
«dinaintea mesei lui şi cugeta la popoarele din Macedonia, 
«la cartea sa despre Rumelia, atât de parţială pentru.Bul
«gari, la o altă carte a sa: Albanz'a superioară JZ. lz'gele 

<<ez; atât de parţială pentru Albaneji, un necunoscut veni 
«şi îi propuse de a'! conduce în Macedonia şi a'i proba 
ce la faţa locului, că toţi pretinşii sei Bulgari şi Albaneji 
c<erau Serbi, vorbeau serbeşce şi aspirau a deveni Serbi 
<cîntr'o zi ... D-1 Gopcevic acceptâ căletoria şi la r~întoar

« cere putu seri în in-quarto volumul seu: Macedonz'a Jz' 

ccvechea Serbze în care 'şi-a repudiat erorile trecute.» ln
vinuirea ce D-1 Victor Berard aduce D-lui Gopcevic nu e 
numai transparentă, ci cu ochi şi cu sprincene. Cu alte 
cuvinte: D-1 Gopcevic a fost cumpărat de Bulgari şi a 

1) Vict. Eerard, op. cit. pag. 202. 
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scris o carte în favoarea lor, apoi a fost cumperat de Al-. 
baneji şi le-a făcut şi lor o carte după pofta inimei, şi, în 
fine, a fost cumperat de Serbi, şi a isbutit a găsi în Ma
cedonia atâţea Serbi, încât s'au spăimântat şi Serbii de 
puterea marelui lor popor. Şi de ce D-1 Victor Berard 
bănueşce pe D,l Gopcevic? Pentru că acesta nu desco
pere în. tot vilaietul Kossovo nici un singur Grec? Pentru 
că în tot vilaietul Monastir i se pare că găseşce vr'o 50.000 
de Greci? Şi pentru că în vilaietul Salonic, după multă trudă, 
abea găseşce iarăşi vr'o câte-va zeci de mii de Greci? 
Dar atunci D-1 Victor Berard nu se teme că va fi şi d-sa bănuit 
mai ântei de Turci, pe carii îi nedreptăţeşce din toate 
punctele de vedere, ceea-ce nu s'ar fi putut aştepta să 

facă D-1 Berard, care zice că e francez? Nu se teme că 

va fi bănuit de Bulgari şi de Serbi? Că va fi bănuit de 
Valahi pe carii d-sa i-a înghesuit cu silnicie în călimarea 

de pe biuroul consulului grec din Bitolia? Nu se teme că 
i s'ar putea zice într'o zi că ar fi trebuit să-şi scrie car
tea de-acasă, ca unul care avea de la consulii greci, ba 
chiar de la Atena, toate notele necesare pănă şi pamfle
tul Cosmulei 1), în care se acusă compatriotul seu reposa
tul părintele Faveyrial, şeful Lazariţilor din Bitolia? Nu se 
teme de bănueală, când cată nod în papură părintelui 

Faveyrial, pe care îl denunţă şi în contra căruia asmuţă 

vedit în scrierea sa, numai şi numai pentru că acesta era 
amic al Valahilor, credincioşi imperiului Ottoman, şi neamic 
Grecilor, carii tulbură necontenit pacea Peninsulei-Balcanice? 
Şi mai mult decât ori-cine este d-1 Gopcevio, care po~te 
bănui pe d-1 Victor Berard!... Cele zise mai sus însă, nu în
seamnă că încerc a lua apărarea unuia din d-lor. Liberi 
sunt să se bănuească. 

') Memqriu desbre starea fCOalelor romăllefci di1t Jv/acedq1tia, Bucureşci, 1891. 
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Trecurăm pe nişce strade din Bitule, despre care mi se 
spuse că se numesc strade!e beţzvi!or şi care au istoria 
lor. Pe când peste vilaietul Monastir era Valiu Escelenţa-Sa 
Rifaat-Paşa, astăzi ministru de interne al Sublimei-Porţi, 

se observase că se începuse în Bitule, a se face mare abus 
de beuturi spirtoase şi că numerul beţivilor crescuse într'un 
chip surprinqetor. Inţeleptul Rifaat-Paşa, care izbutise deja 
a înfrena tâlhăriile, hoţiile şi omorurile în vilaietul seu 'şi 

care dăduse doveqi de un mare talent de ,administrator, 
dori să stârpească şi viciul beţiei, ce prea se întindea · şi 
cugetâ la o mesură. De aceea el făcu un regulament, după 
care, tot omul, de ori-ce treaptă socială, care ar fi prins 
în stare de beţie să fie imedia.'t luat de poliţie şi pus să 
sfărîme peatră din bolovaru anume aleşi, ear cu peatra 
sfărîmată să se paveze unele strade din Bitule. In regu
lament era preve<;iut că beţivul prins, fie el un beiu, ori 
un paşa, fie el milionar, fie el ori-cât de sus pus în so
cietate, era dator să lucreze ensuşi. la sfărîmarea petrei şi 

nu avea dreptul a plăti, pentru ca un altul să lucreze în 
locul lui. Regulamentul fu trimis la Stambul spre aprobare, 
ear Inalta-Poartă îl învesti numai-de-cât cu încuviinţarea 

ei, ştiind că Rifaat-Paşa pe lângă că este un înţelept bărbat 
este şi un om imparţial şi drept, aşa cum trebue să fie 
un bun administrator. Cum ·se întoarse la Bitule aprobat 
regulamentul acesta, care dovedeşce o însemnată simţire 

de morală socială, Rifaat-Paşa ca valiu de Monastir îl şi 
puse în aplicare, şi încă în capitala vilaietului. Fii de paşale 
mari funcţionari, înalţi clerici, mari proprietari, bancheri de 
erau prinşi beţi pe stradă, îndată ereau luaţi şi puşi la sfă
râmat peatra. Şi nu se cruţa nimeni. Beţivul fie cât de sus 
pus, de ori-ce religie şi de ori-ce naţionalitate, trebuia să 
sfărîme peatra cu mânele lui, ca şi beţivul din popor. Odată 
a fost prins beat un mare bogătaş numit Boga, proprietarul 
celei mai însemnate fabrici de postav din Dihova, grecoman 



cu sentimentele. Şi s'au făcut pentru el demersuri diploma
tice, din partea Grecilor, ca să scape de a sfărâma peatră, sau 
să fie înlocuit, sau să plătească ori-dt, dar în zadar. Ear stărui
tarilor pentru acest bogătaş Valiul Rifaat-Paşa le-a respuns: 

Un Cadiu. 

- Mesura este pen
tru toţi, fără deosibire. 
Vinovatul trebue să'si 

J 

espieze ensuşi păcatul, 

ear nu prin cl elegaţiune. 

Eu ensumi dacă m'aş 

face vinovat, aş sfărîma 
peatră cu mânele mele. 
Cine nu vrea să sfă

rîme peatră n'are dec{tt 
să se păzească ele păcat. 

Si s'a sfărîmat atâta 
1 

peatră de mânele celor 
prinşi în stare ele beţie , 

încftt s'a pa vat cu ea 
mai multe strade, care 
poartă ş i vor purta încă 
lung timp numele de 
stradde beţz'vi!or . Mulţi, 

foarte mulţi au criticat 
mesura aceasta a lui 
Rifaat-Paşa, mai ales 
acei carii nevrend au 
contribuit cu lucrul mâ-

nelor lor la îmfrumuseţarea Bitulei , însă oamenii cu minte 
au admirat şi aprobat sentimentul moral ce a dictat-o. 

Inainte de a merge la masă, trecui pe la părintele Fa
veyrial, pe care îl vedeam pentru a doua oară, spre a'l înşciinţa 
că întâ.lnirea ce trebuia să am cu el la 2 ore post.-m. va 
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fi mutată la 3 1/2 ore, de oare-ce la 2 ore aveam · aranjată 

0 întâlnire cu E. S. Valiul Faic-Paşa. Ânteia dată când ve
c,lusem pe acest onorabil betrfm 'şi-a dat toată osteneala să 
me convingă că · adeverata credinţă este acea a bisericei 

. apusane; şi punea în vorbirea lui atâta foc şi atâta inimă. 
De sigur că tot omul, care îşi respectă şi îsi iubesce cre-

' ' dinţa este el ensuşi demn de respect. 
-Dacă as fi spiritist, zicea el, as crede că în esistenta mea 

' ' ' 
anterioară) voiu fi fost Valah; atât cie mult iubesc eu pe 
aceşti oameni, cărora le-am închinat toate aspiraţiile mele. 
Ei primesc să'i înveţ franceza, şi ai vequt cât de bine o 
vorbesc toti cftti au trecut prin liceul de aici· ei primesc 

J ' ) 

să alerg pentru interesele lor culturale; ei primesc ajutorul 
meu în luptele ce au cu Grecii şi grecomanii, şi din-când
în cfmd îşi dau osteneala a-mi zice căte unu: merci. Da, îi iu
besc mult, căci sunt înzestraţi cu daruri pe care nu le au 
celelalte popoare din Peninsulă: sunt muncitori, sunt morali, 
si onesti. Si mai au un dar: sunt perseverenti când îşi pun 
' J ' , 

ceva în gând... Ajung... ori-cât de târziu dar ajung, căci ei 
stiu a astepta. Să nu me tii cum-va drept un om ascuns ... 
J ' J 

Yoiu să-ţi spun tot ce am pe inimă ... Da, îi iubesc, însă nu 
fără inter.es .... 

--Pot şti ce interes? ·căci am vequt că tot ajutorul ce 
ai dat scoalei armânesci este absolut desinteresat. 

' ' - Ba nu... ba nu.. . De ce să-mi dau un merit care nu'! 
am... Dar interesul meu e de o ordine mai înaltă, el nu e 

de lumea aceasta ... 
-Te inteleg ... 
-A! v~qi ? eram sigur că me vei înţelege. Să fim lă-

muriţi ... şi să vorbim cu cărţile pe masă. Stăruinţa cu care 
Valahul îsi urmăresce scopul si marea lui putere de a aştepta 

J ' ') • 

izbânda, fără a despera 0 dipăJ este calitatea lui cea mm 
mare ... Ia ... închipueşce'ţi ce misionari ar da într'o zi po

porul acesta! 
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- Aţi făcut deja începutul. .. 
-Un început? Printre Valahi? 
-De singur. 
- Vorbeşci de Papa Dimitrie Constantinescu ? 
-Tocmai. 
- Un om care a recunoscut supremaţia S. S. Papei numai 

şi numai pentru ca să-şi scape pielea de biciul călugărilor 

greci, va-să-zică care nu de voe, ci de nevoe s'a convertit? 
Şi oare în a dever s'a convertit ? După ce a scăpat din mânele 
Grecilor, zi cu zi a lăsat să se recească relaţiile cu noi, pănă 
ce le-a tăeat de tot. Şi dacă nu s'ar fi lepădat de noi de 
tot, !'ar fi primit iarăşi Valahii din Bitolia, carii au condu
cerea şcoalei şi bisericei armâneşoi ? şi !'ar fi numit iarăşi 

institutor? Un început? 
- In toate casurile cu unul se încep toate ... 
- Afară de lucrarea aceasta! 
-Cum ... ? 
- Me vei înţelege îndată, întrerupse părintele Faveyrial. 

Valahii- şi me gândesc la toţi, la cei de aici, şi la cei de 
la Dunăre- Valahii după mine sunt poporul, care va uni 
odată iarăşi biserica despicată în două a lui Christos. 

- Nu înţeleg ... · 
- Me vei înţelege îndată. Nu pot să argumentez lucrul, 

_ o spun curat; însă o proorocie nici nu se argumentează! 

Sunt convins... ved... simt că poporul V al ah va uni bise
rica învrăjbită a lui Christos. Când Valahul va zice: da, pa
cea se va face ca prin minune, şi n~ul pe care l'au făcut 

Grecii bisericei şi credinţei, progresului omenirei, îmbunătă
ţirei neamului omenesc, va înceta! Şi da acesta îl va zice 
Valahul de aici, mai curând de cât cel de Ia Dunăre. 

- Acum cred că te înţeleg ... 
-Nu, tocmai acum nu me ·înţelegi. Nu unul câte u-

nul vor zice da, ci toţi odată. Convertirea pe individ între · 
Valahi nu însemnează nimic, pentru că ei sunt neîncreqe-
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tori... bănuitori... şi la ei nu se trec momeli; numai cau
sele mari îi mişcă. Când li s'a strigat că creştinătatea gre
cească e ameninţată, că Elada e în pericol, au sărit îndată 
vitejii Valahi ... Atunci s'au ivit Ma~cu Bociar, Tănase Diacu 
din Muşuniţa de pe Parnas, Odiseu Andruţu Veruşiu cel 
dela Gralia de lângă Termopile, Hagi-Petru, Palasca Bajdechi, 
Dracu, Giavela, Griva, Bucovala, Jaca, şi atâţi alţi viteji carii 
au luptat la 1821 şi la 1854, toţi Valahi. Şi cu câtă abun
denţă a curs sângele valah mai în toată Peninsula-Balca
nică, şi aproape un veac întreg! Pentru ce causă a curs 
generosul sânge al eroilor valahi! Pentru Elada... pentru 
liberarea greciei! Grecii împreună cu stremoşii lor au dat 
!urnei şi binele şi reu! ce puteau ei să dea. Elenii ne au lă
sat literatura şi artele câte au putut naşce, sau câte au pu
tut contraface după Egipteni, ear Grecii ne-au lăsat spar
gerea bisericei lui Christos şi alt nimic. Să se entusiasmeze 
cine-va pentru Eleni, mai înţeleg; dar pentru Greci? Mai 
ântei Grecii n'au esistat de cât de la 1821 încoace. Ce au 
fost mai înainte ? o populadă pur şi simplu; la fiinţa de stat 
nu a putut ajunge prin sineşi, şi când a ajuns, după ce au 
liberat-o Valahii, ce a putut face? Priviţi statul grec... sper · 
că nu e aşa de greu să i se proorocească viitorul. Abea 
stă pe picioare Grecia, şi, în loc să cugete să se curari
sească de relele de care sufere, şi să se însănătoşeze, şi 

să se mulţămească cu ce i-a dat Dumnezeu prin eroismul 
şi devotamentul Valahilor, ea cugetă la cuceriri. Un copil 
cuceritor! Grecia crede că cu slabele ei mâini va sugruma 
pe Valahi, pe Albaneji şi pe Bulgari, trei popoare înzestrate 
cu virtuţi etnice pe care Grecii nu le au, şi că din Vlaho
foni, Albanofoni şi Bulgarafoni, cum îi botează ea îi va pre
face în Eleni, în ceea-ce nici Grecii ensişi nu sunt. Dar 
Dumnezeu le-a pus stavilă, spre a le arăta că de acum 
trebue să'şi întoarcă privirile spre propria lor casă. La nor
dul Greciei stau ca un zid apărător pentru Turcia, Valahii 
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Fărşeroţi, Valahii Epiriaţi, o parte di~ Grămosteani şi Va
lahii Olimpiani. E curios cum Turcia nu înţelege a face din 
zidul acesta ceea-ce trebue a face. E curios cum lucruri 
foarte simple, adesea veacuri întregi remân neînţelese! Turcia 
are în aceste patru triburi de Valahi, care numera peste 
şease sute de mii de suflete, nişte santinele fireşci şi gra
tuite în contra panclenismului. Dea Turcul şcoala şi biserica 
armână acestor Valahi şi să vedem ce se va mai alege de 
marea~idee-panelenică. Turcia îşi dă foarte bine seamă că 
propaganda panbulgărească şi pangrecească e de altă na
tură de cât cea armânească, care nici odată nu poate de
veni panromănească. Voi, cei de la Dunăre, nu aveţi cum 
trece peste Bulgari şi peste Serbi spre Macedonia, şi . nici 
nu aveţi inter!=!s a trece. Ochii voştrii, ai celor de . la Du
năre, şi dorurile voastre sunt îndreptate spre nord şi poate 
şi spre resărit, şi aveţi netăgăduită dreptate. Dar Bulgaria 
e vecină cu nordul Macedoniei . la sud, şi Grecia e vecină 
cu sudul Macedoniei la nord. Şi ştiu bine că guvernele turce ' 
înţeleg deosebirea aceasta. Şi dacă o inteleg aceasta atunci 
e de mirare cum de nu cheamă pe Armâni, însăşi Turcia 
la Armânism ? 

- Dar la sud este deja un cordon de şcoale armâneşci 
şi Armânii din Epirul de jos, cei din Pind şi cei din Te
salia au fost deja chemaţi la Armânism... ziseiu betrânului . 

. El dădu din cap neîncreqător şi îmi respunse: 
-Nu încă ... nu încă ... Cei din Zagori nu stau destul 

de bine, de pildă. Ve gândiţi la Apostol Mărgărit... Inţeleg. 

E drept, el a lucrat acolo bine şi în favoarea impe
riului, ca şi cel mai credincios şi mai luminat Turc. Dar 
acolo mai trebue lucrat mult spre întărirea zidului armânesc, 
şi ar trebui ca ensuşi guvernul turc să pue mâna şi să de- . 
plinească lucrarea. Şi ce uşor lucru este acesta, şi ce grabnic 
)'ar face Inalta-Poartă. 

-Cum anume? 
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-Cum? Lămurit şi pe faţă. Să zică Sublima Poarta 
Valahilor din Epir, din Pind şi din Tesalia turcă, ba chiar 
din toată Turcia de Europa, să · le zică numai atât: Voi 
Valahilor, sunteţi Valahi şi Valahi să remâneţi, închinaţi-ve 
de acum, în limba stremoşilor voştri Valahi şi grăiţi cu 
mândrie limba voastră valahă .. ! Atâta să zică Poarta şi va câş
tiga atâta recunoşcinţă dela Valahi, în ·cât numai într'un cias 
forsforiscenţele panelinismului se vor stinge pentru veci. Ear 
din credinţa Valahilor împerăţia îşi va face un mur tare şi 
nalt pănă la ceruri, atât de nalt încât nu numai Grecii, dar 
nici dorurile lor ·nu vor mai trece peste el. Da, lucrărei 

panelenice trebue să se pue cât de neîntârziat stavilă, căci 

ea, şi de cât-va timp, şi cea panbulgarică înveninează pacea 
Peninsulei. Şi tocmai acum este timpul, când Grecii bat în 
retragere, cum fu silit a face odată Anibal, când Scipione 
se duse de atacă pe Cartagena: ·Şi ştii cine este Scipione 
Africanul în împrejurarea aceasta? .. Falimentul. .. 

- Poate că pui oare-care asprime, în judecata din urmă 
despre Grecia .... întrerupseiu eu. 

-Asprime? ... · da, nu fac însă o nedreptate. Cel care 
judecă nedrept judecă din ură şi se depărtează de adever ... 
Cel care judecă aspru respectează adeverul. Să nu creqi 
că urăsc pe Greci.. nu, căci eu nu ştiu a urî, dar ştiu 

a certa.. O! a certa ştiu şi cert pe tot omul care merită 

a fi certat. Poporul grecess are dreptul de a trăi, ca şi 

ori-care alt popor, şi, deşi a · comis crima neertată de a fi 
despicat în două biserica lui Christos, · poate că va veni o 
zi când se va îndrepta. Nici un · om nu ·poate vedea în 
adâncimile viitorului. Poporul grecesc însă, ca şi ori-care alt 
popoi.·, nu are dreptul de a nu lăsa pe celelalte popoare de a 
trăi. Când atinge ·cine-va un Grec, nu se mulţămesc că ţipă 
el de se aude pretutindeni, dar cere ca toată lumea să ţipe 
cu el. Totuşi îşi arogă dreptul de a falsifica credinţa, de a 
înttineca. conştiinţa şi de a înşela pe Valah, pe· Albanez şi pe 
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Bulgar. Şi încă ce Valah, ce Albanez şi ce Bulgar? Pe cel dintr'o 
ţară vecină, din Turcia. Ai la tine Valahi, şi Albaneji, şi Slavi 
mai mulţi decât Greci; fie. ! sunt între graniţile stăpînirei tale. 
In casă străină ce caţi? Mai ales că Valahul şi Albanezul din 
Turcia e mai fericit decât cel dela tine, din Grecia. Nici 
independenţa ta nu ţi-ai câştigat'o prin sângele teu, ci sânge 
Valah şi Albanez s'a versat pentru ea. Turcii nu s'au mi
Iogit Ia Europa pentru a câştiga ţara ce ei stăpânesc, ci 
au plătit-o cu preţul sângelui lor. Să nu'mi spue Rusul că 

nu are alt dor de cât să împlânte crucea moscovită pe 
turlele Sfintei Sofii, căci nu'l cred. Să nu'mi spue Englezul 
că nu umblă după câştig, ci numai după lăţirea civilisa
ţiei în ţările selbatice, căci nu'l cred. Eu sunt Francez şi 

sunt mândru de sângele ce-mi curge în vine, dar acest sânge 
francez mie nu-mi vîjie în urechi, nici îmi întunecă vederea. 
Inţeleg durerea perderei Alsaciei şi Lorenei, dar aceasta ne 
dă dreptul de a sugruma pe Tonchineni şi pe Africani? 
Cum? Adecă pentru că aceştia au pielea mai arsă de ra
zele soarelui decât a mea sunt meniţi a fi jerfta mea? Cum 
au să rîdă oamenii viitori de acest drept! Şi dacă eu nu re
cunosc Franciei dreptul acesta, îl voiu recunoasce oare 
Greciei? Ei, care nici independenţa nu şi-a luat-o ensăşi? 
Ce logică ar fi aceasta şi ce iubire de adever? Da, Ter
mopile este al Grecilor, adecă al Elenilor, însă Misolonghi 
este al Valahilor şi fie-căruia trebue dat ceea-ce este al seu. 
Cu drept se plâng V alahii voştri, când istoriografii Greci îi 
botează întru panelenism .... Ei nu vor asemenea botez şi eată 
ce zic ei, căci i-am auqit de-o mie de ori .... eată .... aşteaptă .... 
, Şi părintele Faveyrial trase repede un saltar, scoase o 
carte şi dppă . ce restoi cât-va în ea mi-o dedu deschisă la 
pagina 120. Era: «Studii .istorice aupra Românilor din Pe
ninsula -Balcanică" a d-lui I. Caragiani. 

- Citeşce .... citeşce .... 
· - O cunosc cartea, părinte .... 
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- Nu me îndoesc... dar citeşce ... eată aici .... să veqi ce 
zice un descendent din Armânii, cari au luptat pentru in
dependenţa Greciei .... eată aici ... - Şi îmi tot arată cu degetul. 

Citii:· 
«In istoria antică a Greciei clasice, nu găsim fapte eroice 

«Ca ale Suliaţilor, ca să ne mândrim ca Grecii, dar chiar 
<cdacă am găsi, nu-i frumos din partea noastră să trecem 
«de ceeace nu suntem, şi de aceea ar trebui odată să 

«Se spună !urnei adeverul şi să înceteze odată pentru tot
«deauna posiţia falşă, în care suntem puşi noi Armânii de 
«a trece de ceea-ce nu suntem. De când cu trecerea noa
«stră în aceste descendenţe, noi Armânii ne-am zăpăcit, nu 
«mai suntem nici Armâni, nici Greci. Ce era să pearqă 
«Grecii dacă istoriografii revoluţiei grece spuneau că cutare 
«Şi cutare căpitan este Armân? Căci Grecii au un trecut 
<<mare în alte lucruri, poate mult mai importante, cum sunt 
<<lucrările de arte, de litere, de sciinţe etc. şi nu au tre
«buinţă să-şi aproprieze gloriile militare ale Armânilor, cari 
<<acuma es şi ei la iveală, cu toate că de mult în locurile 
«acestea noi suntem totul. Va spune cine-va că aceste idei 
«sunt înguste, însă aşa este omul, are numele seu, are nu
«mele de familie, numele de naţie a sea, şi, nu vrea cu 
«nici un preţ, dacă are ambiţiune, să poarte nume străin, 

«fie în ceea-ce priveşce persoana sa, fie în ceea-ce priveşce 
«naţiunea sai căci ast-fel nu mai este individualitate, şi' şi 

<<perde indemnul la ori-ce lucru mare. Noi nu ne-am gân
«dit nici-odată în lupte, să lucrăm pentru istorie, dar fiind
<<că s'au scris lucrurile acestea, trebuia să se facă dreptate. 
«Voi tinerii faceţi această dreptate.» 

Inchisei cartea şi apoi ziseiu betrânu.lui care me privea: 
- Cunosceam pasagiul acesta, în el d-1 L Caragiani a con

semnat plângerea demnă şi liniştită a mai multor descendenţi 
de-ai căpitanilor şi armatolilor armâni, carii s'au luptat pentru 
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independenţa Greciei, descendenţi, pe carii d-1 I. Caragiani 
i-a întâlnit în căletoriile sale. 

- Da, şi se plâng că Grecii nu îi lasă 'Armâni, ci îi în
făţoşează că scoborîtori ai lui Leonida şi ai lui Temistocle, 

· şi Armânii nu vor să fie decât Armâni. Este curat ade
verul ceea-ce zice autorul aici, căci şi eu i-am augit pe 
aceşti Armâni de o sută şi de o mie de ori plângendu-se 
din causă că Grecii îi înfăţoşează şi pe ei ca Greci, ceea
ce ei nu vor. Voi tinerii, faceţi-le deci dreptate. 

- După ce Armânilor se va da libera cultivare a legei lor 
şi a limbei lor şi după ce ei vor ajunge la un oare-care 
grad de cultură, zisei eu, atunci ei enşişi vor seri şi enşişi 

ei îşi vor face dreptate. Pagina aceasta de istorie este a lor 
şi nimeni nu va izbuti să le-o iea, cu atât mai puţin isto
riografii greci. 
-Pănă atunci însă, am adunat eu material pentru is

toria Armâ.nilor ... ! 
. Şi deschigend alt saltar, părintele Faveyrial îmi arătâ un 

mare teanc de manuscrise. 
-Eată .... adaose el, după moartea mea, care nu mai 

poate întârzia prea mult, V alahii au aici la un loc mai tot 
ce 'i priveşce. 

Şi stătu betrânul cât-va, privind la 'naltul teanc de ma
nuscrise, şi parcă mângăea nişte amintiri dulci, rechemându
le din vremi îndepărtate. Ochii lui se luminau mereu, se 
deschideau mai mari, buzele îi tremurau încetinel . . . ear 
apoi şi faţa lui, şi ochii. lui, şi gura lui puţin agitată parcă 

începură a zîmbi, dar cui? căci privirea lui era ca perdută 
în spaţiu ?. . . De sigur unei idei mari pe care el o va fi 
hrănit o viaţă întreagă cu tot sângele inimei lui. Apoi îşi 

opri ochii pe mine şi îmi zise ca în. şoapte: 
-:- ·Da ... au o. putere de voinţă ... o. putere de voinţă, 

care va aduce servicii imense. credinţei . . . Numai ei vor 
reda bisericei pacea mult dorită! 
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Ani îndelungaţi a trăit la Bitule acest betrân şi a făcut 

atâtea clrnmnri în comunele Armtmilor şi a simţit cu ei, şi le-a 

Părintele Favcyrial 

înţeles darurile, şi le-a îriţeles firea, de aceea admira cu atâta 
convingere şi speranţă puterea ele voinţă a neamului aces-

1. JV~nifac-u. Ddn. Romtînii dill Tu,-cin Eurofrn.n/i, 17 
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tuia. Aşâ cum gra1se el cuvintele din urmă şi cum apoi 
ridicâ încetinel ochţi în sus, părea într'adevh ca ·inspirat. 
Toată . fiinta lui era petrunsă, strebătută de credinta în vointa 

' ' ' 
Valahului. 

-Părinte Faveyrial, îi zisei eu rugător, îmi dai voe să 

te fotografiez? 
Călugărul Lazarit se ridicâ în picioare şi tot sângele îi 

peri din obraz, apoi îmi respunse cu durere: 
-Ast-fel me socotiţi D ·V.? Credeţi că eu lucrez pentru 

ca să fiu cântat şi lăudat? Şi oare fapta bună nu este 
destulă resplată, pentru acela care o făptueşce? Am trăit 

fericit, căci am lucrat numai după îndemnul constiintei si 
' , ' 

nu aştept, decât ca Dumnezeu să voiască a me chema la 
sine. Acesta este ultimul meu dor. Ear dacă bunul Dum
nezeu voeşce ca eu să mai stau aici, voiu munci înainte şi 
voiu fi fericit muncind. Nu ... altă urmă nu trebue să re
mâe după mine, decât faptele mele . . . Chipul meu? O 
bietul chipul meu . . . nu'i acordaţi atâta atenţie! . Să nu 
te superi . . . nu' ţi pot da voe. să me fotografiezi .... 

Vequsem încă o faţă a acestui suflet de elită şi îmi părea 
reu foarte, că amărîsem pe bunul şi nobilul betrân. In tă

cere îi întinseiu mâna. El mi-o cuprinse cu amendouă mâ
nele şi me privi ca şi cum el mi-ar fi fost greşit cu ceva. 

- Să nu te superi. . . îmi mai zise la despărţire. 
Aşa s'a petrecut ânteia noastră întrevedere. Fotografia 

lui nu m.i-a fost dat s'o am, decât după ce acest betrân 
a fost-cum zicea el-«chemat de Dumnezeu»! 1) De zeci 

') Câte-va luni mai târziu, în 1893, primeam din partea unui profesor armân 
o scrisoare din Bitule, în care se zicea: •Azi ••j26 Noemvre 1893, părintele Fa
veyrial a încetat din viaţă. De sigur că şi D-ta vei regreta această mare perdere 
a noastră. Jeah ·Faveyrial, preot din ordinul Lazariţilor franceji, născut la 1817 
în diocesa Lionului, a lucrat cu o rară abnegaţiune pentru tineri mea noastră şi 
s'a sacrificat pentru cestia naţional-culturală armână. Deşi · a dispărut dintre noi, 
etern îl va urmări recunoşcinţa noastră. Fie bine-cuvîntată ţara în care s'a 
născut şi sînul ce l'a alăptat!• · 
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de am se rugau Armânii recunoscetori, ca părintele Favey
rial să se fotografieze; şcolarii lui de la liceul armânesc 
i-au cerut voe ca să-i desemneze chipul, dar el a refusat 
în tot dea una. Şi nu-i plăcea să fie lăudat; şi fugea de 
omul căruia el îi dădea vre un ajutor, pentru ca să nu i 
se mulţumească. 

El îşi găsea mulţumirea în ~nsăşi buna făptuire pe care o 
făcea totdeauna mai mult în taină. Toată lucrarea lui era 
pentru Dumnezeu şi prin voia lui Dumnezeu, el deci era 
unealta lui Dumnezeu întru buna făptuire, şi de aceea -
zicea el - nu i se datora mulţumire lui, ci Aceluia, prin 
voinţa căruia lucrase binele. 

Dela ânteia intrevedere · şi pănă acum, când voeam să'l 
veci iarăşi, trecuseră vr'o două zile, în care întâlnisem o 
sumă de oameni, căror el le făcuse îndatoriri şi uşurări. 

Institutorii şi profesorii armâni, toţi îmi vorbeau cu gura 
plină de laude pentru părintele Faveyrial şi îmi arătară o 
mulţime de ocaziuni, în care călugărul Lazarit a pus puternic 
umerul, pentru causa culturală a Armânismului. 

Veqendu-1 acum a doua oare îi mulţumii pentru toate 
ajutoarele date Armânilor şi îl felicitaiu, dar el îmi respunse: 

-Asta e ca şi când fi?.i-ai mulţămi că am ajuns la adânci 
betrâneţe, sau pentru că eram odată castaniu şi am ajuns 
cu peru! alb. Aşa am făcut pentru că aşa îmi cerea inima 
să fac, şi tot aşa voiu lucra şi dacă aş mai avea încă o 
viaţă, pentru că aşa îmi cere inima şi mintea. Cine îmi da
toreşce ceva pentru aceasta ? 

- O sumă de oameni carii îţi unesc numele cu acela al 
amicului valah al Sfinţiei-Tale. 

- Staţi... staţi... nu ve prea grăbiţi. Ceeace a făcut A
postol Mărgărit şi ce am făcut eu e încă prea puţin! Dar 
să nu uitaţi şi pe alţi lucrători în viea aceasta a voastră. 

Cei carii vor seri odată istoria redeşteptărei Armânil~r să 
nu uite pe Jeanpetry, directorul politic al ziarului francez 
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«Courier d'Orient» ce apărea în Constantinopol. Jeanpetry, 
era frate cu şeful poliţiei Jur Napoleon III; avea mare trecere 
la Stambul, era o minte ascuţită şi departe veqetoare. Ei 
a fost cel mai aprig apărător al Armânismului din Turcia. 
O sumă de articole privitoare la Armâni, apărute în ziarele 
franceze «Le Soleil», «La Francev şi în «Le Constitutionnel» 
toate erau scrise de amicul meu Jeanpetry. Nu esistă ziar 
în Romănia, care să fi apărat causa culturală a Macedo
Românilor cu atâta căldură, cu atâta petrundere şi cu a
tâta putere ca ziarul lui Jeanpetry. Grecii nu mai aveau 
răgaz de loviturile ce el le da necontenit. Focurile din multe 
sute de tunuri nu putea să-i doară ca focurile ce le tri
metea el cu pana lui. Grecii îl şi numeau: le grand greco
p!wbe. Chiar causa pentru care a încetat ziarul lui Jeanpetry, 
a fost polemica cumplită ce el ducea în contra Grecilor şi 
intrigile acestora. Da ... scria articole şi studii puternice! 

- Unele se traduceau de presa română. 
-Şi mai este încă un publicist important în ca usa culturală a 

Armânismului, este Bordeanu, agent diplomatic al Romăniei 
la Constantinopol şi mai târziu director politic al ziarului 
oficios «La Turquie». Bordeanu a scris adesea-ori şi cu 
destulă pricepere despre intrigele greceşci, despre pretenţiile 
acestora asupra Armânilor, Albanejilor şi Bulgarilor din 
Turcia şi săgeţile lui intrau adânc în carne. Pe acesta iarăşi 
să nu'l uite acei carii vor seri istoria redeşteptărei neamului 
valah de aici. Cât despre partea lui Apostol Mărgărit în 
această lucrare; se vede pe faţă. Cei din Romănia, fiind-că 
nu o cunosc, de aceea nici nu o preţuesc. Dar Austria, care 
cu toată puterea ei, nu a putut face nici a zecea parte, şi 

Italia, care cu toată puterea ei, nu a putut face mai nimic, 
privesc la Apostol Mărgărit cu invidie. Decând te afli prin 
locurile acestea, ai vequt casa lui Apostol Mărgărit? adecă 
locuinţa lui, căci casă nu are. 

- Am vequt-o. 
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- Ştii că e la Constantinopol, unde se află şi delegaţiunea 
poporului Armânesc, spre a cere Sublimei-Porţi un episcop 
armânesc. Dar ai vequt locuinţa lui Apostol Mărgărit ? 

__:_ Am ve<fut-o ... 
- Şi ai vequt că Apostol Mărgărit s'~ îmbogăţit? Ai 

vequt cât de somptuos e mobilată locuinţa lui? Trei ve
Jinţe mai nouşoare, şi alte trei sau patru vechi, şi două 

sau trei paturi şi vr'o câte-va scaune .. .le-ai vequt nu'i aşa? 
Aşi ... ! el e un mare bogătaş .... mai are şi doi cai la grajdiu .. ! 
doi .. ! - Cum e judecata !urnei! Acum câţi-va ani trecuţi, 
el fu cu nepusă masa luat, aşeqat pe un cal şi esilat la 
Ianina... Şi când îl duceau călare, eată că îl întâlnesc eu ... 
Me rog de jandarmi ca să me aştepte puţin la marginea 
oraşului... Alerg în fugă acasă... deşert saltarele acestea, 
în care nu găsii decât doi napoleoni, şi iarăşi alergai şi-i 

dădui 40 de franci pentru esil.. .. Şi ştii cât avea bogătaşul 
Mărgărit în buzunar ? şease-zec! de parale turceşci ... ! Cum 
e judecata lumei .... «Ce vei face tu numai cu atâta în esiJ?,, 
il întrebaiu eu, ear Apostol Mărgărit îmi respunse: ce Nici de 
atâta nu am trebuinţă... Averea mea este curăţenia con
ştiinţei mele şi încrederea în Inalta-Poartă!»- Atunci me 
rugaiu de jandarmi, îi conjuraiu ca să nu'i facă nici un reu 
pe drum, ci să'! ducă sănătos la Ianina... Dar Mărgărit îmi 
respunse în locul jandarmilor: ceFii liniştit părinte! Drep
tatea causei mele este pavăza mea! Fii liniştit.. .Sublima-Poartă 
se va convinge... că poporul armânesc îi este credincios şi 
devotat... se va convinge că dreapta . causă culturală a 
Armânismului este o causă a imperiului ... » Şi era liniştit 

Apostol Mărgărit şi vorbea cu căldură ca şi când ar-· fi 
ţinut o p,redică. Apoi plecă însoţit, precedat şi urmat de 
jandarmi. Stătui locului pănă îl perdui din vedere. Apoi 
me liniştii. Ştiam că el n'a păcătuit şi că sfânta lui causă 

trebuea să învingă intrigile greceşci şi grecomane. 
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Părintele Faveyrial remase cât-va pe gânduri, dar începu 

iarăşi: 

. - Când voea să plece la Constantinopol, pentru a cere 
un episcopat armânesc, l'am întârziat cât-va timp, şi am 
căutat să '1 conving că în zadar îi vor fi toat~ ostenelele, 
şi că nu va câştiga la Stambul ceeace el dorea pentru 
neamul lui. l-am spus şi i-am lămurit, că nu are decât 
să întindă mâna spre Roma şi va avea atâţi episcopi câţi 

va voi; dar el s'a opus zicend: «Nu pot şi nu trebue s~ 
cer decât dela Sublima-Poartă, ceea ce este de trebuinţă 
şi de folos Armânilor din Turcia. Poporul armânesc este 
credincios supus al Sultanului.... Sultanul e părintele iubitor 
al poporului armânesc, şi dacă poporul armânesc ar cere 
din altă parte ceeace 'i trebueşce 'şi ar trăda părintele.» 

Eu i-am zis: Dar vei aştepta ani mulţi şi tot nu vei căpăta 
episcopatul dorit. Ear Mărgărit îmi respunse iarăşi: «Ori
cât de mult aş aştepta îndeplinirea acestei drepte cereri 
a poporului Armânesc, voiu aştepta cu încredere şi cu 
răbdare.» V eqi, Domnul meu, că îndată ce vorbeşci cu 
un Valah, din vorba ca şi din fapt<~; lui ese la iveală marea 
calitate a . Armânului :-a aştepta cu răbdare-calitate prin 
care el învinge toate şi care pe mine m'a umplut :de atâta 
admirare. 

Convorbirea alunecă cu încetul asupra numerului Vala-
·rutor şi găsii că părintele Faveyrial cunoşcea cestia aceasta 
â fond. lnsistaiu însă pentru moment asupra numernlui locuito
rilor Armâni din Bitule, pe care el, neţinend seamă de faptul 
că unii sunt de partida armânească şi alţii de cea grecească, 
ci Juând ca mesură limba vorbită în casă cu. părinţii, cu 
soţia şi cu copiii, îl ficsează la 1.5.500 de suflete, aparţi

nend trunchiului Voscopolean. li arătaiu ce fel împart eu pe 
Armâni în mai multe ramuri şi se gr~bi a-mi aproba planul, 
zicend că era cel mai apropiat de realitate, şi recunoscend 
că aceste ramuri sau triburi esistă de fapt la Armâni. 
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- Probabil, adaogă el, că :Armânii din Albania sunt şi 

ei Fărşeroţi cu carii se aseamănă in ce privesc bărbăţia şi 
curajul şi cu toate acestea ce deosebire în graiu, în port, 
în obiceiuri. De aceea Armânii din Albania pot fi socotiţi 

ca un trib deosebit, tără a se păcătui cu ceva împotriva 
adeverului. 

Dimitrie Bolintineanu 1) vorbind despre Armânii Bituleni 
1 . 

zice: «Bitolianii fac parte din Moscopoleni. Găsirăm în toate 
cunoşcinţele ce făcurăm, oameni foarte politicoşi şi delicaţi, 

pe cât par reci şi posomorîţi când nu-i cunoşci de aproape. 
Ei trăesc mai mult între denşii. Ocupaţi în comerciu, toată 
ziua afară din casă, reintrarea lor în familie este o trebuinţă 
de linişte şi de singurătate. Ast-fel, fără voea lor, sunt' re
traşi.>> Acum, de când cu împărţirea Armânilor în două ta
bere duşmane, ei trăesc şi mai retraşi; căci, după cât ară
taiu, adesea părintele e grecoman şi fiul «armân curat>; şi 
atunci nici nu se ved. 

Femeile, cu două sau trei decenii în urmă, nu prea luau 
parte la lupta de din-afară de casă ele îşi iubiau copiii şi băr
baţii şi vorbeau înainte limba lor armânească pe care şi ele 
o înveţase de la mamele lor. Acum însă femeile au fnceput 
a rîde de bărbaţi că vorbesc greceşce. Lucrul acesta l'a obser
vat şi Dimitrie Bolintineanu încă de pe timpul seu şi il mărturi
seşce când descrie viaţa din casă a unui amic al lui, din Salonic 
numit Cosmad. Eată: <<D-1 Cosmad era î?surat. La prânz i:ne 
presentâ la femeea sa, care era încă tînără şi frumoasă, vorbind 
în limba armână, cum se vorbeşce în acele Jocuri. Doamna 
Cosmad nu păru împedicată. Imi zise în aceeaşi limbă că 

îi pare bine veqendu-me în casa lor: «lmz' pare ghzne că 

te vez la casa mea.» La masă fuseiu întrebat, .când în limba 
grecească de d-1 Cosmad, când în limba armână de doamna 
soţia sa, despre scopul venirei mele acolo, şi mai mult încă 

1) Călătorii la Rom. ditt .Maced. etc. pag. 112. 
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despre ţara noastră. Luaiu aminte că Doamna nu vorbea 
greceşce, nu ştia acea limbă, şi că mustra pe soţul ei de 
ce nu'mi vorbea româneşce. «De ce sboreşci greceşce şi nu 
armâneşce ?» Ea îmi spuse că femeile armâne nu ştiu gre
ceşce si nu vor să învete ,· că bărbatii sunt siliti a înveta , , ) ' ' 
acea limbă, avend nevoe de ea în comerţ, că şerbii din 
casă toti sunt Armâni, ca să învete copiii lor armâne~ce · 

J J '( ) • 

că pe băeţi îi învaţă greceşce, dar pe fete nu; că ei nu 
mărită fetele după Greci sau Bulgari, nici dau pe băeţi 

după grece sau bulgare. Că are o fată de cinci-spre-zece 
ani, că fata ştie limba franceză şi turcă, dar nu ştie greceşce." t) 
Mai mult decât atunci, când Dim. Bolintineanu cutriera 
Peninsula, rîde astăzi femea armână de bărbatul şi de ru
dele .ei, care vorbesc greceşce. Şi în uneie părţi ale Ma
cedoniei, femeea Armână s'a ridicat deja hotărîtor în contra 
limbei greceşci. Veqend ea, ca mamă, că se rupe dragostea 
dintre fiii ei, din causa acestei limbi străine; veqend, ca soră, 
că legaturile frăţeşci se rup tot din aceasta pricină; veqend, 
ca soţie, că bărbatul se desface de fraţi şi de cumnaţi din 
această causă; acum ea duce un resboiu neîntrerupt în con
tra Iimbei străine, care tulbură pacea şi iubirea din familii. 
In Gopeş în Moloviştea, în Cruşova şi în alte multe părţi, 
bărbatul nici nu mai cutează a vorbi pe greceşce în faţa 

femeei lui, ci numai în afaceri o mai întrebuinţează. Şi 

zilnic greceasca, pe care femeile armâne nu au cultivat-o 
nici-odată, începe a fi alungată şi de bărbaţi. In schimb se 
începe a se cultiva limba turcă, şi aşa şi este drept a fi. · 
Dintre toate şcoalele naţionalităţilor din Peninsula-Balcanică, 
cea ântei, care a deschis porţile ei limbei turce este şcoala 
armânească. Şcoala greacă şi cea bulgară, au introdus şi 

ele limba statului în programele lor, însă aceasta o fac nu
mai de ochii !urnei, şi mai ales pentru a orbi autorităţile 

') ld. pa~. 31-32. 
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turceşci, dar în realitate nu îi dau importanţa ce ea ai:e 
în şcoalele armâneşci, unde limba turcă e cultivată cu toată 
seriositatea, atât în înveţămentul primar, cât şi în cel liceal 
pănă la fine. 

Venind vorba despre şcoală, cred că aici ar fi locul să 

atrag atenţiunea Armânilor din Bitule, carii au în mâni di
riguirea şcoalelor şi a luptei culturale a Armânismului, a
supra unei mari şi foarte simţite lipse. Voiu să vorbesc 
de cultivarea musicei vocale în înveţământul primar, ra
mură lăsat prea mult şi prea de mult în părăsire. Pe când 
şcoala romănească stă mută, cea grecomană cultivă musica 
cu o foarte mare luare aminte. Elina şi musica. Cu privire 
la limba elinească, şcoala grecomană îşi dă foarte bine 
seamă că nu are de cine să fie controlată în Macedonia, şi 

caută a smulge admiraţia sau, mai bine, buimăceşce mulţimea 
aruncându-i praf în ochi. Ear musica o are ca un fel de orna
ment, ca o curiositate spre a mişca inimile în favoarea şcoalei 
grece, şi deci în favoarea panelenismului. La onomasticele oa
menilor mai de seamă elin Bitule, la nunţile familiilor cu va<;lă, 
pe la serbători, dascălii grecomani îşi iau şcolarii, şi poftiţi sa~ 
nepoftiţi, 'ei se instalează pe la uşi şi Incep a cânta. Şi se 
adună lume multă pe strade, şi îi ascultă lume multă, dori
toare de cântice străine, ear unii robiţi de noutate a lucrului 
şoptesc: «Parc'ă tot mai bine se învaţă la şcoala grecească!>> 
Şi ce cântă corurile acestea şcolare conduse de dascălii 

grecomani? Mai numai arii născute în Regatui-Romăniei· 

In deosebi de ariile duse în Macedonia de d-1 Teodor T. 
Burada, întâlneşci pretutindeni cântecele lui Scheletti şi ale 
lui Cavadia şi valţurile lui Ivanovici. Aceşti componişti ro
mâni sunt tot atât de bine cunoscuţi în Macedonia ca şi 

în Romănia. Pe ariile şi cântecele lor, bine-înţeles că, gre
comanii pun cuvinte greceşci, alcătuind rime pentru felici
tări de ziua numelui, de cununii, de botez, etc. Şi în ochii 
multora din Turcia şcoala grecomană pare ca superioară 
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celei române . şi celei bulgare numai din causa cultivărei 

musicei, pe care cine o aude o şi gustă şi deci o şi ju
decă, fie chiar numai cu simţirea. Dela un timp încoace 
şcoala bulgară, recunoscend înriurirea educativă ce are cân
tarea asupra spiritului copilului şi preţuind rolul ce are în 
disciplina şcolară, a început a cultiva şi ea această ramură 
de înveţământ. Şcoalele Lazariţilor cultivă cântarea pe o 
scară foarte întinsă, şi chiar au izbutit a converti un mare 
numer de Bulgari mai numai prin cântare, prin ştiuta pu' 
tere cu care musica ia stăpănire asupra minţei, după ce 
mai ântei apucă şi supune nervii. Cercetătorii etnologi cu 
nosc şi ştiu ce mare rol are musica în viaţa popoarelor de 
sud, şi dacă şi direcţia şcoalelor armâneşci din Turcia cu
noaşce acest lucru, atunci uşor poate înţelege golul ce lasă 
în şcoala română lipsa de cântare, şi amărăciunea ce simt 
Armânii faţă de muţenia şcoalelor lor. 

La Armânii din Cruşova, Moloviştea, Gopeşi şi din Bitule 
se găseşce un cântec, cu cuvinte greceşci, în care se pare 
că se vorbeşce de Mihaiu-Viteazul. «In căletoria ce am 
făcut la Românii din Peninsula-Balcanică-zice d-1 Teodor 
T. Burada 1) - am cules în Cruşova, orăşel pe d'eplin ro
mânesc, nu departe de Bitolia, capitala Macedoniei, câ1tte

cul lttz' Jlfz'haz~ Vz'teazul. Acest cântec este respândit la Ro
mânii de acolo ... l'am audit de la Enacke Gz'a~'co si dela 

' '.!' ' 
A1tdrez' Bagav.». Apoi adaogă că acest cântec, care prea-
măresce vitejia vestitului Domn Român, «Se cântă în limba 
greacă, pe care, este ştiut că Românii macedoneni o vorbesc ală
turi cu cea română.» Inclinat sunt şi eu a crede, că faima 
acestui mare Voivod, care ajunsese . foarte departe, să J1 
strebătut şi la Armânii din Macedonia de nord, precum şi 
la triburile armâneşci din sudul Macedoniei, din Epir, din 
Tesalia, etc. Totuşi se pare că nu Armânii au dat naşcere 

') 'Veqi Co~tvorbiri literare anul XXV, pa~~:. 1127. 
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poes1e1 ce voiu înfăţoşa -mai jos, şi me îndoesc · că vor fi 
conlucrat măcar la ea cătuşi de puţin, adecă că vor fi dat 
conlucrarea aceea ce primeşce o poesie populară, trecend 
din _gură,-în-gură. Eată traducerea d-lui _ T. T .. Burada: 

Mihai-Bei ni s'a pornit să se ducă să se bată. 
Ia Evanghelii din Valahia şi Crucea din PoliI} 
Inainte merge crucea, în urma Evangheliile 
Ear Mihai-Bei între ele, ca soarele, ca luna. 
Acolo unde se duse şi poposi in liveqile cele verqi, 
Aşeqă steaguri roşii pe corturile cele verqi 
Şi cum s'a apucat de luptă, de pustia de zăngheneală. 

Caraula a strigat, caraula zice: 
Incetează Mihai bătălia, pustia de zănghenealăl 
.Să numerăm oştirea noastră, să numerăm oştirea ... 
Numeră Turcii de trei ori: le lipsesc trei mii
Nu~eră şi puiii de Români, le lipsesc trei inşi! 

Păcat de nişte aşa-copii ... păcat de nişte-aşa voinici!-- 2) 

Acest cântec naiv ca vers şi ca cuprins, ce dovedeşce 

despre marea faimă a lui Mihai, m~ poate să fie creat de 
geniul poetic al poporului armânesc. In timpul lui Mihaiu, 
AnJ?ânii se bucurau de o mare autonomie, ale căreia res
turi au fost zdrobite mai târziu de tiranul Ali-Paşa-Tepeleni, 
ear ·Grecii erau desăverşit supuşi. E foarte probabil că po
porul grec, care disperase de sineşi încă de mult, să fi al
cătuit poesia de mai sus, când a vequt la nord strelucind 
steaua lui Mihai. El aştepta de mult ca mântuirea să-i vie 
de afară, precum i-a şi venit. O parte a Tesaliei a câşti

gat-o tn dar de la Europa acum câţi-va ani, şi tot în dar 
aşteaptă acum Epirul, Albania pănă la Duraţiu şi Mace
doni_a pănă, la Scopia. Un mare amic_ al Greciei, d-1 Ga-
ston Deschamps, .care a căletorit mult prin această _ ţară 

1) Adecă din Constantinopol, care oraş pe armânesce se cheamă Poli. 
') Tecstul grecesc se găsesce dat de D-1 T. T. Burada tot la locul cit. Con

vorbiri literare, ca şi cel de sus romănesc; pag. 1127-1128. 
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şi a stat de vorbă cu mulţi Greci, i-a augit adesea escla
mând: <<Ah! nous ne pouvons rien par nous memes. Les 
<<Franghi nous donneront encore quelques lopins de terre, et 

Derviş Baba-hu. 

<<voila tout!» 1). Vorbele acestea arată în destul ce fel gândesc 
Grecii despre sine-şi, şi despre puterea naţiei şi statului lor. 

') La Grlce d'aujourd'lmi; Paris, 1892, pag. 300.- •Les Franghi•, adedi Fran
cejii, dar In esclamativa ziccre de sus Grecii înţeleg, prin cuventul Fra11glti, mal 
mult pe Europa apuseanll. 



X. 

INTÂLNIREA CU M&HEM&T FAIC·PAŞA. UN CONSILIU INTERESAT. ŢESĂTURA 

INTRIGILOR PANELENISoWLUI. DATINILE CE ŢIN DE INSĂRCINARE. DATINILE DE 

LA NAŞCERE. CREDINŢA IN URSITOAR!l. FLĂCĂUL ŞI FATA IN FAŞĂ. <AMIRXULU 

FĂRĂ DI FUMEALiE. ~ GRIJA DATĂ IN ZILELE D'ÂNTitl LEHUZEI ŞI NOULUI NĂSCUT. 

CĂDEREA BURICDLUI. PURIFICAREA LEHUZI!I DUPĂ 40 DE ZILE. DATINILE ŞI 

CREDINŢELE DE LA BOTEZ. ASEMĂNĂRILE ŞI ABATERILE DE LA ARĂTA TELE DA-

TINE LA DIFERITELE TRIBURI ARMĂNEŞCI. 

Punct la orele două p. m. suiam treptele de la palatul admi
nistrativ al vilaietului Monastir, spre a me presenta valiului. 
Trecui prin câte-va coridoare lungi pănă ce ajunseiu la can
celaria lui. Nişte grele draperii de covoare se dară în lături 

şi fui introdus la E. S. ValiullVIehemet Faic-Paşa, care pu
tea să fi trecut peste 55 de ani, dar nu era de cât însu
rit. Are un chip inteligent şi îşi mişcă capul încet, însă ochii 
îi sunt vii şi neastâmpăraţi. Când vorbeşce, pentru a ascunde 
interesul ce pune într'o convorbire, şi mai ales pentru a'şi 

ascunde setea de a cerceta şi a afla, îşi pleacă puţin ca
pul pe spate şi închide · ochii. După ce schimbarăm cele 
d'ântei saluturi, şi luai loc pe o sofa în dreptul unei mes
cioare de fumat, Valiul bătu din palme de trei ori, . un ser
vitor apăru cu mânele încrucişate pe piept, salutâ adânc aşa 
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cu braţele încrucişate şi remase nemişcat în faţa gţJ.ver

natorului. Faic-Paşa făcu semn cu stânga, arătând spre 
masa lângă care şedeam eu, fără a zice un cuvînt; servi
torn! înţelese, salutâ iarăş ca la intrare şi plecâ. Peste cât-va 
se reintoarse cu ţigări şi cu cafele. 

Sorbirăm de câte-va ori din cafea, apoi Valiul bătu din 
nou din palme şi apăru translatorul prin mijlocirea căruia 

începu comrersaţia în franceza: 
- Ve aflaţi de mult în Macedonia ... ? 
- Da... respunsei eu. 
- Cunoasceti acum vilaietul Monastir ... 

l l 

-Aproape. 
___,. Aţi fost şi prin alte vilaiete. 
-Puţin. 

- Cum găsiţi ţara noastră? 
-Frumoasă. Aveţi munţi grandioşi, păcat numai că sunt 

prea despăcluriţi. Aveţi rîuri minunate şi pe ici pe colo lunci 
roditoare. Sunt unele privelişti în Turcia demne de admi
rare. Dacă ve-ar fi drumurile mai bune şi dacă ar şti stră

inătatea despre frumuseţea naturei de aici, aţi avea mulţi 

visitatori străini. 

- Cum găsiţi agricultura la noi? 
- Mijlocie. Dacă însă s'ar ocupa şi proprietarul de pă-

mentul lui, aţi produce mai mult şi mai bun. Cu creşcerea 
vitelor staţi însă. foarte bine, mai ales cu creşcerea oilor şi 
a caprelor, de şi în paguba p~durilor, ce nu se pot ridica 
din causa păşunatului. 

- E frumos oraşul Bucureşti? 

- Destul de frumos. 
- Mai frumos de cât Monastir? · 
-Cu mult. 

Şi mai mare? 
Cu mult. 
Cu cât mai mare? 
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-.,- Dar în oraşul Bucureşti avem deja peste 250.000 de 

locuitori. 
- ?! 
Translatorul îmi esplicâ cum că pentru a fi înţeles tre

buea să esprim numerul locuitorilor pe numerul caselor din 
Bucureşti. In Turcia statisticile, incomplecte de altfel, ce se 
fac de Cogeabaşii, adică primarii comunelor, şi de admi
nistraţie nu socotesc pe numerul sufletelor, ci pe numerul 
caselor. Acest soiu de statistică însă dă mai mult o privire 
asupra întinderei oraşelor, orăşelelor şi târgurilor, decât asu
pra mulţimei şi puterei populaţiunei lor. Făcui deci soco
teala pe case, cu privire la Bucureşti, şi o arătaiu Valiului 
prin translator. Atunci Faic-Paşa zise cu mirare: 

-- O! clar Bucureştii e un oraş din cele mari! Asta 
va-să-zică cam de trei ori mai mare decât portul Salonic. 

__:_ Nu cunosc încă Salonic, respunsei eu. 
- Să facem altfel socoteala noastră: adecă cam de şease

şeapte ori mai mare decât Monastir. 
- Cam asa ceva. , 
- Mare oraş! şi Valiul plecâ uşor capul pe spate, apoi 

de-odată îl ridicâ şi întrebâ: 
Dar la Salonic nu ve duceţi? 

Nu încă. 
Aşa?! făcu el mirat. 
Dela Salonic voiu porni la' Constantinopol. 
A! mergeţi şi la Constantinopol? 
Negreşit. 

Dar pănă atunci? 
Mai ântei voiu merge spre Ohrida, Beala-de-sus, Beata

de-jos, Struga .... 
- Va-să-zică voiti să vedeti si Albania .. ?. 

' ' , 
- Da. In drum spre Ohricla am încă comunele armâneşci 

Resna, Iancoveţ ... 
Aşa? . . . Aşa? . . . făcu Valiul 
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Da. Comune pe care voiu să le ved. 
Foarte bine. Şi unde mai mergeţi? 
Cred să me duc la Gheorgea, de acolo la Voscopole. 

Şi mai am în drum încă o sumă de comune armâneşci. 
Valiul remase cât-va timp nemişcat şi cu ploapele lăsate. 

Dar când am pronunţat cuventul Gheorgea, de ce a clipit 
atât de nervos şi nerăbdător? Eşeam din vilaietul lui, şi 

dacă bănuea că aş fi un agitator, ar fi trebuit să se bu
cure că vream a merge la Gheorgea, precum la Haman Vlach
Ciarşi se bucurase atât de evident Haşim-Efendi .. . Vedeam 
că convorbirea ajunsese, tocmai de unde încolo trebuea să 
se asemene cu aceea pe care o avusesem cu şeful poliţiei, 

deşi Valiul îşi dădea osteneală să n'o lase să semene. Era 
însă vedit ca Haşim-Efendi venise şi raportase numai cu 
puţin timp înainte de sosil'ea mea la Faic-Paşa. 

-- Cu ce interes faceţi căletoria aceasta atât de obo
sitoare? 

- Me interesează Armânii. Doresc să' i cunosc ca numer, 
să le cercetez datinele, credinţele şi cât-va şi literatura 
lor populară. 

- Foarte bine. Dar numai de populaţia armânească ve 
interesaţi? sau şi de alte populaţii? 

Această întrebare era tocmai aceea la care şeful poliţiei 

vilaietului nu primise respuns. Ea era formulată întocmai 
ca la Haman Vlah-Ciarşi, şi se părea că se pune mare in
teres pe ea. De ce? Că eram denunţat ca propagandist şi 
poate chiar ca agitator valah, era lămurit. Dar nu cum-va 
sunt bănuit ca agitator şi în favoarea Bulgarilor şi Grecilor? 
Nu se poate. Ori ca agita tor în favoarea Albanejilor? A! 
aceasta trebue să fie, căci altfel de ce ar displace Valiului 
căletoria mea la Ohrida, Ja Gheorgea la Voscopol? Greco
manii veqend că nu impresionează îndes.tul pe autorită~, 
înfăţoşindu-me ca propagandist valah, trebue să me fi pre
sentat ca pe un filo-albanez. . 
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- Dar numai populaţia armânească este interesantă în 
Turcia? Populaţia bulgară şi cea turcească, · bună-oară, nu 
pot presenta nici un interes pentru căletor? întrebaiu eu. 

- O! de sigur că da .. Cea albaneză de asemeni! 
-Neîndoios. Insă nu mi se va imputa, cred, dacă popu-

laţiei armâneşci voiu da mai multă atenţie. Voiu să ved 
dacă datinele şi credinţele ei se aseamănă cu cele ale noastre 
ale Românilor dela Dunăre. După clatine se dovedeşce mai 
sigur originea unui popor. Graiul primeşce modificări într'un 
timp relativ scurt, ear datinile sunt totdeauna mai persis
tente. Şi după datinele ce voiu aduna la Armâni, vor putea 
judeca cei carii me vor citi, dacă Armânii sunt de- origină 

romană, ori de sunt Eleni grăitori pe armâneşce. 
- Puţini mai cred acum că Armânii ar fi Greci. 
- Aici ved că nu mai crede nimeni, căci îi aude vor-

bind armâneşce, însă în occidentul Europei, cred încă mulţi 
că Armânii nu sunt decât Vlahofoni, după cum îi presintă' 
Grecii, grecomanii şi filo-elenii. In zadar voiu seri eu că 

Armânii sunt Armâni, mi se va zice că ved printr'o prismă 
şovinistă. Insă când voiu arăta că în Macedonia, am găsit 

la Armâni şi la Armânii-grecomani o datină, după eare ei 
într'o anumită zi a anului pedepsesc pe câini, precum fac 
şi mărginaşii din Bucureşci, şi mai ales locuitori din judeţul 
Romanaţi, carii în acelaş timp bat pe câini. şi resplătesc pe 
gâşce, dându-le boabe de porumb, şi voiu arăta că această 
datină nu este alt-ceva decât o streveche amintire, după 

care se resplătesc gâşcele, ce au gâgâit când Capitolul era 
ameninţat de Gali şi cttnii se pedepsesc, pentru că nu au 
lătrat, atunci mulţi dintre acei carii numesc Vlahofoni pe 
Armâni, vor sta pe gânduri. Turcul, Bulgarul, Albanezul şi 
Grecul nu datoresc gâşcelor nici o recunoşcinţă; pentru 
faptul că ele prin strigătul lor au mântuit Roma din mare 
primejdie, Armânii însă; da... pentru că ei sunt descedenţi 
ai Romei. Şi, datina aceasta, de origină pur romană, vedeşce 

1. Ntm1tS~I#. De la Rtmrâttit' din Turda Euroftnnci. 16 
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ongma Armânilor mai clar şi mai lămurit decât, toate gra
maticele· câte s'au scris şi câte se vor seri asupra graiului lor. 

Faic-Paşa, · căquse pe gânduri. Il obosisem de sigur, ori 
cugeta· cum-va la gâşcele ce-au mântuit Roma ,din primej
die?! El una avea în gând şi de aceea me întrebâ : 

-Atunci ce căutaţi prin Albania? Se· pare că aţi adunat 
deja datinele ce .-ve trebuesc spre a susţine tesa Dv:,. în. 
care eu unul cred desăvârşit, de oare-ce eu. m'am încre
dinţat de mult că pretinşii Greci din Macedonia sunt Armâni. 
Am avut eu aici în Monastir consuli ai Greciei, care nu 
erau Greci cum nu sunt eu, ci Armâni, unii din Blaţa alţii 

din Vlaho-Ciisura, însă crescuţi la Atena şi, se-înţelege, 

adăpaţi acolo cu şerbeturile panelenismului. Atunci de ce 
ve mai duceţi şi în Albania, unde căile sunt atât de grele? 

- Dar acolo nu sunt câte-va sute de mii de Armâni? 
- Ba sunt, este adeverat. A veţi acolo şi o provincie 

întreagă, a Muzachiei, plină mai numai de Armâni. 
- Dar numai în Muzachiea ? Lângă Berat şi în Berat, 

nu ? In porturile de pe mare, nu? In oraşele mari, nu ? 
Intre Dulcino şi Duraţiu, nu? Şi pretutindeni în Albania ... 

- Adeverat. 
- De sigur că nu am cum să ved toate oraşele şi ·co-

munele Albanovlahilor, dar trebue să me întâlnesc şi cu ei ... 
- Foarte bine. Când plecaţi? 
- Mâne foarte de dimineaţă, şi pentru că sunt căile atât 

de grele, ·sper că Escelenţa-Voastră îmi veţi da doi suvari, 
ca să me însoţească. 

-- Şi nnmai eli doi suvari voiţi să mergeţi la Ohrida? 
-Ba nu. Mai am şi câţi-va oameni ai mei. Nevoe mare 

nu aş avea de suvari, însă doresc ca să fie cu mine şi 

oameni de-ai stăpânirei. 

·-Foarte bine, mâni în zori veţi avea doi suvari. 
·Convorbirea se curmâ de sine aici; apoi ne strînserăm 

mânîle ·şi ne despărţirăm. Nu mai încăpea îndoeală că 
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denunţătorii mei me presentaseră ca agitator albanez, şi 

cum o asemenea pîră era lipsită de ori-ce temeiu, doream 
de se putea ca Valiul să-mi ataşeqe, printre suvarii, un om 
de încredere al lui, care să privigheze tot ce voiu face şi 

tot ce voiu zice, de aceea şi esprimasem guvernatorului do
rinţa de a avea pe lângă mine oameni de ai stăpânirei, deşi 
nu aveam nici-de-cum nevoe de ei. 
După ce eşii dela Valiu, în drum mt: întâlnii cu un 

cunoscut, un Grec care mi se arătase cu foarte amicale 
sentimente, încă dela intrarea mea în Macedonia. Acesta 
me întîmpinâ, ca un om care se furişează, care se fereşce 
ca să nu fie vec;Iut cu mine. Imi vorbea încet şi mereu 
se uita împrejur cu un aer foarte îngrijorat. Ştia că am 
fost în audienţă la Valiu, venea şi se interesa cum voiu 
fi tost primit, îi respunseiu că bine. 

- Să nu te încrec;Ii, îmi zise el în şoptă. 
- N'am nici încredere, nici neîncredere de dat, de oare-ce 

nu am nimic de ascuns. 
- Nu zice vorbă mare. Ca amic te consiliez să nu te 

încreqi, şi caută de ascunde notele ce ai adunat. 
-Aş putea să le citesc Valiului. 
-Nu zice vorbă mare. Eşti bănuit. 

- Bănuit ? Da, de voi Grecii, cărora poate că nu ve-ar 
plăcea notele mele. 

- Ştim ce e în notele d-tale ... 
- Ştiţi ? ! întrebaiu eu mirat. 
-Da ştim ... 
-Atunci aveţi oamenii voştrii printre Armâni ?! 
- Da, precum şi Valahii au oamenii lor printre noi .... 
- Prin urmare aici totul se deapănă prin spioni şi spionaj ? 
- Positiv. Şi d~ aceea nu vei putea să te ţii mult timp 

în Macedonia, ci vei fi nevoit să'ţi curmi lucrarea. 
-De ce? 
- Ne-am îngrijit noi de aceasta, 
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- Voi Grecii? unde sunt Grecii în vilaietul Monastir. 
~ Totuşi veqi ~ine, că esistă în acest vilaiet lu~rarea lor, 
- A Grecilor? Vrei să zici a mitropolitului grec şi a con-

sulplui grec? 
-Nu ştiu .. , 
- Îti fac cunoscut că E. S. Valiul îmi dă doi suvari armaţi 

' ' ca să me însoţească în căletoria mea la Ohrida. 
--:- l?leci mâni pe la trei ore după miezul nopţei? 
I.n adever aceasta era ora de plecare ficsată într'un cerc 

de amici destul de restrîns. Cum era ştiută? Deci respunseiu: 
-Da mâni însă după ce voi lua prânzul, căci aş dori 

să dorm ceva mai mult; am auqit că drumul e foarte greu. 
- Aşa? Nu pleci dimineaţă în zori? întrebâ el mirat. 
-Nu. 
Imi dădeam foarte bine seama, că acestui bun amic nu 

trebuia să-i spun adeverata oră a plecărei, pentru ca bunii 
lui amici să nu-mi pregătească vr'o serbătoare în căletorie. 

- Pot deci mâne să trec pe la d-ta? 
- Da, între 10 şi 11 ore înainte de prânz. 
- Voi veni, ca să'ţi ved şi eu suvarii Valiului. 
- Ce vrei să zici? 
- Că nu vei avea suvarii. 
-Dar mi-a promis Valiul, am cuventul lui. 
- Cu atât vei remânea. Suvarii nu vei avea, îţi promit şi eu. 
- Voi avea doi. 
- Nici unul. D-ta credi că merui la Ohrida cu voea Valiului? 

• ' 1:> 

-Nu i-am cerut voe, însă merg cu ştirea lui. 
- Vei vedea la urmă. 
- Să'mi permiţi te rog să numesc prevederile d-tale : 

proorocii după Christos. 
- Bine ... vei vedea însă că eu nu proorocesc1 ci îţi co

munic amical ceea-ce ştiu, şi te priveşce_. 
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-~ Fie." Dar un lucru: de ce ve daţi atâta osteneală zadar
nică şi cheltuiţi atâta putere de intrigă, spre a înfăţoşa de 
Gr~ci, pe Arniânii, Albanejii şi Bulgarii din Macedoni.a. 

- Pentru că îi vom face GrecL 
- Me îndoesc. · 
-'- Fără dreptate, cac1 avem în Turcia milioane de inimi 

armâneşci, bulgăreşci" şi albaneze care simt ca noi GreCii. 
- Aceştia sunt grecomani, ear nu Greci. Şi pănă când 

veţi avea aceste milioane de inimi? Pe cele bulgăreşci le-aţi 
perdut de când ele se pot esprima buigăreşce iri şcoala şi 
biserica bulgară. Beratele date episcopilor bulgari v'au ră

pit, cu o trăsetură de condeiu, sute de mii de viitori Greci. 
Pe Albaneji îi veţi ţine încă lung timp; pentru că guvernele 
turceşci cred că fac bine să le refuse şcoala şi biserica 
şi aşa Turcia ve ajută la elenisarea Albanejilor, adecă v·e 
dă voue Grecilor arme în contra ei însăşi. Pe Armâni însă 
îi veţi scăpa din mână a doua-zi după ce Inalta-Poartă va 
recunoaşce un episcopat armânesc. 

- Ştim · aceasta, şi de aceea Poarta nu va recunoaşce 
episcopat armânesc. 
~ Dar Inalta Poartă este convinsă că liberarea Armâ

nilor, de robia linibei şi bisericei grece, este în favoarea im
periului. Va putea oare patriarhul de la Constantinopol s'o îm
pedice de a face ceea-ce· este netăgăduit în folosul împerăţiei ? 

-Va putea ... 
-Nu cred! 
-'-- Va putea ... pentru că are la spate pe Franţa şi pe 

Rusia. Va putea . .- ·! 
"'-- Să ştii că nu-mi spui lucruri aşa de noue, cum cre<F 

d~ta:. Şi, terminând dă-mi voe să afirm că guvern"ul turces"c 
va face ceeace este profitabil pentru TurCia. 

- Aşa creqi · d-ta; eu cred altfel. · · ·· 
'- Fiindcă unul afirmăm~ şi altul negăm, de aceea se pare 

că ar" fi bine să închidem aiCi această convorbire: · 



278 

- Cum vrei. Vei vedea ce zice şi viitorul in cestia aceasta 
armânească. 

Voeam să plec, dar bunul meu amic1 me reţinu încă, şi 
cu 0. privire adeverat frăţească şi cu o tremurătură în voce, 
ce dovedea cel mai sincer şi amical interes, îmi zise: 

- Fiind-că eşti Român ar trebui să . te uresc, şi te şi 

uresc, de oare-ce eu sunt Grec. ,. Ve<F că sunt sincer. Dar 
ca om îmi eşti simpatic, de aceea te rog să asculţi ceea 
ce'ţi voiu zice spre binele d-tale! Deseară la 7 1/ 2 sau 8 ore 
locuinţa d-tale va fi călcată de poliţio, şi ţi se vor lua no
tele toate câte le-ai cules pănă acum. Du-le la consulatul 
romănesc!! 

- De le-ar lua odată! 
- Dar de ţi le vor lua, atunci te desparţi pe veci de ele. 

Vor fi citite aici, apoi la Salonic, apoi vor fi trimise la Con
stantinopol, şi d-ta vei fi invitat 'să pleci îndată în Ro
mănia, şi nu te vei mai întâlni cu notiţele d-tale. Du-le la 
consulatul romănesc! ! Căci veqi ... când odată poliţia îţi va călca 
locuinţa şi îţi va lua notele, ea va fi ţinută să'şi justifice 
această atingere făcută unui supus străin, şi prin urmare 
va ti ţinută să te scoată vinovat. Şi fii sigur că vei fi găsit 
vinovat... Fotografia unei comune armâneşci, va fi considerată 
ca luarea unei posiţii strategice; esprimarea celei mai ne
vinovate păreri asupra administraţiei, bună-oară, va fi con-. 
siderată. ca o ofensă adusă imperiului. O! de asta nu te 
îngriji! D-ta cred că ştii, că chiar după o scrisoare de dra
gost~ un om poate fi judecat, ca vrednic de spânzurătoare, 
când judecătorul e pornit, şi mai ales când e ţinut să te 
scoată vinovat, spre a se justifica pe sine ~nsuşi.- Pentru 
binele d-tale, te rog iarăşi, du'ţi notiţele la consulatul român!! 

- Poate că ai dreptate... îi respunseiu eu, aretându-me 
ca cuprins de gânduri. 

·In privirea Grecului - bunului meu amic - trecu repede 
o licărire, in· care se vedea bucuria Şi mai ales sentimentul 
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triumfului. Ne strînserăm mânele şi ne despărţirăm. Nu era 
tocmai greu de înţeles gândul bunului meu amic; el îşi zicea: 
am izbutit să-1 presentăm -ca un. agitator Jn.Ia.voarea V&la
hilor şi a Albanejilor şi i-am agăţat poliţia turcească jde 
călcâe, acum nu remâne decât un lucru, să'! îndemnăm 
sa'şi ducă pachetele cu notele, cu fotografiile, cu clişeu~ile 
Ia consulatul romănesc, inaugurat numai de câte-va zile. 
Poliţia va vedea aceasta şi eată consulatul bănuit încă &la 
început, şi încă de la început tratat cu neîncredere de au~o
rităţi. Valoarea notiţelor scăpate ast-fel poate fi atunci e$a
gerată la nesfârşit. Se poate spune că în ele erau alcătuitpri 
de comploturi, ridicări de planuri a punctelor strategicecejor 
mai însemnate, în fine calomnia si minciuna are atunci un vi st 
câmp de esploatat. Şi resul ta tu! ~!tim? Eată că consulatul ~o
mân de curând înfiinţat s'a făcut protectorul unor acţiuni cqn
damnabile şi protivnice păcei şi bunului traiu al naţiunilor qin 
Peninsulă, sub ocrotirea părintească a guvernului împerăţibi. 
Dar împotriva poporului armânesc câte . şi câte nu se ~ot 
zice atunci? Bunul meu amic, sau mai bine:. mit.ropolîţul 
Pelagoniei şi consulul grec, carii prevedeau încă dela in~u
gurarea consulatului romănesc în Bitule «Un şubred înc_ep~b, 
şi carii îndoctrinaseră pe bunul meu amic, îşi vedeau db
rul ca şi îndeplinit. - Mai mult": din cuvintele. Grecului ke 
vedea foarte lămurit ce ·fel lucrează panelenismul -sub ochii 
administraţie şi chiar prin mâna administraţiei turce. Pane
lenismul şi ai sei ţese tot soiul de intrigi în contra căleto

rilor străini, apoi îi denunţă autorităţilor şi pe urmă aŞteaptă: 
să culeagă roadele . . Ce fel de roade? - Eată cum :tşl - fae ·ei· 
socotelele : mai ântei : ne ·arătăm credincioşi autorită:ţifor .. !~
cale şi deci le· adormim vigilenţa cu privir.e ::r~ :lucrarea 
noastră panelenică; al doilea: autorităţile · ţm:ce·şc(, făcend: 

esces de zel, vor amărî pe căletorii străini,· · carii în scriirile 
lor îşi vor versa . amă1:ăciunea în contra Turciei şi a admi'~ 
nistraţiei :·~i-; .. at· treilea: atunci ziarele din Grecia şi cele.filo:., 
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elene din occident vor reproduce amărăciunile că!(~torilor 
ofensa~ şi vor ţipa într'un glas: « Eată ce va-să-zică admi

nistraţie tur
cească . .... 
Eată de ce 
fapte sunt ca
pabile autori
tăţi le turceşci 

... Eată încă 
o dovadă de 
slăbiciunea a· 
cestui stat, 
care îşi teme 
zilele pănă şi 
de nişte că

letori inofen
sivi, oameni 
aiştiinţei, cari 
nu aleargă de 
cât după da
tine, ori citi
rea unor pie
tre etc. Si nu e 

Familie annână din Bitule. 

' 
o ruşine pen
tru veacul al 
19-lea, veacul 

luminei şi al civilisaţiei, că asemenea lucruri se mai petrec 
sub ochii betrânei şi cultei Europe?» Aşa îşi face panele
nismul socotelele şi, de cele mai multe ori, îi şi esă în
tocmai după dorinţă. Se înţelege că autorităţile turce nu 
se vor putea ţine în curent cu tot ce scriu căletorii 

străini, în atâtea limbi, despre ele şi despre Turcia. Prin 
urmare panelenismul n'are nevoe să'şi preschimbe metoa
dele, (;i la fie-care nouă ocazie îşi reîncepe vechea lucrare1 
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in care cu atât mai ascuţit şi iscusit devine, cu cât a repetat' o 
de mai multe ori. Apoi, panelenismul se sprijineşce pe un 
fapt psihologic bine cunoscut, şi anume: greşitul în genere, 
se fereşce de o mărturisire francă a greşelei, mărturisirea 

fiind totdeauna şi recunoaşcerea greşelei, ci caută tot soiul 
de motivări şi de justificări greşelei, tocmai pentru a scăpa 
de mărturisirea şi deci de recunoaşcerea ei. Eată pentru ce 
bunul meu amic îmi zicea: Dar când odată poliţia îţi va 
călca locuinţa şi îţi va lua notele, ea va fi ţinută să justi
fice această atingere făcută unui supus străin, şi deci se 
va osteni să te scoată vinovat, chiar dacă ai fi alb şi cu
rat ca zăpada. Se înţelege! când ar fi intervenit note di
plomatice pentru lucrurile ce mi s'ar fi luat şi pentru fap
tul că mi s'ar fi călcat locuinţa, ar fi mărturisit poliţia din 
Bitule şefilor ei dela Stambul că greşeala a fost făcută prin 
îndemnul panelenismului? Doamne fereşce! grija pentru li
niştea imperiului a fost îmbolditorul. Ear panelenismul comp
tând pe aceasta, ar fi stat spăsit ca un cuvios şi abea dacă 
ar fi clipit din ochi. - Se înţelege că panbulgarismul 'şi-a făcut 
şi el studiile cu succes în această academie a intrigei. Toate 
bune, însă intriga era deja ţesută, bănuiţ eram deja de 
poliţie, şi aceasta putea să-mi calce locuinţa şi să-mi ia no
tele. Şi sunt în ele atâtea date statistice, şi atâtea datine ... 
Să me despart de ele după ce le-am căpătat cu atâta trudă? 
Nu. - De aceea în trei cuarturi de oră după ce me despăr
ţisem de bunul meu amic, predam la postă recomandate, 
şi adresate mie ensumi la Bucureşti, mai multe pachete, 
mai multe scrisori şi plicuri, pe care mi le-am găsit la re
întoarcere acasă în bună stare şi neatinse. 

Adusei atâtea convorbiri pentru ca cititorul să înţeleagă 
din ele starea lucrurilor şi împrejurările cu care Armânii 
sunt nevoiţi a lupta, numai şi numai pentru dobândirea drep
tului atât. de firesc, de a vorbi în graiul lor şi de a se ruga 
lui Dumnezeu în limba lor stremoşească. Va trebui însă să 
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mai aduc în lucrarea de faţă încă vr'o câte-va asemenea 
convorbiri) menite a oglindi şi alte împrejurări, afară de cele 
arătate pănă aici. 

Pentru a procura cititorului oare-care odihnă prin schim
barea şirului naraţiunei, înfăţoşez mai la vale datinile şi cre
dinţele ce ţin de sarcină, de naşcere, de botez, şi de le
huzie, precum şi pe acelea ce ţin de ursitoare, adecă de 
noaptea a treia după naşcerea pruncului, când se crede că 
i se sorteşce soarta. 

Incă de la nuntă, bărbaţii mai intimi cu mirele îi zic, ca 
un fel de urare: «acum dumba-dumba, la an nani-nani» 
adecă: acuma e dăngănitul lăutarilor, ear peste un an nani
nani. Alţii sunt şi mai lămuriţi zicend: ţi-ai tocmit lăutarii, 

du-te de tocmeşce şi leagănul. Urările sau glumele acestea 
se adresează fecundităţei perechei ce nunteşce, căci şi fe
meile mai intime cu mireasa li şoptesc aceleaşi glume-urări. 
Femeile cari nu nasc, adecă cele «sterpe» sunt foarte des
considerate de femeile cu copii, pentru că, după cum zic 
acestea: «ele n'au gustat din iubirea de mamă, n'au suferit 
întristări şi necazuri, nu aşteaptă să sărute cununiile copii
lor, nici să se bucure cu nepoţii; ele nu cunosc viaţa.» 

Intristate şi amărîte, femeile sterpe şi chiar cele care nu au 
născut prea de mult, aleargă pe la biserici, în zilele de hram, 
şi plătesc pentru citiri de molifte, şi se roagă, şi dau lumi· 
nări, că doar vor r_emânea însărcinate. Altele cheamă babe 
şi acestea le pune jos, în casă, le aşeaqă cu picioarele in 
sus şi le freacă pe pântece; altele, mai ales cele din Bitule, 
se duc, în ajunul S-tului Gheorghe, la o peşteră, Oreova, 
de lângă oraş, şi se sue pe o peatră dela «moara ~ea strâmbă» 
ce ar fi avend virtutea de a da naşcere de fii. Indată ce o 
femee e însărcinată, ea e întîmpinată de cele-lalte cu cea mai 
delicată atenţiune şi chiar cu respect O femee însărcinată, 
la Armâni, este o fiinţă sacră şi poftele ei trebuesc îndepli-
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nite. Nu numai rudele şi vecinii, ci şi străinii umblă să caute 
şi să aducă ceeace a poftit viitoarea mamă. Se crede că 

dacă însărcinatei i se pricinueşce vre-o superare, atunci se <ii
formează fetul, şi frica de naşceri de monstri este grozavă 
la Armâni, de oare-ce asemenea naşceri se consideră ca 
semne prevestitoare de mari nenorociri în familie, sau ca 
palme trimise de Dumnezeu pentru păcatele părinţilor. Se 
povesteşce că, cu mulţi ani în urmă; o femee din Terrnova 
a năs~ut un peşce; ear mai încoace, o femee din Bitule ar 
fi născut un copil aproape fără cap, cu un picior atârnat de un 
umer şi cu un ochiu în cel-lalt umer, unde erau şi două coarne, 
şi, că îndată după naşcere, monstrul a început să sae în 
sus ca un cocoş, căruia i s'ar fi tăeat capul. Urările şi fe
licitările ce se fac femeei însărcinate, toate ţintesc o naşcere 
uşoară şi pruncul să ·fie băeat. Când sunt însă femeile între 
ele şi vorbesc cu însărcina ta îşi zic adesea: «şi feciorii nu 
s'fac cu punga di guşe» cu alte. cuvinte: şi fată poate 
să fie, că doar băeţii nu se nasc cu punga de gât, ear 
altele zic: şi fetele se nasc cu norocul lor. Totuşi femeea 
însărcinată, pentru a face plăcere bărbatului, doreşce cu 
foc să aibă băeat, şi când naşce şi se întâmplă băeat 

ea este mândră şi parcă îşi recunoaşce o putere tainică: 

băeat l'a vrut, băeat l'a făcut. In timpul sarcinei, viitoarea 
mamă e necontenit muncită de dorul, de a şti de mai 
nainte de poartă băeat sau fată în sîn. De aceea sunt la 
Armânce fel-de-fel de semne prevestitoare ale secstilui fetului, 
ca şi la Românce. Aşa bună-oară, dacă pruncul mişcă în 
dreapta mamei, este semn că va fi băeat, ear de mişcă 
în stânga atunci va fi fată. Când forma însărcinărei e horn
bată, aşa ca un ou şi ridicată spre stomah, sau· cum se 
zice în Macedonia spre «chept>>, adecă. spre partea infe
rioară a stern ului, atunci. va · fi băeat, 'şi dacă e lăţită în 
lături spre iliace atunci va fi fată. Şi mai sunt şi alte semne 
prevestitoare ale secsului copilului: dacă însărcina ta devine 
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«albuzinată», adecă de i se umflă buzele, şi «Împiticată», 

adecă de i se pătează faţa, şi i se umflă ochii, atunci ea 
va naşce negreşit o fată, · ear dacă îi cad sprincenele şi 

«peanele di ocliu» atunci este un semn că va naşce băeat. 
Femeea însărcinată, când visează noaptea, este datoare să 
se ducă la biserică, pentru ca «s'li dea preftlu efchie», adecă 
apă sfinţită. Este foarte respândită credinţa că dacă fe
meei însărcinate nu i s'ar da tot ce doreşce, ea va perde. 
De aceea celelalte femei, când bănuesc că însărcinata ar 
fi poftit din cutare sau cutare soiu de bucate îi duc acasă 
o parte ca să guste, chiar fără ca însărcinata să fi cerut. 
Acestea sunt datiniile şi credinţele din timpul însărcinărei, 

să trecem acum la acelea ce ţin de naşcere şi de ânteile 
grije date lehuzei şi noului născut. 

Indată ce însărcinata începe a simţi durerile înainte
mergetoare naşcerei se cheamă o betrână, care pănă acum 
câţi-va ani nu era o moaşă de meserie, ci mai mult o 
fermecătoare, o păstrătoare şi înveţătoare de superstiţii. 

«Baba» (cuventul însemnează moaşă, deşi baba nu e moaşă} 
cum se apropie de femeea care e să nască, o atinge cu 
colţul hainei, zicend: naşcere uşoară! Ea aduce cu sine o 
earbă sfântă din Palestina, earbă ce se cheamă: «mâna 
ali. stă-Mărie» pe care o pune riumai-de-cât într'un mic 
vas, sau într'o ceaşcă cu apă. «Mâna ali stă-Mărie» se des
chide îndată ce se atinge cu lichidul, şi «baba>> dă năs

cetoarei de bea din ceaşcă, ear restul de apă este aruncat 
pestţ viitoarea mamă. Operaţia aceasta are de scop de a 
uşura şi împuţina durerile naşcerei, de oare-ce ensăşi m.âmi. 
Maicei Domnului stă în ajutorul femeei cuprinse de dureri. 
Aceştia i se dă' apoi o sticlă goală, în care trebue să sufle 
cât ce poate, pentru că sforţându-se ast-fel, să se provoace 
şi să se grăbească · naşcerea. Dacă însă uşurarea întârzie şi 
femeea continuă a suferi greu, atunci femeile aflătoare de 
faţă Sţ pun a face metănii' şi a se ruga la Maica Domnu-
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lui, ca să ajute uşurarea născetoarei. lncă dela inceputul 
durerilor candela dela icoană se aprinde. Faţă la naşcere 
nu pot să stea decât femei şi se obicinueşce a se ţine fap
tul tăinuit, căci dacă ştie lumea când o femee naşce, atunci 
i se prelungesc durerile. Bărbatul nu are dreptul să asiste 
pe soţia lui în suferinţă, dar, pentru ca şi el să fie de vr'un 
ajutor, este obligat să'şi umple gura cu apă, s'o ţie cât-va, 
şi apoi s'o verse într'un pahar. Cu apa aceasta, ce a fost 
ţinută în gura de soţ, se stropeşce soţia, iarăşi spre a i se 

·mai uşura puţin durerile. Din când-în-când suferind ei i se dă 
de beut «leşivă» (= leşie) amestecată cu untdelem; la ne-
voe se încălqeşce o cărămidă şi se stinge cu oleiu sub ea. 
Născetoare în timp'ul durerilor nu şeade cum-va întinsă în pat, 
ci umblă necontenit prin cameră. Când naşcerea se apropie 
ea se aşeaqă între perine, cu picioarele apropiate şi cu mâ
nile pe genuchi, ear «baba» stă dinaintea ei şi aşteaptă aşa 
venirea pruncului. Cum se naşce copilul e numai de cât 
acoperit şi pus de-o-parte, mama însă remâne în posiţia de 
mai nainte pentru ca să nască şi casa, pe armâneşce: «soar
tea>> sau «putoarea». Femeile de faţă iau casa şi o îngroapă 
în curte cu câte-va bucăţele de tămâe. In urmă abdomenul 
mamei se înfăşoară bine şi ea se aşeaqă în aşternutul pre
gătit de mai nainte. Apoi se spală pruncul cu apă, în care 
s'a pus sare şi i se leagă buricul cu o aţă de mătasă. La 
Magarova, este obiceiul că femeile care nasc, să stea pe ge
nuchi şi cu mânile rezemate de vr'un scaun, de vr'o ladă, 

ori de vr'un mindir, ear noul născut nu se spală cu apă să
rată, ci cu apă şi cu săpun. -· Când se leagă buri9ul prun
cului, bine-înţeles, că se tae cu foarfecele capetul de buric 
de dincolo de aţa de matasă. Foarfecele însă, cu care s'a 
făcut această obicinuită operaţie, se pun numai de cât sub 
perna patului în care este culcată «lihoana» (= lehuza) şi 

remân în acelaşi loc timp de 40 de zile, şi nimeni nu trebue 
să le deschidă în acest timp. In unele părţi se crede că dacă 
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foarfecele se vor deschide, atunci lehuza va remânea prea 
curând din nou însărcinată; ear în alte locuri, tot la Ar
mâni, se crede că s'ar tăea cu ele firul vieţei noului născut 
tors de ccmirele>,, adecă de zinele ursitoare, fir încă prea fra
ged. Sub capul lehuzei, unde stau foarfecele, se mai pune 
şi un sac de «căprină» (= per de capră). La uşa camerei, 
in partea de dinafară, se atârnă un fir roş de lână. De ase
meni lehuzei i se atârnă de gât un fir roş de lână cu unul 
alb, tot de lână, prin care se trece o «flurie» (= o monedă 
de aur), probabil pentru ca lehuza să nu fie diocheată. Odată 
ce sunt toate acestea făcute, se cheamă preotul, pentru ca 
să facă lehuzei o agheazmă. Apa sfinţită se pune într'o sticlă şi 
se păstrează timp de 40 de zile. După plecarea femeilor, care 
au fost faţă la naşcere, lehuza şi noul născut se spală cu 
«efchia» (= agheazma), şi această spălare se face în fie-care 
zi din cele 40 de zile de lehuzie. In primele zile după na
şcere este obiceiu a se da lehuzei de beut, rachiu amestecat 
cu unt-de-lemn. Pănă la botezul noului născut ea nu tre
bue să remâe nici odată singură în cameră, ci trebue 
să fie însoţită măcar de un copil mai mărişor. In cele 40 
de zile cât durează lehuzia, mai multe femei se culcă în ca
mera mamei, şi este obiceiul ca în fie-care seară, înainte 
de culcare, să se afume cu tămâe camera şi să se înconjoare 
cu fum de tămâe atât lehuza, cât şi femeile care dorm cu 
ea. După aceasta jaraticul şi tămâia se pun la uşa camerei, 
care îndată se închide apoi şi nu se mai deschide pănă di
mineaţa sub nici un cuvent, pentru că nu este a bine, şi 

pentru-că femeile- zic ele- se tem de « umbrare>>, adecă 

de luarea umbrei. In dimineaţa de după naşcere, dacă acea
sta s'a întâmplat noaptea, sau cu ceva după naşcere, mai 
mulţi băeţi carii stau şi aşteaptă afară, pleacă pe la rudele 
părinţilor noului născut ca să dea veste, «s'da sihăriclie», ear 
rudele voioase fac daruri acestor băeţi, carii pornesc în goană 
şi «dau sihăriclle» _ în _lung şi în lat. 
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Suntem ajunşi la datinile despre zinele ursitoare. Ziua a 
treia după naşcere · se cheamă «trimeare», cuvent, care 
după unii Armâni - căci sunt deja pe la şcoalele romăneşci 
din Macedonia destui etimologişti şi filologi - vine dela vor
bele greceşci: TpL; -~!J.spzc; = trei zile; ear după alţii dela 
«trei mire» adecă trei zine, zinele ursitoare. Pentru serba
rea aceasta de familie, «trimeare», se face o turtă mare, 
una mai mică, şi doi colaci mici. Trebue să arăt mai ân
tei că cuventul armânesc <<mire» (= zîne ursitoare), arti
culat <<mirele» este în plural, şi numai în plural esistă în 
limbă, şi că nicăiri în Macedonia şi nici la triburile armâ
neşci din Albaniâ, Epir, Tesalia, etc. nu sună ca miră, adecă 
la singular nu are întrebuinţare. La cina <<trimearei» se 
adună rudele cele mai de aproape ale părinţilor noului 
născut. Turta cea mică se pune sub capul pruncului, îm
preună cu câţi-va .• bani de aur sau de argint, după cum 
:;unt părinţii cu dare de mână, pentru ca venind «mirele» 
să nu găsească pe copil prea lipsit de « birichete» adecă, de 
avere. Prin cei doi colaci se trece faşa copilului şi apoi, 
tot faşa, se trece printr'un inel şi se leagă de ea o cârpă în 
care se pune tămâe şi sare. Turta cea mare stă încă . pe 
masă; dintre meseni se alege unul, bărbat sau femee, căruia 
trebue. să'i fie în viaţă amendoi părinţii, şi tatăl şi mama; 
acesta luând turta cea mare, ce se află pe masă, o pune 
pe cap, o mişcă dela ceafă spre frunte şi dela dreapta spre 
stângă, în sem de cruce, şi zice: 

Cu bană, *) cu tihe *) 
S'crească cu părinţi. 

~) viaţă *) noroc 

Să nu trec cu vederea a arăta că femeile armânce se 
opuneau ca eu să traduc cuventul mz're prin zzne sau zîne, căci, 
ziceau ele: «Zinele sunt zinele, şi mirele sunt alta-ceva. Sunt 
zine rele şi zine bune, sunt zine de munţi, de ape şi de 
bălţi; ear mirele sunt numai mirele cele trei». Prin ur-



mare zinele se pot asemena cu nimfele, pe când «mirele» 
amintesc pe parcele torcetoare ale firului vieţei fie-cărui 

muritor. Eată cum povestesc femeile armânce despre «mi
rele» care menesc viaţa şi norocul noului născut. In noaptea 
a treia du pe nascere, cele trei surori, «mirele», vin pe la 
miezul-nopţei, în casa părinţilor şi se pun la capul copilului. 
Sora cea mai mare începe -ântei a profetisa sau, mai bine, 
a meni viaţa pruncului şi zice: «Acest copil să trăească, să se 
însoare (sau să se mărite), să aibă mulţi (sau puţini) copii şi pe 
urmă să moară.» -Deci sora cea mare dă aliniamentele mari 
ale vieţei pruncului, dar nu lămureşce amenuntele. Sora 
cea mijlocie dintre mire zice: <<Acest copil să trăească pănă 
la etatea de ... (atâţi) ani, să se însoare (sau să se mărite) cu 
cutare, să aibă .. .' (atâţi) copii, şi să moară». Deci a doua dintre 
mire ia amenuntele determinate de cea d'ântei şi mai de
termină altele. Sora a treia decide cu hotărîrea ei asupra 
celor deja hotărîte, dar ea indeplineşce golurile toate, căci 

dă lămuriri asupra tuturor peripeţiilor vieţei precum şi asu
pra felului morţei. Esistă la poporul armânesc o întreagă 
literatură de o bogată imaginaţie, şi de o adâncime de 
sentimente demnă de admirat, asupra menirilor şi hotări

rilor făcute de <<mire» la capul noilor-născuţi. Dar această 
· minunată literatură, care ar da bogate volume de filosofie şi 
psihologie populară şi care s'ar putea chema tzteratura mzretor, 
stă încă îmorm~ntată şi la capul ei stă şi tot prohodeşce ma
rele preot al marelui păcat de moarte, care se cheamă 

nepăsarea. Să încep eu desmormentarea tz'teraturei mirelor 
prin aducerea: unei scurte povestiri, «Flăcăul şi fata în faşă.» 
Fie ca începutul acesta să servească de îmboldire acelora 
carii preţuesc comorile geniului popular al Armânilor şi al 
Românilor. Eat-o: 

A fost odată un flăcău frumos si voinic. Trăise el mulţi , 
a11i printre străini · şi muncind zi şi noapte strînsese bună 
avere. Ce se gândi el atunci? Să se întoarcă iarăşi în sa-
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tul lui şi să se însoare cu o fată frumoasă pe care IŞI pu
sese de mult ochii. Şi plecâ pe loc spre satul lui. Merse el cât 
merse pănă ce se făcu noapte. Mi-ajunsese într'un sat, şi era în
tuneric, că oamenii se culcase toţi. Unde să se ducă în gazdă? 
Cum sta el, aşa, şi se g~mdea eată că vegu că la o casă era 
încă lumină. Se duse şi bătu la poartă. Oamenii din casă îi 
deschiseră, şi îl poftiră înlăuntru, şi îl puseră la masă. Aici 
tocmai era cina de trimeare. Mâncâ flăcăul, şi beu şi se veseli, 
ear apoi se culcară toţi şi se culcâ şi el. Cei ai casei ador
miră, numai el nu putea să închidă ochii. Se gândea acasă ... 
la părinţi, la fraţi şi la surori... şi ... se gândea şi la fata 
cea frumoasă, pe care îşi pusese el demult ochii. Când eată 
că în odaea copilei celei de trei zile născute, flăcăul augi 
vorbă şi vorbă şi nişte glasuri dulci, care parcă nu erau 
ca ale celorlalţi oameni. Ce era? Mirele, care meneau viaţa 
copilei! Ascultâ el cu toată luarea aminte, dar, ce augi? 
Mirele meneau ca fata aceasta în faşă să fie soţia lui! <<Să 

trăeşci, ziceau .mirele. Să fii frumoasă şi fericită, să aibi 
ochii ca viorelele elin codru şi să te măriţi cu străinul care 
a sosit în casa voastră astă-seară .. !» Vai de mine! ... Să 

me însor cu copila aceasta? gândi flăcăul. S'o aştept 

pănă va creşce ea? . Să stau eu atâta timp neinsurat? Nu! ... 
Indată se sculâ, trecu în odaea de alături şi o luâ din leagăn, 
hotărît ca s'o ucidă. Eşi cu fetiţa în cmte şi vegend un par 
ascuţit în gardul grădinei, o înfipse cu iuţeală şi fugi spre 
satul lui, fără să mai privească înapoi. Cu câtă bucurie îl 
aşteptau părinţi şi cum îl îmbrăţişară de călduros. Flăcăul 

întrebâ de fata cea frumoasă pe care îşi pusese ochii, şi 

cu durere aflâ că ea se măritase. Chiar a doua zi ceru pe 
o altă fată din sat, însă ea nu'! vru. Mai ceru pe alta, tot 
aşa. Mai ceru încă una şi încă una, dar nici o fată nu-l 
voea şi toate se fereau de el, parcă ar fi avut peri de lup. 
Cu sufletul plin de amărăciune se despărţi iarăşi de părinţi, 
de fraţi, şi de surori şi plecâ cu gând ca să nu se mai în-

I . .J.Ymi'ţrsett. Dt!n Românz'i di11 Turda Eu,·ojeană. lU 

1 
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toarcă . <<Me voi însura între străini şi voi remânea acolo», 
cugeta el în drum. Şi unde ajunse întT'un oraş mare, şi se 
puse iar pe muncă, şi se îmbogăţi grozav. Nici o fată însă 
nu-l voea, de şi era şi tîner, şi frumos, şi bogat, şi cu de 
toate. Trecu un an, trecură cinci, trecură zece şi tot nein
surat remăsese. Se hotărî să ceară o văduvă. Nu-l vrea nici 
asta. Şi ceru pe alta, şi iar pe alta şi nu-l vor. Trecuseră 
acum vr'o cinci-spre-zece ani şi mai bine; era bărbat în toată 
puterea. Ce se gândi el? «Mâne-poimâne me ajunge moartea 

din urmă ..... Mai bine me întorc iar la ai mei acasă şi să le 
rămâe lor averea, câtă am adunat' o h> Şi iar porni la drum 
spre satul lui. Ce făcu, ce drese el că înoptâ în cale tot în 
satul, în care ucisese pe copila pe care mirele i-o sortiseră 
lui, şi, fără ştirea şi voea lui picioarele îl duseră drept la 
casa, unde cu cinci-sprezece ani în urmă, era cina de tri
meare. Oamenii buni îl primiră şi acum. Indată ce flăcăul 
intrâ în casă, cunoscu şi casa şi oamenii şi un fior rece îi 
trecu prin inimă, şi îşi zicea în minte: «Ce păcat tăcui cu 
beata copilă ... Acuma ar fi fost fată mare!» Dar şi părinţii 

fetei îl cunosc ură şi prinseră a-i povesti: «Nu ştii ce ni s'a 
întâmplat în noaptea când ai plecat dela noi, aşa, fără să 

ne spui, tu ştii de ce vei fi plecat aşa! Cine-va a atârnat 
pe fetiţa noastră de un par ascuţit din gardul grădinei. Di
mineaţa am găsit pe biata copilă atârnată în scutice de gard. 
Vru Dumnezeu de nu i se întâmplâ nimic reu.» Flăcăul sări în 
picioare, şi cu sudori reci pe frunte, întrebâ: «Cum? copila 
trăeşce ?» ((Da, respunseră părinţii, mulţămim lui Dumnezeu. 
E fată mare acuma. Eat-o!» Fata tocmai intra în odae ca 
să aducă de mâncat si de beut străinului. Si era frumoasă 

' ' 
fără seamăn, şi naltă şi rumeoară ca o cireaşă coaptă. Şi 

când se uitâ la el şi'l vequ aşa de voinic şi de frumos 'i 
se ruminiră şi mai mult obrajii. Atunci străinul spuse toate cu 
de-amăruntul, cum a auqit mirele că îi menise un prunc 
in faşă de nevastă, cum a vrut el s'o înfigă pe fată în parul 
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din gardul grădinei, pentru ca să mmtcească menirea ztsa şt 
hotărîtă de mire şi toate şi toate. Şi ceru pe fată. Oamenii 
buni i-o clară cu bucurie, şi fata îl vru n'umai-de-cât, ear 
peste câte-va zile se făcu şi nunta. Şi plecâ voinicul fericit 
cu <<'nveasta muşată» de mână la casa părinţilor lui. Veqi 
că «aşa era scriitura.» 

Povestirea aceasta, legată de datina «mirelor» se află la 
Armânii din Epir, şi anume: din Ianina şi din comunele din 
împrejurimile Ianinei, precum şi la cei din Aminciu sau Me
tzovo, cari fac parte tot din trunchiul Epiriaţilor. Ea mi-a 
fost povestită de d-1 D. Lăzărescu-Lecanta, fost director al 
gimnasiului român din Ianina. Dar şi la cei-lalţi Armâni Vos
copoleni, Fărşeroţi, Arnăucheni, Olimpieni, Megleni etc. se 
găsesc o sumă de basme şi povestiri ce îşi au obârşia în 
seara de «trimeare», când menesc cele trei <<mire.» 
Să mai înfăţoşez încă o poveste de-ale «mirelor» scrisă în 

graiul armânesc. 

Amz1-ăttltt *) fără dz' jttmealfe. 

Ţi'şi era ţi nu'şi era. Era 'nă oară un amiră 
mare, care 'şi avea di tute ghineţile di pisti loc; 
ş'avea ş'ună amiroaiiie bună ş' muşată, care 'ş 
era, laea, multu' nvirinată,că di cându 'ş-era măr
tata fumealle Dumniz~ nu-II avea dată. Di
tr'aistă itie *) ş' amirăulu mult jilit 'ş-era. Dicara 
vkJură ~i vie) ură, amirăulu s'armătusi *) ghine 
muşat, şi 'n călar, pi cale inchisi *) s' s'ducă 
pisti tut loc!u s' caftă *) tea s' da di Dimniz~ 
şi s'lu pălăcrăsească *) tea s'l~ da măcar un 
ficiuric. Imnă, imnă *j trei cjile şi trei nopţi făr' 
ca s' da di virnu *) suflet di om. Trlşl *) a 
patra-c)i tu hărghie, *) cum imna minduit *j veade 
pi ningă 'nă fântâna, ~i 'ş era tu 'nă livade, 
un auş *) cu barba albă şi cu tîmbarea-lr *) 
arcată 1) pi umir şi cu un cârlig lung di 

') Se întrebuinţează şi ar<Jcală, adecă aruncată. 

*) împ~ratul 

*) causă 

*) se impodobi 
*) porni 
*) să caute 
*) să'l roage 

*) merse 
*J vre un *) tocmai 
*) de dimineaţă*) in-

[gândurat 
*) b~trân *)glugă cio

(bănească 
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cornu adărat; canda îşi era *) un vechliu 
picurar *). Amirăulu mult s'hărisi *) că după 

ahâtă cale lungă deade di un suflet di om, 
s'aproache ningă fântână, s'dipune *) di pi cal 
şi gre:aşce *) auşlui. 

- Bună-ţi dimineaţa papl'1 *) 
- Ghine-ml vini şi ni poate. Iu cale 'mbar? *) 

întrebă auşlu. 

- Mi duc diparte, papu, mult diparte, trîş1 
tu marginea locului tea s'aflu Dumniz~, qlse 
amirăulu. 

- Şi c;;i va-s cafţi di la Dumniz~? spune-m! 
ş'amia, qîse iară auşlu. 

- S'ţe spun papu. Io m'escu amiră mare 
m'am ş'ună amiroarlie mult muşată, ma dolli *) 
ne him jiliţi ş'amărîţi, că nu n'avem şi noi 
fumealle; dicara avem di tute câte, di tute 
ghineţile di pisti loc, maş mărazea *) ac;;ea n(l 
avem, ti'nă fumealle. Şi ac;;ea închisil s'mi duc 
trlşltu marginea loclui tea s' dau di Dumniz~. 

Dicara *)gri amirăulu aiste grae, *) s'indreapse 
încalică pi cal şi luându-ş'l mâna cu auşlu 

m qîse: 
- Ti las cu sănătate papu .. !- şi trapse 

tea s' fugă. 

Auşlu cu barba albă şi cu tămharea-11 arcată 
pi umir îl cama mutri şi după ac;;ea il! strigă: 

- o lai nipoatel ia toarnă-te niheam *),vin 
aua ş'ascultă c;;i-'s cJlc io : Mâne tu hărghie, 

ni apirită soarle *), s'ti afli aua, ningă aistă 

fântână cu apă arac;;e *) şi va-s vecJI Dumniz~. 
Aide, du-te, cale 'mbar di trec;;i seara aista, şi 

mâne s'hil aoal(e. 
După aiste grae a auşlui amirăulu s'inclină 

şi-s' turnă pi calea di iu avea vinitll. După 
c;;i-s' intunică, amirăulu mult curmat *) 'ş·era ca 
avea imnată tută qîua, vru tea s'disc.urmă *) 
şi s'doarmă niheam. S'trapse di'nă parte di 
cale tu 'nă pade *j aştirnută cu earbă, şiqu 

*) parc' ar fi fost 
*) păstor*) se bucurâ 

*) se dă jos 
*) grăeşce 
*) betrânule 
*) încotro ? 

*) arnendoi 

*) păs, dor 

*) după ce *) vorbe 

*) o leacă 

*1 înainte de resăritul 
*) rece [soarelui 

*) obosit 
*) să se odihnească 

*) poeană 
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ningă un cu pac l) mare care era tu ar;:ea pade. 
Dicara r;:ină niheam, (că'şi avea tu disagă carne 
friptă di m!el şi caş proaspit di ar;:el albul1i 
ună turtă, r;:i u avea frimitată amiroai'lia ti pi 
cale, şi ună ploscă di vin) s'invili cu tălăganea ~) 
şis'băgă teas'doarmă. Tulocluac;el era 'nă irniie*) 
r;:i vîrnu pulru ni vîrnă price *) nu călca. Tu 
bărghie s'dişteaptă, si scoală, încalică calu şi 
vine la fântâna di tu livade, iu li avea qîsăauşlu. 
Pi pizulru *) di virdeaţă r;:i era ningă fântâna 
şidea auşlu cu barba albă. 

- Bună-ţi dimineaţă popii! strigă amirăulu. 
- Ghine'mi viilişi nipoate; qîse auşlu, şi 

scoase di tu sin un mer aroş ; *) îl deade a 
amirăului c)icendă-lui. 

- Na aistu mer aroş ; du-te acasă la ami
roania şi mâcaţi dolli merlu aistu, şi să ştii 

că amiroaii.ia va s' facă un ficior. Dicara *) c)îse 
auşlu aiste sboare s' feac;;e afantu. *) 
Amirăulu armase ca agudit di chicută, 3) 

nu-şi ştia, măratlu, *) disi nu *) videa vîrnu vis; 
ina merlu al{el aroş îl fic,;ea tea s'pistipsească *) 
că nu era un vis, ma era di cadilihea *) tut<:> 
câte i le sbură ac,;el auş cu barbă albă şi cu 
tâmbarea-li pisti umir şi cu cărliglu-a 1!-Ii di 
cornu ca di picurar di tu munte, şi că ar,;el 
auş era Dumnize. După ar;:ea amirăulu l'as
cumse mtrlu 'n sin 'si 'ncălică calu si 'nchisi 

' ' 
tea acasă. Amiroai'\ia maş *) aştipta şi ma'şi 

mintuia la gionle a liel, la amirăulu, care 
s'duse tu marginea loclui tea s'află Dumnize. 

1) In Epir se întrebuinţează mai mult: cupaclit. 
2) In Epir şi în Pind se zice : maliot . 

*) mantaua 2) 

*) pustietate 
*) fiară, vietate 

*) pe prispa 

*j mer roş 

*) după ce 
*) nevequt 

*) bietul *) de nu 
*) să creadă 
*) aevea 

*) mereu 

. 3) Agudit di clticută, adecă ca lovit de trăsnet; însă cuvcntul cltiCttlă, însem-. 
nează strop sau picătură, car nu trăsnet. De vorba aceasta e legată o credinţă. 
Esistă un blestem care glăsuesce: s' /e-agudească clticuta, care înseamnă că să 
cadă pe tine strop de foc din stele ca să te nimicească. Se crede că acest 
blestem s'ar putea realisa, însă când unul blestemă şi o stea se desprinde 
în adever, atunci Maica-Domnului întinde poala şi prinde steaua ce cade 
Numai aşa cel blestemat scapă de a fi lovit de blestem. 
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Tută noaptea oclill' nu-şi înclidea, mintea-li 
era la gionle, *) când va-s toarnă ? Tu 'nă seară 
ca tu meaqă-noapte s'avde că la poartă gine-va 
bate, di'nă oară sare amiroal'l.ia şi s'duge s'veadă 
disi este gionile a !iei. .Nu-şi putea, !aia, di 
harauă *) când viqu că agiumse amirăulu a 
!iei, gionile a !iei. Nîs scoase merlu di tu 
sin, spuse tute câte ili avea grită Dumniz~, 

di la fântâna agea cu apă arage, şi dicara 
şiqură şi-s'discurmă di pi cale, îşi lia merlu 
îl cură *) ghine muşat şi-1 mâcă cu ami
roaiiia. Pejile *)· a merlui le arcară *) pi tu 
firidă.*) Ună moaşe, care 'şi şidea tu uborlu 
a amirăului, nu şi-avea viqută, corba, *) 1) 
tu bană-11 meare, luă din pade *) pejile şi 

li mâcă. După câte-va qile amiroaf'!ia s'duchi *) 
că este greauă, ma şi moaşa armase greauă. 
Aşi dicara *) feage amiroaii.ia un ficior mu
şat c~ soarle, feage ş'moaşa un ficior nică *) 

cama. *) muşat. Moaşa dicara nu-ş'lu putea 
tea s'lu mutrească *) îl hărzi *) amirăului tea 
s'lu crească ca fumealre a lui. Amirăulu şi 
amiroania ş'era plin! di harauă, că Dumniz~ 
li\ deade fumealle tea s'crească tu casa a lor. 

Ficiorlu a amirăului s'clima Iuliu şi agel 
ci'l feage moaşa '!!!clima Delilorgu. Dorli era 
ca nîscânţ1 angheJr, crişcea cu c;lua, tuţi câţi 

il! videa ascuchea *) di trei ori şi c;licea: 
cs'nu hibă di ocllu.... s'nu hibă di oclTu» 
ahât muşaţi erau. Dom s'ducea la sculie şi 'nviţa. 
Al Delirorgu mintea ma multe li acăţa, ma 
nîs nu alăsa Iuliu, tute câte nîs li ştia şi li 
ţinea minte, i le spunea ş'a lui Iuliu. Ma tut 
cama s'vedea că Iuliu nu este ahât di dişclis *) 
şi ahât di ştiut ca Delirorgu. Amirăulu videa 

*) la soţ 

*) bucurie 

*) curăţi 

*) cojile *) aruncară 

*) fereastră 

*) sermana 
*) de jos 
*) se simţi 

*) deci, aşa-dar 
*) încă 
*) mai 

*) crească, *) li hărăzi 

*) scuipa 

*) deşchis la minte, 
[deştept 

1) Corbă, va să zică: neagră, ca şi lae. Se zice capră (sau mută) corbă şi 
se blestemă: să te ved lae f'corbă. De aici se vede că la Armâni, negru, în
seamnă nenorocire, ear alb, fericire, căci cititorul îşi aminteşce zicerea: albă 
s'ltie, dela pag. 174. 
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aistă, ma cj.lcea că va s'cama crească şi va's 
dişclidă. Niscânţi *) oaspeţi a amirăului ună cj.uă, *) nişte 

când sbura ti feciori care este ma mintimen *) *) cu-minte 
şi cama inviţat, cj.tseră că Iuliu nu ştie di 
itia *) al Delilorgu, care i le !la tute di tu *) din causa 
mintea a lui Iuliu, şi că ma s'nu hibă· Deli-
Iorgul deadun *) cu Iuliu, Iuliu va s'ştibă cama *) împreună 
multe. Amirăulu !o mintea*) oaspiţilor şi climă *) se lnrluri 
Deliiorgul ună cj.uă să'li c)îcă s'dudi, s'fugă 

di tu casa lui, să'şi caft1 altu loc. Măratlu di 
Delilorgu nu putea tea s'ţină lăcrămile di du-
reare şi amărăciune r;;i li vinea ma nu avea 
r;;i s'facă, lipsea s'ascultă dimăndăciunea a a-
mirăului. Ş'adună straniele *1 tu disagă, ş'lla *) straele 
calu di căpestru şi fuge di tu ar;;ea pulitie şi 

s'duce la amare. *) Aclo era mare păzare *j *) la mare *j târg 
şi s'lucra şi s'inviţa di tute zănaturile *) şi iu *) meşteşugurile 
s'sbura tu te limbile. Delilorgu intră la un mastur 
şi di câte ştia acolo inviţă nică di zace ori ma 
multe, şi limbi multe inviţă. Dicara fugi Deli-
lorgu din casă, Iuliu armase singur, ş'ar;;eale 

c;i le ştia le agărşi. *) Amirăulu viqu cât stepsu *) uită 

fear;;e *)că asguni Deli1orgu; nu ştia cum s'facă *) cât greşi 
tea s'lu află. Una c)uă apofăseaşce *) şi s'dw;;e *) se hotăreşce 
11'lu caftă. Dicara alăgă *) tu mulţi căsăbaţi *) *) alergâ *) oraşe 
păn' di preapoia *) agiumse şi la pulitia di la *) în cele din urmă 
amare. După ma multă căftare !'află şi-li qlse 
că vine maş *) ti nîs s'lu !ia ti acasă. Deli- *) intr'adins 
lorgu s'hărisi mult, nu s'amenă *) mult, ma *) amânâ, intârzie 
di'nă oară s'indreapse şi'nchisiră ti a casă. 

Când agiumseră acasă toată hoara le eşiră 

ninte tea s'lu veadă Delilorgul şi s'li cj.ică 

•ghine vinişl.> Delilorgul era mult vrut. *)Iuliu *) iubit 
avea agârşită tute câte ştia. Ma Deli'iorgul il 
!o şi i le inviţă tute, aşi-că îl fear;;e să ştibă 

ş'nîs cât ştia şi Delilorgu. Pisti cât-va timp, 
când ficiorlii criscură şi s' fear;;iră ti'nsurare 
vrea tea s' <;Ilcă a amirăului tea s'le da 
izine *) tea·şi cafte 'nveaste, ma s'intirisea *) *) voe *) se jenau 
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di amirllulu, tea ac;ea unll cjull cjlserll a 
moaşiliei s'li spună a amirăului minduirea *) *) gândul 
lor. Moaşa m spuse, şi amirăulle deade izine. 
După ac;ea nîşf îşi umplură câte 'nă disagă 

di flurie, incălicară caii şi s'duseră tu alte 
pulitii mari, tea s'caftă 'nveaste ca ti hili di 
amiră. Seara agiumseră tu 'nă pulitie şi trapseră 
la hane, climară hangiulu şi'! întribară disi 
cunoaşce nîs tu pulitia ac;ea oamini mult in-
viţaţi? Hangiulu le spuse că tu pulitia ac;ea 
nu era ahât di inviţaţi. După acea întribară 

disi s'atlă feate ca ti hili di amiră? Hangiulu 
le cjise iară că tu pulitia lor nu s'atlă ahtllri *) *) asemenea, atari 
feate. A l'antll c;!uă seara agiumserll tu al tu că-
săbă nică cama mare, ma şi tu aistu căsăbă 
hangiulu l'avea spusă că nu s'af!ă ni oameni 
inviţa~, nic;i feate ca ti hili di amiră. A 
treia c;li agiumseră tu ună pulitie dip mare 
şi trapseră tu hanea ac;ea cama diprotă. *) *) d'ântei 
Durmiră seara·, dimineaţa si sculară şi spuseră 
hangiului s'li ducă la oamenni ac;elei cama 
inviţa~, câţi s'află tu ac;ea pulitie. 

Hangiulu le qîse că tu politia lor s'află 

a<;eli cama lnviţaţi di pisti dufi'ieauă *). Dicara *) lume 
s' duseră Ia ac;eli înviţaţi viqură că Delirorgul 
şi Iuliu ştia mult cama mult *) di cât nişi. *) mult mai mult 
După ac;ea climară iară hangiulu la 'nă parte 
si'l lntrebară disi sunt feate bune si musate ' . . 
tu pulitia ac;ea, ca ti hili di amiră ? Hangiulu 
le qîse că nu sunt di cât maş daue feate 
ca ti hili di amiră, ma nu easte cu puteare 
tea s'li poată s'li veadă vîrnu, di cât maş 

cu izinea a dăscaliei la care şed ac;eale feate. 
De!Iiorgul şi Iuliu s'duseră a casă la ac;ea 

dăscală. Poarta era lnclisă, bătură la poartă şi 
işi dăscala, ună muliere moaşe, le dişclise 

poarta şi-li dixi *) 'n casă. Dicara inviţă ti *) primi 
<;i le este vinita, dăscala, le qlse. 

- Featile sunt hitre di prămătefţi, *) care *) negustori 
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imi le <lilsară amia tea s'le crescu; nu este 
tu putere tea s'le veadă vlrnu gione. Ma voi 
dicara hiţi hili di amiră şi dic:-1ra vreţi s'li vi
deţi, v~ fac aistă · batîre ; ma lipseaşce maş 

un câte un şi tea s'nu biţi cunuscuţi că biţi 

ficiori s've înveaştiţi *)tu stranie muliireşci. Altă 
turlie *) nu easte cire *) tea s'li puteţi s'le videţi. 
După !i(i 1~ c)lse aiste sboară dăscala,- nîşi 

şi scular11, s'duseră la hane şi'ş'i fea.;;iră stranie 
muliireşci muşate. Mas'inviscuDelirorgu şi s'du
se la dăscală. Ahât di ghine era adărat <;i mic) ia*) 
putea s'lu cunoască dăscala că este ficior. Ilii 
de ade ună nu mă di feată şi-1 duse a'naltu *) iu era 
featele a prămătefţilor; u duse aclo şi le spuse 
că vine ună oaspită di 'nă hoară şi că va s'cama 
şadă câte-va qile. Featele s'hărisiră ca le vine 
ună oaspită; u !uoară1 u priimnară pi tu toate 
locurile, sburară multe şi di tute; prânc)îră 

deadun şi nu fu di-căile *) tea s'u duchească *) 
că ac;ea oaspită nu era feată ma era · Deli
lorgu. Dicara şic)ură, s'dispărţiră, şi Delirorgu 
plin di harauă că l'arisiră *) featele, deade 
cu dealagă *)la ha ne s'pitreacă şi Iuliu, tu stranie 
di feată ca ş'nîs s'li veadă. 
După r;,:i s'inviscu şi Iuliu tu muliireşci 

stranie s'duse la dăscala. Aista îl duse a'naltu 
la feate, ma nu ştiu cum feace Iuliu că nu 

*) Îiiibrăcaţi 

*) fel *) chip 

*) abea 

*) sus 

*) nu fu chip *) lnţe_ 
(leagă 

*) l'au plăcut 

*) cu fuga 

putu tea si-s ţină ca feată şi nîse *! il duchiră *) de 
că nu easte feată, ma că este ficior; ditră nîs *) *) din causa lui 
duchiră şi ti Delilorgul. Dicara îl cunuscură 

atunc;ea U streasiră *) tea s'le spună ci le fu *) il siliră 

itia tea s'invească tu stranie muliireşci tea 
s'vine s'li vea dă? Iuliu, nu' şi ştia multe, nîs le 
spuse driptatea; le c)îse că: •Noi him hili di 
amiră şi că închisim di acasă s'd(ftăm ·feate 
tea s'le luăm ti 'nveaste. Dicara înviţăm că 

voi hiţi bune şi muşate, şi dicara nu puteam 
altă turlie s've videm ni'nviscum tu stranie 
muliireşci, tea s'putem s'n<'! apruchiăm di voi 
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şi s've cunoaşcem cam a di aproape. • După l(i 
spuse aiste grae Iuliu, nlse l'întrebară disi le 
arisiră *) şi 9i au dipri minte s'facă ? Iuliu le 
qise că sunt arisite şi că au multă efhăristise *) 
s'le ia ti 'nveaste. Atun9ea hîse qlseră: ~Macă *) 
easte aşi9e *) mâne dimineaţa nidl ni apirită 
s'trea9iţi pi ningă firiqi, *) s'băteţi câte puţin, şi 
noi va s'pi diştiptăm şi va s'arsărim *) pi tu firicF 
s'fugim deadun. • După 9i le griră aiste sboară, 
Iuliu di 'nă oara alag~ la Delilorgu s'li spună că 
nis bitisi *) lucrul, isosmata u feac;:e. Când avqă 
Delilorgu s'ciudisi *) cum di îndreapse *) Iuliu 
aşi9e lucrurile A daue-qi di noapte si scoală 
'ndreg patru caii buni şi s'duc pi ningă casa 
dăscalei. Bat niheam pi firidă, di una oară 
sar featele, nise aştepta; dişciid firida s'a
rucă pe caii şi fug tuţi patru. 

Imnară, imnară qua Întreagă, seara agium· 
seră la hane; dicara mâcar~ ghine muşat 

s'băgară s'doarmă, că era vătămaţi *) di pi cale. 
Tuţi adurmiră maş Delilorgu nu durmiea, nîs 
nu-l acăţa somnul. Tu meaqă-noapte avde ună 
boa9e *) care-li vinea di'nsus şi striga: 

- Delilorgu! Delilorgu! 
-Cai *) mi elia mă, zise nîs. 
-Noihim,mirele, vinims'ţespunem un lucru; 

ascultă şi bagă tu minte. Tu oara c;:i va s'agiumgiţi 
acasă, amirăulu, ca di ghineaţă ca di glăreaţă t) 

*) le plăcură 
*) mulţămire 
*) dacă 
*) aşa 

*) fereşti 

*) să sărim 

*) isprăvi 

*) se mirâ *) nimeri 

*1 obosiţi 

*) voace 

*) cine 

') Cuvintele: ca di glziuea/ă, ca di glăreaţă au o mare însemnătate psihologică. 
Ghi11eaţăînsemnează aici, nu bunătate ori fericire ci, gustarea binelui dorit ; car 
cuv~ntul glăreaţă, care vine dela glar (= sărit, smintit, netot, şi mai ales, ză

păcit), însemnează aici, nu nebunie (pe armâneşce zurleaţă) ci: zăpăceală de 
atâta fericire. Aceasta şi era tocmai starea sufletească a împeratului lipsit de 
copii, care de-odată câştigă doi, şi, după o lungă aşteptare a fiilor plecaţi în 
împeţit, îi vede venind împreună cu nevestele lor. Cuvintele, ca di ghimaţă, 
ca di glăreaţă, menite a esprima atât de adeverat şi de scurt o stare sufletească 
foarte complicată, sunt o netăgăduită dovadă, despre petrunderea cu care Armânul 
priveşce în stările sufleteşci ale omului. O formă asemănată este şi: ca di lta
rattâ, ca di jale, dar sentimentele ce tinde a esprima această zicerc sunt mai 
puţin intense şi deci mai puţin active, decât cele esprimate prin: ca di g!ti
maţă, ca di glăreaţă. 
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va s've bagă fărmac*) tu dulce, tu a păşi tu rachie. *) otravă 

Ma tine cara s'vrei tea s'li ascachi pi tuţi s'ti 
faci ca zurlu *) şi s'li verşi tuti. A doue-oară *) nebun, alienat 
ci va s've da, s'beţi că nu au ~;iva. Mutrea 
ghine *) s'nu spun! a vîrnui *) <;;i avc)tşi, că *) ia seama *) cui-va 
ma să spui'\1 chiatră ş'marmură s'ti fa<;;i păn' di 
ginucli. După <;;i griră aşi<;;e *) fukiră. *) ast-fel 

A daue-di iară încălicară cali si seară a-• . 
giumser~ iară tu 'nă hane, iu s'băgară s'doarmă. 
Tuţi adurmiră, maş Delilorgu nu durmla. Tu 
meaqă noapte iară s'avde 'nă boa<;;e care striga: 

- Delilorgu 1 Delilorgu! 
- Cai mi cliamă? intreab~ iară Delilorgul. 
- Noi him, mirele, ascultă s'ţe spunem. 

Prînc)ul <;;i va s've da amirăulu, când va 
s'agiumgiţi acasă, este cu fărmac. Ma s'măcaţi 
va s'muriţi. Ma tine cara s'vrei s'ascachi pi 
tuţi s'ti fa<;;i ca zurlu şi s'li verşi tute ghe-
lile *). A doue-oară <;;i va s've da, s'măcaţi, că *) bucatele 
nu va s'aibă <;;iva. Ma si *) spui, vîrnui, chia- *) dacă 
trJ. s'ti fa<;;i păn' di mese *). După aiste grae *) mijloc 
iară fugiră. Alantă c)uă, seară, când durmea 
tuţi şi Delilorgu şidea, s'avde iară ună)oa<;;e. 

Delilorgul Delilorgu! 
- Care me strigă? întreabă Delilorgu. 
- Noi him, mirele, vinim tea s'ţe spunem ni că 

un lucru. Tu seara dipro.tă *rcând Iuliu va s'bagă *) seara d'ântel 
cu 'nveasta, va s'vină 'nă lamie *) s'li 'nglită. *) balaur 
Tine ma s'vrei tea s'li ascachi s'şeqi pi capi-
tinlu a lor când va s'li acaţă somnul. S'hii 
cu ună coardă *) în mână şi când va s'avqă *) sabie 
ună suflare ca di vimtu, *) sJ. ştii că tu oara *) vent 
a<;;ea vine lamia. Atuncea tine s'dai cu coarda 
pisti nîşi di pi d'asupr.l cu mare virtute şi 

va s'li ascachi. Ma si spun! a vîrnui cheatră 

şi marmură s'te fa<;;i intreg. 
După <;;i qîseră aiste sboare mirele fugiră. 

Vlrnu n'avea avqltă <;;i s'avea spusă a lui 
De!irorgu. Alantă quă si sculară, încălicară 
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caii şi 'nchisiră, după cât-va agiumseră a casă: 
Tută hoara le işiră In cale tea .s'li aşteaptă, şi 

tuţi s'indrigea *) ti nunta 9i va 's facă hilil a 
amirăului. Când agiumseră a casă amirăulu ca 
di hărauă ca di jale băgă fărmac tu dul9e şi tu 
arichie *) şi când vrură tea s'Ie da a gionilor, 
Delirorgu s'fa9e ca zurlu, ahurhi *) să strigă, 
adcheaşce *) arichia şi dul9ele *) ş'le arucă di 
pi firiqi în cale. Tuţi s'ciudisiră *) 9e păţi *) 
maratlu di Delilorgu. Ma după puţină oară 
s'fea9e iară mintimen, căqu în ginuclie la a
mirăulu tea s'lu liartă, şi m başă mâna. A
mirăulu îlliertă. Când băgară measă ti prânqu, 
iară ili vine zurleaţa *) al Delilorgu, că ami
răulu, cum avea qîsa mirile, avea băgată iărmac 
ş'tu ghele. Ma Delilorgu s'fea9e ca zurlu, virsă 
tute ghelele şi asparse *) tute câţănele *) di 
pi measă. Ma după puţin iară s'fea9e min
timen ş'căftă !iertare di la amiră. Virnu nu 
duchea ti 9i le fă9ea Delirorgul aiste glărini. 

După a9ea s'fea9iră multe etimăsii *) tea 
s'facă nunta, cama ninte al Iuliu şi tu stămâna 
ş'al Deliiorgu. Tu seara diprota când s'duseră 
sli s'bagă Iuliu cu 'nveasta, intră tr'odă *) şi 

Delirorgu p'ascumta. *)Iuliu cu 'nvesta durmea. 
Deliiorgu şiqu pi ningă capitinlu a lor şi când 
avqă ună suflare, trage coarda şi agudeaşce *) 
pi vimtu pisti Iuliu şi 'nveasta, cu ahâtă vir
tute, 9i tăliă lamia în doue bucăţi. Tu agudirea 
~;i s'fea<;e s'avqă ună ciucutire *) di care s'diş

tiptară şi Iuliu şi 'nveasta, şi mult s'ciudisiră 
când viqură Deli'iorgul cu coarda scoasă pisti 
nîşi, canda *) vrea tea s'li talie. S'aspărară *) 
şi ahurhiră *) s'li qtcă că ti 9i itie Deli
lorgul vrea tea s'li vatemă *), <;i-li au faptă. 
Ma Delilorgu nu ştia cum s'le qtcă că nu 
putea s'le spună, că ma s'le spunea va s'fi9ea 
cheatra şi marmură. Nis le qicea că nu vrea 
tea s'li vati'!mă nîşi, ma că vine, aşi<;e, tr'odă 

*) se pregăteau 

*) rachiu 
*) începu 
*) căpere *) dulceata 
*) se mirară *) păţes~e 

*) nebunia 

*) sparse *) farfuriile 

*i pregătiri 

*) in odae 
*) pe ascuns 

*J loveşce 

*) ciocnire 

[riar1l 
* ca şi cum *) se spe
*) începură 
*) omoare? 
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a lor. Nîşi nu vrea tea s' ştibă di aiste 
sboare. Dicara nu putea s'li facă tea s'pi
stipsească *) că nîs n'avea Yinită ti arl!ulu *) 
a lor, le c)îse: «Ascultaţi macă eas~e aşil{el Io 
va s' ve spun, ma să ştiţi că voi va s'mi chir-
deţi. • Şi Delilorgu le spune că tu seara di-
prota ili avea c)ls~ mirele, că tu dulce şi tu 
arichie, amirăulu va s'bagă fărmac. Când spuse 
aiste sboare Delilorgu s'feal{e păn' di ginuclie 
cheatră şi marmură. Iuliu şi'nveasta ahurhiră 
s'lu pălăcărsească *) s'nu le spună alte că 

acăchisiră, *) ma Delilorgu c)ise: 
- <:;i miu voiu bana *)când am cicioarele 

d i cheatră! ? 
Diprapoia *) le spuse ti measă şi di'nă 

oară s'feal{e păn' di mese cheatră şi marmură. 
După a9ea le spuse ti lamie şi le deade 
s'veadă. şi daule bucăţi di lamie l{i u avea tă-
liată. Cum li spuse tute aiste s'feal{e cheatră 
şi marmură întreg şi nîs şi 'nveasta lui cu 
tute odăili *) ~;i 'şi avea. Când înviţă *) du
meau *) di al{ea l{i s'avea faptă mult si jili, 
că multă. vreare avea tuţi ti Delilorgu. 

Tu noule meşi *) era qua di Pasc,;e, tuţi 'şi 

era la biserică. Noaptea ca tu meac)ă noapte 
'nveasta al Iuliu fea~fe un mic nat, *) un ficiuric 
muşat. Nisă era singură, când avde ună boal{e 
care ili strigă: 

-:- 'Nveastă 1 'nveastă 1 
- Cai mi strigă tu aistă oa.ră ? fntribă 

'nveasta. 
- Noi him, mirele .. ! c)ise boal{ea. Ascultă 

s'ţe spunem un graiu. Vrei tine s'ascachi 
Delirorgul şi soaţa-ţi? Vrei tine s'li fa9i iară 

cum 'şi era, s'li înviezi? 

*) să creac)ă *) reu! 

*) roage 
*i au înţeles 
*) Ce-mi trebue viaţa 

*) Apoi 

*) camerele *) află 

*) lumea 

*) luni 

*) prune 

- .Auc)ă ... nu voiu ? *) spuneţi-mi l{i s'fac *) Auc)i ... să nu voiu? 
că ş'bana . a mea, s'hib~ di căile, mi-u dau 
ti nîşi ... c)îse 'nveasta. 
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- Talie guşa *) a sărmăniţăliei 1) ci ficeşi. 
Chică *) câte-va chicute *} pi Delilorgu şi pi
'nveastă,şiva s'tnviează. :ptsera mirele şi fugiril. 

'Nveasta nu stitu pi multă minduire, *) 
!o *) sărmăniţa, ili mie caplu, pruscucheaşce *) 
cu sângele pi cheatra al Delirorgu şi pi a 
'nveastiliei a lui şi nîşi di'nă oară s'diştiptat·ă, 

tnviară. Dipriapoi alichi *) caplu a ficiorlui, 
ş'ficiorlu s'feace canda *) n'avea păţlta civa. 

Deli'iorgu după ci s'diş.iptă 'ş !o 'nveasta 
şi s'duse 'ndreptu Ia biserică. Tuţi armaseră 

ciudisiţi, nu ştia di ciudie *) ci s'avea faptă. 

O lăsară ş'biserica ş'tut, ş'alăgară cu amirăulu 
cu tuţi acasă tea să s'hărisească *) di 'n vierea al 
Delilorgu 2). 

*) gâtui 
*) picură *) picături 

[gânduri 
*) nu stătu mult pe 
*) luâ * )stropeşce 

*) lipi 
*) ca şi cum 

*) ciudăţenia 

*) să se bucure 

Să ne reintoarcem la lehuză şi la lehuzie. Lihoana nu tre
bue să se ocupe de nimic ce este afară din casă. Ea nu 
trebue să vaqă seara nici măcar lumina dela ferestrele caselor 
vecine, nici stelele, nici luna şi de aceea îndată ce începe a 
se însera, pe la «murgiş» (= amurg), se dau jos toate perde
lele de la ferestrele camerei lihoanei. Mama nu are drep
tul de a da mâna cu cei carii vin să o visiteze. «Culpanele>> 
(= scuticile) copilului, după ce se spală, nu trebue să se lasă 

.peste noapte afară din casă, nici hainele sau albiturele lehusei, 
căci «munţili aurlă" (= urlă munţii). Nutrimentul ce se dă 
lehuzei, în cele d'ântei zile d.upă naşcere, este o fiertură sau 
o supă de smochine, de 'prune ~ise de Bosnia şi de stafide 
şi cu ceva zahar, ce se numeşce «huşafe», ear ca beutură 
i se dă, mai ales, zeamă de orz fiert. Noului născut, în cele 
câte-va zile, pănă ce mamei ii vine laptele, 'i se dă obicinuit 
ceaiu de «sambuc" (= soc) şi de «Camomilă» (= muşeţel sau 

') Sărmă11iţă, însemnează albie sau leagăn, aici însă cuvcntul are înţelesul: 
prunc de leagăn, şi deci, prunc de lapte sau prunc de ţîţă. 

2) Basmul acesta e cules de d-1 D. Lăzărescu-Lccanta. Un basm asemănat esislă 
şi în toate ţările romăne din stănga Dunărei. 



romăniţă). Vecinele care visitează pe lehuză sunt ţinute să 'i 
aducă câte ceva de-ale mâncărei, cel puţin o bucată de pâne 
«Ca s'nu s'ducă cu mâinile goale». Unele aduc rahat sau 
«pandinspanie» sau «tigăfii» (= gogoşi mari) şi o sticlă cu 
vin. Sticla cea d'ântl:i adusă cu vin se opreşce în casa le
huzei, pănă ce aceasta bea tot vinul din ea. Din sticlele 
venite mai în urmă se deşeartă vinul şi se opreşce, ear va
sele se înapoează îndată, însă nu desăvârşit goale, ci măcar 
cu un pic de vin pe fund. «Tigăfiile», ce femeile aduc în 
dar lehuzei, nu se pun perechi prin farfurii, pentru ca nu 
cum-va, la naşcerea viitoare, mama se dea la lumina zilei 
două fete gemene. Dimineţele lehuza are dreptul să se spele, 
să se peptene şi să' şi facă găteala, însă cănd sunt femei în vi
sită, ea şade întinsă în pat. Vecinele intrând în odaea _lehuzei 
zic: «CU bană şi iară la ficior» şi «docsa al Dumniz~ că 
'ţi-ascăpaşi ghine». Ear dacă s'a întâmplat ca noul născut 
să nu tl:ăească, atunci, adresăndu-se mamei întristate, ele 
zic: «hier (=fier) s'facă,>> adecă viitorul copil. Dacă pruncul 
e descoperit şi deci visibil, femeile se apropie de el şi scui
păndu'l uşor de trei ori zic: «măscără» (= mascara) sau 
<<marşala>> şi mai adaogă: «s'nu liai diocliu». Altele pun co
pilului în gură cu degetul din scuipatul lor, tot pentru ca 
să nu se dioache. 

Datinile ce ţin de căderea şi păstrarea buricului, la Âr
mâni, nu le-am putut cerceta îndestul. Atâta ştiu că pănă la 
cădere, buricul, se înv~Ieşce cu o cârpă _întortocheată împreju· 
ru'i ca un colac sau ca o cealma, că se presară înainte de a 
fi înfăşurat astfel cu scrum de lână arsă, şi că după cădere, 

mama, este datoare să'l păstreze unde-va bine, bună-oară, 
într'o cutie bine închisă. In Romănia sau, cel puţin, în ju
deţele Covurluiu şi Ilfov, pe cât ştiu eu, buricul căqut se păs
trează de mamă pănă ce copilul, al căruia este buricul, ajunge 
la etatea de 14 ani. Atunci muma îl scoate, de unde l'a 
avut în păstrare, îl pune în apă ca să se moae, trece prin 
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el o trestie de grosime potrivită, ear stăpânul buricului se 
uită prin el şi prin trestia din el, in spre soare, şi îşi vede 
norocul şi toată viaţa viitoare. Mărturisesc că nu ştiu dacă 
.şi la Armâni datinile despre buricul pruncului au această 
însemnătate. La noi se mai crede că copilul, al căruia buric 
se păstrează, nu va fi uituc. 
Să trecem la purificarea lehuzei după împlinirea celor 40 

zile de lehuzie. In timpul acesta mama nu are dreptul de 
a se duce la biserică, căci este necurată. După ce în'să se 
împlinesc cele 40 de zile, ea merge la biserică ca <<s'lia 
efchia»; şi după ce gustă din apa sfinţită, bărbatul ei se 
poate apropia iarăşi de ea. Armâncă. îşi alăptează ensă~i copiii; 
nu recurge la doică decât în casuri escepţionale, precum ar 
fi lipsa de lapte, ori vr'o boală, ori lipsă de bună confor
maţie a sînului pentru sugere etc. Dacă se întâmplă vr'o 
mare nenorocire în familia mamei sau a soţului ei, bună oară 
vr'o moa1te, ori din contră de se întâmplă vr'o nuntă, cazuri 
în care şi născetoare de curând nu poate lipsi, atunci lehuza, 
cam la 20 de zile după naşcere, poate lua o jumătate de <<efchie" 
însă acasă la ea, ear nu la biserică. In caz când <<efchia» 
e deplină, adecă luată după împlinirea celor 40 de zile, se 
spală şi se curăţă toate lucrurile din camera lehuzei, pănă 
şi aşternutul ei, de oare-ce <<lihoana" este o <<ghiftă» (=ţi

gancă), adecă o necurată şi toate lucrurile ce o înconjoară 
şi o ating, devin necurate ca şi ea. Abea după trecerea 
celor 40 de zile de lehuzie, <<lihoana» are iarăşi dreptul 
a'şi face semnul crucei, adecă după curăţire. Şi eată cum 
se procedează la purificarea lihoanei. Ea îşi ea copilul în 
braţe şi pleacă la biserică, dar nu poate încă intra în sfân
tul locaş, ci aşteaptă afară pănă ce preotul vine de-i citeşce 

o moliftă şi o stropeşce cu apă sfinţită. Atunci abea mama, 
cu pruncul în braţe, trece şi ea peste pragul bisericei şi cu
răţirea devine încă mai deplină. Eşind dela biserică, mama 
cu pruncul, ori se duce a.casă, ori se abate pe la vr'o rudă 
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apropiată, unde de obiceiu este invitată să remâe la masă. 
Şi ori-în-ce casă intră ea .cu pruncul, după ce a eşit dela 
biserică, femeea de gazdă unge cu zahar gura, obrajii amen
doi şi fruntea pruncului, ear mamei îi dărueşce măcar o fălie 
ele pâine, pentru ca să aibă lapte în abondenţă. In ziua 
purificărei pruncul este împărtăşit în biserică, ear mama în 
ajun este ţinută a se duce la bae spre a se spăla, sau îşi 
face baea acasă. La biserică trebue să se ducă îmbră

cată cu haine noue sau de tot curate. 
Să arătăm acum şi datinile şi credinţile ce ţin de botez. 

Pruncul înainte de a fi fost botezat nu are nici un nume; 
ba are unul, care se dă la toţi pruncii nebotezaţi: «ghif: 
ti ci il», adecă ţigan, sau mai bine: fiu de ţigancă. Obicinuit 
botezul la Armâni, ca şi 1<~: noi, are loc cam la opt zile 
după naşcere, sau în prima duminică, sau într'o zi de ser
bătoare, dacă cade o asemenea în următoarea septămână. · 
La faptul botezărei părinţii nu pot fi de-faţă, ci remân acasă, 
şi nici numele ce va purta pruncul nu'! cunosc, căci ei nu 
sunt consultaţi de naş, în această privinţă. Din contră, «nunlu» 
(=naşul), este dator a nu comunica absolut nimerui numele 
ce el singur a hotărît a da pruncului, şi în realitate nici nu'! 
spune decât la botez. Indată ce «nunlu» pronunţă numele 
pruncului, băeţii cari stau faţă la botez, se reped în fuga 
mare pe uşa bisericei, ca să ducă vestea părinţilor noului 
creştin, şi cel care soseşce mai ântei capătă un clar. Numai 
o singură persoană este naşul sau naşa, şi nici odată două 
persoane nu pot boteza un prunc. Naşul sau naşa, după bo
tez, aşteaptă la biserică, pănă după săvîrşirea serVIciului di
Yin, compania alcătuită din rudele şi amicii familiei, care în
soţesc pe prunc acasă, şi care în împrejurarea aceasta nu 
poartă numele ele «tai fă>>. Rudele acestea şi amicii se in
vită încă din ajunul botezului, prin aceea că li se trimete 
cofeturi acasă. Darurile ce naşul presintă la biserică finului 
lui, se a:lcătuesc din o cămaşă, o rochiţă, un fes şi din 

l, NnuJucu, .De la Români/ din Tnrcia Etwoptnnl. 10 
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nelipsiţii ciorapi. Chiar din biserică el cumpără cinci «~(eri» 

(lumînări de ceară), tot-deauna cinci, ca amintire a celor 
cinci rane ale lui Christos, dintre care «~eri» două le aprinde 
la icoane, una o dă preotului care oficiează botezul, şi două 

le ţine ensuşi în mâni, adecă câte una în fie-care mână. 

Ânteile citiri se fac la intrarea bisericei, unde se şi dă nu
mele pruncului şi toată lumea trebue să fie cu faţa în spre
~fară. După aceea copilul este dus în interiorul bisericei şi 
pus în «colimvitră» (=baptisteriu). Partea religioasă a acestei 
taine a bisericei este aceeaşi ca la toţi ortodocşii. Odată 

sfârşită oficiarea botezului, pruncul este aşegat pe braţele 

naşului, care ţine amendouă mânele întinse şi cu câte o 
lumînare în fie-care mână, apoi şi el şi toţi cei de-faţă se 
duc la casa părinţilor pruncului, unde sunt aşteptaţi cu dul
ceţuri, cu rachiu şi cu mezelicuri. Femeile care însoţesc 

pruncul spre casă, cumpără în drum «simit» sau «pandins
pania» şi le duc lehusei, ca să aibă lapte. In timpul celor 
patru-zeci de zile pruncul este împărtăşit de trei ori, şi a
nume: odată la botez, odată la 10 sau 15 zile după botez -
şi a treia oară în ziua purificărei mamei. Când pruncul este 
slăbuţ, sau de şubredă sănătate, el este botezat în casa pă- -
rinţilor, însă Armânii consideră ca botez întreg numai pe acela 
ce este.săvârşit în locaşul Domnului. Naşul, la Armâni, are o 
mare vagă şi 'i se dă cel mai vedit respect de către familia 
pruncului. Aceasta şi familia naşului devin rude din ciasul 
botezului. Dar şi în mersul vieţei finului lui, naşul are un 
mare rol. El se ocupă de aproape de finul lui şi este ade
sea consultat de părinţi asupra viitorului copilului, şi face 
pentru finul lui sacrificii băneşci, ca şi cum ar fi copilul lui. 
Finul, după ce creşce, de asemenea se devotează naşului, ca 
unui părinte. Naşul face daruri şi după botez, daruri între 
care se ved şi ciorapii. Femeea ânteia-dată născetoare pe 
armânesce e numită: «mullrere purtarică». Mama unei ase
menea femei este ţinută de datini să facă multe şi costisi-
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toare daruri (pe armânesce: <<dhoară») nepotului ei nou
născut. De aceea, într'o seara cu toate rudele ea se duce 
la fiica ei «mul!Iere purtarică>> purtând cu sine toate «dhoa
rele>> între care şi ciorapi, şi un «culac mare>> şi o «pitu
roafie>> (= un fel de pită= pască). Toate dhoarele acestea, 
pe care mama ânteei-născetoare, e datoare a le duce ne
potului sau nepoatei, constituesc la un loc ceeace Armânii 
numesc şi «pugunic». 

Mai la toţi Armânii se găsesc datinile şi credinţile ară

tate mai sus, însă pe ici pe colo cu mici abateri. Aşa bună
oară la toţi se ţine în taină faptul că femeea se află cu
prinsă de durerile naşcerei, şi mai la toţi noul născut se 
spală cu apă sărată. Dar la Armânii Epiriaţi, pănă jos la 
Arta şi la Preveza, precum şi la Armânii din Berat şi din 
satele din jurul Beratului, hainele lehuzei se spală întoarse 
pe dos, dacă ea a născut fată, pentru ca să nască băeat, 

ear dacă a născut băeat, ele se spală pe faţă, adecă ne
întoarse, pentru ca şi viitoarea naşcere să aducă pe lume 
iarăşi băeat. La toţi, mama nu se lasă singură pănă la bo
tezul pruncului şi la toţi este credinţa, că în noaptea a treia 
după naşcere vin mirele, ca să hotărească soarta pruncului. 
Cina de «trimeare», la Armânii Epiriaţi se numeşce pur 
şi simplu: « measă>>. Ear la alţii cina aceasta se numeşce 
«pugunic», şi nu dhoarcle aduse pruncului de bunică. Mai la 
toate femeile armânce este respândită credinţa, că oameni 
mulţi au auqit cu urechile menirile «mirelor>> făcute la capul 
cutărui sau cutărui copil. In unele locuri «trimeare>> se face 
numai la ânteiul copil, ear în Muzachiea Armânii fac această 
cină pănă la al treilea născut. La Epiriaţi, mama, dacă ese 
să visiteze vr'o vecină înainte de a se fi împlinit cele 40 de zile, 
este datoare să ia şi să ţie în mână un obiect de fier, căci 
dacă neglijează de a face aceasta, atunci aduce mari pagube în 
casa vecinei la care s'a dus, precum moarte în oi, în cai 
şi alte vite, şi chiar moarte în familie. Pretutindeni uşa ca-
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merei unde este lehuza nu se mai deschide peste noapte, 
însă Ia Armânii din Avlona sau Valona şi din împrejurimile 
acestui port, . precum şi Ia Epiriaţi şi Gramosteani, în caz 
de mare nevoe se deschide, dar atunci acel care intră în 
camera Iehuzei, trebue să - treacă mai ântei prin para unui foc, 
spre a se curăţi. La toţi Armânii, rufele spălate ale prun
c.ului şi ale lehuzei nu se lasă afară peste noapte, ca şi la 
noi, în Romănia . La Arnăucheni, la Olimpieni şi la Epiriaţi, în 
timpul celor 40 de zile, nu se dă din casa lehuzei nimic celor 
de afară, nici măcar pâne cerşetorilor. In timpul sarcinei Ar
mâncele Epiriate şi cele din Duraţiu şi din împrejurimile 
acestui oraş, pot mânca ori-ce ar dori, numai lucrurile să

rate le sunt oprite, căci copilul ce ar naşce ar fi orb, de nu 
s'ar feri de ori-ce sărături. La Epiriaţi, în seara a treia după 
naşcere, nu se pune pruncului sub pernă numai pâine şi 

vr'o monedă două, ca să nu'! găsească <<mirele» lipsit de 
« birichete», ca la Armânii din Macedonia, ci în afară de 
acestea se mai pune sub capul mieei fiinţe cărţi sau scrisori, 
şi unelte de fier, ca: topoare, securi etc., pentru ca pruncul 
crescend să fie şi înveţat, şi bogat, şi tare ca fierul. 
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A TREI,.I.lNri\LNIRE CU P1RINTELE FAVEYRIAL: PĂREREA LUI DESPRE BULGARI 

lN GENERE: APOI DESPRE BULGARII DIN PRINCIPAT ŞI CEl DIN TURCIA; DESPRE GRECI; 

DESPRE TURCI. - CAUSELE PENTRU CARE TURCII PĂRĂSESC TESALIA GREACĂ. PĂRE

REA p,\RJNTELUI FAVEYR!AL DESPRE sf:RBI. O JUDECATĂ ASUPRA LDCRĂREI ARMÂ

NISMULUI. O NUi\IERĂTOARE A POPOARELOR DIN TURCIA FĂCD'fĂ DE CDNOSCETORI. 

CÂŢI ARMÂNI ŞI CÂŢI GRECI S'AR FI AFLÂND IN BlTULE? 

Ştiam, adecă .ghiceam, că părintele Faveyrial me aştepta 
cu nerăbdare, căci întârziasem de la ·întâlnirea ce ne dă

dusem, din causa facerei pachetelor şi plicurilor mele şi a 
ducerei lor la poştă. Sosii la betrân cu aproape o . oră de 
înt{lrziere. Cum m~ vecJu me întrebă agitat : 

- Nu s'a întâmplat nimic? 
Ii comunicasem chiar în acea zi intrigile ce se ţesuseră 

în jurul meu. 
Pănă acum nimic;- îi respunseiu eu şi îi povestiiu 

toate prin câte trecusem de la despărţire. 

- Foarte bine ai făcut .... Foarte bine ... : zise el mulţămit. 
Bine că nu ai căclut în cursa ce 'ti întindea · «bunul d-tale 

1 1 

amic». Avea dreptate marele preot Laocoon, al Troienilor ... · 
Cuvintele lui, cuvintele ce-i pune Virgil în gură : timeo 
Danaos... et dona ferentes, vor remânea totdeauna ade ve-
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rate. Voesc autorităţile turce să cunoască notele şi impre
:>iunile d-tale de căletorie n'au de ct1t să le citească acum. , 
Foarte bine ai făc~1t.,, 

Cclnicul Zcga Papa Cornătcscu 
din Cruşova. 

J. Ciul i. 

Aş dori să le deschidă, ca să se sfârşască cu bănueala ... 
Cu bănueala nu se va sfârşi, pănă când nu vei pleca 

din Turcia, nu numai . din Macedonia, căci dacă paneliniştii 
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au isbutit, după cum se şi pare deja, a te fi înfăţoşat au
torităţilor ca agitator în favoarea Albanejilor, atunci îţi va 
fi absolut imposibil să mai remâi mult prin locurile acestea. 

-- Cum? Va-să-zică proorocia lui se va împlini? 
- Se va îndeplini, căci de-acum autorităţile turce vor 

interpreta totul în contra d-tale.... Fie-care pas, fie-care gest 
ce vei face. 

- Dar suvarii valiului vor vedea chiar cu ochii lor tot ce 
voiu face în Albania; n'au de cât să raporteze. 

- De raportat vor raporta ei, însă întrebarea este ce 
fel vor raporta? De la plecare li se va lămuri şi ordona: «luaţi 
seama bine la o~ul pe care îl însoţiţi, căci este periculos». 
VecF dar că suvarii te vor considera prin aceşti ochelari 
ai bănuelei, ce şefii le vor pune pe nas. 

~- In sfârşit ceea-ce va fi vom vedea. Să vorbim de altele. 
- Dar şi de ai sta mai mulţi ani în Turcia tot nu vei 

putea să veqi toate satele .şi comunele armâneşci, şi tot 
va trebui să te încreqi şi pe ceea ce vei afla de la alţii, atât 
asupra numerătoarei, cât şi asupra datinilor şi credinţilor. 

Noi de aicea suntem gata să-ţi trimitem toate ştiinţele ce 
vei găsi cu cale a ne cere. - Vorbeam despre Mărgărit 

aqi-dimineaţă. Omul acesta nu se pare că va muri în patul 
lui. Grecii au tras cu puşca în el odată, 'pentru ca să 
scape de un inimic atât de redutabil. Vr'o câţi-va ani mai 
târziu după această încercare de asasinare, l'au rănit cu pum
nalul pe stradele Salonic':llui Numai puţin a lipsit atunci să 
nu fie ucis. Din fericire împreună cu el era şi un Armân 
din Salonic, care a împiedicat braţul ucigaşului. Şi ştii că 

grecomanii de aici, din Bitule, cari însă se arată că ar fi 
apostoli ai Armânismului, îl învinovăţesc, că ar fi avend în 
taină înţelegere cu Grecii? Cu aceia a cărora lucrare de 
secoli Mărgărit a oprit-o deodată în loc? Cu acei cari au 
încercat de atâtea ori să-1 asasineze? 

- Dar nu se potriveşce de loc ... 
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-De se potriveşce? _dar Grecii şi grecomanii nu caută 
să se potrivească, nici nu caută să fie crec}uţi, ci ei învino
văţesc. Avea Mărgărit, nu de mult, un Albanez musulman, 
cu numele Musa, om devotat pe viaţă şi pe moarte. Din câte a 
scăpat acest Musa pe Mărgărit! Dari l'au ucis într'o pădure , 

pe când ducea o ·scrisoare... I-au trimis un glonţ drept în 
mijlocul peptului! 

-Cine? 
- Ei, tot ei. Neputend ucide pe Mărgărit. i-au ucis omul 

cel mai credincios ce avea! O, ei nu-şi aleg mijloacele ... 
Fii sigur!. .. Ce om era Musa! 

Şi amărît şi întristat de amintirea perderei lui Musa, be
trânul preot căcJu. pe gânduri şi remase cu coatele pe masă 
şi cu fruntea pe mâni lungă vreme. Pretutindeni unde găsea 
un suflet de om bun, preotul Faveyrial simţea cu el. Se 
vedea bine că moartea prea timpurie şi silnică a musulma
nului Musa îl durea pănă în adâncuri. Spre a'i schimba 
şirul gândirilor lui îndurerate, îi ziseiu: 

- Ce crecJi sfinţia-ta despre Bulgari, în genere ? 
- Despre cari Bulgari ? întrebâ şi el. 
- Cum, despre cari Bulgari ? 
- Despre cei din Turcia ? sau despre cei din principatul 

vecin me întrebi ? 
- Dar, faci o deosebire între ei ? 
-Negreşit. 

-Si anume ?l 
' 

-Să cercetăm mai ântei pe cei din principat. 
- Cum voeşci. 

- Dela· început trebue să'ţi spun, cum-că eu me îndoesc 
că Bulgarii ar fi avend puterea şi menirea de a creea un stat ... 

-?! . . 

- Te miri? Când · au avut Bulgarii stat ? 
- Dar imperiul Româno-Bulgar?! 
-.Veqi? Româno-Bulgar, ear nu Bulgar. Dar să hiăm 
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lucrurile încă mai din vechiu. Când Asparuh, fiul lui Cubrat 
trecu Dunărea încoace şi cuprinse ambele Moesii, relaţiile 

dintre Daco-Romanii dela voi, şi dintre Traco-Romanii de 
aici se rupseră. Bulgarii se aşeqaseră între ei. Dar nu e 
mai puţin acleverat, că şi Bulgarii se simţiră îndată strînşi ca 
într'un puternic cleşte de fier, între cele două popoare 
fraţi: Daco-Romanii şi Traco-Romanii, sau dacă vrei: Ro
mănii şi Armânii, amendouă puternice, tinere, pline de 
viaţă şi doritoare de resboae. Tendinţa firească a acestor 
două popoare-fraţi, unul cătră altul, ar fi strebătut, ar fi 
strepuns curând puterea şi poporul bulgar, de aceea acesta, 
prin instinct şi numai-decât, a şi ·cerut prietinia şi a Româ
nilor şi a Armânilor. Şi Românii şi Armânii an primit, ~ăci 
printre poporul bulgar, fraţii urmau a comunica. Iţi voiu arăta 

că am dreptate când zic că ·Bulgarii s'au· simţit ca într'un 
cleşte ele fier între cele două popoare romăneşci şi că le-a 
cerut imediat prietinia. Urmăreşce-me numai puţin! După 

moartea !ni Cubrat, lntemeetorul regatului bulgar dela Don, 
moarte ce se întâmplâ în anul 666-ţine minte 666.-Fiul 
acestuia, pomenitul Asparuh, avu a lupta mulţi ani, pentru 
câştigarea tronului părintesc, cu ceilalţi patru fra~ ai lui: 
Contrag, Butaia, Rean şi Alzec, şi numai după ce Butaia 
reuşi a se sui pe tronul tată-seu Cubrat, numai atunci 
Asparuh părăsi ţările părinteşci dela Don. După moartea 
lui Asparuh, îi urmează ca rege al Bulgarilor Terbeliu. Pe · 
acesta la anul 680 îl găsim în luptă cu împeratul bizantin 
Constantin IV Pogonat. Dar dela 666, anul morţei lui Cubrat, 
pănă la 680 nu sunt decât 14 ani. Veqi? numai 14 ani. 
Ce s'a întâmplat în acest scurt timp ? Fiii lui Cubrat se 
luptă sângeros între ei mai mulţi ani, pentru tronul părintesc; 
şi ·tocmai după ce Butaia izbuteşce de îşi înlătură fraţii, 

Asparuh se hotăresce să plece şi pleacă; se aşeaqă şi remâne 
cât-va timp în ţinuturile dintre Marea-Neagră, dintre Du
năre şi dintre Prut, adecă· într'un colţ" resăritean al Daciei~ 
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Traiane; după aceea Asparuh părăseşce arăta tele ţinuturi 

din Dacia-Traiană şi trece dincoace de Dunăre, în Dac.ia
Aureliană şi cuprinde Moesiile amendouă; apoi Asparuh 
moare; apoi se alege ca rege al Bulgarilor Terbeliu, căci a
cesta vine la tron prin alegere; apoi se naşce ceartă între 
Bulgari şi împeratul Constantin IV Pogonat; apoi vine şi 

resboiul dintre ei de la 680. Atâtea şi atâtea fapte numai 
în 14 ani? Ce însemnează aceasta? Că Bulgarii îndată, dar 
îndată ce s'au vîrît între cele două popoare-fraţi, ambele 
scoborîtoare din Romani, nu s'au simţit de loc îndămână, 
aşa strînşi între Daco-Romani şi Traco-Romani şi de aceea 
le-a cerut neîntârziat amicia, mai mult: le-a cerut ajutorul. 
Şi de aceea în toate luptele ce Bulgarii au dus, sub atâţia 
regi, în contra imperiului bizantin vedem şi pe Români şi 

pe Armâni. Dar să admitem că ar fi unii carii, îndoindu
se de faptul acesta din urmă, că Românii şi Armânii au 
ajutat pe Bulgari cu oştile lor, ar zice: istoria bulgară este 
pe de-a'ntregul a Bulgarilor şi numai a Bulgarilor. Uşor de 
zis ... greu de sprijinit ... Să veqi: Constantin IV Pogonat porni 
cu două oşti în contra aşa-slişilor Bulgari, una pe uscat şi 

alta pe apă, şi lnaintâ ... pe unde? pe Dunăre în susul apei ... 
Unde? In Dacia-Traiană! Deci Românii erau amestecaţi 

în acest resboiu, căci . în ţara lor vrea să petrundă îm
peratul bizantin, care după ce se ciocni cu Daco-Romanii 
se întoarse ruşinat la Bizanţ. Şi ce fel amestecaţi? Aşa-fel 

încât împeratul Constantin trebui de ei să se îngrijească şi pe 
ei să'i atace mai ântei, ear nu pe Bulgari! Chiar după 680, o 
mare parte de Daco-Romani veniră din.coace de Dunăre şi 

se stabiliră în Balcani, adecă în coastele imperiului bizantin, 
ear Bulgarii stabiliră capitala ţărei lor în cetatea Sofia, cu
noscută în vechime sub numele de Sardica. Istoria zice că 
tot Bulgari ar fi fost şi cei carii s'au stabilit în Balcani, dar 
tot ea spune că aceşti Bulgari (?) veneau din interiorul Da
ciei-Ti:aiane, unde trăeau Daco-Romanii sau Românii. Viaţa 
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Daco-Romanilor şi a Traco-Romanilor ţste, ce e drept, 
foarte amestecată în aceste timpuri cu a Bulgarilor, însă is
toria nu se citeşce ca o poveste, ci se studiază cu răb
dare şi se întreabă stăruitor şi dacă ştii s'o întrebi, ştie şi 

ea să'ţi respunqă. 

- Se pare că pănă aici cele zise sunt bine sprijinite. Mai 
ales teoria aceasta a strîngerei Bulgarilor de către şi între 
cele două popoare romăneşci, şi deci nevoirea, constrîngerea 
poporului bulgar de a cere neîntârziat prietenia Românilor, 

.stă de sine în picioare. 
- Să venim mai încoace. Când Crum regele aşa-zişilor 

Bulgari, atăcâ pe împeratul Mihail I, (urmaşul lui Nicefor, 
care fusese ucis în luptă de Daco-Români) şi'l învinse, şi 

intrâ în Adrianopole, de unde luă 12000 de oameni priso
nieri, pentru ce Crum dărui aceşti prisonieri Daco-Româ
nilor, carii îi duseră şi îi ficsară în Dacia-Traiană? Pentru 
că toate victoriile arătate ca câştigate de Crum erau în rea
litate câştigate de Daco-Români. Şi când tot Crum, între anii 
810 şi 814, înconjurâ Constantinopol, pe timpul împeratului 
Leon Armeanul, şi cuprinse toate cetăţile din jurul acestei 
capitale, pentru ce toţi prisonierii fură iarăşi luaţi de Daco-Ro
mâni, şi iarăşi stremutaţi în Dacia-Traiană? Pentru că toate vic
toriile arătate de istoriografi ca ale lui Crum, erau dţ fapt 
câştigate de Daco-Români. In anul 820 craiul Crum muri şi îi 
urmâ Critagon. In timpul acestui rege se întâmplâ o ceartă între 
Bulgari şi Daco-Români, ceartă ce dovedeşce că aşa zişii 

Româno-Bulgari sau Bulgaro-Români nu erau un singur po
por ci două, şi cu interese foarte deosebite. Şi vei vedea ce 
se întâmplă cu Bulgarii când Românii nu'i mai ajută ... 
Daco-Românii ca şi Traco-Românii erau aproape creşti

nisaţi. Critagon superat că Bulgarii lui începuseră şi ei a 
se creştinisa, din causa contactului mai ales cu Daco-Românii, 
chemă la sine pe episcopul Emanuel de Adrianopole, adus 
prin locurile acelea de Crum, care favorisase creştinismul, 
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şt u .ceru să se lepede de religia creştină. Critagon voea ca 
prin această mare - pildă) dată de un episcop creştin, să îm
pedice venirea Ia creştinism a Bulgarilor. Emanuel nu se 
supuse. Atunci Critagon ucise prin torturi pe episcop şi pe 
toţi soţii acestuia, între carii mulţi erau Daco Români şi Traco
Români. De aici începură certuri între popoarele Româ~e 
şi între Bulgari, ear sub Bogor nepotul lui Crum şi urma
şul lui Critagon, certurile acestea ajunseră la crunte res
boae. Ducii de pe lângă Dunăre, ai lui Bogor, fură sdrobiti 

' 
în mai multe rînduri de Daco-Români. Bogor se încredinţâ 
în curând că cu propriile sale puteri nu va putea resista 
Daco-Românilor, de aceea ceru ajutorul Ungurilor, carii de 
curând se iviseră pe ţermurii Mărei-Negre. Daco-Românii 
din dreapta Dunării alergară să ajute pe fraţii lor din stânga 
acestui fluviu, şi împreună sfărîmară oştile unite ale Ungu
rilor şi ale Bulgarilor şi le puseră pe goană. Deci, când le 
merge bine Bulgarilor? Numai Când sunt ajutaţi de Daca
Românii de dincoace şi dincolo de Dunăre. -·- Să ne mai 
apropiem! Când pe tronul dela Bizanţ se sui şi un om, Ba
siliu al II, treburile bulgare se încurcară de tot. Basiliu al 
II cuprinse Achrida, adecă Ohrida, distruse regatul Bulga
rilor şl luâ numele de Bulgaroctonul. Să nu lăsăm lucrul 
neobservat: Bulgaroctonul ear nu Românoctonul sau Vla
hoctonul. Valachii de-o parte şi de cealaltă a Dunării îşi 

urmară înainte viaţa lor naţională. Basiliu II Bulgaroctonul, în 
testamentul seu, lasă urmaşilor lui îndatorirea, că: dacă şi 

Românii se vor scula în contra Bizantului se facă si ei cu 
' ' 

Românii, ceeace a tăcut el cu Bulgarii. Aceasta dovedeşce 
că Românii, în luptele din urmă ale Bulgarilor în contra Bi- ·. 
zanţului, nu erau amestecaţi, sau că erau prea puţin ames
tecaţi. Şi mai dovedeşce încă ceva, că: Bulgarilor le mergea 
bine :numai când erau lângă ei şi Daco-Românii, de pe am- . 
bele; ţermuri ale · Dunărei: · · 

-- Dar eu vorbesc de imperiul Româno-Bulgar de după 
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anul 1000, care a jucat un rol mai însemnat ŞI m care 
Bulgarii au neîndoios o parte ceva mai de seamă. 

- Ceva mai de seamă? Să vedem. O încercare de re
Inviere a regatului, sau dacă vrei a imperiului · aşa-zis Bul
garo-Român sau Româno-Bulgar se face în anul 1039. Şi 

de cine? De Roman Petre Deleamt, care era Daco-Român, sau 
de vrei Român ori Armân, dar nu Bulgar. Altă încercare fu 
făcută de fraţii Petre, Asan şi Ioaniţă, tot Români, în timpul 
avarului împerat Isac Angel, cari bătură cumplit oştile bizan
tine, deşi acestea erau comandate de un om ca Cesarul Ioan 
Cantacuzen. Aceşti trei fraţi Români isbutiră să întemeeze re
gatul Româno-Bulgar, care ajunse la apogeu sub domnia fra
telui celui mai mic, Ioaniţă. Suindu-se pe tron, el luâ titlul 
de împerat al Românilor şi al Bulgarilor, şi la 1200 fu re
cunoscut cu acest titlu şi de împeratul bizantin Alexiu An
gel, după ce Ioaniţă îl bătuse în mai multe rând,uri. Faima . 
victoriilor şi vitejiilor acestui puternic Stăpânitor a resunat 
în toată Europa, şi ensăşi biserica Romei se uita cu bucurie· 
şi cu mândrie la Ioaniţă Imperatul. Şi i-a trimis la anul 
1203, Inocenţiu III, coroană şi şceptru şi îi scria zicendu-i: 
«Lui Calo-Ioann, Imperatului Valahilor şi al Bulgarilor .... 
Precum de neam roman eşti aşa şi cu faptele Tale Ro
man să fii, ear popoarele ţărei Tale, care zic că diu sân
gele Romanilor sunt, să urmeze obiceiurilor bisericei Romei ... » 

Şi când fn~nele stăpânirei au eşit din mânile urmaşilor Ro
n~âni ai lui Ioaniţă şi au trecut în adever în mânile Bul
garilor, ştim ce s'a întâmplat. 

- Eată că astăzi au statul lor Bulgarii. 
- Da... însă ei l'au întemeeat? Şi independenţa e1 ş1-au 

luat-o? Le-au dat'o Ruşii şi le-au dat-o Românii din stânga 
Du~ărei, Românii carii în nevoile dela Grtviţa şi de la Plevna 
au ajutat chiar pe puternica Rusie, Românii carii din viaţa 
lor au dat viaţă totdeauna Bulgarilor, Românii carii din 
toate tovărăşiile câte au avut cu Slavii păgubaşi au eşit. 
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- Insfârşit, ori-cum ar fi, Bulgarii au astăzi un stat al 
lor şi toţi ştim că progresează. 

- Progresează în ce? In cultură ... poate, în civilisaţie nu: 
Apţi sunt să'şi lumineze mintea prin ştiinţă, deci pentru 
cultură; însă nu îşi îmbunătăţesc inima, nu au recunoşcinţă pen
tru oamenii lor, carii muncesc pentru poporul lor, deci pentru 
civilisaţie nu s'au arătat încă copţi. Recunoscinţa este cel mai 
mare semn că poporul, la care se găseşce, şi-a îmbunătăţit 

inima şi 'şi-a îmblânqit simţirea, şi că deci s'a pregătit şi 

pentru civilisaţie. Progres? S'a respândit vorba aceasta că 
Bulgaria progresează. Ceeace se face în Bulgaria este nu
mai pospăeală. Va veni o zi când se va vedea ce este în 
realitate, mult lăudatul progres al Bulgariei. 

- Dar şi la Eleni recunoşcinţa, cătră oamenii lor mari, 
către eroii lo~ se pare că lipsea aproape cu totul, şi cu 
toate acestea artele lor... literatura .... 

- Cum?- întrerupse repede părintele Faveyrial. Dar 
cine oare ar putea să'şi ia respunderea de a afirma că Grecii 
antici au fost civilisaţi? Culţi, da; foarte culţi au fost Grecii 
de altă dată, dar civilisaţi nu! Să venim la Bulgarii de azi. 
Cunoaşceţi ce însemnează stat în gândirea lumei civilisate, şi 

ce e noţiunea bizantină de stat? A cârmui prin minciună, prin 
înşelăciune, prin trădare, prin asasinat, aceasta este cârmu
irea bizantină, şi Bulgarii nu s'au ridicat decât la aceast<l 
noţiune de stat. Ce creqi că însemnează lucrul acesta: astăzi 
Batemberg învinge în contra Serbiei, şi încarcă pe tînera Bul
garie de glorie, ear mâni tot acest Batemberg, este luat aproape 
din faţa oştilor pe care el, cu o zi în urmă, le condusese 
la biruinţă, împachetat ca o cârpă şi trimis în Rusia ? Şi 
vei vedea că tot aşa vor face cu toţi oamenii lor mai de 
ispravă... Vei vedea! 

- Au fost atunci anumite împrejurări, pe care de alt
fel toată lumea le cunoaşce. lmprejurări .... ca în ţările mici .... 
Batemberg nu plăcea Rusiei. ... 
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- Foarte bine ... Inţeleg că împrejurările din ţările mici 
şi slabe nu se potrivesc şi nu se pot potrivi cu cele din 
ţările mari şi puternice, care sunt stăpâne pe soarta lor ... 
Foarte bine. Mai sunt însă o mulţime de lucruri mărunte, 
care după ce sunt bine cercetate devin însemnate. Eată 

un stat care nu e încă stat, cum se înţelege în apus acest 
cuvent, şi care înainte de ori-ce organisare lăuntrică cugetă 
la cuceriri şi'şi întinde mâna spre Rumelia .... 

- Ear intervine ceeace numirăm ((împrejurări din ţările 

mici şi slabe ... încă nestăpâne pe soarta lor. .... » 

- Rusia ... pentru ca să facă încurcături Turciei ... ? Te 
înţeleg. - Eată acelaş stat ... cu ochii aţintiţi spre Dobrogea ... 
Se poate să aibă cine-va o vedere atât de scurtă ? Bulgaria 
vecină cu Rusia însemnează: finis Bulgarice! O! Cum ar 
vrea Rusia să aibă pe Bulgaria vecină! De când ar fi în
călcat-o cu oştirile ... ! Şi nu i-ar mai fi trimis pe generalul 
Kaulbars în visită! Şi ce scurt i-ar fi drumul spre Sfânta 
Sofia, căci n'ar mai avea nevoe să trateze cu Romănia spre 
a trece! Cum poate să aibă cine-va o vedere atât de scurtă?! 

- Cine poate îndreptăţi cum-va aspiraţia aceasta a Bul
gariei spre Dobrogea? Dar care e sufletul acestei bolnave 
năzuinţe ai spus deja ensuţi sfinţia-ta. 

- Da... da, iarăşi Rusia! Indeamnă pe Bulgari spre Do
brogea pentru a încurca pe Romănia, care cu trupul ei îi stăvi
leşce calea spre Constantinopol... Da, se înţelege de sine lucrul. 
Pentru cine ar fi aceasta o taină? Intrebarea este: cum de 
nu înţelege Bulgaria că mai mult ea se încurcă decât Ro
mănia ? că dorind Dobrogea îşi doreşce propria moarte ? 
Şi eată că Bulgarii nu intreved că moartea lor este Rusia! 
Imi vei respunde iarăşi: împrejurările din statele nestăpâne 
pe soarta lor. Respunsul acesta aici se potriveşce mai puţin. 

- Pari în adever a dispera de Bulgari? 
- A dispera? O, nu! Poporul bulgar trăeşce, deşi au 

trecut peste el atâtea nevoi, şi va trăi. Ce fel trăeşce însă? 
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Chiar despre un individ vorbind, nu găsim destul numai că el 
trăeşce, ci se mai cere ceva ... o menire, cât de mică; cu 
atât mai mult dela un popor trebue să se ceară aceasta. 
Şi cine ştie ? poate că în viitor va arăta dacă are o menire. 
Trăinicie are, e drept. E înzestrat cu ceeace s'ar pntea 
numi: resistenţă pasivă; _remâne ceeace este. De aceea, 
acel care va voi să'! înghită îşi va causa mari deranjamente 
de stomah... resistenţa pasivă e indigestă ... Afară de casul 
când stomahul în care ar intra această înghiţitură ar fi de 

'struţ, ca cel al Rusiei . - Deosebirea dintre Bulgarii din prin
cipat şi cei din Turcia? Mai ânh~i : cei din principat sunt 
indigeşti, cei de aici din contră sunt foarte digerabili, atât 
din punct de vedere naţional, cât şi religios. - Observă că : 

n'am zis confesional, ci religios. Cei din Bulgaria sunt în fine 
Bulgari, cei din Turcia sunt pănă acum mtmaz· Slavi, şi pot 
deveni Bulgari precum pot deveni Serbi şi cine mai ştie ce. 
Muncitori sunt şi Bulgarii de aici şi cei din principat. Cei 
din Bulgaria sunt morali întru ale căsniciei, ear cei de aici 
sunt căquţi într'o cumplită corupţie cu atât mai periculoasă 
cu cât e inconştientă, adecă ajunsă ca a doua natură Cei 
din principat mai au familia curată, cei de aici nu. 

-Este vr'o asemenea deosebire între Grecii câţi sunt în 
Turcia şi între cei din regatul grec? 

- Scoţend pe grecomani ? 
-Bine inţeles, de oare-ce nu's Greci. 
- Atunci comparaţia e în defavoarea celor din regat . 
-Cum aşa? 
- Cei din regat se găsesc acasă la ei, aşa cum le e 

casa; cei din Turcia însă, au un tutore, care respunde de 
faptele lor, în locul lor. N'ai observat d-ta că Grecii, carii 
trăesc în afară de Grecia, sunt gata la ori-ce sacrificiu pen
tru patria lor, pe când cei trăitori în patrie nu ·sacrifică nimic 
pentru ea? Că nici dările cătră stat nu'şi achită? Faptul acesta, 
absolut constatat şi de toţi ştiut este foarte semnificativ. Cei de 
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dinafară de Grecia, veqi, că tot învaţă şi ei câte ceva printre 
străini! Evreii, fără patrie fiind, se ajută între ei pretutindeni; 
însă când Evreii se vor aduna la un loc şi vor întemeea un stat, 
dacă îl vor întemeea vr'odată, îşi vor rupe cărnurile şi se vor 
mânca ei între ei, cum făceau pe când aveau un stat, adecă: 
bucăţi de staturi. Vrei să ştii cum gândesc eu despre Turci? 

- Foarte bucuros. 
- Ţi se par bănuitori? Nu, ci numai îşi dau cu greutate 

încrederea, pentru că au fost prea mult şi prea des înşelaţi. 
Turcul este pretutindeni drept şi onest. El ştie a urî cu mare 
foc, însă are şi puterea de a erta, căci el ştie şi a iubi cu mare 
foc. El este bun amic, de şi se încrede cu greu, dar când îl ai 
amic, atunci el îţi este un amic-frate, tot aşa de credincios, pe 
cât de devotat şi gata la ori-ce sacrificii. Are neamul acesta 
virtuţi acleverate. Trăseturile lui caracteristice sunt mărinimia 
şi recunoscinţa, deci are vedite aptitudini pentru civilisaţie. Spi
ritul democratic îi este în fire, deşi e pornit spre mărire. De 
aceea în Turcia se vede ma:i mare libertate de cât în unele 
ţări din apus, şi de aceea între om şi om egalitatea aici e 
foarte mare. Numai de va trece cine-va o singură dată prin 
Turcia, uşor se poate încredinţa că Turcul, deşi stăpân, el 
nici nu încearcă a desnaţionalisa pe alţii. Toate celelalte 
popoare au această lăcomie de a înghiţi alte neamuri, acea 
pornire de a lovi în dreptul altuia firesc, de a fi ceea-ce 
este. Turcul nu o are, el stă mai presus de acest păcat. 
Toate cele-lalte popoare sunt încă prea materialiste, poporul 
turcesc este mai idealist de cât s'ar putea crede. Noi toţi 

cei-lalţi ne îndrăgim de pămentul în care ne naşcem şi trăim, 
ne lipim de colţul de ţară în care am vequt lumina soarelui 
şi ajungem a numi patrie pănă şi comuna sau cătunul în care 
ne-am născut. Otmanul .nu se leagă de pămentul lui na
tal. Amintirile copilăriei, ori-cât de dulci şi sfinte sunt ele, 
nu '1 încătuşează de bordeiul părintesc. Patria lui este steagul 
verde. Patria lui este acolo unde se aud înveţăturile Elco-

21 



322 

ranului. Noi, celelalte popoare, suferim pănă şi sclavia numai 
ca să nu ne despărţim de pămentul iubit unde ne-ani născut. 
Turcul nu. In partea de Tesalia dăruită Greciei, acum în urmă, 
la Larisa şi la sud şi resărit de Larisa se găseşce o respec
tabilă insulă de Turci. Crec).i că iubirea de păment îi ţine 

acolo? Nu ... ei emigrează necontenit spre Turcia. Cele-lalte 
popoare căc).ute Greciei în poală,· stau locului şi îndură do
minaţiunea grecească, şi îndură toate relele administraţiunei 
greceşci, numai ca să nu se despartă de locul naşcerei. Din 
ţinutul Larisei şi Tricalei este doar şi Turcul din tată în fiu, însă 
el emigrează, şi nici nu se uită înapoi când pleacă, pentru-că 
în ţinutul Larisa nu mai fâlfâe steagul verde, nu mai resună 
glasul Elcoranului. El nu se leagă de păment, ci de ceva mai 
ideal; nu locul cutare este patria lui, ci ensuşi el îşi este 
sieşi patrie. Demnitatea lui de om şi credinţa lui, este ade
verata lui patrie. In resboiu !'ai ve~lut, deci de virtuţile lui 
ostăşeşci nu e nevoe să 'ţi mai vorbesc, el a ţinut cu vi
tejie şi cu statornicie pept voinic şi în contra Romăniei şi în 
contra colosului Rusia. Turcul nu se pleacă,el se luptă pănă 
la urmă. 

- Da! L'am vec).ut la Griviţa pe acest popor brav, şi de 
atunci m'am deprins a'l stima. 

Incă una din causele pentru care poporul turcesc emi
grează din locurile căc).ute sub stăpânirea neotmană, este şi 

faptul că poate, într'o zi el ar fi nevoit să se lupte sub un 
steag străin în contra steagului verde. De aceea Turcii din 
ţinuturile Farsalei şi L3.risei se despart atât de uşor pe pă· 
menturile pe care ei le·au stăpânit şi muncit din tată în 
fiu. In căletoria mea prin Turcia mi s'a întîmplat să în· 
tâlnesc pe mulţi dintre Turcii plecaţi pentru totdeauna dela 
Larisa şi dela Farsala, mai ales la Salonic, şi întrebându'i 
asupra causelor ce .i-au d~terminat să-şi părăsească pro
prietăţile, ei îmi ziceau: «Causele sunt multe! Cum să stăm 
noi sub stăpânirea Grecilor? Nu ne e îndemână de loc şi 
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zilnic avem de suferit câte ceva. Apoi tinerii noştrii mct 
legaţi nu vor să stea sub stăpânirea grecească. Cum? să 
ajungem noi să ne luptăm cu arma în mână în contra legei 
noastre? De aceea tinerii pleacă în împerăţie, şi după ce 
pleacă tineretul, noi cei cu casă şi cu copii ce să mai fa
cem în Grecia? Ne pun fetele noastre pe foc, căci, după 

ce flăcăi se duc nu mai avem cu cine să le mărităm. Şi 

aşa ne ridicăm şi noi betrânii, cu toţi ai noştrii şi plecăm.>> 
Ce fel sunt trataţi Turcii din partea de Tesalie căqută 

în poala Greciei, ne-o spune un mare amic al acestei ţări, 
d-1 Gaston Deschamps: «Turcii, carii mai remăseseră la 
Larisa şi Farsala, au cam părăsit aceste ţinuturi. Totuşi se 
pare că Grecii nu i-au maltratat. Fără îndoeală, e greu 
de a împeclica oare-care vecsaţiuni şi brutalităţi de-ale sol
daţilor (greci). Sergenţii nu sunt obligaţi a fi oameni de 
lume, şi bufoneriile lor sunt de obiceiu cam grosolane... Insă 

guvernul pare să fi făcut o sinceră sforţare spre a evita 
jignirile ... " 1) Totuşi jignirile nu s'au putut evita, deşi pentru 
aceasta s'au făcut sforţări atât de sincere(?!). Vecsaţiunile şi 

brutalităţile soldaţilor greci în contra Turcilor nu· s'au p!Jtut 
încă împedica, şi pănă acum sergenţii greci nu au devenit 
încă perfecţi «hommes du monde», de aceea Turcii din 
ţinuturile Farsalei şi Larisei tot continuă a emigra. 

Părintele Faveyrial me întreabâ dacă voi să'i cunosc pă
rerile. despre Serbi, şi după ce îi respunseiu că da, zise: 

- La Perlepe nu vor ajunge, şi nici au ce căuta. Ei 
trebue să se consolideze bine în statul lor. Totuşi eu nu 
gândesc despre Serbi aşa cum de obiceiu se gândeşce în 
Peninsula-Balcanică, mai ales de consulii şi prelaţii greci, carii 
surîd ca de un Invins, când vorbesc despre Serbi. Poporul 
serb, aşa mic cum este el, are, după mine, un Yiitor şi cul
tural şi civilisator, pentru că este entusiast şi se mişcă la 

') Gaston Deschamps: La Grece d'aujourd'lmi, pag. 307-308. 



324 

ideile mari ale veacului. Stai pe gânduri? Cugeţi cum-va la 
înfrângerea Serbilor de către Bulgari? Sper însă că vei fi fost 
petruns, că pe Serbi, nu Bulgarii i-au înfrânt şi nici măcar 
Batemberg, ci regele lor Milan. 

-Dar entusiasmului serb, Bulgarii opun spirit rece şi positiv. 
-Aceasta nu e un avantaj. Veacul acesta, care la început 

era positivist, a devenit deja entusiast, şi veacul viitor e menit 
să fie încă mai călduros, decât sfârşitul acestuia în care trăim. 
Deci Bulgarii sunt în trecut, ear S~rbii sunt în viitor. 

-Parcă-ai vrea mai mult să'ţi intreved teoria decât s'o 
înţeleg. 

- Cred că-i foarte limpede. Să luăm două in divide: 
unul vede viata ca entusiast si altul ca un rece calculator. , ' 
Cel entusiast are de suferit o mulţime de desilusii, însă a-
ventul lui îl împinge în noi întreprinderi, în unele izbuteşce 
în altele nu. Omul acesta ajunge ceva şi se poate să devie un 
om ... strebate. Observă istoria si te vei incredinta că oamenii 

' ' 
mari au fost entusiaşti cu firea, chiar când nu se păreau. la 
pe recele calculator, pe positivist şi dacă vrei pe egoist: 
acesta strînge do_uă la un loc şi izbuteşce a se asigura con
tra valurilor vieţei, îşi linge liniştit buzele după ce gustă 
bunătăţile îngrămădite pe masa lui, se întinde fericit ca să'şi 
facă mistuirea şi. .. ? şi atît. Popoarele egoiste şi positiviste din 
istorie adus-au vr'o idee noue omenirei? şi îşi au asigurat măcar 
esistenţa ? - Cele entusiaste, acelea au împins înainte ome
nirea pe calea progresului, adecă a binelui, a dreptului, a 
adeverului şi frumosului. Lucrul nu mi se pare greu de 
înţeles, poate însă că ar trebui să'ţi aduc pilde din istorie, 
dar ţi le poţi găsi ensuţi. Gândeşce-te la Tirieni şi Fenicieni, 
la Cartagineji, la Evrei, ia Asirieni şi Me<;li şi la alte popoare. 

In seara aceliaşi zile era aranjată la «Hotel Belgrad» o 
masă, anume cu scopul ca eu să pot aduna cât mai multe 
şi mai sigure date statistice. La masă erau trei consuli, 
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trei secretari de consulate, un profesor turc, un dragoman 
ele consulat, un profesor romăn, şi patru ingineri din cei în
sărcinaţi cu construirea căei ferate dela Salonic la Bitule, 
dintre carii doi Franceji şi doi Armâni. Ar fi prea lung a 
reproduce convorbirile, aproape numai statistice, ce au ţin~t 
dela şeapte ore seara şi pănă pe la un-spre-zece ore noaptea, 
totuşi fiind-că au fost în adever foarte interesante, voiu pre
senta cititorului un resumat. Este bine înţeles că un om, un 
singur om, căletorind ori·cât de îndelungat, nu poate face 
o justă statistică, în nici o ţară din Europa occidentală, 
chiar de ar fi una din cele mai mici, ca Belgia, ca Olanda 
sau ca Danemarca, cu atât mai puţin va putea el face 
aceasta în Turcia. Şi dacă în Belgia, bună-oară, va trebui 
să se ajute şi cu cunoşcinţele altora, cu atât mai mult va 
trebui a face aceasta în Turcia, unde însemnătatea ştiin-

1 ţifică a statisticei nu·este încă înţeleasă. Şi dacă în Belgia, ca 
să nu luăm alt esemplu, numerul cel mai din urmă nu ar putea 
să fie decât numai aprocsimativ, ear nu absolut esact, cum ar 
putea fi un asemenea numer alt-fel în Turcia ? O adunare 
de mai mulţi consuli şi secretarii lor, de profesori, de ingi
neri carii lucrau o linie ferată ce trece prin o mulţime 

de puncte locuite de Armâni, şi mai toţi animaţi de sen
timente ce nu puteau fi calificate de amicale Armânilor, 
o adunare de oameni cu o îndelungă şi amănunţită cu
noşcinţă despre popoarţle din Turcia, era pentru căletorul 
care voea să se informeze şi să deducă adeverul o foarte 
preţioasă ocazie. Mai toţi socoteau pe Armânii din Turcia 
dela 650.000 sau 700.000 pănă la 1.200.000; nici unul 
nu s'a scoborît sub 650.000 de suflete, nici unul nu s'a 
ridicat peste 1.200.000, şi toţi conveneau că în ziua când 
Armânismul va avea recunoscut de Inalta Poartă un epis
copat al seu naţional, Grecomanii-Armâni, cuprinşi în aceste 
cifre, se vor lepăda imediat ele panelenism, de oare-ce gre
cisarea lor este cu totul fictivă, ear nu definitivă. 
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- Lucrarea direcţiunei Armâneşci din Bitule sufere de 
trei mari păcate, zicea cel mai betrân dela masă, care se 
!lăsea în Turcia de Europa de mai bine de 20 de ani 
~ ' ' 
ca dragoman al unui consulat. Antlz': nu are destui bani 
spre a deschide şcoli armâneşci pretutindeni unde sunt 
Armânii în numer mare. Nu 70 sau 80 de şcoli trebuesc Armâ
nilor, ci peste 300. Al doz'fe,~: nu au Armânii cler al lor 
naţional. Ei nu pot apare ca o naţiune din causa aceasta. 
Grecomanii vin şi stând de vorbă cu cei din direcţia Ar
mânismului le zic: «Bine, să ne facem şi noi Armâni ca 
voi, dar de ce lege sunteţi voi?» ce Cum? respund Armânii, 
de ce lege ? Suntem ortodocşi ca şi voi !JJ «Bine, dar atunci, 
zic grecomanii, şi voi sunteţi Greci ca şi noi.» ce Nu, res
pund iară Armânii, noi suntem ArmâniJJ. <<Bine! zic gre
comanii, unde ve sunt preoţii?» <<Preoţii noştrii? respund 
Armânii, dar popa cutare şi popa cutare, dela cutare şi 

cutare biserică nu sunt Armâni, nu vorbesc armâneşce ca 
şi voi, şi ca şi noi, şi nu se înţeleg cu femeile şi copiii lor 
pe armâneşce cum faceţi şi voi, cum facem şi noi?» «Bine, 
zic grecomanii, popa cutare şi cutare, deşi vorbesc acasă 
armâneşce ca noi şi ca voi, dar ei sunt Greci, pentru că 
citesc greceşce în biserică, şi pentru că au de şef pe pa
triarhul dela Constantinopol, care este grec. Şi dacă popii 
noştrii sunt şi popii voştrii, şi dacă popii noştrii şi ai voştrii 

cunosc de cap pe patriarhul, atunci voi sunteţi Greci. Ear 
dacă voi nu recunoaşceţi de şef religios pe patriarhul, atunci 
care e legea voastră a Armânilor ?JJ Aşa se ceartă Armânii 
A~mânismului şi Armânii Panelenismului de niulţi ani între 
ei, şi de câte ori se întâlnesc doi, iar o iau din capet, în
vîrtindu-se în acelaş cerc viţios. Aibă Armânii un şef reli
gios al lor, cu sau fără voea patriarhului, şi un cler al lor 
şi lucrurile se vor schimba într'un mod surprin<;letor. Al 
treilea: direcţia dela Bitule a Armânismului e departe încă 
de a cunoaşce bine numerul Armânilor. Dacă stai de vorbă cu 
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vre-unul din această direcţie, începe să' ţi spue: aşa zice 
Pouqueville, aşa zice Ami Boue, aşa zice colonel Leake, 
aşa zice Picot şi mai ştiu eu cine încă, însă to~ aceştia 

zic cu totul alt-fel decât el, căci el îţi spune că poporul 
armânesc din Turcia are cel puţin 1.300.000 de suflete. Este 
destul însă să-i surîsli puţin în faţă, fără să zici un cuvent, 
şi el e dispus să scadă o sută de mii, şi două şi chiar 
trei; abea de aici încolo resistă scăderei, · căci· presimţirea 
inconştientă a adeverului îl opreşce . Şi de unde vine această 
nesiguranţă ? De acolo că Armânii, nici ei nu cunosc po
porul armânesc. Direcţia şcolară lucrează deja de 25 de ani, 
şi încă nu s'a învrednicit să trimiţă un chestionar statistic 
pe la dascălii lor dela şcoalele armâneşci, multe-puţine câte 
au. Ei enşişi ar fi surprinşi atunci, şi atunci nu ar mai scă

dea cu atâta uşurinţă, cum fac acum, din causă că se 
ignorează ei înşişi.. Atunci ar zice : atâţia suntem pentru 
că eată câţi suntem aici, câţi acolo, câţi la mare, câţi pe 
cutare munte, şi eată câţi suntem în total. Acum însă ori
care străin vine îi ia în picioare şi ei tac, pentru ce? Pentru 
că, ei înşişi necunoscendu-se pe sine, nu ştiu ce să res
punqă . Apoi ei nu' şi cunosc mai de loc Armânii din Tracia. Eu 
i-am numerat de mult, dar nu e chemarea mea să le des
chid ochii; pot să stee ei aşa mult şi bine. Bulgarii se numeră 
necontenit, şi necontenit devin tot mai îndrăzneţi. 

Singurul Armân care se afla la masă mulţămi pentru 
deschiderea de ochi ce îi se făcea de un inimic al rasei 
lui, şi, cred că avea în realitate pentru ce mulţămi. 
După o lungă discuţie se hotărî că numerul Armâ1zilor, poate 

fi de 1.200.000 de suflete; mai deşi în vilaietele Monastir, Sa
lonic, Ianina şi Scutari, şi mai rari în celelalte vilaiete, şi încă ne
cercetaţi in Tracia. Grecii fură socotiţi ca la 50.000 în Ma
cedonia şi Epir, spre marea amărăciune a Grecilor care erau de 
faţă, ear în Turcia europeană toată pănă la 170.000, respândiţi 
mai mult pe coastele mărilor şi în oraşele comerciale. Bul-
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garzi' din Macedonia fură socotiţi la 300.000 de suflete , 
ear în Turcia la macsimum 700.000; în acelaş timp se 
constatâ că în Epir şi în Albania nu se găsesc Bulgari, 
deşi ei tind a se lăţi şi într'acolo spre a'şi îndreptăţi pre
tenţiile asupra Adriaticei. A!ba1ze;'z'z' fură socotiţi la 1.400.000 
suflete, Serbzi' la 175.000, în deosebi că un mare numer 
dintre aşa-zişii Bulgari, carii sunt încă numaz' Slavi, fac ochi 
dulci Serbiei, mai ales cei catolici. Turciz' fură numerati la 

J 

1.300.000, Tătarzi'la 35.000, Evrez'i la 165.000, Arme~tiz'la 
50.000, Ţiganzi' 1) ca la vr'o 40.000 şi vro 65.000 sunt Fran
cejii, Germanii, Italienii, Englejii, Elveţienii etc., din Turcia 
de Europa. In cei 1.300.000 de Turci fură numerati si , ' 
Curgii, Iuruţii, Cerchejii, Anatolii etc., nu însă şi cei 35.000 
qe Tătari, carii după drept trebuesc numeraţi la Turci, de 
oare-ce şi ei aparţin Islamismului. Nu fură însă socotiţi la Turci, 
Albanejii, Bulgarii şi Armânii mohametanisaţi, ci fie ·care la 
neamul lor. Se făcu adunarea şi se găsi că Turcia Euro
peană ar fi avend 5.300.000 de locuitori în loc de 5.000.000, 
cât îi dau mai toate geografiile. Câţi-va dintre comeseni 
se mirară foarte de această «umflare de cifre»; ear betrânul 
le respunse : 

-· Să nu ve mirati nici-de-cum. Cifra de 5.000.000 ce se 
J 

dă de geografi, că fiind întreaga populaţie a Turciei nu este 

') Ţara din Europa în care Ţiganii s'au arătat mai ântei, se pare să fie Spania, 
unde, în 1492, s'au şi luat mesuri represive în contra Ţiganilor, carii se îmul
ţiseră foarte tare. Pe când Spania însă îi alunga, Ungaria şi Rusia le dedea 
asi!. Totuşi în Elveţia ei apăruseră deja la 1413, în Italia la 1422, în Francia 
la 1427 şi în Anglia la 1430. D-1 Cora, un etnograf italian. socotcşcc pe Ţi
ganii din Europa Ia 800.000 de suflete, ear în total Ia 1.000.000. Numai în 
Romănia, după d-1 Cora, ar fi 250.000 de Ţigani, ceeace se pare cam esagerat. 
In Ungaria Ţiganii sunt în numer de 150.000 de suflete, în Rusia 80.000, în 
Spania 40.000, În Persia 20.000 etc. In Africa Ţiganii ar fi numeroşi, de asemeni 
'în America şi cu deosebire în Brasilia. In insulile Oceaniei s'ar fi găsind iarăşi 
destul de mulţi. In Turcia de Europa d-1 Cora socoteşce pe Ţigani la 35.000 
de suflete, ear În Turcia de Asia Ia 70.000. - Armânii, după cum vecjurăm, 
numesc pe Ţigani Gltifţă, (la plural Gltifţt), ear Grecii l''ft<fl~ol; şi unii şi alţii 
înţeleg prin aceste numiri Eghifteni sau Eghipteni. 
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adeverată . Veţi zice: dar geografii au luat acest numer 
după datele oficiale. Aşa e, însă : datele oficiale nu sunt 
adeverate. Turcia are o întindere de peste 165.000 de ki
lometri patraţi, ear noi carii trăim aici vedem că şi piscurile 
cele mai înalte sunt locuite, vedem că în lunci satele se ţin 
unele de altele, numerul oraşelor este asemeni foarte mare; 
ţara aceasta nu are deci o populaţie rară, ci din contră. 

Populaţia Turciei e mult mai deasă decât a Greciei, şi to
tuşi Grecia zice că are o populaţie de 2.000.000 de su
flete pe o întindere de 50.000 de kilometri patraţi, adecă pe 
mai puţin de 1/ 3 din întinderea Turciei. Atunci cum se poate _ 
că cifra totală a populaţiei din Turcia de Europa să fie 
numai de 5.000.000? In genere statistica în Turcia se face 
pe case, sau cel mult pe familii. Mesura aceasta ar fi în
şelătoare şi când s'ar face conştiincios, însă cu toţii ştim 

că numai conştiincios nu se face. De s'ar da numerul ade
verat de familii dintr'un sat, ar trebui să se plătească sta
tului o sumă de bani mai mare, decât plăteşce azi acel 
sat; dar primarul are interes să plătească mai puţin, şi deci 
să arate un mai mic numer de familii în satul lui. Aşa face 
Cogiabaşa, aşa face Mudirul, aşa face Caimacamul şi adesea 
numerul se mai scade şi la vilaiete. Cum voiţi deci să 
se ştie adeveratul numer al populaţiei din Turcia? O nu- · 
merătoare condusă de necesitatea ştiinţifică de a căuta şi a afla 
acleverul, aici nu s'a făcut încă. Aici numerătoarea se face 
în vederea dărilor cătră stat, şi atunci tot omul se fereşce 
şi cifra totală remâne sub adever. Cine a numerat pe Făr
şeroţi, bună-oară? Aici în oastea statului nu intră decât 
musulmanul; dacă s'ar lua şi creştinii, atunci s'ar mai face 
încă un recensement şi în vederea recrutărei; şi astfel am 
avea două feluri de numerări, şi prin unul am putea con
trola cât-va pe celalt. Turcia cum e azi, fără Bosnia şi Herţe

govina şi fără Rumelia are cel puţin 5.500.000 de locuitori 
în cap. Sunt ani mulţi de când fac şi refac această soco-
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teală şi cred, şi nu me îndoesc, că sunt mai aproape de 
adever decât toţi geografii. 

Atunci cei. dela masă începură să întindă cele 200.000 , 
ce treceau, după socoteala betrânului dragoman, peste 
5.300.000, când pentru Serbi, când pentru Turci, când pen
tru Greci, etc. ear Armânul dela masă pretinse şi el ceva pen
tru neamul armânesc. Dar betrănul Dragoman le respunse: 

- Din aceste 200.000, eu unul aş da Turcilor cea mai 
mare parte, o altă parte mai mijlocie aş trece Albanejilor, 
o alta asemenea aş trece Armânilor, ear a patra şi cea 
mai mică parte aş trece-o la Evrei. Dacă socotim pe Evreii 
din Salonic, din Bitule, din Constantinopol, pe cei din Scopia, 
Castoria, Ianina şi Istib, precum şi pe cei din Strumniţa şi 
alte oraşe} ajungem aproape la numerul lor de mai sus, însă 
ei se găsesc câte puţini mai prin toate oraşele şi târgurile 
Peninsulei, afară de cele pur armâneşci. Ear în viitor va 
trebui să facem adăogiri tot Ia Turci, din causa emigrărei 
lor din Grecia şi alte . părţi; însă, şi la Armâni se vor 
adăogi mulţi din causa imigrărei în Turcia a Armânilor din 
Grecia şi din Bulgaria, unde ei au prea multe de suferit. 

Se făcură apoi aprecieri asupra diferitelor popoare din 
Turcia de Europa, aprecieri ce eşeau foarte învecinate cu 
părerile părintelui Faveyrial, arătate mai sus. Bulgarilor din 
principat li se recunoscu mai mult neastâmper decât pre
vedere şi progres; munca Serbilor pentru a-' şi întinde spre 
sud hotarele a fost calificată} după cuventullui Shakespeare: 
«mult zgomot pentru nimic»; lucrarea culturală a Armâ
nismului a fost etichetată: «leneşă»; zbuciumările panelenis
mului din Turcia şi a panelenismul ensuşi au fost botezate cu 
numele de: «farceur care îşi face farse pănă şi sie ensuşi»; 
ear starea de aşteptare nervoasă a Albanezului fu calificată cu 
numele de: «Cârtiţă, care pănă acum nu lucrează decât 
moşoroae dintre care unul e şi Grecia modernă», se recu
noscu însă că viitorul lui va surprinde într'o zi Peninsula. 
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De asemeni, se recunoscu că dacă aşa-zisa Europă s'ar ame
steca mai puţin in Turcia, toate ar merge mai bine decât acum, 
căci amestecul sporadic şi schimbător la faţă, după intere
sele cutărei sau cutărei mari puteri, face să apară tulbure 
şi nestatornice lucrurile turceşci. 

Convorbirea alunecâ cu încetul la o statistică de oraşe şi se 
începu cu Bitule. Toţi dela masă, afară de Greci, cer să se so
cotească mai ântei Grecii din Bitule. Unul, decretează 10.000 
de Greci, altul scade la 4.000 de-odată; unul nu primeşce de
cât 2.500, ear al patrulea printr'un salt mortal ajunge la 200. 
Francejii şi Armenii rîd cu hohot, ear Grecii au aerul a nu 
mai participa la discuţie. Cel care ajunsese Ia 200 era un Serb; 
atunci betrânul dragoman, adresându-se acestuia îi zise: 

- Dv. locuiţi în Bitule de cinci ani, ziceţi că cunoaşceţi în 
acest oraş 200 de Greci, fiţi bun ve rog a numi numai 20 din
tre aceşti 200 şi eu me declar învins de mai nainte, şi ve dau 
dreptul a considera de falş tot ce am zis şi am sprijinit astă-seară. 

Cel provocat ast-fel numi un Dimitriadis, care însă fu 
găsit Armân din Vlaho-Ciisura; numi un Atanasiadis, care 
fu găsit iarăşi Armfm din Vlaho-Livadia; mai numi un Teo
dosiadis şi încă vr'o doi sau trei zdz's, carii fură de asemeni 
găsiţi Armâni din Pisuderi şi din Avela; şi după aceste 
numai câte-va încercări neizbutite, renunţâ. 

- Vi se păruseră glumă afirmaţiunile mele?, zise betrâriul 
dragoman. Vedeţi acum? Nu puteţi găsi un singur Grec 
în Bitule.. . dar ve înşelaţi... esistă doi: Mitropolitul Pela
geniei şi d-1 Consul al M. S. Regelui Gheorghe 1-iu. Secre
tarul consulatului, remâne dator să probeze că este Grec, 
şi după ce va reuşi, atunci vor fi trei Greci în Bitule. Toţi 
pe câţi îi ţineţi Dv. de Greci sunt Armâni grecomani, şi 

numerul acestora la un loc cu cel al Armânilor declaraţi 
din Bitule este de 15.500 de suflete 1), numer care creşce 

1) D-1 G. Weigand, greşit arată că în Bîtule, ar fi numai 13.000 Armâni. Vc<Ji: 
Die Spracke der Olympo- Wlackell, Leipzig 1888, pag. 5. 
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mereu prin 1m1grare în Bitule a Armânilor din alte comune 
armâneşci, apropiate şi îndepărtate. Numerul Grecilor în 
vilaietul Kossovo este tocmai acela al Grecilor din Bitule · 

' numerul lor în Macedonia de nord este un mare semn ele în-
trebare. In Macedonia de sud s'ar putea aminti de ei ... şi 

au dreptul a se mândri că în Blaţa au grecisat definitiv 
câţi-va Armâni. Abea în Epir se poate în adever VOibi 
despre Greci şi în Zagori, unde fanaticul Cosma a grecisat 
iarăşi o bu~ă sumă de sate şi cătune armâneşci. 

Se înţelege că Grecii protestară, însă fără succes, cac1 
aici se vorbea într'un cerc restrîns, alcătuit numai de cu
noscetori, carii între ei îşi puteau spune adeverul, atât pe 
cât şi ei îl cunoşceau. 

Din cercetările câte făcusem eu în Bitule ajunsesem deja 
la credinţa că In acest oraş, numerul Arm~milor este foarte 
mare, totuşi nu aş fi putut nici-odată afirma că nu ar fi 
esistând nici un singur Grec. Cunoscetorii mai din vechiu 
şi mai de aproape ai acestui oraş, o afirmau însă, şi chiar 
faţă de cei interesaţi. 



XII. 

TREC~TOAREA. DlA.VATO. BIFURCAREA DRUMULUI: SPRE Gl!EORGEA ŞI SPRE 

OJIRIDA. STENIA.HAN. ŞURHAN. DROi\!OL PESTE ZVEZDA.. RiUL DEVOL PĂNĂ LA J,A• 

COL !IIAL!l\.1. PLEASA. GIIE:ORGEA SAU CORCEAUA. VOSCOPOLE SAU :MOSCOPOLE. 

RIOL DEVOL DELA. LACUL MALIKI PĂNĂ LA LJUM!-BERATIT. ROLUL CE-A JUCAT 

ODATĂ VDSCOPOLE. VOSCOPOLENll. FONDAREA ORAŞULUI VOSCOPOLE. SFĂRĂMAREA 

VOSCOPOLEI ŞI A ORAŞELOR ARMÂNEŞCI DIN IMPREJURIMI. NUMERUL POPULAŢIEI 

VOSCOPOLEI DE ALTĂ-DATĂ-

Incă dela trei ore de dimineaţă eram gata de plecare, şi 
aşteptam zădarnic pe cei doi suvari promişi de Faic-Paşa. 
La patru ore plecarăm, ne mai putend aşteP.ta, şi după ce 
făcurăm o bună bucată de drum, în sfârşit ne. ajunse din 
urmă un suvari, unul ear nu doL Jumătate din promisiunea 
valiului se împlinise. Drumul merge la apus de Bitule şi, după 
ce trece peste cunoscutul platou de 894 de metri deasupra 
nivelului mărei, lasă la stânga Terrnova, Magarova, Nijo
pole şi Moloviştea, adecă spre sud, ear la dreapta, adecă spre 
nord, lasă Gopeşul cu satele Leri, Ramna şi altele, şi ajunge 
la picioarele muntelui Diavato, sau a trecetoarei cu acest 
nume. Muntele. sau trecetoarea Diavato este un fel de şea, 
avend înălţime de 1163 de metri deasupra nivelului mărei, 
şea prin care se uneşce puternicul masiv Suhagora sau Ne-
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reca cu muntele Bigla, mai puţin important ca masă . Ur
carea durează lung. Ajungend sus pe Diavato, căletorul dă 
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de un han şi de un post tnilît~r, aşeqat într'o întăritură de 
ziduri, pentru ca la nevoe jandarmii să se poată adăposti în 
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contra bandiţilor, cam cearcă destul de des această însem
nată trecetoare, în drumul spre Ohrida, spre Gheorgea sau 
Coriţa şi spre Duraţiu şi alte porturi dela Adriatica. Cât timp 
caii se odihniră puţin şi îmbucară ceva, noi ne urcarăm pe 
un pisc în apropiere de trecetoare, de unde se deschide o 
minunată privelişte peste şi spre o mulţime de creste de munţi. 
La sud-est se vede o parte din masivul Suhagora, la nord
vest muntele Bigla, la apus masivul Petrina sau Galiciţa, care 
împedică vederea minunatului lac al Ohridei, ear la sud se 
deschide mănoasa cămpie de de-asupra lacului Presba şi se 
zăreşce şi acest lac. Tred~toarea Diavato este foarte espusă 
la vînturi, earna se depune aici zăpadă adesea de trei şi 

patru metri şi ori-ce comunicaţie între Bitule şi Ochrida şi 
între Bitule şi portmile armâneşci dela Adriatica încetează. 
De pe Diavato drumul se scoboară pe câmpia dela nordul 
lacului Presba şi se înclină mai ânt~i, adecă după ce ajunge 
în această dtmpie, spre sud-vest. 

Ajungend la satul Coziac, drumul se bifurcă: unul apucă 
la nord-vest spre comunele armâneşci Resna sau Reseaiii sau 
Areseaiii, spre Iancoveţ (pe arm. Iancovesli) şi spre Ohrida, de
spre care se va vorbi mai jos; ear altul apucă la sud-vest spre 
oraşele şi comunele Gheorgea, Pleasa, Voscopole, Şipşca, 

Castoria, etc., unele curat armâneşci, ear actele ameste
cate, după ce mai ânt<~i trece printre masivul Petrina, care 
remâne la dreapta, şi printre lacul Presba, care remâne la 
stânga, adecă la resărit. Lacul acesta numit de armâni Prespa 
sau Preaspa, este foarte bogat în peşci căutaţi, ear laturea 
lui resăriteană, mărginită de poalele apusene ale masivului 
Suhagora, sunt pline de venat, mai ales de căprioare şi de 
ţapi negri de munte. Bitulenii venători, vin pănă aici de fac 
venătoarea de căprioare, când nu se duc pe masivul Muri
hova. Am arătat deja că pe masivul Suhagora se găsesc 
mulţi Fărşeroţi. Dela satul Coziac, tăind spre sud se arată 
satul de Bulgari sau de S~rbi numit Zarisvor, adecă Curtea-
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Imperatului, unde se găsesc multe şi frumoase mere. Aici 
drumul se bifurcă încă odată: unul apucă spre laturea resări
teană a lacului Preaspa, ear al doilea printre muntele Petrina 
şi laturea apusană a acestui lac. Acest din urmă drum pe 
care nu l'am călcat, dar pe care îl voiu descri mai ânteiu 
şi cu deamăruntul, duce la Gheorgea. 

Mai la sud, în drumul spre Gheorgea, cade hanul Şur(= Şur
han), unde în zilele de serbători vin vara Bitulenii de pescuesc 
în Preaspa. Tot aici se găseşce un mic izvor cu o apă rece şi 
bună de beut, ce izvoreşce din poalele muntelui Petrina. La apus, 
peste Petrina şi în dreptul Şurhanului este monăstirea S-tul 
Naum; pe aici, pe sub muntele Petrina adecă în dreptul 
Şurhanului şi a monastirei S-tul Naum, este un canal na
tural şi subteran prin care apele Preaspei se scurg cu în
cetul în lacul Ohrida din care isi ia obârsia fluviul Drin. 

' ' 
O societate engleză a întreprins, acum vro doi ani, lărgirea 
acestui canal subteran între cele două lacuri, cu scop ca 
apele Preaspei, a cărora suprafaţă sunt la înălţime de 695 
metri deasupra nivelului mărei, să se scurgă în cele ale la
cului Ohrida, care sunt la înălţime de 682 de metri, şi astfel 
să se lărgească locurile de cultură din j~rul Preaspei actuale. 

Incă mai la sud de Şurhan vine Steniahan, după ce mai 
ântei se trece pe o şosea foarte strîmtă, tăeată în stfmca 
de pe coasta Petrinei. Aici se dă odihnă cailor şi este un 
post tare de jandarmi, din causă că locuitorii din împre
jurimi, trăind mai numai din furt, fac primejdioase drumu
rile. La Stenia se prepară mult cărbune de lemn, cu care 
se aprovizionează o sumă de oraşe, dar mai ales Bitule. 
Printre lucrătorii cărbunari se găsesc foarte mulţi Fărşeroţi. 
La sud de Stenia se face un mic şes, apoi se intră într'o 
majestoasă strîmtoare de munţi şi drumul începe a ridica 
în zigzag cu încetul, lăsând la stfmga satele Pustenia, Tu
minee~ şi Glombaciani, în care printre Bulgari şi ceva Al
baneji 'se mai găseşce încă un mare numer de Fărşeroţi. In 
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lacul Presba se vede de departe o mică insulă cu o bise
ricuţă pe ea. Insula aceasta e proprietatea unui Armân din 
Bitule. Drumul ajunge apoi pe un platou împădurit şi iar se 
sue în zigzag, prin nişte păduri de cimişir (buxus), care nu 
creşce ca la noi mic şi ca garnituri pentru straturile de 
flori, ci ajunge la oare-care înălţime, apoi tot sue mereu 
drumul pănă ce ajunge pe muntele Zvezda, de unde se 
vede minunat oraşul Gheorgea în depărtare şi câmpiile din 
jurul oraşului, cu o parte din lacul Maliki, care remâne la 
dreapta, adecă spre apus. Lacul Ventroc, deşi destul de 
aproape, nu se zăreşce de aici din causa unei ramuri a ma
sivului Suhagora, care acopere şi împedică vederea acestui 
lac, pe a căruia lature apuseană se afla satul Vinenii, în 
care s'au adăpostit de curând vr'o 30 de familii de Fărşeroţi, cu 
280 de s~1flete. Aceştia socotiţi la un loc cu cărbunarii Făr
şeroţi dela Stenia şi cu cei din pomenitele mai sus sate, fac 
vr'o 1000 de suflete. Sus în muntele Zvezda, pe o stâncă 
se află o bisericuţă cu hramul S-tul Ioan. Drumul foarte în
clinat scoboară apoi la vale, în zigzag iarăşi şi, după ce ajunge 
în câmpie, trece peste rîul Devol. 

Acest rîu îşi are izvorul în munţii Gramosta, nu departe 
ele satul armânesc Gramosta, pe lângă care trece, lăsându-1 
la dreapta, apoi înaintează drept spre nord, lăsând la stânga 
comuna armânească Nicoliţa, ce ţine tot de tribul Gramos
tean, acum puţin însemnată, dar care în secolul trecut era 
un frumos orăşel, cu aproape 2.000 de case, astăzi mai toate 
în ruine; apoi lasă la dreapta orăşel ele Darda, Rapşiştea şi 

Digliştea în care de asemenea se găsesc Armâni şi satele 
Sinica, Chiutesa, ear la stânga satele Areza şi Zetta, iarăşi 

cu Graniosteani, se· îndoae spre apus, trece pe la nord de 
Pleasa şi desparte aici masivul Suhagora de poalele nordice ale 
muntelui Grainosta; care se întinde ·la sud şi se uneşte cu Pin
du!. lntrfmd in câmpia dela sudul muntelui Zvezda, rîul De
voi urmează a curge spre apus, apoi se înclină spre nord-

22 
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vest, formează cu apele lui lacul Maliki, din care iarăşi ese 
între satale Malic şi Vlaşiş (acesta are câţi-va Armâni) şi 

apucă mărit spre apus. 
Drumul, după ce se scoboară de pe muntele Zvezda şi 

trece peste rîul Devol, se înclină din nou cătră munte, care 
acum e la resărit şi câmpia remâne la dreapta, adecă spre 
apus. Aici sus se găseşce comuna armânească Pleasa, pe 
o ramură a masivului Gramosta, numită munţii Morova 
sau Morava. Populaţia numai de Armâni a acestei comune 
este de 1380 de suflete de Fărşeroţi. Pleasa are o şcoală de 
băeţi bine frecuentată şi o biserică, în care se cântă şi se 
citeşce armâneşce. Posiţia acestei comune este . din cele 
mai strategice, căci Pleasa e aşeqată la o chee de drumuri 
foarte însemnate. De aici se domină drumul spre Bitule, 
spre Ohrida şi Struga şi deci drumul spre mare, cel spre 
Gheorgea şi Ianina, şi tot de aici se desface un drum 
prin Bigliştea şi Rapsiştea spre Castoria, oraş aşeqat pe un 
promontoriu, ce avansează în lacul Castoria, şi a cărui po
pulaţie este compusă din Armâni, Turci, Evrei şi ceva Al
baneji. Tot acest drum se prelungeşce apoi pe de-o parte 
prin oraşul armânesc gramostean Hrupiştea, înzestrat cu o 
şcoală de băeţi şi cu o frumoasă biserică zidită de Armâni 
cu anume firman împerătesc, şi după ce trece prin Bogacic, 
prin Lapşiştea (ambele avend şi Armâni Gramosteani), dă în 
oraşul iarăşi armânesc Seatiştea; ear pe de altă parte acest 
drum se îndreptează dela Castoria către resărit, spre oraşul 

armânesc Vlaho-Clisura, de unde iarăşi se desparte în două: la 
resărit spre Cailar şi la sud spre Blaţa, locuită de Armâni. 
Printre toate oraşele şi orăşelele acestea numite se găsesc 
o mulţime de sate, unele locuite numai de Armâni, ear alte 
locuite şi de Albaneji precum: Cotili, Luncani, Pilorii, Ce
repiani, Coturi, Marcoveni, Pecati, Vicanii, Cripiani, Cumanic, 
Zupăneşti, Vlaca, Pelica, Caragianna la nord de Seatiştea, 

Caragianni la nord-vest de Cojoni, Costanca, Vizana tot pe 
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rîul Vlaca ca şi satul Vlaca, şi mai la nord tot pe acest 
rîu se află Păpşuri sau Băbşori. Armânii de prin locurile 
acestea ţin la tribut gramostean. 

Drumul spre Gheorgea, după ce lasă Pleasa la stânga, 

Familia l!alimace, Fr!l.şărioţi din Gheotgen. 

merge tot spr~ sud1 trete pe iâng& ruinele \ihei vechi ce
tăţi, apoi pe lângă un fel de arc de triumf, de care stau 
încă atârnate nişte lanţuri ruginitej lanţuri de care vechii 
feuqi Albaneji din Gheorgea1 spânzurau pe inimicii lor când 
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îi prindeau. Apoi vine oraşul G!teorgea, aşeslat pe o câm
pie, care însă are o înălţime de 860 de metri deasupra ni
velului mărei. Acest oraş este frumos ali'niat, ca un oraş 

din occident, are clădiri mari numai în peatră şi pe ici pe 
colo în marmură colorată, ce se estrage prin locurile dintre 
lacul Maliki şi mu!#tele Zvezda. Prăvăliile sunt de asemeni 
în peatră. Are mai multe pieţe mari şi destul de bine în
grijite. Populaţia acestui avut oraş se poate socoti între 18.000 
şi 20.000 de locuitori. Albanejii, creştini şi musulmani, sunt 
în majoritate. Două cuartiere întregi din acest oraş sunt lo
cuite numai de Armâni, carii în total sunt socotiţi la 5.000 
de stiflete .. Fărşeroţi sunt vr'o 3.000, Gramosteani ca la 1.000 
şi Voscopoleni iarăşi la 1.000 de suflete. Cele mai frumoase 
clădii·i din centrul oraşului aparţin Armânilor Voscopoleni, 

·carii ~ şi alcătuesc elita oraşului Gheorgea. Intre familiile Vos
copoiene mai însemnate suntMoscu, Balauri etc., între cele 
de Frăsărioti, adecă de Armţmi din Frăsari, este familia 

; J' J ) 

Balin;mce şi altele. Nu de mult s'a început clădirea unei 
foartţ .fn imoase şi măreţe biserici în marmură în oraş, pe 
cheltbeaia ·Grccomanilor-Armâni; îrisă fiind-că ele un timp 

1 
înco~ce ·partida culturei armâneşci creşce foarte repede şi 

cea ~ panelenismului scade simţitor, ele aceea s'a încetat 
cu z\direa, pănă se va vedea care partidă va învinge, pentru 
ca a: acelia să fie biserica începută. In Gheorgea s'a înte
meeat cea' d'ânt~i şcoală albaneză. Armânii au aici o şcoală 
de b.ăeţi şi una de fete, ambele bine populate şi conduse 
ele i1~stitutori culţi şi cu pricepere în ale şcoalei. Comer
cianţii Voscopoleni de· aici fac .. -eomerciul lor mai mult cu 
Romănia şi cu Egiptul. Ziarele şi revistele din Bucureşci au 
aici mulţi abonaţi, nu numai printre Armâni, ci şi printre 
Albaneji, dintre. carii nu puţini scriu şi citesc romăneşce. 
Multe familii albaneze îşi trimit copiii la şcoalele armâneşci. 
Un bogătaş albanez, originar din Gheorgea, mort de cu
rând în Romănia, a lăsat o avere însemnată cu veniturile 
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căria se mărită şt se înzestrează, în fie-care an, trei fete 
musulmane şi trei fete creştine, se plăteşce un medic pentru 
a îngriji de săraci , se plătesc medicamentele pentru bolnavii 
lipsiţ i de mijloace elin Gheorgea, şi în curând se va zidi un 
asi! pentru betrtmi şi betrâne. Acest bine-făcetor se numeşce 

Leofcea. De curend oraşu l Ghe01·gea a cam suferit din causa 

Jandarmi cu capetele hoţiior pri nşi de ci. 

unor cutremure ele păment. De asemeni vecinităţile lui au 
fost des încercate de hoţi, pănă s'a găsit un oarecare Iusen
Aga, Albaeez-lVIusulman, cunoscetor a tuturor ascunc}etoare
lor din munţi, căruia i se dădu însărcinarea de a ucide hoţii 
în luptă, ori-unde i-ar găsi. Iusen-Aga, înfăţoşat în stampa 
de pe această faţă între alţi doi inferiori ai lui, luând sub 
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comanda lui un bun numer de jandarmi într'ales, a curătit [o. 
l 

curile acestea de hoţi. Se zice că acum el ar fi câştigat rangul 
de Beiu. Armânii au o biserică a lor afară din oraş în care 
cântă şi citeşce armâneşce preotul Balimace, Frăşăriot, şi care 
se găseşce la Constantinopol ca delegat din partea Armânilor, 
spre a cere şi a obţine dela Inalta-Poartă episcopat naţional 
armânesc. Mai sunt în oraş încă 7 sau 8 geamii şi trei biserici 
creştine. In Gheorgea nu este nici un singur Bulgar şi de aici la 
apus, ca şi la apus de Struga nu se mai găsesc Bulgari sau 
Slavi. Pe armâneşce numele acestui oraş este: Corceaua, cele
lalte naţionalităţi îl numesc Gheorgea, Coriţa şi Coreea. In 
apropiere de Gheorgea mai sunt încă trei sate de Fărşeroţi 
şi anume: Dişniţa-Morava cu 250 de suflete, Bubuştiţa cu 
120 de suflete şi Stropanii cu 200 de suflete. 

Plecând din frumosul oraş Albano-Armân, Gheorgea, dru
mul cătră Voscopole apucă spre apus şi, după ce trece peste 
rodnica câmpie dela vestul Coriţei, dă de satul Turani unde 
se găsesc mulţi călugări Turci, lasă deoparte satul Gorcova 
şi începe a sui pe un munte bine împădurit. Drum)ll merge 
cât-va tot suind, apoi vine în cale o mare ridicătură de unde 
se vede falnica politie Voscopole, aşeqată pe cinci coline în
tinse, coline acoperite astăqi de ruine peste tot. Priveliştea 
aceasta umple de jale inima căletorului şi fără voe el con
damnă amintirea satrapului Ali-Paşa, care condus de lăcomie 
a amestecat cu pămentul înfloritoarea metropolă a trunchi ului 
armânesc Voscopolean. Intrând în oraş dai de liveqi şi de 
grăg!ni, încă înconjurate cu garduri de peatră cioplită, dai 
de ruine de case mari în marmură cu curtile pavate cu plăci 

l 1 

pătrate de peatră şi împodobite cu cişmele minunate. Mai 
încolo dai de ruinele unor case ce seamănă mai mult a pa· 
late. In toate stradele se ved fântâni şi şipote cu o apă bună 
cristalină şi chiar prin oraş şerpuesc o sumă de rîuleţe în 
toate sensurile. Se :vede de îndată cât de bogat şi de ci
vilisat a fost acest mare oraş. Două-spre-zece biserici măreţe 
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stau fncă pănă astăzi în ptctoare, şi se ved ruinile încă a 
altor 12 biserici. Armânii au aici două şcoli una de băeţi, 

una de fete puse în nişte adeverate palate. Se găsesc în V os
copoi sau Moscopol şi câte-va familii de Albaneji ortodocşi 
de curând venite. Pe una din colinile din faţă, ceva înde
părtată de cele cinci coline acoperite de ruini, se vede fru
moasa monăstire Prodrom, şi pentru a merge spre ea se 
trece peste un minunat pod construit în peatră de mâni ar
mâneşci. Podul acesta este pus peste un afluent al rîului Devol 
de care am vorbit mai sus, şi pe care l'am urmat qela obârşia 
lui elin masivul Gramosta, pănă când v(ne de se varsă în la
cul Maliki, pe care el ensuşi îl formează cu apele lui. 

Inainte ele a ajunge la acest lac am vequt că rîul Devol 
trece pe lângă mai multe sate de Gramosteani, după ce ese din 
lacul Maliki, el apucă mai ântei spre apus şi vine de for
mează un al doilea mai mic lac numit Maliki-Mic. In acesta 
se varsă acel afluent al Devolului, care udă oraşul Voscopol. 
După ce rîul Devol ese şi din acest al doilea lac pleacă iarăşi 
mărit spre apus, Iasă la sud muntele Opara, pe care e aşe

qat Voscopol, apoi apucă spre nord-vest, lăsând la stânga 
masivul Malitomori, adecă muntele(= Mali) Tomor, unul din 
cei mai înalţi munţi ai Albaniei, faţă în faţă cu muntele Craba, 
iarăşi foarte nalt şi ambii ·despărţiţi prin fluviul Scumbi. Pe 
crestele muntelui Mali-Tomori se găsesc peste 1.800 de Făr
şeroţi. Tot aici Devolul Iasă la dreapta muntele Velatoş pe 
care se găsesc iarăşi vr'o 1.800 de Fărşeroţi .cu turmele lor. 
De aici apucă mai ântei spre vest, ear după ce ajunge între 
satele armâneşci Floci şi Curcani-Floci, se îndoae deodată 
la sud şi, după ce trece iarăşi prin satele armâneşci şi ameste
cate: Molaşi, Lina <;li, Dracii, Fra~, Fn·minar, etc., vine în dreptul 
satelor armâneşci şi pe jumătate armâneşci Plosca, V eteric, 
Pasati, Leaparda, Matca, Cumanii, etc., şi se varsă în flu
viul Semeni, sau Osum, sau Ljumi-Beratit, adecă fluviul Be
ratului, despre care s'ar putea zice că în tot cursul lui, dela 
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muntele Dangli, pe crestele căruia se găseşce comuna Frăşari 
presupusa obârşie a Fărşeroţilor şi pănă la Marea-Adriatică, ÎI~ 

,,. 

care se varsă, trece prin ţinuturi aproape curat armâneşci, şi 

lângă mare, strebate prin mijloc şi armânescul ţinut al M uzachiei. 
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Oraşul Voscopol a jucat în secolul trecut un rol din cele 
mai însemnate în Peninsulă, atât prin cultura locuitorilor lui 
Armâni, cât şi prin marea avuţie şi spiritul de întreprindere 
al lor. Aici a fost reşedinţa unui archiepiscop, au fost im
primerii, şi se găsea pănă mai anii trecuţi o bogată biblio
tecă, pe care administratorii şi episcopii greci au sărăcit-o 

necontenit. Unii institutori armâni spun că au vequt charte, 
cărţi în pergament, imprimate în Voscopole, toate foarte im
portante şi pentru Armâni şi pentru Români. De asemeni 
zic că au vec}ut documente vechi privitoare la relaţiunile 

Voscopolenilor cu Triest, Veneţia, Viena etc. De un timp 
încoace însă nimeni nu mai poate stn'!bate în biblioteca din 
manastirea Proclrom, unde se păstrau aceste lu~ruri de înaltă 
valoare istorică.... de ce? Pentru ca să nu mai fie vequte 
de Annţmi ? Sau pentru ca să nu se vagă că zisa bibliotecă 
s'a deşertat? Din acestmare oraş au plecat: familia Şaguna, 
din care se trage şi marele om al Transilvaniei cu acest 
nume; familia Dumba din care se trage consilierul aulic din 
Austro-Ungaria, d-1 Dumba; familia Sina, din care se trage 
Baron Sina, care cât-va timp a trimis bani pentru şcoalele 
din Voscopol, şi alte încă mai multe familii ai căror urmaşi 
se găsesc în Romănia. Insemnata avere a locuitorilor acestui 
oraş, se pare ·că a impresionat atât de mult pe oamenii din 
Peninsulă, în cât şi astăcJi se vorbesce de ea în chip legen
dar. Lasă că le erau casele ca nişte palate, cu ziduri de 
marmură, cu pereţii zugrăviţi, că aveau Ia masă argintării 
şi aurării, că ţrăeau într'u~ belşug ca nişte împeraţi, dar Ar
mânii nu mai sfârşesc a povesti şi Albanejii de asemeni, că 
femeile Voscopolenilor aveau pantofii împodoi:Jiţi cu «flurii» 
şi cu mahmudii de aur şi că chiar mânerele măturilor, ce 
erau înşirate prin sălile de aşteptare, se împodobeau cu 
aurării de către femeile Voscopolene. Voscopole este metro
pola grupului armânesc Voscopolean, respândit peste toată 
faţa Peninsulei-Balcanice, nu numai _ în Turcia. Dar s'au 
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respândit şi în Egipt, în Transilvania, la Marsilia şi în alte 
locuri şi ţări. Dimitrie Bolintineanu, care recunoaşce esis
tenţa unui grup Voscopolean, zice de ei următoarele: «Mos
copolenii cobor despre Colonia; dintre toate seminţiile aceasta 
este cea mai apropiată de civilisaţie. Ea a dat oamenii cei . 
mai însemnaţi ai Armânilor, precum: Sina, Mocioni, Şaguna, 
Gojdu, marele gramatic şi patriot Boiagi, Rosa, ale cărui 

scriiri pentru Armâni: o istorie şi o geografie, s'au perdut. 
La Moscopoli a fost cea d'ânb~i tipografie. Acolo s'a tipărit 

o evanghelie în limba armână de părintele Daniil. Limbagiul 
lor este cel mai ales precum se vede în scriirele lui Boiagi. 
Ei sunt Armânii cei mai plini de politeţă, maniere delicate, 
vorbe alese pentru toată lumea şi chiar cu femeile lor, care 
ca şi denşii, au şi delicateţa sentimentelor şi delicateţa cor
pului. Din toate femeile române, acestea sunt cele mai plă
pânde, mai graţioase, mai delicate. Mâni şi picioare mici, 
dinţi mărunţi şi sănătoşi, talie de mijloc; blunde, supuse, 
dulci de caracter; tresurile capului delicate, mai albe decât 
altele; peru! castaniu închis: Ele nu se dau la _ lucrări ane
voioase. Cătră acestea le afli în câmp la muncă; se recunosc 
îndată după posiţia ce iau; un minut de odihnă, ele se rea
zămă de sapă cu graţie particulară, gânditoare sub portul 
lor pitoresc, şi par nişte fiinţe ce au conştiinţa unei ursite 
mai presus de aceea care trebue să o sufere» 1). 

Cu dreptate vede Dimitrie Bolintineanu în tribut sau trunchiul 
Voscopolean sau Moscopolean elita Armânilor, căci din acest 
grup a esit si ese toti oamenii mai însemna ti ai Macedo-Români-

' ' ' ' 
lor. D. I. Caragiani vorbind despre rolul civilisator jucat de toţi 
Armânii zice: «Rolul civilisator în Peninsula Balcanică l'a jucat 
şi'l joacă numai rasa romănească, şi ceea ce a oprit-o de 
a eşi la iveală, ca naţzime aparte, a fost lipsa de z?zstrttc
ţzitne în lzinba naţz'ona!ă şi firma panelenz'smuluz; sub care 

') Dim. Bolintineanu: CălUorii la Rom. d . .!lfaced. etc. pag. 109. 
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scriitorii Greci au ştiut să cuprindă pe Români.» 1) Acest 
mare merit de rasă civilisatoare în Peninsulă, recunoscut şi 
de scriitori străini rasei armâneşci, se cuvine în cea mai mare 
parte trunchiului Voscopolean, care a dat Peninsulei şi pe 
cei mai mari artisani, în dt:;osebi de oamenii întreprinqetori 
şi culţi. Tot d-1 I. Caragiani zice că: «lmprăştierea locui
torilor din Moscopoli, după ruina ei, umplu Macedonia, Al
bania, Epirul şi Tesalia de industriaşii cei mai abili şi de 
comercianţii cei mai întreprinqetori. Â'fJtJ:~tpw~ <l>t),m7t[o·f)t; . 

CJotopb. -c·~c 'Poop.oov(a.c 8v Aet~tq. 1816 vol. 11, pag. 30) 
ne spune că din · Moscopoli sunt mulţi industriaşi şi comer
cianţi însemnaţi în .multe oraşe din Ungaria, în. Viena, în 
Polonia şi în alte oraşe ale Germaniei şi că o colonie din 
Moscopoli se aşec}.â şi în oraşul seu natal, dela muntele Pelion 
din Tesalia, adecă în M·IJ),w.lt;, zis de Români Amer(= mer) 
şi doi din ei erau. ferari, ear un altul era fabricant de arme. 
Tot el ne spune că Metzovo, Vlaho-Clisura şi alte oraşe 

romăneşci citate mai sus sunt : 7W.tp1~·1Jt; 'ita7tC<t~EOtJ.EYOY = 
patrii de oameni înveţaţi. » 2) 

Oraşul acesta este cunoscut sub ambele nume ce vec}.u
răm mai sus, Moscopole şi Voscopol. Se pare însă că el fu 
zidit în secolul al 11-lea de nişte păstori armâni pe urmele şi 

ruinile vechiului oraş tracic Moscu, păstori carii îl numiră 
pe limba lor Voscopol din causă că numele Vosc sau. Vlah 
erau sinonime încă de pe atunci cu cuventul păstor. Eată 
ce zice Pouqueville : «Valah ii Masareţi sau Dasareţi, carii 
«restaurară Moscopolis, dându-i numele de Voscopolis, adecă: 
«oraţ de păstorz· din cauza numirei lor de Vlahi j această 

«valoroasă populadă, ale căria triburi sunt împrăştiate în 
«cantoanele Colonia, Gheorgea şi pănă în vecinătăţile Du
«raţiului, sunt, după cum spun ei, urmaşii unei colonii sta
«bilite de Quintns Maximus în Taulantia sau Muzachia, de 

') I. Caragiani: Slud. isi. as. Ro11t. d. Pm.-Balcami;ă pag. 73. 

') id. op. cit. pag. 116-117. 
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<<Unde au trecut în munţii Canclaviei, · în timpurile invasiu
<mei barbarilor. In ce · priveşce pe trib urile Valahe elin apro
«pierea Parnasului, din Cefissa şi Focicla ele se pretind că 
«av~nd o comună obârsie cu Me!!alov]ahitii, si cu totii re-, ........ ' ' ) 

«venclică cu mândrie le nonz d~ Ro11wii.ms ou 1?omaz1ts.,> ') 
Din aceste cuvinte ale lui Pouqueville se vede că grupul 
Voscopolean este originar din Albania, şi anume din spre 
ţinuturileMt.izachiei, adecă a· vechei Taulantia, mi ele şi pănă as
tăzi se găsesc Armânii în sute de sate bine populate; şi, 

tot prin ele se esplică, ceea-ce de alt-fel era: firesc şi uşor 
de înţeles, că Romanfi îşi au ficsat pe colonii lor mai ântei 
în apusul·Pen.insulei-Balcanice, adecă la 1VIarea-Adriatică, pre
cum vequrăm şi când vorbirăm despre oraşul Scutari, la 
cap. II al acestei lucrări, (pag. 46), că după ce, la anul 168 
în. d. Christos, Scodra, vechea capitală a Illyriei, fu cucerită 
de pretorul L. Anicius, ea fu mai târziu colonisată de Romani, 
când căpătă numirea de Claudia Augusta. 

Vorbind tot despre oraşul Voscopol, şi mai ales despre 
zdrobirea lui, eată ce mai zice Pouqueville: «Printre popoa
rele ce locuesc versantul meridional al Sbokei, Valahii ·pre
sintă moravuri mai pastorale şi mai dulci. In această regiune 
a Doscilor sau Tocsizilor, cei mai frumoşi şi mai bine făcuţi 

dintre Schipetari, se ficsase o colonie ele Valahi Dasareţi, 
precum un roiu de albine muncitoare se aşeacJă câte-odată 
în crăpăturile· unor stânci; în j urui cărora mugesc torentele. 
Păstori ageri, muncitori economi, aceşti Valahi, carii se pre
tindeau scoborîtori din Romanii stabiliţi în Candavia de Quintus 
Maximus·, ridicaseră pe ruinele vechiului oraş Moscu (Mosches), 
în secolul al 11-lea oraŞul lor Voscopoli, care, dintru simplu 
adăpost de păstorî, devenise metropola comercială a Epirului. 
Pe la mijlocul secolului trecut acest oraş avea aproape 40.000 
de suflete, şi în 1788 populaţia lui, crescută cu o treime, 

1) Pouqueville: Voyago dela Grece, voi. II pag. 329 - 33\l. 
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promitea un superb viitor crestinilor aproape ignoraţi din 
această parte a Greciei (? !). Şcolile din Voscopol progresau; 
civilisaţia se anunţa sub .auspiciile religiei şi a miniştrilor ei, 
aşa precum ea s'a arătat odată în lume. pe fericitele tărî

muri din Paraguay, când eată că invidia şi fanatismul se aso· 
ciază, spre a distruge opera înţelepciunei. . Hoardele mohame
tane din Dagli şi Colonia, dădură cele d'ântei semnalul nenoro
cirei, începend a prăda şi a asasina caravanele, ce frecuentau 
piaţa Voscopolei. Pe de altă parte Beii Turci din Muzachia, 
sub pretecst de a ajuta pe supuşii necăjiţi ai Sultanului, 
aşeqară garnisonă în oraş; şi după zece ani de devastări, 
răpiri şi încăerări Voscopoli fu şters de pe faţa Albaniei ! 
Tot ce remâne elin acest oraş, sunt biete două sute de colibe, 
locuite de nişte păstori săraci, colibe pe care miseria nu va 
întârzia poate ele a le îmormenta în ruinele ce dovedesc 
vechea ~pleneloare. Apsus, strebătând valea Moscului (Mosches) 
printre o mulţime de sate incendiate, pe o mare întindere 
pănă la Berat, nu mai udă decât lunci tăcute şi morminte .... 
triste monumente ale sfăşietoarei anarhii.... şi numai apro
piinclu-ne de rîul Bitocuki, încep iarăşi a se vedea urme de 
viaţă şi ele cultură.>> 1) Pe când focul şi sabia devorau în
floritorul 01:aş armânesc V oscopol, flacările se ridicau pănă 
la cer şi în oraşul Nicoliţa din munţii Gram osta; şi tot în 
acelaş timp Nicea, care depindea de Voscopoli şi Linotopea, 
erau prada furiei fanatice şi a focului pus de invidie şi lă

comie. Una din cele cinci coline, acoperite de ruini, peste 
care se întindea odată fericit Vo~copol, începe a se întrema 
elin nou, şi poate că Armânii vor căuta să ridice iarăşi acest 
oraş scump inimei şi amintirei lor. Populaţia armânească din 
V oscopol se ridică astăzi la 3.260 de suflete şi are două 
şcoli, una de _fete şi una de băeţi. Sate şi comune armâneşci ce 
ţineau odată ele această mare metropolă a lor Şi care se 

1) Pouqucvillc: Voyage dans la Grece, voi. II pag. 392-393. 
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numeră tot la grupul Voscopolean sunt: Nicea cu 1. 880 de lo
cuitori Armâni, Gabrova, sau Grabova, sau Graba, sau Grava 
cu 460 locuitori Armâni, Pogradeţ cu 380 Armâni, Lunea 
cu 1.370 Armâni, şi altele, în care se mai găsesc încă vr'o 
800 de suflete ce trebuesc socotite la grupul Voscopolean, 
care are aici, în jurul Voscopolei, abea 8.150 de suflete, în 
loc de peste 100.000, cât avea altă dată. Tabloul ce ne · 
înfăţoşează Pouqueville, despre sfărîmarea Voscopolei este 
în adever dureros şi se pare că întreg neamul armânesc 
a fost adânc miscat de acest fapt crunt si vandalic. Geniul 

' ' 
poporului a născut o poesie, prin care pănă astăzi se cântă 
cu jale distrugerea celui mai frumos şi mai infloritor oraş 
armânesc. 

Ună mile di Arbineşi 
Şi alţi ahânţi *) Arnăţolaţi *) 
s· duc să calcă Linotopea, 
Linotopea ş' Nicoliţa 

Giumetat *) di Muscopol'ie. 
Muscopolle nu se · calcă.*) 

Că sânt gionli tuţi alepţi *) 
Şi 'nsuraţi 

Şi ninsuraţi; 

Şi sânt feate nimărtate 

Şi a gionllor s' duc un dată *) 
4 Vin iicoa, fiti ca meauă 
cCu fuşeţ'ili *) tu pudeauă *) 
•Că noapte aistă easte-arauăl *) 

*) atâţi *) Anatolieni 

*) jumătate 
*) nu se birue uşor 
*) voinici 

*) le dau ajutor 

*) cartuşele *) in şorţ 

*)rea, va fi reu de noii 

In zadar s'au bătut femeile şi fetele Voscopolene umer la 
umer cu soţii şi logondicii lor, pentru a înlătura amara soartă 
ce aştepta pe oraşul lor iubit ... In zadar toate sângeroasele lupte 
şi sacrificiile de ani îndelungaţi, căci inimicii izbutiseră, sub 
pretest de a apera pe locuitorii oraşului, a introduce chiar 

1) Ve4i şi Die Aromrmm etc. de Gust. Weigand (voi. II pag. 150-152) care 
a cules această poesie populară din gura Fărşeroţilor din Pleasa. 



451 

între zidurile acestei metropole o garnisonă, care într'o noapte 
grozavă, cum zice poesia: . într'o noapte în care va fi reu de 
noi Voscopo!emi; unită cu inimicii de afară terminară sânge
roasa operă, prin foc şi prin sabie. Atunci s'au respândit Vos
copolenii din acest oraş nu numai în Peninsulă, la Constan-· 
tinopole, la Bitule, la Cavala şi în sute de alte locuri, ci şi 

în Viena, Pesta, Bucureşti, Cairo, Sibiu, Braşov, Marsilia etc. 
Care să fi fost însă în adever numerul populaţiei acestui 

oraş? Din rândurile de mai sus aduse din Pouqueville se 
vede că pe la mijlocul secolului al 18-lea oraşul Voscopol, 
care, dintr'un simplu adăpost de păstori, devenise metropola 
comercială a Epirului-Nou, avea o populaţie de v'ro 40.000 
de suflete. Această populaţie pănă la 1788 crescuse cu o 
treime, adecă cu vr'o 14.000 de suflete şi ajunsese la 54.000. 
Amintirea poporuiui armânesc însă, dă populaţia Voscopolei 
ca fiind de 70.000 de suflete, înainte de sfărâmarea acestui 
oraş, şi amintirile adesea foarte vechi ale popoarelor nu se 
despreţuesc, dar această amintire de o dată atât de nouă 
ar fi · drept să fie trecută cu vederea? Tot amintirea popu
lară ne spune că în Voscopol erau aproape 13.000 de case. 
Pouqueville, care ne-a lăsat atâtea pagine frumoase despre 
Armânii din Pind, de carii s'a ocupat mai de aproape, întru 
ale statisticei s'a arătat, după cum vom vedea, foarte slab. Lu
crările lui sunt pline de contradicţiuni atât de bătetoare la ochi, 
în ce priveşce numerile, încât afirmările sale de natură sta
tistică, cad şi se zdrobesc fără să le atingă nimeni. Eată cum 
numeră el tribul numit de densul al Masareţilor sau Dasa
reţilor, din care, după cum am vequt mai sus, fac parte şi 
Voscopolenii: <<Les Dassarets ou Massarets, qui sont les 
Vaiaques Macedoniens de :Perivoli, d'Avdeia, de San-Ma
rina, de Voschopolis el des villages quz' en dependent, sont 
eva1~les . a deux millţ neuf cents familles, .ou quatorze miile 
cinq cents indiviclus. 
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{ 
nombre des fa miile s 

Massarets population . . . • . 
2.900 

14.500 >> 'J . 

• Irnulţirea a fă.cut'o Pouqueville foarte bine: 2.900 de familii 

') VoJ'age de la Grece: vol. II cel. Il, pag. 396. 
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de Masareţi, îmulţite cu 5, numerul sufletelor dintr'o familie, 
egal 14.500. Dar la Masareţi se numeră comuna Perivoli, 
care are o populaţie de peste 6.000 de suflete; apoi tot aici 
se socoteşce Avela cu mai bine de 5.000 de locuitori, şi, tot 
aici intră Samarina cu vr'o 12.000 de locuitori, adecă numai 
pănă aici 23.000. Dar cu Voscopol cum remâne? El ensuşi 

ne spune că la anul 1788 populaţia acestui mare oraş era 
de cel puţin 53.333 de suflete, adecă 40.000 plus o treime 
a acestui din urmă numer, deşi ea era de 70.000 de suflete. 
Deci 53.333 plus 23.000 fac 76.333, afară de satele «qui en 
dependent » (de Voscopol), şi dintre care odată numai Lunea, 
Nicea şi Graba sau Grava aveau aproape 30.000 de suflete 
de Armâni. Eată cum 100.000 se reduce la 14.500; întoc
mai aşa cum milioanele se reduc la sute de mii şi încă la 
mai puţin, cum a făcut şi Pouqueville şi încă mulţi alţii, pre
cum vom vedea mai la vale, când voiu presenta cercetările 

mele statistice. Tot aşa se susţin afirmaţiunile numerice ale lui 
Pouqueville şi despre celelalte triburi armâneşci. Aşa în Ano
vlahie, el găseşce tribut Aspropotamiţilor cu 11.150 de su
flete, cel al Malacaşilor şi Calariţilor cu 12.825 de suflete, 
cel al Metzoviţilor cu 9.350 şi cel al Zagoriţilor cu 5.650; 
în total 38.975. Tot la aceste aşa zise triburi de Valahi se
dentari adaogă 6.000 de Valahi noma<F şi capătă 44.975, 
pentru Aspropotamiţi. Apoi socoteşce tribul Bomaezi· sau 
Bovz(mzi, alcătuit din subtriburile: Nea-Petra cu 1.890 de 
suflete, Cărpiniş cu 4.905 şi ~eitun cu 3.000 de suflete, la 
care iarăşi trebuesc adăogaţi 1.200 de nomaqi şi aşa se 
obţine numerul de 10.995. de suflete pentru tribul Bovienilor. 
Se mai adaogă după acesta 14.500 de Masareţi sau Dasareţi 
î.n care intră, după cum vequrăm, şi Voscopolenii carii sin
guri sunt peste 100.000 de suflete. Tribului acestuia al 
Masareţilor i se dă iarăşi 4.000 de nomaqi şi aşa ajung Ma
sareţii la 18.500 de suflete, ear totalul Armânilor se urcă la 
74.470, când, numai în Voscopole erau 70.000 de su-

!S 
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flete! Se poate o contradicţie mai evidentă? Dar ori cât de 
copilăroasă e această socoteală, din ea se vede lămurit un 
lucru, că Pouqueville nu socoteşce de cât pe Armţmii dintr'un 
spaţiu foarte restrîns, adecă numai pe cei din Pind, din o 
parte a Epirului şi din o mică parte a Albaniei de sud 
şi că nu cunoaşce pe cei din părţile Macedoniei, ale Albaniei 
de nord, Tesaliei, etc. Deci socoteala lui priveşce numai pe 
o parte a poporul Annânilor, pe care el o botează în triburi 
mai mult după localităţi d. e. Metzova, Călăreţi, Cărpiniş, etc. Şi 
când face Pouqueville asemenea numerătoare? In timpul anar
hiei provocate de i\li-Paşa. Inainte de a se deda însă la această 
nesprijinită lucrare a lui, tot Pouqueville zice: «]e suis porte 
.a croire que les nations valaques de la Grece (?!)etaient ph,1s 
nombreuses au temps de l'empereur Paleologue, qu'elles ne le 
sont maintenant, s'il est vrai, comme le dit Cantacuzene, qu'el
Jes lui envoyerent une deputation de clouze miile de leurs ci
toyens. Pour trouver aujourd'hui un parei! corps cl'elite, car il 
est probablequ'on avait expedie des hommes choisis, comme 
cela se pratique dans ces sortes d'occasions, il faudrait une 
population plus considerable que celle des tribus clont voiei le 
cadaslre approxz"tnatij, calcule a cinq individus par familie» 1) 

şi de aici începe cadastrul ce arătarăm mai sus, care nu pri
veşce de cât pe o mică parte a poporului armân şi care, chiar 
după propria m.ărturisire a lui Pouqueville, este «approximatif». 
E pornit a crede că altă dată, şi anume: în timpul împeratului 
bizantin Paleologu erau Armânii mai mulţi? Numai pornit a 
crede? In alt loc tot Pouqueville doar nu mai păstrează reserva 
aceasta, ci ne spune lămurit şi desgheţat că Peninsula era plină 
de Armâni, şi că braţul lor viteaz o zguduia necontenit. Să-i dăm 
cuventul: «]e ne sais, a quelle epoque precise les Valaques se 
sont etablis dans le Pinde, ni pourquoi les Grecs les ont sur
nommes Megalovlachites. Cependant la premiere partie dece 

'} Voyagts de la · Grece: Voi. II, ed. II, pag. 393. 
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probleme se resoudrait, si on pouvait admettre en preuve 
le urs versions populaires; et ils y seraient a ce titre depuis 
une haute antiquite. Mais si on veut qu'il soient venus des 
bords du Danube, ils sant modernes dans la Dolopie, car 
on ne parle guere meme des Valaques comme nation, avant 
le dixieme siecle. A cette epoque de confusion, on les voit 
aux prises avec les empereurs grecs, incendiant et desolant 
les plus belles contrees ele la Thrace et de la Macedoine. 
Parfois vaincus et plus souvent vainqueurs, ils brillent par 
les traits de courage et de ferocite. Unis aux Comains et 
aux Scytlzes, ils descendent, comme des torrents devasta
teurs, des sommets du mont 1-femus et du Rhodope. Serres, 
Philippopolis, Ternobe, Rodosto, eprouvent leurs fureurs; et 
l' Orz'tmt, r!pouvante, tretnble au seul brmt de leur nom. Us 
fomentent toutes les revolutions pour y prendre part; et ils 
se melent aux convulsions sanglantes de l'etat, afin de le 
demembrer et de s'en partager les lambeaux. Enfin au n:tois 
de mars 1205, ils portent un coup fatal a ce fantome d'em
pire que les Latins voulaient soutenir. Ils paraissent a la vue 
du camp fran\;ais qui assiegeait Andrinople; ils le harcelent 
et attirent nos impetueux guerriers dans une embuscade ou 
leur avant-garde, taillee en pieces, expie la faute de leur 
valeur inconsicleree. Le corn te de Blois, chef des braves, y perd 
Ia vie; et l'empereur Baudoin, fait prisonnier, est traîne .... » 1) 

1 

Dar şi azi Armf\nii se găsesc în Pind în foarte mare numer. 
Sangiacul Seresului este şi astăzi o provincie aproape armâ
nească. Muntele Rodop este şi astăzi. armânesc; în Balcani încă 
se mai găsesc Armâni, deşi nu atât de numeroşi ca în timpu
rile lui Ioaniţă-lmperatul. Epirul este pănă în zilele noastre 
plin de Armâni, ca şi Albania, unde se găsesc în marenumer, şi 
pretutindeni în Peninsula-Balcanică sunt destui Armânii, cari, 
când ar avea nevoe, ar putea trimite de!egaţiuni de zeci şi 

1) Pouqueville. Vo)'age de la Gtece. Voi. Il, ed. Il, pJg. 330-331. 
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zeci de mii de oameni de ai lor într' ales, chipeşi, bogaţi şi 
destul de cărturari. Atunci cum de găseşce Pouqueville nu
mai 74.470 de Valahi, în aşa zisa Grecie continentală în care 
vîra pănă şi oraşul Voscopole, singur cu o populaţie de peste 
50.000'de Valahi? Cum:? Dar s'a vequt mai sus, cred, destul de 
limpede ce fel 'şi-a făcut Pouqueville socotelele, asupra Ar
mânilor şil ar fi curat perdere de vreme a mai sta de vorbă 
cu el asupra acestei numerătoare, în care a dovedit destulă 
îngustime. Că oraşul Voscopol a avut 70.000 de locuitori 
este cert, căci nu minte un popor întreg, aşa, pentru poftă 
de a contrazice pe Pouqueville, mai ales când toată lumea 
de acolo ştie că acesta se contrazice ensuşi. Dar la urmă 
e indiferent; putea să aibă Voscopol populaţia de azi a Lon
drei, putea să aibă 70.000 cum afirmă Armânii, putea să 
aibă 53.333 cum afirmă Pouqueville, eu nu reţin în soco
telele mele Ia grupul Voscopolean decât 8.150 de suflete, 
câte se găsesc astăzi în Voscopol, în Nicea, în Grava, în 
Pogradeţ, în Lunea sau Lânga şi alte câte-va sate. . 

Tot în apropiere de Voscopol se mai găsesc încă vr'o 
câte-va călive de Fărşeroţi dintre care pot numi Bitucuchi 
sau Bitcuchi cu 270 de suflete, Şipşca, la nord-vest de Vos
copol tot pe muntele Opara, cu 360 de suflete, cu o şcoală 
de băeţi şi fete, adecă micstă, destul de frecuentată şi cu 
o biserică ctţ preot armân, care cântă şi citeşce armâ
neşce. Ear între rîurile Chelidoni şi Tomor, afluenţi ai De
volului, şi între satele de Armâni Arnăucheni: Lavdari, Prc
topapa, Duşiari, Periniaşi, etc., sus pe . muntele O para-Mare, 
se . mai găsesc peste 1.600 Fărşeroţi, cu bogate turme, 
cireqi şi herghelii. 
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DRU:.IUL SPRE OHRIDA, PESTE TRECETOAREA BOCOVEI, ŞI CĂLIVELE !STOC. 

LACUL DE OJIR!DA ŞI FLUVIUL SC!JM!li. Ol!RIDA ŞI LOCOITOR!l El. ŞCOUELE R0-

1'11.\NE DIN OHRIDA . INTĂLNIREA CU CĂJ~fĂCA.MlJL HOSEIN HAIRED!N·BEY. SFÂNTA 

SOb'!A DIN OIIRIDA. INTÂLNIREA CU SALI-AGA. STROGA. FLUVUJL DRIN ŞI CO

MUNA I3EALA1 CU POSI'j:l!LE EI: BEALA·DE-SOS ŞI BEALA·DE·JOS. IANCOVEŢ SAU 

IANCOVESLI, ŞI POPCLAŢ!A. ACESTEI COMUNE. RESNA SAU ARESEAÎil. ŞCOALA ŞI 

EI•'ORIA ROMÂNĂ DIN ARESEAUI. 

Am arătat cum drumul, ce pleacă din Bitule şi merge 
la apus spre Ohrida şi Albania, se desface în dreptul sa- . 
telor Coziac şi Zarisvor. Unul apucă direcţia spre sud-vest 
pe lângă lacul Preaspa şi conduce la Gheorgea, ear al doilea 
ia direcţia nord-vest şi, după ce trece peste rîul Ljumi-Mat, 
un afluent al lacului Preaspa, trece prin Resna, prin lan
coveţ şi apucă spre Ohrida, suind peste o coamă a masi
vnlui Petrina, la înălţime de 1309 metri deasupra nivelului 
mărei. Pe aici e trecetoarea numită Bucovei, prin care şi 

duce drumul spre Ohrida şi spre marea Adriatică, la Du
raţiu . Incă din trecetoarea Diavato, însoţitorii mei îmi ară

tară în zare trecetoarea Bucovei, spunendu-mi că de acolo 
înainte începe a fi drumul cumplit de se! batic; şi în adever 
selbatic este cu prisosinţă dar şi frumos. Calea aceasta, 



care este remasă încă dela Romani, şi ducea tot aşa: din 
luncele Cernei, adecă din vechea Pelagonie, unde astăzi se 
află Bitule şi alte oraşe, peste Diavato, care era păzită de 
cătră resărit de o cetăţue pusă în vale şi despre care am po
menit Ia pag. 206, apoi peste Bucovei şi la Mare, se numea 
«via Egnatia» şi era de mare însemnătate. Capetul acestei 
căi era Duraţiu, de unde pomea şi un al doilea drum, ce 
conducea pănă la Farsala şi mai departţ. La poalele muntelui 
Petrina, înainte de a sui spre Bucovei, se lasă la dreapta 
satele Crivenii şi Cruşa, aici se găseşce un han. De aici în
colo se ved tot mai ~uiţi şi mai mulţi Albaneji, carii mâ
nend carăle lor, duse de boi frumoşi, le strigă ca şi sătenii 
noştri din Romănia: hdz's-ţa, sau hdzs-cea, însă Albanejii pro
nunţă: hdzs-ztsa sau hdzs-z'ssa şi prescurtând sună: ltiiz's-tsa şi 

hdzs-sa j deşi pe albaneza dreaptă se zice: dz'a!!tt, ear stânga: 
sa/act. Dela Cruşa se începe suirea spre Bucovei. Sus pe 
o parte a trecetoarei se află un cimitir turcesc, nu prea 
mare, şi pe lângă morminte, se ved înfipţi nişte pari/ pe 
ici pe colea, în vîrful cărora sunt atârnate de toartă oale 
pline cu apă. Cercetaiu să dau de esplicarea lucrului şi aflaiu 
că şi la Turci esistă cr~dinţa, că sufletele reposaţilor pot 
să însetoşeze şi de aceea urmaşii aduc oale cu apă la 
cimitire şi le pun în vîrful parilor, de care s'a pomenit, 
pentru ca însetoşatele suflete să'şi astâmpere setea. Când 
un Turc visează pe părinţii reposaţi, o rudă, un amic re
pasat, este semn că sufletul care i s'a arătat în somn are 
mare nevoe de ceva, şi neputendu-se ghici care ar fi acea 
nevoe, şi ştiindu-se că setea este simţul cel mai chinuitor, 
atunci se duce mortului apă la morment. Se înţelege, că 
după un scurt timp, apa se evaporează, ear cel care a 
adus'o se bucură, căci credo că a ghicit şi a satisfăcut 

nevoea ce chinuia pe mortul, care i-a apărut în vis. - Se 
ştie că credinţa aceasta în nevoile trupeşci ale sufletului, 
se găseşce la o mulţime de popoare. Armânii o au şi ei 
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precum o au şi Românii. Trecetoarea Bucovei, este o şea 
între muntele Petrina sau Galiciţa Şi ·muntele Demirhisar, 
care, la apus, se leagă cu muntele Debrza. Pe aceşti din 
urmă doi munţi printre şi în satele Vetini, Rastina, Peso
ciani şi Botu, se află ca la 1.700 de Fărşeroţi, cu turmele lor. 
De· asemeni pe masivul Petrina · sau Galiciţa, în două po
si~uni,. numite : una ]stoc-de-sus şi ceea-laltă ]stoc-de-jos, 

cunoscute sub un singur nume : Căli've ]stoc, · se mai află 

' încă 1.900 de Fărşeroţi, carii au de curând o şcoală ro
mână micstă. Drumul prin trecetoare ţine lung. Adesea şo
seaua, care nu e tocmai neîngrijită, se stringe şi se îngus
tează de piscurile de munţi împădurite şi pline de venat. 
Des se vede căprioara, epurile, lupul şi vulpea. Mistreţul 

este aici de asemeni foarte respândit, însă carnea lui nu 
se prea mănâncă căci, şi la Armâni şi la Albaneji, esistă 

credinţa, că mistreţul ar fi reîntruparea sufletului unui Turc, 
credinţă care protejează îmulţirea repede a mistreţului. Pe 
drum întâlneam mereu Albaneji înarmaţi, şi în acelaş timp 
tot soiul de venat îmi tot tăea calea sau sărea din tufe şi 

fugea spre pădurea deasă, atunci întrebaiu cum de se gă
seşce atâta venat în nişte locuri atât de frecuentate de oa
meni înarmaţi şi carii sunt cunoscuţi că ştiu a, lua la ochiu; 
însoţitorii mei îmi respunseră : 

- Pentru că . Albanezul nu sh·ică un glonţ pe epure, pe 
vulpe ori pe lup, şi nici măcar pe căprioară, ci rar pe mistreţ, 
şi ceva mai des îşi trimite gloanţele în pepturi omeneşci. 
După ce drumul trece prin strimtoarea Bucovei, începe 

a scobori cu încetul, dă de o vale îngustă, aşeqată la nor
dul lacului Ohrida şi udată de Ariul-Strâmb, lasă deoparte 
satul Openiţa şi, după ce trece încă odată peste Ariul-Strâmb 
şi pe lângă satul Cosei, se îndoae şi apucă drept la sud 
spre Ohrida. In apropiere de satul Cosei aerul este im
pestat de un nesuferit miros de gaz uri; se poate ca locu
rile acestea să fie bogate în minerale. Intrarea în Ohrida 
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este printre nişte vii de toată frumuseţea încărcate de mi
nunaţi struguri dulci şi aromaţi, unii ca chihlimbarul, ear alţii 
de un roş violet. In oraş am intrat prin cuartierul Vlah
Mahale zis şi Mehmet-Bey. 

Lacul Ohrida, cunoscut în vechime sub numele de Lacus 
Lychmtis, este ţermuit de pietrosul masiv Galiciţa la resărit şi 

de încă mai stâncosul masiv din Albania, Odonişta, la apus. Aici 
îşi are obârşia, în masivul Odonişta, însemnatul fluviu Scumbi, 
care udă oraşul Elbasan locuit de mulţi Armâni şi înconjurat 
de o mulţime de sate de Armâni, înaintează la apus printre 
satele armâneşci Frasi, Mameli, Ramulac, Radia, Cuzei, 
Darda etc., atinge Pechini, oraş locuit iarăşi de. mulţi Ar- .. 
mâni şi, după ce mai trece printre alte sate armâneşci, ca 
Germanivo, Rogojeni şi altele, se duce de se varsă în marea 
Adriatică. La sud lacul Ohrida e ţermurit de muntele Kamna, 
ear la nord de o ramură a muntelui Debrza şi de naltele 
câmpii ale Ohridei şi Strugei. Câmpia Ohridei este strînsă 

între Petrina şi pomenita ramură a muntelui Debrza, la sud 
ea atinge lacul şi într'un loc se face un promontoriu cu o 
colină pe el, ce înaintează ceva la sud în apele lacului. Pe 
acest promontoriu-colină se află aşeqat vechiul şi minuna
tul oraş Ohrida. 

In timpul imperaţilor Romani, Ohrida era cunoscută sub 
denumirea de Lychnidtts şi aparţ!nea provinciei Epz"ru.Hzova. 
Era staţiune ostăşească de mare însemnătate, de oare-ce era, 
ca şi acum, aşeqată cam la jumătatea căei Egnatia, ce lega 
Peninsula-Balcanică pe la Duraţiu cu Adriatica, şi prin mare 
cu Italia. In timpurile încă mai vechi, Ohrida era capitala tribu
lui trac al Dessareţilor din Illyria. In veacul de mijloc purta 
numirile de Achris, de Achridus şi de Achrida. Intre anii 890 şi 
1019 aparţinea Româna-Bulgarilor, ear dela 1019 pănă la 
1204 împeraţilor bizantini, pe când se afla aici o mitropolie 
independentă, cu însemnătatea unei patriarhii. Cât-va timp ea 
fu stăpânită de Ioaniţă împeratul, ear după moartea acestuia 
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veni în partea Albaniei libere. 'In secolul ai15-Iea Ohrida căqu 
în mânile Turcilor, carii o · stăpânesc pănă astăzi. Ohrida 
de-acuma, prin faptul că este aşecJată ca şi în vechime într'un 
nod de drumuri, are- aceiaşi importanţă şi strategică şi co
mercială, deşi lipsesc capitaluri însemnate. Posiţia acestui 
oraş este surprinqetor de frumoasă. Sus pe colina de pe 
promontoriu! ce înaintează în lac, tnconjurat de munţi stân
coşi şi posomorîţi, oglindit în apele tot-deauna limpecJi şi 

albastre ale lacului, el pare un giuvaer lucrat cu gust şi cu 
artă, ce ar fi aşecJat pe o tipsie şi oferit; ear masivul albanez 
despre apus parcă îşi întinde braţele spre a'! primi. 

Locuitorii sunt Bulgari, Armâni ~i Albaneji. Armânii carii 
au 390 de case, sunt în numer de 2.350 de suflete, fac 
parte din trunchiul Voscopolean şoi nu e grecoman nici unul 
din ei. Grecomanii de aici sunt Bulgari. Albanejii sunt creştini 
şi musulmani şi anume: în 39 de case locuesc cei creştini, ear 
cei musulmani în 958 de case. Bulgarii se găsesc mai mult 
în partea de sus a oraşului şi au aproape 1.000 case; deci 
Albanejii şi Armânii, carii trăesc în bună înţelegere, sunt în 
majoritate făţă de Bulgari, cu carii duc o luptă din ce în 
ce mai înăsprită. Mulţi dintre Albaneji cunosc şi vorbesc bine 
limba armânească. Se află în apropierea oraşului multe ruine 
de cetăţi de origină romană. Cu vechea patriarhie de aici 
era în strînse relaţii biserica Moldovei, în timpul lui Alec
sandru-cel-Bun, şi se pare că şi Mircea-cel-Betrân preferea 
relaţiile cu patriarhia ohrideană celor cu patriarhia din Con
stantinopol. 

Armânii au aici trei şco ale şi două biserici, şi încă cele d'ân
tei două biserici în ca_re s'a' început a se cânta de mult şi citi 
pe armâneşce. Şcoala de băeţi din mahalaua de sus are 
cinci clase şi o secţie preparatorie; ea era condusă de d-nul 
Dimitrie Demoiiia şi se găseşce în curtea acelei biserici armâne, 
care are ca preot prim pe părintele Vanciu Sgala, unul din 
cei mai vechi luptători pentru causa culturală a Armânis-
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mului. Părintele Sgala, găzduitorul meu în Ohrida, a avut 
multe de îndurat din partea episcopului bulgar, care într'un 
rând l'a şi pus la închisoare, dar toate le-a răbdat cu băr
băţie pentru izbânda causei. Casa lui este una din cele mai 
frumoase din Ohrida, şi pe frontispiciu poartă ·o inscripţie 

romănească: ccCasa părintelui V. Sgala.« -El este şi preot 
şi institutor. A doua z[ după sosirea mea în Ohrida, pă
rintele Sgala, cu cellalt preot şi cu institutorii, rînduiseră să 
se ţină serviciu divin la 6 ore de dimineaţă. Veni la biserică 

multă lume armânească, bărbaţi şi femei, ca să se roage lui 
Dumnezeu în graiul lor părintesc. Pentru mine a fost o in
descriptibilă bucurie şi fericire, ascultarea serviciului divin 
într'o limbă a neamului nostru, şi unde? tocmai în Albania. 
La eşire mai mulţi betrâni se apropiară de mine şi îmi ziseră: 

- La noi şi în câte-va alte oraşe armâneşci, ne închi
năm în limba noastră. Dar multor Armâni încă nu li s'a dat 
dreptul acesta, şi în bisericile lor se aude o limbă pe care 
ei nu o înţeleg bine, şi pe care femeile şi copiii lor nu o 
înţeleg nici-de-cum. Când se va îndura luminatul Imperat să 
ne dea un episcop al nostru, atunci toţi Armânii vor cânta şi 
se vor ruga în limba lor. 

A doua şcoală de băeţi îşi are localul în curtea celei
lalte biserici armâneşci din mahalaua armânească de lângă 

_ lac; are două clase primare şi o secţie preparatoare. In 
fruntea acestei şcoale se află ensuşi părintele Vanciu Sgala, 
ear ca al doilea înveţător are pe părintele Vanciu Dimitrescu, 
care eşi preotul prim al bisericei aceştia de ltmgă lac. Şcoala 
de fete se află în localul şcoalei de băeţi celei complecte, din 
mahalaua de sus, ea are patru clase primare şi o secţie pre
paratorie şi era condusă de domnişoara Placea Ionescu. Tus
trele aceste şcoale merg bine, sunt destul de populate şi au 
foarte bune localuri, care sunt comunale, fiindcă aici Armânii 
nu sunt împărţiţi în două taberi ostile, ca în alte părţi. 

Inainte de a pleca la biserică, adecă înainte de 6 ore de 
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dimineaţă, primii visita poliţaiului de Ohrida, care venea să 
me salute din partea Caimacamului, şi îmi spuse că Husein
I-Iairedin-Bey, caimacamul, a avut grija de a păzi poliţieneşce 
casa părintelui Sgala şi noaptea, pentru ca să nu mi se în
tâmple nici un reu. Am mulţămit caimacamului pentru a
ceastă grijă şi am promis, prin poliţaiu, că-i voiu întoarce 
visita la orele 11 a. m. Ca să mi se păzească poliţieneşce 
locuinţa n'ar fi fost .nevoe ... E drept că musulmanii Albaneji 
din Ohrida nu prea sunt doritori de străini, nici de visitele 
lor. Cu câţi-va ani mai înainte venise un consul rus ca să 
vaqă Ohrida, zicea el, dar în realitate pentru a mai însu
fleţi pe Bulgari. Şi cum consulul mergea prin stradele ora
şului însoţit de Caimacamul ele atunci, un fanatic musulman 
trase cu pistolul asupra lui şi noroc că glonţul trecu printre 
consulul rus şi printre Caimacam. De asemeni Albanejii de 
aici nu iubesc pălăria nici la bărbaţi, nici la femei, şi tre
cend pe lângă străini sau străine, le dau cu bastonul pălă

riile jos de pe cap. După ce vequi şcoalele şi bisericele 
armâneşci, pornii spre caimăcămie însoţit de Armânii Ohrideni 
cei mai fruntaşi, de Albanţjii ce aveam spre paza mea, de 
Ismail, care purta cu sine aparatul meu fotografic, şi de 
suvariul ce-mi dăduse valiul de Monastir. Husein Hairedin
Bey ne întîmpina la intrare în modul cel mai politicos, ne 
conduse în cabinetul seu de lucru, şi după ce luarăm loc 
pe sofale, ne oferi cafea şi ciubuc. Ismail şi suvariul meu 
remaseră la uşă şi dăduseră în lături groasa draperie de co
vor, spre a putea privi împreună cu uşierii caimăcămiei în 
cabinetul de lucru al şefului acestui ţinut. Husein-Hairedin
Bey este un betrân frumos, cu privirea liniştită şi francă, 

cu graiul blând şi aşeqat. Firele albe din peru! capului şi 

al barbei erau mai numeroase deja decât cele remase încă 
negre, el are portul european şi fesul. Caimacamul este ori
ginar din Asia şi este Turc curat. El se bucură în tot cu
prinsul caimăcămiei lui de reputaţia unui om bun şi drept, 



însă care ştie a pedepsi pe vinovaţi fără şova1re. Bandiţii 
îi ştiu de frică, ear oamenii padnici şi muncitori de toate 
nationalitătile îl stimează c::i îl respectează. După ce schim-

' ' y 

barăm obiciimitele saluturi şi politeţe, betrânul îmi zise prin 
interpret: 

- Multă lume ne hul~şce, d-ta cum ne-ai găsit? 

- Dar cei carii ve hulesc, ve sunt inferiori voue Turci-
lor. Căci dacă ei ar avea de cârmuit atâtea popoare, cu 
atât de opuse tendinţe, şi cu atât de neînfrenate porniri cum 
aveţi voi de cârmuit, ·s'ar arăta foarte nervoşi şi foarte ne
drepţi ; respunseiu eu . 

...:..... Aşa este. Englejii şi Francejii şi alţii se arată omenoşi 
şi civilisaţi în Europa şi îşi iau aerul de a vorbi în numele 
dreptului tuturor oamenilor, dar prin coloniile lor din Africa 
şi Asia tot omenoşi şi civilisaţi sunt? Şi mai şoptesc măcar un 
cuvinţel despre dreptul tuturor oamenilor? Dacă ar fi în Anglia 
şi în Franţa opt-noue neamuri cu tendinţe opuse între ele şi 
cu aspiraţiuni protivnice statului, ca la noi, să vedem atunci 
dacă Francejii şi Englejii nu ar fi nişte versători de sânge 
şi nu ar făptui ceeace făptuesc prin Asia şi prin Africa. Nu 
ştiu însă cum se face că după ce trec pe la noi, unde le 
apărăm drumurile şi le păzim somnul, se întorc acasă şi nu 
găsesc pentru noi decât hule: asupritori neînduraţi, ai bieţilor 
Bulgari, ai bieţilor Greci, ai Armenilor şi a atâtor neamuri 
blânde ca mieii! Ei sunt civilisaţi şi numai ei, ear noi nişte 

barbari, nevrednici de a sta pe pămentul civilisatei Europe. 
Şi doar ei ensişi ne spun, în ziarele lor, că acolo la ei acasă 
se pradă şi se ucid oamenii chiar în drumul de fier, că fe
meile îşi otrăvesc bărbaţii şi neamurile, că în Londra se 
spintecă mereu nişte nenorocite de femei de un meşter ucigaş, 
care nu se poate pdnde, că se împuşcă un om pentru că . 
a vînat o căprioară, că se ceartă din politică între ei şi se 
împuşcă pe strade, că se aruncă un om la închisoare pentru 
că a tăiat un arbore din pădurea cutare a statului, şi câte şi 
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câte ... Apoi, aşa civilisaţie ... mai bine lipsă! Asta este reu
tatea rafinată şi poleită! 

Convorbirea trecu de aici asupra oraşelor şi comunelor 
visitate de m!ne, asupra scopuţui căletoriei, asupr~ popoare
lor deosebite din Turcia, şi se opri cât-va asupra Bulgarilor 
în genere şi a celor din Ohnda în special, şi zîmbea Husein 
Hairedin-Bey, zicend: 

-- Ştii ce le umblă în cap Bulgarilor? O grozavă împe
răţie ! ... Ei discută necontenit dacă Ohrida ţine de Macedonia, 
ori dacă ţine de Albania. Şi ştii unde o trec? Către Mace
donia. Dar ştii de ce? Sunt sigur că nu ghiceşci. Pentru că 
dacă ar ţine de Albania se tem că nu o vor mai putea lua 
dela Albaneji. Deci, haide s'o treacă la Macedonia, pentru · 
ca cu chipul acesta să se poată apoi strecura şi Struga, tot 
către Macedonia, pe care ei cred, că o au . deja în mână. 
Sunt lucruri în adever de mirare... Ab_ea au deschis ochii 
şi vor că chiar la noi în Turcia, să desnaţionaliseze pe cele
lalte popoare şi să le#facă Bulgare. Şi dacă Bulgarii ar fi 

· Bulgari ei ensişi,căci azi îi veqi jurând în numele celor dela Sofia, 
ear mâni jură pe Belgrad, şi ar pune foc Sofiei cu mânele lor. 
Pănă mai zilele trecute era un panelenism, acum avem şi 

un panbulgarism. De pildă, Armânii, în celel~lte ·părţi au de 
suferit dela Greci; aici în Ohrida, şi în Meglenia, şi în Rodop, 
şi în Seres au de suferit dela Bulgari, adecă dela neamurile 
Sl~ve de pe acolo .. Ai crede lucrul acesta? Aici, nu acasă 
la ei, aici la noi, în Turcia, vor să desnaţionaliseze pe alţii 
şi să-i facă ceeace sunt ei, când ei ensişi nu ştiu ce _sunt! 
Ia închipueşce-ţi că lucrul ~cesta ,ş'ar întâmpla în Francia, 
ori ·în Anglia, ori în Germania, sau unde vrei... cum I'e-ar 
merge panbulgariştilor? Ia s~ facă . aşa ceva Polonii din Ger
mania, ori Germanii din Rusia, pri Francejii din Alsacia şi 
Lorena .. ! Şi vin la, C~imă,cămi_e aici, panb.ulgariştii,. şi imi vor
besc dulce, şi mi se arată supuşi şi ascultărori, şi ~ici nu 
stau pe sofa când Îi ·poftesc, ci în picioare cu :apetele ple~ 
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eate adânc, şi după ce esă de aici încep a vorbi despre 
graniţile împerăţiei bulgăreşci... şi se sfătuesc cum ar bul
garisa mai curând pe Armâni, pe Serbi, pe Albaneji şi chiar 
pe Turci! Şi noi stăm şi îi privim cu linişte şi zi:mbim, .. Tot 
aşa s'ar întâmpla cu ei în Francia, în Anglia ... ori mai ales 
în Rusia, surioara lor mai mare? Ce s'ar întâmpla? Toţi ne 
dăm seamă foarte bine .... Şi eată noi Turci abea dacă zîm
bim, faţă de această trădare. 

- Dar de Armâni sunteţi mulţămiţi? 

-Da, respunse Caimacamul, foarte mulţămiţi. Ei sunt 
liniştiţi, cuventullor este cuvent, doresc viaţă şi bine împerăţiei... 

- Şi de aceea permiteţi ca în unele locuri Grecii să în
cerce a'i greciza, ear în altele ca Slavii să lupte pentru a'i 
panbulgarisa sub ochii voştri, adecă permiteţi ca din nişte 

bine-voitori ai· imperiului turc, carii nici visează niscai gra
niţi ale lor, să se facă nişte inimici ai statului ottoman! 

- Ai dreptate.... mare dreptate.... însă aceasta nu se 
face în căimăcămie la mine, dovadă că Armânii au şcoa

lele lor şi bisericile lor; dovadă că de câte ori Slavii sau, · 
dacă vrei, Bulgarii, au vrut să le răpească bisericile eu i-am 
împedicat şi de câte-ori s'au atins de înveţătorii armâni şi 

au vrut să le închiqă şcoalele iarăşi i-am împedicat. Acum 
ei au vequt şi au înţeles că nu mai pot să-şi joace calul, 
şi, le-am arătat de multe ori că le ştiu gândurile în ce pri
veşce colosala lor împărăţie, şi de aceea s'au mai liniştit. 

Aşa ar trebui să se facă şi cu Slavii dela Monastir, dela 
Strumniţa, dela Seres, dela Kiupriuliu şi Iuskiup şi din alte 
părţi, unde ei abusează în mod vedit de buna-voinţa şi răb

darea administratiei. 
' 

După aceea Husein Hairedin-Bey îmi arătâ în ce chip 
a curăţit provincia de bandiţi, me angajâ să am încredere 
în el şi să visitez liniştit toate vecinătăţile care m'ar inte
resa, şi, vorbindu-mi de oamenii rei şi oamenii buni, îmi 
povesti despre mai multe lumi cunoscute şi arătate de El-
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coran, şi avea betrânul foc în graiu şi adâncă credinţă în 
tot ce grăea. Cerui voe să visitez biserica S-ta Sofia, pre
făcută în geamie, şi o obţinui. La eşire, Husein Hairedin
Bey, căruia îi voiu păstra o bună amintire, şi pe care l-am 
felicitat pentru spiritul de dreptate cu care tratează pe Ar
mâni şi cârmueşce şi cele-lalte neamuri, me petrecu pănă 
la scară şi, după ce ne salutarăm în chipul cel mai amical, 
ne despărţirăm. Insoţit de amicii mei trecuiu puţin prin piaţă 

unde cumpăraiu «pescu de veară» un fel de saumou, sau 
un fel de păstrăv mare, foarte gustos, pescuit în lacul de 
Ohrida. Lacul acesta este foarte bogat în peşce escelent, 
ce se esportează departe. Dintre peşcii lui, felurile cele mai 
de seamă sunt acelea pe care Armânii le numesc <<pescu 
de veară>> şi <<pescu de earnă>>, pentru că unul se venează 
primăvara şi vara, când cel de earna se dă afund, ear cel
lalt se venează toamna şi earna, când cel de vară se as
cunde în adâncimile considerabile ale acestui lac, care nu 
numai în bogăţie, ci şi în frumuseţe întrece cu mult pe ves
titele lacuri ale Italiei de nord. 

'A r~u. ~O)OlU. este biserica catedrală a vechei mitropolii 
ohridene cu care, după cum pomenii mai sus, marii noştri 

Voivoqi erau în strînse rţlaţii. Icoanele ce erau zugrăvite 

pe ziduri au fost rase, după ce biserica s'a prefăcut în mos
chee, totuşi unii sfinţi se recunosc încă. De un perete al 
bisericei este lipit anvonul, · remas încă întreg, ear într'un 
perete al acestui anvon se află o peatră de marmură roşie; 
care adesea asudă, şi care are mare renume. Se crede că 
sudoarea acestei pietre are virtutea de a vindeca boalele de ochi, 
şi de aceea multe betrâne şi betrâni musulmani, de pretutin
deni, vin de' şi şterg ochii cu umeqeala marmurei roşii şi chiar 
oamenii sănătoşi fac asemenea, spre a preintimpina boalele de 
ochi ce s'ar putea ivi. In podeala de peatră a acestei bise
rici se găs~sc două lespeqi, ce sună a sec, când se calcă 
de-asupra lor. Se crede că ele C).r fi ac~perind gurele a două 
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căi suterane ce ar fi condus altă-dată în spre lacul Ohrida · 
) ) 

lucru de alt-fel greu de înţeles, căci cel care şi-ar fi cătat 

scăparea prin suterane, s'ar fi înecat sigur în ele, de oare-ce 
apele în mod fatal trebueau să se ridice în acele suterane 
pănă la nivelul lacului. Deci, dacă drumuri sunt, ele trebue 
să fi .condus în alte părţi mai îndepărtate de cetatea Ohrida. 
Cum intraiu în s-ta Sofia observaiu că un perete al foastei 
biserici era cârpit. Oare îndărătul acestui perete să nu fie 
ascunse niscai documente, care ar privi pe Armâni, şi care 
poate ar scoate la lumină şi relaţiile lui Alecsa.ndru-cel-Bun 
cu Mitropolia ohrideană ? Oare să nu fie acolo ascunse şi 

unele dintre cărţile tipărite în tipografiile dela Voscopole? 
Nu cum-va acolo ar fi şi vr'o evanghelie, sau poate chiar 
cea a lui Daniil, despre care vorbeşce Dimitrie Bolintineanu? _ 
Dervişul, care din ordinul Căimăcamului, îmi arăta cele din' A ytr;. 
klj~liJ., vequ că remăsesem pe gd.nduri privind la peretele cel 
cârpit şi me întrebâ că ce am eu cu acel perete, şi ce au 
toţi străinii de li se lipeşce privirea ... . aşa .. de el, îndată ce 
intră aici? Ear eu îi respunseiu că, pentru ce alţi străini 

se ~or fi interesat de peretele pomenit e treaba lor, şi că 

în ce me priveşce pe mine, cred că îndărătul cârpiturei tre
bue s~ fie ascuns ceva. Zidul pe dinafară este întreg, ear pe 
dinuntru e cârpit, deci în zid a fost ascuns ceva. Şi spuseiu der
vişului cam ce documente bănuesc că s'ar putea afla acolo. 

--:- Aşa zicea şi un consul rus, acum câţi-va ani când a 
venit pe aici, respunse dervişul. Cum se mai ruga el ca să 
'1 lăsăm să dărîme peticul cela de zid. .. cum se mai ruga 
în toate felurile .. .. 

- Şi !'aţi lăsat? 

Dervişul făcu o mişcare, în care era şi mirare şi frică, şi 

privindu-me drept în ochi, îmi zise: 
-Să'! lăsăm?! Bine, dar nu ştii ... ? 
- Ce să ştiu? întrebaiu eu. 
-:- Va-să-zică nu ştii? Apoi uită-t~ colo ... la crăpătura ceea .. ,. 

. - . 
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şi cu un aer misterios şi ingrozit îmi aratâ o crăpătură în zidul de 
lângă anvon, aflător in faţa cârpiturei. - Ve<F? Acolo şade un 
Arab negru, şi mare, şi voinic, care păzeşce lucrurile de din
dosul cârpi turei şi lucrurile din mormenturile de pe aici .... 

- Aşa? Dar şi in morminte creqi să fie ceva? 
- Şe'nţelege. N'a fost îmormîntat aici nici un mitropolit 

şi nici un bogătaş din vechiu al Ohridei ? 
- Ba, cred că da. Şi nu aţi deschis nici un mormînt? 
- Cum s'ar putea ... !! Arabul..., şi cu degetul îmi aratâ 

iarăşi crăpătura ele lângă anvon. Arabul... are o sabie gro
zavă . . şi dacă bună oară cine-va s'ar atinge astăzi de câr
pitura ceea sau de vr'un mormînt, Arabul pănă mâni dimineaţă 
îi ia sufletul... adecă se vede căii tae capul cu sabia prin somn .. ! 

- Dar l'a vequţ cine-va pe Arabul acesta? 
- Mulţi ... Toţi aceia carii, ca şi d-ta, ar dori să se atingă 

de cârpitură şi ele morminte. Acelor carii numai doresc să 
facă treaba asta, Arabul numai se arată în vis, cu sabia în 
mână... ear acelor carii ar încerca chiar să strice zidul, 
le şi ia sufletul pănă a doua-zi. Şi dacă, d-ta bună oară, do
reşci mult să te atingi de cârpi tura din zid şi de morminte ... 
atunci în noaptea asta Arabul ţi se va arăta în vis cu sabia .. 1 

Se pare însă că bietul Arabul acesta este foarte calom
niat. Cum n'aş fi deschis eu mormintele... şi cum n'aş fi dă
râmat cârpitura din zid ... şi cum nu i-aş fi luat eu toate hâr
tiile şi documentele câte le va fi avend în paza lui, şi, cu 
toate acestea, bietul Arab a fost destul de urban şi nu mi-a 
tulburat somnul. Me tem însă că cu alţii se va arăta încă 
mai politicos şi le va permite să ia hârtiile, fără să le tae capul 
în vis cu sabia lui cea grozavă. Zadarnic am cercetat şi prin 
oraş, dacă nu cum-va s'ar putea găsi la cine-va vr'o carte 
voscopoleană. Nimeni nu mi-a putut respunde. Dar Armânii 
ohrideni s'au însărcinat a cerceta ei ensişi mai departe. 

Abia sosii acasă, la părintele Sgala, spre a mânca deamează, 
că poliţaiul şef al căimăcămiei îmi şi întoarse visita, din 

L Nmiţacu. De la Românii ditJ Turt:i'a E11rojeană. 
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partea lui Husein Hairedin-Bey, şi la plecare, după ce îşi 
puse dreapta pe inimă, îmi zise: 

- D-1 Caimacam m'a autorisat să'ţi promit, în numele lui, 
un dar, la plecarea din Ohrida. Facă Allah însă ca să'ţi placă 
locurile noastre şi să remâi cât de mult printre noi. 

Pe când me aflam la masă în rândul de sus, şi discu
tam cu ospătătorii şi amicii mei necontenit, asupra statisticei 
Armânilor şi asupra datinilor şi credinţelor lor, cine-va se 
ridica pe scară în sus foarte zgomotos şi cu nişte paşi atât 
de grei, încât parcă simţea toată casa. Femeile din familie 
încercară să'l oprească în suire spre catul al doilea, ear zgo
motosul visitator striga pe armâneşce: 

- Lăsaţi-me să'l ved, bre .. ! Vreau să'! ved cu ochii mei .. ! 
Credi_nciosul meu Ismail, care şedea în picioare la uşa 

camerei în care era masa, se aşeqâ numai de cât în capul 
scărei, şi în acelaşi timp părintele Sgala, sculându-se repede 
dela prânz, ne zise: 

- Acesta e Salce al nostru. 
Peste un minut intrâ în cameră un Albanez-musulman cu 

peru! capului abia argintat dar trupeş, puternic legat, plin 
şi nalt cât un uriaş. El întinse braţul lui colosal peste toată 
masa şi coprinqendu-mi dreapta, mi-o strînse atât de prieti
neşce, încât vr'o câte-va clipe avui simţirea că îmi zdrobise 
degetele, apoi cu o voce largă îmi zise pe armâneşce: 

-Eu sunt Sali-Aga, numit Salce adecă ... aşa ... cu des
merdare de Armânii tei, pe carii eu şi părinţi mei, i-am 
iubit din neam în neam. Părinţii mei sunt din fundul Al
baniei, şi au iubit pe Armânii de acolo şi au trăit bine cu 
ei. Eu tot aşa fac cu Armânii de aici, dela noi. Le-am dat 
bessa-bess pănă la moarte, şi s'a sfârşit. Nu-i aşa părinte? 

- Aşa este. Noi când vorbim de Salce îi zicem: Salce 
al nostru, căci ca frate îl avem ; respunse părintele Sgala 
căruia se adresase. Apoi Salce urmâ cu o voce ca şi când 
toţi ceilalţi am fi fost surqi: 
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- Bessa-Bess pe viaţă , pănă la moarte, am dat Armâ
nilor şi eu, şi toţi ai mei, şi toate rudele, şi toţi Albanejii 
musulmani şi creştini. Tu ştii ce vasă-zicft bessa-bess! Eu nu 
mai sunt tîner, dar nu sunt betrân, deşi am trecut cu ceva peste 
70 de ani. G md 
Bulgarii ori Serbii, 
ce-or fi ăştia , s'au 
sculat cu judecată 

ca să le ia Armtt
nilor biserica , în 
care te-ai închinat 
tu astăz i, eu m'am 
dus şi am jurat la ju
decată că , pe când 
Armânii îş i zideau 
biserica lor, cu 
cheltueala lor, nu 
erau Bulgari la Oh
rida clecftt numai 
în sus în oraş , ş i 

că în Vlah-Mahale , 
nu era pe atunci 
nici picior ele Serb. 
Ştii ce ziceau Bul
garii ori Serbii, ca 
să înşele la jude
cată şi să cftştige ? 

Că ei, ear nu Ar-
mânii, ar fi dus Oey Albanez-musulman din Ohrida. 

cheltueala zidirei. Şi se jurau strâmb, şi mulţi betrâni dintre 
ei jurau strâmb, ca doar vor lua biserica, şi să nu aibă Ar
mânii unde să se mai închine pe limba lor, şi aşa să se facă 
toţi Serbi ori Bulgari. Atunci m'am sculat şi m'am dus şi eu 
la judecată, deşi nu m~ chemase nimeni. Şi când am intrat 
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pe uşă am strigat ca să auqă toţi: «Jur că Slavii spun min
ciuni! Jur că Armânii Şi-au zidit biserica cu cheltueala lor!» 
Şi judecătorii ştiau ce fel de om sunt eu... Veqi? Am ajuns 
la betrâneţe şi încă n'am minţit nici-odată... Nici în copi
lărie! Când nu mi-a plăcut ceva am tăcut,, şi n'am vorbit 
decât numai ce am avut în inimă. De atunci Bulgarii m'ar 
sorbi într'o lingură ... Dar ia să încerce ... !-Ai vequt vr'o dată 
vr'un şearpe ? Nu'i aşa că poate să fie omul cât de voinic, 
şi, nu ştiu cum, când vede şearpe se înfioară ? Eată, tocmai 
aşa se înfiorează Albanezul, când vede un Bulgar. A vrut 
Allah însă ca să mai fie câţi-va pănă la Struga, dar de aici 
încolo nu mai este nici unul pănă la mare. 

Şi vorbăreţul Salce porni o cuventare ca o cascadă în contra 
întregului neam al Bulgarilor, apoi îmi povesti o mulţime din 
amenuntele luptei grele ce duc Armânii şi Albanejii în contra 
asupritorilor Bulgari sau Slavi, şi făcendu-şi încheerea zise: 

- Aşa cum simt eu, simte tot Albanezul! 

Drumul către Struga, plecând din Ohrida, apucă la apus 
pe câmpia Arzitlztz"-Strâmb, şi după ce trece pe sub poala 
sudică a muntelui Debrza, intră într'o altă luncă, aceea a 
fluviului Drin, apoi lasă la dreapta satul Nişlesova şi, după 

ce merge tot spre apus şi tot avend lacul Ohrida la stânga, 
duce în orăşelul Struga. Căletoria dela Ohrida la Struga 
ţine ca trei ore. Orăşelul acesta este locuit de Turci, Bul
gari şi vr'o câţi-va Armâni. Bulgarii sunt atât de încântaţi 
de Stt:uga, ultima lor staţie spre Albania, încât au făcut un 
vers în onoarea acestui orăşel şi care glăsueşce : 

Kaco Struga 
Nema druga 

adecă: ca Struga nu e alta. Dar frumos nu e nici-de-cum 
orăşelul acesta, şi cu toate acestea Bulgarii au dreptate când 
zic că Struga este unică, aşa precum unică este Bitule, ori 
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Cruşova, ori Trestinic etc. Femeile bulgarce din Struga sunt 
vestite ca frumoase, dar şi vestite de uşoare. Sunt multe 
grădini cu fructe în Struga, şi chiar drumul prin care se 
intră în orăşel e un drum de grădini. Spre partea de apus 
a Strugei, adecă spre Albania, şoseaua trece printr'o pă
dure frumoasă de castani, ce e proprietatea colectivă a tu
turor locuitorilor Strugei, fără deosebire de naţionalitate şi 

religiune. Culegerea castanelor se face de toţi în comun şi se 
începe într'o zi anumită, pentru ca să nu se fure roadele, 
care apoi se împărţesc între toţi. Dimineaţa, toate femeile 
din Struga sunt visibile, pentru că vin pe un pod peste Drin, 
şi îşi iau cu rândul apă pentru toată ziua. Unele stau pănă la 
amează fără nici o treabă, numai pentru ca să treacă ziua; şi 
pentru ca să fie veslute. Struga este cum ziseiu pe o câmpie, 
ear câmpia aceasta, unde se atinge cu lacul Ohrida, are înăl
ţime de 693-699 de metri de-asupra nivelului mărei. 

Fluviul Drin, care îşi ia obârşia din lacul de Ohrida, trece 
prin orăşelul Struga şi apucă drept spre nord. După ce îna
intează puţin, dă de comuna armânească Beala, aşeqată în 
două posiţiuni, numite: Beala-de-stts şi Beala-de-fos. Popu
laţia armânească a acestei comune cu ambele ei posiţiuni se so
coteşce la 5.480 de suflete şi anume: 3.130 în Beala-de-sus şi 
2.350 în Beala-de-jos. De mulţi ani Beala cerea şcoală armâ
nească, acum este una micstă în Beala-de-sus, dar şi în Beala-de
jos trebue înfiinţată una. Armânii sunt aici voinici, frumoşi şi în
drăzneţi; de asemeni ei sunt muncitori, întreprinqetori la negoţ, 
buni crescetori de vite, ca şi buni agricultori. Pămenturile 

din împrejurimile acestei comune sunt foarte productive. Se 
mai găsesc Armâni pe aici în satul Velesu, tot pe Drin, şi 

în satul Podgoriţa, iarăşi la stânga Drinului pe poalele resă
ritene ale masivului Colobarda, care se culminează cu piscul 
Iablanica, nalt de 2.300 de metri, peste nivelul mărei. In 
Beala este un puternic post de jandarmi, cu însărcinarea 
de a apăra, de atacurile bandiţilor, pe locuitorii acestei co-
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mune, carii au adunat ceva averi, deşi Armftni din Be 
1 • y • • • • a a 

sunt m stare a se apara er ens1s1, ca unii carii au ·firea r 
• • V •• ' . • ~ c 10arte 

resb01mca. Beleaţn par a fi un fenc1t am estic ele Armfmi Vosco-
poleni cu Armfmi Arnăucheni1 noi însă îi vom socoti la tri

bul Voscor)olean. Numerul Armânilor din Strucra d"111 V 1 <::>'' e esu 
ŞI din Podgoriţa se ridică la 550 ele suflete voscopolene. 

Armâni Voscopolcni din Bcala. 

Fluviul Drin trece de aici mai departe spre nord, apoi spre 
nord-ves( şi, dupa ce lasă oraşul albanez Dibra la dreapta, 
face încă multe cotituri şi trece pe lângă o bună sumă de 
·sate de Armâni Arnă"ucheni, precum: Ocheşani, Măcelari, 
Griva, Slatina, Velesa, Darda etc., şi după ce primeşce pe 
Drinul-Alb, care vine despre Priserena, se îndoae spre apus 
şi merge de se aruncă în Adriatica, nu departe de oraşul 
Scutari, despre care s'a vorbit mai sus. 
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Plecând înapoi spre Bitule şi eşind din Ohrida vedui că 
Un Suvari călare astepta afară de oraş ŞI. dupav ' ' ' · , · ce ne sa-
lutâ, şe ataşâ convoiului nostru. Intrebând ce însemnează 
aceasta, el respunse: 

- Peşches dela Husein Hairedin-Bey. 

Va-să-zică caimacam ul de Ohrida îmi dădea, spre mai bună 
pază în drum, încă un suvari, afară de acela al valiului Faic
Paşa. Trecend prin codrii descrişi şi peste strîmtoarea Bucovei, 
după puţine ore ne scoborîrăm la lancoveţ, unde se găsesc 
iarăşi mulţi Armtmi. 

Jmzcovef, pe armâneşce: Iâncovesli, este o frumoasă co
mună, în care Armânii ·au izbutit a strînge oare-care averi. 
Aici de curând s'a înfiinţat o şcoală micstă pentru copiii 
Maceclo-Români. Populaţia armâneasca din Iancoveţ este de · 
1.860 de suflete, împărţită în două tabere destul de înver
şunate una contra alteia. Tabăra grecomană scade însă foarte 
repede. Aici se găsesc şi Bulgari cam în numer egal cu Armânii 
şi ceva Turci. Bulgarii luptă împreună cu Armânii în contra 
grecomanilor. In comuna aceasta, care e la · înălţime 992 
de metri deasupra nivelului mărei, se găsesc trei biserici, 
pe una o au Bulgarii în mânele lor, ear în celelalte două, 
la o strană se cântă bulgăreşce şi la alta greceşce. Bulgarii 
sunt gata să lupte impreună cu Armânii în contra greco
manilor, spre .a răpi bisericile din 'mânile acestora şi a le 
împărţi apoi cu Armânii. 

La depărtare de 30 de minute cu piciorul de comuna Ian
coveţ, vine spre sud ~om una Resna, sau Reseafii, sau Areseafii, 
cu o populatie armânească de 2.070 de suflete în 388 de 
case. Aici e;istă o scoală de băe~ înfiinţată în primăvara anului 
1892 şi care, 0 lu~ă după înfiinţare, avea trei. cl:~e .~li~e c.~ 
copii de tustrele clasele. Atât de însetaţi erau ŞI parmţu ŞI copm 
de carte romănească S~oala grecomană s'a deşertat ime
diat şi a ajuns în curâ~d' a funcţiona numai cu numele. La 
înfiinţarea şcolii române Bulgarii, au fost de foarte mare folos, 
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luptând în contra grecomanilor pentru victoria c . 

. 1 . S .. ' auset armâ 
msmu m. , tund toate acestea, am tras în aazdă 1 ~ 
d. t l r . . l ·1 - . . . . o a preşe-m e e etonet şco a e or Şl btsenctlor areco ma d" . 
. , . . o ne m locah-
tate, care m a pnmtt cu cea mai mare bună-voi ţv . , 

V • ~ n a , Şl m a 
gazdmt peste noapte, dandu-mi o bună masă si u · t 

• v • ' 
11 pa curat 

şt calduros, lucrun de care aveam mare nevoe d u , , upa atata 
osteneală. Din causă însă că, în timpul trecerei mele · · 

• V • •• pe atei , 
era anghma pnntre copu, noua scoala nu functiona · d · 

. , , ', Şl ect 
nu am putut esamma p~ elevii armâni. Noaptea pănă târziu 
am stat de . vorbă cu gazda mea, preşedintele eforiei gre
coroane, d-1 Gheorghie Nenciu, pe care l'am găsit tot atât 
de grec sau de grecoman; pe cât patriarhul dela Constan
tinopol ar putea fi Armân. Chiar soţia lui, o demnă stăpână 
de casă} cât şi copiii lui îl îndemnau şi îl rugau cu stăruinţă 

să se «lepede de Greci.» Faţă cu mine el le-a promis ho
tărîtor că «Se Va lepăda» Şi, pe cât veslui ·din scrisorile ce 
am căpetat în urmă, s'a ţinut de cuvent. Ear partida greco
mană din Resna ca si cea din Iancovet s'a stins, de oare-' , 
ce acest Armân era sufletul ei. Din faptul acesta, care acum 
se repetă din-ce-în-ce mai des prin comunele armfmeşci, se 
vede lămurit că asa-zisa !lrecisare n'a fost si nu este definitivă, , ...... ' 
si că zădarnic văpsesc Grecii cu culoarea lor harta Penin-
' sulei-Balcanice, pentru ca să mai înşele pe îndrăgiţii de Ele-

nism, din occidentul Europei. Cei 12.310 Vlahofoni, locui
tori în Ohrida Beala-de-sus, Beala-de-jos, Struga şi satele ' . 
Pod aorita si V elesu în Iancovet si Resna au devenit Armâm 

(:) ) ) ) ) ) 11. 

îndată ce câti-va efori de-ai scoalelor grecomane s'au remtors 
la adeverat~ credinţă. Ace~sta e puternicia panelenismul~i ~ 

• A· Amam Intre locuitorii Armâni din Resna sunt Şl caţt-va r 
Mealeniti refugiaţi din Nânta} dar ei au perdut caracteru~ 

o , ' r t Resem Jinguistic meglenit cu totul şi s'au voscopo tsa acum. « 

sau Resna scrie N. Popillian, pe o câmpie joasă între Oh-
' 1 · 1 · e ce unesce rida şi Bitolia · la jumetatea drumu m ce m mar , ~ ' 

' · 6000 !o-aceste două oraşe, lângă strîmtoarea Dtavato, cu 
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cuitori, are o colonie romănească, compusă mai mult din 
refugiaţi din Nânta» · 1

) De fapt însă populatia armânească 
de aici este alcătuită în marea ei majorita~e din refugiati 
Voscopoleni, după cum ei ' enşişi arată şi mărturisesc. In Resn~ 
sunt şi TurCi, Bulgari şi Ţiga_ni. Comuna este frumos situată 
pe poalele muntelui Petrina, sau cum i se zice aici: Pate
rina, la înălţime de 894 de metri de-asupra nivelului mărei. 
Numerul total al caselor este de 1.220, dintre care Bulga.:. 
rii ocupă 262, ear Turcii şi cu Ţiganii musulmani ocupă 
570. Numerul caselor armâneşci s'a arătat mai· sus. Turcii 
au două geamii şi două şcoale micste, frecuentate şi de 
copiii de Ţigani. Armânii de aici căletoresc destul de mult 
şi au legături comerciale cu Vama şi Constantinopol. Ave
rea lor mai de seamă, în deosebi de acareturile cele mai 
frumoase din orăşel, constă în întinse şi rodnice pămenturi, 
pe care le lucrează cu Bulgari clăcaşi. ·Dintre Ţiganii ficsaţi 

aici, unii sunt avuţi; ei se ocupă cu fierăria, potcovăria şi 

lăcătuşeria, ear dela Iulie pănă pe la Octobre se ocupă cu 
trieratul de cereale pe moşiile Armânilor. Partidul greco
man, pe când treceam eu, avea biserică, ear Armânii as
cultau serviciul divin pe armâneşce în încăperile şcoalei Lor, 
astăzi însă biserica se află în mânele lor, de oare-ce pane
lenismul din locurile acestea a încetat din viaţă pentru tot

deauna. 
Unii dintre Armânii din Resna au numeroase turme de 

oi; de aceea aici se face şi brânză în mare cantitate, care 
însă nu se bucură de renumele ce are caşcavalul din Cru
şova, fabricat tot de Armâni. In acest orăşel se găseşce şi 
o însemnată fabrică de olărie, a Armânilor, în care se fac 
oale, ulcioare, . străchiui şi chiar farfurii şi ceşci de cafea, 
produse ce se desfac la Bitule, Ohrida, Gheorgea şi se duc 

şi pănă la mare. 

1) Româttii dh1 Pmitutt/a-Balcmzică pag. 40. 
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Dimineaţa, când plecaiu spre Bit~le, ~onstat~iu că lipsea un 
suvari, acela pe care mi'l dăduse vahul, Şl de asemeni constataiu 
că el fusese chemat telegrafic de de-cu-noapte spre capi
tala vilaietului. In acelaş timp aflaiu că suvariul dat mie 
peşcheş de caimacamul de Ohrida, primise ordin telegrafic 
dela Monastir, că să ne observe de aproape în tot drumul 
şi să ne însoţească, fără a se schimba cu j andarmii de pe 
la diferitele statiuni din cale. Bănueala în contra mea îsi , , 
arătase deci cu totul urechile. 

Eşisem de mult din Resna. Ziua era plină de lumină şi 
încă mai plină de căldură. De cătră Petrina venea puţin 
vent care însă nu astâmpăra arsita soarelui. Aj"unserăm la J , J 

poalele muntelui Diavato, şi c~ cât sueam recoarea se simţea 
din-ce-în-ce mai mult. Puţin mai târziu soarele se acoperi 
de nori şi ventul începu a sufla tare, ear când ajunserăn'l 

deasupra tred~toarei, găsirăm o cumplită furtună, care purta 
cu ea vîrtejuri de praf. Numai veqend asemenea vijelii, care 

- sunt foarte dese pe Diavato, îşi poate închipui cineva cât de 
cumplită trebue să fie earna prin locurile acestea, cât de 
nalti nemetii viscoliti prin trecetoare, si cum trebue să se , ) ' ) 

arate muntele ca un vast morment de gheaţă. 
După puţine ceasuri mai târziu ajunserăm la Bitule. Şi 

era încă ziuă. 
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NU.MBRĂTOAREA MEGLENILOR: LUCRAREA «VLACHO-MEGLEN» A D-LUI D-R 

WEIGAND i CUM INVENTEAZĂ D-SA PE MEGLENI; CUM NUMERĂ D-SA PE IliE· 

GLENI. FEREALA ARMÂNILOR DE STRĂINI. CUM TREBDESC NUMERAŢI MEGLENII 

IANIŢA SAU ENIGE- VARDAR. MOHAMETANISAREA MEGLENILOR DIN NÂISTA. LEGENDA 

«PUNTE Dl NARTA.ll MEGI,ENII CA TIP ŞI CARACTER. MEGLENII NU TREBDESC 

CONSIDERAŢI GEOGRAFICESCE CA O INSULĂ. MEGLENII DĂRUIŢI BULGARILOR DE 

CĂfRĂ D· L D-R WEIGAND ŞI GÂNDUL ASCUNS AL ACESTUIA. 

In Bitule găsii mai mulţi institutori şi înveţători Armâni de 
pretutindeni: din Macedonia, din Epir şi Tesalia, din Albania 
şi elin Meglenia, pe unde esistă şcoale române, toţi gata 
a me ajuta la lucrarea statistică, ce se ştia că me intere
sează, şi toţi înarmaţi cu . o sumă de · notiţe culese de ei 
enşişi şi controlate ani îndelungaţi. Dar fiind-că dintre Me
gleni aveam la îndemână câţi-va elevi ai liceului român din 
Bitule câti-va Armâni mohametani din Nânta, înrolaţi în 

' ' oastea regulată turcă şi aflători în garnisona de ·Monastir, 
câţi-va negustori căletori, precum şi pe un institutor care 
sosea dela Lum'nita anume pentru a'mi aduce notiţe sta
tistice, de aceea î~~epui numerătoarea Armânilor Megleniţi. 

In anul 1892 d-1 D-r Gustav Weigand, citat de noi deja în 
mai multe rânduri, a publicat o monografie despre Megleniţi 
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.tv rr'ac'to-l/1/eo-lm. Ez?ze ethltographzsch-plu'lolooische numi a: v t' n ~ ~ 

u,ztersuchuug, mzt vz"er Lz"clttdruckbzlder?Z, de oare-care în~ 
semnătate în ce privesce fonetismul şi flecsiunile graiului me
alenitean. Monografia aceasta cuprinde trei părţi, şi anume: 
1:> Partea ro se ocupă cu arătarea provinciei Meglenia şi a 
locuitorilor ei (Land und Leute), pănă la pagina XXXVI, 
cuprinqend câte-va credinţe şi superstiţiuni, ear la pag. XXVI
XXVIII se găsesce o statistică a grupului Vlaho-Meglenilor, 
grup pe care, d-1 Dr. Gustav Weigand, îl circumscrie în 11 
comune şi sate, şi numai în 11, şi nu'i dă voe nici de-cum 
să se întindă mai mult. Cartea începe cu un capitol inti
tulat: « Wie zdz das Meglen fand» adecă: «Cum găsii eu 
Meglenia» cu alte cuvinte:· cartea începe cu eul d-lui D-r 
Gust. Weigand, ear Meglenia s'ar părea să fie prin centrul 
Africei, ori vr'o insulă perdută în Oceamil-Pacific, şi găsită 
de acest mare esplorator. · 

Partea a II 0 se ocupă de limba meglenă în relaţie cu 
romăneasca din. Regat, cu armâneasca din Macedonia şi cu 
vorbirea Românilor din Istria. 

Partea III 0 numită de autor: «Texte», cuprinde o sear
bedă culegere de şease bucăţi populare, în graiul Vlaho
Meglenilor, şi anume: 1) V ămpzru, ( cuvent scris de autor 
V~mpiru) 2) Vămjnru ;t" Jeata (Vomp1ru si fQta) 3) prz"
cazma lzt ;arpilz', adecă povestea Şarpelui (prikazma lu sar
pili) 4) ursmu"a şz ficzorul adecă: ursoaica şi băeatul (ur
soni ':l si fitsoru), 5) przcazma tu lz"si'ţa adecă: povestea vul-
pei, (prikazma lu lisitza) _ şi 6) Iar1za. . .-., . 

Lucrarea. aceasta, din punct de veder~ filologic, e cum nu 
se poate mai nouă. Eată un străin care după ce cunoasce câte-' ) 

va vocabule dintr'o limbă, se pune de-i tae legi şi regule de orto-
grafie pe de-antregul.. ~ Poate fi ceva mai nou?. Pricazma se scrie 
î~ două feluri: Prikazma (pag. 66) şi ;J?.rikazma (pag. 7 4) l Gă
lznă se scrie: g9l~n~ (pag. 5), ear b{trân se scrie botrun, 
(pag. 4)! Adecă aşa ca să nu poată fi ·cititnici de Armâni, nici "de 
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Români, şi încă mat puţin de G~rmani şi de ceilalţi străini. 
Aceasta s'ar putea numi filologie incontrolabilă. In adever 
lucru foarte nou. 

Me~lenii nu ~e pvot op~i de a i.mputa d-lui Dr. G. Weigand, 
aceasta nementata sluţtre a hmbei lor, de asemeni ei se 
plâng în contra strimtei şi nedreptei numerătoare făcută de 
acest d-n, dar .cea-ce îi doare mai mult, este lauda ce îşi 
face d-1 D-r We1gand pe socoteala lor, arătând că i-ar fi in
ventat el, şi că înainte Meglenii ar fi fost necunoscuţi pe lume. 

- D-1 Dr. G. Weigand, zic ei, îşi ia aerul că m-a inventat. 
Dar mulţumită lui Dumnezeu noi eram şi suntem destul de 
cunoscuţi, căci facem comerţ cu Salonicul, cu Bitule, cu Strum
niţa, cu Scopia şi Veles, · şi ne mişcăm în toată Peninsula
Balcanică aşa cum suntem, cu graiul, cu portul, cu oile şi 

cu brânzeturile noastre, aşa cum le avem. Apoi dintre noi 
avem şi ostaşi ai împerăţiei, ostaşi cunoscuţi de toţi ca di
stoinici . . . Si cine nu stie că între Macedo-Români ne nu-

' ' 
merăm si noi? 

' 
Oare de ce să fi căqut, în această greşeală, d-1 Dr. Gust. 

W eigand? El nu putea să nu cunoască pe C. Jos. Jirecek 1), 

care, vorbind despre întinderea poporului armânesc in Pen
insulă, zice : «Ihre Hauptsitze sind im Pindus, in Thes
salien, bei Kastoria, am Devol, unter dem Peristeri, in 
Kruschevo, bei Prilep, in Meglena und auf den Auslaufern 

" der Roclope. Der Mehrzahl nach fiihrten sie ein Hirten
leben. Andere, begi.instigt durch oft staunenswerthe Sprach
kenntniss und rastlosen Unternehmungsgeist, durchwandern 
die ganze Halbinsel zu Handelszwecken.. ... Ihre Physiog
nomie zeigt romischen Typus. Merkwi.irdig ist die Zăhigkeit 
dieses Volkes obwohl zersprengt und missachtet, hălt es 
fest an seiner

1 

Nationalitat und Sprache.» Va-să-zică Jirecek 
cunoscea Meulenia ~i d-1 Dr. W eigand cunoscend pe Jirecek 

b '.,.' 

1
) Gesclu'cltte der Bulgaren, pag. 113. 
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cunoşcea şi d-sa această provi_n~ie, şi deci, n'ar ~ai fi putut fi 
vorba de z?wmtarea Meglcnzţt"lor f Z a Meglenzez. Dar şi Gh. 
Sincai a scris câte ceva despre Megleni şi incă după isto
~iourafii din vechime. Aşa fiind, Românii şi Armânii, carii vor 
fi l~at in mână ccChronica Românilor etc. de Gheorghe Şincai 
din Sinca'>, l) toate laudele câte 'şi-a tras d-1 Dr. Gust. W ei
aand' şi toate reclamele câte ' şi-a făcut, sau a cerut să i 
b ' 

') Veqi: voi. I, pag. 305 Ia anul 1014: cCu inceputul primă verei, scrie Clwlrm 
ela anul de acum, imperatul Vasilie iară~ au mers în Bulgaria, şi bătcnd Vi
cdinul ..... apoi au mers în Thessalonica, unde au trimis Gavriil, almilllrelea 
·Roman, pre un Roman Heirometul, să'i fâgăducască in numele seu că i se va 
•supune; ci împeratul judecând a fi numai înşelăciune făgăduinţa, au trimis prc 
•Csifia şi pre Constantin Diogen cu oaste în ţimtlul Jlfogleuilor, carii au prădat 
cţînutul acela, şi bli.tea cetatea Noţia, au sosit şi împeratul şi au luat cetatea, 
cprinqend pe Domiliau Caucat~ul, carele era om juter?tic, şi consilier lui Gavriil, 
•fi pre Eltje prill,htl Moglmilor, cu mai mulţi boeri fi oslafl, dintre carii prc 
•cei harnici de a purta arme, i-au purtat în Aspracania, iară pre ccia-lalţi i-au 
cjcfuit, şi cetatea Noţia o au ars.• - Ear la pag. 336, anul 1092, acclaş vo
lum, se găseşce: cloann Zonera (Ioanncs Zonar~s in Amzalibus, Lib. 18 Nro. 23) 
cdupă ce au adus înainte perirca Paţinachilor mai almintrelca de cum au scris 
•Anna Comnena (Anna Comncna in Alexiade p. 272. seqq.) la anul trecut, aşa 
•scrie: cAşa dară mare mulţime de Paţinachi, au perit, ceia-lalţi s'au ţinut 

•În obedzi, şi s'au vindut. Iară împeratul, (Aiexie Comnen) alcgend pc cei mai 
•tari dintre denşi, mare numer au aşe<j.at în .Moglella cu muerile şi pruncii lor 
cîmpreună, făcend un prea zdravăn Ieghion dintr'enşii, care pănă astăqi custă 
cdin nem în nem, poreclindu-se dela locul în care s'au asedat Patinachii, să se 
•cJică Afoglmito Cu o pagină mai înainte (335, vol. I) Şincai·, după Anna 
Comnena, ne spune însă că aPatinachii au fost de aceasi limbă cu Comanii• sau 
Cunii, carii erau Românii din stânga Dunărei, căci în an,ul 1087 ei trec în dreapta 
Dunărei şi se bat cu Alexie I Comnen, remân prin Balcani şi Bulgaria pănă în 
1088 prădând, şi după ce în acest an înving pe pomenitul împerat cau trecut 
apoi Dunărea (adică în Dacia), cu foarte mare dobândă.• (Şincai, I, pag. 332). 
Deci: Cunii, Cumanii, Pacinaţii, şi după cum am vequt mai înainte (pag. 196 alu
crărei de faţă) şi Sckitele sau Sciţii, erau Valah ii sau Românii. In că o dovadă: Solo
mon, craiul Ungurilor, împreună cu cei doi veri ai lui: Gheza si Ladislav I, bat 
în anul !070 pe Osul, generalul lui Giula, cpovăţuitorul Cu.nilor• numiţi şi 
cComam• cChemeni şi Ciatari, Vlahi sau Români.• Stăpânitorul Giula se parc 
să fie urmaşul lui Zoltan, domnitor al Ardealului adecă peste tara Cunilor, sau 
Comanilor carii sunt re" w 't 1 R ·1 1' · · ' 1 .. 1 · T · n · • . . ' • maş1,e e amam or ce or vech1, dm co onu m ram · 
cac1 SI Reva (Centur f 7) · h w • • • h t · · .. · · nu-1 c eama Cum, CI Comam cum s'au c ema ŞI 
Româm1 după sti C '1 ' 1 J) 
D . ngerea umam or celor adeverati• (Şincai, pacr. 326-327 vo • · 

Cct nu numai Ro â .. d 1 ' " • P . . .. m nu ea nordul Dunărei purtau numirile de: Cuni, Cumam, 
:J,ctnatJ, Cmtari Chem · s · · · . . · • cam, ctţt etc., CI ŞI cei dela nordul Carpaţtlor. 
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se facă 1
), pe temeiul acestei «surprindetoare» inve t" · . . , n,mm, 

le tr~c de-.adreptu.lla rubnca uşurinţelor, şi le însoţesc şi cu 
un bme-v01tor suns. 

Armânii ad~c şi imputări d-lui Dr. Gust. Weigand şi îi pun 
Ia îndoeală chtar buna credinţă. Unul dintre ei, formula im
putările ce i-se aduceau de toţi, cam aşa: 

- Cât a umblat pe la noi, şi cu câţi dintre noi a venit în con
tact, sunt cam de aceeaşi părere: că d-1 Dr. W eigand ar fi iu
bind lauda şi reclama, mai mult decât adeverul. Multi dintre 
noi surîcl când vorbesc de el-sa şi îl numesc recl~magiu. 
Şi e ştiut că Românul este meşter în poreclă. După ce a ple
cat de-aici ne-a asficsiat pe toţi cu portretul seu ... pe o foae 
volantă, unde e înfăţoşat pe cap cu o pălărie englezească 

şi cu revolvere atârnate de gât. Şi, alergarea după reclamă 
nu se prea înfrăţeşce cu sincera căutare a eţdeverului . Apoi 
prea făcea ochi dulci Bulgarilor, şi.. . .lucru curios ... . Bulgarii 
îi întele!leau binisor ocheadele. Si nici cu Grecii si !lreco-

J (....} ' 1 , (.J 

manii nu prea era în neînţelegere. 

-Dar în cartea sa, V!acho-Meglen, se plânge în contra 
uneltirilor arecesci si acusă pe un oare care Kivernitis! 2

) b , l 

respunseiu eu. 
-Nu e adeverat. Grecii nu i-au făcut de loc greutăţi, ci din 

contră. Nu a stat o earnă întreagă la Atena? Şi nu a petrecut 
acolo atât de bine încât dorea să se mai întoarcă? Dacă 

) 

t) Pc învelit ura voi. II singurul apărut pănă acum din lucrarea: Die Aromwtm, se 
laudă lucrarea Vlaclro-JI1cglett etc. ziccndu-se: • Cel mai sttrpri1rtf!lor .resul/al al 
uuci lungi călltorii a autontlui, spre a cerceta graiul şi ctnografia Ţînţanlor, este că 
el a găsit în munţii Karagiov, în Macedonia o populaţie valaltă.d~ ~4·000 de sttjlele, 
care se dcosebesce de Tintari prin port, obiceiuri, felul traiului ŞI tip. etc ... A doua 
parte se ocupă ~u graiul di'n care se vede dass atr ei1le răumlick getretmte E111-

• < • ·'t d ·'1 •nerdm ka11n ... Cartea e de cel slelumg der versclriedeltCJt Dtalc,.tc mctt gc actr w '· • • • • 

· fii 1 • • t ografi ci ŞI pentru tslonct. • ma1 mare interes nu numai pentru o og1 ŞI c n • . 
. . d mai veche lucrare (D1e Sprache 

Tot pc aceeasi învelitură se zice ŞI espre 0 • 

dcr Olympo-Walachen. Leipzicr 1888): •Interesantă comunicare etnografic~ as~-
"' .. d icr bckannte Volk) al aşa numJ-

pra puţi?t amoscutului popor (uber as wcn"' 
ţilor Tintari.. .. etc.» 

2) Veql: Vlacko-J11cglm, pag. XVII şi XVIII. 
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Grecii l'ar fi bănuit de amic al Armânilor, nu ştiu ce s'ar 
fi întâmplat cu d-1 Dr. Weigand în Grecia. Dar şi d-1 Weigand, 
dacă s'ar fi bănuit pe sineşi de drept judecător al Armâni
lor nici nu s'ar fi gândit să_ calce la Atena. _ 
~Cum? Va-să-zică, D-v. ve îndoiţi.... 
-Noi am vedut ce am vecŢut şi ştim ce ştim ... Când d-1 

1 

Weigand, se opreşce numai câte o zi in comunele cele mari 
din Pind, ba trece şi prin câte două într' o singură zi, şi deşi 
e atât de grăbit în cercetarea Armânilor, totuşi stă o earnă 
în Atena!. .. Să nu ne îndoim? Am avut noi rapoarte la timp ... 
şi ştim noi ce ştim!... Cum? adecă noi nu '1 înţelegem!? D-sa 
a vrut să poată zice, într'o zi, că a veslut totul cu ochii sei 

' si că deci nimeni nu are dreptul a'l contrazice... Si ... ceeace 
' ' ' 
va zice nu va displace Grecilor. .. Dar să nu anticipăm ... 

Erau atâtea . îndoeli în . vorbele acestea ... erau atâtea re
ticenţe pe care nu le puteam controla. 

O a doua plângere, Megleni~i o formulează ast-fel: 
-Noi nu locuim numai în cele 11 sate, pe care le arată 

d-1 Dr. Gustav W eigand, pe munţii Pajik şi Karagiov; ci şi la 
reserit de Vardar, ear la sud ne întindem cu mult dincolo 
de Ianita. Si nu suntem noi Meglenitii, numai 14.000 de su-

' ) 1 

flete, cum arată d-1 Dr. Weigand, scăslend duşmăneşce, ci 
aproape de 30.000 suflete, şi ştim unii de alţii. 

Prin Meglenia se intelege tara ce se măr2:inesce la re-
' ) U' ' 

sărit cu Vardarul, la sud cu plaiurile Ianiţei şi ale Vodenei, 
la nord cu muntii Mariansca şi Blatec învecinati cu plaiu-

' ) ' ' 
riie resăritene ale masivului Murihova, ear la apus cu mun-
ţii Cosuf şi Nigea. Intre aceste hotare, după cum vedem, 
remâne o ţară foarte muntoasă alcătuită din puternicile ma-. ' 
s1ve de munţi Karagiov şi Pajik. Deci, cam aproape, însă 
nu tocmai, ceea-ce susţine şi d-1 Dr. Gust. W eigand, care în 
arătata sa lucrare, la pag. XXVII, presintă o hartă, unde 
Meglenia e cu ceva cam strîmtată. Tara aceasta e udată de 
rîul Meglen sau Moglen, care despa~te pe cei doi pomeniţi 
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munţi Şl isvoresce din poalele nordice ale masivului Kara
giov, în apropiere de comuna armânească Lunsi, numită 
de Vlabo-Megleni Lugunţi. Rîul Meglen apucă mai ântei spre 
sud-vest primindu-şi aftuenţii pe dreapta, adecă despre ma
sivul Karagiov, şi, după ce ajunge între satele Slatina-Ca
stru, Căpinjani şi Căzluciani1 se îndoae spre sud-est pănă 
între satele V ertecop şi Groapa, când apucă spre resărit; 
trece apoi pe lângă satul Alepohori şi se varsă în lacul 
Ianiţa (Ienige-ghiol), din care, după ce easă, capătă nu
mele de Karasmac (Ludias) şi merge de se aruncă în Var
dar, aproape ele versarea acestuia în mare. 

Nu asupra întinderei Megleniei însă este neînţelegerea înt~·e· 

d-l Dr. Gustav Weigand şi între Vlaho-Megleni, ci asupra nu
merului şi întinderii poporului meglenit. Dar pentru a-fi mai 
intelesi, . trebue să traducem arătările d-lui Weigand, asupra 

) ) 

acestei populaţii. Eată-le: 

«Satele valahe sunt un-spre-zece la numer. I~ Vlaho-Me

glcnia sunt: 
« 1) JVonte (Notje), 450 case, 3.900 Valahi mohametani. 

Celelalte sate sunt creştineşci . 

« 2). B,orzslaf (Borislaftse ), 1) 45 case, 450 locuitori. Moşie 

(ciftic) a comunei Nonte. 
«3). Lunsz· (Lugunsi), 120 case. 900 locuitori. Ciflic. 
«4 ). Osclun ( citeşce: Oşin), 230 case, 1.500 locuitori; 

ciflic dcpincJend de Salonic. . 
«Pe partea resăriteană a muntelui K~ra~t~v sunt: 
«5) Lfwmzilsa, 350 case, 3.000 locUiton -). 

XV . XXl!I tot in Vladto-k feglm, ne spune 
1
) In rcpctitc rânduri, la pag. ' ŞI . r. •1 .. · t 

0 
casli ba chiar 

· . 1 1 ucsc pănă la trei .ami 11 m r • 
că aici si în alte părţ1 mcg enc oc . · fast dunkeln Zim-
• . ' - . . d d . Familicn wohnen m cmcm .. 
mtro camcm ( ... Z\\ CI un rcl . ~ T d Meolcniti despre cam 
mcr). Cu cât va fi socotind d-1 Wctgand 0 amdl ICA c • · ~1col~~i car nu 450 

. ]""' 1 B . lav sunt 660 c rmam "' ' . se ştie dt sunt foarte pro 11Ir n ons ~ G pccv'1c;·· aratlt 320 de , . parcnteza: • o 
•). Ai<;i d-1 Dr. Wcigand face urmat_oarc~ C . e numcratli de el tot 

'1' s~ b' "96 Tmtan crnarcca 
case, 460 contribuabt 1 cr 1, n · : . d Serbi pc aici? Si sunt 

. . S' nu sunt niCI C cum • 
prmtre localităţile sl!rbcşc1• .. 1 !ave~ Si dadl pe aici se gă-
1 . _ . . . • d ~ rat bulaarc car nu s · . 
oca!Jtaţ1lc ele pc a1c1 m a cver cu • b ' 

25 
I Nt1ti(ucu. . Dd(l. Ro111 /tJJÎÎ din Turcia EJ,.rofltană. 
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«6) Huma, 70 case, 700 locuitori. Ciflic depinqend de 

Salonic. 
«7) Sz"rmt."m1ta, 60 case, 500 locuitori. 
«8) J(omsko (Konitsa), 100 case, 850 locuitori. Incep a 

se bulgarisa. 
«9) f(upa, 80 case, 800 locuitori. 
« 10) Cernareca, 80 case, 800 locuitori. 
«11) Bdrovdsa, 130 case, 1000 locuitori aproape bul-

garisaţi.» 

Aceasta este statistica d-lui Dr. Gust. vVeigand asupra po-

porului meglenit-român, ear terminând-o adaogă: <<Aceste 
un-spre-zece sate au la un loc 1645 de case cu tocmai 
14.000 locuitori după·arătiirzfe cogiabayifor, carzi cmzo.>c mai 
bine aceste lucrurt. .. » Prin urmare statistica de mai sus nu 

este făcută de ensuşi d-1 Dr. Gust. W eigand, ci de cogiabaşii, 
adică de primarii din arătatele comune, «cari cunosc maz· bi11e 
aceste lucruri» decât d-1 Dr. W eigand. Ce fel fac însă primarii 

socotelele capetelor din comunele lor, faţă de străini este 
un lucru de asemeni foarte bine cunoscut. Ensăsi admini-

' 
stra~a şi guvernul turc ştiu şi cunosc practicarea sistematică a 
ascunderei de capete. De câte ori un străin întreabă pe un 
primar despre populaţia comunei, acesta îşi ciuleşce urechile 
şi îşi închide gura, şi d-1 Weigand era pentru primarii întrebaţi 
un străin, şi a fost bănuit din capul locului de Armâni ca 
bulgaro-fil şi că ascunde un scop duşmănesc sub acela de 
a înveţa. limba lor. 

scsc SCrbi puţini, îndreptăţcşcc aceasta pc cine-va de a-i neaa cu totul ? Ne· 
!ndoios că d-1 Gopccvio păcătucşcc în contra adcverului când csaocrcazft în
tinderea şi numerul neamului scrbcsc, dar şi d-1 Dr. Gust. Wcigan<l, nu păcă· 
tueşce mai puţin în contra iubirei adeverului când condus de draoostca ce poartă 
Dulgarilor . . d • ~ o ' ' "' . • se cre e mdreptaţ1t de a boteza întru panbulgarism, cu de la smc 
putere pe toti SI 00 do T · OI ' . . avu m urc1ao D-1 Gustav Wcigand, plecase prin locun e 
acestea ma1 mult pe t - ~ do 1 • V n ru mveţarca m cetelor romăncşci, car nu pentru a se 
:~ce Judcc~tor în Peninsulă, şi dacă în fine i-a plăcut să se facă şi judecător, 

fi trebuit o să se conducă numai de iubirea adeverului. 
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N. Popillian zice în privinţa numerului scădut dat" de 
primari: « ... condicile de plata contribuţiilor nu ~ot fi luate 

ca normă la numerul populaţiei, de oare-ce contributiile 
directe şi indirecte nu se percep anume pe persoană ' ci • 

fi 
V ) 

pentru e-care comuna este desemnată 0 sumă proporţz'o-

11a!ă cu mt?Jterttl · locuitorz'lor, care numer este făcut de 

prz'mar, şi nu încape îndoială că· primarul fie-cărei comune 
caută a micşora numerul populaţiei, ca ast-fel să fie cât 
de mică şi suma de plătit ca contribuţie» I). D-1 I. Ca
ragiani, făcend numerătoarea Armânilor în genere şi vor
bind de Fărşeroţi în special zice: «După listele ce posedăm 
din faţa locului, 1mmaz' Făr,serofz'i nomacfi din ccUune trec 
peste cifra de 200 de mii de suflete fZ. acest 1zttmer mmtaz' 

u?z Macedonean poate să 'l constate, cu dzjerz'tele mifloace 
dJ rare dzspune ,sz' cu încrederea ce z'nspz'ră; pentru că Făr
şeroţii la jaceri de statz'stz'ci, temându-se de bz'r, ascund 1W-

. 1/terttl» 2). Şi ceea-ce zice aici cl-1 I. Caragiani despre Farşeroţi 
ştiut e că este ·acleverat despre toţi Armânii, şi d-1 Dr. Gust. 
W eigancl cunoşcea acestea destul de bine, căci vorbind despre 
politeţă la Armâni, în capitolul despre salutări, mulţămiri, trin
cări şi injurii sau blesteme, la vol. II Dz'e Aromunm, zice: «Că 
Armânul ar fi cu deosebire politicos, nu se poate afirma. 
Jntâlnindu-1 în căletorie, abia dacă salută pe străin, pe când 
compatriotului seu îi strigă: cale bună!» Foarte adeverat; 
i\ rmânul este neîncredetor şi bănuitor fată de un străin, 

J J 

dar cum dă de un «compatriot» el î,si deschzde znima bu-
curos şi de-odată devine încrec;Ietor ca un copil, şi nu mai 
are nimic de ascuns, şi nu mai are nici o taină. Da, .aceast~ 
e foarte adeverat, după cum foarte bine constată Şt .. en:uşt 
cl-1 Gust. W eigand, care ne mărturiseşce, ca om conştunctos, 
că statistica sa asupra populaţiei meglenite este făcută de 

1) Romtîml' din PeuiiJsula-Ba/canică, pag. 17· 
2) Studii isi. as. Rom. d. Pet~.-Salca?lică pag. 125. 
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coaiabaşii co~unelor cercetate; ear nu de d-sa ensuşi, de 
şi la urmă cam riscă, luând asupră-şi r~spunderea că în toată 
Meglenia ar fi numai 1.645 de case, Şl nu cum-va 1.646, şi 
tocmai 14.000 locuitori, ear nu 14.001. Tot atât de adeverat 
este însă că, d-sa fiind străin, cogeabaşii se fereau de el, pe 
când pe mine, ca Român, Megleniţii me ţineau de compatriot 
al lor, de «sânge de al nostru)) cum ziceau ei, şi de aceea 
nu se fereau şi de mine, ci veniseră din mari depărtări 

ca să 'si deschidă mie toată inima. Prin urmare statistica d-lui 
Dr. G~st. Weigand, făcută de cogiabaşii porniţi a ascunde 
de d-sa, de străinul, numerul adeverat al capetelor din co
munele lor, nu va putea sta faţă în faţă cu statistica de 

mai la vale făcută fără fereală si nu de primarii interesati 
, J , ' 

ci de Mealeniti ensisi şi de cunoscetori ai tuturor comune-
b ' ' . 

lor meglenite. 
Din capul locului trebue arătat un fapt, cu neputinţă de 

a fi supus îndoelei, acela că Vlaho-Meglenii sunt foarte pro
lifi. Ensuşi d-1 Dr. Gustav Weigand atestează aceasta, căci, 
pentru mai multe sate, el pune 1 O suflete pe casă, ear nu 
5 cum se obicinueşce. Bună-oară Huma, un biet sătucean 
de 70 de case, are 700 de locuitori; Cernareca, în 80 de 
case are 800 de locuitori, întocmai ca şi Cupa; car Boris
Jat numai cu biete 45 de case ar fi avend -150 de suflete, în 
Gap. Trebue . spus însă iarăşi că satele acestea ale Vlaho
Meglenilor nu sunt atât de pipernicite, cum se milostiveşce 
d-1 Weigand a le areta, ci au şi mai multe case şi mai multe 
suflete în casă de cât se vede în statistica de sus a cogia
ba~ilor, şi d-1 Dr. Weigand nu cădea în păcatul esagerării şi 
dacă ar fi socotit casa de Meglenit cu 12 şi chiar cu 15 
suflete. Cu . toate acestea, şi în contra voinţei esprese_şi bine 
întemeeate a Meglenilor, carii m'au ajutat la statistica de 
mai jos, eu sunt pornit a primi ca bune cifrele date de 
d-1 Dr. Gust. Weigand pentru opt din cele un-spre-zece co
mune de Vlaho-Megleni aretate de d-sa, ear pentru trei, 

. ' 
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nu; căci în Nâ1tta, un orăşel mare şi frumos, nu sunt numai 
3. 900, ci 10.400 de suflete de armâni mohametani. în Osz'aru' 
unde acum esistă o scoală romănească de băeţi şi 0 bi~eric~ 
a Armâ~il~r, î.n vcare se c~ntă şi se citeşce în graiul meglenit, 
scoală şt btsenca ce nu eststau pe când d-sa a trecut prin Me
glenia, nu sunt numai 1.500 de Armâni, ci 2.150; ear în Bo
n~·lav nu sunt 4-50, ci 660. Aşa fiind, voiu insira aici cele 11 

' sate atătate de d-1 Dr. Gusta~ Weigand, în aceaşi ordine, 
dându-le numirile ce poartă ele în graiul meglenit. 

1) JVf.îJtta (nu Nonte sau Notje) este singura comună 
meglenă, care s'a mohametanisat şi are 10.400 de locuitori. 

2) Bon~·lau (nu Borislaf sau Borislafce) are 660 de locuitori. 
3) Lzmguţi, cu 900 locuitori. 

4) Oşiaui (nu OşinJ, acum înzestrat, cum arătai cu o scoa
lă ele băeti si cu o biserică armânească, are 2.150 de locuitori. 

' ' 
5) Lw;tm'ţa, ear nu Ljumniţa sau Lubniţa, cum zic cei 

carii ar voi să derive cuventul din lubemţa, căci numele acesta 

este ensuşi diminutivul lumz1uţa şi prescurtat se pronunţă 
lumnita, elin care causă ar trebui să se scrie Lttm'nZ:ţa, pre
cum îl si scriu Armânii. Comuna această are astăzi o scoală 

' de băeţi, ce nu esista pe când a trecut d-1 DL Gust. Weigand 
prin Meglenia, şi 3.000 locuitori. 

6) 1-luma, cu 700 locuitori. 
7) Szrmz'ni1za, cu 500 locuitori. 
8) Consca (nu Koinsco nici Konitza), comună armânească 

ceva amenintată de a fi slavisată, cu 850 de locuitori. 
' 

9) Cupa, cu 800 locuitori. 
10) Ţz'rnan'ca, cu 800 locuitori. . u 

11) Barovz'ţa, comună iarăşi cam amenm!ata d~ slavi
sare, dacă se va mai întârzia cu şcoala armaneasca, ce se 

cere aici, are 1.000 de locuitori. __ 
e meglene au între ~0 De fapt în aceste un-spre-zece comun . 

. 24- d .. el l .t . tottisi fiind că din socotehle acestea şt e mu e ocm on, ·, R 
nu ne ese decât suma de 21.760, vom ţine-o pe aceasta. a-
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mura Meglenilor nu se află însă strict şi în mod geometric 

ţermurită numai în aceste un~.spt~e-~e~e. c?m~ne. ~a şi cei
lalti Armâni, ei Iocuesc munţu saracactoşi, ŞI dupa ce îm
pr~jurările din Orient s'au. îndulcit _ at~t de simţitor, au mai 
început şi ei a se scobon dela munţt, cum fac de câţi-va 

anl. si ceilalti Armâni. Afară. de aceasta, prolifii Mea-leni 
·, , . b l 

asemănaţi în această privinţă numai cu Fărşeroţii, Epiriaţii 
şi Grămosteanii, îmulţindu-se mereu, au trebuit să emigreze 
din muntii lor si au si emigrat chiar, ne mai putendu-se hrăni , , , 
cu ceea-ce le dădeau piscurile, strîmtorile şi stâncile Kara-
giovului şi Pajikului. Dar şi înlăuntrul acestor doi munţi mai 
sunt Vlaho-Megleni în satele lsvor, Fu;-"fanz~ G'tjringt'am, 
Slatz1za-Caslru, Căzluci'a1zi, Seracvu, Rudcna, Papascltzot', 
Paleocastru şi Ormau, amestecaţi când cu Turci, când cu 
Bulgari, sau cu Serbi, ear cu Greci nu, căci nu esistă nici 
unul prin aceste locuri. Numerul Vlaho-Meglenilor în aceste 
alte un-spre-zece sate se ridică la 2.900 de suflete. Mai 
la resărit şi deci, mai în apropiere de fluviul Vardar, se gă
sesc Vlaho-Megleni şi în satele Gurbe;, Ccltz'cu, Bocuu:ţa 

şi Gorgop sau Gorgopic, pe armănesce: Gorgan: în numer 
de 500 de suflete. De asemeni dincolo de Vardar, adecă 
la stânga acestui fluviu, se găsesc în ~atele Casanov şi Ca
rasulz' etc. în numer de 300 de suflete. Dar nu numai în 
sate, ci şi în orăşelele din apropire se găsesc multe familii 
meglenite ocupate cu comerciul şi care acum au ajuns 
într'o stare destul de înfloritoare. In Gium.ge sunt 250 de 
Vlacho-Megleni. In Ghz'evghelz' sunt peste 550 şi au în mâ
nile lor comerciul orăşelului în deosebi că au relatii comer-

' ' ciale cu Salonicul, cu Vodena cu Strumnita cu Seres şi 
' ' ' alte cu oraşe mai mari şi mai mici. In Jbuma se găsesc vr'o 

500 de Vlaho-Megleni, pe carii însă nu îi iau în socoteala 
mea, ne fiind sigur de numerul acesta. In laniţa şi vecinătăţi 
nu sunt decât vr'o 400. 

Ianiţa sau Enige-V ard ar, un orăşel cu r'. 700 de locuitori, 
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este vestit în toată Turcia şi afară de imperiu prin minu
natul tutun ce produce. El nu e prea departe de Salonic 
si se află asedat pe o colină aproape de apel · 1 ., , , , e mmera e 
numite Bă·t"le dela fa1tige şi aproape de Vardar, pănă la 

care sunt· 23 sau 24 de kilometri. Numele vechiu al acestui 
orăşel sau al locurilor de aici se pare să fie Tauriana după 
numele unui puternic trib celtic Tauriscii sau Taurischii, pe 
carii, după anii 115 în . de Chr., îi aflăm în nordul Italiei şi în 
legătură cu Romanii. In sprijinirea acestei opiniuni vine şi fap
tul că spre nord, cam la 12 kilometri depărtare de Ianita 

) ) 

se găseşce şi pomenitul sat: Ce!tzcu. Foarte aproape de Ia-
niţa este un sat cu numele Alah-Chilisin, prescurtat: Alahclisi, 
şi încă mai prescurtat : Alaclişe. Lângă acest sătucean se a
flă ruinele vestitei Pella, reşedinţa Regelui Macedoniei Filip II, 
si locul de nascere al lui Alecsandru-cel-Mare. · 
' 
Eată cleei că pănă aici găsim că Meglenii sunt în numer 

de 26.660, ear nu de 14 mii de suflete. Ei se mai află însă 
si în alte sate nearătate aici. Si în orăselele: Doiran, Strum-
' ' ) 

niţa, Istib, etc., se găseşce asemenea un bun numer de Me-
gleni, de aceea fără teamă de esagerare, c\ din contra re
mânend sub adever, putem lua cifra de 27.000 de suflete 

Pentru tribul Mecrlenitilor ca ultimă si definitivă. Terminate 
b ) ' ) 

cercetările statistice asupra acestui trib al poporului Armân, 
să trecem la alte consideraţiuni spre a întregi cunoaşcerea lui. 

Dintre Vlaho-Mealeni numai cei din Nânta s'au mohao 
metanisat dar se pare că nu de lung timp, căci mulţiMe-' .. 
gleni poartă încă prenumi creştineşci şi chiar dintre ce1 ti-

neri. Casele mai vechi au în ziduri nişte firic}.i, în care se 
puneau altă dată icoane~, pe când locuitorii era~ c~eşt~n~, 
şi încă mai esistă în apropiere de orăşel ruinele une1 btsenct. 
Toate acestea dovedesc că trecerea Armânilor din Nânta 
la mohametanism nu este de veche dată. D-1 Gustav Wei
gand 1) crede că în secolul trecut Nântenii Armâni au tre-

1) Vlaclto-Jlfeg!clt etc. pag. XV. 

t 
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cut împreună cu episcopul lor, la lslamism pentru a scăpa 
de prigonirile Turcilor, ear N. Popillian, ~criind încă de la 
1885, adecă tot inainte de d-1 Dr. G. We1gand, despre Me
alenii turciti, zice: 1) «Nu se cunoaşce epoca trecerei acestor 
Români la' mohametanism, nici împrejurările ce au con
tribuit la aceasta. Tradiţiunea spune că un episcop grec, 
din această eparhie, condus de scopuri meschine, a îmbră
tosat mohametanismul şi că populaţia l'a imitat. Mai lesne 
' ' este însă de crequt că nevoile au fost causa care i-a con-
strîns la schimbarea religiunei. De altminteri vorbesc româ
neşce şi 'şi-au conservat dialectul mai apropiat de cel din 
Dacia. Se ocupă cu meserii şi mai ales cu agricultura; ca 
oraşe mal însemnate sunt: Nânta, Oşan ii şi altele». 

Se vede că Nânta, de oare-ce este un orăşel cu peste 
10.000 de suflete, a fost de mult în vaqa şi în calea tu
turora. Nânta este cetatea numită de Şincai JVoţt'LL, unde 
la anul 1014, domnea prinţul meglenit E!zje, şi, unde pe la 
1092 ~ură ficsaţi Pacinaţii, adecă Românii din stânga Dunărei. 
In 1887 am publicat în revista mea «Ţara Nouă» legenda 
«Pullte dz' iVarta adecă: puntea din Arta, o perlă a geniului 
popular arrnânesc. A ceastă poesie este soră cu minunata şi 
gingaşa legendă a JV/âuăstt'-rel de Arge;. Şi în una ~i în alta, 
zidarii, «meşteri mari», nu isbutesc a ridica opera lor, 
căci ceea ce clădesc ei ziua, noaptea li se surpă, şi numai 
după ce se sacrifică în ziduri un suflet de femee, un suflet de 
soţie iubită şi iubitoare... şi Mânăstirca din Argeş şi Puntea 
din Arta se înalţă falnice, pe fragedul şi tînerul trup al so
ţiei îmormentate de vie în ziduri. Eată cum cântă şi plânge 
poetul necunoscut în Pu~ttea dzn Atta 2). 

:) Rom_ânii di1t Peni1lsula-Balcamcă, etc. pag. 20. 
·) Veq1 Ţara Nouă, An. IV, broşura No. 1, si: Dr. M. G. Obedcnaru: Te este 

ll!acedo-Româue Basme · ~ .. l ' . . 
. ' ft r()csu j>()j>u an de la Cnts()va ele. pubhcatmnca aca-

UCI1l!ei R • B ' • . . omane, ucuresci, 1891, pag. 211, unde găscşci si traducerea în ro-
mana ŞI franceza. · 
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Şi-era trei masturi lă vdaţi; 
Şi-amintreili *) îşi e.ra fraţi 
Pi măsturie multu 'nveţati 

'' Şi amin!reili era 'nsurati. 
Di multu masturi t;i er~, 
La toti numa le s'avdea ·") ' . 
Câte lucre greale era 
Ielr putea eli le-adăra. 

*1 tustrei 

"") le mersese vestea 

Şi _eată că vini un om la ei şi ii cheama la un mare împe
rat. Se sculară tustrei şi plecară noaptea pe lună si cum 
ajunsera, 1 se închinară şi îl întrebară ce doreşce d~ la ei, 
ear el le zise: «Am auc}it că sunteţi meşteri cumpliţi! Tot ce 
vreţi veţi căpăta de la mine, dacă îmi clădiţi o mândră punte în 
Arta, ear de nu, atunci vii nu scăpaţi.>> Ei cerură trei zile 
să se gândească şi, după ce trecu acest timp, veniră tustrei la 
amiră si îi ziseră: «Noi zidim puntea ce ne ceri dar ne 

' ' trebuesc seapte ani. Să ne dai de cheltueală si să faci asa, ' , ' 
ca să nu avem a ne plânge de Măria-Ta şi să nu ne sim-
ţim străini prin locurile. acestea. Te mai rugăm să ne laşi 

să ne aducem femeile pe lângă noi.» Imperatul le învoi 
toate cererile cu jurăment, şi meşterii plecară pe la locurile 
lor să-si iea femeile. Si unde anume? La Nânta, căci de-

' ' 
acolo le erau femeile şi familiile. 

Se sculară, ş'amintreili 

S'duseră s'lia a lor fumeili, *) 
Fumeile le era di Nânta, 
Le luară s'le ducă 'n Narta 
Fumeile le era dit *) 1mmte 

Le duseră 'n Narte la punte. 

*)femei, familii 

*) din 

Şi începură ei a lucra la punte, dar . . . ce clă_dia~ _ziua 
noaptea li se îneca de apă şi aşa trecură şease am phm de 
osteneli zadarnice. Intr'o zi de dimineaţă după ce meşterul 
cel mai mare se spălâ pe faţă, eată că .~e . apropiâ ~e e~ 

v b v • • a c;,.1'p1' ş·I a-1 ztce : «Daca vret o pasare z uratoare şt mcepe ...._ · 

.. 
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să sfârseşci puntea, trebue să zideşci de vie în temelia ei pe 
nevast~ fratelui teu celui mai mic ... » - Cum auqi mai ma
rele meşter şi mai marele frate, greu i se strînse inima de 
durere, căci iubea foarte pe cumnată-sa cea mai tîneră ... şi 
avea, biata şi un copil de ţîţă, care se numea Costantin .. . 
Dar ce era să facă? aşa era porunca de sus, de la Dumnezeu! 
Zise deci cumnată-sei celei mai tinere, că ea să aducă pen
tru meşteri prânzul la punte. Şi ea se puse şi găti de toate, 
ear când era să plece, deşteptâ pe Costantin, îl săturâ bine de 
tîtă si îl adormi iarăsi. Porni apoi la punte si cu mare bu-
,' ' ' ' 
curie ducea prânzul cumnaţilor şi bărbatului ei iubit, că-

rora le zise când ajunse: «Să aveţi parte de munca voastră, 
voi amâritilor mesteri ... Dar unde e puntea la care lucrati 

1 1 1 

de şease ani?>> -Ei respunseră: «Doamnă ... şi noi ne mirăm 
că de când tot lucrăm, nu se mai ridică puntea! Acum 
mai marele nostru n~ porunci, şi, noi am promis cu jură
ment, să zidim de vie în zid pe aceea care ne va aduce azi 
prânzul! >>-Ea nu luă seamă la aceste cuvinte, însă veslu 
că bărbatul ei plângea cu lacrămi amare, de aceea 

Cu dor mare lu 'ntreba 
Cât vedea că lăcrăma: 

- Vrutlu *) a ili.ieu gione bărbat 
Voii:i s'mi spuiii 'ndrept *) ş' curat 
Ti r;,:i plângi s' lăcrămezi? 
Spune 'ndrept...aşi s'mi bănezi!... 

*) iubitul 
*) drept 

Şi el respunse: «O iubito! nu suspin pentru altă-ceva ... ci 
mi-a căslut inelul. .. colo în groapa ceea... scoboară si mill 
dă ... !>> - Ea numai-de-cât se scobori şi începu a cău~a ine
l~!.~. D~r meşterii se repeqiră şi ei şi începură a o zidi în temelii 
fara mtlă! Biata femee se ruga plânaea isi zmulaea perul 
d' ' i::> l 1 i::> 

.111 cap, îşi sfâşia cărnurile de pe ea şi zicea: «O ! meşte-
rilor ascultaţi-mi cuventul... Lăs ati-mi tîtele afară ca să 

. ' ' , ' 
nu-ml moară de f9ame iubitul prunc (= natlu) .. ! Trimiteţi 
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să mi'l aducă ... să-i dau să mai sugă ţîţă încă odată ... că e 
mic şi mărunt şi nu stă încă pe picioare 1 A · • · dvd 

A • • • • » - p01 IŞJ a u 
sufletul blestemancl puntea Şl pe cei carii vo.r trece peste ea: 

Cum treambur *) mine mărata 
S' treambure ş' puntea di Narta! 
Câti căletori va să 'si treacav 

' ' 
Cama mulţili să 'şi se neacă '+J 

Câţi peri în cap mine mi-am 
Ahâţi oameni s' neacă tr'an 1 ..... 

'•) tremur 

·r.) să se înece 

Şi aşa puntea elin Arta se ridicâ peste cărnurile calde si 
tremurânde ale ~oţiei celui mai mic frate, dintre cei tr~i 
meşteri mari! Ea era Meglenă, şi era chiar din oraşul Nânta, 
cunoscut în Macedonia, cunoscut de vechii istoriografi bi
zantini, şi pomenit, cum veslurăm, şi în această legendă, 
perlă a geniului popular armânesc, care a ales pe o Nân
teancă, pe o armâncă din Meglenia, spre a face din ea o 
martiră a iubirei de artă a Armânului. Si totusi el-I Dr. G. 

J ' 

Weigand, prooroceşce şi decretează că poesia populară a 
Armânilor, fără nici o îndoeală, se va stinge! 1) Ce-o fi în
ţelegend el prin aceasta?! 

Neamul meglenit, din punct de vedere economic, este 
cel mai îndărăt remas între celelalte ramuri ale poporului 
armânesc. Cei mai mulţi dintre Megleniţi se găsesc în stare de 
ciflicari adică ele iobaai şi mai toti sunt lucrători de păment. ) 1::>) J 

Dintre cei aflători pe înăltimele muntilor Karogiov şi Pajik 
J ' 

') Ve<)i: Die ArommtcJt, voi. II; în capui î11troducerei, pag. IX: c_Das a:o
munischc Volkslied ist dem volliaen Erloschcn nahe, dariiber kann kcm Zwctfel 

· ., d · - d-1 D Weioand care în pomc-bestchcn)). Zicerea aceasta nu dovcdeşce ecat ca r. ., •. . 
ni ta colecţie de poesii populare armâneşci a prescntat numai lu~run medw_cre, ~ 

• 1 - • - cuno:><:CC legile ce pres1deaza departe de a simti o poes1e popu ara, ŞI ca nu -. . . 
' · 1 · · · populare a unm neam. S1 to-la nascerea traiul desvoltarea ŞI evo uţm poes1ei · . 

' ' ' . - - · t 1 · d • ber kann kem tuşi cu câtă presumţimc şi sufic1enţa arunca c~v~n: e ... : aru . v· nu 
Zweift:l bestchen ... Se cunoaşce că critica filologica, ŞI mat ales, ~ea ht~rara, . 
· - ·1 d ănă acum a d-lut Wc1gand, ŞI ŞI-a spus încă cuventul asupra Jucran or e P . . 

d • d" - t t e spune e ultimul cuvent. e aceea d-sa a ajuns sa crea ,a ca o c 
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·· t 51· păstori Femeile sunt muncitoare, şi răsboaele unu sun ., · .. 
lor scot multe ţeseturi de tot felul. Pe 1c1 pe colo se cul-
tivă aândaci de mătasă. Brânzeturile Meglenilor sunt c{mtate 

l
. set:> ua~sesc si în orasele mai depărtate, ca Salonic, Seres si s b , , l 

~Itele. Meglenii de prin ora?e au izbutit a aduna ceva averi 
prin economie şi muncă ş~ 'şi-au apropiat şi ceva ştiinţă de 
carte. Comunele Consca şi Baroviţa sunt ceva ameninţate 

de sia visare; de aceea este mare nevoe ca să se înfiinţeze 
şi în ele şcoli romăneşci, ca la Lum'niţa şi Oşiani. Meglenii, 
de altfel, sunt bine înzestraţi intelectualminte, şi, au în mare 
grad virtutea de a urmări un scop cu răbdare şi cu stator
nicie. Aproape toţi, bărbaţi şi femei, sunt blonqi şi castanii 
la chip şi la -per şi nu mi s'au părut atât de osoşi, cum ii 
arată d-1 Gustav Weigand, în cartea sa V!acho-lV!egleJt, unde 
ne înfăţoşează pe cei mai urâţi Megleni ce a putut găsi, pre
cum a făcut şi cu culegerea de poesii populare a Armânilor, 
vorbim de cele culese de d-sa, căci multe au fost culese de 
alţii. La trup şi la chip ei se aseamănă ceva cu Albanejii 
de nord, si, în totul fiinta si întătosarea lor, IJare a fi mai mult 

J ) J ) ) 

tracică ori dacică decât romană. Meglenii se ved a fi de un 
temperament limfatic şi chiar flegmatic, însă când se iuţesc 
ei se arată pe neaşteptate sanguini şi chiar colerici. Cei din 
Nânta, carii, ca mohametani sunt înrolaţi în oastea turcească, 
sunt cunoscuti ca buni soldati si buni luptători căci la nevoe si ' ) , , , 
la greli încercări, ei merg drept în faţa pericolului, deşi în 
timpuri normale sunt oamenii cei mai linistiti si mai blâncli. 

) ' ' ' 
Tribut Meglen nu trebue cum-va considerat geouraficesce 

. b l 

ca o insulă armânească înconjurată numai de străini, căci 
el se atinge necontenit si din toate părtile cu unele din , , 
c_elelalte triburi ale aceluiaşi neam. Aşa bună-oară în Mu-
nhova se atinge cu Fărserotii din acest munte carii si ei 1 "' ) } , J 

a ~·andul lor se ating cu Voscopolenii de pe lunea de la 
Monastir şi înainte spre apus. La sud Mealenii se atina cu 
Olimpianii · E · · .. 0 0 

Şl pmaţu, ear la nord se ating CQ Fărşeroţii din 
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vecinătătile Strumnitei, cu Armânii din acest 0 · d · · , . . . , . raş ŞI e atei 
încolo cu cei dm Isttb etc. La resărit se învecinesc cu Armânii 
din ţinuturile Seresului, cu care şi sunt Meglenii în multe 
relaţii. Aşa fiind deci nu trebue să se vorbească de Mea

leni ca de o insulă armânească, căci vedem din contra 
0

0 
continuitate teritorială între atâtea triburi. ' 

Inainte de a încheea acest capitol este bine să cunoascem 
dtt mai mult din cele ce a zis despre tribul armânesc Me~lenit 
d-1 vVeigand, ca unul care a scris o monografie despre el. 

La pag. 54, a cărţei sale: Vlacho-Meglm zice: «Dacă 
ne-am întreba despre trecutul Megleniţilor, în urma celor 
arătate deja remâne esclus, că ei ca si Tîntarii s'ar traae 

J , l ' b 

din acei Valahi carii în veacul de mijloc stăpâneau Mcya.-
),o6),o.x[o., în Tesalia apusană, împreună cu munţii, Valahi 
despre carii ne vorbesc Nicetas, Anna Comnena si Evreul . , 
spaniol Tudela. Pe la sfârşitul veaculuţ al 12-lea Bulgarii 
se resculară sub conducerea Valahilor si bătură pe Greci . , 
ltmgă Seres, cftnd apare cât-va timp un regat Bulgara-Valah. 
Istoria acelei periode e foarte puţz"n cercetată, sigur însă se 
pare di Valahii nu erau prra numero,sz">J. Cititorul însă îşi 
amintesce că istorioarafii aceştia numai pomeniti aici de d-1 

, b . ' 

Weigand, zic din contra că Valahii erau foeţrte numeroşi. 

Pentru ce deci d-1 W eiaand pomenesce numai numele a-o , 

cestor istorioarafi fără să aducă si cuvintele lor? Pentru . b l . , 

ca să poată zice altfel decât ei, pentru ca să-şi dea aerul 
că ar fi cercetat «Întunecimele istoriei române» şi ca apoi 
să poată afinna la pag. 55, că: «Cel mai însemnat rest al 
acelor Bu!O"aro-Româm· sunt tocmai Megleniţii noştrii, carii 
şi-au cătat şi găsit adăpost p~ munţii Karagiov.» Ai_ci d-1 
Weigand îşi dă pe faţă dragostea . sa pentru, Bul~an, da~ 
la pag. 56, această dragoste se vedeşce încă rnm mul~, ~I 
.in acelas timp se vedeşce şi nedreptatea ce face Armam-

, C V t" 1 lor (al Mea-lor· eată ce mai zice el-sa: « a usa ca tpu o 
J ~ - V 

lenilor) e atât de deosebit de cel al Ţînţarilor, este ca mc:;t 
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din timpurile mai vechi, pe când ei se aflau în Moesia, au 
fost petrunşi de elementul slav, sau poate cl!.z"ar de cel curat 

bulo-ar. Veqend ochii lor tăeaţi pieziş 1
), galbenul-murdar din 

fet;le bărbaţilor şi pe muerile lor cu fălcile eşite în afară 
şi l cu perul aspru, nu me puteam apăra de gândirea: că în 
vinele lor trebue să fi curgend alt sânge, decât cel cau
casian. )) Deci d-1 W eigand pe temeiul insinuărei de mai sus, 
şi pe temeiul chipurilor prin care a înfăţoşat în cartea sa 
pe Meglenl, dintre carii a căutat pe cei mai urâţi, mai făl
cosi şi mai ososi, îi si dăruesce Bul!!arilor, si numai Bul-

, , , , (J ' 

garilor, ear nu Slavilor. Dar chipuri osoase, fălcoase, gălbue, 
cu ochii Chineji şi cu peru! aspru se găsesc pe ici-pe-colo 
şi la Germani şi la Franceji, şi chiar la Italieni, de ce nu 
j-ar dărui d-1 W eigand şi pe aceştia Bulgarilor? Căci şi despre 
Megleni, ensuşi d-1 W eigand, spune că nu toţi au acelaş 
tip... «nici măcar jumătate dintre ei»? 2) Dar dacă nu toţi 
au tipul mongolo-bulgar atunci pentru ce d-1 Dr. W eigand 
hasardează încheerea de mai sus? Acest soiu de grăire şi 

tăptuire, se cheamă pe romăneşce: uite popa, nu e popa. 
Şi de ce oare, umblă d-1 Weigand pe două căi în cer

cetarea orzgznez"Meglenilor? Pentru că în deosebi de gfmclul ce 
hrăneşce d-sa de a dărui Bulgarilor pe tot neamul Vlaho
Meglenilor, mai hrăneşce încă un gând pentru care, în scrie
rea aceasta a sa de care ne ocupăm, îşi pregăteşce premisele. 

La sfârşitul precuventărei făcute lucrări sale (pag. VI), cl-1 
Weigand zice: ce Sper că lucrarea de faţă va fi de ajutor, 
''nu numai filologilor, ci şi etnografilor si z)·torzczlor, si va con
(( tri_bui ca un nou rz· însmmat moment, ~pre a ltmzzna' întuneci 
«mile zslorzez' române (? !)» Nu e aşa că nu e pretentios nici-
d - : ' l e cum autorul? In capitolul: consideraţie finală (Schlussbe-

1
) •Schlitzăugigen gelbsch t · G · · · d voc ' mu z1gen esellen ... » cuvmte prm care d-1 We1gan 
şce sli rechcme în spiritul cititorului tipul mongol. 

') •Ausscrdcm haben · h · d" 
Wlft Ja auc mcht alle dcnselben Typus nicht einmal JC 

a c.P pag. 56. ' 
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trachtung) , la pag . 54, ne spune : «Limba meglenită leagă 
«atftt el e intim, Daco-româna cu l\1acedo-româna, încât ori-ce 
«încercare de a trata amendouă aceste limbi ca desvoltate 

«t1u{epem {em' dz1t fatti~a, ar fi z?lljJoJibdă.» Ear la pag. 56, 

încheincl partea a II 0
, zice: că ar trebui supuse une1 cerce-

·o;.. 
·~ 
() 

o 

tări elemetitele slave} precui11 şi elen1entele albane.ze} pe ca~·e 
. emenea elemente dm lzmba româ1tă le are comune cu as . 

1. . . · t · a fi 1)osibil a întîmpma c Ialectele e1 s1 că « .. . numai a LJnCl Ve 
• ' • J . • R A • Zor cu 0 întemeearc po-

« znlrt~bmvca asupra ongwet \0/JUU/.Z ' 
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« sitivă.» t) Să nu fi ascunqend cuvintele acestea scopul de 
a verifica filologiceşce teoria lui Roesler ? Să nu fi însemnând 
ele că pănă când elementele slavone şi albaneze din graiul 
romănesc, armânesc, meglenit şi istrian nu vor fi supuse 
unei serioase cercetări, pănă atunci toate argumentele aduse 
de istoriografii şi filologii români şi neromâni, în contra teo
riei lui Roesler, ar fi fără «intemeeare positivă ?» 

Neîndoios, că în ziua când d-1 Dr. Weigand, va păşi la 
depănarea anticipărilor ce 'şi-a menajat din timp, va primi 
respuns dela specialiştii în materie, totuşi d-sale îi va re
mânea dreptul la recunoşcinţa capitalei Buda-Pesta şi poate 
şi la cea a capitalei Petersburg. 

') •Erst dann wird cs m ·· r J • 
ftror:e ube d. ff, . . og IC 1 sem, mit ei11er jJositive11 [/11/erl,,ge, a11 dte 

. r re . eJ kt11ifl der Rumaue11 hcranzutreten.' 



XV 

ARMÂNII EPIRIAŢI. AMINCIIJ SAU METZOVO ŞI VECHEA CAPITULAŢ!UN& A LUI 

STERIU FLOCA. POSIŢIILE AMINCIULUI: SORIN ŞI CHEARK. EXARUATUL ARMĂNESC 

DIN AMINCIU. VOTONOŞI ŞI AMERU. SAMARJNA ŞI GRUPA DE SATE DIN lllfPRK· 

JURIMILE SAMARINEI. GRUPA FLORU SAU FLAMBURARI. GRUPA BĂEASA ŞI LAIŞTA. 

GRUPA FĂRŞEROTEASCĂ PALIOSELI. IANINA1 ARGHIROCASTRU1 LIVĂJ;ll. ZAGORI ŞI 

PANELENJSMUL. FANATICUL COSMA, UNELTIRILE PANELENICE ŞI DIPLOMAŢIA EU

ROPEANĂ DELA 1830. GRUPA DE PE LINIA IANINA-CORFlJ. GRUPELE DIN EPIRUL

DE-JOS. GRUPA SERACU. ARMATA, TURIA1 PALTEN! ŞI GREBENA. ALTE SATE 

ARMÂNEŞCI ŞI ARIIIÂNII VENJ;ll. GRUPA DISICATA. SATELE ARllfÂNEŞC! DE PE 

CALEA TURMELOR. ARMÂNII DĂRUIŢI GRECIEI. TRIBUL EPIRIAT NU E O INSULĂ 

GROGRAFICĂ. EMIGRAREA ARIIIÂNILOR DIN T.KSALIA. UNELTIRILE GRECILOR PENTRU 

CÂŞTIGAREA EPIRUI.UI. ARMÂN!Sl\IUL INAINTE ŞI DUPĂ 1864. 
~spo'I.Mavtto6ooA-(ap66'A(J.zor;. 

· Un trib armânesc eminamente resboinic este acel al Epi
rzaţzlor, locuitorii Armâni ai Pindului şi ai Epirului, care 
împreună cu bărbaţii voinici ai Fărşeroţilor, ai Grămostea
nilor şi ai Olimpianilor au făcut Grecia de astăzi, nepreveqend 
că prin această lucrare udă de sudori şi de sânge contribueau 
la înşelarea asuprirea desnationalisarea şi chiar la uciderea , , ' 
neamului lor. Dar şi alte virtuţi au Armânii Epiriaţi, de alt-fel 

· C · · C V • • Ei sunt mat cunoscuti sub numele de aczaom sau acumz. 
harnici, mun~itori, întreprinqetori şi foarte îndrăzneţi. Ei se 
ocupă cu păstoria şi cu industriile ce ţin de ea ; produc 

1. 1\"enl"ţtscu. - Dt/a Români1' din Turda Eurojte~nii. 
26 
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b ~ t · renumite ear femeile lor frumoase, trupese cu ranze un ' , , -
rate şi muncitoare sunt tot atâ~ _de ~eştere Îl~ ţesetorie ca 
si Grămosteancele şi Armâncele dm Pnserena Şl Scutari. Epi
~iatii cresc şi cai ageri şi puternici, din rasa vestită a cailor 
Mu'zachiari, de carii se găsesc la Armânii din Muzachiea şi 

Maia castra. 
Ca metropolă a Epiriaţilor este din- vechiu - cunoscutul 

lor oras Aminciu sau Metzovo sau Meţova, care s'a bucurat 
l 

totdeauna de o mare independenţă, pănă la începutul acestui 
secol, când satrapul de Ianina, Ali-Paşa, îi zdrobi vechile 
privilegii, mai mult prin înşelăciune şi perfidie decât prin 
arme. Pentru ca cititorul să'şi poată face o idee de rolul 
ce Aminciu trebue să fie jucat în viaţa Epiriaţilor, voiu tra
duce câte-va pagine din Chronografia Epirului a lui Il A
pu.oa.Yttvoc:, dela cuventul Mh:oooov. 1

) Eată: «}detsov.on, după 

unii mijlocul muntelui (Mso6owvov), o comună aşeqată pe 
coasta de sud a Pindului şi împărţită în două părţi numite 
Prosilion şi Anilion. In locul acesta înainte cu patru secole 
locuiau câte-va familii de Megalovlahiţi, trăind, ca şi con
nationalii si vecinii lor Sanmariniati sz· cez'-lalţz·, prin viata ' ) ) .. } 

păstorească, scoborîndu· se earna pe câmpiile Tesaliei. Această 
comunitate depindea de Trica (Tpb<:X:r]), 2) ear după venirea 
Turcilor, de biserica Stagon ("Lw.y&v). 3) In secolul al 16-lea 
s'a întâmplat că un vizir desgratiat să se refuaieze în satul 

l b 

Grifani din Tesalia. El a remas pănă primă-vara viitoare, 
sub cea mai mare taină, în casa unui preot din numitul 
sat. Preotul avend însă amic intim pe Steritt Floca din Me
ţova, un notabil între păstorii 4) carii erau acolo i-a încre
dinţat pe vizir'ul refugiat, pe care Floca îmbr~cându'l ca 

t) X 
1 

povoypu.r.pv~ ""IJ~ ll o. ~~pov tow t~ o1~opwv E).),''l'J~l'.W'I l'.a't l).).llp~'t.WY ·1opwJ etc. 
=v A~.,.lvu. ~c;, 1856, voi. Il, pag. 107-lOS. .. 

2) Adecă Tricala, în Tesalia cedată Greciei. 
!, Cunoscut astăzi sub numele Calabaca, tot în Tcsalia cedată Greciei. 
'J Cu alte cuvinte C.e'·1 ·~ 1 · · b. · - · - · · 1 . • . "~.,, , sau ŞI rna1 me z1s: Cap1tanul stapa111toru ca· 

p1tanatulru Aminciu. • 
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păstor Valah l'a luat cu plăcere şi l'a îngrijit ca pe un frate. 
Timp îndelun~at l'a păzit Floca, îngrijind tot-odată ca să 
cerceteze fZ să-z aducă ve;tz" dela CoJtstauti1topoL 1), pănă când 
schimbându-se lucrurile, s'a proclamat oficial ertarea zisulu; 
vizir şi invitarea lui la Constantinopol, spre a'şi ocupa sca
unul de mare vizir. Aşa-dar zisul vizir s'a grăbit să se ducă 
la locul destinat, şi plecând, a mulţumit zisului Floca şi l'a 
poftit să meargă cât mai curând la Constantinopol şi să 
ceară ori-ce ar dori pentru sineşi şi pentru comuna Me
ţova. După puţin timp, clucendu-se Floca în capitală, marele 
vizir recunoscetor, l'a primit cu bucurie şi cu multe onoruri, __ 
şi după cererea lui Floca s'a compus un precis şi întins 
(svrovov "'.C/.t sx-cs-ca.p.~vov) firman, conţinend următoarele pri
vilegii şi concesiuni în folosul Meţovului: 

« 1. Vor fi proprietate indivizibilă a Meţoviţilor, toate li
veqile aflătoare în Tesalia, M~cedonia şi Epir (după nota 
dată de Floca) câte trebuesc spre îndestularea turmelor lor. 

ce 2. In regiunea Meţovitică nu vor locui Ottomani şi lo
cuitorii ensisi vor păzi trecetoarele ei. , ' 
_ c<3. Intreaga comunitate va da anual pentru ori-ce bir şi 

îndatorire cătră casa statului numai 113.000 aspri, sau lei 
' turcesci 941. 2) 

«4. Nu se va urmări nici căuta, nici odată şi de cătră 
nici o autoritate, persoa~a de ori-ce rang şi religie, care s'ar 

refugia în regiunea Meţovitică, pentru ori-ce causă. . 
ce 5. Ottomanii carii vor trece prin regiunea Meţovulm sunt 

obli~aţi a considera acest păment _ca sacru şi de asemeni sunt 

1) D · - · 1 pa"stoi· chiar cnotabil> între ceilalţi păstori, nu ar e sigur ca un s1mp u ' . 1 
. • . "zirul refuu1at, cu ce e ce se li avnt mij Ioa cele · de a putea ţme m curent pc VI ., • 

1 
1 r 1 le Floca este cunoscut mtre ace e 

petreceau în capitala imperiului. De a t.c nume . . • . 
. . - • . . - . - t adecă de reumm armancşci, ca ale căp1tamlor sau stapamtonlor de cap1ta_na c, b 

să nu zicem ţări sau provincii. .. • · d lămurit că această 
2) Adecă vr'o 200 lei după banii noştrn, mdl.t se .ve e 

• • 1 decât un tnbut. suma este mm mult un dar, un peşc lCŞ, ' 
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obli O'ati ca, eşind din fruntarii, să scoată şi să scuture potcoave le 
cailo~, 'spre a nu lua cu denşii nici un dram d~ păment Meţovit. 

«6. Acest ţinut va avea un Exarh patnarhal al seu. 
«7. Se va referi politiceşce la şeful Euripului, ear judecă

toresce la cadiul din Livadia. » 

N~ este acesta ·un tratat în toată regula, în care celni
cul, căpitanul armân Steriu Floca, domnitorul şi stăpânitorul 
tinutului Aminciu, se arată demn şi măreţ ca un rege constiu 
de puterea sea şi de puterea poporului seu? Era Floca ~u
mai un notabil între păst?rii din Aminciu, când susţine şi 

obtine conditiunea, ca pămentul tărei lui să fie considerat 
J J ' 

ca sfînt de stăpânitorul Ottoman, şi că acesta, eşind din ţi-
nutul Aminciului, să'şi scoaţă şi să'şi scuture potcoavele ca
lului spre a nu lua cu el nici un pic din stîntul păment al 
vrednicului Aminciu? Şi refugiatul vizir cu Sultanul din vre
muri puneau iscăliturile pe ,un asemenea firman, mai mult 
tratat de alianţă, şi dădeau în vecinică stăpânire Meţovi

ţilor toate livecfz7e dzn Epzr, Tesalia ;z" Macedmua, numai 
din recunoscintă? ori pentru că stieau si cunoşceau că aveau 

) , ' ' 
în Steriu Floca şi în poporul Meţovit nişte puternici aliaţi? 

Un simplu păstor, fie el cât de notabil între păstori, ar fi 
putut obţine un asemenea firman prin care Meţoviţii pot 
păstra în ţinutul lor, împotriva voinţei tuturor autorităţilor, pe 
un refugzat de orz"-ce rang ţz" de m-i-ce relio-ze refugiat "'e11tru 

. b , r 
ori-ce causă? Nu se vede destul de clar din cuprinsul fir-
manului de mai sus, că ţinutul Aminciului era o ţară pu
ternică şi independentă ?-Dar este ele prisos a stărui mai 
mult, firmanul vorbesce de sineşi · si-apoi cazul nu este .unic 

' ' ' cum-va. Asemenea capitulaţiuni au avut şi Armânii din Pi-
suderi şi din alte localităţi şi ţinuturi, unde erau căpitanate, 
adecă stăpâniri armâneşci autonome, şi d-1 1. Caragiani, 
dovedeşce cu acte, cu documente si cu mărturii chiar de 
ale ·· "1 · ' scruton or grect, că au esistat mai bine de 180 de a-
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s:~enea căpitanate, păn~ pe l~ începutul veacului nostru t), 
capttanate conduse de barbati luminati şi de · ·· . . • , erOI, caru au 
împodobtt cu faptele lor .tstoria Greciei de astăzi . 

Positia însemnatului oraş Aminciu sau Meţov ' a~coo~ 

cut~o u din ~ele d~ ~ai 'naiQte z.ise. El este aşeqat pe coasta 
sudtca a Pmdulm, m drumul dmtre Epir şi Tesalia, ceea-ce 
'i-a conservat din vechime o mare valoare strategică, deose
bit că stă pe o posiţie tare. In vecinătate este 0 localitate 
care încă păstrează vechiul nume de lmperatoare, adecă Î1n~ 
părăLefccle, şi o alta care se numeşce la Cesar. Aminciul 

' după cum vequrăm, are două mari cuartiere, pe care Grecii 
le numesc Prosilion şi Anilion, spre a demonstra !urnei. că 
locuitorii acestui oraş sunt Greci sau cel puţin Vlahofoni. 
Prosilion însă pe armâneşce se chiamă Sori1z, pentru că par
tea aceasta a Aminciului este espusă la soare; ·ear Anilion 
se numeşce C..lteare (piere sau apune) pentru că în această 
parte a oraşului puţine ore din zi bate soarele, ca şi la Ni
jopole, şi sunt anotimpuri în care soarele nu bate de loc 
peste C!teare. Din aceste două cuartire cel ânteiu, sub care 
se şi înţelege Aminciu sau Meţova are 8.860 de locuitori, 
ear Chem -e are numai 3. 780, şi totul oraşul Aminciu . are 
deci 12.640 locuitori. Aici sunt înfiinţate şi funcţionează cu 
succes două şcoale romănesci una de băeti şi una de fete. 

' l ' 

Articolul 6 al firmanului-capitulaţie a lui Steriu Floca, ce 
am ve<;lut mai sus, glăsueşce că ţinutul Meţova «~a avea 
un Exarh patriarhal al seu». Şi pănă astăzi acest drept de 
a avea un Exarh patriarhal armânesc esistă şi stă în picioare, 

• singurul drept ce a mai remas Armânilor din Aminciu în 
urma usurpărilor şi lovirilor satrapului Ali-Paşa .. T~ebue spl:s 
însă că Exarhul-patriarhal de acum din Ammct~, nu 5. a 

u • • • 1 't' a Armânilor dm Turcta aratat prea amtc donntet eat tme 
d · ' 1 1 ~"> t' 1 dorintă pentru rea1i-e a avea un eplScop a or na,wna, , •. 
sarea căreia delegaţia dela Constantinopol a tuturor Armam-

p, Balcam'cci pag. 106 şi înainte. 1) Studiz ls/orice asupra Ro11t. de ett.- ' 
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lor lucrează de mai mulţi ani, ş i care credem că se va 
îndeplini si fără ajutorul Exarhului armţtn Meţovit, care 'si -a , ' 
despărţit inima şi simţirea de aspiraţ i i l e neam ului se u. 

Ca dependinte de ţinutul Meţovei şi ca făcencl parte din 

el, sunt încă două comune armâneşci elin Pind : Votonop· 

cu 470 de locuitori şi Milia, pe armâneşce: Amr:ru ( = merul) 
cu 970 locuitori . Pănă la sfţt rşitu l secolului trecut ambele 

aceste comune, dintre care Votonoşi la ap us şi A meru la 

nord de Aminciu, erau cârmuitc ele representan ţi elin Me

Armâni Epiriaţi din Samarina. 

ţova, anume tri
mişi pentru a

ceasta. Ameru 

este mai însem

nat si scriitorii 
' 

Greci Yorbesc 
adesea ele acea
sh't localitate. 
A mbele aceste 
co mune nu au 

scoli romănesci. 
' ' 

Un alt mare 
centru armfm
esc în Pind este 
Smtmari1la sau 
Smnc,rz'na 1) din 

apropierea c ă-

reia izvoresce 
' 

rîul Doxa , numit 
de A rmâni rîul 
Grebenita, ear 

de Greci Greveniticos, un afluent al fluviulu i Bistrita ~au I-Ia
liacmon. Unul din propagandiştii panelismului, un ~uvios Gre-

I) In judeţul Mchcdinţi, plasa 1\iotru-de-sus esistă o comună care poartă 
numele de Samarincsti . . 
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aorie Aghiotaphitis, scriind, în 10 Martie 1880 · c. 
o · . , unm trate 
al seu la Constantm~pol şi plângendu-se de progresul ce face 
«IJropaganda valaha» spune că «fără sgomot 51· c.~ ~ . . . . ., tara greu-
tate a tnm1s la Samarma, pnn Sylogul din Atena d · · t" , 01 ms 1-

tutor_i şi o . inst~tutrice de l.i~b~ greacă carzi' sr'i devz'e jarul 
e!ems11tulut j>ntdre. Valaluz dut Samarz1za, oraş de aproape 
15.000 de suflete ŞI cu comune înconjurătoare» 1) bine-inteles 
tot de Valahi, carii trebuesc grecisati cu ori-ce pret si' cât , ,, ) 

mai în grabă. Cuvi?sul Aghiotaphitis, arată cu această oca<5ie 
că Samarina are 15.000 de locuitori valahi; totuşi eu nu 0 so
cotesc clccftt la 12.000 suflete; ear în ce priveşce grecisarea a
cestei mari comune, cuviosul părinte Acrhiotaphitis ca si un alt 

o ' 
corespondent al seu mai de seamă, episcopul grec dela Larisa 2) 
vor fi aflat că a căc]ut în apă, şi, că barbarii de Valahi, carii 
nu pricep şi nu gustă dulcea e1inească1 'şi-au făcut deja două 

. scoli si o biserică, în care se în vată si se cântă blestemata limb{t 
J , J J 

valahicească. De asemeni şi comunele înconjurătoare, la care 
se face alusie, şi, care nu sunt altele decât Avela, Perivoli 
şi Smixi, nu numai că nu s'au grecisat, ci au alungat de tot 

Pe dascălii Greci, si si-au infiintat scoli valahicesci. Smixz· are 
J ) J 1 J 

1.750 locuitori, Avela 4.780, ear Perivofz' 6.570, deci nu-
mai aceste trei comune la un loc cu Samarina represintă 
o populaţie armânească de 25.100 de suflete, şi deci pofta 
propagandistului panelenic Aghiotaphitis şi a celorlalţi Greci 
de a o încrhiti nu era tocmai neîndreptăţită. 

b ) ' 
O altă. grupă de sate şi comune de Armâni Epiriaţi se 

găseşce tot în Pind, la apus de Aminciu, şi anume: F!oru 
sau Flamburari cu 1.560 de suflete, Cenze;z' cu 1.850, JWa
crz1zz' cu 980 Grebemţz' cu 3.400, apoi satele mai mici : 
Ca!ota Cttctt~1: Drestz?tz'c sau Trestinic, Czitdz'la, Dolz{mi, 
Camza

1 

Caval~rz· la un loc cu vr'o 2.800 de Armâni Epi-' . 

. 1 /' E ' " 're Olloman par Un Valaque 
1) Les Grecs, les Valaques, les A/b(mau t: ~11< 1 

' 

du Pin de; Bruxelles 1886, pa~. 2Ş. 
~) Op. cit. pag. 2q, 
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· t" •1ntre carii si câti-va Armâni Copăciari, deci în totul na,t, . , , . 
şi această grupă represint~ o_ ~opulaţ1e d~. 10.~9? de su
flete. In Floru, în Cerneş1 ŞI m Grebemţi esrsta câte 0 

scoală romănească de băeţi, şi tustrele sunt bine populate. 
' Pe rîul Băeasa, Vovusa numit de Greci, este încă o grupă 
de comune armâneşci însemnate şi anume: Băcasr~ ( = Vo
vusa) cu 2.250 de locuitori, La(sta (= Laca sau Laica) cu 
6.500 de locuitori, Leapu/a sau Ltsm'ţa cu 2.850 de lo
cuitori, şi satele mai mici, iarăşi amestecate cu Copăciari, 

Scanmelz" şi Peclarz·, ambele cu v'ro 600 locuitori Armâni; 
deci încă 12.200 de suflete. Băeasa are o şcoală de băeţi 
si două biserici în care nu se mai aude decât armfmesce, 
l , 

ear Laişta are numai o şcoală romănească de băeţi. 

La nord de grupa aceasta şi de grupa Samarina se află 
un post tare de Fărseroti, dintre carii unii sunt ficsati în 

l l l 

comunele: Paleoseli cu 2.680 de locuitori şi cu o şcoală ro- . 
rnănească de băeti, Furca cu 2.250 de locuitori si iarăsi 

l , l 

înzestrată cu o scoală de băeti romănească, si în satele: l , , 

Cucujlz{mz~ Verbzam~ Przsogiam· Grzzma1zt", Stane/ani etc. 
în nurner de 1.800 de suflete; ear vr'o 1.200 de Fărşeroţi 
se găsesc printre rîurile Băeasa şi Sarantaporos neficsaţi în 
sate. Insă aceste 7.930 de suflete nu se socotesc la tribul 
Epiriat, ci la cel F ărşerotesc. 

Să cercetăm si câte-va orase în care Epiriatii se aăsesc 
, J J b 

în mare nurner, înainte de a reveni la comunele si satele 
lor din Epir şi Tesalia şi în special din munţii Pindului, pe 
partea apuseană şi cea resăriteană. 
·· la1Zina, capitala Epirului şi în acelaş timp a vilaietului de 
Ianina, este aşegată pe un platou nalt de 500 de metri 
deasupra nivelului mărei, şi în apropiere de laturea vestică 
a la~uluz· de Iam1za.~ ale cărui ape par negre din causa fun
dulm seu negru de turbă. Pe platoul acesta trebue să se fi 
a~at odată vechiul oracul Dodona. In veacul al 9-lea, Ia
runa sau Ioanina şi Iania depindea de imperiul bizantin, în 
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al 11-lea secol trecu când în ... 1 N mane e orma ·1 A 

ale Bizantinilor, când în ale Cat 1 .1 mor, cand în 
a am or Lung f . 

atârnat când de Constantinopol â d · tmp apot a 

431 
A d . ' c n de Chefalonia pă ă 

la 1 , can căclu m stăpânirea T .1 n ' urei OI' La 18?0 I . 
a avut de suferit o cumplită bomb"rd d·. "" amna "" are 111 partea lui Ali, 

Armâni Epiriaţi, negustori in Ianina. 

Paşa, bombardare ce i-a şters pentru totdeauna splendoarea 
de altă-dată. Dar şi astăzi oraşul acesta, în care se află vr'o 

27.008 locuitori, este împodobit de 18 Moschee, de 2 si
nagogi şi de 7 biserici. Falnicul palat-cetăţue, numit Demir

Kula, adecă: palatul de fier, e căslut î~ ruine. Dintre cei 
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27.000 locuitori ai Ianinei 6.00? sunt Turci, vr'o 2.000 

E . ·· vr'o ? 000 sunt Grect, vro 7.000 sunt AlbaneJ·1• sunt VI ei, ... . . · . . ' 
ear lO.OOO sunt .Armâni. Insă, dm nenoroctre, mulţt dm aceşti 
din urmă grecisează, ba chiar se arată ca Eleni destul de fa~ 
natiei, totuşi Armânii reveniţi la cunoşcinţa şi iubirea neamului 
lor, au izbutit, după multe şi grele lupte cu apostolii clerici şi 
laici ai panelenismului, a înfiinţa o şcoală primară de băeţi şi 
un gimnasiu cu patru clase, în care se culti vă limba lor «strău
şească» şi sentimentele naţionale armâneşci, deja cu mult 
succes. In Arghzi·ocastnt se află nu mai puţin decât 4.000 
Armâni: lipsiţi însă de şcoală şi biserică naţională. Aici trebue 
pomenită şi comuna Lz"r.,~ăcjz', aşeqată între cunoscutele comune 

meglene, cu 4.300 locuitori 1
). 

La nord de lanina, sau mai bine zis la nord-nord-est 
se întinde muntele numit de Greci Mischeli, şi pe care Ar
mânii îl numesc .ll1uscele, şi încă mai la nord se întinde 
muntele numit de Greci Vradeton, pe care Armtmii îl nu
mesc Brădetu: acesti doi munti alcătuesc tinutul ce se chiamă 

.., ) ' J 

Zagorz, cu 42 de sate armâneşci şi cu o populaţie de 26.000 
de suflete, în cap; afară de unele sate deja numite, aflătoare 
tot prin aceşti munţi. Este drept că grecisarea acestor 42 de 
sate este destul de înaintată, dar nu mai puţin adeverat este, 
că acesti Armânii grecisati cer cu stăruintă şcoli romănesci · 

, 1 1 ' ' 

şi, nu face bine directia armână dela Bitule că întîrzie atttt 
' ' de mult a le trimite institutori armâni. Eată ce povestesce 

Dim: Bolintineanu despre grecisarea Zagorienilor: 2) «Româ
nii din Epir sunt mai atât de numerosi ca cei din Mace
donia. Cătră acestea este o parte din' această tară Zacror · 

' J .!> ' 
unde cei mai· mulţi au început a se greci încă de la 1780. 
~ată pentru ce: Pe atunci se afla un profet ce propaga 
tdeea elenismului între Români. Acest profet se numea sân-

') Dl W · 
· eigand ( Vlaclto-Afeglen pag XXVIII) ar t" • L ·· "1· 11umai 2.000 de Ţînt · d . . ' · a ,L m wa t 

2 .an: ee! Iarăşi scăqend cu mai mult de jumăta,te. 
l Op. c1t. pag. 63-64. · · 
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tu! J(osma. Ajutat de rivalităţile paşilor AJt' ŞI. K d .. 
d

o • • • ur cani 
se ·Isputau pe mnunre, făcend să J·oac · 1. v •

1 
' 

A A < e nva Itaţi e grece si 
romana-bulgare, el cuteza a arunca t . · . 

,. . · .. . . ana ema pe toti acet 
Romam carn vor mat vorbi limba român v A t 

1
•. . . . a. na ema ut spe-

nâ aceste poporatmm credetoare si simpl · d. ' ' ·, e ŞI m 44 sate 
române dela Zagor numai 14 au mai rema V 

V • A V • • s, care sa vor-
beasca hmba romana. Ceilalti afară de bxtra·11 • b 

, c; < 1 vor esc are-
cesce. Acest sântul Kosma ce predicase ase • ·1:::> , , menea rmpro-
tiva Evreilor, fu ucis de Kurd-Paşa, după uneltirile celor din 
urmă; ca să-şi resbune de profeţiile lui ce vesteau căderea 
lui Kurd-Paşa Albanezul, şi ridicarea lui Ali-Paşa-Tepeleni.l) 
Ali-Paşa drept recunoşcinţă proclamă pe Kosma sânt si ii 
adună moaştele. Persecuţiunile dela Greci împrotiva Ro~â
nilor nu încetară de atunci încoace 2). Propaganda greacă 

1) Fiindcă s'a pomenit de atâtea .ori Satrapul de Tanina, presentăm aici, unul 
din multele portrete ce i-au făcut at<lţea istorici şi anume pc cel ce i'l face 
L. Col/as în .llisloire de 1' Empire OII om an el co1tj> d 'ocil J'7tr la Turqie ac
lttelle. II-me cd. Paris, pag. 102- -103: • El începu prin acte de brigandaj şi 

prin josnicii, mângâind pc cei carii nu'i putea zdrobi, şi neimpedicându-se de 
nimic în calea crimelor cumplite ce făcură din esistenţa lui un fel de legendă 
diabolică. Esecutâ cnsuşi sentinţa Sultanului în contra socrului seu, Paşa de 
Delvino, atunci resculat; asasinâ pc cumnatu-seu şi luâ în căsătorie pe sora sa 
proprie. Se introduse la Paşa de Epir, care era în relaţii cu Rusia, ~i îl ucise, 
călcând în picioare legile ospitalită ţci. Ca preţ al acest<,: i crime şi a atrocită
ţilor în contra creştinilor resculaţi , obţinu bunele graţii ale Sultanului, căpătâ 
sangiacul ele Ianina şi aşa ajunse în capul Epirului. Tot-deauna gata a trece 
în partea celui mai tare, el începu de-aci a respândi teroarea in jurul seu.• L. 
Collas descrie relatiile acestui criminal cu Francejii şi Englcjii apoi continuă : 
•Nu vom intra în iunaa povestire a infamiilor acestui betrfm în care se întâl
neau turpitudinile unul Tiberiu cu atrocităţile unui Caligula. Poarta ne mai pu
tend răbda îl condamnâ, dar nespcrând a forţa pe tigru in vizuina sa făcu apel, 
la crestini si-i invită a-si resbuna crudimile cărora ci fuseseră victime. Ali, care 
îi tort~rase' de atâtea o~i. şi îşi făcus~ o plăcere zidindu-i de vii in murit" pa: 
lat ului seu, le spuse că fiind şi el ameninţat ca şi ei, el •. ar . p~tea să se !~ca 
unealta independenţei lor. Creştinii uitân~ sâ~ger~sul trec~t ~ 1 pnmir~ propunen~~ 
şi ast-fel mânjiră causa lor prin aceasta ahanţa. Atunci msurecţiUnea se re 
pândi, ca un fulaer, din Pind pănă în Tayget. (1820-1821).• . 

"' 1· · e următoarea notă : cN 1 se 2) La cuventul acesta (pag. 64). Bo mtmeanu pu.n . . ." ._ 
spune de curând că în anul trecut un diacon Roman-Mac:don ~n Salom~, pr~ 
minei acolo, di!l Ţara-Ro~_ăneasdi, cărţi de biserică; M•tropohtul Salomculm, 
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are drept mijloc religiunea~ :a numeş:e. Greci A pe. toţi câţi 
sunt de ritul oriental, numera pe Romam, pe Serb1, pe Bul-

ari i formează un element grec. Dar 1t1t sunt pe faţa 
g Ş • •• G • du • u 
pămentulttz" nzcz' tret mz:zoan~ r.ecz, .a Aeca pe J .. U~:atate ~ât 
Bulgarii, şi de patru on mat puţm decat Roma nu}). Bolm
tineanu greşeşce numai asupra numerului satelor armâne din 
Zagori, căci ele sunt vr'o 52 sau 54 ; ear cele ameninţate 
pănă acum de grecisare sunt 42 la numer. Se obicinueşce 
că, vorbindu-se de Epiriaţi, să nu se socotească la Armâni 
populaţia acestor 42 de sate armâneşci cu 26.000 de su
flete; aceasta este o mare greşeală, căci oamenii aceştia 

sunt Români, vorbesc ce e drept o amestecătură de armâ
riească şi greacă foarte urîtă şi foarte bar bară, clar dând u-li-se 

Şcoli românesci ei ar reveni la limba lor stremosească si încă 
, l l 

foarte gra~nic, de oarece ei enşişi cer cu nerăbdare şcoli şi das-
căli armâni, tapt care dovedeşce, că inima lor nu s'a grecisat, 
că ei nu şi-au uitat neamul şi naţia. Totu şi, acela care ar crede 
că aceste 42 de sate cu populaţia lor armânească ar fi perdute 
pentru armânism, n'are decât să scadă 26.000, din socoteala 
ce 'şi-a ţinut pănă aici, adecă din 106.270. Ear acela care, ca 
şi mine, crede că Zagorienii se pot readuce prin şcoală şi 
biserică la dreapta credinţă naţională, să păstreze, ca şi mine, 
numerul dobândit pănă acum de 106.270 de Epiriaţi, căci 
grecisarea de pănă acum a Zagorienilor este departe de a 
fi complectă, şi nici că se va mai complecta de acum în
colo, de oare-ce şi Armânii şi Albanejii, carii au făcut a
tâtea sacrificii pentru liberarea Greciei, luptând cei ântei pe 
uscat, ear cei din urmă pe apă s'au desilusionat de marea 
a ' z ee panelenică pănă într'atâta, în cât şi ei se miră astăzi 

Gre~, (nu ştiu pentru ce!!!) a!'lâ, se necăji pe diacon, ii luă cărtile, le rupse 
el SIDgur, 0 parte le dete rupte la băcani altă parte le aruncâ. în f~c. Si aceste 
persecutiuni le fac călu • .. G · ' • . . · .. · • . gam reCI asupra Romamlor, când pnmesc 30 m1hoane 
pe an dela Romam'• Da ,·na•'nte d 1 . '1 • • . . . 
1. · • e secu ansarea aven or manastlresc1 30 mi-
toane pe an dela R • · . ' . 
b . d . . omam, spre a grec1sa pe Armâni,- dar si acum încă mulţt 

aru e aiCI se duc • • ·1 G · ' m mam e rect lor, tot spre a greci sa pe Armâni!! 
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cum de au putut fi atât de orbiti pentru 0 d v tv . . . • eşar acrune. 
Plângenle Şl regretele Armânilor şi Albanejilor, anecsati la 
Grecia modernă, ajung pănă la ei, pănă la cei din Tu;cia. 
Ba mai mult: anecsaţii părăsesc Grecia în mare numer fără 
a ma~ pn:1 îndărăt şi, trecend în Turcia, povestesc cu jale 
conaţwnahlor lor ce este Grecia şi administratia g e v .. . , r ceasca, 
povestesc persecuţule ŞI nedreptăţile suferite, şi toţi împreună 
regretând sângele scump ce au versat ei şi părinţii lor pen
tru creearea Greciei, îşi zic unii altora: «Să nu ne mai luăm 
după înşelăciunea panelenică!» In timpul mişcărei. pentru li
berarea aşa zisei Grecii, ei, Armânii şi Albanejii au vedut 
cu ochii lor, că adeveratii Greci, câti mai sunt în tara 'ce 

' ' ' 
se cheamă Grecia, n'au făcut absolut nimic de brav şi de 
eroic, ei au vedut GU ochii lor, după cum şi Pouqueville 
povesteşce, că Laconii nu se scoborau din munţi, decât nu
mai şi numai spre a fura caprele şi vacile ce găseau pe 
câmpii şi lunci, ear nu spre a se lupta alături cu Armânii şi Al
baneJ"ii. Ei au vedut că Grecii mi sunt soldati şi că nu au 

' . ' 
făcut în Peloponez alta, decât a da foc pretutindeni · şi a 
pune mâna pe banii ce trimetea Europa, după cum scrie 
si cunoscutul Metternich. Si dacă toate acestea sunt încă ne-
' ' 
cunoscute pentru foarte mulţi din Occident, ele nu sunt ne-
cunoscute de Armânii si AlbaneJ"ii carii le-au vedut cu ochii 

' ' ' şi carii regretă astăzi amar ajutorul nepreţuit ce au dat la 
crearea Greciei. Amendouă aceste popoare sunt desgustate 
de panelinism şi inteleg acum foarte bine că au fost înşe-

' ' . 
late de Greci. Şi când lucrurile stau aşa, ce progres m~~ 
poate face elenisarea printre ei? Incercările ce mai fac Grecu 
de a-şi susţine lucrarea de grecisare a popoar~lor din ~e
ninsula Balcanică, sprijinindu-se pe faima Ş~ m~nr:~ vechtlo~ 
Greci şi pe literatura remasă de la aceştia, 1araş1 nu m~~ 

• A •• V rl t cu ochu poate da roade în viitor; căc1 Armanu au veyu 
lor şi 'i ved pe urmaşii faimoşilor Eleni zilnic. şi nu ~u p~
tut constata alta decât că sunt buni neguston. Ear cat pn-
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vesce literatura, Grecii nu o pricep nici-de-cum, şi pentru 
Ar~âni ea nu are nici un fel de savoare. Şi e cum-va vorba 
de literatura greacă modernă ? Dar ea este numai pentru 
foarte puţini Greci, din causă că nu e scrisă în limba ce se 
grăeşce de Greci, ci căutând a se apropia de greceasca
veche nu poate fi gustată decât de clasa cultă din Regat. 
Când apostolii panelinismului se ceartă cu Valahii, pe carii 
vroesc să'i elenisese, obicinuesc a numi barbară limba a
cestora şi laudă frumuseţile limbei grece moderne; dar a
ceasta este de fapt un amestec de slavonă, de armânească, 
de grecească şi de albaneză şi ast-fel e «un dialect total
mente incult» cum o califică d-l A. D. Xenopol 1) care ur
mează apoi: «Toată literatura greacă modernă tinde a sub
stitui limbei vorbite de popor o imita~e mai mult ori mai 
puţin reuşită a Iim bei elene .. Termenii noi sunt înlocuiţi 

prin cei vechi, construcţiile moderne prin cele căqute în 

cornplectă desuetudine. Toţi scriitorii din zilele noastre se în
trec în această reîntoarcere cătră limba total uitată, fără a 
se îngriji, dacă publicul căruia se adresează o înţelege ori 
nu. Consecinţa e că marea majoritate a poporului grec re
rnâne străin de cultura claselor luminate şi că adeverata limbă 
a acestui popor remâne un jargon inform şi barbar.» Deci 
dacă greaca modernă este un jargon inform şi barbar, de 
ce ar mai înveta-o Armânul şi Albanezul si nu s'ar lumina 

1 1 

fie-care în limba lui proprie, chiar când şi aceasta ar fi bar-
bară? Să înveţe greaca numai pentru a şti încă o limbă in
cultă, informă şi bar bară? şi numai pentru a face plăcere 
apostolilor panelenismului? şi mai ales acum când s'au 'în
credinţat ce este panelinismul? Ori-cine înţelege, cred, cât 
de tare este baza lucrărei pentru grecisarea popoarelor din 
Peninsula-Balcanică şi deci cât de streluciţ poate fi viitorul 
acestei lucrări. 

1
). In : Revue de Gt!ograjltie, articolul: les Roum~ius et les Grecs (premiere li

vra•son - Janvier 1891. Paris) pag. 42, 
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Inainte de a ~e despărţi de Zagoriani vom aduce încă 
vr'~ câte-va c~vm~e a~e citatului «Valah din Pind» 1) asupra 
mm-sus-pomemtulm sfint Cosma si asupra p d' ·1 . , re ICI or ace-
stuia. « ... Patnarhul grec trimise pe faimosul căluaăr Cosma 
în Epir şi în Albania. Acest călugăr grec avea ~siunea de 
a escomunica, în numele patriarhului, pe toţi acei carii ar 
mai fi vrut să grăească armâneasca ori albaneza. La Sa
marina lumea arată încă locul de unde el vorbea Valahilor 
contra propriei lor limbi, zicendu-le că Dumnezeu se consi
deră ca ofensat, când e rugat şi lăudat în limba armânească. 

' şi că, pentru ca rugăciunile lor să fie îndeplinite, trebuesc 
a fi rostite pe greceşce. In Epir predicile lui Cosma şi a
meninţările de escomunicare obţinură un resultat cu atât mai 
considerabil, cu cât şcoalele grece din Ianina, din Zagor 
şi din alte părţi pregătiseră spiritele pentru această inovaţie. 
Dar la Berat, în Albania, lucrurile merseră alt-fel. Predicile 
revoluţionare ale călugărului fanariot fură denunţate guver
norului şi Curd-Paşa îl puse în' ţeapă la 24 August 1779. 
Trebue adăogat că momentul pentru a face o propagandă 
elenisătoare nu putea fi mai reu ales; căci promisiunile în
şelătoare ale Caterinei II întorsese capetele Grecilor. In
tentiunea împerătesei rusesci nu era de a restabili imperiul 

J J 

de Bizant ci ea avea trebuintă de tulburări. Si pentru a obţine ,, ' ) 

o mişcare din partea Grecilor, făcu să stn3lucească pe d'inaintea 
ochilor acestora facla emancipărei». «Un lucru e sigur; pu
nerea în ţeapă a lui Cosma tăe mersul propagandei greceŢci 
în Epir şi Albania printre Valahi şi Albaneji; sau cel puţm: 
pr~aresele ei fură atât de limitate încât, 50 de ani mai 
târziu, nici nu fu vorba de a întinde pănă la Calamas (Thyamis) 
graniţile regatului grec. Nu doar că diplomaţilor din .1830,. 
le-ar fi lipsit această bună-voinţă ... Hotărîţi a face Grect:o~ un 
regat cât mai mare posibil, ei cătară pretutindenea Grect Şl nu 

Mo '"'? 
1) Les Grecs, les Valaqucs, les Albanais el l' Emjire Olfomall, etc. pag. 1 

-
1 
•• 
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u • u ·c·1 în Epir unde numele Suliatilor erau în toate crurile .. gas1ra ru , : .. . . o , 
se cătau Greci din păment, dar Suhaţu era Valah1 Şl Alba-
neji. După vederz'le E1zglz'terez', atunc:_i stăpânitoa~ea i~sulelor 
Ioniene, şi deci de aproape cunosce'toare a Ejnruluz, nu, se 
maz' afla nz{j un szngur Grec la nord de o linie trasă din 
Parnas la Thermopyle.» «Dovadă că în 1830, Epiriaţii nu 
se credeau Greci, este faptul că n'au trimis pe nimeni la 
conferinţa de Londra, spre a reclama anecsarea lor la re
gatul grec. Cum ar putea fi astăzi ceeace nu au fost atunci? 
Noi admitem că graţie numeroaselor şcoli create şi între
tinute de Silocrurile crreceşci Epiriatii bolborosesc astăzi f!'reaca 
' o o ' ~ 

macaro1zică mai bine decât o bolboroseau la 1830; dar Va-
Jahii şi Albanejii din naşcere, să-şi fi schimbat oare de-atunci 
şi limba, şi ochii, şi urechile, şi pielea, şi osul, şi sângele?» 
Positiv că nu, căci acum mai mult decât ori-când cer şcoli 
romăneşci, căci s'au încredinţat că panelinismul cu toate 
promisiunile lui sunt deşertăciuni. 

Să ne întoarcem la numerătoarea Armânilor din Epir. 
Dacă am trage o linie dreaptă din lanina spre apus, al 
cărei sHrşit ar trece prin satele St. Dimitru şi Crinii din 
insula Corfu, şi dacă pe această linie am trage zigzaguri 
când la sud, când la nord, găsim mai multe sate unele cu
rat armâneşci, ear altele şi cu Albaneji în ele. Eată câte-va 
din aceste sate: Granzsta, Cucz~ Glizam~ Cuculz'z·, Arz-,u'ftea, 
Căbmu, Avarz'ca, Cesarata, JVeohorz~ Cuca (lângă Adriatica, 
în munţii Şoputi, adică: şipote, izvoare) Zagorz'am'i, Capra, 
Czricana, etc. care nu pot avea mai mult de 2000 de su
flete de Epiriaţi. 

In oraşele Fz'lz'ates, Paramz'tz'a si în orăselele Pb'szv'ica, 
Conzspole, Mazarachz·, Parga Ma;o-arit P;eve~a Ao-hz'a şi 

J 6 , ~ J 6 

altele sunt 6.800 de Armâni Epiraţi; ear în satele; Ravenz·, 
Dolie1zi, Sc!iavi, Vtahohorz' Ctăbucari Sulzar;:z' ViaP· Vz'-

. . , ' r ' "' 
lzanz, Cărbunarz~ Cardz'chz' Scor-~>zana Ar-~>ica 11-furz Neo-

. ' .r ' .r ' ' 
horz, Rzzanz~ Cumenzca, sau Cumanz'ca, Stâna zis de Greci 
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S on Voimcu si altele fl" tan_ov , . , V , • a V a~oare printre orăşelele . po-
men1te mm sus,_ se gasesc Iaraşx ca la . 4.400 de Epiriati. 

Intre satele ŞI oraşele acestea şi între fluviul A -t 1' . ru a, sau a 
resărit de satele şt oraşele ar~tate şi la apus de zisul fluviu 
care aici face hotarul apusan al Greciei, sunt satele: Flam~ 
burtt, zis de . Gr_eci Fla1~buron şi Flampuron, aproape de 
versarea fluvmlUI Arta ŞI golful Arta sau Ambracia, lV/ar
biti, P!i;ca, Peb-a, Birbzlz~ Romza} C!isura şi Muzacaţi 
ambele aproape de cetăţuea Ceafa zisă de Greci Kiafa 
Vlalwrena, Gremenzca, Bilzosa} Mătia1la, Castroszdda Rz~ 
niasa} Jld"zltahca, Blândzt zis de Greci Vlandu, Nasarz şi 
iarăşi Clz"sura, Romanu} Coriţz'anz~ adecă veniti din Corita 

' ' sau Gheorgea, Rapst.'jta, Rusaca, Muti} Fras.'alta Colo?tiatz' 
' J ' 

Mano!easa, Crăcana şi altele, iarăşi cu cel puţin 4800-5000 
de Armâni Epiriaţi. Deci, şi aceste sate represintă o sumă 
?-m?thnunz de 18.200 de Epiriaţi. 

La resărit şi ceva la sud de Ianina cade cunoscuta co
mună armânească Slracu sau Saracu, numită de Greci Sy
racu, cu 8.400 de suflete şi cu o şcoală de băeţi romănească. 
Comuna aceasta· este aşegată în munţi aproape de isvoa
rele fluviului Arta, ear peste acest fluviu la sud-est, adecă 
în Grecia cade vestita comună armânească Călăreţii, pe care, 
am vequt cum o descrie Pouqueville, şi o sumedenie de 
alte comune tot armâneşci ca: Maţuchi, Raftani, Bârsani, 
Cucana şi multe, foarte multe altele dăruite, fără voea lor, 
de-curend Greciei de către darnicile şi necunoscetoarele 

l 

mari puteri din occidentul Europei. De partea Turciei de 
Europa, tot în apropiere de Seracu se află comunele aproape 
pur armâneşci: Prosvala cu 600 de locuitori. Polzltorz· cu 
850 locuitori C!ăcada Culz"arada, Ardotm~tea şi altele j toate 

' ' la un loc, adecă şi cu Seracu împreună cu 11 .500 de su-
flete. Prin urmare, pănă aici avem în totul 135.970 de 

Epiriaţi. 
Trebue spus în treacăt că în părţile acestea ale Epiru-

1. Ntnqt.rcu. Dt la. Românii" din Turda EurD)tami. 
2i 
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lui-de-jos, bogaţe în mir:mnate păşuni, se pţUece de cât-vâ 
timp 0 . m_~re curgere de Fărşe~?ţi, î~so~iţi elev m_ult~ turme 
de oi şi d~ numeroase herghelu _. de caz 11mzacluan, vestiţi 

de ~ge~f şi dur~!Jili la ostene~lă. Pe lângă această ras~ ele 
• ' v • • A IJ V , 

cai bine cunoscuta, er mat cresc ·mea o rasa ce s ar putea 
~urni a cailor de Pzizd, despre care Pongueville pomenesce 

. ' 
într'o notă 1) şi · zice: «Leschevaux et les mulets des Va-
iaques ·Aspropotamites sont d'une forte espece, circonstance 
qui s'accorde .avec ce qu'en 4it Sebellius: equi Valachorum 
pectorosi robustique, non permicitate quidem in cursum, sed 

P~rseverentia et viribus ». N umerul acestor F ărseroti trece 
' ' 

peste 8.000 de suflete, ear Valiul dela Ianina Ahmed Hivzi-
Paşa, care este un bărbat cult, înţelept şi unul elin cei mai 
buni administratori în Turcia de Europa, a luat hotărîrea 

de a-i ficsa în diferite puncte ale Epirului, şi când această 
hotărîre se va îndeplini, atunci această ţară va fi încă mai 
armânească decât cum este astăzi. O asemenea .scurgere 
~e Fărşeroţi se petrece şi spre Megedza, oraş din nou in
temeeat de Hivzi-Paşa, şi în împrejurimile Mcgecliei. Spre 
câmpiile dela resărit de lacul Butrintu, şi la sud ele Delvino, 
spre lunea rîului Calesiotic, care izvoresce elin muntii Sulia-' , 
ţilor şi se varsă în lacul Butrintu, în apropiere de pomenitul 
sat Cuca, se petrec mari miscări de Fărseroti. Valiul de Ia-

' , ' 
nina, se zice că ar fi ficsat o bună parte dintre aceşti Făr-
şeroţi, dintre carii trebue să mai tinem în socoteală ca la , 
3.000 de sufl~te, în deosebi de cei deja luaţi în numeră
toarea noastră. 

La nord de satele Fărşe~oteşci: Paleosali, Furca, Gri
zani şi altele, se află încă un cătun de Epiriati comuna 

, ' 
Armata, numită' de greci Armatovon cu 500 de suflete şi 
cu o scoală română de băeţi. La nord-est de Ameru s.e 
găseşce comuna armânească Crafiea sau 7 urza cu 3.700 

t) Voyage de la Grece, vol. If, not-a a 3-a dela pag. 390. 
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de suflete şi cu două scoli române. una d bv . . 
· e aeţt şt ·una 

de fete; ear la sud-est de Turia este situat~ · P. . . .." comuna al-
lem:, pe care Grecn o numesc Baltinon, cu vr'o 400 de lo-
cuitori. Pe rîul Grebena, afluent din dreapta al H 1· l . a Iacmonu m 
sau Bis~riţ~i, ~e află cunoscuta comună Grebena, cu 900 _ 
de locmton ŞI cu o populată scoală română de băeti. In 
Grebena se zideşce o frumoasă biserică cu cheltueal~ Ar
mânilor de aici! car_ii, toţi s'au întors cu inima şi simţirea 
către neamul ŞI naţta lor. Aceste patru comune au deci la 
un loc o populaţie de 5.500 de suflete. · '. 

Prin vecinătăţile acestei comune, şi pe ambele ţerm.uri 
ale H~liacmonului sunt s~tele şi cătunele: Cub/ari sau Gu
blari (în care locuesc şi Ţurci), Spalta, Roban: . Piniari, 
Burn.?f·~·~ Zigo;ţi adecă ] ugarii, Asprocampos, Velnsca- pe 
armânensce : Ve!emfa ( = velinţa), Guruna sau Gurunachi 
( = mantaua) Catacali, Paleotttrcu, Comaţz~ Paraschevi, Per
czunza, Calaporfz; TriveJtz·) Sănitz~mare, Sărim~mzc, Sara
â?za etc., locuite de un soiu de Armâni cunoscuţi sub numele 
de Venrfi, carii trăesc mai mult din venat,, şi carii sunt mai 
apropiaţi de barbarie decât de civilisaţie. Armânii Venqi se 
socotesc de obiceiu între 5.500 şi 5.800 de suflete, pe carii 
noi îi vom adăoga la tribul Epiriaţilor. In nici unul din aceste 

sate nu s'au înfiintat scoli române. 
J 

Pănă aici găsim, prin urmare 14 7.270 de Epiriaţi la carii 
am numerat si pe Armânii-Vendi. Să pă,şim acum şi spre 
coasta resărit~ană a Pindului, d~pă ce mai ânH!i vom căuta 
pe Epiriaţi şi prin . câte-va oraşe şi orăşele. Dintre acestea, 

orăşelul cel mai apropiat de locurile_ V deja ~ercetate. est~ 
Discata pe armâneşce Dzsicata, adeca Despicat~, fimdca 

se află' pe o despicătură de munţi, cu 1.1.50 de Ar~âni. 
Drept la resărit de acest orăşel şi în aproptere de gramţele 
Greciei vine oraşul Elasona, cu 760 de Armâni .. Ear drept 
la nord tot de Disicata, şi la nord-est de Seat1ştea ~ad~ 

. . . . C . · el putin 550 de Armâm oraşul Co;anz ZIS ŞI ozmm, cu c , 
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tpiriaţi. In Elasona esistă şcoal~ rom~n_:as~ă, deşi puţin sta
bilă căci înveţătorul este nevmt a caleton mereu, cu popu-

, - • • \1 

latia sa scolară, care toamna Şl pnmavara porneşce cu pă-
ri~tii. Iri' Disicata însă, şi în Cojani nu se află încă şcoli 
ro~1ăneşci, cu toate că locuitorii cer de mult. Printre gru
pele d.e comune arăt~te şi printre oraşele şi orăşelele nu
mite se mai găsesc încă vr'o câte-va comune însemnate de 
Ar~1âni Epiria~, şi anume: Breaza cu o populaţie de 1.850 
de sufl.ete, alcătuită dintr'un fericit amestic de Epiriaţi şi Făr
şer·oţi şi cu o şcoală romănească de băeţi, Şept cu 520_ 9e 
locuitori, Bosova cu 270 de locuitori, Velom· cu 220 locui
tori Tista pe armânesce Tzsti cu 250 Armâni, L?.:hz1zzţz· cu , , ) l" 

180 Armâni, Labiniţa pe armâneşce Lăbăm{z" cu 280 Ar-
mâni, PăqJ cu 1.580 Armâni, Drăg-arz 750 Armâni, Dobrz"-

1tova ."L550 de Armâni şi Poliohori 850, adecă în totul încă 
10.760 de Armâni-:ţ:piriaţi . 

. Din munţii pe care sunt aşeqate oraşele armâneşci Co
chinoplu şi Livadia, zis de Greci Vlaholivadon, ambele a
parţinend grupului Olimpian, izvoreşce rîul Sarantaporu, care 
porneşce Ia miază-zi printr'o luncă, deşi nu prea deschisă, 
şi, ceva mai Ia nord de satul Pertori 1) se varsă în rîul Xeria, 
ale căruia izvoare se găsesc pe poalele Olimpului, foarte 
aproape de satul armânesc-olimpian Scamnia. Dela Pertori 
rîul Xeria apucă spre sud-est apoi spre est şi, după ce trece 
printre satele armânesci: Milogusti, Dam asi si Damasuli stre-

, J ' l 

bate în Grecia, lasă Turnavu la stânga şi se varsă în flu-
viul Salambria. Acesta trece prin mitologica vale Tempe şi 
se aruncă în Golful Salonic între satele Laspohori, Nicta
remi şi altele. Pe lunea de pe ţermurii rîului Sarantaporu 
şi pe prelungirea acestei lunci, pe ţermurii rîului Xeria, este 
drumul prin care .Armânii păstori trec, pe la Turnovu în Te-

1
) Ca:e nu e altă ceva dedtt o corupţiunc a cuv~ntului armânesc c 'mpcratori» 

adecli: 1mperatori. 
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"' , . . 
salia greceasca, spre a sr erna turmele şi hergh 1 .. 1 d . . . ' eu e, rum bătut 
de veacun de tnbunle păstoresci ale Armâ ·1 · 

' c m or ŞI cunoscut 
sub numele de calea turmelor sau dnmutl .. , p .. 

.. ' Ottor. e aici trec 
Păstorn toamna cu sume mari de oi venind de .1 . . . ' . spre ramun e 
resăntene ale Pmdulm, despre Veria Elasona N" t d ' , 1aus a, e-
spre ~el~ge sa~ ~ervia, despre Vlaholivadia şi din multe 
alte parţi. Pe aiCI, pe calea turmelor si pe lângv · 

• • • V , a ea, aci 
pe plamn, aci pe lunea se găsesc o mulţime de sate ar-
mâneşci în care Epiriaţii, Venslii şi Copaciarii sunt pe~te tot 
locul amestecaţi. Eată câte-va dintre aceste sate: D.uclista 

Farmau'tt", Delz.?usta, B ubala numit de Greci Vuvala Ve/a~ 
' ru'da, lauota zis de Greci Gianuta, Paleocastru Lucu,.~z" Vurba 

' 'f· ' J 

Lejtero!tori, Czmz.scu (locuit numai de Copă.ciari), Scttmpa , 
V.:·rdiwJa şi Pertorz· ambele locuite tot. de Copăcieri, .. Mă
xula, 111itogufti, încă odată Lejterohon· sau Elefterohori -
faţă în faţă cu satul Grijani remas în Grecia, sat de care s'a 
pomenit când cu vizirul refugiat al lui Steriu Floca- Vlahoz'am·, 

Da71lasulz~ iarăşi DamafZ~ Amuri, Velesmi:zt, Radosiva, Cia
rz'cz:mz· adecă Duslii sau Agugii, şi încă multe altele. Dintre 
toate satele acestea, sufletele din Ciaricianii trebuesc nume
rate la Armânii Olimpiani, ear cele din celelalte sate, şi care 
se ridică la 10.000, trebuesc numerate la Epiriaţi. Prin ur
mare numerul sufletelor acestui trib pănă aici trece peste 
168.000; dar, fiindcă multe sate încă nu au fost numite, 
şi populaţiile de Epiriaţi din ele au remas nesocotite, de: aceea 
cred că se poate lua cifra rotundă de 170.000 ca ultimă şi 
definitivă, cifră ce remâne însă cu câte-va mii sub adever. 
Satele aceste9, din urmă sunt mai toate lipsite de şcoale 
romăneşci, afară de Vlahoiani, care este înzestrat cu una 
de băeti si de Damasi căruia dela Ciariciarii îi vine toamna 
învetăt~r~l adecă d~I;ă ce locuitorii Armâni-Olimpiani, ai a-

' ' . cestui din urmă centru pornesc cu turmele la ernal1c. 

C V • ' d Ar â ·1 este Pindul "i la sud u deseverş1re populat e m n .. ~ . 
d v t t ramificatule lm dm A-e hotarul arecesc adeca pe oa e , 

o ' 
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grafâ, Acarnanie, Etolia etc. ~i pănă la. golfurile Patras şi 
Lepanto sau Corint. Intre fluvnle Arta Şl Aspropotamos po
pulaţia este aproape în întregul ei ~rmâne~scă, ast-fel că 
ţara cuprinsă între aceste două fluvu numa1 grecească nu 
se poate numi. La resărit de Aspropotamos, la nord şi la 
sud de Tricala, spre Larisa şi Farsala, în cursul fluviului Sa
lambria, pe Valea Tempe, la Volo, pe munţii şi peninsula 
Pelion si chiar în Pelopones) Armânii sunt în foarte mare 

' numer. Numai din tribul Epiriaţilor se găsesc în Grecia de 
astăzi peste 100.000 de suflete, deosebit de Armânii Maniaţi, 
Taconi Bueşci etc. Insă fiind că noi ne-am propus a nu ne 
' ' ocupa de-ocamdată decât de Armânii din Turcia de Europa, 
aşa cum se găseşce ea astăzi, de acea nu vom lua în soco- -
teala noastră pe Armânii din regatul grecesc, cum am făcut 
şi cu cei din regatul Serbiei, şi cu cei din Bulgaria şi din 
Rumelia orientală. 

In afară de tăria ce tribul Epiriaţilor are prin numer, prin 
virtuţile resboinice, prin virtuţele familiare şi casnice, prin po
siţiunile de mare însemnătate strategică ce ocupă în munţii 
Pindului, pe o întindere de mai multe sute de chilometri, 
el e tare şi prin faptul că este sprijinit şi de alte triburi 
armâneşci, cu care se găsesce într'o perfectă continuitate 
teritorială. Aşa bună-oară la resărit el se atinge, după cum 
vequrăm mai sus, cu tribul Olimpianilor; la nord-est şi la 
nord se atinge cu Gramosteanii, la apus şi nord-vest Epi
riaţii se ating cu Armânii din Albania cu carii si sunt foarte 

' ' asemănaţi în apucături, în clatine şi moravuri, în sentimen-
tul resboinic, în sentimentul de independenţă şi de dem
nitate, precum şi în multe alte privinţe. Epiriaţii se ating 
apoi de toate părţile cu fratii lor Fărserotii cari servesc 

' ) .) ' 
de legătură şi între toate celelalte triburi armânesci, de oare-
ce munte fără Fărşeroţi mai nu ec;istă în Turcia. Ca şi cu 
Ar~ă~chenii~ înrudiţi şi asemănaţi sunt_ Epiriaţii cu Fărşe
roţu m sentimentul de independenţă şi în ·pornirile resboi-
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nice, precum şi prin dat'ine credinte · . 
. . . ' , Şl moravun. Aceste 

tret ramun ale poporulut Armân. Fărse ţ·· E . . .. . 
•• V • c ·, ro n, pmaţ11 ş1 Ar-

năuchenn trebue sa fie. aceasi venă t' 1 • v . . 
- - ' ' cu Impu . msa ŞI pnn 

crescere de-oparte, ear pe de alta prin rev · d' . d' 
' A • V • A • ' span 1re ŞI Iver-

sitatea lrnpreJuranlor m care ei au trăit t b v fi . . . . . , re ue sa se dt-
ferentmt acesti urmaş1 at coloniilor şi ai t' '1 

' '. • V • • oş mor romane. 
Cercetarea d1vers1taţe1 de împrejurări trăite şi a difereritierei 
aceştia, ar alcătui însă tocmai istoria acestor trei trib~i ar
mâneşci înrudite şi asemănate, ba poate şi istoria celor-lalte 
ramuri ale aceluiaş neam, şi, fiind că noi nu ne-am luat 
altă sarcină decât aceea de a înfăţişa pe poporul armânesc 
din Turcia de Europa aşa cum şi aşa cât este astăzi, de 
aceea lăsăm altora interesenta şi frumoasa misiune de a-i 
cerceta bucuriile şi durerile, izbânc}ile şi nevoile, de a-i seri 
istoria. Atunci se va vedea că istoria redesteptărei nationale 

' ' 
a Greciei moderne s'a împodobit cu atâtea pene străine; 

se va sti si se va cunoasce, ceea ce de alt-fel Peninsula-Bal-
' ' J 

canică stie si cunoasce foarte bine, că de n'ar fi fost ar-
' ' ' 

rnalolt't. armfmi, carii s'au luptat cu vitejie, şi de n'ar fi fost 
voinicii Albaneji, nici Grecia nu ar fi înviat din morţi. 'Şi-au 
versat eroii Armâni şi Albaneji sângele lor scump pentru 
o causă ce nu era a lor. Dar resplata ? Resplata a fost că 
Grecia fu chemată la viaţă prin sângele curs din pepturi 

·armâneşci şi albaneze, pentru ca apoi să sugă sângele Ar
mânilor şi Albanejilor. Pe cz1ze nzt laţz. să moară, nzt te lasă 
să b-ăescz/ 

Sufe;intele Armânilor acestora şi mai ales ale acelor din 
Tesalia ~edată Greciei p~in stăruinţele d-lui Gladstone, în-

' o • • V 

drăait de cultura Grecilor vechi, sunt neînchlpmte, ŞI pa-
'=' d 1 · Gl d t e care în partialitatea catul acesta cade asupra - lll a s on ' , 

· fi · v d tvt't · a nenorocit sute de mii ŞI logrec1smul seu, a ne rep a,t Ş1 " . . 

de suflete de Armâni! Grecii ştiau că a ve au caşttgate . ~1 

. · • nat om politic al Anglie1, 
roblte sentimentele acestm msem 
de aceea, când cabinetul Beaconsfield căqu dela putere, 
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Prea-Sfintia-Sa Neophytos, arhiepiscopul de Larisa scriea 
mai-sus-p~menitului Aghiotophitis următoarele: «Sucitul ara
bian t), blestematul de naţia noastră, deghisatul arhi-rabin 2) 
a căqut din înălţimea puterei şi va dispărea de pe faţa pă
mentului împreună cu amicii ·lui 3

) ..• El nu se va mai ridica 
la înălţimea gloriei de unde a fost precipitat. D-1 Gladstone, 
salvatorul naţiunei noastre, este acum la putere şi totul va 
merge bine pentru noi». - Da, Grecilor le-au mers în adever 
foarte bine, dar populaţlllor cedate Greciei şi în special celor 
din Tesalia cum le-a mers? şi ce este devenită Tesalia sub 
stăpânirea grecească? «Un deşert, căci Turcii au plecat, Evreii 
«au plecat, Valahii pleacă mereu şi chiar Grecii elin T esalia 
«sunt nemultămiti ele încorporarea lor la regatul 2"rec si re-

, J Cl , 

«aretă în chipul cel mai vedit dominatiunea turcească. In 
b ' 

«curând nu va remânea în Tesalia decât o populaţie rară, şu-
« bredă, consumată de miserie şi de friguri şi menită a se 
«stinge. Ear Grecii din Hellada nu vor veni să locuească 
«această ţară. Pentru ce? pentru că ei sunt poporul cel mai 
«limbut si cel mai lenes din lume, iubind orasele si fu2"ind 

, ) , , f,J 

«de câmpie» 4) unde pânea se câştigă cu sudori. 
Dar Epirul? O! Epirul trebue anecsat de asemeni, şi făcut 

tot atât de fericit ca şi Tesalia sub dominaţiunea grecească! 
Epirul trebue anecsat de asemeni, pentru că este provincia 
«cea mai greacă dz1ztre toate avend 220 de comune cu to
«tul greceşci, cu o populaţie totală de 102.235 de suflete; 
«ear Evreii uniţi cu Musulmanii nu ating decât cifra ele 8.000. » 

Aşa scriau arhiepiscopul Sophronios si rătăcitii grecomani 
din lanina în petiţia lor către Regele 'Gheorghe al Greciei, 
grecomani cari, · după ce puneau pe hârtie la conacul e
piscopiei neadeverurile de mai sus, sub dicteul popilor greci, 

') Adecă Jidan, om din rasă semitică. 
!) Adecă: Beaconsfield. 
3

) Carii, erau Turcii. 

•) Le Grecs, les Valarues, les Alba7lais etc., pag. 24-25. 
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se întorceau acasă la femeile s, i COJJiii 1 .. 

A " • • or, cu cam nu se 
puteau mţelege decat m hmba strebun u • A V • . . a at maneasca, pe 
care şt astăzt o vorbesc în casele lor D V 1 h' 

A • • • • ar a a 1 nu se 
găsesc m Eptr? nu, mc1 unul! Dar AlbaneJ·· u 

- • • • u u 1 nu se gasesc 
în Eptr mct de samânta? nu nici unul In tot E · 1 . . . ' ' · prru sunt mat 
numm Grect, 102.235 de suflete şi ceva Mus 1 · · E · u mam st vret 
împr:unăv c~ la 8.000 ~e su~ete. Valahii şi Albanejii au in
trat m pament. Dar chtar dm vechime, în Epir nu au fost 
decât Valahi şi Albaneji, perit-au ei cu toţii? Tucidid ne spune 
că pe timpul lui ţara aceasta era barbară, adecă: 11egreacă 
şi că în tot Epirul, de-jos şi de-sus, nu esistau decât două 
comptoare grece, unul în Argos, un oraş pe golful de Pre
vesa, şi al doilea la Epidamme, adecă la Duraţiu, în Albania 
centrală. Tit-Liviu şi Plutarch ne povestesc de asemeni că 
Romanii, supunend Epirul, au distrus 70 de oraşe, că po-

pulatia acestor orase a fost transportată în Italia si că în schimb 
) ' J 

s'a adus din această ţară romană în Epir populaţie romană, 
ear nu altfel de populaţie, căci pe atunci Grecia nu era încă 
supusă. Şi aceşti coloni romani aduşi în Epir 'şi-au păstrat 
pănă astăzi limba, datinile şi credinţele poporului lor strebun.
In anul 1879, Iunie, episcopii greci şi grecomanii din Ianina au 
imprimat la Paris o broşură: «L'Epire et la question greque» 
în care alcătuitorii petiţiunei către Regele Gheorghe, recunosc 
cu mare greutate că în Epir tot s'ar mai fi găsind 8.260 
de Valahi. Se vede că croitorii aceştia de neadeveruri ţineau 
pe Regele lor Gheorghe, căruia îi arătau că n'ar fi esistând 
nici un Valah în Epir, mai puţin cunoscetor în ale geografiei 
decât pe oamenii din occidentul Europei, cărora adresau bro
şura ele mai sus, imprimată la Paris, şi cărora le. m~rturiseat~ 
că nu au intrat încă toti Valahii în păment, ŞI ca au mat 
remas pe faţa Epirului în~ă 8.260. Noi însă am vequt mai sus, 
după mărturisirea cuviosului Gregorie, care la 10 Marte 18.80 

· · · · 1 u numai în Samanna sene lm Ntcola la Constantmopo , ca A 

sunt 15.000 Valahi, deosebit de Valahii din comunele ce m-
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. Samarina, carii la un loc alcătuesc 25.000 de su-conJma . 
fl.ete. De asemeni am vequt că oraşul armânesc Aminciu 

v Sv cu comunele înconJ·urătoare au alte 25.000 de Ar ca aracu -
• · Dar Turia? dar Floru? dar Gre ben a? etc. etc. Dar faptul man1. . . 

că în toate comunele mai importante se găsesc şcoli romă-
nesci bine populate nu înse~mează nimic? Să nţi fi re
ve~it la Armânism nici măcar părinţii copiilor şi fetelor carii 
frecuenteazcl şcoala romănească? Să nu fie Armâni nici măcar 
acei carii vin peste munţi şi peste rîuri spre a se ruga pe 
armânesce într' o biserică armânească? 8. 2 60 de Armâni? In 

Petitia ~ătră Recrele GheorQ"he· erau mai lămuriti: nu esistă 
J h ~ ' 

nici un Valah; la ce deci, era nevoe să caute pe cei 8.260? 
Pentru că lor enşişi li se părea prea greu a afirma în faţa Eu
ropei că n'ar mai fi Armâni în Epir. Dar când îşi scriu ei între 
ei, aceşti apostoli ai elenisărei, atunci îşi spun adeverul, 
atunci se plâng de progresele ce face propaga?Zda româ?Ză, 
şi numerul Armânilor se ridică la sute de mii. Pot minţi pe 
Regele Gheorghe, pot minţi pe Europa, dar ei între ei îşi 
spun adeverul, căci cum ar nega ceeace ştiu din propria lor 
cunoşcinţă şi ceeace ved cu proprii lor ochi? 
Pănă pe la anii 1860 şi 1864 istoriografii greci şi zia

ristii mărturiseau că în Grecia esistă o multime de Arm~mi, 
l ' 

recunosceau că Pindul tot este armânesc că Tesalia si Epi-
' ' 1 

· rul sunt tări valahicesci si nu se J·enau nici-de-cum· fiind că 
, ) ' J 

pănă atunci nu se ivise încă clzestz'a annână. Ba chiar ame-
stecau şi oare-care mândrie în arătarea numerului Armâ
nilor, căci prin aceasta ei dădeau lumei a întelecre că stă-

. l b 

pâneau şi peste · alte popoare, care se lăsau cu plăcere a fi 
stăpânite de urmasii Elenilor . si în acelas timp îsi aduceau 

J ) ) , } 

lauda că poporul grec are virtutea de a încrhiti de a mistui 
b l' 

şi de a'şi asimila si alte popoare si că deci Grecia are si 
) ' , ' 

vigoare şi viitor. Si erau fericiti istoriografii crreci si ziaristii, 
• J J b ) J 

Şl se uitau cu bucurie la viitor şi numai o dorintă le re-
v ' ' 

masese, luarea Constantinopolului şi întemeerea imperiului 
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de Bizanţ, lucru ce nu presenta nici 0 oreutate d t fi' d . 
. . . . . o , a e m şt 

v1goarea ŞI puterea de mtstmre a poporului 0 · 
. . !" • • ;::,rec, precum 

si bucuna şt 1enc1rea popoarelor Valahe -::1· Alb d 
• . . ·r aneze e a se 
face Elem. Dar de-odată la 1864 se iv1· chestz'a , 

~ armanească 

numită de ~reci în glumă: propaganda română. Si riserd 
Grecii zece ani de-arândul de propaganda romand; pe la 
1875 şi 1878 tot mai rîdeau ei încă, totuşi începuseră a 
se irita, ear pe la 1884 şi 1887, vec}end că chestz'a armâ-

1tească le creşcea peste cap, vedend că dascălii ureei erau 
' o . 

~lungaţi din comunele armâneşci, ei ajunseră Ia un paroc-
sism de furie şi începură a nega esistenta Armânilor în muntii 

1 ' 

Pindului, în Tesalia şi Epir. Nu esistă Valahi, începură ei a 
striga !urnei, ear indivi<;lii carii mai vorbesc blestemata va
lahicească, sunt Eleni cu sângele şi Eleni cu inima, ear 
cu jargonul barbari; ei nu sunt Valahi ci Vlahofoni, adecă 
Eleni grăit ori ai barbarei valahicesci; Albanejii sunt Alba
nofoni, Bulgarii sunt Bulgarofoni, şi prin urmare toţi sunt 
Greci. Această înşelare de sine este singura mângâere ce 
le-a mai remas, mângâere care nu poate întuneca adeverul. 
Marele istoriograf fi. Apa.~IJ.Ytt'/o,; care scriea pe la 1856, 
în cartea sa deja citată de mai multe ori 1

), la cuventul 
B),cJ..xot (=Valahi) zice: «Popor Gotic 2) (" E9vo~ flotB~xov pro
babil rorGt-x.ov) care a cucerit Dacia, ear mai târziu fiind şi 
el cucerit de împeraţii -Romei 'şi-a asimilat limba şi mora
vurile Romanilor. Prin secolul al10-lea o parte din Daâz' dz1t 
ll:!oesz"a azt em-igrat î1z părţz'l.e epz'rotz'ce ,sz' tesalzce ale Pzn

dulut· căci înainte de această epocă ginta aceasta nu se 
pom~neşce de loc pe acolo. Şi fiind-că cei m.ai mulţi din~e 
emigranţii Valahi din Helada locueau Tesaha, aceasta_ sa 
numit Marea Valahie (M€"(O.k~ B),a.x[a.) în care sunt c~prmse 
şi ţinuturile Larisa şi Tricala. » Ear Ia cuventul Mqa..M.~),~-

1 1 h. .. d carn s a Xf:r:.o.t adecă: Valah ii-mari sau Mega ov a Jţn, espre ' 

1) Xpo\IO"(pwptu. -.:-fj; '1-Irdpoo, etc. voi. II pag. 32-33. 
2) ·Va fi vrut să zică Gctic 1m Gotic. 
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b
. · sus în mai multe rânduri, tot Il. Apu.1BCI..Yttvr:,.. vor 1t mat J-. 

si tot în <tChronografia Epirului etc.» zice 1
): «Locuitorii de 

' •• v valahă ai Tesaliei, care s'au numit, în mod abusi,-ongma ' . V • , 

Marea-Valahie, dttptl ocuparea et de aceasta gmtă. » Lăsând 
la 0 parte greşeala ce P. Aravantinos face, ca şi Pouqueville, 
când afirmă că în Pind, în Epir şi Tesalia nu s'ar fi pome
nit de Valahi înainte de secolul al 1 O-lea, lăsând la o parte în
curcătura dintre te Gotic>> şi Getic remâne faptul că de multe 
veacuri şi pănă la 1856, când· P. Aravantinos scria, laturile 

' epiriatice ca şi laturile tesalice ale Pindului erau în stăp~

nirea Valahilor, că Tesalia era locuită de Valahi cari stăpăneau 
si tinuturile Larisei şi Tricalei si că toată tara aceasta atât 
' J ' ' 

de întinsă se numea Megalovlahia, Valahia-Mare, deşi «În 
mod abusiv.» adecă deşi fără voea lui P. Aravantinos şi a 
celor-lalţi istoriografi, ceea-ce mai departe însemnează, că nu
mele displăcut Grecilor de Megalovlahia, se impunea prin pu
terea şi numerul Megalovlahiţilor, se impunea în mod fatal 
şi chiar abusiv. Dar Anovlahia o altă ţară vlahicească, despre 
care mărturisesc o mulţime de istoriografi greci? Anovla
hia, care cuprindea ţara Aspropotamos şi toată Acarnania, 
locuita pănă astăzi de Valahi? Be;zfamin de Tudella, care 
căletoreşce prin imperiul Bizantin pe la finele veacului 12-lea 
când împerăţia era încă plină de putere, vorbind de vitejia 
şi mulţimea Valahilor zice: << •••• nimeni nu le poate face res
boiu şi un singur împerat nici că i-ar putea supune ... >> Toc
mai în acest timp lvanctt Valahul, după ce ucisese pe Asan 
fratele lui Petru, (cei doi păstori Valahi, carii resculaseră în 
contra împerăţiei bizantine pe Valahii din Hemus) Ivancu, 
carele era «Om înalt istet la minte si tare în trup· ci mâ-

' ' ' , J 

<<nia şi împetrirea inimei ce se vedea pe fata-i îi arăta cru-
uqimea» 2

) frământa întreo- imperiul Bizadtin căci ccîntoc-o ) 

') Op. cit. voi. II. pag. 104 . 

. ' ) Gh. Şincai: Clu"OJzica Românilor etc. Bucuresti 1886, vol. f, pag. 364. Cu-
VIntele acestor sunt Juat d s· · d J . . ' . . . e e , mca1 ea 1stonograful N1ch1ta sau N1cetas. 
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«mind după plăcerea sa tergurile şi cetăţu·1 cele · . • can sunt 
«din dereptul Hemulm m muntii cei ma1· •10 lţ' 'd't 1 ' a 1 ZI 1 e ce e-
«lalte incă nu le . lasă în odihnă, ci pre acelea care s~nt de 
«către Mosonopom pănă în Csanthia muntele Pag · A , eu SI v-
«dera, încă le-au rescolit, şi au supus ţinutul Smalin~lor ·si 
«toate cele mai de ~proape ca o ciumă păscendu-le pre r~
ccmani (adecă pe Grecii Bizantini) sau i-au prins, sa~ i-au 

0
_ 

« morît, sau i-au s 1 o bozit pentru bani: iar pre Valalu"i sh' 

«carii s'au dat de bună voe, z"-au lăsat să rlmâe fntru al; 

sale.>> 1
) Va-să-zică la anul 1198, când se întâmplau ace

stea, din munţii Hemus, adecă Balcanii, şi pănă la mare, din 
munţii Rodop şi pănă la Xantia erau o mulţime de Valahi, 
pe carii lvancu îi cruţa şi îi lăsa «să remâe întru ale sale» 
pe când pe Greci, carii usurpaseră numele de Roman, îi pă
şcea «Ca o ciumă.» De · aceea Nicetas dojeneşce faptele lui 
Ivancu zicend că «decât toţi cei mai din nainte protivnici, mai 
«reu, mai fără de îndurare au fost, ajungend la acea tiranie, 
«care mai toţi varvarii o ţin vitejie, ca pe Romanii (adecă Bi
ce zantinii) cei robi~ să'i tae dăraburi între păhare. » 2) Dar şi în · 

· zilele noastre părtile arătate de Nicetas si orasele numite de 
J ' J 

el, sunt locuite de Valahi. Tot ei şi astăzi stăptmesc munţii 

Rodop, şi se găsesc in mare numer la Xantia, la Ciatalgea 
etc. după cum vom vedea mai la vale. In Megalo-Vlahia şi în 
Ano-Vlahia erau prinţi Valahi independenţi, puternici şi te~ 
muţi şi în timpurile mai apropiate. Pachymer pove~tes~e ~a 
ostirile unui Print Meo-alovlahit erau atât de putern1ce mcat 

) ) b 
0 

o o V o • 

au oprit si tinut în loc pe trei mari Şl vest1ţ1 capltam, ca: 
Ioan Pal~ol~o-ul mare domesticus, Alexius Strategopul şi Jean 
Raoul, deşi tu~trei aceştia erau urmaţi de oştiri consid_erabile 3). 

Gh s· · op cit voi. II pag. 369. 
') Tot cuvinte de ale lui Nicetas, aduse de • · mcal, · · 
2
) Op. cit. loc. cit. . ar Un Valaque du Pinde, 

3) Les Grccs, les Valaqucs, les Alba11ms etc. P 
pag. 171 . 
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d · d stul ca popii areci şi grecomanii din Ianina Este eci e <=> • • • V , 

.. . 't Reaelui Gheorae petitia pomemta pentru anecsarea carn tnmt b <=> ' • A • 

E 1 . V neae esistenta Valahdor m Epir, pentru ca si 
piru m, sa <=> • '.. ~ • V v A : 

Megalovlahiţii şi Anovlahiţu sa dispara de pe faţayamentulUI? 
Este destul ca autorn Ianioti-are-' ;::, 
comani ai broşurei <c L'Epir et la 
question greque » să afirme că ar 
fi mai esistfmd numai 8.260 de 
Valahi pe faţa Epirului, pentru ca 
sutele de mii ele Valahi să înce
teze ca prin farmec de a mai 
fiinţa? O! dacă nu s'ar fi ivit la 
1864 cestiunca armâucască, atunci 
toată lumea ar fi plină de Valahi; 
de acei Valahi din lVIegalovlahia, 
din Anovlahia, din Grecia, din 
Epir, din Pind, elin Rodop, elin ţi
nutul Seresului, elin Tracia, din 
Albania, din toată Macedonia, 
de acei Valahi feriâţi de a se 
crede G1-ed 1 Da, atunci ar fi 
alt-fel! Poate P . Aravantinos să 

Derviş urlător. arate esistenţa lor pretutindeni 

în Peninsula-Balcanică, pot istoriografii greci mai din ve
chiu să povestească uimiţi vitejiile şi aventurile resboinice ale 
Valahilor, ideea panelenică nu este întru nimic încurcată şi 
jignită, pentru că Valahii sunt jericz{i de a se crede Greci, 
şi deci toată istoria lor vine de drept şi de fapt istoriei grece! 
Dar eată că chestz'a armâ1tească s'a arătat pe neaşteptate ... 
Eată că în adâncurile sufletesci ale Valahului s'a redeşteptat 

' de-odată sentimentul national conştiinta natională adormită 
J ' J J 

şi ademenită de fosforescenţele marez· zdez' panele1tice / eată 
că Valahul înalţă sus fruntea si se mândresce cu numele de 
Annân i eată-1 că îşi întoarce cd iubire ochii ~pre eterna Roma, 
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spre mama streveche, spre tările surori 
. • • • u u u' ' cre~cute tot la sînul 
Rome1; ŞL ... ea ta ca refuza de a mai prim· 1 · v • u u 

· I umma Şl caldura 
dela stinsul soare al panelenismului! 

Atunci popii greci şi clienţii lor, toţi apostolii Marâ ldâ 
stricrară !urnei într'un glas: «iVu maisu~tt V,a' '· · •ţ· ' o . ta,u, sz ca z erau 
odată, toţz' s'au făcut Vfa!tojoni ... ! » ' . 

Aceast<). este psihologie, sau mai bine zis: ·patologia unei 
atât de îndrăzneţe negaţiuni. 

_ Ca încheere a acestui capitol aducem şi o curiositate-mon
struositate, după cr~eala negaţi unei patologice. de mai s~s, 
deşi negaţiunea ce urmează se întoarce .de fapt în contra 
acelora. carii astăzi neagă cu îndărătnicie pe Valahi. Eat'o: 

Pe la anii 1400, când în Acarnania, adecă peste o parte a 

a Anovlahiei, domnea un prinţ valah, poreclit Sgur~t, tră
gendu-se din familia Spatâ, ele fl!Ult domnitoare pe acolo, un 
alt pcinţ valah, numit Bagi'ta, năvăleşce cu oştire multă şi puter
nică în Acarnania, învinge şi goneşce pe Sguru, îi răpeşce 
averele şi îi cuprinde oraşul Arta. Intre familiile domnitoare 
Spată şi Bagim esista o veche rivalitate, şi erau apropiate cu 
ţările peste care stăpâneau. Familia Bagua domnea peste Tes-

lxotia si Molosia din vechiu si îsi mentinu puterea pănă pe la 
} 1 ) , 

anii 1450, când unele triburi ale poporului domnit de ea 
se asedară în muntii Suli dând ·nascere tribului fărşerotesc 

1 J J ' ' 

al Suliatilor ear altele se ficsară în Pind la comuna Avela. 
' ' Urmasii acestui Baaim venit în Pind, trăesc pănă astăzi în po-

' o M . 
menita comună curat armânească, Avela. Istoriograful z-

haz'f JVepote, vorbind despre acest prinţ armân .1) zice că era: 
~cpoa.),6o. Yttoouokyo.p66),a.xo,;, adecă: serboalbanitobulgarova
lah. Ce neam de om se fi fost deci dom,nitorul Bagua? Pro

babil Valah: pentru că stăpânea nişte ţări loc~ite de ":.ala~i; 
pentru că s'a dus de s'a adăpostit la nevoe m munţu Pm-

B 1 d Ioan Caracriani pacr. 17. 
1) V cqi: Stud. ist. as. Rom. d. Pm.- a c. c " " 
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dului locuiţi de Valahi, şi nu în altă parte; pentru că urmaşii 
lui sunt Valahi şi îi poartă încă numele, şi pentru că chiar si 
Mihail Nepote este silit a pune cuventul Valah la coad~ 
barbarului şi chilometricului amalgam de mai sus. Amalga
mul acesta de numi are însă însemnătatea lui. In mintea lui 
Mihail Nepote el trebue neîndoios să oglindească amalgamul 
etnic al Greciei din timpurile lui. Alt-fel nu se vede necesitatea 
psihică pentru care el 'şi-ar fi bătut capul, spre a croi un 
asemenea cuvent. El nu vroea să zică cum-va că individul cutare 
era şi Serb, şi Albanez, şi Bulgar, şi Armân, căci aceasta ar fi 
fost curat un non-sens, ci înţelegea că era dintr'o ţară în care 
pe atunci se găseau Serbi, Bulgari, Albaneji şi Valahi, ear 
nu şi Greci. Deci, în timpul lui Mihail Nepote în Grecia nu 
erau Greci. 



XVI 

BITULE ŞI POPULAŢIILE ACESTUI ORAŞ. SCOALELE TGRCEŞCI, SCOALELE BUL· 

GARE1 GRECOMANE ŞI ROMĂNEŞCI.-DATINILE DELA liiOARTE. DATINILE FAŢĂ DR 

MORT. BOCIRILE. DATINILE DUPĂ MOARTE, CONDIICEREA l\IORTULUI LA GROAPĂ, 

!MORMENTAREA. DUPĂ IMORMENTARE. LA ROSALII ŞI HRĂNIREA MORŢILOR. CRE· 

D!NŢELE IN SPIRIT, «VURCULAQII>l. ASEllfENĂRILE ŞI ABATERILE, CU PRIVIRE LA 

DATINILE DELA MOARTE, LA DIFERITELE TRIBURI ARMÂNEŞCI. 

Câte-va cuvinte încă despre Bitolia şi despre şcoalele din 
acest mare oraş, precum şi despre credinţele Armânilor dela 
moarte şi îmormentare; apoi ne vom întoarce iarăşi la cer
cetarea de numerătoare a poporului Armânesc, luând trib 

după trib. 
Bitule poate să aibă pănă la 40.000 de locuitori, Turci, 

Armâni, Bulgari, Albaneji, Evrei şi Serbi. - Turcii sunt ca Ia 
10.700, Bulgarii vr'o 7.000, Albanejii 2.800 dintre carii cei mai 
mulţi trecuţi la Islamism, Evreii 2.000, Serbii 1.000, Armânii 
15.500; ear :t .000 de suflete sunt: Franceji, Germani, Ar
meni şi Curgi. Aceşti din urmă, adecă Curqii, pot fi, ba chiar 
trebuesc socotiti la Turci în care caz numerullor este în Bitule 

' J 

de peste 11.000 de suflete. Printre Turci se găsesc, în acest 
1· Neniţese-t<. De la. Românii din Turna Et~ropttJtlil. 

28 
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oraş, mulţi oameni cu cultură, mulţi cu. averi însemnate şi 
cu numi mari în imperiu. Bitule este considerat cu drept cu
vent ca centrul Macedoniei şi ca un punct strategic de 0 

foarte mare însemnătate. Toate drumurile de către Albania 
de nord şi de sud, de către Epir, de către Salonic, de către 
Bulgaria şi Serbia se tae în Bitule. Afară da aceasta, chiar 
asedarea acestui oraş, cu o rodnică şi deschisă câmpie în faţă, 
a~o~erită la resărit de masivul Murihova, şi cu puternicii munţi 
în spate, presintă o posiţie tare, cu mare putere de resis
tentă mai ales către nord. 

1 ' 

Scolile turceşti din Bitule sunt numeroase şi bine îngri-
jite' şi dau cunoşcinţe pe fie-care an la un mare numer de 
tineri şi de copii. Ca scoală superioară este un liceu numit 
de Turci ll.fehtrp-Itadz.e, adecă scoală preparatoare civilă. 

Deosebit de aceasta mai este un gimnasiu numit lf/lehtep
Rujdze. In Bitule au Turcii şi o scoală militară cu gradul de 
liceu numită Me!ttep-Arabie, opt scoale primare: Jllfelt!ep
Iptad/e (=scoale începetoare) ·pentru băeţi şi o scoală pri
mară de fete. Geamiile sunt două-zeci-şi-patru Ia· numer. 

Bulgarii au un gimnasiu de băeţi şi unul de fete, ambele 
cu internate şi vr'o cinci şcoli primare; ear Armânii gre
comani au un liceu de băeti, unul de fete si cinci scoli pri-

' ' 1 

mare, toate subvenţionate de silogul şi guvernul din Atena. 
Armânii «curati», adecă cei veniti la Arin~mism au un liceu 

' 1 ' 

cu 7 clase de băeţi şi cu internat, o scoală primară de băeţi, 
o scoală pri~ară de fete şi o scoală normală de fete cu in
ternat. Liceul şi scoala primară de băeti se aăseau în casa 

1 b 

Lazariţilor cu chirie, ca şi internatul liceului; ear scoala pri-
mară de fete se găsea .tot cu chirie într'o casă particulară, 
ca şi scoala normală de fete şi internatul ei. Se vede deci 
că Armânii «curaţi» nu au localuri de scoli proprii, şi nu 
au nici biserică aici. Armânii arecomani din contră au foarte 
fr b ' ' umoase localuri de şcoli, şi de curând au ridicat pentru 



0 scoală reală, o 
mare şi impor
tantă clădire cu 
veniturile ave
rei d:mase pe 
urma reposatu
lui Musicu. Ace
stia au şi nn Ar-
' hiepiscop, care 
poartă titlul ele 
E .1:arlt al Pela

o'01ziâ s1: al toa-
t:. ' 

tez' J1/facedo7tz'i-

de-sus. Evreii au 
patru sinagoge. 
Bulgarii au la 
margmea ora
şului o singură 
biserică, sau mai 
bine un paraclis, 
despre care s'a 
vorbit mai sus, 
când s'a des
cris căletoria de 
la Perleap spre 
Bitule 

In Bitule am 
întâlnit si câti-

' ' 
va Armâni din 
Bosnia, vemţt 

după negoţ. A
ceştia se asea
mănă mult cu 
V oscopolenii şi 

435 
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cu Gramosteanii, şi sunt intreprinqetori şi buni industriaşi. Vz'c tor 
Devzlle v~rbind despre aceşti Armâni Bosniaci zice: «Les 
«Tsintsars de Bosnie sont aussi actifs et entreprenants. Ils excel
«lent surtout dans la fabrication d'objets de filigrane et d'or
«fevrerie». ') Cei mai mulţi dintre vestiţii lucrători de filigene 
dela Venetia sunt Armâni din Bosnia. Se mai găsesc Ar
mâni şi în' Herţegovina. Nu m'am putut informa asupra nu
merului lor, totuşi se spune că în amendouă aceste ţări ar 
fi destul de numeroşi, că sunt respândiţi şi la munte şi Ia 

mare că au o bună situatie economică, si că în orasele si 
, J ' l l 

târgurile pe unde se află ei alcătuesc clasa cu avere şi in-
fluenţă. S'ar cuveni ca şi Armânii Bosniaci şi Herţegovineni 
să fie cercetaţi şi numeraţi. Despre cei din Serbia, din Bul
garia, din Greda şi din Rumelia-Orientală, tot avem oare
care cunoşcinţe, mai mult sau mai puţin complecte, ear despre 
Armânii din Bosnia şi Herţegovina cunoscinţele noastre ne 
sunt cam prea puţine. 

Să trecem la datinile de la moarte, de după moarte, dela 
îmormentare si la credintele despre spirite si supravietuirea ' , , ' 
sufletului, atâtea lucruri menite a ne întregi cunoaşcerea vieţei 
intime a poporului armânesc. Indată ce se perde speranţa 
că un om va mai scăpa de boală, familia cheamă pe preot 
spre a citi, a confesa şi a împărtăşi pe bolnav. Unii fac ef

chelzit ( = s-tul maslu) cu trei preoţi, alţii fac agrăpnii (pri
vigheri) la biserică. Maslul acesta de înaintea martei se face 

1 

numai cu trei preoţi, ceeace aminteşce pe S-ta Treime, ear nu 
cu doi sau cu unul. Femeile, dacă sunt în timpul menstrua
_ţiei, nu pot să asiste, ear toţi ceilalţi, bărbaţi şi femei, carii 
nu sunt împedicaţi de nimic a asista · la acest maslu, sunt 
ţinuţi de datine de a fi postiţi şi în haine noue şi curate. 
In timpul agoniei toţi cei dimprejur păstrează o tăcere adâncă 
şi nu le este ertat a comunica decât prin semne Când mu-

. ') Afa1luel de Geograpltie commerciale. Etude economique des differantes par
tles du monde. Paris, 1893, voi. I, pag. 307. 
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rindul se luptă între viaţă şi moarte sa . • .. 
, ., . . ' u cum ztc Armanu: 

«când s1 nch1seaşce calea lm» adecă: când · . 
. ' . • . . . . mcepe a se porn1 , 

cei dunprejllr Il mtmd CU plClOarele spre rxsv "t · d 
V c; an , aprm o lu-

mânare de ceara la capul murindului ~i de ase · . d 
• V V ., mem aprm 

candela dela tcoana. Daca agonia durează prea mult t · 
. d 

1 
. • . , a unei 

se trec munn u m cah-va bani prin mână ban1· · . • • , ce apm se 
împart numat-de-cat pe la săraci, căci se crede că el a remas 
cui-va dator şi de aceea se chinueşce şi nu poate să'şi dea 
uşor sufletul. Tot cu acest scop se mesoară cu pânză de 
casă de mai multe ori lungimea corpului celui care moare 

' ear pânza aceasta se dărueşce la săraci, pentru că astfel să 
fie plătită datoria ce uitase sau nu voise să plătească, şi se 
împarte şi făină şi sare. Cei din familie se închină necontenit 
şi fac metănii ca să se uşureze moartea. Când murindul aiu
rează, se crede că vorbe~ce cu spiritele, şi mai ales, că pro
testează în contra celor necurate, care îl învinovăţesc şi voesc 
să-I ia cu ele în iad. 
După ce murindul îşi dă sufletul, îndată i-se leagă fălcile şi 

i se închid ochii; apoi i se spală capul, i se tunde şi peaptănă 
peru! şi i se rade barba. Dar dacă mortul este o femee, nu i 
se împletesc cosiţele, pentru ca să nu aibă greutăţi înaintea 
judecăţei de apoi, înodându-i-se norocul. După ce mortul se 
îmbracă cu hainele cele mai noi, se aşaqă pe un aşternut în 
mijlocul camerei, tot cu picioarele spre resărit, apoi i se pune 
pe buric o călată (o lumânare de ceară făcută ca o cealma 

înaltă), o candilă şi o icoană. Celor avuţi 1~ se aprinde şi~~ P~~ 
cioare 0 lumânare de ceară. Odată termmate aceste d ante1 
datorii rudele se îmbracă în haine negre; femeea mortului 
• v ' • • d v ea e tîneră - se îmbracă msa- daca a fost msurat ŞI aca 

, "' .... \1 

cu haine în mătase în culori deschise, şi le poarta pana ce se 
• • â d • bracă şi ea în doliu. Intoarce dela îmormentare, c n , se Im • 

d ·· • · opere capul m Toate cele-lalte femei vecine şi ru enn IŞI ac .. ' 
semn de doliu cu u~ cajtan ( = maramă sau banJ) negru, 

ear b v b ·· 'b ·· • · pere resul cu un voal negru. ar aţn şt ăeţu IŞl aco 1
' 
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După ce îmbrăcarea în negru se termină, toată familia se a

şeaqă în jurul mortului ş_i în~e~e bocir~a. ~e~ea cea mai în 
vrâstă începe a arabdasz, ad1ca: a boc1, a z1ce m bocet cuvinte 
mişcătoare, privind pe încetatul din viaţă, pe un ton prelungit şi 
funebru. In bocetele acestea este imagasinată mai toată psi
hologia şi metafisica poporului armânesc; în ele se oglindesc 
în chip clar credinţele despre nem~rirea sufletului, despre tre
cerea pe lumea cea-laltă, despre resplata binelui şi pedepsirea 
reului făptuit în viaţă, despre călăuzirea în spre cel-lalt terem 
a unui suflet tîner şi neesperimentat de către sufletul _ unui om 
mai betrân, cunoscut ca bine-făd~tor. 'Jot în acest• bocete, din 
care unele sunt comori de poesie, şi ele iubire, şi de adânci 
sentimente, se oglindesc credinţele despre felul vieţei, sau 
mai bine: -a supravieţui sufletului, despre natura fericiri lor şi 
suferinţelor de dincolo; în fine, în bocete mai mult decât în 
toate cele-lalte manifestări poetice ale inimei, ale minţei şi ale 
credinţei, poporul armânesc, adecă fidela şi sfânta femee 
armână, a versat toate bogăţiile bogatei ei naturi de mamă 
devotată, de soră gingaşă şi de soţie statornică pănă la 
moarte. Dar cât de greu e a le culege, căci femeea care e să le 
spue îşi amintesce de vr'un mort iubit -şi cine nu are unul?
şi de odată începe a plânge cu atâta foc, încât e imposibil a 
mai seri ceva. Totusi, ar trebui chiar sotiile institutorilor si pro-

' ' ' 
tesorilor armâni să se ocupe cu adunarea acestor mărgăritare, 
pe care moda nouă începe a le călca în picioare. Când femeea 
care arabdasea;ce, oboseşce şi face o pausă, toţi cei din casă 
pornesc de odată cu bocetele lor. Dacă, bună-oară, femeea 
care plânge, este mama reposatului atunci de obiceiu ea zice: 

Ah 1 lai hiilu a meu ... . 
Cum di asbuirasi ? ! 
Ti măta nu'ţi f~ milă? 
Nu te minduisi? !*) 
Cum di'ţi ală~asi 
Vruta a ta m4liare.,. 

*) gândi~i 
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Şi luceafirli *) a tei ? 1 

Cu care ti năirişi *) 
Di dit lume imi fugişil 

Ah l lai a di mirre ... 

*) copiii 
*) t e certa şi? 

Cu care m~ alăsasi? 
Vino 1· vrutlu a m~u ... 
Toarnă-te dit cale .... 

La scumpa a ta dadă 1 *) *) mamă 
Vino nică ună oară · 
Ahâte inimi nu pliguea 1 *) *) nu răni 
Tine fugi la alţi soţi 

_ Şi noi şcreţi*) singuri ni alaşil *) părăsiţi 

Adecă: «Ah nenorocitul meu fiu cum de sburasi? De maică-, 
ta nu' ţi fu milă? nu te gândişi? ~m de' ţi lăs aşi iubita ta 
sotie si pe luceferii ( = copila.:;ii) tei? Cu cine te certasi de 

, ' ., ' J 

părăsişi 1 umea ? Ah! nenorocita de mine ... cui me laşi? Vino, 
iubitul meu ... întoarce-te din cale la scumpa ta mamă! Vin 
încă odată ... atâtea inimi nu răni ... Te duci la alti soti ear pe noi ' ) 

ne laşi singuri şi părăsiţi!» Şi îndurerata mamă îşi sfârşesce 

bocirea plângeros şi prelungit. După ea vin cele-lalte femei: 
rudele şi vecinele, la rând. Rudele bocind zic: 

Scoal-te frate 
Că vin să-mi te veadă 
S'ti 'ntreabă cum ţi eşti *) etc. *) ce mai faci 

ear femeile care intră în casa mortului respund: 

Ahi măratlu 
Hristoulu să-1 Hartă 1 *) *) să'! erte 

şi depun lumînările de ceară, ori florile, ori ramurile d_e ci~i~ 
şir ce aduc cu ele. Apoi se aşea~lă în preajma mortulUI. Pana 

1 · · h. femei străine adu-a îmormentare vin pentru parzgorze, c mr . , 
cend flori si lumînări de ceară. Unele vin mai· numat pentru 

. ' d" CA d sosesce vre o femee a auch pe altele cum arab tsesc. an • 
• . ' . fi" v • b"tă se pune l ângă mort cana de curând i-a w unt o mţa tu 1 , 
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si îndată ce 0 altă femee sfărşeşce de a boci, attrnci începe 
~a a arabdasi, însărcinând pe noul repasat să se întâlnească 
cu mortul ei, să'i ducă multe complimente, să'i spue că i-a ve
dut mama şi rudele jălite şi cernite, şi îl roagă călduros să fie 
~rietin cu mortul ei, să nu'l lase si~gur şi să'i ~ai aducă a
minte «di scunchili a lor>J etc. Femetle, care bocmd, au darul 
de a misca inimile fie prin simţirea ce pun în cuvinte: fie prin 
durerea,ce pun în intonarea celor zise, sunt vestite şi căutate. 
Unele femei, în durerea lor, improvisează bocete pline de o 
adeverată şi adâncă poesie.- Dacă mortul este un tiner, în 
bocete se laudă caracterul şi bunătatea lui, el e rugat duios 
să se scoale căci lumea vine la logodna lui, ba chiar e nuntă 
în casă şi mireasa îl aşteaptă. Nuna care ar fi. fost să'l cunune 
îi aduce o frumoasă cunună de flori, pe care i-o şi pune pe 
cap. In asemenea împrejurări temeile găsesc cuvinte şi intonări 
atât de mişcătoare, încât toată lumea plânge cu lacrimi abun
dente. Un inel şi o monedă de aur (de patru galbeni) se pune 
pe peptul mortului în semn de logodnă.. Unele femei aduc dela 
biserică cununiile de argint, ce servesc la însurători, şi le pun 
la capul mortului. Dacă mortul este o fată mare i se aduc de 
asemeni cununiile ca la o mireasă. Bărbaţii carii vin pentru con
doleanţe, trec într'o cameră reservată pentru ei şi li se oferă 
câte o cească de rachiu, ear femeilor la mort nu li se oferă 

' ~ ' ' 
nimic. Toti sunt tinuti a vorbi putin şi a aleae subiecte menite 

' , , ) h 

a mângâea şi a mai înviora pe întristaţii casei. 
Mortul stă espus acasă timp de 24 de ore. Noaptea femeile 

veghează, ear mortul se acopere cu zăvon ( = giulgiu). Pânza 
ce remâne dela tramba din care s'a tăeat aiulaiul se leaaă de o o o 
fiarăle ferestrei unde remâne atârnată trei zile, când apoi se 
spală. Femeile casei prepară grâul fiert, adecă coliva în două 
far~fu~ii, gătesc pânea şi brânza de împărţit la morment, sau 
maslinele, dacă e zi de post. Dacă mortul e un tîner pe coliva 
dintr' t f · ' 0 ar une se pune zahar, ear pe cea din a doua farfurie, 
cerem· 1 · ane ce Ut care conduce cortegiul, nu se pune de loc 
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zahar. Dacă mortul e mai în vrestă, atunci colivele din ambele 
farfurii sunt fără zahar. Se pregătesce 0 sti'c]- . ' • a In care se a-
mestică vinul si unt-de-lemnul ce este să fie ve· rs t t . . ' . a pes e sicriu. 
In gura mortulm se pune o monedă de argint sp 1 •. • , re a p ati cu 
ea pe acela care Il va conduce pănă la raiu, unde S-tul Petru 
stă cu cheile în mână. Armânii din Albania si· cer· 01· · · 

• V ·, Impiaru pun 
în m~ma mortulm. aceasta monedă. Când cine-va plânge prea 
mult pe urma unm mort, spiritul îi apare atunci în vis şi'l roaaă 

să nu mai plângă, căci lacrimile versate s'au făcut un J:c 
mare şi ast-fel spiritul este împedicat în drumul lui spre raiu. 
De asemeni un suflet se arată în vis chiar unui străin pe care 
îl însărcinează să îndemne pe ai lui de a da milă pe la seraci, 
spre a găsi îndurare la Dumnezeu pentru păcate . Când mor
tul e să se ridice spre a fi dus la îngropare, în mijlocul odăei 
unde a stat aşternutul cu cadavru! întins pe el, şi după ce ~e 
ridică aşternutul, se pune o pâne şi o peatră, care remân pănă 
la întoarcerea dela biserică. Inainte de a sosi ora plecărei la 

. îmormentare se aduce cosciugul, care trebue să stea cât-va 
timp rezemat de casă. După ce preoţii vin şi cadavrul se a
şeaqă în sicriu, se aleg patru bărbaţi, carii trebue să fie de 
aceaşi vrâstă cu reposatul, şi carii îl duc pe mâni sau pe umeri 
pănă la morment. Pentru această osteneală şi spre amintire, 
fie-care dintre cei patru bărbaţi primesc câte o batistă, sau 
câte un raftan. In drum, pe la respântii, cosciugul se aşeaqă 
jos, când rudele încep a plânge din nou. In fie-care dată când 
sicriu! cu mortul se pune jos, lumea zice «Că !ia Iertare di loc>> 
adecă că îsi ia ertare de la păment, că se împacă cu pămen
tul, c~re şti'e toate păcatele oamenilor trăitori şi făptuitori pe 
coaja pămentului. Băeţii carii poartă prapurile şi crucele, ce 
precedează convoiul, sunt dăruiţi şi ei cu câte o batistă. Ime
diat după sicriu urmează familia şi rudele mortu:ui, ea: feme
ile sunt sprijinite de br.aţ. Mai toţi cei din convot~ s~ 1~trec a 

A • • • 1 • · pe umen sicriu care purta cat de puţm sicnu pe mam sau ' • 
~ · . · · · când se scoboara 
m tot drumul remâne descopent, ŞI numai 
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în morment, atunci se acopere cu capacul. Clopotul de moarte 
sună necontenit, pănă ce cortegiul ajunge la biserică, unde, 

după ce se face citirile ~e vcătre _Pr:oţi şi dt~pă c~ _se ţine un 
cuvent asupra vieţuirei şt fapture1 reposatulm, ap01 1 se dă ul
tima sărutare. Rudele şi amicii fac mai ântei trei cruci şi trei 
metănii, sărută fruntea mortului sau mâna dreaptă, şi iarăşi 
fac alte trei cruci şi trei metănii. Cei cari nu pot săruta un 
mort se apleacă şi sărută icoana de pe pieptul reposatului. 
După ce cu toţii îşi iau remas bun prin ultima sărutare, se ri
dică cosciucrul si se duce la morment. Preotul face cunoscuta b , 

rucrăciune varsă peste sicriu vinul şi untul-de-lemnul, ia de 
t> ' 

asemeni o mână de păment de aruncă în groapă; ceea-ce fac 
apoi şi rudele şi amicii. In aceaşi groapă se pun şi oasele ce 
s'au găsit la săparea. ei, oase ce nu se pot desgropa decât 
după trecere a trei ani . 
După îmormentare toti se duc la fântâna bisericei de 'si , , 

spală mânile, apoi g-ustă din colivă şi primesc câte o bucată 
de pâne şi brânză sau măsline «pentru ertare». La întoar
cerea acasă se umple un pahar cu apă şi unul cu vin şi se 
pun pe cămin, căci se crede că mortul, care nu a plecat 
încă de tot din lume, mai vine să'si vadă casa si pe ai sei 

, , 1 

şi că poate să fie insătoşat. Aceste două pahare se umple 
în. trei sări de-arândul. Cei mai multi carii au alcătuit cor-, -

tegiul mortuar se retrag după îmormentare, ear rudele şi 
amicii mai d.e-aproape se întorc la casa mortului, unde, la 
intrare! îi aşteaptă un membru al familiei care le toarnă pe 
mâni apă, de-asupra unei căţui cu cărbuni aprinsi. Apa că
qend în căţue, cărbunii se sting, ear cei cărora' se toarnă 
pe rnâni, zic: «Hristos să-I erte». Drept în locul unde fusese 
întins mortul pe aşternut1 şi unde după ridicarea lui se pusese 
o. pâne şi o peatră, se întinde un so(ra-pe;chzr (=faţă de masă) 
Şl se _aşeaqă jos masa, şi între alte mâncări se pune şi o 
farfune cu colivă, în care este înfiptă o lumânare de ceară. 
După · ce preotul ~ine~cuvintează masa, lumea începe a mânca. 
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Trei zile, după ducerea mortului la îmorme"nt • . . are, nu se spală 
nimic m casa mortului, nu se lucrează nl'm· . . V . . 1c, mc1 se ma-
tură cum este datma SI la noi Roma"n1·1· dt' ţv .. 1 D V , • , n arr e una-
rene, spre a nu se mătura încă cine-va din casav I tr . . . . . n a em 
zi famtha reupo:atulm duce .la biserică o farfurie de grâu ne-
fiert, care remane patru-zect de zile în fata altarului· 1 â , . n gr u 
este înfip~ă ~ ~umânar_e de ceară, ce se schimbă regulat în 
fie-care zi d1mmeaţa ŞI seara pănă la sfârşirea celor 40 de 

zile. De asemeni în timpul acesta se aprinde zilnic câte 0 

lumînare de ceară la mormentul reposatului, pentru ca sufletul 

lui să nu remâe în întuneric. Preotului i se plăteşce 40 de 

«liturghii », nu însă toate de-odată, ci de patru ori câte zece. 

Pentru oficiarea îmormentărei şi pentru «sărădare» se mai 

plăteşce preotului 15 lei turceşci, adecă 3 lei de-ai nostrii. Se 
' 

fac ar.tzz' (=parastase) la 3, la 20, la 40 de zile şi la 3, la 6 şi 

la 9 luni, ear la fiecare trei luni se împart «piscure» (=prescuri) 

pe la rudenii şi amici. Prescurile servesc şi drept invitare pentru 

seara aceea şi pentru dimineaţa următoare la biserică, unde se 
împart şi lumînări aprinse şi unde se citeşce pentru liniştea su

fletului reposatului. După . ce se termină citirile la biserică, cei 

carii au primit jn'scurz'te şi deci erau invitaţi, merg pe la casa 

mortului pentru parigorz'e. Toate datinile acestea de după 
îmormentare amestecate cu datoriile către memoria celor re-

' 
Posati Armânii le numesc cu un cuvent: arăzz'. In ajunul serbă-

' 1 

torilor mari familia mortului împarte pite pe la cei cunoscu~, şi 
mai ales pe la cei de aceeaşi vrestă cu reposatul. · 

La Rusalii toate familiile care au perdut vr'un membru al 
1 

lor, fac jz'te, ce î~ această ocasie se numesc: «plă~inte» şi le 
duc pela morminte unde femeile şi le schimbă între ele «pen

tru ertare». Se crede că în ziua aceasta to~ morţii se satură· 
Dacă o femee neglijează datina aceasta, atunci c~lelal~~ ~e~ei 
•• • v • v • 1 v fll V • c1'1 mortn famihei ei »· u Imputa cu aspnme ca «ŞI-a asat arnan , , . . 

· Tot în ziua de Rusalii se împart «stamne'> (= oale ŞI ulclOar~) 
1 · · V satul In Bitule de Rusaln pe a ce1 de aceeasi etate cu repo · , ' 

' 
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se duc la morminte tave cu peşce, «mărcat» (=lapte acru 
. t) paAne brânză orez cu lapte, rahaturi, pite, vin, etc = taur , , ' . . V • • A · 

i lâna mult şi mănâncă şt beau taraşt mult femetle m această 
ş p 0 v v A V A ' t d lv t 1 X. zi. La «cârleagă», cu o septamana mam e e asa u sec ului 
de carne, adecă în septămâna numită la noi harţă, ear la 
Armâni harţz"-vm-ţz', se cântă la morminte şi se împart pite 
şi cocoşi şi găini fripte. Toate aceste griji pentru mormin
tele morţilor şi pentru «hrănirea sufletelor» femeile armânce 
le esplică zicen?: Mortul are de făcut lung drum pănă pe 
ceealaltă lume si din-când-în-când, privind înapoi, îi vine poftă 

' 
să guste din ceeace mânâncă ai sei pe lumea aceasta; mortul 
se înveseleşce când vede că ai sei îngrijesc de el şi nu l'au 
uitat si se· laudă înaintea celorlalte suflete, că este iubit de , ) 

cei remaşi în urmă, · ear mor~i aceia de carii urmaşii nu în-

grijesc sunt trişti şi amărî~. 

Să mai aducem si credintele Armânilor privitoare la felul 
) ) 

vieţei de dincolo a sufletului reposa~lor. După concepţiune, 
adecă înainte de naşcere, spiritul se coboară din cer şi intrând 
în fet îl însufleţeşce. Sufletul unui copil mort înainte de a fi bo
tezat, precum şi sufletele oamenilor drepţi şi buni, dar cari nu au 
fost creştini şi deci carii au trăit în neştiinţă, merg pe cealaltă 
lume rătăcind mereu, fără a putea găsi raiul şi deci fără a putea 
gusta din fericirile de dincolo. Aceste spirite nu sufer pedeapsa 
iadului, însă remân străine de fericirea din paradis. Sufletele oa
menilor -rei sunt condamnate la torturele iadului, şi ocăresc şi 
blestemă pe cele bune. Sufletele celor carii au murit cu răni, 
şi nu au fo~t spelaţi cu vin şi cu unt-de-lemn devin vurcu

lari. Când cine-va este ucis sau lovit sau rănit sângele curs , > 

se spală numai decât, căci şi din acest sânge poate resări un 
vurculac. Când la morment se vede vr'o o-aură sau vr'o des-o 
chiqetură, se crede de. asemeni că sufletul celui mort s'a făcut 
vurculac, şi lucrul acesta se aduce de îndată la cunoscinta fa
n:iliei mortului. Atunci se pune la foc o căldare mare c~ apă 
şt, după ce apa se înfierbântă bine; se toarnă în morment pe 
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aaura sau deschidetura descoperită şi se d • . 
o 'v • ' cre e ca atunci 
«vur~u~~cul creapa» «se :ti~g.e» şi nu mai esă spre a speria 
pe m se1, sau a face alte reutaţ1. Operaţia aceasta se face nu-
mai sâmbăta şi nu în altă zi. Credinta în vurcul,ac ·t . . , , numi pe 
alocurea ŞI cu termmul slavon vampir, este foarte respândită 
la Armâni. Se crede că ziua vurculacul, stând în mormen
tul lui, are forma de «foaie» adecă de burduf umflat ear 
noaptea îşi ia înfăţişarea de om reu şi, eşind din mor~ent, 
porneşce să facă reutăţi şi să îndeplinească resbunări. 

In momentul morţei, Arhanghelul Mihail stă de-adreapta 
murindului, ear dracul stă de-a stânga. Ângerul păzitor stă Ia 
cap. In clipa eşirei sufletului, dracul face toate sforţările spre 
a avea la stânga sufletul celui care espiră şi astfel a'l câştiga 
şi a'l duce în iad, ear Arhanghelul Mihail împedică pe drac 
în această stratagemă. Când murindul se chinue şi nu poate 
muri, Arhanghelul .îşi întinde sabia peste el şi atunci acesta 
îndată îşi dă sufletul. La Albanovalahi şi la Epiriaţi esistă 

credinţă că murindul îşi dă sufletul prin faptul că Arhanghe
lul Mihail tae cu ?abia capul celui care moare, şi deci sângele 
mortului se risipeşce şi stropeşce toate obiectele din casă, 

de aceea peste trei zile dela îmormentare se spală, departe 
de casa mortului, toate rufele din casă, şi chiar camera în 
care a avut loc încetărea din viată se văruesce din nou. Me-

' 
glenii cred că ensuşi Arhanghelul Mihail conduce sufletul P~ 
ceea-lume. La Olimpiani este credinţă că sufletul nu se n
dică de-odată în cer, ci planează in aer 40 de zile, în c::e 
timp se duce prin toate locurile, pe unde a fost cât a trmt; 
ear dLlpă împlinirea acestor 40 de zile se înalţă !n cer, u~de 
e raiul, căci iadul e pe păment. La Albanovalaht sau Arnau
cheni se crede că sufletul unui om botezat nu se poate pre
.. , . . 1 1 u1· nebotezat De aceea 1ace m vurculac ci numai ace a a un · 

' . " · " fl tele T ur-la Albaneji şi la Albanovalahi es1sta credmţa ca su e · 
cilor se scoală si es din morment şi se povesteşce că, p.e câ~d 

' T drum prefăcendu-se m mts-se ducea la groapă un urc, pe 
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treţ, a sărit din · sicriu .şi a fugit în pădure. In unele comune 
din Albania şi Macedonia nici nu se mănâncă carne de mis
tret din causa credinţei că mistreţul ar fi o reîntrupare a Tur
cul~i. Se mai povesteşte că nişte venători împuşcând odată 
un mistreţ, au găsit la «degetul dela piciorul drept de dina
inte(?!)» un inel de aur, ceea-ce dovedeşce că acest mistreţ era 
reintruparea unui Turc, de oare-ce Turcii se îmormentează 
cu un inel în degetul dela dreapta. In unele locuri, ca şi la 
noi, Românii din ţările dela Dunăre, se păzeşce cu mare luare 
aminte ca să nu treacă vr'o pisică peste cadavru, căci atunci 
sufletul se face vurculac. La Voscopoleni, se împarte la mor
ment şi mere, pere, gutui, pentru ca mortul să ducă poame 
la mortii mai de de-mult. Se obicinuesce în unele părti ale 

, l l 

Macedoniei a se pune mortului bumbac în gură şi în urechi. 
Noaptea, femeile care privighează cadavrul, nu trebue să 
pl~mcrbă, căci nu este a bine.- Unele din aceste credinte si 

l l 

dati ne ce ţin de îmormentare,_ moarte şi de vieţuirea de din-
colo a sufletului le-am vedut si cules eu ensumi ear pe altele 

l l J 

le-am adunat prin îngrijirea d-lui I. Ciuli directorul liceului 
român din Bitule si a d-lui D. Lăzărescu-Lecanta fostul 

l ' 

director al gimnasiului român din Ianina. 
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NUMERĂTOAHEA VOSCOPOLENILOR: ORAŞELE ŞI CO;\JONELE DEJA CUNOSCUTE. 

BUF 1 FLORINA, OSTROV ŞI VODI<.NA. VOSCOPOLENII DIN ORAŞELE MAl MARI. FĂR· 

ŞEROTII DIN TRACIA. NEVESCA ŞI iMPREJDRIMILE. CLISURA, CASTORIA ŞI SEA· 

TIŞTEA. CÂTE·VA CUVINTE DESPRE ARMÂNII ŞI RO:dÂNII DIN BDLGARIA, RDMELIA 

ŞI SERBIA. 

Să ne reîntoarcem acum la numerătoare poporului armânesc 
şi să luăm tribul Voscopolean, a căruia caracterisare am fă

cut-o deja în rendurile de mai sus. O sumă de oraşe şi co
mlme Voscopolene sau cu Voscopoleni împreună-trăitori şi 

cu alte naţionalităţi fiindu-ne cunoscute, de aceea populaţia 
lor armânească o putem uşor numera şi aduna. 

f(alkandelen sau Tetova are 630 locuitori armâni; Cuma
nova 520; Scopza, pe turceşce Uskiub, 1.880; Kiupriuliu sau 
Veles 2.270; lstzb 2.060; Cocz"mti 2.500; Perleap 1.100; 
Trestz1zzc 400; Cru;ova 14.500; Strumnz"ţa 300; Melenic 
2.160; Nevrocop 970; Jer~-nova 5.500; Magarova 4.800; 
Gope; 4.670; Molovi;tea 4.880; Bz"tule 15.500, - deci, pănă 
aici avem în totul 64.640 de suflete din tribul armân vo
scopolean, fără a socoti pe Voscopolenii respândiţi în o s~~ă 
de sate mici numite deja ca Birina, Leri etc., pe familiile 
dela V enetiani-Gradsco, ;recum pe familiile găsite la dife-

' 
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ritele hanuri întălnite în căletorie. Dintre locuitorii Armâni ai 
oraşului Gheorgca 1.000 sunt Voscopoleni; în vechiul oraş 
Voscopol, în JVicea, Grava, Pogradeţ, etc. sunt 8.150 Ar
mâni; în Ohrzda 2.350, Îl) Beala-de-sus şi Bea!a-de-fos 5.480; 
în Struga, Velesu, Podgorzf;a 550; în lancoveţ 1.860; în 
Resna 2.070 de locuitori Armâni. Deci pănă aici 86.100 de 
Voscopoleni, aflători în oraşele, comunele şi satele ce am 
cunoscut deja. Să-i cercetăm acum şi prin locurile despre 
care nu s'a vorbit mai sus. 

Plecând dela Bitule spre sud, pe drumul de pe coasta 
resăriteană a muntelui Suhagora sau Nereca, al cărui vîrf 
este Peristera, după ce se trece pe lângă satele Christofor, 
Bistrita Vilusane, Clăbusica, etc. se dă de orăselul Bu(,, în 

J ' ) , ) 

care se găsesc 80 de suflete de Voscopoleni şi vr' o 60 de 
Fărşeroţi. Mergend încă mai la sud să dă de orăşelul Flo
rz1za, în care locuesc şi 450 de Fărşeroţi ficsaţi, carii au o 
scoală română de băeti. Spre resărit de Bitule, Buf si Flo-
' ' , 
rina, adecă pe câmpia dintre muntele Suhagora şi dintre 
munţii Murihova şi Nigea, se mai găsesc încă vr'o 1.500 de 
Fărşeroţi dintre carii unii ficsaţi prin satele: Vlasena, Ar
meneva, Gradiştea, Baei, Burca, Zaborojeni, Dogeni, Capaş
nica si altele. Drept la resărit de Florina care e asedată 

' ' ' , 
ceva mai pe câmpie decât Buf, cade orasul Ostrov asedat 

' ' ' 
pe laturea resăriteană a lacului cu acelasi nume avend şi 

, ' 
250 de Armâni V oscopoleni · si încă mai la resărit vine 

' ' oraşul Vodma, cu 450 de Voscopoleni. Ambele aceste oraşe 
nu au şcoli române. Voscopolenii din Vodena sunt veniţi din 
Voscopol şi mai ales din Nevesca, a cărei populaţie creşce 
şi se îmulţeşce foarte repede. Acest din urmă oras pur ar
mânesc este unul din cele mai minunate si mai fericite dur)ă 

' ' cum vom vedea îndată. 

~ar înainte de a ne scobori mai la sud spre Nevesca, Cas
t~na~ V~ahoclisura şi spre alte oraşe şi comune armâneşci, 
sa cautam pe Voscopoleni în oraşele mari. In Co'Jzstantz."11o-

..... . ...... .. . .. . .. 
•• 4; ~ • 

.. , .... .. . 
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pole între 15.000 de Armâni 12 500 . . ' · sunt Vos 1 . 
sunt Gramosteant, ear 1.000 s t 01. . . copo em, 1.500 

un tmptan I c 
Ia mare, pe golful Cavala f:at" • [; l. 

11 
avala, port ' ' am ată . ' ' cu msula Tasos, tot 

Armtmi Voscopolcni din Voscopolc. 

comerciul şi marile capitaluri sunt în mânele celor 2.000 
de Voscopoleni, carii alcătuesc floarea oraşului şi carii au re

laţii cu casele mari din Marsilia, Liverpool, Londra etc. pre-
29 

1• ~{ozi((scu , Dda Rouuluii diu Tu,-cÎfJ. Euro}talltl. 
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cum si cu Eaiptul. In Salonz'c dintre 12.500 de Armâni, 4.500 
sunt Olimpi:ni, 3.000 sunt Gramosteani, ear 5.000 sunt Vos
copoleni şi cu toţii împreună alcătuesc, în mare pa1te viaţa 
comercială şi industrială a acestui mare port, despre care se 
va vorbi mai · jos pe larg. La nord-est de Cavala, adecă la 
resărit de fluviul Mesta, se găsesce .Xanlz·a un frumos oraş 
cu mai bine de 10.000 locuitori, numit de Turci Eskige, a
şeqat pe rîul cu numele Eskige sau Xantia, care se varsă 
în micul golf Kara-Agaci. In Xantia trăiesc 3.800 de Vos
copoleni, carii şi aici au în mânele lor comerciul şi industria. 
La resărit de Xantia este oraşul Ghz1Jtorgz"-Jza (pe turcesce 
Gtimtirdzina), în care se găsesc 1.600 de Voscopoleni. La 
sud de Xantia, şi destul de aproape de rîul _cu acelaş nume, 
este orăşelul f{a?·asu-Enige, adecă laniţă de lân,gă ll1esla, 

în care printre alte naţionalităţi şi mai ales printre Turci, se 
găsesc de asemeni şi 800 de Armâni, tot din tribul V osco
polean. Drept la apus de Cavala este orăşelul Prcvi;ta cu 
750 de Voscopoieni; ear la. nord de Previşta, nu departe 
de Drama, este comuna Ceatalgea, tot la dreapta fluviului 
Mesta ca Previştea şi Ca val a, cu 970 de Armâni-Voscopo
leni. In marele oraş Adrianopol (pe turceşce Edirne) printre 
celelalte nationalităti trăesc 5.800 de Armâni multi din· vechiu 

' J ' J 

aflători acolo, ear altii veniti din Crusova din Nevesca, din 
' ' ' ' Gopeş, din Melenic şi alte oraşe Voscopolene. Armânii din 

oraşul Galipoli şi cei din oraşul Rodos/o (pe turceşce: Te
kirdagh) se socotesc la 1.000 de suflete, care se numeră 
tot la grupul Voscopolean. In vechiul oraş Dimotz'ca sunt 350 
de Voscopoleni, în Sujli 250, în Feregik .300.; tustrele ace
ste oraşe şi orăşele sunt aşeqate în apropiere de fluviul Ma
riţa şi pe linia ferată ce vine dela Adrianopol şi sfârşesce 
la m~re la Dede-Agaci; ear în acest din urmă. orăşel, Dede
Agacz, port pe golful Enos, în care se. varsă şi fluviul Mariţa, 
locuesc 400 de Armâni Voscopoleni. In orăselele J(e;an şi 
Malgara, ambele pe stânga fluviului Marita ~u . mult la re-

' l 
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sărit de Feregik şi la apus de Rodosto se . v 1 ,.. . • ' mai gasesc vr o 
600 de Armam ; ear m satele: Ceabanlu c , " · ( C . , eamzc sau elmc) 
ambele pe dreapta fluviului Mesta la nord de C 1 . 

1 
' . • ava a ŞI a 

apus de Ceatalgea; ŞI m satele: Sacarlz'kioi, la nord. de Ka-
rasu-Enige, iVan'kioz' şi Cozlakzoi, ambele la nord de Ghi-
mon6na, si Tatagz'k la nord de Feregik mai· su t · u • , '-' ' n Iarasi vr o 
800 de Armâni, pe carii din causă că îi găsim pe aici rin-
tre refugiaţii din nefericitul oraş Voscopol, îl vom nu!era 

la grupul Voscopolean, deşi nu ştiu sigur din care anume 
trib armânesc fac parte. Pănă acum avem deci, din acest 
trib fruntaş în cultură, în ale comerciului şi în ale industriei 
124.250 suflete. 

La nord de Malgera sunt două posiţiuni ocupate de Făr
şeroţi: Câhvia-de-sus şi Călt'vl:a-de-fos, cu 1.500 de suflete; 
ear la nord de Keşan se găsesc de asemeni Fărseroti în 

' ' 
numer de 2. 000 de suflete. In satele Sulukioz' (sau Sulikioi) 
şi Elmali sunt vr'o 200 Fărşeroţi, ear în Peninsula Galipol 
şi în munţii Tekir-Dagh, ce alcătuesc istmul acestei penin
sule cu poalele lor, Fărşeroţii se găsesc peste tot anul în 
numer de peste 4.000 de suflete. Pe câmpiile, luncile şi poa
lele de munţi şi coline dela sud de Ka.rasu-Enige, de Ghi
morgina şi de Feregik, adecă pe coastele mărei dela gura 
fluviului Mesta şi pănă la gura. fluviului Mariţa, se mai găs~sc 
5.000 de Fărseroti cu numeroase turme. Ei se împart în 

' 'J 

grupe de câte 100 sau 120 de suflete şi cu 500 sau 600 
de oi, pentru ca să se bucure cu toţii de-o-potrivă de bu

nătatea şi abundenţa păşunelor de prin aceste locuri. ~1i s~a 
afirmat în mai multe scrisori, că în afară de Fărşeroţn ara
tati aici s'ar mai fi aflând în Tracia ca la 60.000 de suflete 

' J h încă respânditi prin muntii Iailadagh, Kara-Balcan, Kurudag , 
' ' ' 1 Karli._'tkdagh şi prin alte părţi, însă nu i-am luat în socotea a 

Fărserotilor nu doai·ă pentru că numerul acesta de 60.000 
l ' J • ['u V Fu eroti nu 

mi s'ar fi părut prea mare, căci munte :ara. a~ş '. . 
esistă în Peninsula-Balcanică, ci pentru ca scnsonle pnmJte 
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'nu rn"'au putut întări aşa-fel, ca eu să pot esprîma cu toată 
convingerea afirmarea aceasta. . . 

Ne mai remân încă vr'o câte-va centre man voscopolene 

de socotit, spre a da numerul total al acestui trib. Să în
cepem cu frumosul şi puternicul centru Armânesc iVevesca sau 
Neveasta, care astăzi poate, cu drept cuv~nt, a fi considerat 
ca metropola grupului Voscopolean. Pornind dela Florina spre 
sud drumul duce peste o ramură a masivului Suhagora sau , 
Nereca şi după puţin ajunge la comuna fărşerotească Pzsuderi, 
după ce trece mai ântei pe lângă întărirea numită Bigla. Pisu

deri are două scoale române, una de băeţi şi una de tete bine 
populate şi 4.200 de locuitori. Comuna aceasta de Fărşeroţi 
este aşeqată pe munte în apropiere de izvoarele rîului Delova, 
un afluent al fluviului Bistrita sau Haliacmon. Delova se varsă 

J 

în Bistriţa lângă micul lac Beliţa, situat la sud de oraşul şi la-
. eul Castoria. La resărit de Pisuderi cad comunele de Gramo

steani: Belcamen cu 3. 700 locuitori Armâni toti si cu o scoală 
' J 

de băeti română, si Negovan cu 1.780 de locuitori Armâni si 
J J J 

iarăsi cu o scoală romănească de băeti . O oră si J. umătate 
' ' ' 

la . sud de Belcamen şi Negovan cade oraşul armânesc i\Te-
veasta sau Nevesca, ai cărei locuitori îşi plătesc dările, nu 
cătră casa statului, ci cătră casa Sultanei-Mame. După o veche 
rân.dueală a împerăţiei soţia legitimă a Sultanului are mai 
multe. comune, oraşe şi târguri, ce îşi plătesc dările cătră 

casa particulară a mamei urmaşilor legitimi la tron, a Sul
tanei -Mame, care are dreptul a întrebuinţa aceste venituri cum 
crede de cuviinţă. Comuna Neveasta este şi ea un apanaj 
al Sultanei-Mame, din care causă se bucură de anumite pri
vilegii şi de o cârmuire ce se aseamănă cu independenţa. 
Comuna aceasta, situată pe munţii V uei, este pur armânească 
şi are 6.800 de locuitori veniţi dela Voscopole. Ea este în
zestrată cu două scoli romăneşci una de băeti si una de 
~ l ' ' 
ete, ~o~duse de institutori şi institutoare pricepuţi în ale 
scoale1 ŞI cu tr·agere d · · v 1 A ·A • e m1ma pentru progresu rmamsmu-
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lui . Această şcoală de băeti ac • . , tost mfimtat V , 

însă Grecii si toti clientii •
11 

• • • • ,c a In anul 1875. Stiind 
' ' , ' a? cz 1dez /> 1. · 

1 

este un însemnat post auc e1llce că Neveasta 

al Armfmismului a

tunci născ~nd, au ffi

cut împotriva şcoalei 

romăneşci cele mai 

stăruitoare asalturi, 

clar care păn ă la urmă 

an remas nerodnice 
pentru ei. După ce 

şcoala română de 
băeţi se deschise si 
începu a function~ 

J ' 

episcopul grec din 
Florina, din eparhia 
căruia face parte si 
Nevcasta, s t ărui 1~ 
autorităţile turceşci, 

şi, fiind sprijinit şi de 
consulul grec din Bi

tule, obţinu nu numai 
închiderea scoalei a-, 
ceştia, ci ş i punerea 
în închisoare a in
stitutorului român C. 
lonescu-Chirana, ab-

2 
"' g 
> o 
z 

solvent al liceului 
S-tul Sava din Bucu

reşci . BetrânulApos

tol Margarit, încă de 
pe atunci în capul şcoalelor romftne din Turcia, stărui la Con-
stantinopol si obtinu dela Marele-Vizir Saafet-Pasa, nu numai 

1 1 

1 

redeschiderea şcoalei române din Neveasta şi scoaterea din 



454 

• h' e a· 1·nstitutorului Chirana, ci si un ordin vizirial cu mc tsoar ' 
data diri 5 Şeval 1295 al Egirei ( adec~: S~ptemvre 18 78) a-
dresat valiilor de Ianina şi de Salome, pnn care se lăsa li
bera înveţare a limbei române în toate oraşele şi comunele 
armâneşci din Epir, Tesalia şi Ma~ed?nia. Eată cum glăsueşce 
acest ordin vizirial, ce este şi astăzi în vigoare pentru scoa

lele române din imperiul Turciei. 
«Inalta-Poartă a fost înştiinţată pe de-oparte că Valahii 

din Epir, din Tesalia, din Macedonia (sangiacul Tricala, vi- · 
}aietul de Ianina şi vilaietul de Salonic) doresc să înveţe carte 
în propria lor limbă şi să întemeeze şcoli, ear pe de altă 

parte că clerul grecesc, îmboldz~ de duhurile îubmen:cului, 
împinge pe autorităţile locale, să le pue felurite pedici şi chiar 
să persecute pe profesorii Valahi. Veqend totuşi că în im
periul nostru nu este îngăduit nimărui să împedice mersul 
şi deplina esercitare a cultului şi a înveţămentului, veţi bine
voi a face cunoscut funcţionarilor civili, ce aveţi sub ascul
tarea Escelenţei-Voastre, că ei nu trebue să apese pe nici 
unul din locuitori şi să nu se împrotivească, fără. causă, la 
eserciţiul cultului şi înveţăturei; ear când ar cere trebuinţa 
să ;;tpere chiar şi să ajute pe institutorii Valahi. Despre a
ceasta am făcut cunoscut prin scrisoare vizirială şi Valiului 
de Janina, precum prin aceasta ve înstiintez pe Escelenta-

, J J 

Voastră. 

(s.) «Saafet». 

OraşulNeveasta aşeqat, după cum spuserăm, în munţii Vuci, 
este unul dintre oraşele armâneşci cele mai frumoase din 
Turcia. Zidirile sunt toate curate şi.mari, avend două şi chiar 
trei etage. Locuitorii se îmultesc din causa linistitei vieti şi 

J , J 

a bunului.. traiu, şi de aceea la câti-va ani unii din ei pleacă ' , ' 
cu familiile şi merg de populează si cresc si alte centruri ar-

A • • ' ') 

maneşc1. dm apropiere şi depărtare. Imprejurul oraşnlui Ne-
veasta, ŞI anume la sud, la nord şi la nord-est sunt trei oraşe: 
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Verto!mrt sau Vertalom, Ec;zsu şi Zdem·z; în care, printre 
alte naţionalităţi se găsesc şi vr'o 700 de Voscopoleni; ear la 

apus de Neveasta şi tot pe munţii V uei sunt respândiţi , cu 
turmele lor, mai bine de 1.000 ele Fărşeroţi. 

Drept la sud de Zeleni şi deci şi de oraşul Neveasta se 
aăsesce puternicul oraş armânesc Clz"sura sau Vlaho-C!zsura 
1:> ' 

aşecJat tot în munţi, lângă o însemnată strîmtoare, şi nu 
departe de un afluent al lacului Ostrovu. Clisura este locuită 
numai de Armâni, carii aici sunt în numer de 8.800 de su
flete , dintre carii: 5.800 sunt Voscopoleni, ear 3.000 Făr
şeroţi ceva amestecaţi şi cu Armâni din Pind şi Haşia, a
decă cu Epiriaţi. Clisurenii au 
două şcoal e române, una de 
băeti si una de fete, precum şi 

0 ft~u~1oasă biserică catedrală. 
In apropiere ele Clisura, cam 
la resărit, prin munţii dintre 
orasul ele bălciuri Kailar şi oră-

' 
şelul Emboria , precum şi prin-
tre satele Nalbankioi, Hasan
kioi si Ineli mai trăesc vr'o 900 
pănă' la 1.000 ele Fărşeroţi, 
carii stau în strînse legături de 
comerciu si de cultură cu co· 

' 
nationalii lor Clisureni. 

La apus de Vlahoclisura, şi UArmâncă din Vlaho-Clisura. 

aşeqat pe un promontoriu al C t . a căruia popu-
• V e orasul as orza, 

lacului Castona se gaseşc ·, . l"tavtile din Tur-
d · toate natwna 1 , 

latie este un amestec e mm V 'de peste 1.200 de 
' . · · · în numer eia. Armânii sunt Şl e1 mcl 

suflete, din tribul Voscopolean. d e la Hrupiştea, in-
d eaua ce uc 

Scoborând la su pe şos . . . lăsând Boaagicu la 
A • A fl · lui B1stnta, Şl, o 

1 trand ap01 m lunea uvm d: după ce luăm drumu 
· 1 dreapa am, stânga, ear Laps1şta a ' 



d t de comuna armânească SeatzJlea, care are 2.00o spre su -es , , . . 
de locuitori din tribul voscop~lean, m d~?seb1 de ~eahştenii 

h. d'cau oriainarii acestu1 oraş, cam sunt vr o 11 000 vec 1, a 1 t> • • • • • 

Şi aproape grecisaţi. Dacă nu S~a.tişteamlor o~·~g~nan, cel pu-
tin Voscopolenilor din nou vemţL le-ar trebm cat de curând 
~ scoală română, de oare-ce şi ei sunt ameninţaţi de gre-

. cis~re, sub ochii autorităţilor turceşci, care se vede că nu 
înţeleg încă pretutindeni paralelismul, ce esistă între inte
resele imperiului" şi causa culturală a Armânismului. Vechii 
Seatişteni fac parte din tribul Gramostean, la care îi voiu 
şi numera, deşi Pouqueville constată că, încă de pe la în
ceputul veacului acestuia, căpiteniile oraşului aveau senti
mente greceşci. Tot aşa de sentimentalisaţi pentru cre<.:rea 
Greciei moderne erau şi Epiriaţii, şi Fărşeroţii, şi Olimpianii 
ai cărora urmaşi însă se luptă astăzi cu căldură, pentru crea
rea scoalelor române si pentru redesteptarea natională si 

' ) ' ' ' 
culturală a poporului armânesc. Urmaşii acelor vestiţi at-

malolz' şi căpitanz', carii 'şi-au versat sângele pentru inde
pendenţa Greciei, adecă pentru o causă care nu era nici-ele
cum a neamului armânesc, au înţeles astăzi că adeverata lor 
causă este sprijinirea din resputeri a esistenţei imperiului Ot
toman, pentru ca sub ocrotirea Sultanului să-'şi recâştige 

perdutul drept, de a se închina lui Dumnezeu şi de a se în
ţelege cu copiii şi cu soţiile în limba lor strebună armânească. 
Grecisarea Seatiştenilor nu este definitivă de asemeni, căci 
între ei esistă astăzi şi o partidă care cere cultură romă
nească. De aceea şi eu îi voiu numera la Grămosteani, fără 
să me tem că voiu face o încărcare în socoteli. Oraşul 
Seatiştea îşi a luat numele dela locul secetos şi lipsit de 
apă, adecă setosat, pe care se aăsesce asedat. Positia mun-

, b ' ) J J 

toasă şi aşeqarea oraşului acestuia am descris'o deja mai sus 
după Pouqueville. Bărbaţii şi femeile poartă toţi nume ar
mâneşci. Femeile sunt împodobite cu niste lungi si frumoase 
ştergare, ţesute d~ ele enseşi, ştergare, 'care nut~ai greceşci 
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nu sunt. Eleg_anţa femeilor Seatiştene este cunoscută în Tur
cia. Casele dm acest oraş sunt mari, curate i fru 

. .·· 
1 

. . . . Ş moase, 
ear loc~ttom m su~t . ştmţ1 ca oameni veseli şi glumeţi. Ar-
mânii dm orasele ŞI comunele vecine se •1ncus . b ' c1esc ucu-
ros cu Seatiştenii pe carii îi ştiu şi îi ţin de Armâni. în-

A "" o o ' 

dată ' msa ~: 1-ar .ştt sat~ numai i-ar crede de alt neam, 
nu s ar mat mcuscn cu e1. D-1 I. Caragiani 1) dă populatia 
Seatiştei ca fiind de 15 pănă la 20 de mii de suflete, d'ar 
după informaţiile mele proprii acest însemnat oraş nu are 
după cum arătaiu, decât 13.000 de suflete şi anume 2.000 
de Voscopoleni şi 11.000 de Gramosteani. 

Terminând socotelele asupra grupului Voscopolean găsim 
cifra de 140.750 suflete, fără să fi luat în numerătoarea noa
stră o bună sumă de Armâni din acest trib, respândiţi prin 
atâtea sate pomenite, locuind când cu Turci, sau cu Alba_ 
nejii trecuţi la Islamism, când împreună cu Bulgarii, fără însă 
a se încuscri cu ei. Nu cred, prin urmare, că cititorul n'ar 
găsi cu cale, de a lua cifra de 142.000 ca cea din urmă, 
pentru tribul Voscopolean, de şi ea este departe de a fi 
esactă, căci Voscopoleni sunt încă mulţi în Turcia, şi tribul 

se socoteşce la cel mai puţin 160.000 de suflete, ~ar eu 
nu am primit ca bune decât informaţiunile şi notele ce mi 
s'au confirmat din mai multe părţi şi în acelaş fel. 

Din grupul Voscopelean mai sunt încă mulţi Armâni ame
stecati cu frati de-ai lor din alte triburi în Rumelia şi în Bul
garia: pe car{i în treacet îi vom arăta, tot după informaţiile 
din faţa locului primite, însă fără a'i lua în soc~telele n~astre. 
Un mare numer se află în Filipopol, în Eslu-Sagra, m Ta
tar-Basm~crik în )zr"'an în Şaskioz·, etc., numer care s'ar fi 

<'> ' ~ r ' "b · L 
ridicând peste 16.000 de Armâni din mai multe tn un. : · 
sud-vest de Filipopol este cunoscuta comună V ~scopole.ana 
Peţlera cu mai bine de 2.800 de suflete; ear m aproptere 

1) Stud# z'storice as. Rom. d. Pm-Balcauică, pag. 113. 
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şi la sud de Peşteră se. a~ă. satele~ Făina, Ostriţa~ Cepelz, 

C t 1:1telz" si altele tarast cu vr o 2.000 de locmtori ar-ro ?ta, , ' ' 
• · Pe lânaă statia Sarambei~ pe linia ferată spre Sofia mam. o , , 

la apus de Tatar-Basargik, se mai găsesc patru sau cinci 
ositiuni ocupate de Armâni. De asemeni în satul Lejani sau 

[eş~ni şi prin împrejurimile acestui sat se găsesc mulţi Făr
seroti si Gramosteani. Tot în munţii Rodop din Rumelia, unde 
' ' , 
se află satul Leşani, se mai găsesc sate armâneşci curate, ear 
altele cu Bulgari şi Armâni împreună-trăitori şi anume : Co
standova sau Costandova, cu 250 de armâni nomaqi, însă nu 
se poate spune de sunt Fărşeroţi, Grămosteni sau Epiriaţi; 
Doreova cu 300 de Armâni, Ot!ogea cu 250, Por cu 350, 
Em"-Ma!ta!a cu 200 şi Bac!tz'ţa cu 450. Aceşti din Bachiţa 
sunt Gramosteani, ear cei din Doreova şi Otlogea sunt Fărşe
roţi. In apropiere de oraşul Oubniţa din Bulgaria pot numi 
două sate în care Armânii se găsesc în bun numer: Be;
flunar pe muntele Rilodagh cu vr'o 500 de Armâni trăitori 
cu Bulgarii împreună şi Gor?Za-Bania cu vr'o 350 de Armâni. 
Mai la nord la Dubnita cade orasul Samacov în care trăesc 

) , 
mulţi Armâni. De asemeni mi se scrie că numeroşi sunt Ar
mânii la f(ifstendil, la Radonu"-r şi între aceste două orăşele, 
mai ales prin munţii Coniavo. 

La f(uczuk-/(azi?argz (= Şipotul-mic) precum şi la Buzitk

Kaz1zargi (= Şipotul-Mare) la Pasargz"k zis de Bulgari Do
briţ, se găseŞce de asemeni un mare numer atât de Armâni, 
cât şi de Români. Orăselul C ranova care cade cam la J. u-, ' 
mătatea drumului dintre sudul Dobroaiei şi Sumla sau chiar 

b J ' 

între Mare şi Dunăre, e locuit pe jumătate de Români şi 
pe jumătate de Bulgari. Şi mai sunt încă multe sate din Bul
garia locuite de Români, precum: Tatarz"ţa, Vadomir-dz?z

Vale, VadoJJn.r-dzn-Deal, tot pe drumul spre Sumla, Ka
dz"kioz" şi altele. De sigur că, asupra armânilor din Rumelia pre
cum şi asupra acelora din principatul Bulaariei dintre carii 

1. b ' 
mu P se găsesc şi în Solia şi încă în mai mare numer pe valea 
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Ischerului de ·alungul acestui afluent al Dunăre· t b . V 

,. • ~ 1, ar re m sa se 
.cacă 0 cercetare amenunţtta. Acestia din urn1av d ~ . d 
J< A • ' , a eca ce1 e 
pe Işker sunt Romam, ear nu Armâni. Tndicaţiunile ce noi dă-
durăm aici vor putea servi ca puncte de plecare t . , pen ru ace1 
carii s'ar însărcina cu o asemenea cercetare în ca b' . , . , re, me m-
teles atunc1 nu trebuesc percluti din vedere 111·c·1 A • .. · , , , rmann st 
Românii ele pe tot ţermul drept al Dunărei, pe unde ei su~t 
toarte numeroşi. Nu mai puţin trebue şi se cuvine a se face 0 

amenunţită cercetare asupra Armânilor şi Românilor din re
gatul Serbiei în care ei se găsesc în considerabil numer. No
tabilii din Belgrad, din ;Niş, din Caraguevaţ şi alte oraşe 
mari sunt Armâni, şi averile mari din Serbia se găsesc în 
mtlnile lor. Ei ocupă o întinsă parte a Serbiei, precum ară
tarăm, patru mari ţinuturi şi anume : Kupria, Pojarovaţ, 

Negotin şi Zaiciar, ţinuturi aproape armâneşci şi romăneşci . 

Dar şi în afară de aceste ţinuturi, ei se găsesc de asemeni în 
mare numer. Cei carii se vor ocupa cu numerătoarea Ro
mţmilor şi Armânilor din Serbia, datori vor fi să nu uite 
pe Ţz?zjani din Bosnia şi I-Ierţegovina, despre carii pănă 

acum se ştie prea puţin. 
Dacă cititorul va fi urmărit cu harta în mână, numeră

toarea triburilor descrise p'ănă aici, se va fi încredinţat deja, 
că toţi cei carii vorbesc des1xe Armânii din Turcia de Eu
ror)a sunt si nedrepti si neesacti când se ostenesc a'i arăta 

, 1 1 , 1 

!urnei că alcătuind grupe şi insule etnice deosebite, separate 
şi îndepărtate unele de altele. Am vequt că tribul Megle
niţilor se atinge de toate părţile cu Armânii din alte triburi; am 
veslut de asemeni că Epiriaţii din munţii Pindului, din Epir~l.
de~os şi de prin alţi munţi şi regiuni se ating ~u Meglenll~ 
cu Gramostenii cu Albanovalahii, cu Olimpian11 precum ŞI 
cu Voscopoleni~. Cât despre aceşti din urmă i~amv întâl~~t 
pretutindeni în Turcia Europeană, servind, ca Şl Far~eroţH , 
d 1 .1 1 · a1·m'\nesc Dm des-e egătură între toate ramun e poporu m ' ' · 

· 'l · ·b ··1 Olimpian Gramostean, cnen e ce vor urma Şl asupra tn un or c , 
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Fărşerot şi Albanovalah sau Arnăuchean adeverul acesta 'V 

deveni din-ce-în-ce mai evident, şi cititorul va câştiga con . a 
VlQ

gerea, că numai cei interesaţi şi cei neştiutori sau neîndestul d"' 
ştiutori ai lucrurilor din Peninsula-Balcanică, încearcă a ne ~ 
continuitatea teritorială a triburilor ce .Ia un loc alcătue~c 
neamul armânesc. 
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MUNŢII GRAMOS SAU GRAMOSTA ŞI FLUVIOL BISTRIŢA. NUM!!RĂTOAREA 

TRI!lDLUl GRAMOSTEAN : NICOLIŢA 1 URAMOSTA ŞI LlNOTOPEA. GRAMOSTEANII 

DIN NIJOPOLE ŞI DIN ORAŞELE MARI: Glli':ORGIIA, CONSTANTINOPOL, SALONIC 

ŞI SEATISTEA. FETIŢA, DIMINICU, DENISCU1 PELlCADI ŞI ALTE SATE GRAMOSTEANE. 

HRUPIŞTEA 1 llLAŢA 1 BELCAMEN1 NEGO\'AN ŞI ALTE SATE GRAMOSTEANE. SRLFIGE 

SAU SERVIE 1 CASTAiliA ŞI SATELE DIN lMPREJORIMI
1 

NIAUSTA ŞI SATELE APRO· 

PlATE, GRAMATICU. TRIDUL Si;;RCĂCIANILOR SAU S~RĂCĂCIANILOR. 

Acum vine rîndul grupului Gramostean spre a fi numerat. 
Matca şi obârşia acestui trib este puternicul masiv Gramosta, 
pe care l'am cunoscut cu ocazia descrierei drumului spre 
Gheorgea şi Voscopol. Din muntele Gramosta sau Gramos, 
izvoreşce rîul Devol ale căruia ţermuri şi împrejurimi, după 
cum vedurăm sunt locuite de Armâni pănă la versarea lui ' , 
în fluviul Ljumi-Beratit şi, de asemeni vequrăm, că chiar · 
acest fluviu îşi urmează cursul prin armânescul ~nut .al 
Muzachiei. Tot din muntele Gramosta izvoreşce Şl fl.uvml 
Bistriţa, care în loc să pornească spre nord ca Devolul, 
apucă mai ântei spre resărit, apoi se înclină spre sud-est, 
trecend pe lângă Hrupiştea, Bogacicu, Lapsiştea sau Na~ 
selica, Seatiştea şi pe lângă părţile lo~u!t~ de Ar.mâ~l 
Venqi, apoi, între pomenitele sate de Epmaţl: Roban, Pl-
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· .· Gt1r·tma etc. tae printre ramurile resăritene ale p· 
lllal 11 ' 111-

dului drept spre resărit, şi după puţin apucă spre nord-est 

pe lângă satele epiriate Velenc~a, Pale~castru '. Paleohori etc., 
apoi mai departe pe lângă oraşul Vena, locLllt de Olimpiani 
si merge de se varsă în golful Salonic, după ce trece prit~ 
ţinuturi tot armâneşci. 

In munţii Gramosta, tribul ce şi-a lu at numele de la 
aceşti munţi avea la începutul secolului nostru t rei mari 
oraşe de câte 35 şi 40 de mii de locuitori: Nicoli ţa, Gra
mosta si Lintopea sau Linotopea, dar tustrele an1ră aceeasi 

1 1 

amară soartă ca şi minunatul oraş Voscop ol, ş i aproape în 
acelaş timp. Astăzi JVzcolzfa nu are decftt 1.250 de locuitori , 

Gramosta 780, ear Lz7wtopea 
numai 350 ele locuitori Armâni. 
In acest din urmă fost mare o
ras sunt si câte-va familii de Al-

' l 

baneji musulmani, carii însă, ca 
şi concetăţenii lor Armuni, merg, 
pe le anumite serbători, la o mâ
năstire crestină ce se află mai 

l 

de-vale de Linotopea, şi aprind 
pe Ia icoane lumînări pentru lini
ştea sufletelor acelor Armâni, 
carii 'şi-au versat sîngele şi au 
perit apărând de nenorocire o
raşul lor, azi în ruine, ca si Ni-

' 
calita si Gramosta 1 l • 

Orăşelul gramostean Nij'opo!e, 
de lângă Bitule, ne este cunoscut A rman Gramostcan. 

deja şi ştim că are 3.900 de locuitori, că în Gheorgea 
între cei 5000 de locuitori armâni, 1.000 ţin de grupul 
Gramostean, că în CoustaJttz1zopol între 15.000 Armâni, 
1.500 sunt Gramosteni; că între cei 12.500 Armâni din 
Salome, 3.000 ţin de grupul ce cercetăm, precum ştim că 
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în Sealz}/ea avem 11.000 Grămosten· d" . 

A • fl vt . . I, mtre cet 13 000 d 
Armam a a on m acest oras. · e 

Tot de tribul Gramostean 'tin , comunele · F. t 1. departe de Vodena, cu 1.100 de 1 . . ·. e z a, nu prea 
V v • • ocmton s1 cu 0 1• 

mâna ele baeţ1; Dzmz1zzcu cu 370 de ' . .· şcoa a .ro
locmtou; Demscu 

Familia unui Celnic gramostcan din Terrnova. 

cu 1.850 de locuitori ocupati cu economia de vite si cunos-
' l l 

cu ţi prin minunata urdă ce ştiu a face, şi Pelz'cadi, aproape de 
Gramosta cu 330 de Armâni Gramosteani. In orăşelele Darda, 
Biclz'ştea, Rapsi;tea, Bogacictt şi Lapsiştea sau Naseliţa se gă
sesc ca vr'o 1. 750 de Gramosteani împreună-trăitori cu Turci 



4fi4 

. Alb ... ear în satele: Areza, Sz.'nica, Chzideza, Zeta Şl. 
Şl aneJl' • A u • • u 

B b toate pe nul Devol, Impreuna cu AlbaneJl traesc si a an, . , 
vr'o 800 de Armâni, carii ţin tot de tnbul gramostean. 

La sud de lacul şi oraşul Castoria cade orăşelul Hru

pislea cu 1.950 de Armâni, înz:straţi cu două ~co~i r~mân.e 
una de băeţi şi una de fete, şt cu o frumoasa btsencă, la 
îmfrumuseţarea şi înzestrarea căria au contribuit şi câte-va 
doamne din Bucureşti; ear la sud de marele oraş Vlaho
Clisura se găseşce Blaţa (adecă Vlahia) cu 2.480 de Armâni, 
carii încep a se întoarce cu inima cătră causa culturală a 
armânismului. Castoria şi Clisura, Hrupiştea şi Balaţa, patru 
orase asedate în munti şi la încrucişări de drumuri însem-

J , , J 

nate, alcătuesc un cuadrilater de mare valoare strategică, 
avendu-şi faţa către sud şi reazemul pe Castoria şi Vlaho
clisura, din care causă el s'ar şi putea numi cuadrzlaterut 
Castoria-Clzsura. Ca susţinere, acest cuadrilater ar putea 
avea, în afară de pomenitele comune armâneşci Pisuderi şi 
Neveasca, încă alte două comune puternice: Belramett cu 
3.700 de locuitori gramosteani şi iVegovan cu 1. 780 de locui
tori Armâni din acelaş trib, ambele aşeqate în munţi cumpliţi 

Şi înzestrate cu câte o scoală romănească de băeti. Intre cua-
' J 

drilater şi între comunele numite în urmă cad satele: Vlaca, 

Slz'veniz: Vzjana, Băb;orz:i, Rodmcu, Băbu,sz· şi altele cu 
v'ro 800 de Armâni; în lăuntrul cuadrilaterului sunt sate cu 
Armâni: ComatJzcvu, Jupâ-ne;tz~ Cripza11z·, D?·alt"~-tc:a, Du
pzrmiz' etc. avend 700 de Gramosteni · ear la sud de cu a-

' 
drilater sunt: Marcovmii, Pec Jtz~ Vicami:, s~ 1'Var/z', St}ami.', 
PeLica, Coturz~ . Lacorni, Crz1nini Burcr,7sz" Coltii si încă 

, b , ) ' 

alte sate cu mai bine de 2.000 de Gramosteani. 
La resărit de Seatiştea pe dreapta fluviului Bistriţa, şi la 

nord-vest de oraşul olimpiat Livadia sau Vlaholivadia, cade 
oraşul gramostean Sel/ige sau Servia cu 2.000 de locuitori 1

); 

1
) Gust. Weigand : Die Sprache der O!ympo- Wlaclmz etc. Leipzig 1888, pag. 13. 
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ear drept la sud de acest oras s fi ~ - . 69 ' e a a comuna A Castanza cu O de Gramoste . 1 ' armanească am. n apro . 
JVeot'tort' f. uliu-ma n , Va!tu- l . C '. . ~tere sunt satele : 

, Hzc n!lzc/, G 
leor:rao'ant' şi altele, iarăs i ' u , raciani, Pa-~ ' cu vr'o 400 de ArmA . am pe carii 

:\rmani din CaslaiiÎa. 

îi numerâm la tribul gramostean. La resărît de lacul Os
trovu şi la nord de Veria cade orasul Nz'ausla , sau Niau-

' ' gusta (adecă Augusta-Nouă), sau .Agostos pe turceşce, cu 
l.270 de Gramosteani si împreJ·urul acestui ora"' sunt satele: 

' ' ' so 
1 t.rcJt. - D~ltz R,,uui nii di~t Turda EuroptaJJ,T. 1. N"' 'f 
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Samarinova, Ottica, Rupmu, Vlaha, ·Galaţiana- şţ· altele cu 
vr'o 460 de Armâni; ear între Niausta şi lacul Ostrovu ·cade 
frumoasa comună Gramaticzt sau Gramaticvu, · cu· 750 _de 
locuitori · şi cu o biserică romănească, şi cu o şcoală ·de 

băeti bine populată. 
Adunând numerul locuitorilor aflaţi în oraşele, comunele 

şi satele de mai sus găsim 47.960, adecă, pentru a avea 

0 cifră rotundă, 48.000 de suflete ce ţin· de tribul gramo
. sţean şi pe care o vom păstra ca ultimă. 

Fiind însă că ne mişcarăm atâta prin munţii dintre Veria, 

Niausta Gramaticu si orasul de b~tlciuri Kailar, pomenit deJ· a ) , ) ' J 

suntem ţinuţi a zice câte-va cuvinte şi despre un trib ar-
mânesc, cu_noscut sub numele· de Sercăciam· sau Serăcă
ciani, trib ce locueşce tocmai pe plaiurile şi piscurile ·ma
sivului acestuia numit adesea: muntii V eri ei. Serracimdi se 

l 

pare că sunt mai mult Epiriaţi, de oare ce ei îşi au origina 
în marea comună Seracu, de care s'a vorbit mai sus, de 
unde s'au espatriat, de mai mult timp înainte şi anume: de 
mai bine de un secol. Ei sunt păstori şi conduc foarte nu
meroase turme de oi şi capre, deosebit că au vite man ŞI 
cai. Numerul oilor şi caprelor ce au Shcădam'z· se zice că 
ar fi trecend peste 60.000 de capete; ear numerul acestui 
trib păstoresc, care se va socoti la neamul Fărşeroţilor, 

trece peste 14.000. de suflete. Eată ce zice despre ei Ara
vantinos 1

) la cuvîntul ru.FO..'X.CI.tOcJ.VC,t sau LCI.'l.Cf.pz-roo.vc.t: «Păs
«tori trăitori sub corturi, originari din comnna Sacareţii (?1) 
«din ţinutul Valtos 2), de unde strebunii, lor lccuznd ctt alft 
«conaţionalz~ s'au espatriat alegendu-şi viaţa păstorească. 
«Printre păstorii cu corturi dzn · Grecia se deosebesc trei 
«feluri: Serăcacianit:, Peceanîanii (carii ca cei d'ântei se trag 
uâi~ satele Pestiani din-Giumerca) şi simpb: Valahi, cei carii 

• · 
1

) Op. cit., pag. 146-147. . · . . _ 
1

) Adică V~ltu . sau .Balta, · ţinut între Acamania şi Etolia, ţ'ări nu~lţe .~ltă· 
dată Anovlahia, ŞI locuite -şi' astăzi de Armâni. . . . . . . . . . 
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«s'au espatriat din Slracu şi carii sunt . . . 
A • 1 1 • rl' mat puţrm barbari 

«de cat ce1- a ţi noma't1. Deosebiţi de . . 
. . . aceste trei sot uri de 

,, 5us sunt Alvamtovlahu numiti Garagu · · C 
.• . 'v mzz sau oraczmzz' ') 

,,cam vorbesc lrmbele valaha şi albane v • .. ' 

. . . . . za ŞI cam sunt mai 
((bar ban ŞI mat selbatici de cât cei-lalti A t o • . , · ce; za arată 
«O atat de mare averszune către naţza rr • • 

• • ' • • . b receasca, tn cât 
« Grecn 1Z au pervenzt nzcz odată sc'l se z·ncu ă · . screasc cu ez 
«Acest neam păstoresc şi resboinic, adecă a acestor din urmă. 

· «locueşce _vara prin .nişce locuri din Albania, protejat de Al~ 
«banoht1'C'l, Agale ŞI Bey, cătră carii plăteşce 0 dare deter
«rninată. Ei sunt în numer de peste doua mii de familii. In 
«Satele dela Prcmetz', Fra.;an·, Costreţz", Zargani şi altele sunt 
ce destule familii de asemenea Valahi, carii locuesc împreună 
«CU alţii fără a se amesteca. Se mai zice că Albanoturcii, 
«Carii locuesc prin aceste sate şi-ar fi trăgend origina din a
«Ceastă gintă (de Valahi) şi că s'au turcit cu vr'o câte-va vea
«Curi mai nainte.» Din pasagiul acesta vedem că Aravan
tinos, ocupându-se de Sercăciani, vorbeşce în acelaşi timp 
despre mai multe triburi armânesci, pe care le cam încurcă. 

Ceea-ce este lămurite faptul căSercăcianii se trag din c?muna 
Seracu, după cum ne spune şi la cuventull.opp6.MY (vol. II 
pag. 163-164, tot Chrogr. Epir. etc.) unde ne şi arată că 

emigrarea Serăcăcianilor din zisa comună armăneacsă a avut 
loc în veacul al 18-lea. Cuventul Sacareţzam· nueste decât 
o metatasă ear numele de . comună Sacareţz" pare a fi mai , 
mult o inventie menită a justifica metatasa Sacareţiani; de 
şi de alt-fel, 'e drept că în ţinutul Valtos, adecă Valtu sau 
Balta din Grecia au .locuit şi locuesc încă foarte mulţi Ar
mâni. Confusie face de asemenea Aravantinos între Ser

căciani şi emigraţii din comuna Seracu ~e c~rii îi. numeş~e 
«simpli Valahi» «mai puţini barbari decat cet-lalp nomaqv• 

t) n· f • C · .,j sunt Albanovlahii sau Arnăuchenii, dar 
e apt e1 se numesc aragum, .,. .b 1 · l'm ian 

numele acesta se dă şi locuitorilor din unele sate ale tn u u• 
0 1 

P • 
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• l c:. V . vcianii nu sunt dectlt tocmai emigraţii din Se-pe cana ....,erca. c ' . .. .· . V • 

V • 1 cuventul 1oD0'1.%0Y spune lttos Ş I lam unt că . 
racu, caci a ' ' t . ,A • :- • • • . s~..... A \reacul trecut plecdnd C cl ţ t-va pastOl t au for-«din ..... c.CU 111 ) V V • .. 

non1aclilor carii se numesc Sercacianit. » Dar Pe-« mat ginta , 

,Familie annână din Kcgovan. 

ceanianii (lhtct'J.\Itci.v~t) sau Peţenianii din satele Pestani din 
Ciumerca, ce trib armânesc să fie ? Numele este atât de 

asemenat cu cel al Pecenegilor! Totuşi mai la vale vom avea 
ocasia a vorbi despre Armânii acesti a din «Satele Pestiani. >> 

) 
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Cât despre Gm-agzmzzî sau Coracunzz", lucrurile sunt 1 v . 

. t 1 .. d amunte 
căci acestm nu sun a ţn, ecât Armânii Ar " h . .~ . • . . •. nauc em, pe caru 
cei-I'alt1 frati at lor u numesc Carauzmz· cuve t . 

V ' • '. • V b ' n ce se Zice că ar 
fi alcatmt dm vorba tur ceasta cara (== neaarav) · b • 

• :::, c , ŞI vor a arma-
nească o-1ma (=manta sau sarică) Desi cu alcavt · "' · ·, lllrea aceasta 
wrco-armână a cuventului Caraaun nu me" ·1nv :::, ' oesc nu e 
mai puţin adeverat că numele acesta se dă Albanovlahilor. 
Vom vedea mai târziu că în Albania sunt sate numite Ca
raguni şi locuite de Armâni, ear una din peninsulele ce for
mează Lagunele de Avlona are un promotoriu numit Cora
cunzi sau Coracunizi. 

Caragunii deşi ar fi «mai barbari şi mai selbatici» decât 
ceilalţi Armâni, dar totuşi ei vorbesc pe lângă limba valahă 
şi pe cea albaneză, ceeace esplică causa pentru care Pou
queville unele îi întâlnea ii lua drept AJbaneji. Foarte pre
tioasă este mărturisirea că acesti « selbatici » Caraauni au 
1 J o ' 
atâta aversiune cătră Greci, încât nu primesc cu nici un 
chip a se incuscri cu ei, ca unii cari nu sunt de acela; 

1tea111, mărturisire făcută de un Grec, şi încă de cel mai mare 
istoriograf al Greciei moderne. Noi am afirmat în mai multe 
rânduri că Armânii nu se încuscresc cu alte neamuri, fie ei 

. în Macedonia, fie în Epir şi Tesalia, fie în Albania, cum 
vedurăm că fac si Caraaunii Albanovalahi, si când lucrul 

J l 4::::. ' 

acesta este afirmat si de Greci, atunci ori-cine poate vedea 
cât de definitivă ar 'fi arecisarea Armânilor. Faptul că Ar-::, 

mânii au luat o atât de mare parte la crearea Greciei nu 
dovedesce că ei nu s'ar fi stiut pe sineşi de Arniâni, sau 
cel puti;1 de neareci ci dov~deşce pur şi simplu că poporul 
armân,esc, orbi~~ ca' şi cel albanez, de fosfori_cile lică~iri ale 
elenismului nu isi înteleaea încă interesele Ş1 nu pncepea, 

l ' J b 1 .. l b 
că numai sub părinteasca ocrotire a Sultanu m ŞI a um ra 

drapelului pe care stă semiluna şi Juc~afăr~l, ~l pu:ea a
junge la libera cultivare a legei lui şi a hmbel lm st~ebAune, 
l) 1 1 . cons,tiint,ă de fiu, de ca.rne Şl sange recum şi a deplina Ul 
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al marelui popor, care a dictat legi, civilisaţie şi cultură !u
rnei întregi. Acum însă, poporul Armânesc, cu toate tribu
rile din care · se alcătueşce, s'a desmeticit, a eşit din bui
măceala în care il aruncase clerul grecesc şi să ştie pe sinesi 
de ceea-ce este, de un· lăstar crescut din n':!dăcina romană 
Acum poporul armânesc a ajuns la conştiinţa lui de neam 
de viţă latină . Pot de-acum Grecii şi clienţii panelenismului 
să-i declare şi să-i socotească cât vor voi de Greci, şi pot 
să zugrăvească charta Turciei de Europa cu culoarea gre
cească. . . . Atâta mângâiere le-a mai remas. 
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NUMIRILE ALBANIEI ŞI ALE POPORULUI ALBANEZ. HOTARELE. ALBANIEI ŞI 

STRlMTAREA ACESTOR HOTARE DE CĂTRE PRETENŢULE GREC&, S~RBE ŞI BUL

GARE. LA<.:URILE ŞI FLUVIILE ALBANIEI. iMPĂBŢIREA ADMINISTRA'HVĂ A ALBANIEI 

ŞI IMP1\RŢJREA El DUPĂ TRillURI, DUPĂ LIMBĂ ŞI DUPA RELIGIE. ISTORIA IN SCURT 

A ALBANIEI Şl NU.MERUL ALBANEJILOR. PRODUCŢIDNILE ALBANIEI. R:~ZBUNAREA, 

PLEC!lES!A ŞI LEGILE LUI DUCAGIN, OSPITALITATEA ŞI RîtZBONAREA. DORUL DE 

VITEJIE. CREŞCEREA COPILULUI ALBANEZ. PREOTUL ŞI HOGEA LA ALBANEZ, 

E bine ca mai înainte de a arăta şi numera tribul ~nău
chean să cunoaşcem Albania, adecă ţara în care trăeşce acest 
puternic trib armânesc, precum şi pe poporul Abanez cu 
care Albanovalahii împreună-vieţuesc şi cu care au comune 
o mulţime de porniri şi virtuţi, precum şi unele datine, su

perstitii şi credinte. • • 
Albanejii numesc ţara lor: Şchiitjmii sau Şchzjerz.i', Turcii 

o numesc Anzautluk Armânii îi zic Arbz1zi;z'e, ear Grecii: 
' Alvam'a. Albanejii esplică numele patriei lor prin cuvîntul 

Şchzpe, care însemnează: aquilă, şi deci Şchiperii, ar fi în

semnând patr-ia aquztelor. Că poporul al~ane: e îndrăzn~~ 
şi resboinic un popor cavaler este nemdmos. AlbaneJu 

' · T .. •· numesc Arnaut se numesc pe sineşi Schzpetarz, urcu .11• • ' 

Ar. .. .. A b . . Grecii . Arvanztz. Lrmba albaneză manu: r me;z, ear · 
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S 1. ) dacă s'ar . scoate din ea elementele turce' ar 
(= ' c 1lllp ' y ~ ' . • y • ) -

~ · st' arecec:ci ar remanea nemrudtta cu hmbele vor manesct 1 b -r ' -
bite î~ Europa, şi totuşi ea nu poate fi decât limba unuia 
sau a mai multor triburi ale vechiului popor tracic, care a 
fost odată respândit peste întreaga Peninsulă-Balcanică, şi 
care el ensuŞi nu poate fi decât o ramură a marelui popor 
al Celtilor, din care făceau parte şi Dacii. 

Alb~nia, adecă provincia cea mai de apus a Turciei de 
Europa, se mărgineşce la sud cu Grecia şi golful Arta; la 
nord cu Montenegru, Herţegovina şi Serbia; la apus cu 
Marea-Adriatică şi :Marea-Ionică; la resărit graniţa Albaniei 
ar fi o linie, ce ar trece prin coastele apusene ale Pinclului, 
prin munţii Gramosta, prin munţii Petrina, prin munţii Dibrei, 
pe la Costivar, Uskinp, Kiupriuliu, Priserena şi Priştina. Bul
garii însă, pentru ca să cadă Ohrida şi Struga în raza pre
tentiilor lor asu1xa Macedoniei, împing Albania Ia apus si 

1 ' 

sustin că această tară ar începe de la vestul Strmrei sau, mai 
1 1 '-' 

bine zis, de la Kiafthan, adecă Pasul Cornului. Serbii o 
strîmtează de la nord, ear Grecii de la sud si sustin că 

' ' 
Epirul de jos !'lu ar ţine de Albania. 

Ţara e în genere muntoasă. Cele trei mari lacuri: cel de 
Scutari, cel de Ohrida şi cel de Ianina, pe lângă că înfrumu
seţează această minunată ţară, o fac să fie foarte avută în pe
scărie, care se practică şi pe coastele Adriaticei şi ale Ionicei. 
Patru mari fluvii cu o sumă de afluenti udă interiorul Alba-

' niei: Vfosa sau Voiusa, care izvoreşce din munţii provinciei 
Zagori şi anume de lângă Vovusa sau Băiasa cunoscută noue, 
şi se varsă în Adriatica prin lagunele Gruka, la nord de Avlona 
sau Valona, trecend prin provincia armânească Malacastra; 
L;imzz'-Beratz't sau Semeni, care primeşce pe cunoscutul 
rîul Devol, şi, după ce trece prin provincia total armânească 
Musachia, se varsă tot în Adriatica nu departe de Fieri, pe 
armânesce Fereca, oraş pur armânesc; Scumbi, care iz
voreşce din munţii Odonişta, trece pe lângă Elbasan, pe 
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lânaă P echini sau Pccheni si se v v • 
o ' ·, arsa 10 Adriati 1 

de acest din urmă oras si la sud d C . ca a apus 
. ' ' e avaia. al t 1 

flu viu este Drmut-JVe crru care •1ş· . ' pa ru ea 
6 ' · 1 are IZvoarele · 1 

Ohrida ş i se varsă în mare nu de t el 
10 

acul de par e e orasul S t .· 
sau Scodra. Cele d'ântt~ i trei fluvii curu . ·, . c~ au 

v • o mm numai pnntre 
sate , catune s1 comune de-ale Arm' ·1 . . . ' am or, ear pe 1 
udă provmc11 c urat armânesci. a ocurea 

' 
După împărţirea administrativă a 

Turciei, cea mai mare parte a Alba

niei cade în vilaie tele de Ianina si de 

Scutari, ear o p arte mai mică în ;ilaie

tele de Monastir ş i de Cossovo. Luată 

Albania ca un tot, după poporul ori

ginar al ei, ea se împarte în Malisia 
) 

Ducagi n ş i Mirdita la nord; Dibra-

de-Sus şi Dibra-de-Jos la resărit · Mu-
' sachia şi Colonia la centru; ear la sud: 

Cia meria , Liapuria, Zagori ş i Suli. Ma

lesia ş i Ducagin cuprind o sumă de 
triburi cu şefi i (= bairactari) lor deo

sebiţi şi cu consiliile (= plechesia) lor 

independ ente. Dintre aceste triburi vom 

numi vr 'o câ te-va : Hoti, Gruda, Şoşi, 

Şala, Zadrima, Berdiţă, Mirdita etc. Tri

bul Mirditilor este unul dintre cele mai 
l 

însemnate , avend privelegii speciale j 

Albaneză catolică de pe 
lângă Scutari. 

ear triburile de la munte sunt Malişi, sau cum îi numesc 
Armânii: Malisorii. După limba grăită Albanejii se împart în 

Gheghi şi Toschi sau Tosci . Gheghii se găsesc în Albania 

superioară şi în o parte din cea de mijloc, Toschii în Albania 

inferioară, mai ales. După religie Albanejii se împart în mu
sulmani, catolici si ortodocşi . In Albania de nord ei sunt ca
tolici, în Albania ' de sud ortodocşi, ear Musulmaoii:-Albani 

sunt respânditi peste toată tara si alcătuesc o jumătate din ' , , 
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. 1 Albanez Totusi sentimentul religios la Albanez este poporu · ' . . . V 

puţin desvoltat, ear ~el de ~atne ~1 ~e. md_ep~ndenţa este, 
din contră, aproape smgurul ~mboldttor m vtaţa . Adesea se 
aude chiar Albanezul din popor zicend: f ea Sc!t iupetarz't a;t 
Sc!tipetarz"a adică: religia Albanezului este Albania. 

In vechime 0 parte din Albania era cunoscută sub numele 
de Illyria, ear cea-laltă parte sub nu
mele de Epir. Pe timpul lui Filip II, 
regele Macedoniei, căcJu sub stăpâni

rea acestui bărbat o bună parte din Al
bania, ear în timpul lui Alecsandru-cel
Mare se plecâ mai toată braţului a
cestui· puternic cuceritor. După moar
tea lui Albania redeveni independentă. 
Albanejii revendică însă în Alecsandru
cel-lVIare pe eroul cel mai de frunte 
al neamului lor, şi nu fără dreptate. 
Mai târziu regina T euta, a Illyriei, fu 
învinsă de armele republicei romane 
la Alessium, pe la 228 în . d . Christos, 
şi silită a plăti tribu t. Consulul Paul 
Emilian supuse la 219 în. <.1 . Chr. o 
mare parte a Illyriei. La 168 în. d. 

Albaneză musulmană Chr. Paul Emilian Macedonicus, fiul 
dm Scutari. 

(In interiorul casei.) celui de sus, câştiga celebra bătae 

de la Pydna; ear pretorul L. Anicius 
supuse definitiv toată Illyria. Epirul, între anii 295 şi 272 în. 
d. Chr. era regat independent cu capitala Ambracia. Puţin 
timp după aceasta deveni republică federativă alcătuită din 
mai multe triburi, dintre care mai însemnate erau: Chaonii, 
Tesproţii şi Molossii. La 168 în. d. Chr. deveni şi Epirul pro
vincie romană. In timpul imperiului roman de Orient era îm
p~rţ~t în Epirus nova, coprinqend ţara de la gura Drinului 
pana la capul Linguetta ( == Glossa) şi Epints vetus, pănă la 
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golful Patras. In secolul al 13-lea ta , ra aceasta deve · · " . 
independentă pănă pe la 1432 când f . .., m Iaraşt 

. ' u cucenta de Turci p 
vremea lm Gheorghe Castriotul cun • . · e 

- - . ' oscut m Istoria sub nu-
mele de Skender bey sau Skanderbeg • t· .. . .., . . . ' m re ann 144 7 şi 1466 
Epn·ul facu parte dm pnnctpatul albane ' " . . . z peste care a domnit 
acest resbomtc neobosit · ear după moa t 1 · Sk . .., . ' r ea ut ·enderbey 
Albama toata devme provincie ottoman" p ' . . a. oporul Albanez 
dm T urcta de E uropa de astăzi are cel 
puţin 1.400.000 de suflete. Cea mai 
mare parte se găseşce în Albania, dar 
Albaneiii sunt numeroşi ş i în Mace
donia. Ei se găsesc în mare numer si 
în Montenegru, în Bulgaria, în Dalmaţi~ 
şi în Herţegovina . Pe unde se găsesc 
Armâni se găsesc şi Albaneji şi vice
-versa. Numeroşi sunt Albanejii în Gre

cia de astăzi , unde ei nu sunt elenisati 
J 

încă , şi unde alcătuesc mai mult de 
1/ 5 elin populaţia noului regat. Iarăşi 

numeroşi sunt Albanejii în Sicilia şi 

în Italia meridională, unde au fost duşi 
din timpul cucerirei Illyriei şi Epi
rului de către Romani. O mare emi
grare a Albanejilor spre Italia a a
vut loc şi mai încoace, pe timpul lui Albanez musulman din 

Gheorghe Castriotul, ear o alta, tot Scutari. 

aşa de mare, atunci când Albania deveni provincie otto
mană. Poporul albanez, la un loc, poate fi socotit cu sigu

ranţă la cel puţin 2.500.000 de suflete. 
Albania are câte-va lunci şi văi destul de fertile. Clima 

e dulce, în timpul ernei nu ninge, decât foarte rar. In 
schimb însă earna cad ploi multe, rîurile şi fluviile se umflă 
şi cele mai multe debordează şi strică semănăturile de toamnă. 
Din causa aceasta;productivitatea ţărei este, în unii ani, foarte 
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simţitor micşurată. Ceea ce pr~duce Al?a~ia a~ ~e~u~ şi când 
am vorbit despre oraşul Scutan, putem msa ammtl atct, că po
rumbul ei este de o bună calitate, are unt-de-lemn, in şi 

tutun, precum şi bumbac foarte bt~n. Unul dinv izvoa.rele de 
avutie mai de căpitenie este pescmtul, care da man canti
tăti' de peşci gustoşi, atât pentru interior cât şi pentru es

p~rt. Mulţi şi ·prin multe locuri se oc:1p~ cu creşcerea gân
dacilor de mătasă. Ţara are multe Şl trumoase păduri, şi 
se si face un mare esport de lemnărie de ars şi de con
stru~tie. De asen1eni abundă apele minerale şi minele, toate 
nees~loatate. Industria se represintă prin fasonarea obiectelor 
indispensabile de lemn, de fer şi de aramă. Armele albe însă 
se bucură de un mare renume, ca şi pînzeturile din Albania 
şi filigranele. Aceste din urmă producte sunt eşite mai mult 
din mânele Albanovlahilor şi ale femeilor lor, căci femeea 
albaneză lucrează pămentul, ear bărbatul este ocupat cu mă
nuirea armelor, cu cestiunile de onoare şi cu vendeta. 

Nu numai între triburi sunt resbunări de săver.sit, ci si 
' ' 

între indivic,li şi indivic,li. Dacă bună-oară, un individ dintr'un 
trib, pentru o causă oare-care, ucide pe unul elin alt trib, 
rudele ucisului, şi câte-odată chiar tribul din care ucisul face 
parte, trebue, după datinile albaneze) să se ocupe cu ur
mărirea asasinului, sau cu urmărirea unui membru din fa
milia acestuia; ear când ucigaşul nu are rude, atunci res
bunarea se aruncă asupra unui membru al tribului din care 
ucigaşul face parte. Se înţelege că acest din urmă trib, voind 
să apere pe membrul seu, asupra căruia este să se eser
cite resbunarea celuilalt trib, .este silit să se pue în apărare 
şi deci să stea necontenit gata de luptă, pentru· casuri de 
vendetă, casuri care sunt cumplit de dese. Familia unui ucis, 
unui rănit sau unui ofensat nu recuî·ge nici-odată spre a cere 
dr~pta:e la autorităţile turceşci, ci îşi face ensăşi dreptatea, 
pnn resbunare. Chiar pentru daraverele civile Albanejii nu 

1 
se adresează la judecătoriile ottomane constituite ci sunt J·u-. ) 
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decaţi d e co~tsiLiuL betrrini!07, (- 1 . 

f 
. . 'b 1 . - p echesm) de o d 

ele runtaşt at tn u lll, şi nu cum-va d • ' a unare 
V • el . < upa un codice . . . 

dupa mste atme traditionale . - sens, c1 . ' ' ' numtte: leo-z'f .. l · D . 
Ducag m a fost unul din căpitanii . . _.~ : m ucagzn. 

' vestth at lut Skend b 
rud{t cu acest principe. In Scutari auv~r 1 er ey şi 

. t __ V 

1 
· v • ' ~ nu ottoman a c 

sacra aceasta c atma pnn falJtul • . ' an-ca a pus la dts ·r · 
/zitbu: /;/!ru ll t'lor o sală chiar în t 'b 1 < post,Ia const-

.. . n una ul local si că 1" 
salam batractarzlor, carii alcă- ·, P ateşce 
tuesc acest consil iu. Pedepsele 

ce P!cdu:sia pronunţă sunt: 

amendi în bani, amenqi în na

tură, (animale , producte etc.) 

arderea caselor vi novatului, des

onoarea puulică, adecă : insul

tarea în public a condamna

tului, luarea armelor, etc. Ho

tărîril e c.late ele P !cchesia sunt 

făr ii apel şi condamnatul se 

supune fără murmură. Cu bra

ţele în crucişate pc pept osân

ditul stă şi prim e<;>ce insulta pu

blică sau priveşce arderea casei 

sale. Una elin cele mai o-rele ;:, 

pedepse este luarea armelor. 

A lbanezul este foarte ospita

lier. Se î ntîmplă câte-odată ca 

un ucigaş, în graba lui, să se 

refugieze chiar în casa ucisului, Albaneză din cantonul ~lirdita . 

şi deşi familia acestuia îl stie 
de făptaş, el nu are a se te~e de nimic. Din contra, este bine 

tratat şi păzit cu cea mai mare credinţă, de urmărirea auto

rităţilor, ba chiar condus cu grijă pănă unde cere el. La des

părţire însă i-se spune: «de-acum fereşce-te tu şi ai tei! v Şi 
dacă acest ucigaş s'ar întoarce în comuna în care a făcut o 
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. . v d _ onducend pe un străin, adecă pe un oaspe 
v1ct1ma, ar c v v v ' 

. . de a nu fi atins de vendeta. Caletorul străin 
el este s1gur . . ' 

, d blv prin părtile Albamet de nord, unde aceste obi-can um a ' 
. · t mai bine păstrate, îsi ia de conducetor un Al-cemn sun ' 

b l-e după ce i-a dat cuvîntul seu: bessa-bess, este anez, ca , 

1 ~t 
i 'ttJ, 
1 ·~,·~i.~ 1~-j·i,,·~ 

1~ ,.~~~ 1. . . ,- {5::.i.~t ' 

, trr.·~,~ / 
\_. 1 1 . 

• ' 1. ' 
\~ ·: ~ l l 

t '.. : 1 
1 / .~ ~~· 1 
1 /. 

i' 
1 

1 t.·' o.b' 
1 

Albaneză o; todocsă 
(In interior). 
i\Ialesorcă. 

dator să moară apărându ' l. Dacă se în-
tâmplă ca împreună cu voiaj orul să fie 

ucis si Albanezul însoţitor , at unci familia 
' Albanezului vine şi cercetează cum a 

primit el moartea. Cţmd glonţul este pri

mit în spate, aceasta do\'edeşce că el a 

fost laş, că nu a apărat în destul pe 

oaspe, şi fapta lui e desaprobată, ear 
memoria lui este despreţuită. Dacă însă 

glonţul a fost primit în pept, atunci ven

deta e teribilă, căci ea nu urmăreşce nu
mai linistirea sufletului ucisului prin sân-

' 
gele ucigaşului, ci mai ales resbunarea 
ospitalităţii ofensate. Când în unele fa
milii bărbatii sunt esterminati reciproc 

' ' 
prin vendetă, atunci femeile iau armele 

şi duc vendeta mai departe. In acest 
caz, de alt-fel foarte rar, nu se mai 

păstrează datina, ca un bărbat să nu ridice mâna asupra 
femeei. In vendete se amestecă adesea şi rugăciunile preo
ţilor, şi nu rar se vede un albanez, care îngemmchind în 
fata icoanelor si aducend daruri, zice cu foc: «Doamne ... 

' ' 
ajută ca glonţul meu să nu se peardă în zadar, ci să treacă 
prin inima inimicului l... ». In afară de legătura de sânge, sau 
frăţia de cruce, ce se contractează între doi bărbaţi, din 

timpul adolescenţei, despre care s'a vorbit în treacet şi mai 
sus, legături foarte trainice se contractează şi prin faptul 
ospitalităţei. Oamenii cari au stat împreună la masă devin 
sinceri şi devotaţi amici, pentru că, zic ei: «cam hangher 



479 

buc me criupil'L» adecă: am mA A ancat 1mp~e v A 
Câte-odată cafeaua ţine locul A . . L una pane şi sare. 

V el . panei SI sărei . 1 
împreuna e mat multe individ A'. ' ŞI uarea ei e ce ISI sunt . . 
nas cere la toarte strînse lerrături d . ' . stmpatJce, dă 

' b · e amrcte S f talităţei ş i datoriile ce tin de el f A V. en rmentul ospi-
• V ' ac msa ca · v 

nreasca certe, sau cel. pu- une-on sa se 

ţin neînţelegeri între ve

cini; şi eată cum: un Al

banez are bună-oară unul 

sau mai multi ])risonieri 
' ' 

cari re mttn ele lucrează pă-

mîntul şi îngrijesc ele ne

voile c8sei, sub privigherea 

soţiei lui înarm8te, pe când 

el pleacă spre a îndeplini 

cerinţele vencletei. Casele 

elin satele albaneze sunt 

destul ele îndepărtate una 

de alta, şi pămentul dintre 

ele pe jumetate ţine de un 

vecin, ear ceea! altă jume

tate ele cellalt vecin. Se în

tâmplă că vr' un prisonier 

fuge; c~tt timp se află încă 

pe pămîntul celui care i-a 

luat libe rtatea femeea a-
' cestuia are dreptul a trage 

în urma furrarului îndată 
b ' 

însă ce acesta calcă pe 

pămentul vecinului ea nu 
' mai are acest drept. Din acest moment prisonierul fugit de-

vine oaspele vecinului la care şi-a căutat adăpost, remâne 

in casa lui cât doreşce şi e condus de el afară din margi

nile comunei sau ţinutului cu toată paza. Din causa acestor 



480 

scăpări de prisonieti, după cum zis~i, se nas: ~~Lte · oclată certe, 
dar la versări de sânge nu se aJunge, cac1 tot Albanezul 
se feresce de a ofensa datoriile ospitalităţe i, chiar când prin 

ele i s~ pricinueşce pagubă. Cu cât-va timp mai înainte pri
sonierului luat de un Albanez i se tăea capul, dacă pănă la 
un anumit timp nu izbutea ca ai lui să trimită preţul ce pu

sese pe capuţ lui acel care îl prinsese. Acum aceste mora
vuri s'au mai îndulcit la Albaneji, căci dacă preţul pus pe ca. 
pul prisonierului nu soseşce, atunci ei nu îl ucid, ci il pun 
la munca câmpului, pănă ce prisonierul se rescumpără prin 
r)retul muncei săvârsite . Dar dacă Albanejii s'au mai îmbu-r , • 

nătăţit şi nu mai ucid pe prisonierul câştigat prin luptă, când 
acesta la termenul ficsat nu primeşce dela ai sei preţul d~s

cumpărărei spre a'l îmâna învingetorului se u, tâlharii Bul
gari şi Bulgarii-turciţi adecă Pomacii tot selbatici au remas, şi 
pănă astăzi în.că nu esită a versa sângele nenorocitului că
letor, prins la vr'o strîmtoare de munţi sau pe drumul din 
vr'o pădure, dacă la termenul hotărît nu poate ela încă preţul 
rescumpărărei Albanejii mai fac prisonieri prin ţinuturile 

Dibra, unde ei trăesc pănă astăzi în neatttrnare faţă de au
torităţile turce către care nici dări, nici feciori de oaste 
nu dau, dar în celelalte ţinuturi, unde civilisaţia a mai pe
truns dte puţin, Albanejii au părăsit această datină. Şi chiar 
acolo unde esistă ea are, la Albanez, o trăsătură de eroism 
şi de voinicie bărbătească, căci prisonierul e luat după ce 
este învins în luptă dreaptă, şi chiar după ce este învins c 
tratat cu o bună mesură de omenie. Pomacul practică acest 
lucru chiar în vilaietul Monastir, ~i chiar în vecinătatea o
raşelor mari, si cum? Abea au trecut câti-va ani de când . ' ) ) 

mşte tâlhari Pomaci, au luat prisonier chiar de la marginea 
oraşului Cruşova pe un copil, care. se juca cu alţi tovarăşi .. · 
Nu pe un bărbat care să se lupte ci pe un copil al unei 
f r ' amin cu dare de mână, pentru ca să stoarcă o mare rescum-
părare. Noaptea aruncară în curtea casei părinţilor o scrisoare 
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prin care cereau o neobicinuit ele mare .., d . 
l 

. . suma e bam c 
pre ţ pentru capu rmculm prisonier. Pc:lrin 1 . ' a 

A • _ . " • • • • te e IJpsea de-acasă 
Mama mg r oz1ta s1 cu mima s·mcrer· 1... 1 · ' ' :::, anca a erc.râ pretutin 1 · 
clar nu putu, păn ă la t ermenul ficsat A ~ c en1 , 

" . . . ' , a mtocmt colosala sumă 
ceruta. In noaptea zde1, m care se îm-

plinise te rme nul , tâ lharii aruncară în 

curtea casei părinteşci capul nenoroci

tului copil ! A re ceva de omenesc 0 a

semenea fapt~i? A lbanezul nu se atin cre :::, 

ele copi i şi ele fe mei, el e fiinte slabe 
' 

care n u se pot apăra. El esă cu arma 

în mână la dru mul mare şi se luptă, şi 

nu rare-ori, cade el ensuşi în luptă. De 

sigur că şi fapta 1 ui e cl esaprobabilă, clar 

nu sdrboasă, căci e în ea o trăsetură de 

bărbăţie, c{tci adesea Albanezul îşi plă

teşce îndrăzn eal {t cu preţul propriei lui 

vi e ţi . F aptul î nsă, ele a prinde şi a ucide 

copii nev inovaţi, este pur şi simplu o 

scttrboasă l aşitate. 
Albaneză catolică din Scutari· 

Cftncl un A lbanez a căqut luptând (Port de stradă). 

ca să-'ş i cucerească prisonieri, atunci 
familia şi satul nu prea fac mare caz ele moartea lui, căci 
se zice că 'şi-a îndeplinit misiunea ele Albanez, ele a nu muri 

în pat ca ori-şi-cine. Dorul ele a face vitejii este acela ce 

stăpânesce mai mult j)e Albanez si dacă în unele locuri îl 
' ' , 

vedem haiclucincl, apoi aceasta o face el mai mult spre a 
avea ocazie ele a se arăta viteaz, decât pentru a se îmbo~ 
găţi . Incă ele copil ori-care Albanez e crescut cu armele in 
mână, şi ele la opt ani în sus el şi începe a înveţa mânuirea 

armelor ele foc, si, mai ales a ochi. Incă ele mic el este de~ 
prins a fi frugal' şi cutezător, a şi mulţămi cu puţin trebuin · 

ţele, clar a îndrăzni mult. 
Minciuna este pedepsită la copii, de oare-ce tot Albanezul 

S I 



• fi m de onoare. El trebue să ştie a respecta ami-trebue sa e un ° . . . .· 
. . · ]' t tea si a nu rupe cuvmtul de c1 e clmţct: besa-bes 

C!a ŞI OSplta 1 a c ·, < • . - , .• • 

• · 1 1·tatea sunt cons1derat e ele AIL anez ca pctcatele Tradarea ŞI aş ' ' . . 
cele mai joasnice. După ce un cop1l aJunge adolescent, sau 

Ţărani Albancji catolici din Zadrima. 

tîner, este con

sacrat de părinti 
) 

ş i de rude ca 

b<'lrbat Yoinic si , 
demn de a purta 

~i mfmui arma 

în lupt~l.. Cu a

ceastă ocazie, ti

nerul primit în

tre bărbaţi, jură 

solemn că îsi va 
' 

ţine cuvintul pă

nă la moarte, că 

nu se va da în

dărăt nici-odat;'l, 

d1 se va lupta 

statornic pentru 

ai sei ~i dt va 

rezbuna ori-ce 

ins ultă ad usă fa

miliei lui sau 

chiar satului . A-
ccastă datină se păstrează mai mult printre J11"alt'son.; adecă 
printre ţăranii A.lba1~eji de la munte şi printre )VIz"rdz{.z', trib 

aproape independent, care îşi are principele seu, numit Prenc 

Bib -Doda, aflător în Constantinopol. La consacrarea ele băr
bat voinic a tinerului Albanez se amestecă si unele clatine 

de natură religioasă; ear câte-odată hogea, ori preotul or-
) 

todocs sau catolic, după cum candidatul ele bărbat e mu

sulman, ortodocs sau catolic tine un cuvînt prin care în-, ' 
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deamnă pe tineri la vitejie si arată că 0 _ 
V ' umnezeu a facut e 

om pentru ca sa se lupte, pentru ca să . P 
· . . apere onoarea sa 

şi p~ a celor slabi~ ~en~rn c~ s~-şi ţie cuvîntul dat şi pentru 
ca sa respecte amtcm ŞL ospitalitatea. 

Preotul ca şi hogea are foarte mare putere · t d 
V • • m sa , nu oar 

Pentru ca Albanezul ar fi reltcr10s ci pentru - 1 . . . . . • . '='. ' ca e respectă 
pe o_an~enn c:1.1:1mţ1 ŞL _ mţe~epţt ŞL pentru că este foarte pornit 
a 1)rtl11l cons!lu. Nu e mat putin adeverat că 01 1 · • 

• • V • • • < nu ut pus m 
capul unet comumtaţt, on-cât de mintos ar fi el, ~ i se cere 

să fie şi bărbat voinic . De aceea când trebuinţa cere, ho_ 

gea şi preotul iau armele şi luptă alăturea cu poporul, şi nu 

se mai întreabă atunci ele ortodocs, ele catolic ori de mu

sulman, ci fie-care se ştie pe sineşi de Albanez şi doreşce 
să moară ca Albanez. Sunt Ja poporul acesta, cu adeverat 

vrednic ele a fi cunoscut, atţttea lucruri de desaprobat, dar 

şi foarte multe ele admirat. Harnic la muncă n~;~ prea este 

Albanezul, însă când va ajunge şi el mai instruit va fi neîndoios 

şi harnic, căci nici azi nu se poate zice cum că ar uri 

munca, ci numai că dorul ele a face vitejii îl opreşce încă 

de a se uita la viaţa practică şi ele a o înţelege, aşa cum 

se cere se fie ea înţeleasă în timpurile noastre. De-o bu

cată ele vreme încoace Albanejii au început a eşi din bui· 

măceala în care îi aruncaseră popii greci şi poftirile pan

elenismului. Ici si colo au început să se ridice dintre ei 

cărturari, ici-col; au început să se nască poeţi · carii cântă 
dorurile neamului si carii îi recheamă la conştiinţa naţională 
albaneză. Intre cărturarii cei mai însemnaţi albaneji trebue 

pomenit Christophoricli, nume ce se pronunţă _deja cu -~uit 
respect mai în toată Albania. Reposatul Chnstophondi. a 

imbocrătit literatura albaneză cu o sumă de cărţi didactic~ 
b ) . • w rti 

si cu o multime de traduceri. Se spune, ŞL mea cu ce · 
' ' . . 1 l · Christophoridi se află 
tudine, că între operile mecltte a e ut . 
. d omplect dictLOnar al 

st un volllminos si cttt se poate e c ' 
' ' .. .. • w cerce 
Iim bei albaneze. Ar trebui însă ca institutoni armam sa ~ 
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teze în ce anume mâni se găseşce această însemnată lu~ 
crare a lni Christophoridi, ca să nu încapă cum-va în ghia
ri le popilor greci, carii ar face cu ea ceeace au făcut cu 
tipăriturile armânesci, eşite din tipografiile dela Voscopole. 
Prea-sfin ţitul Filaretos dela Coriţa, despre a căruia dragoste 
pentru Albaneji vom vorbi în capitolul următor, a decretat 
încă · dela 1892 că limba albaneză nu esz~·ta. El ar fi deci 

dintre popii Greci, cel mai interesat ca dicţionarul pomeni~ 
să dispară . 

. , 
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ALllANOVLAHll. ARMÂNII GOGA. Dll\IITRIE UOLJNTlNEAl\U ŞI ALBANOVLAHII. 

DIM. BOLlNTINEANU, D-L l\1. E. PICOT ŞI AŞA-ZISA GRECISARE A ALJ.JANOVLAHILOR. 

JNCERCJ\R! OE GRECISAilE A ALBANEJILOR. OCUPAŢIILE ARMÂNILOR DIN ALBANIA. 

AVLONA ŞI SATELE DELA SUD DR VOJOSA.. FĂRŞEROŢII DELA SUO DE VOJOSA. 

A LBANOVLAHIC DINTRE VOJUSA ŞI LJOMI-DERATIT1 FERECA. FĂRŞEROŢII DI~ 

ACESTE LOCURI. ALBANOVLAHII MOHAMETANISAŢI ŞI ARAVANTINOS. VILARDI ORI 

BERAT ŞI SATELE INCONJURĂTOARE SAU ALBANOVLAHII ŞI F!RŞEROŢII DINTRE 

LJO!IH-BER,\"J"IT ŞI DEVOL. ELBASAN. TIRANA. CAVAIA ŞI PECIIINI. DORAŢIO ŞI 

SATELE INCONJURATOARE. DIBRA ŞI IMPREJURIMILE. COSrtVAR ŞI IMPRKJURIMILE. 

FĂRŞERO'fll DE PRIX LOCURILE ACESTEA. SCUTARI ŞI IMPREJURIMILE PRISERENA. 

ŞI IMPREJUHil\l!LE. GIACOVA, lPEC ŞI PREŞTINA CO IMPREJURIMILE. NOVIBAZAR. 

lNCHEEREA NOJIIil;RĂTOAREI ALBANOVLAHILOR. l\1 .\RTURII DESPRE .MULŢIMEA SA-

TELOR ARMÂNEŞCI IN ALBANIA. 

Albanejii au trăit în totdeauna în cea mai desăvârşită 
armonie cu Armânii de carii se găsesc în mare numer prin , . 
toată Albania unii ficsati ear alţii migranţi. Cei ficsaţt sunt 
Albanovlahii ~au cum i-~m numit noi: Arnăuchenii, ear cei 
migranti sunt Fărseroti sau ramuri fărşeroteşci. Armânii 
carii lo,cuesc în no~dul' Albaniei, împreună şi printre Alba

nejii Ghecrhi se cunosc sub numele de Armâm· _Goga, şi 
sunt foar~e ~timaţi de Albaneji din causa vitejiei lor furtu-



Mlfi 

P
recum şi consultaţi din causa s uperi~ri.tăţei intelec-

noase, · 1 t · o 1t ·a n st · • 
lb 1 întrepnnde up a m c 1 r < o -., · CUI , nu li1Să tuale. A anezu . . . . .. 

. â 11·Ior Goaa cu cam el ţme Şt mgnJ esce a fi contra r un 1 ;:; ' . . . . . ' 
ŞI A în bune relatiuni. Dnnttne Bolmtmeanu cu-si a remanea ' 
' 

Montencgrcni 

noaşce pe Armânii Goga şi vorbind despre ei zice : « ... singuri 
ccse pot inesura cu Ghegii-Aibaneji - nu se lasă a se călca 
ude nimeni - sprinteni vii viata lor este mai mult armele. ' ) ) 

«Iau parte în ori-ce resboiu s'ar ivi împrejurul lor; atât ei 
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«cât si femeile lor sunt bruni, naiti bine r:a"cuţ1· 1) G 
' •. ~ ' ' 1' » . resesce 

însă când 11 confunda cu Gopesenii si Pisuderen1·1• d . ' · . 
~ ~ . ' , , eşt aceştt 

din urma, ca Farseroti, sunt mai tot ata•t de b · · · ' ' res omJci ca 
si Armânii Goga. Acest trib Fărserotesc Armânt'i Gog ' 
' .. ~ • ' ' a, ca 
şi Pisuderenn, a framantat adesea nordul Peninsulei-Balca-
nice, şi mult timp din rândurile lui, Republica Venetiei si-a 
recrutat furtunoasa ei cavalerie. Faptele eroice ale 'trib~lui . 
armfmesc Goga împodobesc istoria Venetiei si istoria inde-

' J 

pendenţei grece, ear el trăeşce aproape necunoscut ca şi 
fraţii lui Epiriaţii, Fărşeroţii şi ceilalţi Armâni tot atât de 
voinici si de bărbati. 

1 ' 

Despre Albanovlahi, tot Dimitrie Bolintineanu zice: «Se află 
«Încă o mare venă de Români spre Scodra sau Scutari, 
«dela Antivar la Dulcino 2

) şi mai ales spre munţii orientali. 
«Ei nu plătesc tribut Turcilor, dar sunt datori ca şi o parte 
«de Albaneji, să ia armele în timp de resbel. Unii din ei 
«sunt catolici Limbagiul lor este mai latin decât al Ro
«mânilor-Macecloneni. Se împart în cultivatori, păstori şi ne
«gustori marchitani. Marchitanii pătrund pănă în Macedonia. 
«Dela Elbasan pănă la Berat şi mai jos spre mace şi spre 
«munti se întind nisce ramuri de sate, în numer de două 

' ' <<sute si mai bine locuite de Români. Ei se deosebesc de , ' . 
«Albaneji prin religie, limbă şi portul femeilor; au I~a~ ace-
«leaşi clatine si simtiminte de vitejie. Ţinutul Muzach1e1 este 
«Întinderea ~nde ~e grămădesc aceste două sute de sate 

t) D' B 1' t' C ., 1•t0 ~;t· 'a Rom dt'lt Hac,·douia etc. pag. 110. 1m. o 111 1neanu a" • •· '' · · · · . · · 1 III 
. t tăzi din rmcul pnnclpat a r on-2) Antivari si Dulcino sau Ulcm, fac parc as' . . . . · ._ 

• 
1 

~ ti~ i s re Adnat1ca a acestui pnnc1 tenegrului si alcătuesc cele doua resu ator P . . 
, 1 1 A lrhticci începe Dalmatta, sau, mat 

pat. Dela Antivari în sus, tot pc ma.u c ' . : 
1
• trul Peni~sulci , tot la 

b. . ") . udtcc ear mai m aun 
me zis, Austria, cu provmc11 c CI s 1 

• • tară după cum am 
. . . . • Hcrtcrrovma, m care • ' ' 

nord de Ant1van ŞI Dulcmo, mcepe · "' .. v· d Români de care vor-
~ . . ~ • ~ multi Armam. cna c 

aratat ŞI mm sus, se gasesc mea , d d A tivari si Dulcino, pe 
b . D' . . B ]' t' se întinde la nor e n . . . eşce şt tmrtne o m mcanu . ' la Tribinie si i\Iesan ŞI 
1 R . . C si BJsana trece pe . -
a umw sau Romta, spre attara ·. ' • 1 cestor Annâni nu pot arata 

• . . Despre numeru a strebate în adâncul 1-IertegovmCJ. . •t· · 
. . . . . • . . . t ·ebui liisatt Ul are!, 

ntm1c pos1ttv si totusi mc1 e1 nu ar 1 • 
' 1 • 
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• E. trăesc în cea mai mare armonie cu Albanei·u· «romane. 1 • • • J · 

D L a făcut un stud1u senos asupra lunbei Alba~ 
« • an ce 

.. 1 . vorbesce nimic nici de aceste două sute sate 
«nejtor, n~ , . . • . .. . ~.. . , 

. . d Muzachia mc1 de Romann dm par ţtle onentale ale 
«niCI e . ' , 
Alb · ·1• s1· cu toate acestea aceste două sute de sate ro-« ame, ., 

«mâne esistă! Consulii străini nu se ocupă mai mult de na-

«tionalitatea română din aceste ţări, şi cu toate acestea 
«~unt mai mult de un milion de Români dincolo de Dunăre! 
«Ce obiect mai frumos însă pentru agenţi inteligenţi de cât 
«·a studia fără părtinire, aceste poporaţiuni de viţă latină, pe 
«·care nimeni nu le-a putut descoperi încă! Vec}end această 

·. «nepăsare despre aceşti Români, ar crede cine-va, că toţi 
«cei carii au vequt aceste locuri, şi-au dat cuvîntul a face 

«trebile Grecilor.» 1) 

In adever, tribul acesta, adecă al Albanovlahilor, este 
unul din cele mai puţin cunoscute printre celelalte trib1,1ri 
ale neîndestul cunoscutului popor armânesc, şi nimeni nu a fo
losit mai mult de cât Grecii de această necunoscintă a !urnei 

J 

culte, căci ei au numerat la elenism pe toţi ortodocşii din 
Albania, au acoperit pe Valahi cu numele de Eleni şi lu
m~a a remas nedumerită asupra marelui numer de Armâni, 
împreună-trăitori cu Albanejii de la Adriatica şi Ionica şi 

pănă la hotarele Macedoniei, de la Montenegru şi pănă la 
Golful Arta. Cuvintele de mai sus ale lui Dim. Bolintineanu, 
sunau deci pentru Românii de pe stînga Dunării, pe la anul 
1863 ca o descoperire, deşi doar atâţi Ghica şi Cantacuzin şi 
Balş sunt scoborîtori din Albanovlahii veniti prin tările ro-

' ' J 

rnâne de peste Dunăre, şi desi leaăturile si relatiile Românilor ) o ) , 
cu Armânii se pare că nu s'au întrerupt nici-odată cu totul. 
Afirmaţia lui Dim. Bolintineanu că între Berat si Elbasan . . . ' 
ŞI pnn ţinutul Muzachiei se găsesc două sute si mai bine 
de sate armâneşci se păru chiar Românilor ca ~ esageraţie, 

t) Călătorii la Nomânii din Macedonia etc. pag. 110-111. 



deşi satele acestea de Armâni esistă în . 1. . 
. . . . . rea Itate. Pe Armânii 

din Eptr şt dm Albama Dtm. Bolintine .. 
fl 1 

. • anu u socoteşce la 
350.000 de su ete ) ŞI ctfra aceasta nu este .. d . 

n1c1- e-cum 
esagerată. 

Totuşi, cu privire la numenll satelor di Alb · 1 . 
• . • . n ama ocmte 

de Armam sau de Armam cu AlbaneJ'i împre v D' B . una, tm . . o-
Jintineanu aJunge la oare-care esacrerare căci el · o , mat pune nu-
mai lângă A vlona sau Valona alte 220 de sate, din care nu 

numeşce de dtt 23 2
), şi sfârşesce prin a trece peste 600 

de sate în Albania, locuite de Armâni şi de Armâni cu Albaneji. . 

De aceea nu e de mirare când d-1 M E. Pz'cot zice: «Partea 
«din lucrarea el-lui Bolintineanu, ce merită mai mult o con

«firmare, este aceea pe care el a consacrat-o Armânilor 
«din Albania. Lejan arată, e adeverat, un .mic grup armâ
«nesc la resărit de Berat, dar, dacă trebue să credem pe 

«poetul voiajor, satele ocupate în total sau în parte de Ar

«mâni în regiunea aceasta ar fi în numer de 290, fără a 

«Socoti 20.000 Armâni asedati ceva mai la nord, în tinutul 
, 1 J : 

«Elbasan. · Armânii ar fi amestecaţi în mare proporţie cu 

«Albanejii în toată Albania centrală şi meridională; în ţi

«nuturile Tz'rana ar fi avend 20 de sate, ia Cavai'a 30, 
«pe lângâ AvloJZa ei s'ar fi găsind şi cu Albanejii împreună· 

«În 220 de sate, Ia Agrafa ar .fi în 66 de sate, apoi în 
«ţinutul Petragic (=Nea-Petra), de unde ei s'ar fi întinqend 
«pănă în Grecia. Aceste cifre sunt neîndoios esagerate, căci 
«e greu a crede că numai în Albania Armânii ar ocupa, 

«fie şi în parte, mai mult de 600 de sate. Poate că a~
«torul consideră ca sate şi micile cătune alcătuite abea dm 

') Id. o p. cit. pag. 61. d T foza Tmsa-Mare · · C teli Popra a rono ' , • 2) Id. op. cit. pau. 148. Eată aceste sate: • 0 · ' . ' . . C · T o-"' . . mai miCI sunt. oroşant, r 
Alclian, Bolina-Mare, Siestena, ca sate man' car R' d Cradista Imsta 

. . C t t Posodi IŞCa a, ' , • novm Scapola Curcri R0:1oveaza, aş e a, ·, • ' .. 
' ' "' ' M l\Iică Geacroc.hm.n Resdi, Veani Ciocalini Matca-:\Iarc, atca- · " ? 9 , ' . . P . 1875' paa. 28 -~ . 3) Les Roumaius de la J11ace'dotlt&, ans ' " 
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«câte-va case. D-l Bolintineanu, socotind pe Armânii din 
«Albania la un numer atât de ridicat, nu ne spune şi care 
ccanume este situaţia actuală a acestei populaţii, căci aici 
«ar fi punctul de căpetenie al cestiune~. Călltorzi' pe carz'i 
«Z·-am coNsultat nu 7tmgă că Îlt Albmua se găse!ce un mare 
«?Ut11ltr de z'ndz'vz{jz' de orz"gzurl româ12ă, dar ez· afirmă că 
<<ar fi aproape grecz~<;aţz·. Ar fi important deci a verifica faptul, 
ccşi a cerceta dacă an mai remas la ei sentimente romă~ 
«nesci. De altfel d-1 Bolintineanu recunoaşce că aceşti Ar-, 
«mâni nu au alt centru naţional în Albania de cftt Moscopol 
«sau Voscopol, oraş aşeqat la sudul unui mic lac format de 
«rîul Devol. El repetă, în privinţa acestui oraş, ceeace ne
«au arătat înainte~mergetorii lui. Moscopol avea în secolul 
«trecut iJO.OOO de locuitori toţi Armâni, poseda şcoli renu
«mite dar acest oras a fost în mare parte distrus ... >> Că , , 
Armânii sunt «amestecaţi în mare proporţie cu Albanejii în 
toată Albania centrală şi meridională» ba şi în Albania de 
nord; că se găsesc într'un mare numer de sate elin întreaga 
Albanie, aci locuind singuri, aci împreună cu Al banejii; că 

au în mânele lor industria, comerciul, păstoria şi o bună 
parte din agricultura Albaniei; că Armânii, ca şi în restul 
Turciei europene, se găsesc mai în toate oraşele albaneze, 
atât la mare cât si. în interiorul tărei · că precum în restul , , ' 
Turciei europene, aşa şi în Albania nu esistă munte fără 
Fărşeroţi, acestea sunt adeveruri ce nu mai pot fi su
puse îndoelei astăzi, cum se putea aceasta la i 875, când 
scriea d-1 M. E. Picot, adecă pe când cestiunea Armânis
mului nu sburlise încă pe Greci şi presa grecească, pe când 
Armânii, Albanejii, Bulgarii, Serbii tot îşi mai închipueau că 
opaiţa panelenică ar fi un soare. Multe însă s'au schimbat 
de-atunci încoace. Serbii au încetat de mult de a se crede 
Greci, Bulgarii au un stat al lor, Armânul se simte mai mâ~dru 
ca scoboritor al eternei Rome, decât ca strenepot de con-
traba d V l 1 · p · · n a a ut encles şi şi-a f~cut aproape o sută de şcoale 



--
romăneşci, şi chiar Albanezul deşi x .• 

• ~ • V • , • r~::mas mat m urmă t 
tuşi a aJuns sa ztca cu mălţare. fi: s, !. . ' o-. s· . . 1 . . a c ttupelartat art Sc!uit-
petaruz. / ... , 1 mct e nu mat vrea să fie G D ' 

89- rec. ela. 1875 si 
pănă la 1 :::> a trecut aproape un sfert d . 1 . ·, 

. , . • e seco , ŞI , era firesc 
ca wtr un t1mp atat de lung atătea lu .· V • • 

• • • • V ' cruu sa se schtmbe 
51 m Penmsula-Balcamca. Dar să nu ne 1 v V 

• .. . . c epartam de Ar-
mâna dm Albama. D-1 M. E. Picot 21·ce · C'l"t .. 
• ~ , V • • « a e om pe carii 
1-am consultat nu neaga ca m Albania se V . . . . gaseşce un mare 
numer de mdtvtdt de oriubină română dar e·1 afi V V 1 

, rma ca ar 
fi aproape grecisati.» Aproape crrecisati~ Sa" vede · t • 

• 
1 b 1 • m m ru cat 

se poate susţine o asemenea afirmaţiune. Cititorul isi amin-

teşce din cele de sus căC. Jos. Jirecek este de altă
1

părere. 
Vorbind despre întinderea poporului armânesc şi pomenind şi 
pe cei de pe rîul Devol, adică din Albania, acest autor co~
stată că în fisognomia tuturora se vede tiPul ro11z~n si se , 
miră de «Îndărătnicia cu care acest neam, deşi împrăştiat şi 
desconsiderat, ţz1ze la uaţz'oualz'tatea ,si lt1nba ba'» 1) De ase

meni isi va fi amintind cititorul si cuvintele istoriocrrafului 
, ' b 

grec Aravantinos 2), c~md se ocupă de tribut Sercăcianilor, 

şi cu care ocazie constată că tribul Albanovlahilor, pe care 
el îl numeşce al Caragunizilor sau Coracunzilor) vorbind tot
una de bine albaneza ca şi armâneasca, · «arată o atât de 

mare aversiune cătră naţia grecească, încât Grecii n'au par

venit nici-odată să se încuscrească cu ei» adecă cu Armânii 

din Albania. Dacă Albanovlahi.i resping ori-ce contact cu 
Grecii către carii arată o foarte mare aversiune, atunci cum 

' s'ar fi putut ei grecisa? Să-i li ademenit frumuseţei_: li~era-
turei grece antice ? ori să-i fi cucerit sufl~teşce adanctmea 
şi măretia ideilor filosofice ale lui Democrit) Socrat, Platon, 

Aristot 
1 

Zenon si altii? Foarte improbabil, căci Aravantinos, 
îi găse~ce nu n~mail barbari, ci chiar selbatici, şi deci nea-

d .'. . . d 1. · ta Greci!or nici de filosofia lor. 
ememţ1 mc1 e 1teratura şt at . ' 

1
) Gesclticltte der Bulgarm, pag. 113. · 

~~ Op. cit. pag. 146-147. 



C"l"t ·· de care pomenesce d-1 M. E. Picot se înseală pu a e oru ' ' , r 
. . 1 ·sau nu cunosc împrejurările de care vorbesc A 

şt s1mp u, . . , . . · r~ 
. mânii din Albania sunt ce1 can s au adememt mat puţin de 
!icăririle panelinismului, de aceea şi constată Aravantinos 
la ei acel sentiment înăscut de repulsiune faţă de naţiunea 
grecească. Halnt găsesce de ... as.emeni Ar~1âni în Albania 
si nu se îndoesce de loc de armamtatea lor ŞI nu este nici~de
~um ispitit a-i numera la neamul grecesc. Eată ce zice el 
despre aceşti Armâni cu ocasia descrierei ţinutului Duraţiu 
şi a oraşului cu acelaşi nume: foburgurile Duraţiului <<sunt 
<<În mare parte locuite de Valahi. Pe valea Cavaei, deose~ 
<<bit de colonia orăşenească 1

), se mai găsesc Valahi încă 
«în cel puţz1z zece sate (wenigstens 1 O walachische Dorfer). 
«In trei .sate de pe lunea de coastă ele marea numită Schjak 
«sunt colonii valahiceşci; în ţinutul El basan sunt patru sate, 
«afară de valahii din orasul Elbasan. In orasul Berat lo-

' l 

cccuesc mulţi şi ţara Muzachiei este plină de ei 2). In mu~ 
«dirlîcul Tirana locuesc 1t1tmaz. Valahi, în oraş; în Scodra 
«sunt 24 case de Valahi; în oraşul Priserena locuesc mulţi, 
«În Ipec şi Iacova puţini, dar în împrejurimile acestor oraşe 
«nu sunt. In Dibra, în Ohrida Valahz'i sunt 1tumero,si, atât 
«În oraşe cât şi în împrejurimi.» s) Din aceste cuvinte ale 
lui Hahn se vede însă !~murit, că el nu pomeneşce de cât 
ocasional pe Albanovlahi şi nu îi caută în toată Albania, ci 
numai în o mică parte a acestei întinse tări adecă, unde 

• l , 

întâmplător i-a găsit. Din cele ce vom arăta noi mai la vale 
se va vedea îndată că Armâni ·se află în toată Albania, de 
la Serbia şi Montenegru pănă la Epir, si de la lacul de 0-
hr~d~ şi pănă la Adriatică şi Ionică, şi 'pe coasta acestor 
man de-alungul. 

Cu aceeaşi usurintă ·vorbesc deosebi ti căletori s, 1 despre 
l 1 l ------

:~ A_dec~ : in afadi de colonia. armânească din orasul Ca;aia. 
:J •In de.r Stadt Berat wohnen vielle, und die M~sukja ist voll davon.» 
) Albam.rch!~ Sludim, pag. 133; la nota 52. . 
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arecisarea Albanejilor; în realitate · v . 
t> • • • • msa e1 au remas Alb _ 
nejl nu numa1 m ţara lor Albania · - • G . . a 

• V ' CI ŞI m recta msulară 
care este mat toata albaneză ear ' 

w • • d . v .
1 

' nu greacă. Este drept 
că Arnauţ11 m parţt e Arghiro-Castrul · · d' . . 

,.. . . . Ul ŞI m Eptr s1-au 
veclut cat-Va ttmp ŞI e1 tnântuirea În panel' · d . ' . 

' . , . . . Inl'lm, ar acum ŞI 
aceştta s au elesmet1c1t s1 au început a se 'tnd 1 t · · · . . . . ' e e ntc1 cu cul-
tura propne1 lor hmb1, si cu cercetarea lite t · 1 • • V ' • ra uret or po-
pulare. Cet ele prm partile Gheoraiei însav ş1· · d' Al • o , . cex m -
bania de nord nu au fost ademeniti nici-odatav de . marca-
zâee, ear_ c_ât des~~e Albanejii-musulmani, aceştia au privit 
pe GreCI ŞI uneltmle greceşci cu o veclită neîncredere. Un 
suflu de redeşteptare naţională trece acum şi peste popo
rul albanez şi sunt aproape 10 ani de când curentul· de 

reacţiune în contra panelenismului creşce mereu. Grecii, 
cari au făcut mari sforţări şi sacrificii pentru grecisarea Al

banejilor; de a cărora necultură voiau să profite, se ved 
acum respinsi si ele Schipetari ... Pănă si acestia refuză de a 

) , J J 

se adăpa la isvorul civilisaţiei grece antice; pănă şi între 

Albaneji s'au ridicat bărbaţi cari strigă poporului: «Albaneji, 
închinaţi-ve lui Mohamet sau lui Christos, dar să nu uitaţi 

pe Dumnezeul vostru comun, să nu uitaţi pe Albania». 

Clerul grecesc în desperarea lui, veqend că scapă şi pe 

Albaneji, precum a scăpat pe Valahi, pe Serbi şi pe Bul
gari din mrejele panelenice, a început a bârfi către popor 
pe acesti conducetori si propoveduitori naţionali Albani. «Sunt 
francm~soni .... sunt p~otestanţi .... nu-i ascultaţi .... Schipeta

rilor» strigă ei din resputeri. Presint aici un preţ~os docu
ment inedit o escomunicare aruncată de Archtereul de 

. Castoria, Fil,aretos, împrotiva directorului pri~ei şc~ale a~ba
neze din Gheorgea sau Coriţa, numit Petru Ltuarasx. Eata-o: 

« Cuvzo;t'lor preoţz· ai comunez' Lzitarasi, 

Ve punem in vedere că de oare-ce, compatriotul vostru 

Petre s'a legat cu clica francmasonică şi p~otestantă, pro-
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poveduind doctrine anticreştineş_ci · ~i îmApărţin~ c~rţi afuri
site, el şi familia lui sunt escluşt dm sfanta btsencă. Deci 
nu mai aveţi dreptul de a merge cu tămâe şi a oficia în 
casa lui, pănă ce se va pocăi şi întoarce din calea cea rea ce 

a apucat. · 

Dat la Coriţa, în 20 Scptemvre 1892. 

Cd care se roagă pentru voi 

+ Filaretos>>. 

Cititorul înţelege care anume este păcatul institutorului 
albanez Petre Liuarasi, păcatul mare pentru care elenicescul 
Preasfinţit Film·etos, îl esclude din biserică l A împărţit pe 
la compatri.oţii sei, cărţi imprimate în limba albaneză l A ! 
dacă cărţile ar fi avut buchi greceşci ar fi fost sfinte, dar 
fiind că sunt cu buchi albaneze ele aceea sunt afurisite 1 

Filaretos însă nu se multumesce numai cu escomunicarea, ci , , 
aruncă asupra lui Petre Liuarasi şi o afurisenie publică, prin 
o circulară adresată întregei diocese de Castoria. Eată-o : 

«Evlaviosilor preoti. onoratilor notabili si tutulor celor-
, , ' J J 

]alţi creştini bine-cuvîntaţi ai comunelor din Diocesa noastră. 
Dar şi pace de la Dumnezeu, ear de la Noi urare, bine

cuvîntare si ertare. . , 
Cu mare re!lret vedurăm cu ensisi ochii Nostri si audi-

...., ) ' J ' , 

răm- dmd cu periodia Noastră pe acolo - că blestematul 
;z' afurz'sz'tul de Dumnezeu Petre Liuarasi înteleO"endu-se cu 

' , b 

propaganda protestantă si francmasonidt a umblat prin mai ' ) 

multe comune din circumsci·iptiunea Coloniei 1xomitend , ' , 
să numească institutori albaneji, sub cuvent să î;zvefe pe po-

por lz'mba albaneză, care 1m eszstă, ci în realitate spre a 
abate de la calea ortodocsiei pe adeveratii crestini făcendu-i 

, ' ' 
proseliţi ai masoneriei şi protestantismului. Mai aflăm că acest 
renegat şi trădător al religiei noastre ortoclocse, pe care 
sfinţii noştri Martiri, Părinti si Invetători au confirmat-o prin , , , 
nenumerate sacrificii şi chiar prin sângele .lor} a promis ici 
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20 colo 25 şi în unele părţi chiar 30 de nap 1 · Afi v 

' o eoni. rmam 
ca acesta este scopul lor: să dispară sfînta no t v d. v . as ra cre mta. 
de oare-ce au Şl început a injuria icoanele sfi t d' 1 ~ . . .. . , n e, a 1spretu1 
Şi 11ecmst1 sfintu s1 sfmta Cruce a disfiinta po t -1 

1 

• • A ' V 
1

• ' 1 s un e, a pro-
povedm ŞI a 1mp~~ţ1 alte Evanghelii, alţz' Apostoli şi alte cărţi , 
ce sunt contranz s/i?Ztez noastre relz'o-zi' si pe care c ··t ,-, ·, , u ca -va 
timp mai în~nte, ~area Noastră Biserică a lui Christos, 
Mama-Noastra, Patnarhatul - le-a afurisit şi le-a ars. 

«Deci împinşi de datorie păstorească şi părintească soli
citudine, consiliem pe toţi: mari şi mici, săraci şi bogaţi, băr
baţi şi femei ·a nu da crecJemînt la vorbele acestor rcne

gaţi şi blestemaţi, ci a astupa urechele voastre la blestemele 

lor, spre a remânea cu toţii credincioşi religiunei stremoşeşci, 
ce păstrăm deja ele 1892 ele ani. Căci la din contrâ, Noi, 
pe bJ.sJ. dreptului de superior şi în virtutea Sfântului-Spirit, 
dăruit Noue ele către Domnul nostru Isus Christos, prin sfinţii 

sei Discipoli şi Apostoli, declarăm că-- ori-care creştin va 

primi atât bani cât şi cărţi masonice din partea blestema
tului şi afurisitului Petre Liuarasi şi semenilor sei, va fi ana- ~ 

temisat ele Dumnezeu atotputernicul, blestemat de cei 318 
Părinţi ai bisericei, apucat şi st~pânit de rîea lu'i Ghezi, după 
moarte neertat, neprocopsit pe lumea aceasta pănă-ce, po

dindu-se, nu va dobândi ertarea canonică. 

Coriţa, 20 Scptemvric 1892. 
t Filaretos.» 

Ce dovedeşce această arhierească şi elenească anatemis~re 
, • V lb . a făcut crima de a un-
In contra unm dascal a anez, care · 

1 1.. · epistole de-ale Aposto-
părti conationalilor sei evang 1e n ŞI . V • 

' 
1 

v ? Dovedesce s1 lammesce 
lilor imprimate în limba albaneza· .. , ' . ' 

V • • AlbaneJllor ortodocŞI este 
un lucru: ca grec1sarea chiar a d ·"1 alba-

A .. t destul ca un ascct 
atât de puţin înaintată, mcat es _e . . clerul grec 

. . S hlpetan pentru ca , , 
nez să se misce putm pnntre c ' . · 318 Părinti 

1 ' • D nezeu ŞI pe cei ' ' 
care crede că a monopohsat pe um 
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ai bisericei, să fie cuprins de furia, ce se oglindeşce în circu
lare de mai sus a lui Film·etos. Popa trage sfoara, ear Dum
nezeul panelenic începe a da din mâni şi din picioare şi a 
blestema pe afurisitul Petre Liuarasi, pe francmasonul alba~ 
nez, şi se. înţelege ca şi cei 318 sunt datori să se înfurieze 
şi să spumeze, din causa că Filaretos se înfuriază şi spu
mează. Si dacă celor 318 şi chiar lni ·Dumnezeu nu le este 
ertat a ~ta liniştiţi când Filaretos s'a neliniştit, cum îşi pot 
permite Albanejii a crede că au o limbă a lor albaneză, după 
ce Filaretos a decretat că ea nu mai esistă? Dar să lăsăm 
Grecilor singura mângăere ce le-a mai remas, cumcă Eu- · 
ropa ar fi convinsă că Peninsula-Balcanică ar fi pe deplin 
şi pentru totdeauna grecisată, şi că la o nouă regulare a 
cestiunei Orientului, Europa, condnsă de această convigere, 
va arunca în poala Greciei pe toate popoarele din Turcia 
europeană, precum a făcut acum câţi-va ani cu peste 100.000 
de Armâni. Ori-cine îşi poate pune însă în chipul cel mai 
firesc întrebarea: dacă Albanejii sunt grecisaţi deja şi se simt 
mândrii şi fericiţi a fi Greci, atunci de ce clerul grecesc tur
bură cerul şi pămentul, numai pentru că un dascăl albanez 
umblă cu câte-va cărti albao.eze? Putinii Bulgari din Dobro-' ) 

gea, spun în gura mare elevilor din şcoalele lor particulare 
şi propoveduesc zilnic, cum-că această pr~vincie romănească, 
cucerită de braţul vitejesc al dorobanţilor dela Griviţa, ar 
fi aparţinend principatului vecin bulgar, şi, autorităţile ţărei 
cunosc lucrul acesta. Dar cine în Romănia s'a tulburat vr'o 
dată pentru această fantasm·e a dascalilor bu!garz.' cetăţem.' 
1'omâni din Dobrogea? Purtarea aceasta este pur şi simplu 
o trădate, pentru care codul-penal are paragrafe. Şi totuşi care 
procuror român s'a ridicat vr'o-dată în contra acestei bâzâi
tun a dascalilor bulgari? Autorităţile turcesci cunosc de ase
meni foarte bine faptul că dascalii bul aari 'supuşi turcz~ pre-
d • b 

au m şcoalele bulgare din Turâa cum-că Bulcraria s'ar fi 
întinqend dela Marea Adriatică şi Marea Ionică ;ănă la gu-
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rile Dunărei, la Marea -Neagră şi la BosTor . . V 

.., .., 1 M E . .., ş· , şt , del::t n unare 
pana a arca get ca... 1 totuşi auto 'tuţ · l .-n a t e turceşct n 
tulbură ele loc. Cum se face că Grec" . V • u se 

u u, In ţara negrecească 
sa se tulbure asa de mult nurnai şi nu · ' ' .. mat pentru că un Al-
banez, un Arman, un Serb sau un Bula • d u . • .., . bar In razneşce a se 
ruga lut Dumnezeu m alta ltmbă deca"t A h' . . • a r 1ereulm are-
cesc? Şt m care cod, în care anume canon se V o. . . gaseşce m-
scns acest drept al Arhtereului grec de a · . ' escomumca st 
anatemisa pe un creştin pentru că acesta se adresează c~-
rului într'o limbă sau în alta? Dar când Grecilor nu le-a mai 

remas altă speranţă, decât înşelarea şi orbirea Europei şi 
cfmd nu se mai sprijinesc decât în dragostea pentru anti
chităţi a câtor-va pedanţi dela facultăţile germane, franceze 
şi engleze, atunci ertat să le fie a face aşa cum fac. Nu ar 
fi însă de aşteptat ca un cercetător ca d-1 lVI. E. Picot să 
bănuească că Armânii din Albania ar fi deja grecisaţi, nu
mai şi numai pentru că aceasta au afirmat-o câţi-va căle

tori, carii şi-au luat informaţiunile de la nişte apostoli fana

tici ai panelenismului. 
Armânii din Albania au remas şi sunt negrecisaţi, deşi 

de veacuri stau sub păstorirea sufletească a clerului grec, 
şi deşi au pus atât de mult umerul la formarea Greciei 
moderne. In Albania ca şi în Macedonia, în Epir ca şi în 
Tesalia, ei alcătuesc burghezia acestor ţări şi au în mâinile lor 
nu numai averile cele mai însemnate din oraşe, ci şi in
dustria, şi comerciul, şi agricultura cu pămenturile, ba chi~r 
cu provinciile cele mai mănoase ale Albaniei. Bogatele ţt-

. · 1 1 t • stăpânirea Al-nuturi Muzachia, Malacastra şt a te e sun m ' 
banovlahilor. Si tot ei sunt şi stăptmitorii munţilor, de oare-~~ 

. . ' • . Caii cei mai renumtţt cresc 01 s1 capre 111 turme tmense. 
şi vitele ~lbe cele mai frumoase sunt crescute tot de ~-

.. . Alb · Muncitori harmct, 
banovlahii şi de Făr:;eroţn dm ama. ' . . 
. ' . · tăpânesc productmnea ŞI 
tntrepridi curarrioşi si destepţt, el 5 ' ' . V 

' ' b ' ' . t 1 e uscat Nu eststa un 
diriguesc esportul pe mare Ş1 neg o' u P · 
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oraş pe malul Adriaticei şi al. Ion~cei ~n .care. Albanovlahul să 
lipsească, şi nu esistă oraş ŞI oraşel m mtenorul Albaniei, în 
care Armânii să nu fie în foarte mare numer. Mărturia lui 
Hahn, adusă deja mai sus, priveşce pe Armâniî din o mică 
parte a Albaniei, noi vom vedea însă că chiar şi pe lângă 
Giacova şi Ipec ei nu lipsesc, precum vequrăm ca în Sco
dra sau Scutari nu ·sunt numai 24 de case de Valahi, ci 
1.840 de suflete de Armâni harnici, carii se ocupă cu co
merciul şi industria şi între cari se găsesc şi câte-va fa

milii de Voscopoleni. 
: Să începem a socoti pe Albanovlahi sau Arnăucheni de 
la Epir în sus, adecă de acolo unele ei se continuă cu 
grupul, deja cunoscut noue, al Epiriaţilor. Spre acest scop 
vom vorbi mai ântei despre Avio7'z.a. 

Port însemnat la Marea-Adriatică, Aviona, pe armâneşce 
Valona, pe albaneza Vlior, pe italieneşce Vallona, ţine de 
vilaietul de Ianina, sangiacul de Berat şi e aşeqat pe gol
ful cu acelaş nume. In vechime portul acesta era cunoscut 
sub numele greco-illyric de Auion, a jucat un însemnat 
rol în timpul resboiului Normano-Bizantin, de oare-ce era 
puternic întărit, căqu în mâinile Osmanilor la 1464, ear 
cu două veacuri şi ceva mai târziu, la 1690, fu cucerit de 
Veneţiani, carii însă nu îl putură ţine de cât un an, căci la 
1691, Turcii îl reluară si îi sfărâmară fortăreata. Numerul 

' 1 

Armânilor din acest oraş este de 2.200 de suflete, ear 
numerul locuitorilor lui de toate neamurile este de 6.800 
pănă la 7.000 de suflete. Sunt în oraş cinci sau şeasc 
moschee, dar Turcii sunt în mic numer. Una d.intre strade 
dovedeşce încă urmele dominaţiei italiene prin faptul că se în
făţişează ca stradele din oraşele Italiei sudice. Pădurile de măs
lini se întind, pe strimta vale în care este asedată Avlona, 1

) 
V V A • ' J 

pana m apropierea oraşului. Locuitorii se ocupă cu fabri-

. ') Avlona este însemnată şi din causă că pc aici se leagă cablul submarin 
cu Italia. . 
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carea de arme, cu pescăria, cu fabricare d d _ 
A . 1 1 a e sare e mare 

Şi altele. rttco ee cele mai de cap t - 1 . . . . e eme a e comerciului 
Avlontel sunt: fasole, p1e1 de miel sa ~ 

d 
V • ' re, pcşce sarat grâu 

lână, unt e vaca ŞI de oae, unt-de-lemn 1v ' • V' 
v 

1 
v •• , smoa a s1 pa-

cura, emnaru, etc. Un frumos venit a A 1 . ' V 

V re v ona ŞI duoa 
broasce-cu-troaca sau ţestoase de care es t " · r ' , . . . ' por eaza 10arte 
multe spre Ita!ta, une·on transporturi de 30 d .. d . . e mu e ca-
pete Şl chtar de 40 de mii Aceste ant'male 4 v · · se veneaza 
prin împrejurimile băltoase ale Avloniei, mai ales spre apus 

de acest oraş, d~ unde apoi se întinde 0 peninsulă spre 
nord-vest cu mat multe promontorii, dintre care unul 

poartă numele, deja cunoscut nom~, de Coracomsz· sau 

Coracmzzz', nume pe care istoriograful grec Aravantinos îl 
dă tribului Albanovlah. Numirea acestora de Coraauozi 

o ' 
Coracunzi sau Coracunizi, pe care de altfel o poartă, după 
cum ziserăm mai sus, şi Armânii din unele sate ce a
parţin tribului Olimpian, pare a fi numele unui puternic 

trib celtico-tracic, ce ar fi locuit în părţile acastea ale Al

baniei, nume pe care astăzi îl poartă şi îl are în moşte

nire urmasii Romanilor altoiti pe această ramură celtico-tra-
' J 

cică, adecă unii dintre Albanovalahi. Esplicarea aceasta 
a numelui Coragun sau Garagun, sau Caragun, ar fi foarte 

jnteresantă, dar datoria de a o sprijini filologiceşce cade în 
sarcina D-lui 1. Caragiani, care a şi anunţat'o cel d'ânteiu, 

deşi numai prin graiu. La sud-est de gura fluvi.ului Voi~sa~ 
se întinde de asemeni o peninsulă, ce se prelungeşce pana 

aproape de peninsula descrisă mai sus. Canalul ce rem~ne 
• v • 1 e Poarta-Pescanlor mtre aceste doua penmsu e se numeşc 
. · rtiunea de mare ce 

ŞI Italienii îi zic Porta-Nuova, ear P0 , V .. 

d v • suie si între tarmn 
remâne închisă între aceste oua penm ·, ~ 

L de V alona, 1oarte 
apuseni ai Valonei se numeşce aguna ~ . 4 

. D' · · atâtor balti ce tm-
abundentă în peşci renumiţt. m pncma . ' 'd . 

· .. t ·ncercaţt vara e mşce 
prejmuesc orasul Valona, locmtoru sun 1 

• w 1v romă-
. ' .. d · · nu au mea şcoa a 

fnguri uricioase. Armânu e atei 
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nească, însă 0 cer cu mare stăruinţă şi se crede că încu. 
rând 0 vor căpăta. Bolintineanu vorbind de A vlona zice. 

«Este un·· oraş pe malul Adriaticei cu 700 ca~e. române şi 
cc700 albaneze. Ptolomeu o numeşce cetate manttmă (Au),r.,~ 

«7t6),t~ 8-r.tYEtov), ea recheamă încă pe Veneţiani prin 0 stradă 
«Ce are împodobită cu partiei. Când Veneţianii se retraseră 
<<de aici în 1691, săltară două fortăreţe din vecinătate ale 

«cărora ruine se ved încă. De patru-zeci de .ani încoace 
«Avlona a prosperat cu repeqiciune sub toate privinţele. 
«lmprejmuirile sale sunt frumoase, ven!i, roditoare, bogate. 

· «Către acestea aerul nu este curat. Dar fiind-că noi nu 

«avem misia de a descrie istoria oraşelor, ne înturnăm la 
«calea noastră si însemnăm aici tîrQ"urile si satele române 

1 V 1 

«ce se ţin de densa. Aceste sate locuite de Români şi Al-
«baneji sunt 220. Târguri mari sunt: Cotelz.', Poprada, Tro
«nofosa, lm;a-1/t/are, Afelz'mz, Bolz?za-Mare , Sz'e;tena, - mai 
«mici sunt: Coro;am·, Tro?Zovzn, Scapo.'a, Czwgz·, Ronoveaza, 
« Ca;teta, Po;or/z', Rz";cada, Gradi;:a, Imsta, Resdz', Veam·, 
« CzocaJ/m~ Matea-Mau, 1/f"atea-Mzcă, Geagodz?zi şi alte două 
«sute sate 1).» -Din 220 de sate, care apoi se fac 223, 
Dim. Bolintineanu nu numeşce de cât 23, dintre care 7 
mai mari şi date ca târguri, ear 16 mai mici. In jurul A
vlonei însă nu sunt şi nici nu pot fi 220 de sate, căci după 

cum vequrăm locurile din împrejurimi sunt strimte şi băl
toase, ear drept la apus cad laguna şi golful de V alona. Noi 
vom aduce îndată o sumă de orase, orăsele si sate, parte ' , , 
locuite numai de Armâni, parte locuite de Armâni şi Al-
baneji, dar nu din jur.ul Avlonei, ci toate la sud de fluviul · 
Vojusa, adecă de pe stânga acestui însemnat curs de apă. 
Cititorul îşi aminteşce că pe când făceam numerătoarea 
Epiriaţilor, noi am tras o linie dreaptă de la resărit spre 
apus cu un capet în Ianina, ear cu capetul despre apus în-

l) Bolintineanu, op. cit. pag. 147-148. 



dreptat spre insula Corfu şi sprijinit pe satele S-tul Dimitrie 
şi Crinii. Pe această linie trăgend zigzaguri în sus şi în jos 
am cules satele armâneşci de Epiriaţi. Acum vom culege 
satele, _târgurile şi oraşele cu Armâni Arnăucheni, de la 
nordul acestei linii şi pănă la fluviul Vojusa, care, după cum 
cititorul îşi aminteşce, se varsă în Adriatică mai la nord de 
A vlona în apropiere de Laguna Gruca. Ştim că Valona are 
2.200 de Armâni; ear la nord şi resărit de acest oraş, bine
înţeles pănă la fluviul Vojusa, sate şi cătune armâneşci sunt: 
Sdcz'. Frast·, Alimzt~a, Btjam~ 11/furzjz~ Ro!ena, 7 rev!azerz', 
Scrojetz1ta, Scrapani, Cercovina, Bunavz'a, Cercova, Arta, 
Armem· sau Armâni, Selcm'ca, Romsz:de ;os, Cărbzmara, Babz.ca, 
Vesam)·te, Pescopz, Pz.'cicat, cu cel puţin 4.500 de Albano
vlahi. La sud de Avlona, şi anume: între mare şi rîul 
Susi ca sau Suşiţa, 1) afluent din stânga al rîului Voj usa, 
sate şi cătune armâneşci şi orăşele cu Armâni sunt: Canz'na, 
orăşel cu vr'o 300 de Albanovlahi, Darda, Mazarz·, Lo
parda sau Liaporda) Gumenica sau Cume_m'ca, Meto?Za) 
Ducali.' orăşel albanez, în care se găsesc şi vr'o 200 de 
Armâni, Brătani sau Brătem·, Vramjta, Că!ărat sau Că

lăreţ, Mailica pe arm. Bălz'asa, toate cu 2.800 de Albano
vlahi. La sud-est de Avlona, între rîul Suşiţa, fluviul Vo
jusa şi rîul de Arghiro-Castro sau Ergeli, alt afluent din 
stânga al numitului fluviu, sate cu Armâni sunt: Prove1Zic, 
Marcotz'e, Cotz:mba;z~ iarăşi }//fazan·, Mărtalz', Semblz'cmz: Şă
liarz' sau Şălari, Vz.'blianz~ Progo1zaţz', Drumachi sau Dru
maţz'i, Legodu;z~ Cimoctz?za, Gurzizarz~ Poliani, Tepelenz· oră
şel insemnat ca fiind patria satrapului de Ianina Ali-Paşa 

şi avend peste 500 de Albanovlachi, Coloma, Levemjta, 
Gardz'chz' un mic orăşel ca şi C!tz'mara i Jl1amaliagi, Şopoti, 
(sat şi munţi)) Bz'cerm~ Camenica, Căi-iasa, Lucurecfi, Gar-

• (
1 Cu numele Suşiţa se găsesc două rîuri şi în Romănia: unul se varsrt în 

nul Tismana, ear al doilea în rîul Siret, între rîurile Putna si Trotus. . . 
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dzi:achi, Palz'avlz~ Lejterohori, Frastam, Miezz?za, Picar-z' Şi 
orăşelul Delvz1zo care singur are peste 700 de Albanovlahi. 
Aceste alte 28 de sate şi 4 orăşele au 9.500 de locuitori 
Armâni, împreună-trăitori cu încă mai mulţi Albaneji. Intre 
rîul de Arghiro-Castru, şi fluviul Vojusa sunt iarăşi câte-va 
orăşele albaneze, avend şi Armâni, pe care trebue să le 
numim mai ântei: Premetz" cu 650 Armâni, J1Jalesova cu 
450, Badeloni cu 500, Polzcam· cu 400, Caraplana cu 500, 
Vostziza cu 350, JVepravzsla sau Pravista cu 480, Delvz'-
11achz' cu 520 si Lz"ba!tova iarăşi cu vr'o 400; iri total 4.250 

1 

de Albanovlahi în aceste 9 orăşele albaneze. Tot în această 
parte de loc şi printre orăşelele numite, mai sunt satele: 
Lachem·, Pestmzz" sau Pestiani, 1

) Brezani, Cormova, Ca1la

rit, Babţca, Şerper-i, Lz'bova, Concukz", CoJtdocuci, Cârfant~ 
S(raH, Nivam·, Pelrim·, Ca/iuda, Strâmbem·, Pulumbari sau 
Plumbari, Cacami:olz', Vlachi, Sa?-acenzjta, Cniza, C!testu
raţi, Vlahos, Drumarfi, Vlahogaranci, GNna, Pescupz·, Clz'sa, 
Pondzcacfi, Viţam~ Caco!acu, Czatz~·ta, Sopzdu', Jl:!esarz'a, 
Dracova,.Melz'sopet?-a, Laca?tocasfru, Pondicaţi, Frasiana sau 
Frasi'na şi Bodcu cu cel puţin 11.000 de Albanovlahi lo
cuitori printre Albaneji. Deci între linia trasă de noi spre 
a hotărnici pe Armânii Epiriaţi şi între fluviul Vojusa se 
găsesc 34250 de Albanovlahi. 

Fărşeroţii din această parte se socotesc de asemeni dela 
10.000 pănă la 12.000 de suflete, de oare-ce ei sunt în 
mare numer în munţii Griva, în munţii Şopoti~ în munţii pe
ninsulei terminate cu capul Lincruetta sau Glosa în muntii o ) , 
Suli, unde se află şi patru sate Fărşeroteşci, în munţii Lun-
giuri şi Bucicopule, în munţii Kendrovica şi pe şesurile dela 
Ducati şi Valona. Numai în Medgedia (între Caraplana şi 
Frasina), Valiul de Ianina a ficsat în anii din urmă mai bine 

1
) Cum :numeşce Aravantinos acest sat când vorbesce de tribul annânesc 

n~mit de .:1 : Pcc.enian. Numele de sat Pertia?ti se mai gă~eşce odată şi în Albania 
dmtre fiuvule Vojusa !=:i Lj'um1• Ber:.t"t · • ·· c· d" G ·,a T - ,. 1 , precum ŞI m munţu 1umerca m rec · 
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de 6 .000 de Fărşeroţi. Si î ~ 1 . , nea l!Crează Ahmed-Hiv . p 
ca să mat fics eze 111 aceste }Jărti 1 :- 1 . ZI- aşa . ' Je cat ce multi F v · 

Să socotim acum pe Arm~mi clint fl .· . , arşeroţ1. . . re UVIlll Vojusa si fl . 1 
Osu!11 sau LJumt-Beratit. Un frumos oras ·. uvlu , armtmesc ŞI cel 

mai mare în partea aceasta este Fieri , pe armâneşce Fereca. 

Acest oraş este aşeqat Ia nord ele provincia Malacastra, 

pe o mănoasă câmpie, cu care şi începe ţinutul Muzachia, 

nu departe de micul lac Portica şi destul de· aproape de 
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fluviul Ljumi-Beratit. Numerul Armânilor este aici de 5.0oo 
de suflete, mulţi cu averi frumoase adunate cu muncă şi sîr
guinţă. Unii sunt proprietari de ~ăme~turi, ~e ~ite albe, de 
turme de oi şi de capre, ear ce1 ma1 mulţi mdustriaşi Şi 
comercianţi. De mult locuitorii ace:::;tui oraş armânesc cer 

şcoală romănească şi nu poat~ fi îndo:a:ă că în curend o 
vor căpeta. Sate, unele numat cu Armam, altele cu Armâni 
şi Albaneji, în această parte sunt: Pofcmi-de-sus, Pofcuzz:1e

ios, Cavalz~ Cere7<:a1 1/1/arti?za! Pestz"anz·, Ce1·vem~ Cafaram~ 
Jl1etalz", Cuma1zz", 111alca, Romsz"-de-sus, Cecalz", Busmafz; '}a

uodz'na Alambrea· Poliocanz·, Cutalz~ Pasatt, Comcbalta, Ve-
b ' ' 
ter;c, Presti'cma, A1·ositam·, Chesaraţi, Costani, Arsa, 171a-

n:ţa11i, Garaguni, Podgoream·, Clzsura (şi hanul Clisura), 
Balaba1t, Rodant', Lc'ivdarz~ Pa1lareţi, Frata, Cosz'na 1) şi 

iarăşi Cutalz" 2), Fră;ari, Costreţi 3),, Pa des sau Pârft~ Cam
sist pe arm. Câue7<:tz~ Codru, Melzsiem:, J11dncz"enz' şi altele, 
cu cel puţin 10.500 de Albanovlahi. Deci pănă aici avem 
49.750 de Armâni din tribul Arnăuchean. 

In aceste locuri cade si orăşelul Fărserotesc Furca si 
' ' ' 

anume: pe dreapta fluviului Ljumi-Beratit între Premeti şi 

Pelicani, cu vro 1.500 de Făr...,etoti. In muntii Radomisi, 
T / J > 

Ogrenic, Desnica, Calivaci, Trebr;.?ina, şi în munţii Malacastra, 
locuesc o mare multime de Fărseroti carii împreună cu cei 

J , J J 

din Furca pot fi socotiti la 7.000 de suflete. Si tot aici, 
. ' ' 

cade şi oraşul odată armânesc Frăsarz' ce se arată de obi-· 
1 ' 

ceiu ca obârşie tribului F ărşeroţilor, acum aproape al bani-
sat. Acest orăşel e aşeqat pe plaiurile munţilor Dangli, cam 
între satele Cosina şi Costrcti. Cei remasi Armâni în acest 

. ' . ' . 
1
). Veqi şi 1. Car~giani, S;u-d~ ~-~~ . a; .- Rom. ·d . . Pm. Balca1lică, pag. 48. Lângă 

Cos.m~ sunt satele armăneşci Buhali şi Maliesova, după cum susţine d-1 I. Ca-
rag•am. . 

1) Sat numit şi de Dim. Bolintineanu ca fiind în imprejurimile Av1onci, şi care 
se gliseşc~ de doull ori, odată lângă Ljumi-Beratit Ia nord-est de Bcrat, şi odată 
lâng11. Cosma. 

a) Sat pomenit şi de Arav<Lntinos. 
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orăşel, sunt vr'o 400 de suflete ce, trebuesc socotite tot la 
Fărşeroţi. Armânii Frăşereni cer şi ei de cât-v~ timp şcoala 
romănească . 

. Aravantino~, cu ocasia vorbirei despre Serăcavcz·a1 ; · . . . z~, ZICe 

că neam~l ~ara~~mzllor· sau Caracunizilor, adecă neamul «păs-
toresc ŞI resbom!C)) al Albanovlahilor «locueşce vara prin 
nişte locuri din Albania, protejat de Albanoturci, agale şî bey» 
si că «Î1t satele dela Premeti, Frăşari Costreti Zăraan1• ('-
' ' , > o rZ 
altele» s'ar fi găsind «destule familii de asemenea Valahi». 
Ear mai la vale urmează: ctSe zice că Albanoturcii carii Io
cuesc prin aceste sate 'şi-ar fi trăgend origina din această 

gintă (de Valahi) şi că s'au turcit cu vr'o câte-va veacuri 
mai înainte.>) Faptul acesta este adeverat. Multi Armâni din , 
locurile arătate s'au mohametanisat si apoi s'au albanisat 

' ' însa data trecerei la Islamism si apoi a disnationalisărei e ' ) 

greu de hotărît. Ceea-ce se poate zice astăzi este că mulţi 
dintre beii şi agalele Albaneji-mohametani, au rude de a

proape printre Albanovlahii creştini şi printre Fărşeroţii dela 
Premeti, Fraşari, Costreţi, Cosina şi de prin alte locuri şi 

sate. Tot Aravantinos, şi cu aceeaşi ocazie, vorbeşce despre 
un neam de Armâni nomadi numit Pecemem·, care 'si-ar fi 

) ) 

tră!Iend oriaina din satele Pestiani sau Pestani. Printre sa-
u o o 

tele ce noi arătarăm mai sus, aci armâneşci, aci albano-
armâneşci se găseşce şi satul Pestani, pe ţermul stâng al 
fluviului Vojusa, la resărit de Tepeleni. Dar Aravantinos 
nu zice satul, ~i satele Pestani. Satul numit de noi ~ste aşe
c]at pe plaiul sau plasa ce poartă de asemeni numirea Pes
tani, şi tot cu .acelaşi nume se găseşce u.n sat şi în Epirul 
de jos, e<.;.r un alt Pestiani în Albania, între fluviul -Ljumi

Beratit şi Vojusa, precum vequrăm mai sus. Cu _pr!~!~.:._ la .. 
· satul annânesc Zargani, dat de Aravantinos ca locm~ de 

Albanovlahi, nu me pot pronunţa şi de acee~ nu l'am. pus 
printre satele armăneşci numite de mine mal sus. 
Dacă trecem la nord de Ljumi-Beratit, adecă pe dreapta 
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acestui fluviu şi cercetăm ţara pănă la riul Devol, găsim 
orasul Berat, pe armâneşce Vtlardi, ca cel mai mare cen
tru ' cu 11.500 de Albanovalahi împreună-trăitori cu Alba~ 

' . I nejii creştini şi mohametam. n . aces.t or~ş se găsesc şi 
Turci. A~e9at pe plaiurile putermculm mastv Tomor, udat 
du fluviul Ljumi-Beratit şi avend în faţă muntele Topalti, 
ora7ul Berat se bucură de una din cele mai minunate po
siţii, atât ca frumuseţe cât şi ca aşec,lare strategică. Stăpâ
nind cursul Osumului, ce trece prin bogata ţară a Muza
chiei, fiind între o mulţime de drumuri însemnate, stând la 
spatele şesului Malacastra, lVluzachia şi Cavaia şi ensuşi cu 
spatele spre Tomor, Beratul are, prin fireasca lui aşec,lare, 

menirea de a deveni centrul comercial, cultural şi militar 
al Albaniei de sud. Eată ce zice Dim. Bolintineanu despre 
Berat sau Belarde. «In vechime se numea Pulxeripoli, fun
«dat sub Teodosiu cel tîner. Bulgarii îl luară, îi dară nu
« mele de Belgrad. Inainte de Bulgari se chema Palximare. 
«Cantacuzen îl numeşce Balagrita. Astăzi este capitala ţi

<<nutului cu acelaş nume. In acest oraş se află şease sute 
«de case române pe lângă mai multe albaneze. 1) Satele 
«locuite de Români amestecaţi cu Albaneji sunt: Şi11d-Prz?zte 

«(sfânta Vinen), Divzae, Tramz'za, Zalani'ca, Curcmu, Găr
«mara, B1:sevsza, Grăbenz', Spuliad, Caratz)·H, JViateft~ Co
«loni'a, Cioca1t/, Bz'tova, Gruva, Carbunarzi', Lu;am·; toate 
((acestea sunt terguri mai mari. 2) Crâmpu, Comata, Cru
«;ova, Pltlztea-Asan-bey (aceasta e tîrg mare). Marava, Pre
«ti1Zdz~ Tabza, Coclara Polovz'n Rtwul Ferica-Priodortia, 

} } •"> } 

«llfaiţeat.~,, Cociova-Le~>ărdău C!tz'risn·ic Dusnzil Dnt~>obza, . r , , , , , r 
« Ca!rzsz1·a, Scrava Paltz1z Sadoviţa SiJzaza în Brăstan, 

' ' ' ' 
. '} •Este de obserbat că in fie-care casă din aceste oraşe, se află pănă la 15 

ŞI 20 de suflete, din causă că fie-care casă este locuită de mai multe familii 
ce_ ~obor din o familie. Betrânii cu feciorii însuraţi şi, ele multe ori, cu fetele 
mantate trăesc în aceeaşi casă.~ (Nota lui D. B.) 

' ) •Sunt. ~~n aceste târguri în care Albanejii sunt în majoritate; altele în 
care Romanu sunt în majoritate.:. (Nota lui D. B.) 
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<< Cozor, Gier, Ct"caza, Lufna, Gorăz, Cumanic Cosova 
« Grofi1t, Cosovanzc, Orta'tt{a, Jasdu Cur"'an ' C ' . . . ' '" -mare, er-
«Jtăuţi-Rubalz, Curp, Alnam, Cazameu, Tz1nista, Rumb"u!z?za 
<<Alelia?ti, Bălăceanil, Gzopas, Bz'tova Libof.eca l:' • ' 

• - ' 'J' , renca-
cc mare Brustanz ,- Levetta, Progorta .Stolida Cevz' G b · , . . . , , · , ra ova, 
<<Domoro, Czojlzc~, CalpaJzr, Regela, Prmo7Z_dz1z, 11-feceata, 
« Cttrfiova, Pulovz.na-mare, Casz'era, Leşerdi1t (tîrg mare), 
,, Drisnzcu, 11/fztrava, Vateram~ Camez'stz~ Bresta, CeaJt.pa

c<le11tţ, Cum.a1tJ', Jerasa, Somaru, Sacmu·, Lumti şi alte două 
ccsute sate mai mici. Berat se numea înainte Beligrad: Aici 
«era un episcop care se numea Episcopul Belgradului şi 
«Caninii. Beratul se află aşeqat între cantonul Malacastra, 
ce Tomoriţa şi Scrapari. » 1

) Deci eată încă 90 de sate unele 
armânesci curate, ear altele albano-armânesci, însă ele nu 
sunt toate din jurul Beratului. Grabova sau Grava noi am 
numit-o deja ca aparţinend altui trib armânesc ;_ de aseme
nea Drestinic sau Tresfinic din Zagori, ear nu cel de lângă 
oraşul Cruşova şi altele. Unele din satele de sus, aduse de 
Dim. Bolintineanu sunt foarte îndepărtate de -Berat, e_ar al

tele mai apropiate, noi le-all? arătat deja; ·căci pentru' uşu
rinţa cititorului, noi lăsarăm de-o parte despărţirile admi
nistrative, şi ne-am condu.s de cele naturale-geogra~ce. Fap
tul că Bolintineanu, după Ge ia un centru însemnat, şi după 
ce numeşce satele şi tergurile din jurul centrului descris, ,unele 
apropiate altele îndepărtate şi, că, mai aruncă la urmă şi cele 
ce două sute de sate» pe deasupra, fără să fie în stare a le numi, 
dovedeşce un lucru: Bolintineanu avea sef).timentut convingerea 
că esistenta Armânilor în mare numer în Albania era o reali

tate. Di!l .. ~~ţe_ yţg_~~~ . cu_ o_chiil qiJ;I _ _c~te _9.~qis~, . ~şi -~-i~ . i~for
matiunile ce primise după ce se reîntorsese în ţara lm, 1 se 

J 1 u 

născuse credinta tare că poporul annânesc de peste Dunare 
este în realita~e numeros. El căletoreşce prin Turcia pe la 

1
) Op. cit. pag. 143-145. 
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1858, reintors in ţară este luat de vîrtej~1! vie.ţei. repede în care 
trăia generaţia din care făcea parte Şl Bolmtmeanu, ş i abia 

peste cinci ani, la 186~ se, ho:ărăşce să pue pe hârt.ie im
presiunile, ce culesese m 1 urcta despre neamul armanesc. 

Miri Armfmi l\Iuzăchiari 

Atunci toate sentimentele) ideile, cunoşcinţele, impresiunile, 
cugetările, tablourile ce primise sufletul lui se presentară 
în desordine, cu grămada la poarta constiintei lui cătând 

' ' ' 



- ----
toate să năvălească de-odată. Bolintineanu 1 • • A nu e putu stă-
pâr'u, nu putu pune_ ordme mtre ele şi le dădu drumul. Aşa 
se născu cartea ' lUI <<Căletorii la Rom'mi1• d1·11 M d . . 

• A < ace oma şt 
muntele Atos, etc.» Cand un fotograf, greşind sau grăbind 
«desvoltarea» plăcei, obţine o fotografie cam nelămurită 
poate·fi criticat şi certat cu privire la esecuţie; nimeni însă n~ 
are dreptul a neg·a objectul care prin: razele de lumină a im-

presionat placa. Bolintineanu a vedut a audit a simţ'1 t , ' , , , a 
cugetat, a imagasinat tablouri, şi dacă descrierea i-a eşit 
cam încurcată, nu însemnează că n'a vedut audit simţit 

1 ' 1 ' 

si cugetat. Cartea lui este plină de o sumă de notite foarte 
1 1 

însemnate privitoare la Armtmi. Acei dintre etnoarafi deci 
o ' ' carii vor vorbi cu uşurinţă despre lucrarea lui Bolintineanu 

se vor dovedi ca slabi observatori şi slabi psihologi, şi vor 
face ca acei ziarişti carii, primind la 12 ceasuri din zi 0 

carte, se grăbesc ca pănă seara, cu ânteia apari~e a ziarului, 
să şi publice o critică. 

Să ne întoarcem de unele am plecat şi să arătăm satele 
armâneşci şi albano-armâneşci din apropierea Beratului, sau 
mai bine, dintre Ljumi-Beratit şi Devol. Mai ântei vom numi 
orăşelul Tomor cu vr'o 400 de Albanovlahi, apoi satele: 
Lzaparda, Cuciova, Petrecondz~ Condup: Du;nica, Mania;z·, 
Vodzca, iarăşi Pes_!am~ Corba;z~ Scala, Vârtop, Capinova, 
Perzniasi Carcan.odz' Dobre1zi, Du;arz~ Protopapa, Morava, 

J J J J 

Drenova, iarăşi Lăvdari, Cosova, Polov?1z-de-sus, Polovz?z-
de-;os Draci Roseiu Chesarata Sa/mica, Radovz"clca (ter-' . ) , ) ) 

guşor pe Ljumi-Beratit), Fratu, Cummuuu, Dragoti, Cur-
ca?ti-Fiocltz' şi altele, în care printre Albaneji se găsesc 
şi 8.800 pănă la 9.000 de Albanovlahi. Să luăm acum 
satele dintre Ljumi-Beratit şi Devol şi dintre fluviul Scu~bi: 
ţară în care cade si 0 parte a Muzachiei. Eată-le: Lzabz
no!a, Cuciana sau' Cuchz{ma, Cergiatu·, Bastz1JZa, Marz.: 
chzaJ Brosca, Tradu, Beli1za, Rmzz·, Cega, Ft'verse~anz~ Ba:
balzi1a, Salcea, Ft:rmz?zar, Fra;z~ Rmmtlacu, Cuzew, Radza, 
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Liusnia sau Lesnia, Că1·bunara, iarăşi Cosova, lsa-bey, Te
nas•;. Sulz"osaţi, s~·,tle-Prente, Cztlz~,n·a , Germanive sau Ger

;11~n~'ţa, Zmm, l/.fz'za, Zernezi sau Zerne;z; Spuliata, Che-
1Jlasz' iarăsi Şi?zte-P,·ente, Grădz'jtea, Scandali, Sml'fatz' 
pz·;~~;._~~.fz'c '(Fereca-mică), sat cu Armâni şi Ţigani, Ca1;~z~ 
1l ~·'a iarăsi. Gabrova, Rungagia, Rapu sau Raptu, CeO"asz' 

•f' , ' 6 ) , 

Paltenu, Grz'va, O!eanzsa, Mura;z·, Cerpn?t, Bresta, Tr~na 
sau Trania, Du;ca, Nova sau Noava, şi iarăşi Cosova sau 

Cosoava, lângă lacul Muruşi, Ce!ata şi încă altele locuite 

în majoritâ.te de Armâni, ear cele mai multe pur armâ

nesci, avend o populaţie armânească de 30.000 pănă la 
' ) 

32.000 de suflete. Această populaţie muncitoare şi avută 

pe lângă că se ocupă, cu pescăria, industria casnică şi creşce

rea vitelor, se îndeletniceşce mai ales cu agricultura, şi are în 

stăpânire pămenturile Muzachiei, toate de o neîntrecută şi ne

secată rodnicie. Tot populaţiunea armânească din aceste locuri 

creşce vestiţii «cai muzăchiari» despre cari s'a pomenit deja de 

mai multe ori. Cu inima ea este plecată către Armânism, 

mai ales decând în Berat functionează cu mare succes nu , 
numai cele două şcoale primare romăneşci, una de băeţi şi 

una de fete, ci şi un gimnaziu romănesc· cu un internat bine 

populat şi bine condus de nişce profesori inimoşi. Pănă la 

fluviul Scumbi' avem, deci, 102.250 de Armâni din tribul 

Albanovlahilor. Toamna, Armânii Muzăchiari, pornesc cu tur

mele, ciregile şi hergheliile de prin locurile arătate mai sus 

şi se îndreptează câtre sud spre a'şi ierna vitele. Cele mai 

multe cete îşi iau drumul, spre Arta şi spre Golful Patras, 

prin oraşul Ianina. Grecii, din acest oraş stau îmărmuriţi şi 
privesc cum curg, fără întrerupere două si trei septămâni, 
valurile de Armâni Muzăchiari. Comercial de detail din Ia
nina primeşce un mare impuls din causa trecerei Muză
chi~ilor · De aceea negustorii Ianioţi aşteaptă cu nerăbdare 
vemrea toamnei; când Muzachiarii pleacă si a primăverei, 
când e· · ' ' 1 se remtorc la vetrele lor. Presentăm în acest ca-
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pitol gmv~u·i înfa ţ~şănd Armâni Muzăchiari, carii au fost 
întâlniţi prm IVI unţn Rodop. 

Fărserotii nu lipsesc nici de prin locurt'le t · E' 
1 • aces ea. ~ 1 se 

aăsesc pe ţermurile mării, în muntii Dusk si p · ::. . " .. • -, ·, omtan, car 
unii sunt ficsaţ1 pe campule Muzachiei pe lângă pomenitul 
)ac Muruşi, pe lângă lacul Terbuf, precum şi pe luncele 
câmpene ale Devolului, pănă aproape de versarea acestui 
rîu în Ljumi-Beratit. N umerul acestor Fărşeroţi se ridică 
pănă la 6.000 de suflete. Unii dintre ei au început a-si 
aduce copiii la şcoalele romăneşci din Berat. ' 

La nord de Scumbi, adecă la dreapta acestui fluviu se 
găsesc mai multe oraşe mari şi orăşele în care Armânii 
sunt în mare numer. Oraşele sunt: Elbasatt, Tz'rmta şi Du
ratzit, ear orăşelele: Cavaz'a, Pechinz sau Pecheni etc. Printre 
aceste oraşe şi orăşele se găsesc de asemeni o sumă de 
sate curat armânesci, ear altele albano-armânesci. Să în-' ) 

cepem cu E!basan, oraş mare şi frumos, aşegat pe flnviul 
Scumbi şi la poalele munţilor Cermenica. El ţine de vi
laetul Scutari. Locuitorii armâni ai acestui centru, numit 
de ei iVzi"tcastru, sunt în numer de 7.500 de suflete, 6cu

paţi cu lucrarea aramei, a fierului, cu ţesetoria şi cu co
merciul. Unii dintre ei se ocupă şi cu pielăria . Mohame
tanii au trei moschee. In acest oraş sunt mai multe bâlciuri 
peste an foarte animate, în care industriaşii de tot telul îşi 
desfac mărfurile. In apropiere de oraş se găsesc nisce isvoare 
termale sulfuroase ce se bucură de oare-care renume şi o ' . 
mânăstirc cu hramul s-tul Ioan. Dimitrie Bolintineanu zice 
câte-va cuvinte şi despre acest oraş albanez : «Ptolomeu 
«vorbcsce cel d'ânteiu de Albanopolis (Elbasan). Acest oraş 
«este t~n scaun si un sînaiac din Albania de mijloc, ce se 
«află aşeqat pe ~ vale bo~ată, la 19 mi!e de la. mare, l tmg~ 
«muntii Candaviei; A trebuit să fie un oraş dm cele mal 
«înse1~nate ale Iliriei macedonene. El este pe malul drept 



«al GeJmsăsuluz' 1), ce cură pe o luncă coperită de copaCi 

«de rîuleţe, de sate, de l~ol~e bo~~te j pos~ţii frumoase şi 
«aer curat. Numerul locmtonlor set se urca la cinci mii de 
«case, din care 2.000 case sunt române (câte zece numai 
ccde casă, fac doue-zeci mii Români) şi 3.000 albaneze şi 
«tQ.rce. In ţzitzttut acesta sunt una sută sate de Romani a
«rnestecaţi cu Albaneji, în minoritate, şi altele curate (după 

«note aflate la urmă). Târgurile principale unde sunt Ro
«mâni: .Stermemi', Ţiabova, ll-1olaşla, Gorz'ţa} Salaţz; Cearava, 

« Cz'ofali, Bişca1ti, Coşarz'li etc. De El basan ţin opt cantoane 
«sau vilaetis: Cermic cu 5.000 familii creştini şi turci, Velsa 

) 

«cu· 2.500 familii, din care numai a şeasea parte sunt turci, 
«Suliova 1.000 familii, Dgzrat cu 10 sate, f(adipaşa cu 20 
«Sate, Travitz'c cu 36 de sate, f(iara-Krabus 12 sate, Pesa 
«cu 4.000 familii catolice)) 2). Eată acum satele ce aducem noi 
unele armâneşci, ear unele albano-armâneşci : Brecza( pe ar
mâneşce Gridiani)J Codaft', Senzerz; Martz?zişz'. Brădttf, Pis
cem: Jlfamelz'-de-sus, J11amelt:-de-:fos, Darefz~, Smzli, şi mai 
spre resărit, în dreptul lacului de Ohrida este . Craz'ova sau 
Crajva, Dorşu} Gorzja, Adaht, Cocreva şi altele, cu 4.500 
de Albanovlahi: 

Vine la rînd oraşul Tiratta, aşec}at la 123 de metri de
asupra nivelului mării, pe o rodnică vale înconjurată de 
munti,· si strebătută de rîuletul Rusiolata un afluent al riu-

' ' ' 
lui fpnz·, care nu departe de orăselul cu acelas nume, se 

' ' 
varsă în golful Drinului. Numerul locuitorilor armtmi se ri-
dică la cel puţin 6.000 de suflete. Ei se ocupă cu comer
ciul şi diferite industrii, ear femeile lor cultivă ·cu hărnicie 
industriile casnice. Populaţia întreagă a oraşului este de 
vr'o 23.0QO pănă la 24.000 de suflete, dintre cari vr'o 
16.000 sunt Albaneji mohametani si crestini, vr'o 500 sau 
600 sunt Ţigani, ear restul catolici' de diferite nationalităţi. 

' 
:) Nume ce Armânii dau fluviului Scumbi. 
·) Opui citat pag. 145_146. 
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Aceşti din urmă au o biserică catolică, ear mohametanii 

mai multe mosc~ee. Tirana este capitala lui Schenderbcy. 

Comerciul acestut oras este destul de activ 51· A A •• ' , ·, rmanu cer 
stăn1 itor şcoală romăn~ască. Dim. Bolintineanu zice despre 
:-~cest frumos oraş: « Ttrana, unde stăpânea Schenderbey 
«se schimbâ în sangeac cu două coade pe la 1501. Se ho~ 
«tăreşce cu Cavalia, Duraţa, cu Croia şi hotarul Elbasanului. 
«Are trei cantoane: Tzrana cu 40 de sate,_ Preza cu 30, 
«ismz'd cu .40. Oraşul Tirana fuse ridicat de Justinian. Ti
«rana numeră 2.000 case, din cari 100 turcesci si 900 case 

' ' «romăneşci ~i albaneze. Albanejii şi Românii sunt latini în 
«mare parte. Satele romăneşci sunt: Re,scaz'a (tîrg mare), 
«Retu!, Leaga, Repcli, Dujeu, şi încă cinci-spre-zece, cari 
«peste tot fac două-zeci . » 1

) Eată satele ce aducem noi: 

Sara-de-sus, Selaz'!a, Arboua, Sara-de/os, Petrz'la, l/1/emcu, 

Greza, liifzua, Barba, Pz1tefz~ Selzţa sau S~lica, Daz'tz' (tîr
guşor în munţii dela resăritul Tiranei), Dărzem~ iarăşi Scala, 

VeJip~ Duşcu sau Du;eu, Rîpz'li, Jlilunerz~ Fa1·ca, Cum, 
Stodm·a. Cun,· Brescaia sau Rescaia si altele locuite de 6 500 

,1 , J , 

de Armâni împreună trăitori cu Albancji. 
Inainte ele a ajunge la Duraţiu, pe care il vom studia mai 

de-aproape, să cercetăm tîrgurile Cavaia şi Peclu1u· sau Pc
cheni si să dăm cuventul lui Dimitrie Bolintineanu: «Cavaia . ' . 
«este un oraş aşecJat pe un deal din grămada centrală a 
«muntilor Candaviei. Este scaunul voivodlîcului al doilea 

' 
«al Albaniei de sus, depărtat de trei leghe de Peching (adecă 
«de Pechini)J şeapte ele Elbasan, şeasă de Tirana, trei de 
«Diuraţo. De densul ţin 35 sate mohametane şi 46 sate lo
«cuite de crestini latini. Oraşul Cavaia are 150 case de 
.«Români,. 1000 de Albaneji şi 100 de mohametani. Satele 
«l.ocuite de Români în mare . majoritate sunt: Durzz' cu 100 
«case de Romtmi, Pele?li c.u 40, Vilea cu . 20, Creaţrz cu 

1
) Op. cit. pag. 146. 

1· ~v,nif,sc/1, Dt/a lloiiJtinh' dilz Tut·clrl EttroptntJII. 
ss 
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~o Rza' lzitz cu 30 Brutlz. cu 20, Scmzdalz' cu 20, Crbzusz.' 
«8 ) ) . ' ' 
«Du;cazea?z, Geaeal, llf'urlt, Vlea;cam, Dufev, etc. 

<<Peching (adecă Pechini) este un voivodlîc. Oraşul se 
«află la trei leghe ·de Cavaia. Acest oraş are 200 case 
«de Români şi alte 200 de Albaneji şi Turci. Satele ro
«mănesci ce tin de acest voivodlîc sunt: Cz'oan, Cur cu-, ' 
«dmzz', Ci1zceli, .llf'ozam~ kfoalige;tz~ şi alte 20 sate încă.» t) 

In Cavaia numerul Armânilor este de 2.500 de suflete 
. ' 

ear în Pechini .sau Pecheni de vr'o 2.000 de suflete. Cei din 
Cav-aia cer de mult şcoală romănească, ear cei din Pechini, 
nu cer încă. Acesti din urmă se bucură de ren urnele de a fi cam 

' 
bătăiosi si aaresivi. Satele de pe lângă aceste orase, sau mai 

' ] b ' 

bine zis orăşele, fie numai cu Armâni sau şi cu Armtmi 
sunt:· Copana, Ramz·, Călu;, Durzi, Rogofem~ Greza de-sus, 
Arcf..anz~ Gu;a, Bostova, llf'uru, Ardi;tea, Greza-de-fos, BrZdem~ 
Carpem·, Cănu,sz·, Racni, Pz'lem: .Scandalz~ Vorosem~ Brutuli 
sau B1·utlz", Czcolorz~ llfoiam~ Căre;i şi altele, cu 7.200 de 
Armâni, ocupaţi cu chiria, prin ajutorul cailor şi catârilor, 
'cu agricultura şi cu creşcerea vitelor. Femeile Albanovla
hilor dela Cavaia şi din împrejurimi sunt vestite de mun
citoare, oneste şi cutezătoare în acelaşi timp. Caravane de 

• 40 sau 50 de aceste femei armâne, călări pe cai fugoşi şi 
înarmate cu pistoale; revolvere şi cuţite, ba chiar cu puşci, 
căletoresc pănă pe la Bitolia şi încă mai adânc în Mace
donia, unde se duc spre a-şi desface ţeseturele de bumbac 
şi burangic, foarte mult căutate, şi cari se pot compara nu
mai' cu lucrării~ eşite din harnjcele mâni ale Armâncelor 
Grămosteane. Bolintineanu a vedut cu ochii sei asemenea , 
caravane de femei şi adânc mişcat de priveliştea acestei 
mfmdre trupe de negustori şi luptători cu peliţa alba, cu mânile 
delicate şi cu ochii dulci, le-a închinat o pagină din «Ma
cedoneh:!>> sale, întitulând-o Românele dz1z Cavru'a: 

') Opul citat, pag. 146-147. 
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Tropotă, bubue plaiul Candavii 
Lângă Cavaia. 

Caii, puii Moraviei pe cari ele călăres · · • 
. ' c, spumegand al " 

pc faţa pămentului uneca 

Coama lor flutură p'aripa ventului 
Narea lor creşce 

Şi ce poartă ei în goană? ' 

·. 

Ei port femeile, dalbe ca zorile 
Cele de vară. 

Brîul cu armele Iuce ca florile 
De primă-vară. 

Nu sunt Avlonele, nici Tiranesele 
Cele plăpânde, 

Nici Elbasanele, nici Belardesele 
Fragede, blânde; 

Nu sunt nici Gheghele aspre, selbatice, 
Nu sunt Albane; 

Sunt flori de măgură, flori păduratice, 
Mândre Romane. 

Fugi tred~torule! pleacă-ţi cătările 
A nu le strânge 

Flacăra ochilor! căci înfruntă.rile 
Le spel cu sânge! 
..... ... ... . ' .. 

Şi în adever, nimeni nu le înfruntează în căletoriile lor 
îndepărtate, nici chiar bandele de hoţi. 
Pănă aici avem deci 138.450 de Albanovlahi, şi acum 

să studiem însemnatul port Duraţitt. In vechime se numea 
Epidamos, pe timpul Grecilor, carii aveau aici un comptuar 
comercial; ear în timpul Romanilor purta numele de Dyr
rhachium. D~ aici începea calea Egnatea, vestită în anti
cit~t~, care d~pă· · cum s'a mai ~rătatJ . tre~ea prin toată Ma
cedonia, pe la Salon"ic,· prin Tracia şi - conducea la Bizanţ. 
In anul 48 al erei noastre Duratiul era capitala mil itară a 
lui Pompeius, care îşi avea aici 'senatul seu, pe când era 



olli 

C Tot aici fu locul ele esil al lui Cicc-împresurat de e~ar. _ , , 
ron. In floarea lut a fost acest oraş pe lcl mceputul seco-

ci 
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E .... 
< 

lului al 4-lea, când, după ce de mult devenise colonie ro
mană, fu capitala provinciei Efz1-11s nova. Chiar în timpul 
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imperiului de Bizanţ, Duratiul era capitala d . . . " 
' a mtmstrattva a 

tinutului ce purta pe atunci numele de The,na D h , . , . 'Yrr tactuum. 
Soarta acestm oraş a fost foarte schimbăcioasă · 1. • d .. 

. . . " • . • Şl pIna e VICI· 
situdtm, dm causa ca, fimd aşedat pe un loc st' 1 1 • ancos a o-0 _ 

fului Dm·atiu, cât nu se poate mai favorabil atât d. o 
' . . , . . m punct 

de vedere mthtar, cat st comercial el a fost ft't d . 
. . . . . ' ' po 1 e toţr 

!Jutermcn dm vremun. La anul 481 este luat • t" , . . m s apamrc 
de Ostrogotul Teodonc, adecă numai cu un secol si ceva 

mai târqiu, după sfărâmarea lui totală, la anul 345' prin-
, ' 

tr'un cutremur care a costat şi viaţa a o multime din lo-

cuitorii acestui port. Mai tftrsliu, în secolul al '10-lr.a si al 

Il-lea, fu în mai multe rînduri greu încercat de Bul,gari, 

din ale cărora oşti nu lipseau nici-odată Daca-Românii. La 

1081, împeratul Bizantin, Alecsius, fu bătut aici de Nor

manul Robert Guiscard de Apulia, care tocmai după un an 

isbuti a supune şi oraşul, însă care la 1085 îl părăsi, ne 
.m~i putend ţine în contra atacL~rilor ce îl ameninţau. Peste 

un secol, la 1185, Duraţiul fu cucerit de regii Siciliei. La 

1205 căc,lu în partea imperiului de Bizanţ, la 12'73 · fu din 

nou sfărâmat ele un mare cutremur de păment, şi indată 

după ce se refăcu, căc}u, la 1294, sub stăpânirea casei de 
Anjou, domnitoare în Neapol. Pe la începutul secolului al 

14-lea Duraţiul era stăpânit de Filip de Tarent, un prinţ din 

dinastia Anjou; la 1386 trecu în puterea Veneţianilor, eai: 

la 1501 fu cucerit de Turci şi 'alipit vastului imperiu al Ot

tomanilor. Duratiul era odată un oraş din cele mal frumoase , 
de pe coasta Adriaticei, împodobit cu templuri măreţe, cu 

statui, cu turnuri nalte şi puternice şi cu minunate che~uri . 
Din vechea lui splendoare · n'au mai remas de cât mşce 
ruine sub care se recunoasce zidul înconjurător al cetăţei, 

1 • 

d~n timpul domniei bizantine. Numele ce poartă astăzt ~cest 
oraş îi este elat de Italieni - Durazzo - după acela ce r.urta 

în timpul Cruciatelor de Durachium sau Duratium; Turcii 

îi zic Dract:, ear Alb~nejii ,Pttressz·. In vecinătatea Duraţiului 
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se află nişce mine avute de cărbuni, dar care sunt slab es-
loatate. Articolele mai însemnate în comerciu ale acestui 

port sunt: sămânţă de in, lână, brânzeturi, mătasă brută 
p . d 'd ' pei de mel şi de oae, grâne,. o~z, pe1 e :1. ră,. lemn. '<le 
stejar pentru ars şi construcţmm, mazere, hp1ton, etc. Co'" 
merciul de esport lucrează mult cu Italia, şi încă mai mult 
cu Austria prin Triest, dar starea portului nu e prosperă·. 
Numerul Armânilor din Duraţiu se ridică la 2.300 de su-

flete si au de curând o scoală romănească. Ei au în mâ-
' ' ' nile lor comerciul acestui oraş precum şi industria; cele 

mai frumoase case sunt proprietatea lor. Nu e mult timp 
de când Albanovlahii din Duraţiu şi-au adus şi un preot al 
lor care face serviciul divin în limba lor strebună armâ-

' nească. In împrejurimile Duraţiului sunt o sumă de sate, 
unele armâneşci altele şi cu Armâni, dintre care putem 
numi următoarele: Palz'ana, Tac!te-A!exz·, Sca!orz', Sa!cet, 
Satelz~ Ard1:ste, C,ocomam·, Straca, C!ti1teta, Reth't, Porcea, 
Dzefcu, Rttswlz~ Rada, Camera, Rabzega, Armata, Scajo1za, 
Roata, !pui, târg aşeqat pe rîul cu acelaş nume; Bre şa 
sau Presiia iarăsi târg, asedat pe rîuletul Rusiolata, afluent 

' , ' J , 

al rîului Işmi; Trevetn·, Pa1esani, Cttmarda, Scărz'ca, Stâ1za, 
Cm·bzita, Cucu!a, Per!atz', Croia şi A!esz'o ambele târguri 
însemnate, Spitiani, Rumeca, 1/!făgura, Zez1Jtem~ Pedana sat 
lângă care se află o mânăstire si altele cu o r)opulatie ar-

' ' ' mânească de mai bine de 12.000 de suflete. 
Câte-va cuvinte despre Dzora, oraş însemnat albanez, 

aşe<;lat pe valea ce face rîul Radica la versarea lui în Drin, 
vale strînsă între muntii Colobarda si Bulci la sud si vest, 

' ' ' 
ear la est şi nord de munţii numiţi ai Dibrei. Numerul Ar-:-
mânilor din acest oraş se ridică · la 1.000, sau cel mult 
pănă la 1.200 de suflete, pe când al celora din satele î.n
conjurătoare se ridică pănă la 5.500 de suflete. Eată aceste 
sate : Rad1:şiţea, V!ascea Melz'ceanz· Oclzesani Grz'va To-

• • ) ' ' ) ) J 

Po;am., Mac/z.elari sau Macelari, Călztmcz', S!ati?za, Velesa, 



Darda, Rogontafta, MolcaniJ Trebzjtea terg pe Drinul dela 
sudul Dibrei, Ot1';attz: lVEireşi şi altele. 

La re sărit şi nord de Dibra cade oraşul Co t · s zvar sau 
Costova, aşeqat la poale de munţi pe frumoasa vale a isvoarelor 
Vardarului, · cu o populaţie armânească de 2.000 de su

flete, t_răind ~ri~tr~ A~baneji, şi ocupată cu comerciul şi cu 
industna casmca· Şl pastorească. · Sate cu Armâni în îm re-

rr. •ro•o p 
jurimi sunt : .1. urceanz, Ltactar, Strdfani, Calt'sta, Recalzi, 

.Fort1ta ; Ceg·ani) R acoz•ec şi altele cu vr'o 1.500 ·de suflete 
de Armâni. Pănă aicea avem, deci; 162.750 de Albano

vlahi. 
Cititorul îşi aminteşce bine că Fărşeroţii fuseseră soco

tiţi pănă la fluviul Scumbi. Dacă trecem la nord de acest 
frumos fluviu găsim Fărşeroti în muntii Cermenica si Ma-

<J J J ) 

rianeş, la nord de Elbasan, în numer de vr'o 2.500 de su-
flete. In munţii Grabe, dintre Elbasan şi Tirana, pe la is
voarele rîului Arzen, care se varsă în Adriatica între po
menitele sate armâneşci: Duşcu, J uba, Porcia, Rusculi, etc., 
de-alungul acestui rîu, pe luncele ce el formează, în munţii 
Cavaei şi valea Cavaei, se mai găsesc încă mai bine de 
3.000 Fărseroti. In muntii Tiranei si ai Croei, pe luncile 

, J ' J 

riului Ismi, în munţii Bişcas şi de-alungul rîului Matja sunt 
nu mai puţin de 2.000. De asemeni în munţii Dibr~i, pe 
fluviul Drinul-Negru, de la sud de Dibra, şi în munţii 
Lusnia· si muntii Desat printre carii curge la nord de 

) , J ) ) 

Dibra Drinul-Nearu sunt iarăsi vre-o 3.000, ear în împre-
o ' , 

jurimile Costivarului, sus în munţi, sunt ca la · 1.500 de 

Fărşeroti. · 
Să tr~cem la SCltfari sau Scodra. Oraşul şi istoricul lui ne 

sunt deja cunoscute încă de pe când cercetarăm linia ~or~i~ă 
A , · • mare numer hme a oraselor armânesci sau cu rmam m ' 

• ' ' ). • • w N , p N umerul ce mcepe cu Scutan s1 se termma cu e' reco · 
A A • • l d V m vedurăm de 1.840 rmamlor clm acest oras este, upa cu , ' • . 
d ' . d" • ·eJ"urimi cu Armam e suflete. Satele mai însemnate m 1mpt ' 
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trăitori printre Albaneji sunt: Castam."e (cunoscut_ şi c·u nu
mele Căcinari), CoJtct."1 Gazoli, Căl~'vacz" sau Căcineţi, Rane, 
Castri Cabmti1 Drag-u;, Baba, Ptstul, Surda, Cortopa!a 
Cofa?t~· şi altele, la sud de Scutari şi la stâng.a Drinului. Ea; 
între Drin şi Boiana sunt: Bărbătuş, Ceretz, Reâ, Crucz~ 
Precafi

1 
Pmtari, Ru;cu/1 adecă tot la sud de oraşul Seu

tari. La nord de Drin, tot în împrejurimile Scodrei sunt sate 
cu Armâni: Mazaracit, iarăşi Ce1>eti, · Ffaca 1 Plcuztz", iarăşi 
Precab:, Pzetroşanz~ Cofam·, toate la mi loc cu cel puţin 
6.200 de Amâni din tribul Albanovlahilor. 

Oraşul Prz"serma ne este de asemeni bine cunoscut de când 
cu cercetarea liniei de nord a oraşelor armâneşci. N umerul 
Albanovlahilor din acest oraş este de 5. 600 de suflete, ear 
satele din împrejurimi sunt: Vlapza, Velsa, Sălci, şi altele. 
Intre Priserena şi Scutari se mai găsesc următoarele sate 
avend şi Armâni: Molcanz~ Cole;ani, Ve1zâz"- Valahz~ Căli

vara, Palmcz, Costurz~ Bztngam:, Gegu;em~ 111orzna1 Fusca, 
Gropaţi, lllerturi, Milzăiana, Cloce;d, Toplana, Oco!z~ Co
mana si altele cu vro 3.800 de Armâni. 

' 
In oraşul Gzacova sunt 900 de Armâni, ear în oraşul lpec 

numai 700. Imprejurul acestor oraşe şi între ele sunt ur
mătoarele sate: Sermiani, iarăşi Barbu

1 
Sc/ui'ianz"-de-ms, 

Sclujianz~de-jos1 Coroniţa1 Petro;ana, Cătunuri, lstoc1 iVe
pottd, Globarz~ Vlaşchz~Drenova, Lugagu, Georgzam, Bădi1za, 
Cruşova1 Păscăliţa, Scădudanz· si altele cu 2.200 de Armâni. 

' In oraşul Pnstz?za sunt ca la 1.000 de Albanovalahi, so-
cotiţi printre fruntaşi. Dintre satele locuite şi de Armâni pu
tem numi: Breaz a, Cuzmz1z lVfăliâanz· Slatarz· Plemmti?ta } . , ) 

Jlfacris, drept la resărit de Pristina ear la sud Coţare, , 
iarăşi Cosi1ta şi M:roJz~ cu mai bine de 2.300 de Armâni. 
Tot aşa în oraşul llfztroviţa şi în cele câte-va sate din im

preju.rimi, dintre care nu pot numi decât Coa?'da, Pera1za, 
Rudme, Ranisca, Brabanz~tea etc. s'ar mai fi aflând ca la 
2.000 de Armâni. 
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. In ţinutul Novibazar, prin orasele şi oravşelel !. . . . ' · · e en~azar 
Be!opolt"e, Szemca, Ta;!igea şi în o sumă de sate s'ar fi aflând 
ca Ja vr'o 9.000 de Armâni, carii de aici se prel 

• • • • V • ungesc spre 
I-Tertegovma şt Bosnm, msa nu mai sunt asa de d . .. 

' • V • • , eşt, cum u 
găsirăm m~t 1~ sud: adec.a 1~ Albania de mijloc şi în Albania 
meridionala, ŞL mat ales m ţmuturile Muzachia şi Malacastra. 

In părţile Albaniei nordice, de sub Serbia sudică, mai sunt 

încă câte-va sate armâneşci, ce servesc oare cum ca legă
tură între Armânii din Turcia şi cei din Regatul Serbiei 
sate cu o populaţie armân.easdi ·de vr'o 3.000 de suflet~ 
şi dintre cari putem numi următoarele: Bolovan, Vlalteea, 
si altele pe lângă Kalkandelen; Brazda Vla!tata Alba~z· etc 
' ' ' r ' . 
Pe lângă Scopia; Corbulic, l/1ogltila sau Movila Cloc(Jt?t Co-_, ' 
mtz'n, Pretz'n, Custiţa sau Costi'ţa etc. _1<.1 nord de Scopia 

şi Cumanova; Tnpotanci1 iarăşi Macrzj1 Orizari etc. pe lângă 
Cociani şi spre Egri-Palanca, adecă la sud de Bulgaria, prin 

părţile pe unde arătarăm că se mişcă Armânii din tribul 
Tărăpănilor, pc cz,rii i-am socotit la Fârseroti. 

, l 1 , 

Incheiâncl numerătoarea Albanovlahilor, găsim cu o mie 

şi ceva peste două sute de 1nii de suflete, -totuşi noi nu 
vom retine ca cifră ultimă si definitivă de cât 200.000 de 

' ' 
Albanovlahi, în carii intră şi Armânii Goga. Bănuesc însă 

că cifra aceasta trebue să fie sub adever cu cel puţin 30.00Q, 
căci în Muzachia ·si în Malacastra trebue să fie . mult mai ' . 
multi Armâni decât am arătat noi mai sus. Ar fi de mare 

l ' 

interes ca cei cm:ii vor st~1dia în viitor pe Armânii din Al-

·bania, deşi s'ar sprijini pe cele zise de premergetorii lor, to

tuşi 'să facă ensisi cercetările trebuitoare înainte şi să-şi ia in

formaţiile într'al~s, precum am făcut şi noi, pentru ca ast-fel 
fie-care- lucrare să fie cât mai independentă de cele· înainte

mergetoare şi adăp-ata chiar dela izvor, ceace ar grăbi ~i 
·uşura aflarea adeverului întreu cu privire la AlbanovlahL 

O) E . 
In broşura deja citată «Etude sur les Valaques de 1' ~ mpire 

Ottoman, 1894» care nu este altă-ceva decât un raport dat, 
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în anul trecut 1894, Alteţei-Sale Marelui-Vizir, de cătră de~ 
leaatiunea română aleasă de întreg poporul armânesc din 
T~r~ia, şi trimisă la Constantinopol cu însărcinarea de a cere 
dela Inalta-Poartă şi a obţinea recunoaşcerea unui şef re~ 

Jigios armânesc, în această broşură se găseşce o listă de 
127 de sate armâneşci din Albania şi mai ales din ţinuturile 
Muzachiei şi Malacastra. Dar şi broşura pomenită şi lista cea 
de 127 de sate au istoria lor. Patriarhatul şoptea Inaltei-Porti 

1 

că Armânii din Turcia 
de Europa, ar fi atât de 
puţin numeroşi, încât nu 
ar fi nevoe să aibă si 

' ei un Episcopat deose-
bit. Marele-Vizir chemâ 
pemembriide legaţieiro

mâne şi, com unicându
le zicerile si soaptele Pa-

, 1 

triarhatului , ceru ca de-
legaţi unea să' i înainteze 
c~tt de curtmd un raport 
in care să se arate, nu 
numai numerul Armâ
nilor, ci si localitătile 

1 ' 

anume unde ei se află 
şi adăogâ: «Dar luaţi 

«bine seama ..... N u-rni 
«plac de loc esageră-

Derviş din secta Bektaşi. « rile... Şi ve înştiinţez 

«că raportul vostru va 
«fi trimis în toate vilaietele, unde se vor controla toate afir
«maţiunile voastre, atât ca numer cât si ca reaiune si loca-r ' , b , 
ttate.» Autorii raportului, în asemenea împrejurări, nu nu-
mai cv ' c · 

a s au 1ent ca de foc de ori-ce esageratiune ci au 
' J 

presentat numerul Armânilor cu mult sub adever şi au trecut 



523 

sub tăcere o sumă de localităţi, unde trăesc şi Armâni din 
diferite triburi, pentru ca cei carii vor cerceta se găsească 
mai mult decât a afirmat raportul arătatei deleaatiuni. A
ceasta este istoria pomenitului raport; acum ce :St~ cu lista 
cea de 127 de sate armâneşci din Albania ? Pe când 
membrii delegaţiei· scrieau raportul, un Armân de seamă din 

Constantinopol, ori~inar din Epir, le adusă zisa listă şi grăi: 
«0 am dela un amtc al meu, fost consul al Austriei într'un 
«oraş al Albaniei, in schimbul unei mari îndatoriri ce i-am 
«făcut. Când mi-a dat-o, mi-a zis: Este luată după un ra~ 
«port secn:;t al lui Hahn, ·lung. timp consul al Austriţi la 
«Ianina. Te ştiil de bun Român şi am crequt să'ţi fac plă
«cere prin acest dar,» Că nu .e fantastică -lista dela pag. 
14 ~i 15 a raportului «Etude sur les Valaques de l'Empire 
Ottoman» cititorul se va convinge îndată ce o va fi citit - ) 

şi, în acelaşi timp, se va încredinţa, încă odată mai mult, că 
în lucrarea de-faţă nu a fost adus de mine, decât ceeace 
a putut fi controlat şi iarăşi controlat. Eată lista în cestiune: 
«Peascăza, Sujtz~ Du;m, Agm'o- V lasi, Rapani, Grefa, Bala, 

Zver1tac!tz~ Bestova, iVifolz~ Mz'ci;ti, Scapa, Scro/iti1la, Ari

nmcz', Bmzavz'a, Crz'solom~ Czpiraţz~ Aresz~ Armeni, Szlt't

m'ţa, Ţerve1zi, Cajaram~ Bi;am:, .!Vfuri;f., Levam~ Pozam~ 
Pe;tiani, Armeni· Gusmaţi, Carbo11arz~ Cărbunara, Romsz~ . ) 

Ve;ani;tz', Ostz1na, J3ăluţa, Lipnz'a, Amban~ Tracova, Le-
vani Saman: Feta Chz'ton!adi Czrodastam~ Valen·, F1·a.,. 

) ' ) . ) ) 1 • 

cu.lo, Cionza, . Or.i'govifa, Vt'ldiţa,. lndiscortt'cjam~ . Crăpaţz, 
Ver!achi ')iarţa· · Cumani Ro;coveţi, .Tervem·, Potod1u1:, Cal-

' J l • 

panz· CunJtea Ponb1·ati Petre-Do1la, Contati, Sc!tepon, 
J ) ) • 

Pos1za C!telbeclziva ll.forva .Lz'amba·rda) Luncam~ Coniaţz, 
1 ) ) 

B · · · ' G b · · G ·adi•tea Sacttle · z.stuonchzza Davt'ac-Corcztrtea, ra tam) ' r ' J 

- ' ' - · · 'l' P, 't Băltz'ţa Angztz'osl'fa Casz1JZbez' Bobodi'lla, lmz;tu, Cz,ac, z ova, , 
'J: , ' . G 

Preme?Zdi Gz1zeo·a1Zi Szrmanz' Gretaniz~ Veleam, ramara, 
) b ) ) • -

P. · {" 'l ţz JJmwa:gza olvz1za Dolcz1zic Stremen· Costan, u1JlZ a , b ' 
1 ) ) • s t't 

Trania, Czuca, Mura, Sa!cz'a, BarbaHna, Ofwse, ifo za a, 
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R asz. C'ante-Pre?Zte Su!t'ozoţz~ Cu/zara, Vzi'a, Salberg . cm , , ul ' . . . t , 
Carpem·, Stamz'ru, Paliama, Stodzn, Arzam, . Bădenz, Mar-
darez' Dautez~ Burazez', Plotet:, Vorop?nz', Magfz'ta, Cana

pa?·ei: Cercotez~ Salmmzei, Jll[~l~uez', Porc~~, Armata, Rotla, 
Juba, etc. Comparând acum ctt1torul nummle acestea de_ sate 
armâneşci, cu acelea ale satelor aduse de Dimitrie Bolinti
neanu, precum şi cu acelea ale · satelor arătate de mine, 
fie locuite numai de Armâni, fie locuite de Armâni şi de 
Albaneji, îndată \'a vedea că foarte multe dintre ele au fost 
pomenite de toţi şi că unele se găsesc arătate numai de 
Dim. Bolintineanu, sau numai de mine, sau numai de au
torii raportului: «Etude sur les Valaques de l'Empire Otto
man. » Aceasta dovedeşce că numerul satelor armâneşci în 
Albania este în ·adever mare, si în acelas timp vedesce că cer-

' ' ' 
cetările de pănă acum asupra Albanovlahilor, bine-înţeles că 
împreună cu cercetarea făcută de mine, sunt departe de 
a fi complete. In cestiunea aceasta în parte, precum şi în 
cestiunea armânească în întregul ei, de acum incolo au 
cuventul enşişi Armânii, dintre carii destui sunt distoinici 
să o studieze. Străinii nu pot simţi Şi găsi pe Armâni pre
tutindeni, ·mai ales pentru că aceştia vorbesc cu o uimi
toare uşurinţă şi îndemânare mai .toate limbile din Orient. 
In Albania ei pot fi luaţi tot atât de bine drept Greci, 
drept Albaneji,. drept Turci, ca . şi drept Armâni; de ase
meni ·în Epir, în Tesalia şi . în Macedonia. Ear pe ţermurile 
'Adriaticei,· si cu deosebire la Avlona la Duratiu la Seu-

' ' , ' 
'tari etc., pot fi luaţi foarte uşor şi drept Italieni. ·Cum să'i 
·găsească şi să'i recunoască de Armâni si să'i numere un 
·neromân,· un străin? Apoi, precum e în 'tot soiul de cer

c:ta~e, aşa şi în aceasta, iubirea objectului certat nu trebue 
sa lipsească. 

. . -··- -- ... ~ --
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XXI 

C:~TE·VA C.:REDINŢE LEGATE DE SERBĂTORILE AURI. CREDINŢELE ŞI SUPER· 

STIŢIILE CE ŢIN· DE NAf$CERE ŞI COPILĂRIE. CREDINTELE ŞI DATI~ILR CE ŢIN 

DE SECETA, DE GRiNDINA, DE PLOAE, DE TUNET ŞI FULGER, DE CĂDEREA STI'> 

LELOR1 ETC. DIVERSE CREDINŢE ŞI SUPERSTIŢII. DATn·fiLE CE ŢIN DE PLECAREA 

l:N CĂLETORIE. ALTE DIVERSE CREDINŢE. LEGEND.\ «RÂNDUNICEI1 A LlLIACULUl•. 

«ŢAN_I CU GANI» SAU «NUŞLU ~U VRUŞLU». «CASl\!E1'E» ŞI «AŞI ERA SCRIITURA~. 

lncCt o- pnv1re în interiorul casei ArmJ.nului şi în vi~ţa lui 

sufletească. Spre acest scop, ]n capitolul de faţă vom pre

scnta câte-va credinţe şi superstiţiuni de-ale poporului frate 

din Peninsula -Balcanică. 
In ajunul lui Martie mamele pun la braţul. copiilor măr

ţişor, ce se poartă pănă - în ziua de 40 de mucenici, când 

se scoate şi se leagă de ramurile vr'unui pom. Mamele cred 

că pomii vor rodi abundent, ear copiii cred că rândunelele 
le ar aduce haine noi de Pasci. , Tot în aj-unul lui · Martie, 

' 
băeţii şi fetele aprind fîn şi sar prin flacără, pentru ca -vara 

să nu fie prea supăraţi de purici. . . 
Când· e::;ă luna nouă -înaintea Pas_celui, fetele se stnng m 

curte cu un ccghium'> (cană de m~tal, pe turceşce: ibrik) 
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plin cu apă, cu 0 _râne întreagă «crăvealie)) Şl cu un inel 
sau cu un ccminghmşr, (cerce!) de argint şi zic: 

Lună lună nao ... 
Dă-mi cămaşe nao, 
Slti dau patru uao, 
s~~i li ba~i tu frase ·x·) 

1 ~ 1 

S'ţi li mâc;i *) ti paşce. 

*) făraş 

*) mânânci 

şi pun pânea pe cap. Atunci Paşcele se aşteaptă cu « bi~ 
richete» şi toamna cu abundenţă în cereale. 

La sfântul Gheorghe se pun ramuri ele salcie verde pe 
la uşi şi «svolie » (brazdă verde) la poarta casei. Ca şi la 
noi, în această zi bărbaţii, copiii şi femeile se cântăresc. 

Armânii însă pun în buzunar un ou şi o peatră, ear pe cap 
o ;:~ltă peatră cu urzici. In această zi începe lumea a se da 
în leagăn sau în scrânciob. 

In qiua de 23 Iunie, adecă în ajunul naşcerei sfântului 
Ioan Botezătorul, fetele strîng de pe câmp flori şi ferecă 
cu care împodobesc un «ghium» gol, ce pentru această 

ocazie, poartă numele 9e «găieată». Purtând cu ele această 
«găleată», fetele cântă un cântec numit «taghiani», după 

care şi această datină primeşce numele de Tagkt"mzi. Tot 
în ajunul naşcerei s-tului Ioan Botezătorul, fetele se duc 
noaptea la fântâni şi umplu găleata cu apă neîncepută . · In 
găleata cu apă se pun objecte de argint, de ac~i prin ca-

. sele cărora fetele se duc tot cântând Tacrhiani · ceea-ce ele 
1:) ' 

fac şi în ziua de 24 Iunie. Stăpânii objectelor care se al-
besc în apa din găleată vor trăi multi ani fericiţi ear acei 

' ' ' ai objectelor ce se înegresc, vor muri în curînd. Mai toţi 
~ocui~orii Armâni, ba şi Turcii din Terrnova şi Magarova, es 
111 aJ~nul naşcerei s-tului Ioan la preumblare şi apoi se 
aduna pe calea unde se atincr aceste două comune ear fe-

l . o ' 
te e cântă mereu «Taghiani». Multi din Bitolia vinil' de ase-
menea s· rt' · v 1 v ' - • 

.,1 pa IClpa a aceasta populară serbare: 



527 - ---
. In ajunul s-tului Toader, fetele se ad - • . 

· d v • una tmpre]urul unei 
vetre cu foc, Şl upa ce focul se faceJ· araf -fi 

.. .. A _ te, arunca ecare pe 
cărbunu rosu eate un graunte de crrâu Ele st . 

1 V ' v v • <::> • au apo1 cu uare a-
minte sa vaqa al care1 fete este crrăuntele ca 1 . 

• V • V • <::> re p esneşce mat 
ânteiU, cac1 aceea se va manta mai curînd T t • . · · o m aJunul 
s-tului Toader, fetele pun în buzunar satl •1 • A 

A • n sm eate-va 
arăunte de grau dm pendertu l) pentru ca d v 
~::~ 1 

V ' , upa ce se 
vor culca cu graunţele acestea asupra lor, peste noapte 
să viseze fie-care pe ursitul · ei. 

Armânii din toată .Turcia europeană din Grecia ş1· · . , . ce1 
din Serbia, _cred că în ajunul s-tului Andrei, pe timpul 
nopţii, atât pomii cât şi arborii se apleacă de trei ori spre 
păment, şi de trei ori îl sărută şi îi mulţumesc pentru~· că le 
dă nu numai cele trebuitoare vieţuirei lor, ci şi rodnicie Şi 
îmbelşugare. 

Serbătoarea lntâmpinărei Domnuluz·, ce cad~ în ziua de 
2 Februarie, e foarte pretuită de femei si se si numeşce 

1 1 1 

«serbătoarea mulierlor ». In ziua aceasta toate trimit la 
biserică cttte o litie şi o colivă, dar mai ales cele însărcinate şi 
cele lehuze nu lipsesc a face aceasta; însărcina tele spre a 
cere Maicei-Domnului naşcere uşoară, ear lehuzele spre a 
'i multămi de aJ'utorul ce le-a dat la nascere. 

1 1 

De serbătoarea Crăciunului, a s-tului Vasile şi a Baba-
tezei iarăsi sunt le<iate o multime de clatine, credinţe şi 

) ;:, , 
superstiţii. Ajunul Crăciunului, în Bitolia şi în împrejurimi 
se cheamă «Colinde». In ziua de 24 Decembre, toţi co
pii alearg~ din .. casă în casă, bătend în porţi cu un «~tu
pugan» adecă buzdugan, ce şi-au preparat din vreme, stri
gând: «Colinde tetă ... colinde». Nici un copil nu stă acasă 

· · · · d r ·1 · se fac cinci litii sau pâni (pendi 1) In aJunul onomastJcc1 unUl cap c tam11c . . . . 
· - · · colivă se tnm1t la b1sencă arton) care împreună cu o st1cluta de vm ŞI cu 0 '• ' 

spre ~ fi binecuv~ntate. Una din' litii remâne preotului, ear c~lelal~e patru s~ 
fac bucătclc si se împart în biserică şi acasă. In ziua numelm cht'":l se ~at 
b. · 1 

' • ~ 1· ă casă ]a acela a căruta e zma lne-cuvinteaz1!. încă o li tic şi mea o co JV• • a 
numelui. 



. ea-"" ci bate măcar în portile vecinilor si a ntcle ltlla aC :::iLul ' ' - -

lor anuntâncl colindele. Copiii aceştia} în cursul zilei de 24 
Decemb;e poartă numele de colz1tdan·. In toate casele se 

aşteaptă cu piăcet'<=: ş t b:.1curic venir"'a colindarilor, căroL1 

se dă in dar câte un colac> nuci> castane etc. In zina ele 
Crăciun şi în ajun Armânii elin Albania ele nord se salut:L 

cu vorbele : ls1H s'a tuiscutl fn ziua ele s-tul Vasile unii 

băeţi se îmbracă cu cojoace şi cu pei de urs> de care se 
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atârnă clopoţei, îşi pun măşci pe obraz, se înarmează cu 

săbii şi hangiare şi aşa es pe uliţă înaintea trecetorilor 
pe cari îi opresc, spre a le cere bacşişuri. ' 

Pentru ocazia aceasta băeţii nu se mai numesc colindari 
ci «suruvari ». In ziua de anul nou se fac «piturofii», u~ 
fel de pite cu mai multe pături, între care se pune un ban 
de argint, numit «părălu al aghiu Vasile•>. La prânz toată 

familia mănfmcă din pituroaiie, cu luare aminte, şi e cu 
noroc pentru acel, elin membrii familiei, care găseşce ba
nul. La unele familii pe lângă «părălu al aghiu Vasile» se 

Pun în «pituroafie» si mai multi bani mărunti spre a f~ce 
) J J' 

plăcere şi bucurie copiilor din casă. Proprietarii de turme 
de oi sau cir esli de vaci se d LlC, de' s-tul Vasile şi spre· 
Bobotează, la vr'o fântfmă şi fac o cruce cu unt, c·a să 
le trăeasd. şi să le prospereze vi.tele. In ziua de colinde, 
adecă în ajunul Crăciunului, se trimite rudelor şi · amicilor 
câte un colac mare împodobit cu zaharicale. Acest colac· 

se trimite şi femeilor măritate în curgerea anului. Cu câte-va 
zile înainte de Bobotează se sapă în sat ·o · groapă mare 
în care trebue să se anmce crucea de la Bobotează. Incă 
din ajun mai mulţi tineri pândesc lfmgă groapă, şi, spre a 
resista friaului beau mereu 1~achiu . Când crucea se asvîrlă 

b ' 

·în groapa plină cu apă, sar şi ei de prind crucea şi după. 
ce o apucă strigă cu toţii: «En i Ordani (=la Iordan) ... şi ti 
mulţi aili !'>> In curgerei zilei de Bobotează, acei tineri se duc cu 
crucea ·prinsă elin groapă pe la familii, carele după ce să-. 
rută crucea, dau tinerilor bacşişuri .. Aceşti tineri în ziua 
de Bobotează se îmbracă ca şi în ziua de s-tul Vasile, dar 
cu ocazia aceasta se numesc «liguciari»' ear nu suruvari. 

Ca şi noi, Armânii cred că în seara de s-tul Vasile s'a: 
deschide cerul, pe la mezul nopţei, şi că acel care . sta 
destept si vede această minune, are dreptul de a cere on-ce 
de' la D~mnezeu. Se povestesce cum-că un tîner, vîrânclu-şi 
capul printre fiarele de la fereastră, şedea şi pfmdea să 



·. 
va<;lă deschiderea ceru.lu~. Şi c~nn şedea el aşa, to.t aştept~tnd, 
de-odată vede 0 lumma orbttoare... Se desch1sese cerul! 

I ·aba ltli voind să ceară de la Dumnezeu un car) ma. n g1c c , . ele 
adecă cu multă minte, ceru: «Un cap de şinic ... » . Şi de-oclat~ 
capul lui deveni cât un şinic 1

) şi nu-l mai putu scoate dintre 

fiarele ferestrei, decât numai după ce acestea fură tăiate 
cu pila. Dar nenorocitul trebui să aştepte şi anul viitor ca 

să vadă iarăsi cerul deschidendu-se, când ceru ca Dumnezetl 
' J ) 

să-i facă capul cum era de la început. 

Să arătăm câte-va credinţe ce ţin de naşcere şi de co

pilărie. Când un copil se naşce cu «că maşe >> adecă sr:<;on, 

acesta se ia şi se depune la biserică timp de 40 ele zile. 

După aceasta sovonul se pune şi sub o punte, unele se lasţt 

pănă ce trec peste punte trei paşale-Turci. Ast-fel tratat, so

vonul devine foarte aclucetor de noroc· şi e bun, mai ales, 
pentru câştigarea judecăţilor. Este destul, ca mergencl la 

judecată, să aibă cine-va sovonul în sîn, ~i judecata va fi 
sigur câştigată. Când un copil plânge mereu, i se ia faşa, 

se aruncă în drum şi se aşteaptă pănă ce trece o vacă peste 

ea. In momentul când vaca trece, persoana care a aruncat 

faşa se întreabă ensăşi <q;i aru<_;:i ?» şi tot ea îşi respunde: 

«arunc clapsa», cuvînt grecesc, ce însemnează: plânsul. După 

acestea se ridică faşa, se duce în casă şi se crede că copilul 
nu va mai plânge. 

Când un prunc se naşce «cu nărille acăţate>> adecă cu 
guturaiu, se zice că s'a născut cu «fftrnn» adecă cu freu. De 

} . 
a:eea, spre a'l scăpa de guturaiu, copilul se trece printr'un 
freu, dar aceasta trebue să se facă într'o zi de luni şi fn~ul 
trebue să fie cu spumele calului pe el. Cu aceste spume 

se unge gura, nasql şi obrajii copilului. 

1) Un s · · • u d , nuc, m rr~accdonia, este un sfert de chiHL Chila arc greutatea c 
92-94 de ocale turcesc'· 1 · h" dcve· 

. ·, 1• c ec1, capul celui care vecJuse cerul dese IS, 
mse de aproape 25 de ocale. 



Cftncl un copil c diochiat, se · Ia apă din trei f • t·' · 

t 
... ,~cute, s,i se JHil1e întt·'Ltn · 

011 
anL J)C " « lllJSu r>> a el ~ • , , ' eca mtr o farfurie ad' V 

O babă desctmW lufmd t. · ~ b ' mea. rei car uni aprinşi şi, după ce face 
deasupra farruri e i cflte 
o cruce cu fi e-care căr-

bune, îl arunc;l. în apă. 

Dacii cărbun ele cade în 

fund , atnnci e se mn căc o 
pilula fost reu diochiat. 
De asemeni, dac;l. baba 

cască cttncl cl esdmtă 1
) 

J 

c semn el e cliochiu . 
Cftnd un copil «easte 

ac6ţat el i lună >> sau: pen
tru că i s'au l ăsat «cul
panele» no<1ptea afară, 

<1 fost apucat de veL 

sături si ele diaree se 
1 ' 

ia un ou ouat chiar în 
zma aceea, se S{Jarcrc 1:1 ) 

car albusul si crălbinu-
' . b şul se ,Tarsă într'un vas Apostol i\Targarit. 

umplut cu apă luată din trei f6ntfll1i. In acest amestec se 
mai pun trei Q"răunte ele sare, trei crrăunte ele orz un ac si ..___. ' \:::) ' J, ·, 
un ban de argint. Vasul se îm·eleşce apoi cu o cămaşă a 

1) Se d csc:întft în urmrttoarclc ca suri : dtncl nu se cunoaşce hoala copilului 
b0lnav, crll1cl e cliochiat, c<înd • C luat din afară :. adecft arc spazmuri, dtnd arc 
•chirith acledt umllarc a feţei, când scoate pc pleoapă un <uhcior> adecă ul
cior, în care cas, pc lftngă cft se dcscântă, ulciorul se şi înţeapă cu un fir ele ort 
luat elin escrcmentcle unui . at> adecă hannasar, etc. Desc:intccelc se fac în 
mai multe feluri şi cu multe ajutoare, aşa hună-oarft unele se fac cu ceară stinsă 
şi cu suflare altele cn trei rrrăuntc ele sare aruncate în foc, altele iarăşi cu jă-

' b • ratie aruncat într'un pahar cu apă, etc. Când nnci femei îi moare un prunc de 
ţiţă, ca stinge trei cărbuni aprinşi cu propriul ci lapte şi păstrează aceşti trei 
cărbuni, pfmă ce iarăsi nascc un prunc, cfmcl aprinde din nou cărbunii. E greu 

a cări1ta clcscfmtcce ·de i; femeile armilnr. 
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copilului bolnav şi peste aceasta se pune un cuţit negru si 

douav linauri neare. Toate se espun noaptea la lună Si. 
1 

o o ' 1, se 
crede că luna se scoboară· şi atinge apa cu amestecul de ou 

şi celelalte abjecte. Dimineaţa o femee culege lemnişoare 
de pe-afară, face un foc cu ele, spre a încălqi apa, şi cu 
aceasta se scaldă copilul bolnav. Apa apoi se varsă- în drum. 

Când copiii încep a încerca să umble şi fac paşii cu 
teamă, femeile procedează la ceea-ce se zice «tăliarea fricălîei» 
adecă la tăierea fricei, care se face ast-fel: o femee cu
lege din trei gunoaia trei lemnişoare, cu care încarcă pe 
copilul ce începe a umbla şi îl duce pănă la poartă. 

Acolo o altă femee ia de pe copil lemnişoarele şi le pune 
pe prag de le tae. Femeea care ţine pe copil întreabă: «l;i 
fa<;i ?» ear cea-l'altă îi tae vorba şi zice: «talill frica a fi
ciorlui». Bucătele din lemnişoarele tăeate se adună si cu ele 

1 ' 

se face un foc, prin para căruia se trece copilul de trei ori. 
Aceasta se face în trei Sâmbete de-arînclul ŞI copilul în
cepe a umbla fără să-i mai fie frică. 

Sunt la Armâni câte-va clatine si superstitii ce tin de 
l ' ' 

ploi, de grindină, de secetă şi de vremuire. 
Când plouă «cu găleata» se pune în curte o pirostie cu 

picioarele în sus, şi se crede că ploaia încetează; ear dmd 
cade grindină multă se aruncă în curte oul de la Paşci, 
ce a fost păstrat la icoană, şi se crede că grindina va în
ceta îndată. 

In timp de mare secetă, o femee săracă, ele obiceiu o 
ţigancă, se îmbracă cu flori, cu buruene şi mai ales cu 
ferecă, de care se găsesce foarte multă în muntoasa Tur-. . ' . 
cJe, Şl aşa împodită merge prin. tot satul, din casă în casă, 
dănţuind şi cântând: «Pirpirună, sarandună etc.» Femeea 
aceasta, pentru o casie, se cheamă ce Pirpirună» şi tot acest 
nume poartă şi clatina aceasta, care nu e alta de cât pa
parud(t, Omenii din casele în care intră «pirpirunal> varsă 



Pă peste ea şi îi dăruesc bani mărunti făinav t v a • . V • ' , , un , oua, etc. 
Pirpirina e msoţtta ŞL de alte câte-va femei. Se crede că 
făcendu-se ast-fel se vor . deslega ploile si că secet . , a va m-
ceta neîndoios. 

Eclipsele, dup.ă o :redi~ţă musulmană, resultă din faptul 
că dracul ( = şattan) 1mbraţoşează soarele ori luna şi nu se 
retrage decât dacă oamenii de jos fac sgomot, dând cu 
puşcele, cu pistoalele, etc. 

Când pisica, curăţinclu-şi faţa cu labele, stă spre resărit 
este semn că va fi . timp frumos; ear dacă stă cu f~ţa spre 
apus, atunci se va strica vremea. Fulgerile şi tunetele do
vedesc că s-tul prooroc Ilie se primblă prin nori cu puter
nica lui trăsură cu patru roţi · înaripate) trasă de patru cai 
de foc. Când cade o stea e semn că un rob a scăpat din 
robie şi nu trebue spus nimic de căderea stelei, căci atunci 
robul scăpat este iarăşi prins. Carnetele prevestesc resboae, 
holeră, foamete, etc. 

Alte diverse credinte si sur)erstitii sunt următoarele: Când 
' ' J 

într'o convorbire se pomeneşce despre draci se zice: «s'ili 
mâcă luplu», sau «tu munte sec s'hibă», sau «diparte di 
noi •> sau «s'n'aibă anacră» (=izbândă) şi cu degetele impreu
nate, ale dreptei, se bate pămentul, sau vr'un zid, sau se 
scuipă în lături. De asemeni când femeile vorbesc de boale 
grele, tot aşa bat pămentul cu degetele _impreunate şi, scui
pându-şi în sîn de trei ori, zic: «diparte di noi!» - Armânul 
se fereşce de a pomeni numele dracului, nume pe care îl 

înlocueşce cu una din espresiunile de mai sus. 
In timpul verei tinerii umbă pe câmp şi caută cu sîr

guinţă să dea de ~rr'un trifoiu cu patru frunzişoare. Găsindu'l 
îl depun la biserică timp de 40 de zile şi atunci se crede 
că ori-ce fată ar fi atinsă cu acest trifoiu se va îndrăgi de 

tînerul ce l'a găsit şi'l are. 
Când 0 găină cântă cocoşeşce1 prevesteşce proprietarului 



0 nenorocire sau chiar moartea. De aceea numai decât găina 
e prinsă şi dăruită la biserică, spre a se înlătma nenoroci
rile prevestite prin: cântarea ei ·cocqşească. De asemeni, dacă 

0 găină face un ou prea mic, ou-stârpitură, atunci o~tl acesta 
îndată este spart sau aruncat in gârlă, spre a se îndepărta 
nenorocirile ce ar fi adus la casa omului. 

Când pe cine-va îl mânâncă palma stângă e semn că va 
pri\Tii bani, dacă îl mânâncă cea dreaptă, atunci va ela. Când 
se varsă rachiu e a reu, de se varsă vin e a bine; ear când , 
ferbend apa, curge din oală, se vor înavuţi Evreii. Cfmd 
urlă cânii în curte e semn reu pentru cineva din casă; tot 
asa când cucuvaea cfmtă pe casă. Bufniţa iarăşi nu este de 

' . 
bun augur. 

Nu e bine ca, atunci când doi oameni vorbesc, un al 
treilea să treacă printre ei, căci se strică amicia celor d'ân
tei doi. In acest cas se zice: «nu s'trea<_;e pi-t mese ( = prin 
mijloc) ca s'nu li s'aspargă vrearea l » 

Cel care mătură trebue să se păzească· de a atinge pe 
cineva cu mătura, căci persoana atinsă moare foarte curând. 

Femeile nu lucrează seara în ajunul mercurei şi vinerei, 
pentru că mercm·ea tine norocul bărbatilor si a ne[.fustori-

1 ' ' l.J 

lor, ear vinerea tine norocul femeilor. Nici odată Armânca 
' 

nu se lă vinerea. 

Când o femee îşi sfărsesce tesutul si dacă, fiind însăr-
' ' J ' , 

cinată, doreşce să ştie de va naşce fată ori băeat, aruncă 
în drum cu ochii închişi cele din urmă două vergele, şi dacă 
peste ele va trece un bărbat, pruncul va· fi bă_eat, ear de 
va trece o femee atunci pruncul va fi fată. 

Când cineva visează că într'un loc oare-care ar fi ascunsă 
o comoară, este ţinut să nu spue nimărui visul, ci să meargă 
singur Şi să sape în tăcere, şi va găsi comoara. Dacă însă 
nu se poate stăpâni şi povesteşce cui-va visul seu, atunci 



--·----

ccstihiulu va s'mâcă părasli» adecă stafia 1) va mânca pa

ralele şi degeaba va mai săpa Condiţiunea absolutei tă
ceri, la căutarea comorilor, este şi la noi. 

. - ·-· - - - -- -

Nu e bine ca cine-va să plece la drum în ziua de J\'larţi ; 
si dacă se întâlne:..ce în drum cu un popă tln e · · ., . . ' , pure on 
îi trece pe dtnamte un şarpe sau · o viperă este semn reu; 

cceaste năpudhile» aflecă toate îi vor merge anapoda, pe dos. 

Pentru ca să fie drumul cu noroc, · când pleacă cine-va: i 

se pune jaratec la poartă şi un <<ghium» plin cu apă. Cel ~e 
pleacă restoarnă ghiumul cu piciorul, după aceasta i se 

ofercl. «un birbilil't (pahar) di \'in» şi pe când el bea şi trete 

Peste jaraticul de la poartă, cei de fată zic: «cu 'mbăreată.» 
l . , ' 

adecă: cu norocire. După ce porneşce s·e iau după el femeile 

şi bărbaţii consăteni, dar mai ales soţia, şi îl petrec pă~ă 

în capul satului. Cfmd apoi căletorul îşi ia remas bun, to~te 
femeile se apleacă şi smulg earbă de jos, pe urmă toate se 

ÎIJtorc la casa sotiei întristate si îi dau earba ce au smuls. 
J J • 

Ea pune earba în ladă de o păstrează şi crede că, făcerid 

ast-fel sotul ei va trăi bine printre străini. Un alt mijloc, 
' J 

ce păzeşce de nenorociri pe cel plecat de-acasă, este că 

acei cari remân sunt datori a nu lăsa nici odată pirostiile 
pe foc libere, ci trebue să pue ceva pe ele, căci alt-fel cel plec.at 

în străinătate nu se va întoarce curând în patrie, la ai sei 
.. ·: 

şt la soţie. 

. . · · · .. · t r·tnătoarele· Când Alte diverse credmţe şt superstiţu mat sun u · " 
cine-va are blândă, spre a'i trece, se freacă cu o «zona»' 

. . . 't 1 oardian al comoarei, care prin 
1) Prin stafia aceasta se înţelege a1c1 spm u b ' , x . _ 

1 scuns comoara, s a legat a p .. zl a 
blestemul sau menirea ce a făcut ce ce-a a . _ ă • acel căruia a fost 

. . • 1 caute 51 sa le g seasca 
verllc ascunse, pănă ce va ven1 sa e · _ • d' ta că spi-

d. ă r ·n strînsă Jcoatura cu cre 10 , 
menită comoara. Această cre mţ. ~ a 1 

• _ . 
1 
': . ·c·a zidurilor si deci c 

. . . . . • . . . • - ·c · neaza a pazi rauu 1 • • 
nttle celor Zilllti 111 ZJLlun, se msal 1 

• • cocosului dela punerea 
1 • . • . • . brci cu cea a tacrc1 ·, ' eoata SI cu credmta 111 Jua1ea um • "' ' ' 
tcmeliilor şi altele. 



de mătasă roşie, adecă cu legătura cu care se leagă la 

uenuchi « cioare<;ii » · 
1:::> 

Armflni Epiriaţi din Avcla 

Când cine-va 
sufere de vre-o 
boală veche du-

' 
reri de şeale, vă-
tămătură etc. se 
l asă a i1 călcat 
pe spate de vre
un urs domes
ticit ele ţigani, 

si se crede că va , 
scăpa ele boală. 

De asemeni cu 
peri de urs şi 

chiar cu peri de 
lup se afumă a
desea cei bol
navi, spre a se 
vindeca de boa
lă. Piciorul cel 
drept şi ochiul 
cel drept de câr
tiţă, pe armâ
nesce «sumuro-, , 
iii u » se pun şi 
se păstrează în
tr'o cutiută de , 

argint. Dacă cutiuţa aceasta se atârnă de fesul copiilor a
tunci purtătorii nu vor mai suferi de diochiu. 

Să aducem şi o legendă, şi anume: pe cea a rându
nicei. A fost o femee, care, după ce s'a măritat, n'a scos 
din gură nici un cuvînt trei ani de-arîndul, şi aceasta 0 



1 
---:----- -

~ăcea ea s?_~:~ a se ~ede~si pe sineşi, pentru vina că, îna· 
mte de martttş vorbtse reu de bărbatul · D " 

. . . • . . . et. upa trecerea 
a trei am ele ztle tmphmtt, bărbatul se •1ns A d " 

• • V /', V . • ' ura a oua oara, 
credenel ca .. mtem lm femee amutise Indatv . ' ' · a ce noua sotte 
intr~l în casă începu să clevetească · şi să tor·t .' 

• • • V • ureze pe . an-
teia soţte ŞL eate odata o tortura chiar- împreună cu băr-
batul. Şi ce n~ 'i fă~ea ? Ii înfigea aşchii de lemn pe de
desubtul unghulor ŞL le dădea foc.... O înţepa peste tot 
corpul şi chiar limba i-o sângera cu acul. Soţia d'ântei răbdâ 
cu tărie toate selbătăciile celei de a doua, dar la urma 
urmei perdu răbdarea Şi CU durere ZISe: 

Ai! ai! Lăndură lae *) s'ti fa~i 1 *) rândunică neagră 
Ş'pi tu călpitura *) di uşe s' fugi! *) crăpătura 
.Mine trei aili ti un sbor'~) nu grii. ... *) cuvînt . 
Ş'tine tr'oară cu zăvonlu ~') P! faţă *) voalul de mireasă 
Inchisişi *) să sburăşci... *) începuşi 
S• X l) ' ' ' ~ , 1 agrct s tt porţi ..... 

Pe când aşa zicea şi blestema ânteia şoţie, eată că de
o-dată soţia a doua se prefacu în râ!14unică n~agră, şi sbu
rând prin crăpâtura uşei, începu a suspina şi a se văicăra 

păsăreşce pentru păcatul ce făcuse ca femee . 
~1 De asemeni czoara, porumbelul, fttrturz'ca şi pelz'camtl au 
la poporul annâncsc câte o legendă. Ca şi noi, Armânii cred 
că ft'Hacul nu e<;te d~cât soaricele . c~re a măncat din na-, ,. . . 
fura ele la biserică si Dumnezeu l'a pedepsit, dându I anp1 

• J 

şi porunc;inelu'i să nu mai vacJă lumina soarelui. 

Cum zicem noi că două persoane sunt strîns legate ca 
Tanda ;z· MaJtda, Annânii zic ca Ţam· ctt Gmu', sa? ca_ 
LVuslu c1t Vrusfu. Cele cl'ântei cuvinte ca Ţam· ctt Cam 

sun,t mai des î~trebuinţat~, spre a arăta o legătură · ~ufle~ 
tească, şi se găsesc nu numai în Macedonia şi Tesaha, el 

1) Agră va-să-zică: selbatică, crudă, neîndurată. In 'unele piirţi se pronunţ!!. 
şi : altră. 



A A •• d. Ep1·1• precum s, 1 la cei din Alban1·a de şi Ia rmarm m ' 
nord si din Muzachia. , 

Cuventul căsmete este de asemeni foarte des întrebuinţat 
pentru a arăta menirea, sorţul a:uncat de soartă, sau, mai. 
bine, de::;tinul. Căsmete este cuvent turcesc şi însemnează, 

cum ziserăm: destin. Turcii zic: căsmet-z"-stl olag-tiutîr) adecă: 
dacă va fi hotărît de destin, sau dacă va fi predestinat, atunci 
se va şi întîmpla. In aceste vorbe turceşci este concentrat tot 
fatalismul ~siatic şi oriental. Armânii au luat cuventul acesta 
dela Turci întocmai şi îi dau cu totul aceeaşi întrebuinţare: 
Arm~mii zic: «ma s'hibă căsmete va s'amintu ... » adecă: nu
mai să fie hotărît (de sus) şi voiu câştiga. Deci şi ei ca si , 
Turcii întrebuintează cuventul căsmete în intelesul de destin , , ' 
de predestinare. Mai au Armânii încă o espresie fatalistică 

care sună: «aşi era scriitura» şi care este identic cu cu
ventul nostru: aşa a fost scris, dar acesta are un caracter 
creştinesc, şi cuprinde mai puţin miez superstiţios decât cu
ventul turcesc «Căsmete». 
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NU~lElWL TEIBlJLul F.\RŞEROŢESC. f,\RŞEHOTL.;L CAClANDONI. LUl'TA- f.'ĂR· _ 

ŞEROTULUI CACJANOONI CU ALUANE7:l1L VELJ G!JEGA. CACTt.NDONI IN INTRUNIREA' 

KLEFTILOR LA S-~A MAURA. PRINlJEREA LUI C.:.\ClANOONI Şl COXDA~INA!lEA LUI. 

MOARTEA LUI CACiANDONI ŞI Ă FRATE·SI~U ammânE Jf.ţŞiATUL. ·· 

FE~IEEA FĂRŞEflO.:.\Ti\. 

N UI}lerătoarea . tribului fărşerotese? Dar aceasta s'a început 
odată cu lucrarea de-faţă, a urmat necqntenit împreunăcu 
cercetarea fie-căruia din cele-lalte triburi armfmesci si s'a 

. ' ' 
terminat GU capitolul XX, în care ne:am ocupat de tribul 
Albanovlahilor s~u al Arnăuchenilor. Cititorul care va fi 
urmărit lucrarea noastră cu condeiul în mână si va fi în-• • 1 

semnat numerul Fărşeroţilor de prin t.oate ll!ncele, de prin 
toţi .munţii, unde i-am arătat, a ajuns la n1ai bine de două 
sute zece mii de suflete. · Pentru a avea însă. numere ro
tunde, noi vom păstra în socotea!~ noastră numai 210.000 
de suflete pentru harnicul, îndrăzneţul şi viteazul trib al 
Fărşerqţilor. S~ înţelege că şi cifra aceasta este · cu mult 
sub adeve1:, . da~· atâta am găsit şi atttta şi arătăm. E plţnă 
Peninsula-Balcanică de ei şi de faptele lor, e pHnă istoria 
Greciei moderne si poesia populară greacă de vitejia lor. 
Am putea să adu~em numele şi faptele a sute de Fărşeroţi 
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~:ţ· r1·1· s'au luptat încă de pe la începutul veacului nostru 
vesu L, ca ' ~ . A • • • , 

· de acei carii sau resb01t m ttmpul revoluttet grece 
precum ŞI . . ~ _ . ' . • . V , 

pentr~ crearea Grec1e1 moder~e. Ne "~om ~at gm1 m~a să 
înfătoşăm numai unul, pe vestttul Cacmndom, care a remas, 
cu drept cuvent, în gura şi în poesia populară a tuturor 
popoarelor din Peninsulă, un erou legendar. Viaţ~ şi faptele 
acestui Armân Fărşerot vor arăta câtă putere de voinţă, 
câtă îndrăzneală :."i vitejie, câtă bărbăţie şi câtă statornicie 
în lucrare are Fărşerotul, când se hotărcşce ~i se clevotează. 

Aravantinos 1) ne spune că vestitul armatol Caclandoni 
era născut din părinţi Armâni: Asyct'Xt ~"Ct 1\o.roo.'lnoryfj,; 

'zovs 'it'Gr.doa. r:,~) ~I.-'0Ti.0~ 1J.c'IO .... adecă: se zice că Cadandoni 
J.. ' ,.... • 

a avut de t.~lă pe 'lt1t păJtor valalt. Şi sunt, asupra annâ-
nitătei lui Cadandoni, si alte mărturii afară de aceasta a 

1 1 

pomenitului istoriograf grec. Numele lui pare să fie Antoni 
Caciu sau Cadu-Antoni. 2) Cadandoni a trăit lung timp la 
Valtu în Acarnania, ca mare proprietar de turme. După 
ce însă satrapul Ali-Paşa-Tepeleni, care îl ura şi'l pizmuia, 
îi răpi averile, Caciandoni, spre a se rezbuna luâ armele, 
chemâ în J·urul seu un bun numer de Fărseroti si începu 

1 1 1 

a prigoni de moarte cetele de oaste şi pe oamenii lui Ali-
Pas, a, ori-unde îi intâlnea. Alti armatoli armâni, ofensa ti si 

1 1 1 

ei de Ali-Paşa, nu întârziară a se uni cu Caciandoni, care 
în curând deveni o fortă formidabilă Cei doi frati ai lui , • 1 

Caciandoni, dintre carii, unul născut cu ocazia mio-ratiunilor 
b 1 

părinţilor în satul armânesc Lepeni, din Acarnania şi su-
pranumit Le~>miatul, ear cellalt Ghem:o-he născut în muntii 

1' ' b ' 1 

Haşia şi supranumit Ha,sialul, luară şi ei armele şi se puseră 
- -sub comanda viteazului lor frate Anton. Cadandoni era mic 

la trup şi cam uscativ, avea o voce putină blândă totusi 
1 1 ' ) 1 

era hrav pănă la temeritate, vioiu, mlădios şi cumplit de 

- ----- - -
1
) X~ov, ,;·rJ; 'lh<:(~Otl, voi. J paa. 283 (nota o.) • 1 ' 1:> • • 

"J oan Caragiani, Stud. ist. as. Rom. d. Pm.-Balc. pag. 211. 
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atrer în miscările sale; cunoşcea cu de w 

1 ~ . ' . " . · -amaruntu toate 
strâmtonle ŞI ascundetonle muntilor era 1· 1 · 1 .. . . . • ' , ' p m c e v1c enu 
si siretenu SI InSetosa după resbunare •1 t l ., , ' , n con ra ace ora 
cari îi făcuseră vre un reu 1

). Când Caciandoni se hotărî să 
respunqă cu sânge prigonirilor în contra sa si în contra 

celorlalţi creştini, făcute de satrapul de Ianin~ Ali-Pasa 
1 

, , , 
vîndu restu turmelor sale şi ceealaltă avere miscătoare ce 

• u u • "" , ' 

'i ma1 remasese, ŞI puse ensuşi foc caselor, stânelor şi aca-
retelor ce avea, pentru ca să dea a înţelege că va merge 

la resbunare pănă la moarte şi că nu se va mai reintoarce 

la viaţa tihnită. In capul unei·· numeroase cete . de· Fărseroti 

voinici, Caciandoni ani îndelunga~, prigoni oştirile lui Ali

Paşa şi le tăiâ în bucăţi. Furios satrapul de atâtea înfrîn

geri păţite, întocmi, spre a urmări şi prinde pe Caciandoni, 

o nmneroasă ceată de Albaneji încercaţi şi aleşi, în fruntea 

careia puse pe un Veli Ghega,. bărbat puternic, trupeş, 

bine legat şi intrat de r:nulte ori în foc. Toate încercările ~ui 

V eli Ghega de a prinde pe Cadandoni remaseră zadarnice. 

Tocmai când credea că va pune mâna pe el, atun~i îi scăpa 

iarăşi, după ce perdea în fie-care dată câţi-va viteji pe carii 

Cadandoni îi trimitea pe lumea ceealaltă. Atunci Veli Ghega 

începu a jăfui şi rechisiţiona satele prin care trecea,. sub 

cu vînt că locuitorii ar fi în ţel eşi cu Cadandoni şi · că îl. ~ac 

mereu scăpat. . 
Eroul nostru amărît de suferinţele, d.in · câ.u·sa luf, a atâţor 

nevinovati, trimise lui Veli Ghega o scrisoare cam cu acest 

cuprins: ' ((V eli Ghega! mi se spune că me cauţi şi :e plâng~ 
că nu me poţi găsi. Dacă doreşci -aceasta în adever atunc1 

vino la Criavrisi unde me aflu şi unde te aştept.» Eată cum 
descrie d-1 1. Cat~auiani omerica întâlnire de la Criavrisi, adecă: 

· b • Gh · 't' l Cadandoni · fânttma rece, între uriaşul Veh ega ŞI usca,lvu · 

_, te Paris 1824, două 
1) C. Fauriel, Chants j>oj>11laires de l~ Grere 1110"eme, e · 

volume. Veqi voi. 1 (<;:hants historiques) pag. 163. 
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((Cţmtecele populare greceşci .... spun că lupta a avnt loc cn 

puşcele şi că intre cei ucişi a :ost şi Ve~i, Gl~ega , împuşcat ele 
ensusi Cadandoni. ({mtecele farşeroteşc1 msa , ce posedăm noi 

si t?t;orma(.t"mn!c noastre de la bt!lrâm· dzlt fam dia Caoa11do71 t" 
' "} 1 1 . ' spun că lucrurile se petrccură cu totu_ a t~ f e l , adedl.: Cadan-
cloni cu trupa sa era aşe(Jat în nişte tufişun de J ţtn gă Criavrisi , 

când avanposturile îi anunţară că \!eli Ghega, cu oşti rea sa se 

apropie, venind, nu pe drumul mare , ci pe cărăr i l ăturalnice 
elin partea opusă a drumului . La apropie rea ambelor oştiri, 

începură înjurătu ril e pe 

de-oparte ş i <J ita, în limba 

albanez~\ d.ci toţi F<\rşe
roţ ii ştiu alhanezesce, ·si 

' ' 
Veli Ghega cu trupa sa 

era u Alhaneji. lnjnrăturile 

şi ocările , după cum spune 

si F'aurie l, se fc.î.cea u ca si , ' 
între eroii lui O mer îna-

inte de a se încăera . După 

înjurătur i \·e ni ră la î nţele

gere cu parola de onoare 
(alhanezesce: Besa-le-be-, 
sa) a eşi cft te 20 elin Jle-

care parte a oştirilor ina

mice, Cadancloni în frun

tea Fărserotilor si Veli 
Fărşeroţi tiin Sam;.r; na. ' ' ' 

Ghega în fruntea Alba-
nejilor, şi a nu se da nici un fdc ci numai cu săbiile si cu iat<t-

' ' ganele să se lupte între ei. La semnalul dat înaintează din tufi-

şuri, spre drum tii mare, pe de-oparte şi alta patru-zeci şi eloi de 

voinici, unaFul V eli Ghega în fruntea Albanejilor şi 11zzcul ,shts
căciosul Caciandoni în fruntea Fărserotilor. Cadandoni roagă 
pe camaraqii sei să'i lase lui p~ V~li Gheaa si ei să se . ::, ' 
mcaere cn ceilalţi, tot acelaşi lucru recomandă şi Veli 
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Ghega tovarăsilor sei, să nu atinrră · . 
V • . , • _ _ ' v ~ c t> l1llnme pe Caclandoni 

caCI ŞI 1 1 cser va pentru z1wustarea . ' 
• _ v • • ~ sa, cum ztce cântecul 

farşet otesc. Incae1 ar ea a fost tot ce t fi . V 

. · . . . poa e mat selbatic 
51 de-o pat te Şl de alta, st resultatul a r0 t v • • d' 
·~ V - • - • ·" ' • • t• s ramn m partea 
Farşe10ţd01, Şl cttte-va cadavre dm parte Alb .. 

1 
A 

. . .· . a aneJI or, mtre 
can s1 U11asul V elt Gheaa trântit J. os la v " d C 

• , , . . • • ;:, ' c pament e acian-
clom. l\1acelul nu tmu mult căci un soldat lb d' · fi . ' ' a anez 111 tu s 
veqencl pe V eh Ghega cădend Ia păment trase ' ' . • . ' , cu puşca 
asupra lm Cacmndom, pe care îl răni uso1- c:1· 1 t A " 

• • • V • A -r , Y up a mceta 
ŞI se retrasera mraşt m tufişuri ambele părti. De acolo în-

clrăzneţul C1'onga, nepotul lui Caciancloni, în' grindina crloan

ţelor, se repecJi şi . tăiâ capul lui V eli Ghega, şi intrâ~d cu 

el în tufiş se făcu nevec~ut, împreună cu Caciandoni şi trupa 
sa. Ast-fel s'au petrecut lucrurile)> 1). 

In urma acestui duel, faima nume'ui lui Cadandoni se res
ptmcli peste toată Peninsula şi deveni ca o ameninţare pentru 

Satrapul ele Ianina, căruia Cadai1doni îi mai ucise, şi dnpă 

aceasta o sumă de căpitenii şi ele oşteni încercaţi, pe carii 

Ali-Pasa i-a tot trimis pe urmele Fărserotului nostru. Din-când 
' ' 

în ctmcl Cadandoni se retrăgea în insulele Ionice, ce se gă-

seau sub stăptmirea Rusiei. In anul 1805 avu loc în insula 

S-ta Mura, una din Ionice, o întrunire a tuturor Clefţilor şi 

Armatolilor, carii luptau de mai mult timp în _contra tira

nului Ali-Pasa. Ei fuseseră chemaţi ele un · episcop grec, care 
' . 

organisa un complot în favoarea liberărei Greciei . Deşi pen-

tru o causă străină lor, ci mai mult împinşi de dorul ele 

a face vitejii, se adunară aici şi Artnatolii Armtmi, între 

cari se vedu· si Cadandoni. «Pour Katzandonis, ce fut un 

vrai triomphe ~le paraître au millieu de cette foule cie braves, 

proclame cl'un voL-x unanime le plus brave de tous, e~ entr~ 
tous facile ~t clistinauer, et par la fierte de son mr, _qm 

;:, 1 · 1 a tatlle contrastait, en guelgue sorte, avec a petJtesse ce Se ' 

n 8. r. ,·r• pacr 112-113. ') Slud. istor. as. Rom. d. re11.- awn t.u, '.,. 
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t . l'or qui etincelant ele toute part sur sa personne e par ' . , 
y relevait encore le. cost~1me p~ttor.:squ~ _ele Kle?hte ... » 1) . 

Cu ocazia aceasta, m aventul seu resbom1c, Cac1andoni se 
oferi de a ataca cu oame~ii sei trupa ele observaţie, tare 
de aproape şease mii de oameni, pe care Ali-Paşa 0 pos
tase la Preveza, spre a priveghia mişcările complotului ce 
se organisa în S-ta Maura şi in insula Corfu. Cei carii erau 
faţă, îl rugară însă să-'şi păstreze aventul pentru timpuri 
mai prielnice şi în acelaşi timp îi făcură rugămintea «a 
traiter. .. les Grecs d'une maniere plus fraternelle qu'il ne 
l'avait fait jusque la. 2)» Din aceste cuvinte, aduse tot de 
Fauriel se vede lămurit că Fărserotul Caciandoni se stia l J , 

pe sine de Ar·man, ceeeace dovedea prin purtarea sa faţă 
de Greci, şi că Grecii îl ştiau de negrec şi de aceea îl 
rucrau ca să fie cu Grecii mai blând si mai îndurător ele 

b J 

cât cum fusese pănă la întrunirea de care vorbim. 
Curând după aceasta, Cadandoni se îmbolnăvi de vărsat 

şi, fiind-că aerul din S-ta Maura nu îi priea, se duse împreună 
cu fratele seu Gheorghe, supranumit Haş1atul, în munţii 

Agrafa şi se retrase într'o mănăstire, spre a se îngriji de 
boala lui, care· se înreise. Neîncreqendu-se însă în călugări, 
ambii frati se retraseră într'o pesteră, în munti. Curând 

J l l 

după aceasta Ali-Paşa le descoperi retragerea, prin trădarea 
unui oare-care Gurlea, şi trimise o trupă ele 60 de oameni 
ca să-i princ~ă şi să îi aducă vii la Ianina. Când Gheorghe, 
fratele lui Caciandoni, vedu că ascundetoarea lor fu des-, , 
coperită, luă pe fratele seu bolnav si slăbit de boală în 

• l 

spate, şi, cu iataganul în mână îsi deschise drum printre 
. l J 

cei 60· de Albaneji, dintre carii trânti mai mulţi la păment, 

:) Fauriel, ChaJlfs populaires dela Gn\ce etc. voi. I, pag. 167 şi 168. . 
·) ld. Clta1lts pop. dela Grece etc. pag. 168 (tot voi. I). Veqi şi pag. 163 Şl 

164: •Ce fut de ces hauteurs qu'il (adecă Cadandoni) se mit a faire des des
ccntcs sur les terrcs des Turks, les pillant les rava~eant sans merci, el Jle mc'· 
uagemll gttere ce/les des Grecs.• ' · · 
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Scăldati în · sânge. Atunci Albanejii se luara~ d ~ l v· , upa e, tra-
aend mereu· cu puseele. Gheoruhe fuuea înainte ât f ·;:, , o o . , c ugea 
îşi dep~~ne~. jo~ scumpa~~ sar~ină _şi iarăşi se întorcea la pri~ 
·cronttorn set, dmtre cam mat uctclea câti-va Dar 1 v ;:, , . a urma 
căqu şi el rănit . ~i a~t-fel. amendoi vitejii fraţi fură duşi vii 
la Ianina: .B~cana lm Alt-Paşa nu fu mică; când vequ pe 
Cacianclom ŞI pe Gheorghe Haşiatul în mânele ·sale. el -îi 

' ·aruncâ în închisoare şi îi osândi la moarte prin sfărâmarea 
cu ciocanul a oaselor membrelor inferioare! . 

Voinicul Albanez Veli Ghega, care fusese ucis de Cacian
doni în luptă dreaptă cu ·săbiil-e; avea un frate cunoscut iară<>i 

1 

ele ·voinic, care dorea din suflet moartea Fărşerotului nostru. 
Indată ce el aflâ cum-că Cadandoni este prins, se presentâ lui 
Ali-Pasa si ceru să-' i dea voe ca el să fie esecutorul sentintei 

, ) J .. 

Cum intrâ în închisoare, Caciandoni îl cunoscu după chip 
că ar putea fi fratele lui V eli Ghega, şi, adresându-se tem
nicerului, îi zise: 

- Acest om ... dacă nu me inşel, trebue să fie fratele 
lui V eli Ghega. Voinic V eli Ghega, dar voinic şi euL · îşi 
făcu datoria, îmi făcui şi eu pe-a mea! 1). · · • · 

Fratele lui Ve1i Ghecra afl.â însă cu ocazia aceasta, că nu -cu 
b . 

puşca, ci în luptă dreaptă şi cu sabia fusese ucis uriaşul 
seu de frate de cătră uscătivul Caciandoni. De aceea în loc să 
înceapă a zdrobi picim:el~ Fărşerotului nostl~u cu ciocan~!, 
se duse la Ali-Pasa ·si ceru v'o ea de a se lupta în săbii cu , , 1 
·Cadandoni, spre a resbuna pe V eli Ghega: . Dar Satrap~ 
Epirului care stia cât de primejdios . era în luptă Andom, 

' , I . 
nu încuviintă cererea Albanezului. In piaţa de · aruna ŞI 111 

f t ' . . · bl t a pe cei doi viteji a,a poporului , care amenmţa ŞI es em . , . 
c. • • v c v ndoni fu ·cel d ântet •raţ1, se . esecuttt bar bara sentmţa. acta . 

1. · ·t · rivea · Cwcanul supus torturilor ear Gheorghe sta tniŞtt ŞI P · . 
• ' · ·1 1 · Caciandom! rncepu a isbi oasele picioarelor Şl fl.uen e m. 

l · " paa. 216. ') I. Caragiani, Slud. isi. as. Rom. d. Pm.-Ba camra, "' 
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F ". rotul desi slăbţt de greaua s·a boală şi de temnit' at şe , , V • • , a, 
nu dădu nici un ţipăt şi nu facu mc1 un fel ele semn de durere, 
însă când ciocan.ul îi isbi şi sfărâmâ genunchiul, Caciandoni 
nu · se mai putu reţine şi scăpâ un strigăt de dutere! Atunci 
Gheorghe supărat pentru acest semn de slăbiciune din 
partea unu1 om oţelit, zise fratelui sţu: «Dar bine ... Cacian
doni! nu te mai înţeleg... ţipi ca o femee!» «După aceasta 
veni rândul lui Gheorghe. Acesta vequ sfărttmarea ciola
nelor sal~ cu ciocanul, fără a versa nici o lacri.mă şi fără 
a da cel mai mic semn de durere.» 1

) Eată ce va-să-zică 

un Fărşerot, eată de ce puteri aproape supraumane este 
înzestrat acest trib armânesc vînjos, resboinic şi oţelit. Ori-

pe unde trece Fărserotul este respectat si ensisi voinici Al-, ) ' ' 
baneji de nord, au respect faţă de Fărşerot, căci îl ştiu de 
brav şi îndrăzneţ, bun amic şi credincios, resbunător şi drept. 

Cred că nu ar fi bine să încheem acest capitol, menit 
a <;:aracterisa pe Fărşerot, fără a arăta că şi femeea făr

şerotă este capabilă de cele mai înalte sacrificii. Pe lângă 
că e muncitoar~, pe lângă că e iubitoare şi credincioasă, 

ea este şi bărbată. Când trebuinţa cere, ştie să se lupte cu 
arma în · mână, ear onoarea îi este mai scumpă chiar decftt 
viaţa ei. 

La 25 Decembre 1803 se încheeâ o conventie între 
. ' 

Fotu Czavela, conducetorul Suliatilor si între VeH-Pa;a, fiul 
J ' l 

lui Ali:Paşa d~ IaninC!-, . prin care se stipula, că Suliaţii, pă-
răsind munţii "lor, se puteau retrage înarmaţi ori unde ar 
dori; că, tuturor prisonierilor Sul ia ti să li se redea liberta-

' tea ; că, acelor dintre Suliati carii ar voi să se asecle în 
J ' ' ) 

Alb~nia, Paşa le va da pămînturi, moşii şi sate fără · plată, 
ear acelor cari ar dori să se ducă mai departe, Veli
Paşa le v~ procura, iarăşi fără plată, toate mijloacele de 

t) ldem, op. cit. pag. 217. 
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transport necesare. Suliatii erau îm . . . . 
• • . .> ' • p1 esuraţ 1 ele num 

ostLre a 1 u1 Vel1-l asa ele timp înclel . eroasa 
, ' ungat s1 des· ~ · · w 

raseră munţii cu o ' ·, ·.1
• IŞI ape-

uimitoare vitej ie, 

·acum din ca usa 

lipsei de hran<1, 

erau ne \·o iţi a pri

mi concl iţiunea ele 

a 'ş i părăsi patria 

lor născetoare de 

eroi. După ce ele 

amendouă părţi l e, 

adecă ele către A l

banej ii musulmani 

şi Veli-Paşa, pre

cum si de către 
' 

Fărşerotul F'otu 

Cia\'ela si F~1rse-, ' 
roţii-Sul iaţi, se fe:1-

cură cele mai stras
nice jurăminte , S t;-

liaţii , cari at{Lta 

timp sdrobiseră ar-
Fărşcroţi din Pind. 

matele ce Ali-Paşa, trimesese în contra lor şi zăclărniciseră 

toate încercările Satrapului ele Ianina de a-'i cuceri, începură 

a părăsi satele lor şi a se scobori din munţii lor deveniţi glorioşi. 

Chiar în ziua ele Crăciun învinsi de foame, eaf· nu de armele 
) ' 

lui Veli-Pasa si ale AlbaneJ·ilor Suliatii-Fărşeroti cu inima 
} ) ) ~ ' , 

înfrtmtă se cles1Jărteau de muntii lor iubiti! Inainte de plecare, 
' ' ' 

Fotu Ciavela, ca şi Caciandoni, puse el ensuşi, cu mâna lui ,foc 

propriilor case, «pentru ca să nu fie mânjite de picioarele 

inimicilon) 1). Cei mai mulţi dintre Suliaţi se plecară coman-

1) 1. Car~giani~S/ud. 1st. as. Rvm. d. l'eninsnla-Balc. pag. 212. Vec}i ŞI Pou

queville, Hi.rl. de la J./![luâ·aliou etc. vol. J, pag 149. 
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d 
. 1 1• Fotu ·Ciavela si cu el în frunte porniră sp~-e Paraa 

e1 n ~ • v • .. ;:,< , 
. vtând ·Incă odata m urma cu drag la muntu Suli p mm ca ' , e 

crestele şi prăpăstiile cărora se zăreau satele lo~. In capul co. 
loanei păşeau preoţii înveşmîntaţi ca pentru servi~iul divin 
si cu .sfânta cruce în dreapta, după ei venea Fotu Ciavela· 
~rmat de bărbaţii luptaşi, ear după aceştia veneau femeile 
cu pruncii în braţe şi cu copiii de mână. In fruntea .femeilor 
păşea c;dea, voinica soră a lui Fotu Ciavela, care cu · ochii 
aprinşi de dorul resbunărei, cu carabina în mână şi cu brâul 
plin de laţagane se arăta ca vrednică fărşeroată, ca 'vred
nică soră a unui erou. Alţi Suliaţi plecară sub comanda lui 

Gheorahe Botari ş· i a lui Palasca; spre monăstirea Zalonaa o . J J b ' 

nu departe de rîul Acheron, ear alţii spre Etolia. Numai 
căltigărul Samoil, unul dintre capii Suliaţilor mi părăsi pa~ 
tria ci înconj·urat de câti-va voinici Fărseroti maî tinu cât-

' ' ' ' J 

vcţ în loc oştirile _lui Veli-Paşa, spre a da ast-fel timp con-
cetăţenilor . lui .de a se adăposti sau a scăpa de urmărire. 

Copleşit de marele numer al inimicilor, Samoil nu mai putu 
ţi~e, dar ·spre 'a nu cădea în mânele lui V eli-Paşa şi ded 
în mânele ~atrapului . Ianinei, el ensuşi dădu ordin la· ai sei 
să arunce în aer citadela, în care se apăra, şi aşa cu toţii 

se imormentară în ruine! t) 
Călcând în picioare toate jurămintele, vicleanul Ali-Paşa, 

trimise numai de cât oştiri numeroase pc urma Suliaţilor, 
cu porunca de a'i estermina. Fotu Ciavela fu ajuns .nu de
parte de graniţele ţinutului Parga. Ciavela formft un c·are~ 
puternic din bărbaţii luptători, ear pe femei şi pe copii îi 
aşeqâ în mijloc şi respinse necontenit toate atacurile, câte 
zădarnic le încercară Albanejii lui Ali-Paşa, dintre carii că
gură foarte mulţi. Aşa izbuti Fotu Ciavela a scăpa de peire pe 
Suliaţii Fărşeroţi de sub comanda sa . Şi a'i trece apoi în ţinutul 
şi spre oraşul Parga. Altă soartă avură însă Suliaţii conduşi de 

') Le V-te A. De LaJonquicrc, Hist. de l' Emp. O/tom., etc. Paris 1881, pag. 426· 



Gheorghe Boţari! Albanejii-musulmani furioşr· " " 
.. . . . ' ca scapaseră 

Pe Fotu Clavela şr ar lm, se repediră spre col 1 : B . 
V A v . . " .' o ana m oţan . 

0 lupta crancena şr uctgaşa se mcepu şi durâ lun . 
• d v v •1 g cu man 

pe~·d.er! dev amen oua parţt e. Fe~eil~ erau adăpostite sus, pe 
0 ndrcatura, de unde se face o prapastie adâncă spre Ach 

. . • d eran. 
De-acolo, cu mrma m urerată, priveau soţiile şi mamele fărse-
roate la sângeroasa luptă a soţilor şi fiilor lor. Aci parcă' ai 

lor rcsp~ngeau c~t-~a pe !nimic, şi ~pera~1!a mântuirei începea, 
a le sunde .... aer a1 lor cadeau .... şr eata-1 la urmă copleşiţi şi 
sdrobiţi de marele numer al duşmanilor! După ce sotii si 
fiii lor căc]ură scăldaţi· în sânge sub loviturile iatagan,ului,· 
femeile, tinere şi betrâne, se luară de mână şi încinseră 0 

horă funebră, cântând cântecul de resboiu al tribului făr
şerotesc. Şi hora se învîrtea, şi când o femee ajungea în 
fata abisului se arunca în adâncimi! Si iarăşi hora se în-

' ' 
cheia de unde se rupsese cea care se aruncase în abis, 
şi după ce se mai învârtea odată, încă o mamă de-a Fărşe
roţilor ucişi, sau o soţie cu pruncul la sîn, se arunca în 
prăpastie 1). Şi lanţul horei se tot scurta ... şi învîrtitura îm
prejur era tot mai scurtă.,. Şi una câte una toate Fărşeroatele 
se aruncară în prăpastia de la Acheron, pentru ca nici-una 
să nu supravieţuească moartea soţului sau fiului învins! Nu 
sunt femeile acestea zidite din aceeaşi stofă scumpă ca şi 

mama Grachilor si alte matroane romane? Dimitrie Bolinti-
. ' 

neanu, vorbind despre acest fapt istoric, despre acest măreţ 
şi îngrozitor sacrificiu al femeilor Armâne Suliate zice . 3), 

că la Koracos c< Suliatii fuseră ucişi de Albanejii-musulmani, 
' . 

în luna lui Ghenarie 1813. Femeile lor în numer mat mare 

de două sute, ve<;lend pe soţii lor ucişi, se aruncar~ cu p~uncii 
în braţe în rîul Axelonus, unde se înecară. Aceasta fapta fuse 
dram~ cea mai tristă si .cea mai mare a acest~i secol!» 

P · · ', . · 1 . 0 paaină ca aceasta. 
uţme popoare au m tstona OI 'o 

----- • ?"' 
1
) De la Jonquii::re, Hist. de l'Empire Ottoman,etc. pag. 4~'· 

2
) Op. cit. pag 137. . 

['i , f'tU . 
lSI~ ! . IU '' •. ' . ll~A 

.. ·. • ::1 .n~t~ An 
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Femeea armâncă, şi mai ales Fărşeroata, este capabilă de 
cele m~i înalte sacrificii. Şi nici n'ar putea fi altfel. Cres
cută din copilărie în dragostea mlJncei oneste, vecJend în 
casa părintească moravurile cele mai curate şi mai sobre, 
ea devine soţie iubitoare, devotată şi credincioasă pănă la 
morment. Ear când, la rânclul ei ajunge mamă, ea se arată 
înzestrată cu acelaş patriotism şi cu aceeaşi putere sufle
tească ca-si strebuna lor, mama Grachilor. ' ) . 
Dacă am- cerceta cu de-ameruntul istoria martirilor si e-

' roilor carii, prin sacrificiul sângelui lor, au creat statul Grec 
modern am uăsi un mare numer de Armâni, fie Arnău-

' b • 

cheni, Fărşeroţi, Epiriaţi sau Olimpiani. Albanejii, mai ales 
cei ·de prin Grecia insulară, unde se găsesc în foarte mare 
numer, şi-au versat şi ei sângele pentru aceeaşi causă, care 
n'a fost şi nu este a lor. O mulţime ele străini, de toate neamu
rile, adoratori ai.culturei grece antice, au alergat de asemeni şi 
si-au sacrificat unii viata, altii averile 1)entru causa panelenică. 

) ) ) 

Intre acestia trebuesc numiti: comtele de Santa-Rosa, corn-' ) 

tele Porro, colonel Fabvier, colonel Philippe Jourclain, că-

pitan Balerte, ucis în Creta, vVashington un descedent al 
fundatorului Statelor-Unite, sir Edward Church, lordul Coch
rane, colonel Stanhope, lord-Byron şi alţii. Acest din urmă 
a aJ'utat si cu talentul seu, si cu averea sea si chiar cu sacrifi-' ) ) 

ciul vieţei sale. Victor Hugo a contribuit iarăş foarte mult prin 
cântecele sale despre viteJ'iile lui Botari si Canari ambii Ar-

' ) ' 
mâni, -h creşterea interesului Europei culte pentru caus a gre-
cească. «Comment les I-Iellenes ont-ils reconnu les services 
de ces .hommes, qui, entraînes par une gem!reuse foli'e, a
vaient devoue leur existence, depense leur fortune et verse 
leur sang pour les faire li bre? Par la plus noir ingratitude. » 

1
) 

----- - --
1
) De la Jonquicre, Hist. de l'E111j>. Otlom. pag. 450. Vcqi şi: Gri:ce con/elll

poraiue, de Echnond About. 
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SOSIREA IN SALONtC, NUMERĂTOAREA TRIBULUI OLlldPIAN: SALONIC, CON

STANTINOPOL, LIVADIA. VECINĂTĂŢILE LlVADIEI: S-TIJL DIMITRI ŞI COCHINOPLO. 

CIARICIANI. FEARICA ŞI PETRA. VERIA. CATERINA ŞI ÎMPREJURIMILE. !J.TE SATE 

OLIMPIANE. D·L. GUST. WEIGAND ŞI NUMtRĂTOAREA OLIMPIENILOR.- l\'UMER!· 

'IOâREA ARl\IANILOR DIN SERESIA: SERES SAU SEAR0 ŞI ÎMPREJURIMILE' DRAMA 
• ' 1 

DOCSAŢ, ALISTRAT ŞI lMPRfJORil\I!LE; PETRICU ŞI SATELE VECINE; ARMÂNII DIN 

VECINĂTĂŢILE NEVRECOPULUI.; ARMÂN!I DIN l~IRREJURIMILE MELENICULUI. ALTE 

CATE-VA LOCALITĂŢI CU ARMÂNI ŞI SUMA LOR TOTALĂ IN SERESIA. 

- Aveţi tutun cu D-v. ? 
Acestea sunt cele d'ântt~i cuvinte, ce · mi-se adresară de un 

agent al monopolului tutunurilor, îndată ce intrai în Salonic. 
După ce me clespărţii de el, fuiu numai-de-cât înconjurat de 
o mulţime de Armâni, . carii fuseseră înştiinţaţi despre sosirea 
mea, din vreme. Ne suirăm · apoj în mai multe trăsuri şi 
fuiu condus la Hotel des Etrangers, unde amicii ·mei îmi 
răpiră o bună parte din noapte, . dar în schimb me îmbogă
ţiră cq. ·o sumă de note asupra Armânilor, şi mai ales asupra 
tribului Oiimpian. In Hotel des Etrangers a zăcut luptătorul 
Apostol Mărgărit, când a fosţ rănit cu cuţitul chiar în stra
dele Salonicului acum câti-va ani trecuţi. Camera mea era 

' ' 



. ~ aceea în care zăcuse Apostol Mărgărit. Atenta-vecma cu 
v spet în aminti rea Armânilor dit1 Sa-tul acesta sta inca proa ~ -

Jonic. Betrâ
nul luptător 

pentru Armâ. 
nism se întor

cea despre 
marespreHo

tel desEtran-

gers, unde 

era Sl el în , 
gazdă, dmd, 
în strada prin-

cipală a Sa-
lonicului, cea 

paralelă cu 

strada de pe 

cheiu,un grec 

se repecJi a-

supra lui cu 

pumnalul în 
mână SI în 

' 
toată graba îi 
dădu o lo r i-
tură ageră. 

Ucigaşul, ve-

cJend însă că 

nu lovise de 
moarte, voia 
a-i împlânta 

:_; 
'-
Q 

E 
o 
'-a. 
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:::; 
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c: 
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f.ll 

pumnalul în pept.. .. Din fericire, d-1 Gheorghe Beza, dr~
goman onorific la consulatul rom~m, opri la timp mâna uei: 
ga~ului. Acesta vecJendu-se împedicat în făptuirea crimei 

şi temendu-se a m1 fi prins, dispărn în clipă prin mulţimea 



de toate neamurile, ce umple stradele Salon·Iculu'I 
ceas al zilei. . 

la ori-ce 

Spre a încheea numerătoarea Armânilo d. T . 
V • • • • • r m urcia eu-

ropeana, mamte de a face tstoncul si dese · • . . , nerea msemna-
tului .oraş, ~alomc, e bme să cercetăm . tribut Oli . . 

. A • .. d' . 1 mp1an ş1 
apoi pe rmann m ynutu Seresului şi pe ·cei de pe lângă 
fluviul Mesta. Dar cititorului îi este cunosctlt d · y • eJa ca mtre 
cei 12.500 de Armâni aflători. în Sato1th 4 500 t A , . sun r- . 
mâni Olimpiani şi că în Constanltitopot se găsesc 1.000 de 
Olimpiani între cei 15.000 de Armâni, trăitori în capitala im
periului. 

Neindoios însă că metropola acestui trib armânesc, a că
ruia obârşie trebue să fie mai în sudul Tesaliei, este astăzi 
frumosul oraş Lz'va~i'a, cunoscut şi sub numele de Vlaho· 
Livadia, oraş curat armânesc şi locuit de 7.500 de suflete. 
Cele mai multe_ case_ sunt cu două caturi şi de peatră; unele 
se arată tari ~a nişte cetăţui. Stradele, ca în toate. oraşele 
din Turcia, mai ales cele de munte, sunt înguste, însă pa
vate si curate. Orasul este asedat pe la J·umătatea înăltimei 

) J J ) J 

poalelor muntelui Ciapca sau Titariu şi nu departe :de unul 
din izvoarele riului Sar~mtaporu. Cu câte-va veacuri în !-lrmă 
oraşul acesta se pare să fi fost ceva mai în vale pe albia 

' rîului si s'ar fi format din mai multe sate mici. Numele 
) 

unora din aceste sate, după d-1 Gust. vVeigand 1
), ar fi: Vene, 

Zamaslu, Vârna, Russa, Dimocră, Merul, Pa\ea-Castru, Car
deria, Paşali, Triantafilor şi altele. Suişul către Livadia este 
greu şi nu se poate face de cât cu piciorul sau c~lare, ear 

cu trăsura . e imposibil, de oare-ce nu drumuri largi :o~d~c 
spre oraş, ·ti numai cărări strimte şi stâncoase. Arm~nu dm 
Livadia 'si-au păstrat limba stremoşească şi moravunle nea-

' • • fi' t t aici scoală ro-mului lor, însă pănă acum nu sa m m,a ' ' 
mănească. 

1
) Die Spradte d,;r Ol_ympo- Wa!adtm, pag. 11· 
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In împrejurimile Livadiei :entr~ri olimpiane ~m:t: satul 
S-tul Dimitri şi orăşelul Cochmoplo. In S-tuf D tlnttrz· sunt 

500 de Armâni, ear 
locul este însemnat 
pentru faptul că în 
conflictul de la 1886, 
Turcii au respins aci 
niste trupe greceşc1. 

' In Cochz?toplo sunt 
3.400 de Armâni o
limpiani. Cu câţi-va 

ani în urmă a fost 

aici o şcoală romă
nească. Cred că~ mai 
mult din neştiinţă, de
cât din rea-voinţă, 

d-1 Gust. Vveigand 
afirmă că satul S-tul 
Dimitri ar fi locuit 
de Greci 1

) şi că Co
chinoplo nu ar avea 
decât 1. 200 de lo
cuitori) 2) pe cari însă 
îi recunoasce de Ar-

' 
mâni. 

La sud-est de Ela
sona, cade orăselul 

' 
deja pomenit, Cia-
riciani cu vr' o 800 1 

de locuitori Armâni 
inzestrati cu o scoală 

' ' 

c: 
-~ 
u 
:.. 

"' o 

de băeţi romănească ambulantă. Orăselul acesta este aşeqat 
' 

:) Die Sprackc der 0~)'111}0- lf-',r/aclte11 , pag. 1 o. 
) ld. op. cit. pag. 13. 



la poale de munţi , ear în fata lui spre · d . 
• • r • ' ' su , se deschtde 

frumoasa vale a nulm Xenas, un afluent al · 1 . S 
• • v nu Lll arantaporu. 

Ne ammtrm ca pe lunea acestui din urmă r· • . 
. . m se mtmde po-

mentta cale a tm melor, pe unde păstorii a A • d" 
. • . · rmam m toate 

tribunle se duc ~n spre Grecm, sau mai bine, spre Tesalia 
greacă, pentru ternatul turmelor. In Ciariciani sunt multi 
bocrătaşi printre Armâni: unii sunt propr1·eta1-1· a ' 

<:> numeroase 
turme, ear alţii sunt proprietari de pămentu1-1· de-· · A , ~~ er en-
şişi nu se ocupă cu agricultura. Ocupaţia ele că~etenie a 

Armânilor din Ciariciani este industria şi păstoria. Printre 
industriaşi unii sunt meşteri argintari şi lucrători de filiarane 
ca şi Armâni Olimpiani din Salonic. 

0 
' 

Tot în spre apusul muntelui · Olimp se găsesc încă două 
sate de Olimpiani, ambele in drumul de la Livadia spre 

Caterina, adecă spre mare, ca şi arătatul sat S-tul Dimitri. 
Unul dintre aceste sate este Fteri, pe armâneşce Fearica, 

cu mai bine de 900 ·de locuitori Armtmi, ear celalalt e 

Pdra, cu vr'o 2l10 de locuitori Olimpiani. D-1 Gust. \Vei

gand nu arată în Fearica de cât 300 de locuitori 1) şi nici 

pomeneşce ceva despre sătuceanul Petra. N. Popillian 
arată însă în Fteri 2.000 de locuitori 2), ear autorii rapor

tului «Etude sur les Valaques de l'Empire Ottoman» pun 
aicea numai 1.200 de Olimpiani 3). Eu am socotit locuitorii din 

Fearica mai jos deci şi decât N. Popilli.an şi decât cei din 

delegaţiunea română la Constantinopol, carii au scris cita

tul rar)ort dar ca să me scobor atât de jos ca d-l Gust. 
> ) A 

'vVeigand ar fi a sfrnnta · adeverul, cum se crede d-sa m-
dreptătit a face totdeauna când· e vorba despre Annâi1i, deşi 
se zic~ doar că d-sa ar fi căletorit prin Turcia numai de 

dragul Armât~i~or, şi nu sp~·e ~ f~ce treburile C!r~cilor · şi, mai 

ales, pe cele .· ale·- Bulgarilor. 

1
) Op cit. pag. 

2
) Româuii diu Pellinsula Balcaui~·tl, pag. 46. 

3
) Pag. 12. 



La Nord-Vest de muntele Olimp cade insemnatul oraş 
Vo·ia cunoscut de Turci cu numele de Cara-Feria sau Ca
raver,' avend 5.500 ele Armfmi OlimpianiJ împreună trăitori 

E 
6 
r: .. ~ 
E 
< 

cu Turei în numer superior şi cu ceva Bulgarilor sau Serbi. 
N. Popillian arată aici numai 5.000 de Armţmi 1) ear cita-., 

'J Op. cit. pag. 45. 
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tul raport al delegatiunei române la Consta t' 1 du 
V • ~' • • ' • • n mopo a nu-

merul Ar mctmlor dm Vena, mtocmai ca SI. m· 1) 0 , me . rasul 
Veri a este situat la sucl de orasul dej· a descr·s. N ' ' ' · eausta sau 
Neaugusta, pe o luncă largă a fluviului Bistrita (= H 1· _ ., a Iac 
mon \ cun~s,:ută sub numele d~ Campania sau, Romlu·cul, 
a vend un pa~ent foarte f~I"til şi renumit pentru producţiu
nea a . tot- so1ul de cereale. La spate· Veri-a este adăpostită 
de frumoşii munţi numiţi ai Veriei, în c_arii am găsit şi de
scris mai înainte tribul Serăcăcianilor. In aceşti munţi se 

găs~sc călivele Xerolivade, cu o şcoală romănească, Selia
Veria, iarăşi înzestrată cu o şcoală, şi -altele. Desi am zis 
că Livacli~ ar putea fi tonsiclerat~ ·ca metropol~ tribului 
Olimpian, de oare-ce e oraşul ce are . cei ma.i :mulţi locui
tori dii1 acest trib, totusi, Veria ar trebui să fie tinută ca 

' . ' 
metropola Oiimp,ianilor, din ca·usă că Anrtânii ain Livadia 
nu au încă . şcoală, pe când ~ei ·din Veria . au două, una de 
băeti si una -de . fete .si au si o biserică a· lor· cu : mai multi 

) ) ~ ' J • ' 

preoţi, c~rii citesc şi cântă armâneşce. Adesea vln la Veria 
Armtmi din muntii cei mai îndepărta ti ca· să audă serviciul 

' ' .. 1 ' · 

divin în limba lor· strebună. . . . ~ 

Din b·ibul Olimpian avem · deci, la apt1s şi·. la riord de 
muntele Dlimp, .24.300 de ~,"uftete, numer în ·care au intrat 
însă şi·· cei. 4.500 Olimpiani din Salonic, precum şi cei 1.000 
din Cpnstantinopol. Să cercetăm acum şi pe· Olimpianii dela 
resăriţul . Olimpului. Pe! parte~ _aceasta unul din ·centrele ar
I:IltmeşCi cele mai însemnate, este orăşelul Caterzita cu 2.800_ 
locuitori Armâni, între carii se găsesc şi câţi-va Fă~şero~i 
ficsaţi printre Olimpiani. Aici esistă două ~coaie ro~aneşcr, 
una de băeti si una de fete .. qraşul Cater~na este ŞI el aşe-
d . ' ' d t de mare în drumul ce , at pe poale de munte, nu epar e , 

. · . . Ch' . D t 1 de aproape de Cate-vme despre Salome ŞI 1t1 u. es u · . 
. · 1 't d A ·mâni unde earna vm nna se află satul Corzţa, ocm e 1 , 

11 Op. cit. pag. 12. 



cu turmele Olimpianii din Fearica. Coriţa poate să aibă 120 

pănă la 150 ele locuitori, carii însă sunt lipsiţi de şcoală 
romănească. La sud ele Caterina sunt centre olimpiane: Cou. 

dm·iolu sau Condnriotisa, cu 700 d Armâ ni · r'iN'i•Îa Fea-

Armâni Olirnpiani din Vcria. 

rica, zisă de Greci Kalyvia Phteriotica, cn vr'o 500 de Ar
mâni olimpiani; CăZt.'i/ia Poiam; zisă ele Greci Kalyvia Poimeni, 

cu vr'o 450 Olimpiani. Incă mai la sud, drept pe poalele 
sudice ale Olimpului şi nu departe de frontiera Greciei, mai 



1 

1 

1 
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este satul olimpian Scamnia, cu 400 de locuitori. Tot la 

sud de Cat:rina, drept la mare şi aşec}at pe rîuletul Sfe
titi, este mtcul port Scala Caterinei, unde se mai' aăsesc 
păt~ă l~ 100 . el: Olimpiani; şi încă pe atâta Olimpi:ni se 
mm gasesc şt m Scala dela nord de Caterina sat asedat 

• ' , J 

aproape de mare ŞI drept la resărit de orăş~Iul Chitru. 
De tribul olimpian ţin şi următoarele sate: Preto1·z~ cu 

350 locuitori şi cu o scoală de băeţi romănească; Damachx·, cu 
400 locuitori şi iarăşi înzestrat cu o scală romănească micstă; 
Dolz"am ·, · care ele asemeni are o scoală romănească de băeti 
şi mai bine ele 800 locuitori de locuitori, toţi Armâni Oli~
piani. Alte sate cu Olimpiani mai sunt Vlada, cu 450 
ele Armfmi şi Turcorani cu vr'o 200 Armâni, ambele lip
site de scoală romănească. Pe şesul Campania de la apus 
ele Salonic, în satul Clz"dz~ Lutra, Arabli, Gn'zu!J Plati şi 
altele se mai găsesc împrăştiaţi încă ca la 500 de Armâni de 
această ramură. Putem retine deci ca numer ultim si definitiv 

' ' 
32.000 de · suflete pentru tribul armân Olimpian, deşi ·ase-
menea Armâni se mai găsesc în Peninsula Chalcidică, în 
Peninsula Casandra şi în alte părti si desi pe acestia nu J J J , 

i-am luat în numerătoarea noastră. 
D-1 Gustav Weigand însă, după-cum am vequt şi cu oca

zia numerătoarei Meglenilor, nu găseşce de cât 15.000 de 

Olimpiani, pe carii îi mărgineşce numai în c.âte-v~ ~raşe. şi 
sate, ca Livadia, Cochinoplo, Fearica, Catenna ŞI Salome. 
In treacăt pomeneŞce satul Coriţa, însă nu arată care ar 
fi numerul Armânilor Olimpiani ce '1 locuesc. Ca totdeauna 
d-1 Weigancl îşi menajează şi cu ocazia aceasta o portiţă cu · 

1 u . u · tu e espr1"mă el · «Dacă se so-c oua canatun caci ea a cum s · 
' .. d . t · · " .. 01· · · 1 n loc atunci e s1aur sun cotesc toti Armann 1mpmm a u , t> 

15.000 şi probabil maz· tnttlfz" de cât tnaz~ p~ţz?zf 1), . mai ales 
când se ia În seamă faptul, că Încă mulţi dmtre CI locuesc 

1) .... eher mchr als weni~er .... 
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în Tesalia» ~). adecă în partea de Tesalie gxeacă. D-1 Gust. 
vVeigand 9i în împrejurarea aceasta, . cu o mână dă, zicend: 

·pr·o"t...abil mai multi decât mai puţini .... »,. adecă de ca"t « .... 'U , c 

15 000 - ear cu alta ia, zid~nd: «mai ales ctmd se ia in 
) ) ' 

seamă» şi Olimpianii trăitori în Tesalia greacă. Dacă ar fi fost pe 
aici Bulgari; cum le-ar fi sporit 11umerul d-1 Gustav Weigand! 
Dar din nenorocire se găsesc Armâni şi de aceea ?-1 Gustav 
Vleiaand ·. ca şi la nu·merătoarea Meglenilor, s'a arătat încrust 

b ) ::':> J 

ba chiar a călcat adeverul în picioare. Noroc numai că su-
ficienta reclama personală, îndrăzneala aproape judaică si 

1 ) ' 

dispretul . adeverului sunt calităti, cari, în cercetările sti in ti-, , ' ) 

fice şi faţă de cercetătorii trăiţi în iubirea adeverului, nu 
cântăresc. tot atât. de greu, pe cât trebue să fi cântărind 

ele în camera seminarului de la Lipsea, unde el-I Gustav 
\!Veigand, în calitate de profesor de limba armţmeaască (? !), 
gesticulează ca om de ştiinţă şi ca specialist unic în ramura sa. 

Să cercetăm ·acum şi să numerăm pe Armânii din ţinutul 
Seresului sau al Seresiei, precum şi pe cei de prin apro
pierele fluviului Mesta. 

Să începem cu oraşul Seres, pe armâneşce Sean'l, care 
şi este capitala ţinutului sau sangiacului cu acelaş nume. 
Aşeqat la poale de munţi şi nu prea departe de un afluent 
al lacului Tachina, e un oras comercial însemnat. La sud 

' de Seres, spre lacul Tachino se deschide o frumoasă şi 
rodnică câmpie, unde se cultivă tot soiul de cereale şi se 
produce şi ·un tutun minunat. Armânii din Seres, ocupaţi 
mai toţi cu comerciul şi diferite industrii, sunt în numer 
de mai bine de 4.000 de suflete. Ei au averile oraşului 
în mână şi alcătuesc clasa cultă şi superioară. In Seres nu 
s'a înfiinţat încă scoală romănească si fie-care . oră de în-

' ) ' 
târziere este o pierdere mare p·entru causa armânismului. 

') Dit Sj>raclte ner Olympo-lVnladull, pag. 14 . 
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Foarte aproape de Seres, spre. resărit est t 1 rr 
• • • • u • · , , e sa u J. opo-

ltmtt, . 11_1 care se ~asesc vr o 150, de J\rr:nâni. I~ drumul ce 
vine despre Sa_lon~c, drept ltmgă podul de peste Strymon, 
este .satul Orlzac m care ·se ~tăsesc 16 case ele A. " · · '-' . tmam cu 
vr'o 90 de suflete. Tot pe c;tici se găsesc satele: C~lac cu: 
200 de Armtmi, Dulap cu 150 Bursuc cu 2r;0 n. ·1· ·t · 

, • . . ' v , .rar z a , 
zis de. Grect Purllda, cu 200, . JJ;fz"rslea cu 140, JV/ândra 
cu 100 de Ar~âni, şi altele.. Printre. satele acestea ca 

o ,.. A. J 

centru mat msemnat armanesc, cade orăşelul Giumaia-de-:fos, 
cunoscut sub numele Dzuma, ear de Turci numit Barakh'·
Djuma~t cu cel puţin 6,.:000 de Armât~i <;le diferite trib~ri. La 
nord ele Giumaia, în cu.i-~L1l Strymopului .. şipe poalel_e: t;esăritene 
ale muntelui Beleş, ca.d~ a!t <;entr~ ai·mân~şc însemn;t si anume 

• • : •• • • . '· 1 

Ram?w, orăşel cu cel· puţi·n,l.OQO ~·~ .Ar111âni,. ~arii .ar· fi:tinend 
de tribut Gramostean si c~u: ii au 6 ~~o~lă romărie'ască de. băeti. 

• .. . J • ,· .• • ), • : • • , 

Armtmi,i ,. di't~ Giumaf~ ·cei· .~i.' ~i .Ş~oală ge iiJ.iJlţ t_imp deja. 
Intre Rani,na ,.: · Gh1m.aia . si ~et=es mai sunt· ' satţle ..ţesm'fa, 
il!fer t~!:/ Şi Vha/zî:(~~-ti~ · j <). l)ci_rcl ,,' ~le ,laci.;( ,'Doi~an esti.-· încă 
satui -Ca/~ .. lţ~_. ·tus.,patr~. -· ac~st~ saţe 'sui~t . c~l - puţin 7ŞO de 
Arm.frni, cari:i:-.i.at~ş(ap.:~rţin ·. l<( <;lif~rite ' t~·ibmi_ Dacă ·soco
tim ~a .· împrej~li~idJ·r ~~~ : şer~.s~ihi~· ·şi părţil~· :A~ .Ja' ·s_udul la
cului 'Tad~ino -" atun'cl: "tot- 'aici ·· trebt1~s_c: .· po~enite · ;5i · satele 

: · ··. '. ), ·. . . . . . . . · . . .-. . , · 

următ'6iir~: : · .Ăsadtz·· c;-usova,,· )ocarz:;~ .Caslri";-Curi'Os,· hze!t' . . ) ) . . 
şi Fz'toclt.z' sau Fitoc{l,- cu cel puţin 900 de Armâni; ·· ·pre-
cum si oraselele Sohos ·pe· armţmeşce Suita, cu vr'o 300 
de Armâni' si .JVigrz't~ cu 200. Aproape de Nigrita şi 
anume la sud ele acest oră-sel, sus în munţii Beşik, se află 

' · ' · b' d 800 de locuitori ·' satul armânesc t;_e·r~pz;ta . cu mat me e . . : 
Si fiind că ne aflăm pe munţii Beşik mai putem numr mea 
' '/' , . 1 e w 't de vr'o câte-va sate. ca: Lac/uiu~,· JWz'răva,· GtSa· z, a r sa~t · 
lacul L • " nu pot arăta numerul locuitorilor· lor • ~ngaza, msa . 
Ai·mâni împreună-trăitori' şi ·cu ceva Turct. . • 

La resărit de Seres şi la apus de Mest~ ~e mat gaseşce 
• ~ . cu Armam. Intre acestea · 
tnoă 1,111 o-rup de sate annaneşct sau 

b 36 
1. 1\'no'ltscu. _ f)d,., Ruuuiuii di11 Tun:itl Euro/ttllll,'l. 



562 

un orăsel însemnat este Drama, la 105 metri de-asupra ni

velului 'mării, aşeqat pe rîul Dramanta, un aftuent al rîului 
Angista, care se varsă tot în lacul T achina . ln Drama se 

gă;~sc pănă la 550 de Armtmi. Mai ~o~i comer~ianţii şi in
dustriaşii din acest tîrguşor sunt i\rmam, ele oare-ce în mft
nele Jor se găsesc apoarpe 90 ele prăvălii. La sud ele Drama 
cade Docsaţ cu vr'o 1.500 ele locuitori Armtmi de diferite 

triburi si Atz'strat sau Alis.trati, cu cel puţin 1.000 ele Ar-
' mâni, ear !a nord-vest Pnrso(zam· sau Prisociani cu 200 ele 

Armâni Olimpiani. 

Armtmi. In Alistrat esistă o biserică romăneasdt, îns{t ser
viciul divin în ea se face in limba sia \'ă din aceste părţi, 
limbă ce stă între cea bulgară şi cea serbă. Intre Prisociani şi 
Alistrat este satul lrz'-Deri: cu cel puţin 1.00 de Gramosteani. 

La sud de Alistrat este sătuceanul Grăscea?Zi, cu vr'o 70 
ele Armâni Grămosteani şi satul (rTt'j;imzi sau Cereplin cu 
200 Armâni. Mai la apus sunt satele Lâj;upra cu 300 de 
Armâni, Sz1ta cu 50 si orăselul ZzHaJu;'l!a sau Zelaova, ia
răşi cu vr'o 300 de Armâ~i, între cari unii sunt Megleni. 



Cu mult la nord dr. Ramna se ·tiH 0 .. v ,1 }}'J . 
· . . . ' · t ,tşc Il clncu, ase-

dat pe nul ::.)tntmntţa, cu 500 de Arnr\ · ('. · . · . 
• • • ' 1111 Jt amostcant st 
l\[uzăchtan; ear la apus de Pctrictt 51111t t 1 ~ /'W. .• ' · . , sa c c Nmcrw sj 
t1fa,slan, ambele CLt no 100 de Arm"tn1•• p 11· · S ' 
• . • _ _ . ' t. c a )ta trymo-
nulm m su::s, aproape ele 2'rantta Bulcra1-1·c·1 v·1 c · . 

...., ' · o' , ne ntmazct· 
de-su:;·, pe turce~te Baah'·-Diuma;\ cu vr·'o 200 1 · A • . 

. • J ' . · c e rmant 
Incă do~tă centruri armârieşci, bine populate sunt Proia-de~ 
sus, cu 4.000 l~cuitori şi Prot'a-de-;os cu 800 de Annâni 
~fnzăchiari, Epiriaţi şi Gramosteani. 

In împrejurimile Nevrecopnlui se găsesc încă vr'o câte

va sate armtmeşci sau şi cu Armâni, dintre cai:i putem 

numi: Blaşca sau · Vlaşca cu 150 de Armâni, Albam'sa 

cu 200 de Armâni, Lasea cu 100. La nord-est de Ne

vrecop este satul Codcmi, pe slavoneşce Lobca, cu 200 

ele Armâni; ear în munţii Nevrecopului, li o oră depăr
tare de oraş, este o călivă de Gramosteni cu 115 familii 

şi cu 650 de suflete, c·unoscută sub numele turcesc Popa
Cz(zz'-r, adecă Liveslile-Popei. Locuitorii acestui sat ·pur ar

mânesc cer de mai mulţi ani şcoală roniănească~ La su.d 

de Nenecop, în. orăşelul Zenzova sunt 150 de Armâni, 

ear Ia apus de acest orăşel sunt satele: Comam"c cu 250 
de Armâni R-arakzoz· cu 120 si Stancica sau StanCi;lea ' , 
sat mare cu 180 case turceşci, 90 case de bulgaro-serbi 

şi 56 armâneşci. N umerul Armtmilor de aici este de 350 
de suflete si cer ele mult şcoală romănească. 

In împr~jurimile Melenicului sate armâneşt;:i sunt Vlahz~ 
la vr'o 6 ore depărtare, pe ţermul sttmg al Strymonului, 

cu 150' de ·Armâni trăitori printre Bulgari; VIa, sat alba

nez, Ia nord-est de Vlahi, cu 100 de Armtmi i Po./z(uu· la 

nord de VIa iarăsi sat albanez, cu 120 de Armtmt; Vre~-
. ' ' 1 · 150 Armâm · nzca sau Bresnica, Ia dreapta Strymonu m, cu ' 

B d. · 1 · 1 oră depărtare de Me-o; ova în munţii Melemcu m, a 0 . . V 

lenic, c~ 580 Armâni. In Bojdova Armânii au o bisen~a 
şi o şcoală; institutorul e armân şi se plăteşce de coloma 
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română, care are şi o biserică, în care însă se serveşce 
mai des în bulgara. Destul de aproape de Melenic mai 
este satul Lopava, pur armânesc, cu aproape 600 locui
tori, carii şi-au făcut şi o biserică, ce stă însă mai mult 
închisă din causă că lipseşce un preot armân. Drept la 
nord de Melenic, aproape de frontiera Bulgariei şi nu prea 
departe de izvoarele fl~viului Mesta, este satul lldehomz'a 
sau Raslog, cu 350 Armâni; ear în munţii Proiei-de-sus 
este satul Hagz'-Beglz'c, cu 250 de Armâni. 

In orăselul J(iukiuk se mai găsesc ca la 400 de Armtmi 
) 

Gramosteani şi Epiriaţi; în satul din apropiere, Arbzn·, ·ca 
la 100; în Surpa sunt mai bine de 700 ele Armâni; ear 
între Cociani, vorbim de orăşelul din linia · de nord, între 
Garatova şi Egri-Palanca se găsesc în trei localităţi, despre 
ale cărora nume nu am ştiinţă, încă 1200 de Armtmi, Gra
mosteani, ocupaţi cu păstoria. Laturile apusene ale munte
lui Perim-Dag şi laturile resăritene ale muntelui Maleş, unele 
ele se ating pe albia ;;trymonului, în dreptul pomenitelor 
sate Vlahi, VIa şi Vresnica, poartă la un loc numele de 
Vlap/e, din causa marei mulţin:ti de Valahi de toate tribu
rile, carii le locuesc. S~ zice că numerul acestor Valahi s'ar 
apropia de 2000 de suflete, dar nu me pot hotărî a'l primi 
în socotelele noastre. Putem păstra, deci, pentru Armânii 
din Seresia şi de pe lângă fluviul Mesta, cifra de 32.000 
ele suflete, ceţ ultimă şi· definitivă. 
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SALO~!CUL IN VECHI~IE. INFĂŢIŞAREA DE ASrA"zr A ORAŞULUI SALONIC. 

DIFERITELE POPULAŢII ALE SALONICULUI ŞI MIGRA'f!A ARMÂNILOR SPRE ACI!ST 

PORT. LINIILE FERATE DESPRE MITROVIŢA ŞI BITOLIA. FISIONdM!A POPULAŢIEI 

DIN SALONIC. POPULAŢIA EVREAS<.:Ă. EVREII MOIJAMETANISAŢI SAU DI!OLME·II. 

l'OPULATIA TURCĂ. SCOALELE ŞI 131SERIC!LE NAŢIONALIT1ŢILOR DIN SALONIC, 

TRAIUL IN SALONIC. 

Oraşul. Salonic, bucurându-se încă din cea mai adâncă 

antichitaţe de o mare însemnătate, atât mercantilă cât şi 

strategică, şi fiind-că de secole serveşce de plomâni şi po
porului arrnânesc detinetorul a mare parte din capitalurile 

' ' şi a cornerciului din Turcia de Europa, bine este să ne_ 

oprim căt-va, spre a 'l studia. . 
Salonicul, .. pe armânesce Sărzma., pe turceşce Selanic, 

este situat drept pe malul mării, la nord · şi .resărit de 
rrura Vardarului. Asedarea lui este în mod amfiteatric, în-
o ) ' 
cepend de la mar.e, şi tot înălţându-se pe colinele ce fac 
parte din muntii (ortaci carii se prelungesc spre Chal
chidica. In ant{chitate c~ colonie elenă, purta numele de 

' 1 o 1 d' , v • • • a 1 u nor re The•1·ma, mai mult din causa aşegarer lm m un~ 1 
• 

al golfului Salonic, ce în vechime se numea Thermarc. Ca 



si acum Therma făcea parte din Macedonia Şl era portul 
~i cel n~ai căutat. Fiiqcl însă capitala provinciei :Migclonia, 

Therma a făcut cât-va timp parte elin Tracia, ca şi 1\ligdonia 

ensăsi. Sub stăpînirea regilor macedoneni, T herma a căcJut 
în ti~pul lui Casandru, care după numele soţiei sale Thes-

·-

~ 

' 
' 

salonica, o fiică a vestitului reue Filir) II-lea schimbâ - nu-o ) 
mele de Therma al acestei colonii oTece în acela ele Thes-o ) 
salonica. La 146 în. d. Christos, Romanii supunend lVIace-
donia, cleclarară Thesalonica de capitala acestei provincii, 
şi stabiliră aici cărmt1irea întregei ţări. In secolul al 4-lea 
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d · Christos, când Macedonia pentru . . 

• • • • ~ _ • V • • ' uşunnţa administra-
ţiei, fu 1mpar ţtta de Romam m mai multe - f Th . 

· 1 · par, 1, essalomca re mase captta a acelei provincii ce pu ·t 1 d 
• • ' L a nume e e Ma-

cedoma-pnma. La anul 58 în. d Christ c· . . . . . . ·. · _os,. rcerone se afla 
aiCI m esil. Pe ttmpul împetatilor ro· ma · · TI ·· 1 · . . . · • . m, · . 1essa om ca 
aJ·unse la culmea. desvoltărei si deveni ,· p. ortul d: . . · ·. • un e se m-
tftlneau to~.t~ producţiunile Europei cu c,ele ·ali Asiei. Aici 
se găsea iJurpura · cea mai scumpă., co\;oarele ·persane cele 

mai admirate, ·ai<;:i aurul, amintul măra·ai' itarele di'n V ·1-
• ...., ' · <::> • man e 

Indiilor, .ear unele case qe comerciu putuseră acumula ave-

rile cele mai . mari. ~in Europa. La anul .l430, portul acesta 
căc}u în .m~mile · Ottomanilor învingetori. · 

Astăzi ?~Ioni~ul, este, după Constantinop'ol ~ . o~aşul cel 
mai mare: eţl Ţurciei de Europa, are pănă la 1~5.000 de 

locuitori de toate neamurile, şi ţine de vilaietul cu acelas 
• • • 1 

nume. El păstrează încă forma triunghiulară pe . care an-

tica cetate o avea. Una din laturile · triunghiului este en

suşi malul m_ărei, . ear zidurile de ·pe · celelalte două laturi 

sunt aproape că~lute. In picioare_ mai stă încă cetăţuia nu

mită de Turci ledl.-Ku!eie, adecă: cetaţea sau castelul cu 

seapte turnuri si alcătuesce vîrful tr-iune-hiului. Acest castel 
) ' J ) ......., 

este Acropolis de altă-dată -al Thessalonicei şi _ Heptapir-

gionul de n~ai încoace, care poartă încă şi din· urmţle domi

naţiunei Veneţiei. In lăuntrul zidurilor, adecă · a _tr_iunghiu
lui, mai stă încă în picioare, deşi foarte deteriorat, arcul 

de triunif al lui Marc-Aurel, pe car~ îl .înfăţoşăm într'o 

gravură. De 0 parte şi de alt_a arcul acesta de triumf, ~e 
nu cred că va dura p.rea mult, este ,sprijinit- de cas~le dt~ 
stradă, ca.re îi ascund mai cu totul caracterul an~tc. _PI

cioarele arcului de triumf pomenit sunt ceva mat bt~e 
V fi - a Je putea presenta m pastra te) si le-am fotogra at sp1 e . . . 

1 ' .d. ·e Evreii spamoh dm Saloucrarea de fată. Z1 trea pe cm . . 
. ' . - fie .Prophileul anttculm 

mc o numesc Incantados, se pare ~a . . .
1 

t . 
1. d. intiană cu cmc1 pi as n. 

Hypodrom, o superbă co ona a cor 
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Aria hypodromului se pare că era între malurile mărei şi în
tre Rotunda, care se arată a fi zidită după modelul Pan

teonului din Roma şi care se crede a fi de pe timpurile 

Piciorul din dreapta al arcului de triumf din Salonic 

împerăţiei lui Trajan. Ar fi interesant, din multe puncte de 
vedere, ca arheologii nostrii să studieze Salonicul si zidirile 

) ) 

Yechi romane ce mai are încă, şi care nu mult timp vor 



putea să mai renne. u na din <Ye" .. 1 o u.mu e turcesci de .., ~ t v • , "'"::. az1 
si anume cea cunoscută sub numele de E ·ki-Giamna, se ' templul Venusei-TI . 1erma1cf' -, pare a fi şi avea de fie-care 

lature 
cesci 

' ' 
seri că 

l'iciorul _din stfmga al arcului de triumf din Salonic. 

câte o duzină de pila:;tri ionici. Intre moscheele tur

este si S-ta Sofia de altă dată JJrecum si foasta bi-
' ' 

S-tul Dimitrie. MoscheeaJ cunoscută încă sub nu 
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mele de· S-tul Gheorghe, ear de Turci zisă Ostengi-Efendi, este 
de asemenea ~n vechiu' templu, se zice al lui Mercur, care a fost 
prefăcut în biserică cu hramul S-tul Gheorghe, şi după supune

rea Salonicului de Turci la 14~0, Î!-1 tnosche~:. Se _p~v~~ţeş~~ că 
în· această' · capiş.te. · at fi J~ropov.ed uit Apostolul Pa ~cr, câ~1d 
a ·trecut -· pri.n Salonic, ·· unde - glastiţ seu _ nu ~ avut prea 
mare . resu~·et In curtea · ge~miei S-tul . Gh~orghe înc_ă •se 
vede o . catedră de piatră sculptată, ·de . pe care 'se spu~1e 
că ar fi cuventat . şi pr·opovedui't ApostoluL Pa\rel, . îndărăt
nicilor sei conaţionali, căci şi ··în ·acele timpuri locuitorii Sa
lonicului erau în : mare parte. Evrei. Presint · aici .o gra VL~ră 
d~pă o fotografie; .· a· zisei · catedre. I~1 partea . de apus- a 
Salonicul~1i se afla poarta despre :vardar .a cetăţei, unde 
era un. arc . de triumf al lui ·octavian August, ridicat spre 
amintirea Şi glorificarea victori_ei ·dela Philippi. La poarta 
despre · resărit era .odată un alt a~c de triumf ridicat de 
Const_antin . cel mare. Arcul de triumf al lui Octavian-Au
gust era alcătuit. · din mari blocu~i ·de marmură, late de 
câte 3 metri şi m~lte de câte_ S.; ear cel al lui Constantin, 
era făcut din cărămidă îmb1~ăc~tă cu marmură. 

In Salonic se ~flă vr'o 28 de rr_wschee, dintre -. care o bună 
parte sunt vechi · biserici crestine. Ortodocsii au .vr'o sase 

' ) • J 

biserici ale -lor; ear catolicii ·au · două. Dil)tre cei :135.000 
locuitori ai .oraşului,. aproape trei sferturi, şi ·anull).e 80 
pănă la 82· de mii sunt ţ:vre1 Spanioli, 12:500 sunt Ar
mâni mai din to_ate triburile, 20.000 -sunt Turci, 5.500 Alba
neji-; 5.000 ·sunt Slavi, 4.000 sunt Europei ele toate naţiile, ~r'o 
2.500 sunt Greci, 1.50_0 sunt Armeni şi 2.000 sunt Asiaţi. _. Se 
înţelege că Grecii spui1 că în Salonic ei ar fi în numer de cel 
puţin 15.000 de suflete, însă atunci numeră şi pe Armâni 
între ei, precum am vequt că fac mai peste tot locul unde 
se găsesc si -Armâni. Greci adeverati în Salonic nu pot 
să fie cu n'ici un chip mai mulţi decât 2.500, căci maha-: 
lalele pe care Grecii le dau ca greceşci, şi anume: maha-
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!aua S-tul Teodor mahala S 
. • ' c c c ua -tu! N ee 1 . 

Atanaste ~ ~ altele sunt aj)ro , u at, mahalaua S-tul 
· . . ape armanesci · 

plme de cop!! armâni cari· . b ·, ' ·~ 1 stradele sunt 
. . ' ' l ' or esc cânt V • 

ctton pe arm{mesce. Acum • t· ' . c a ŞI îş i spun ghi-
, ca ,t-va anJ a fiost 

aici o scoală 
1 

Catedra apostolului Pavel. 

romăneasc<l primară, care însă s'a închis mai mult din causa 
purtărei puţin demne a unui consui român, al cărui nume 
îl voiu tăcea, dedtt elin causa intrigilor greceşci sau din causa 
reici-vointe a administnitiei turce, cum se zicea atunci. Ar-

' 1 
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mânii sunt mulţi la numer în Salonic, precum am arătat dej~. 
în casele lor, cu soţiile şi cu copiii vo~·besc armâneasca lor: 
.dar în afaceri vorbesc, aci greaca, act albaneza, aci turca, 
si multi dintre ei stăpânesc şi mănuesc foarte bine spaniola 
~e c.a;e 0 vorbesc cei 82.000 de Evrei din Salonic. Şi cum 

ar _putea fi altfel î_ntr'un oraş atât . de împestriţat_ ca. Salo
nicul? într'tin oraş unde mai tot omul este ori comerciant, 
o'ri industriaş; ori mjjlocitor, ori esportor, o~·i hamal etc. şi unele 
interesele "tuturora sunt atât de legate între ele? Şi nume
ruJ. Ar.mânilor în Salonic cr.eşce din-an-în-an din c~tusa că 
Armâr~ii fiind cam negustori din fire, şi acest însemnat port, 
dă~du-le. oca?":_ia ~de a'şi ascuţi şi. esercita talentele .mercan
tile, ·ei yi.n aici · din toate părţile Macedoniei, Epirului, ._Alba

niei şi Traciei ·spre a'şi mesura pric~perea negustorească cu 
toate neamurih~ di.n Salonic, carele recunosc în Armâni nişte 
concurenţi . peste ·carii nu se poate trece tocmai uşor. Mi
graţiunile cele mai însemnate de Arrnâni spre Salonic sunt 
de ·cătră Livadia) . Verieţ, Gheorgea, Nijopole, Clisura şi Berat, 
dar şi din alte oraşe şi orăşele armâneşci vin multe familii, 
spre a. se stabili în Salonic. Dimitrie Bolintineanu vorbind 
despre acest port zic·e: «Oraşul a fost fundat de sora lui 
Alesandru, . Tesalonica, pe tărîmul unui oraş mai vechi~ nu
mit: Terma. Astăzi încă se ved aici ruine de monumente 
antice. Justiniah clădise aici o biserică, Sfânta Sofia, după 
modeluLcelei din Constantinopoli; această biserică este ~stăzi 
schimbată în ·gearnie. Se ved încă ;eapte turnuri ca . cele 
din _Stambul. Sub Romani Şalonicul fuse capitala Macedo
niei. Locuitorii se revoltară în potriva împeratului Teodosiu, 
care puse de măcelări şeapte mii locuitori când erau la 
circ. Ţinutul se numea în vechim~ llfigdoni"a. Fisionornia a
cestui oraş seamănă cu aceea a Iasului, sub raportul mul
ţimei Ebreilor. Afară de Ebrei, locuitorii sunt Români, lvla
cedonerii, Turci, Greci Bulcrari Arnăuti Armeni si Franci. 

' b ) , ) , 

Ca port de comerciu , Salonicul are unul din cele mat 
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d'ântei locuri in Arhipel Aic· . 1 este marele ant- . 
tun turcesc ce se încarcă [)ent C . tepos1t de tu-

• • w ru onstantm r . 
renumite , !ana, mătasă ceară . · opo 1, ele grane 

C
w ~ 1 . . ) < ) miere, etc.» 1) 
atre ...... a.omc vm acum două linii 

ferate. Una, care esista pe când noi 

am căletorit prin Macedonia, vine de 
către Mitrovita si Pristina tr·e . . · -· ' , ·ce pe 

·Ia Scop1a Ş I h .mpriuliu sau Vele · S, SI 

merg~n cl to t .pe valea Vardarului, dup'ă 
ce atmge ţmutul Megleniţilor pe la 

Ghievgheli, dă ele mare la Salonic. 

A doua linie, pusă în circulatie în a

nul 1894, începe dela Monas~ir, trece 

pe 1 Cll1gă F lorina, se scoboară aproape 

ele Ne \·esca, se ridică iarăsi pe termul 

apusan a l lacului Ostrovo: atin~e ora

şul Ostrovo, apoi Vodena, apoi Veria 

şi se inclreptează spre resărit la Salo

nic. Linia aceasta din urmă are me

nirea ca , dela Monastir să fie apoi 
prelungit ă spre Ohrida, spre Elbas<m Slavă dfn Cufalova. 

şi ele acolo spre Duraţiu, pentru ca ast-fel Salonicul să fie 

legat cu Adriatica şi, deci, ele aici cu Italia şi cu Austria. 
Din punctul de vedere al populaţiei sale, Salonicul, merită 

de asemeni să fie cunoscut de aproape. Multe dintre por

turile mari se înfătisează căletorului cu populatii foarte îm-
' ' ' pestriţate, e greu însă a'şi închipui cine-va o populaţie mai 

împestriţată decât cea a Salonicului. Când ese cine-va pe 
straclele comerciale ajunge a se crede într'un nesfarşit bal 

costumat. Aci vede Albaneji ele toate triburile cu porturile 

lor, caw mai de care, mai împodobit şi mai pitoresc, cu cn

ţite la brâu, cu pistoale şi revolvere, căci tot omul poate 

1) Călătorii la R(lm. d. Mactdo11ia, pag. 2~-:lO. 
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_ 1 fensive în Turcia, cară armele ofcnsive, cum purta arme ce . 
c puşca se poartă numat de acei carii au anume invoire) şi 

nu în oraşe. ,Aci vede apoi că
letorul Arm~mi de toate tribu
rile . Voscopolenii umblă de o

biceiu cu hain e lungi orientale, 
după cum i-am arătat în gra
vurile dela pag. 280 ş i 449 
si fără arme. Mai încolo se a-, 
rată Gramosteani , Olimpiani , 
F ărseroti si E 1)iri ati cu pito-

, ) ' l 

rescele lor porturi naţionale 

~i cu arm e la cingetoare; mai , 
dincoace un grup de lVIuză

chiari. Zeci şi zeci ele porturi 
slaYe, de ale Slavilor locuitori 
in Salonic, sau de-ale celor 
locuitori în satele elin împre-

- jurimi. Porturi de pal icari ici şi 

colb _c~_âte-tlnul,. portul Cavaşilor de consulate, adesea cu găi
tane aurite, porturile turceşci, porturile a fel de fel ele Asiaţi , 

dar mai ales porturile Evreilor, ale hahamilor lor, ale E
vreilor-turciţi, ale femeilor Evreice bocitoare e tc. De multe 
ori me preumblam pe stradele Salonicului mai numai pen
tru a vedea fisionomia aceasta atttt de împestriţată a po
pulaţiei lui. 

Neindoios însă că fiind în Salonic, datori suntem a cer
ceta puţin pe poporul evreesc de aici, care alcătueşce, 

după cum am mai zis, aproape a treia parte a populaţiei 
acestui oraş. Evreii din Salonic nu se aseamenă întru ni
mic cu cei din Bitolia carii nici prea clester)ti nici harnici , , '' 
nu sunt. E drept că intrând în mahalalele evreeşci din Sa-
lonic, căletorul nu î?i face despre acest neam dedtt o ple
diocră idee. Necurăţenia nu e atftt de bătetoare la ochi, ca 



---
la cei elin Bitolia, însă c foarte . 

. ap, o ape ele aceea d' 
selc bulgare. Locumţele lor sunt cu m . 

1 
• • _ m ca-

at mu te catun s1 d Stradele sunt de- ·, urne e. 

stul de necurate, 

si une le atît ele în-
' a uste, în cflt nici e 
~ 

de vorbit el e a trece 

cp trăsura prin el e , 

ear vecinii el e \'is

a-vis pot să-şi dea 

mtma prin ferea

stră la catul al eloi

lea . Venind însă 

căletorul în port, Evrei hamali din Salonic. 

îndată i-se presintă altă privelişte. Aici vede hamali Evrei 

frum oşi, tr npeşi şi cu o musculatură în adever erculană. 
Unii ridică în spate greutăţi 

enorme. Ei nu se dau în lături 

dela munca cea mai grea. Tot 

dintre Evre i unii sunt pescari 

aQ:eri si foarte înclrăzneti si 
\_} 1 ! ' 

conduc barca lor cu o uimi-

toare măestrie şi siguranţă, chiar 

în timpurile dmd marea este 

cumplit ele agitată. Unii dintre 

acesti mesteri vîslasi întrunesc 
' ' ' 

în înfătisarea lor si curaJ'nl, şi 
' ' 1 

bărbătia, si ti·umusetea bărbă-
' ' 1 

tească. Femeile evrei ce elin a-

cest oras nu sunt de loc urîte 
' 

si nu rar se înttdnesc pe stra · E . - d' Salon'Jc · •vrc1ca m , · 
deie Salonicului Evreice în ade- . 

1 • 1 · t ~ete si împodob1te cu mu t ver frumoase, îmbrăcate 111 lame a ·, . . 
. . • ~. a te cu Ju,·aerun, la unele cu 

gust şi pline ele originalitate, Şi111Cai c, 



adeverat de preţ. La multe din ele se v~d brăţări de filigrane 

şi paftale, cu mare meşteşug l~crate ele .h~rni~ile :~i 1:1ăestrile 
mâni ale argintarilor şi auranlor Arm.mt Ohmptam, de ca
rii se găsesc mulţi în Salonic. Mai nu se vede pe straclele Sa
lonicului Evreică, care să nu aibă şi ceva mătasă pe ea, măcar 
brâul, dacă nu poate mai mult. Evreicele bogate însă, sunt în 
toate zilele septămânii îmbrăcate în rochii ele mătasă de mai 
multe colori. Dar pornirea spre lucs se observă şi Ia bărbaţii 

Evrei~ şi dacă Evreica bogată îş i arată 

mătăsurile şi juvaerile pe stradă, apoi 
bărbatul î.:;i arată boQătia si înclestu-

, .._, 1 ' 

larea prin scumpetea biănuri l or, de 
care nu se desparte n ici !n luna lui 
Iulie. Ei es pe strade , purtând, bine
înţeles fesul, cn ori-care SLtpus ot
toman, pe care de alt-fel nici în casă nu 
îl ridică de pe cap , şi haine lungi 
orientale, blănite adesea cu diferite 
blănuri, căci se pare că în tot Ori
entul împestriarea în port , place foarte 
mult si la toate neamurile . Haina , 
această lungă ce se vede la Evreul 
bogat, ce înfăţişăm aici, şi pe care am 
vequt'o şi la Armânii Voscopoleni de 

Evreu din Salonic. - la pag. 280 şi 449, este, cel puţin 

la Armâni, la Slavi ~i la Albaneji, haina de tr<J,nsiţie între 
portul naţional şi cel europe~n. El arată că purtătorul a tre
cut de la starea de păstor şi mic comerciant sau mic indus
triaş la aceea a unui om cu dare ele mână. După cum 
zisei, hahamii se ved de asemeni prea des pe stradele Sa
lonicului. Ei sunt toţi bine îmbrăcati şi bine trăiţi căci în-

, . ' 
tr'un oraş cu o atât de mare populaţie evreească, câştigă 
foarte mult după tacsa ce percep pe consumaţia cărnei Cltfer~ 
după tacsa pentru tăerea paserilor şi mai ales a gâşcelor, 
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deosebit că mai au si alte . . 
V 1 ' vemtun. I-hham·· E . 

clare el e mana, sunt si ei îmb .• . . ' Il, ca 'vre1 cu 
• • 1 r acati tn blănuri f. . 1 

alcătmte clm buditi el e di.fe ··t 
1

• • oatte ucsoase 
" • 1 Il e piei r . ' 

blana sa fi e c~tt mai împes- are, pentt u ca ast-fel · 

tr i ţatii. Pe cap ei poartă 0 

chitie ce se cam apropie 

ele form a fesului, chitie le

gată cu un turban alb. Nu 

mai pu ţin interesante sunt 

femei le el in secta bocitoare

lor, care se mişcă pe strade 

în cete de şease, el e zece 

sau ele două-spre· zece, ş i nici 

odată sin g uratice. Evrei cele 

boci toare alcătuesc ca un 

fel ele sectă, ele sunt che

mate n u numai pe la morti 
1 

spre a-i boci, ci ş i înainte 

ele moarte spre a îngriji de 
cei boln avi. Se spune că, în~ Haham din Salonic. 

tre aceste bocitoare, unele ar f1 adcverate artiste cu pri

vire la scoaterea în relief a faptelor bune ale reposaţilor 

pe carii îi bocesc ; că unele ar fi improvisâncl bocete în 

aelever frumoase , în afară de bocetele ce fie-care boci

toare trebue să cunoască si dintre care unele sunt anume 
1 

pentru fl ăcăi, altele pentru fete nemăritate, altele pentru 

betrtmi şi betrfme , altele pentru femei măritate şi moarte 

elin causa crrentătei de nascere etc. Ar trebui ca vr' un cu-
:-:-, ) ' 

noscetor al limbei spaniole să adune bocetele Evreilor elin 

Salonic, dintre care multe se zice că ar fi strebătute ele 

o adeverată poesie asiatică, despre care se ştie că e foarte 

bogată în figuri ~i comparaţiuni gingaşe , şi că e însu fleţită 
de sentimente adtmci precum şi de aventuri îndrăzneţe. In 

aceste bocete se pare că se oglindeşce atftt psihologia dlt şi 
1· 1\lntl(rsru . Dt/a RoJJttÎnli di11 Turdrr F:u,·uprntră. 
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vechea cosmogonie a acestui popor eneesc. Bocitoarele poart{t 

rochii roşii închise, ear pe cap sunt acoperite cu un şen'et 
luna alb, căruia după ce îi dă clrumu pe umeri ş i îl incruci
saz~ pe pept, apoi îl lasă ele cade dinainte aproape pănă jos. 
' Printre E\Teii din Salonic cam 

Ia vr'o 3.000 .s unt t re cuţi Ja 
mohametanism şi sunt cunoscuţi 
sub numele turcesc ele Deolme. 
Aceştia alcătuesc stratul marilor 
comercianţi şi angrosişti turci. 
M uiţi dintre ei posecl{t acareturi 

mari ş i frurnoase în oraş} mtmu
esc în comerciul lor capitaluri 
însemnate ş i stau în l egătură cu 
casele de comert si cu mann-

' ' 
facturierii ele pe pi eţele F ranciei, 
Angliei, Italiei , Asie i-M ici şi ai 
Egiptului. Evreii mohametanisaţi 

sunt foarte stim ati de T urcii ade-
' 

veraţi, carii le ca ută contactul 
şi se onorează a fi în relaţie 

Ovrcică din secta bocitoarclor 
(Salonic). cu Deolme-ii. .A ceşti a fac larg 

uz ele drepturile casnice ale Tur
cului, cact tin baremuri cu multe femei şi se încuscresc 
adesea cu bey şi cu paşale, carii îşi încred bucuros fetele 
în mânele Deolme-ilor. Este însă de observat, la aceşti 

Evrei-turciţi, că ei iau în căsătorie fetele Turcilor, însă nu 
îşi dau acestora fetele lor, ci le mărită tot după Deulme-i, 
fie din Salonic, fie si din alte părti ale Turciei europene 

' ' sau ale celei asiate. 

Populaţia adeverat turcă din Salonic este de asemeni 
muncitoare, harnică şi întrepriclă. Dintre Turci sunt mari 
şi mici comercianţi, vînsletori de minunate covoare, ele arme 
vechi foarte frumoase şi de antice. Alţii sunt vîslaşi, birjari, 



' ) Ca o dovadă de 'toleranta Turcilor. vecii: D. Bolintineanu, Călătorii la 
},' 1 • • 

lOJI/ , d. Jlfac. etc. pag. 160: o Pe mormcntul sântului Dimitri martirat la Salo-
nic în anul 307 el. Christos s'a ridicat această (adecă geamia de azi) biserica 
în secolul al 8-lea. Tttrtii arată mormln!ttl sâ11tttlfti la călugării într'un colţ 
al geamiei. După .Nicetas, istoricul grec, elin acest mormcnt curgea mai înainte 
un iz,·or ele untdelemn ce a secat îndată ce !\murat a intrat în această ce-
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relluiile, confesiunile şi schismelc câte sunt în acest oraş, 
h • V A • •• • 

si e curios că ele şi e1 sunt stapanttorn, totuş1 nu ei au în 
:Uână ramurile cele · mai producetoare de câştig. In fie-care 
stradă se vecl tineri şi adolescenţi Turci, carii închiriază cu 
ora sau cu ziua cai ·de calărie. Cu ziua se închiriază calul 
numai unui om bine ctinoscut sat{ numai aceluia care poate 
depune o geţranţie bănea~c:;ă, eai· cu ora se închiriază ori
şi-cui, căci după c~ călăreţu't se sue pe · cal, proprietarul 
calului aleargă :pe jos1 după călăreţ, ore înhegi şi căi destul 
de lungi. Populaţia turcească este · _respândită peste tot ora
sul, dar si acolo ·. unde ea se găsesce deosebită, în cflte 0 
' ' 
stradă, are bună întătisare si curătenia clomnesce pretutin-' ) ) . ' ' 
denea ca la toti Turcii, fie în orase, fie. în sate, ·carii sunt ' ) . ) 

tinuti si de Elcoran a iubi si a ÎnQ"riJ'i curătenia. 
, J } ' '-" ' 

In Salonic, mai t_oate naţionalităţlle au şcolile lor afară de Ar-
mâni, pe carii greşit i-a trecut cu vederea, in această privinţă, 
direcţia şcolară de la Bitolia. Turcii au două şcoale primare 
mi este, frecuentate . şi de copiii Deolme-ilor, şi o secţie sco
l ară comercială1 în care se învată si limbele: franceză si 

' ' ' 
greacă. Slavii au o scoală gimnasială cu· ~inci clase, însă 

înveţămîntul nu este clasic, ci îndreptat iarăş mai mult spre 
cunoscinta comerciului. Grecii si Q"recomanii au câte două 

' ' ~ 
şcoli primare de băeţi şi de fete, deosebit un gimnasiu, în ca-
re,~ca pretutindeni, se neglijează intenţionat limba turcă şi se 
învaţă numai de formă cea franceză. Albanejii, şi se gă-

tate~. cl\Iai este în apropiere o bise~·ică sâ11!ttl Geo1ge, rotundă... Se zice crt 
a~olo predica apostolul Pavel. Se mai zice că această biserică este mai veche 
decîtt christiamonub - Vec)i şi; · O. ccUltor>c î1t Ori~nt, ~le Icon omul Dr. Al. 
1\lironescu, în •Biserica ortodocsă româl}ăn nn. XJV, No. 3, pag. 246: Un?c c 
arătat că deşi biserica sf. Dimitrie e prefăcută în· geamic, totuşi creştinii pot 
merge să se închine şi să aducă ofrande la mormentul sfântului, apoi urmează: 
c ... aici este mormentul izvoritorului ele mir Dimitrie, pe care'/ cercettază 1111· 
111erofi închillăfqrf, pentru vindecările ce revarsă asupra tuturor celor ce nă
zuesc cu credinţă la ajutorul seu, depunend în schimb acolo pă11ă astă:;/ obo
lul lor .. ,, etc. Dar nu numai că Turcii permit crestinilor a veni Jâ mormcntuJ. 
sfântului, ci chiar ei aprind candelele de pe acest' mormC:nt. 



--·-- -·-

sesc · aici şi ortodocşi şi catolici. si m h . . 
1 ~ 1 .. ... ' o ametam, nu au mcă 

0 şc.oa a a or, copm unora dintre cei h . 
. . . mo ametam se duc 

la scoalele tmce, car ce1 _at AlbaneJ'ilor t d . f 
' " . .. or o ocşt, recuen-

teaza şco alele gr ece. Gre cu au şi biseri v • • • 

• . . . . ca ŞL un arhteptscop 
m Salome, asemem Şl Serbo-Bulgari1· a b' .· v • · u o lSettca st un 
episcop. In capul eforiei scolare grece stă d 1 s· ' 

A _ • - nnota, care 
e Arman. curat de neam şt care în casă cu ţ. · .. · . ., . · , so ta şt copul 
qu poate _vorbt alta }1mbă . decât strebuna armânească.- D-1 
Simota cstţ şi c-asierul eforiei grece. . . 

_Traiul în Salonic e în adever foarte plăcut usor. si .eft' p , , , m. e 
mesele celor mai săraci chiar se găsesc tot anul fructe de tot 
felul, ca mere şi pere minunate, struguri ca mierea, smochine, 
rodii, alune, castane etc. Pentru câte-va parale se poate avea 
o farfurie' plină de crevette delicioase, caracatite· stacoii mari 

J ) • J 

si r)lini de carne, mai ales cei venati pe termurile muntelui 
J J J 

Atos şi peşci ele tot felul, care-de-care mai gustoşi. Un peşce 
mai scump este un şalău de mare numit lavrac!ti, neîn
trecut de gustos, hrănitor şi uşor de mistuit. Chiriile sunt de 
ase_meni eftine, car casele frumoase şi încăpetoare nu sunt rare. 
Necontenit asupra Salonicului suflă un vent dulce şi recoros, 
mai ales ventul ce vine de · către muntele Olimp, este aş
teptat cu bucurie ele locuitori, fiind considerat ca .mai sănă
tos, decât cel ce vine de la nord, despre Vardar. Ventul 
despre Olimp, se chiamă Limbadu. Privirea din Salonic spre 
muntele Olimp, care se vede destul de bine, ca şi prive
liştea spre mare şi spre Kara-Burnu sunt cele mai căutate, 
din care cauză, proprietarii carii îşi zidesc case le aşeaqă 
cu faţa în spre aceste privelişti minunate. Apa d_e băut ~ 
oraşului e dtt se poate de bună şi sănătoasă, căc1 -~ adusa 
de departe din munti. Din causa at~tor avantagn pentru 

b · ' . d' • mnătătii mercantile a unul traiu, precum Şl m causa mse , . . 
. t ·1 europene ba chiar Şl orasului Salonic, mm toate pu en e ) V · 

' l" lor aicea Ac;;a buna-unele dintre cele asiate, au consu u · . '·- . 

F~ · Rusia Austna Elvetta, 
oară: Anglia, Germania, rancla, · '' ' ' 



5R2 

Persia, Belgia, Romănia, Grecia, Serbia, Suedo-Norvegia au 
consuli aici, ear unele au consuli generali. Cele mai multe 
dintre consu.late sunt instalate pe bulvardul Amidie, 0 iru~ 
moasă stradă ce conduce de-oparte spre mare şi are în 
faţă noile casărmi şi interesantul cimitir turcesc, pe care il 
înfăţoşez printr'o gravură .. 

Salonicul este foarte visitat şi de cătră iubitorii de an
tichităţi , mai ales de numismaţi, de oare-ce monede vechi se 
află pănă şi în mânile copiilor turci, carii le găsesc prin ne
numeratele ruine grece şi romane şi adesea pe malul mărei 

' aruncate de valuri după o furtună. 
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NACALE DlN ACEASTĂ PENINSULĂ. (',Î.TE·VA LEGENDE A ' SUPRA. I:<'UNDĂREI MU· 
N•\STiniLOR DE PE S-TUL 1\IUNTE. MONĂST!RlLE S.\0 SCH:ITURII., R r .. • .~ o~":-m~cr 

DIN ATOS. DARURILE ŞI AJUTOARELE DATE DE VOIVO"Il RO'!. . ' · v "AN! DIFKRITELOU 

MONĂSTIRY DIN MUNTELE ATOS INSULELE LE'INOS ŞI l"BROS s · • • • 1u • 'TRAlfTOAREA 

DARDANELE ŞI ORĂŞELUL GALIPOI;I. MAREA ŞI !NSO'LELE MARMARA; 1N3ULE!.E 

PRINKIPO. CONS'fANTINOPOL: FANARD'L1 VLAHER;:{,\1 PATRIARU!!. o AUDIENŢĂ LA 

ESCELENTA·SA RlFAAT·PAŞA, MINISTRU DE INTERNE AL TURCIEI : RKCA.Pl'l'ULAREA 

NUMERĂTOAREI ABMÂNILOH. 

După ce mi-se rescoliră cu de-ameruntul geamandanele 
la \rama din Salonic, me· aşeqaiu într'o barcă condusă de 
trei Evrei voinici şi acostaiu puternicul vapor, ce · trebuea 
să me conducă spre Constantinopol. Marea era desăvârşit 
liniŞtită şi ·se întindea ca o nesfârşită oglindă colorată de 
razele soarelui ce se ridica încet la resărit, cu galben, cu · 

1 

roş, cu albastru si cu o mie de combinări ale acestor culori. 
In apropiere de :vapor, marea luceşce de-' ţi ia ocl:iii şi pare 
că ar ·arde în foc, ear . în· depărtare resfrânge blttnd azurul 

cerului; si dacă sus pe cer trece cum-va un nor mânat a 
lene de ~rent, el se oglindeşce şi jos pe liniştita faţă a mă: 
rei. Din-când-în-dnd întinsul luciu e u~or undulat de miş-
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carea ce face câte un p:;şte când sare şi iarăşi cade în 
apă. Vaporul mai întârziâ o oră, căci mai avea de încărcat 
mărfuri din Salonic, pe care trebuia a le lăsa la Galipoli. Ventul 
începe ·a sufla de către m•.mtele Olimp, însă nu atât de 
tare în cât marea să se neliniştească. Vaporul nostru se 
pune în mişcare şi porne?ce drept în direcţia Olimpului şi 
deci, împotri"va ventului. Peste puţin trecem în apropiere 
de Tuzla-Burnu, un promontoriu în verful căruia se află 

un antefort, menit a apăra intrarea în unghiul superior al 
golfului Termaic. De aici drumul apucă spre sud-est. La 
stânaa si destul de aproape se ved muntii nu 1)rea nalti 

b ' . ) , 

ai Peninsulei Chalchidice şi anume : cei din regiunea Cala-
metria, ear la dreapta se ridică în zare măreţul şi ·impune
torul Olimp, ·al căruia vîrf e înourat. Mai înainttmcl puţin 

înd~J5. a se vedea la stânga munţii _ fmmo~sei Peninsule ·ca
sandra, ear d~ aici in · colo ~rumul · apucă drept spre resă
rit. Peste vr'o <;}ouă ore, ~i după ce <;:asandra remtme Îl~ :qrmă, 
tot la stânga începe a se vedea Peninsula-Longos şi pro
montoriu! ei cel mai însemnat: Drepano, · care înaintează 
cât-va in mare. De aici, după alte câte-va ore, se arată 
la orizont, tot spre nord, şi Peninsula Atos, sau Sfântul
Munte pe care este bine . să-1 cunoaşcem mai ele aproape .. 
La descrierea lui l).e vom opri deci puţin, căci de repuplica 
călugărească de <}ici sunt legate şi câţe-va suvenire istorice 
ale neamului nostru ron-Iănesc. 

Peninsula . aceasta· a atras atenţiunea căletorilor, . prin 
forma ei curioasă, încă din vechime. Ea e~te alcătuită . din
tr'un munte a căruia înălţime trece cu ceva peste 2.000 
de metri. In antichitate ca si· astăzi muntele acesta era 

) , . ) 

un loc de închinare şi se pare să fi fost consacrat J?l~ nu~ 
mai lui Jupiter zis .al Atosului, ci şi altor zei mai mărunţi. In 
timpul Tracilor, religiunea lLli Sabazis şi cea a zeiţei Bendis, 
treb.u~ să fi· avut aici altarele lor. Astăzi nu sunt în muntele 
Atos de cât monăstiri şi căluaări ear . căluaărite nu căci nu 

o ) o ,. ' 
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este permis femeilqr a călca în acest t . . 

. . · mun e consacrat Ma1ce1-
Domnulu1, dm care causă . se nume<;; . 

• . • "(ce acum, mat mult 
Sfantul-MLmt.e de cat muntele Atos SI ·· •· · 

.. " " · : avn u ztc Sfet-
Agora, Grec11 I"J.'(t0'1 ljpr;;, Italienii Monte-Sant t S V o) e c. e aa-
sesc în Sfântul-Munte aproape 10 000 ·de ~ 1 v • o . . • _ . . . ca ugan, . apar-
ţmend tuturo1 neamunlor ce fac partţ din biserica orto-

doşcă: Ruşi, Greci, Romtmi şi Armâni, Serbi, Bulgari, etc. 

A7ec1at cam în mijlocul peninsulei este orăşelu_l. f(aryes, 

unde locuesc şi mi.reni, şi cai~e serveşce de resedinta Caima-
' 1 

camului însărcinat ClJ administraţia şi pqliţia · acestei repu· 

blice monacale. Tot în Karyeş locueşce vameş\}! turc şi 
alţi câţi-va funcţionari musulmani, căror . de asemeni n_u . le 

este permis a'şi avea soţiile şi familia lângă ei. De pe la 

începutul veacului 11-le.a nu 1~umai fem~ei îi este interzisă 

intrarea în Sfântul-M~mte, ci şi animalelor de secs femenin 

ca: oaia, pisica, c<'j.ţ_eaua, găina, vaca, gâsca) capra, curea, 

eapa, bivoliţa. , . etc. 1
). Nun)ai pase.rile c.erului îşi au femelele 

împreună în muntele .Atos ş_i numai fiarăle .femeie, ca: mistreţul 

feminin, căprioara, cerboaica, r.esbat aici pen.tru c~ nu pot 
fi împedicate. Din causa aceasta, ~ijloacele de traiu ale 

călugărilor din Atos · şi ale mirenilor din }\aryes sunt ceva 

cam strîmtate, căci lipsesc ouăle, untul, brânz~, laptele şi 

altele, deşi peninsula are păşuni escelenty prin poenel: .nu
meroaselor si vastelor ei păduri. In Sfântul-Munte se gasesc 

~r'o 20 de ~nonăstiri autocefale, 10-15 schituri ce depind 

~le monăstiri si mai bine de 500 de chilii. -Republica aceasta 

monastică, plăteşc~ ca . tribut statului ottoman vr'o 20,000 

---- - · -- -.- . 1.' , . 

. . • . : :. . ·t . 1 .~ romană> o rălltorie Îll (Jrimt, de . !) V cd1 m rensta: «B1set IC;;t OI 0( axa . 
1 

. 
' ' · · · ,.III l'\ 1 ? pau 715 : cEscluderca seCSU!JI 

Iconomul Dr. Al. lll1roncscu, An ·" • 1 0 · ~ - · " . · · h 
· . . . • ~ d 1 împeratul Constantm 1\lonoma 

fcmcesc orimduită printr'o lege mea "a . . . . 
. . . f le cluar· la ammale, aceasta 

(10,12....: 1056 ) ... se păzcşce de. rigoare ŞI se 111 1~1( .. sr· t 1 i Munte şi dă a 
. . 1 1 .· pentru locuitorii · •al\ u u • 

se pnvcsce ca un t1tlu ( c g 011e • : :. · 
0 

· uruătate din fiinta 
, . t"că )Jrimcscc tn ca numai J , 

Inţelege că comumtatea monas 1 : • • rurt si să afle odihnă 
. ' să resara CI sa se seu .,. . ' 

omenească, cit acolo v1aţa n arc • . . 
fiind un loc al martei, nu a,l I.1~.şccrci tqlpcşcJ.~ · . . . , 



lei noi pe an, şi fie-care monăstire dă ca plată ai?-uală căr
muirei din Karyes, una liră turcească, adecă 22 Iei şi ceva 
pentru întreţinerea p<;>liţiei. «Muntele Atos se ridică la ca- ' 
pul unei peninsule, altă-dată numită Calcidicia, între golful 
Contesa şi goltul Monte-Santo. Inălţimea lui de 2060 me
tri. După o fabulă veche, acest munte a fost mai înainte 
asedat în Tracia; un miaş 'l-a luat în mână şi '1-a aruncat' 

) 

spre Olimp. Muntele petrunqend . aerul, căqu în Macedonia. 
Aceasta o cred enşişi călugării de la monăstiri. In timpul 
lui Strabone, la picioarele acestui munte, erau cinci ora~e. 

Ocolul bazei sale se urcă la 115 kilometri. lVItmtele e în
chinat Maicei-Domnului. Pe spinarea lui gheboasă sunt zece 
schituri, · două-zeci de monăstiri, două sute cinci-zeci de chi
lii şi o sută cinci-zeci de sihastrii. Karyes este târgui ace
stui· popor de călugări ; el se numeşce Protaton (cel d'ântei). 
Peste tot se zice că se aftă aici nouă sute trei-zeci si seasă 

) ) 

biseri'ci, capele, altare. La Karyes .... se adună pe tot ariul 
consiliul compus din câte un deputat trimis de toate mo
năstirile, ca să aleagă pe epistaţii ce îngrijesc de interesele 
·generale ale acestor monăstiri. » 1) << Karyes e un sat ascuns 
în umbra unui munte între schituri lipite de poalele lui. 
O singură stradă e în Karyes; pe această stradă sunt pră
vălii s, i în prăvălii · căluQ"ări cari vînd mătănii iconite si 

~ ' ' J , 

unelte. de casă, săpate de sihastri sau pustnici. Casele 
sunt mici, cu· un rând, de lemn .. In capetul acestei strade, 
într'o casă mai făloasă este locul consiliului ce cârnn1esce 

) 

mu'ri.tele Atos, compus din două-zeci de ipistaţi pentru două-
zeci de monăstiri, la fie-care patru ani se alege câte un 
preşedinte al acestui consiliu, care împarte cârma cu patru 
epistaţi ai monăstirilor ·: Chiliandaru, Vatoped, Iviru şi Lavra. 
Aceşti patru epistaţi cârmuesc muntele si dau socoteală de 
administraţia lor· către adunarea generală, care judecă tot-

') Dim. Bolintineanu, Călăton"i la Rom. d. !lfaced., etc. pag. 51-52 . 
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odată şi crimele acestui popor n . 

. . egru Şl masculin A f 
tru eptstaţt au o pecete ce se . · ceş t pa-

pune pe on-ce h t ' · 
fie-care are câte un pătrar din a 0 anre ... 

cea pecete - unul da " 
se unesce la o ho.tărîre nu 'si p " ca nu. 

. ' · ·, une patrarul de P-ecete 
prm urmare nu se poate da hotăr' . b ·" - ' . . , trea · tre ue sa fie câte 
patru umţt 1

). Eata o republică în t t" c . 
" qa a 10rma. Poarta ot-

tomana a r~cunoscutJ încă de la luare c · . . . · . a onstantmopolulUJ 
admmtstrarea şt autonomia acestor cvl v · • . ' 
• V • • a ugan, cu mvotre a 
t-se plat! un tnbut. ... ce se l)une în mânele · " . unut aga sau 
votvocl tm:c, ce are reşedinţă în Karyes. Acest voivod are 
o mică gLmrdă de ·Ţurci'" cu densql. Călugării au două
zeci de Albanej! . creş_tini armaţi, plătiţi de denşii pentru paza 
monăstirilor şi a muntelui.» 2) In pădurile şi prin peşterile 
muntelui · Atos trăesc o mare mulţime de sihastri, cu totul 
retraşi de ceilalţi călugări. Mai' fie-care are câte-o meserie. Unii 
cior)lesc cruciulite si iconite, altii cioplesc linauri minunate 

' ' ' J • o ) 
alţii lucreaza metănfi, pe cari le dau călugărilor în schimbul 
hranei zilnice, .. eâr_ aceştia le vînd ·iri orăşelul Karyes. In mun

tele Atos ·.a._ fost - ?dată, o· ş~oală de teologie· şi lungă vreme 
s'au cultivat ·aici si artele .' cu oare-care luare-aminte. Incă . ' . ' . ~ 

mai esistă ·_aici q ·şcoală de pictură) ·de sculptură şi de gra-

varea lemnului: Această s.coală î'nsă se află astăzi în decadenţă. 
Capul şi înte'm:e~to:r.ul ·~i · se zice, c.~ ar· ~fost Emanoz'lPa1t

seN~;os, . n.ă~cut . în . sec,qlul al doi~s-pi·e:..zecdea în Salonic. Pan

selinos ··est~- : şi ·ţap~! . şco alei . ~izanţin~ .. .1~ biseric~ţa din Ka_
ryes se . _mai păstrează două· itoan~ .. eşite elin mânele lm, 
ear scriitorul lucr~rei de-f~ţă .posţdă:. o _ frumoasă imitaţie pe 

lemn, după :Banselinoş, înfăţoşând.· pr~I?irea· celor trei âng~ri ~ub 
·· · · " ·tv t'ce de un dtsctpol stejar de· către Avraam, ··zugravi a,_.se ·z .. , 

al lui Rafael, care s'ar fi oprit ·. câţi-va arii'în muntele Atos. 

----·-- ·------V . v • • d ar înt si poartă pe ea, la mijloc; chi-
1) Pecetea aceasta fnnta 111 patru _e ~ g l ' .1 cetei este în greceşce 
1 1. . I . 1 acestm clup pe. atur1 e pe ' . 

pu 1\'laicei-Domnu Ul. n Jllrll . • .' • p t istatilor comunităţci 
şi în limba turcească următoarea mscnpţle . • cce ea ep ' · · · · 

Muntelui Sfint.» · · 
. n· B 1' . p cit pacr. 169- 170.' _, tm. o mtmeanu, o . ' 'n' 



Călugării povestesc mai multe legend_~ privitoare· la fun

darea monăstirilor din acest munte. Unu spun că «sfântul 
Atanasie ceru de la împeratul voea să clăclească Ia l\Iun
tele · Atos 0 monăstire ~i clădi Lavra. Sihastrii cari locueau 

E 
o 
'-

cu mulţimea pe acest munte, trimiseră o deputaţie la Con
stantinopoli să se plângă de călcarea singurătăţei lor; dar 
nu isbutiră nimic; monăstirile se înăltară acolo. Către acestea 

J 

monăstirea lvz"ro1t şi Vatopedz· par a fi cu mult mai vechi. 
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Ele sunt clădite pe terimul · 1. . orase or anhce D . . 
/izzts». 1) ML1lte din m6năstir'l ' h' · .. ··. zum ŞI -0/o-

1 e, c movn 1 el d · 
Lavra, Zografos, RLlsicu Pant n epen ente, ca: 

r ' ocrator . Xiropot c 
calu , Xenofon, Dionisiu Filat . ' . amos} ara-

J eos st altele t ·d· 
urmele vechilor oraşe sau orăsel . d: A sun z.1 tte . pe 

' e m tos ca · D ,11 ' 
unele acum e Vatopeclul Cle . d ,. · zonro,eos 

· ' onzas un e e Cherasca t· v 
1 ']o lea · v· ·f · · ' anaa a '" I c u mat msemnat din . 1" • o .• . . penmsu a, avend înăltimea 

ele vr. o 900 ele metn Şl numit astăzi S-tul Il'le D '.rt 
C' · 1 ,. e1 ,ero-

teonzas l.!nce acum se află mo•nv t' S 1 p 
• • • V as 1rea -.tu avel, lânaă 

cat e meu es1sta un turn pe tevt·m .·· v . 
0 

• V • V. V • ' mn mare1, ce. trebue să 
fie o antica mtantnra Urano"olz's pe . 1 " · 

• • • V • ' r urme e ·carma s'a 
ncltcat V monast1rea Provata, LVimjiopolzS. . şi altele. 0 altă 
legenda a funclărei mânăstirilor ele pe Muntele Atos este 

şi aceasta: După înălţarea Domnului, Lazăr cel înviat din 

mo_rţi, a. fost hirotonisit de către apostolul Ioan, episcop al 
Ch1prnlL11. Peste· cât-va timp Maica Domnului voind să re

vacJă pe Lazăr, pledt de la Ierusalim, unde remăsese cu 
Apostolul Ioan, şi se îmbarctt într'o corabie împreună cu 

numitul apostol şi încă cu alţi şeapte-zeci de apostoli. Când 

se apropitt ele Chipru de-otlată se schimbâ ventul, marea 

se nelinisti cumplit si corabia fu aruncată de furtună si de 
1 ) ' 

valuri. După ce mai multe zile corabia căletori fără anumită 

direcţie, marea începu a se linişti şi, Maica Domnului, veqend 
în fată-i un munte na:lt si frumos înaintând în mare, întrebâ 

) ' 
despre numele locului şi i-se spuse că este o locuinţă a zeilor 

păgâ~eşci. Corăbierii voeau acum să întoarcă în spre Chipru, 
dar Maica Domnului îi opri şi ceru să vadă muntele Atos. 

Atunci ei traseră în portul ce se zicea al luz' C!emmt, adecă 
unele este astăzi monăstirea Ivirul. In port era o · mulţime 
de lume care se adunase să primească pe Maica Domnului , 
căci cfmcl corabia mânată de venturi,. venea spre Atos, 

) ~' V o 

zeul cel mare din vîrf 2) începu a striga şi a se vatcara Şl 

1) Dim. Bolintine~nu CdlllorH (a Rom. di1t Jlfaced., pag._
172

' 

") Care nu e altul de cftt Jupiter al Atosultii. 
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anuntând venirea Maicei Do~nului, maicei Durimezeului celu 
adev~rat, · căqu ' jos de pe · munte şi ~ se sfărîmâ. Aşa se făcu 
că poporul din peninsulă ştia cine ve·nea şi eşi întru întim
pinarea Maicei Domnului, ca·re, scoborându-se din corabie, 
bine-cuv'întâ . mulţimea, pe mulţi îi botezâ şi după ce le 
aseclâ episcopi făgădui tuttu·ora că ·va protegui pănă la sfftr-

• 1 ' 

situl veacurilor pe creştinii din acest munte. Apoi porni iarăsi 
tn spre Chipru ca să vadă pe Lazăr cei înviat din inorţi. 
Dar şi ne-care m6năstire mai însemnată are legenda fun'
daţiu~ei ei a-parte. Eată legenda fundărei Vatopedului: 
Soţia lui Teodosiu căletorea pe mare dinspre Italia spre 
Constantinopol împreună ·cu fiii ei Arcadiu şi Onoriu. Cfmcl 
ajunseră în dreptul insulei Imbros, se iscâ o grea furtună 

si de oare-ce corabia era necontenit bătută de mari valuri, 
'' Arcadiu căqu în mare. Copilul însă nu se înecâ, ci, fiind 
luat binişor de talazuri, fu împins spre Sfântul-Munte. Intr'o 
dimineaţă sihastrii şi pusnicii din Atos îl găsiră culcat într'un 
zmeuriş, nu departe de mare. Când Arcadiu ajunsese îm
perat, puse de clădi în Sfântul-Munte o mânăstire măreaţă 
pe care o ·numi Vatopedu, nume alcătuit din cuvintele: 
~rL:o~ = smeuriş şi 7:a.tot~v = copil. 

Tntre multele monastiri din Atos, greceşci, ruseşci, bulgă
reşci, serbeşci, etc., pe care nu le vom cerceta decât 
în treacet şi numai întru cât ele au în istoricul lor fapte şi în 
visteriile lor odoare ce ne interesează şi pe noi, se găsesc şi 
trei mânăstiri romănesci. Una este acea cunoscută sub numele 

' 
Prodrom, închinată sfântului Ioan-Inainte-Meraetorul sau Bote;:, 

zătorul, avend pecetia cu inscripţia: Schz'tul romănesc Pro-
drcmul. Prodromul e întemeeat pe la 1852 si depindend 

' ' 1 

de Lavră, plăteşce aceştia un embatic de 50 lire pe an. Cea de-a 
doua e cunoscută: sub numele de Chz'lza Cucuvmul, e închi
nată s-tului Ioan ·de Dumnezeu Cuvîntătorul (== Bogoslovul), 
şi are ca superior pe Ieromonahul Teodorie Soroceanu. 
Comunitatea acestei chilii, alcătuită· mai numai de Ro-
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nlâni din Basarabia, o înca"t " A • 

t; oşam mtr o aravut·a" A t · · A • 
• v " ' · ~:o · r e1a mo-

nastire romaneasca, a căria comunitate e " . 
. compusa tot dm 

Basarabem, este acea cunoscută sub nume! c t, r. .1 • 
" . " e a a.1tgm, a-

cleca salvarea sa~1 scap_area. Moşia aceştia vine hotar în 
hotar cu cea a Chiliei-Cucu vinul. Se z-ice i~să- că . ar mai fi 
şi o a patra m6nastire romănească 1) n.umită Scltzbil Lam 
cu hramul; S-tul' Mucenic Dimitrie. Dar nu numai în schi~ 
turile romăneşci se găsesc călugări Rom~ni sau Armâni, ci 

şi în mai to~te celelalte schituri şi monăstiri, fie ele gre
ceşci, serbeşc1, bulgăreşci sau ruseşci, şi încă cu sutele. De 
aceea nu e de mirare că în Atos li.mba · română e adesea 
vorbită şi de neromâni · 2). Mulţi ~intre . căpeteniile şi con
clncetorii comunităţilor din m6năstjrile neromăneşci, precum 
economi, egumeni etc ., sunt Romft,ni şi mai adesea Armâni, 
cu deose~ire în schiturile bulgăreşci şi -serbeşci. Călugării . 

serbi au în mare · stimă pe Armâni sau · cum îi numesc ei: 
Tintari căci dintre acestia îsi recrutează pe acei călugări 

l J ' , ' 

cari sunt însărcinaţi, . din partea · m6nastirei lor, a trata cu 
celelalte monastiri, adecă a 'duce relaţiile oare-cum diploma
tice. Serbii obicinuesc ·a zice despre · Armâni: dacă tai în 
două un Tintar s~oti din ei trei Greci, . doiJidani şi încă un 
Tî~tar înh:ea: In m6nastirea rusească numită Rusi cu se a-
' ' ~:o B b' l flă de asemeni o mulţime de Români din asara m, ce 

la Don, de pe lângă Elisavetgrad, Karkov, lekaterinoslava 

şi de prin: alte părţi. · . " 
A sesc urme de Mai în toate m6nastirile de pe tos se ga 

. /, 4/hos . de Radu C. Pă t il rlă
') rălllorii Îlţ Mac;donia, Tl:esali" fi !l.fmtle el . . 1 d'e la urmă. 

. 142 No 17 dm cata ogu . 
geanu, Ploeşct 1884- ~ag. • · 

1 
d Alcx. Mironescu (în revista : <BI-

2) O căletorie î1t One11l, de Iconomu r. ?
3
S) Vedi si: R: C. Pătărlăgeanu 

~ A ' lV No 3 pag. w • • • 
serica ortodoxă româna• n. ·. · ' 

101 
unde zice: •ştirea despre sos1rea, 

Căllt<>rii în llfaccdonia, Tltesaba, etc. pag. .'. t eaga peninsulă , căci toale mo-
. h'tul românesc, CI m r ' • 

noastră .nu mişcâ - numai se 1 • • fie rusesci suul î.11ţesate de ca-
. fie bulgaresCJ, • ' . b 

11ăstirile priucipale fie greceşcl, . d . ' aceasta se mi scară ŞI se ucu-
. .. R nâni aucltn stirea , 

lugări români şi, b1eţu OI ' • • 

rară cu· toţii.~ 
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ale marilor noştri Voivocp, căci o mulţime dintre ele su nt ori 

înzestrate, ori şi restaurate şi înzestrate ele cftte un Domn 

romfm. Aşa bună-oară monăstirea Dionisiu, aşefJată pe n işte 

stânci, zidită pe la anul 1375 de împeratul Alexiu Comnena, 
este împodobită cu un turn înalt ridicat de Neaaoe-Voclă. 

b 

In lăuntrul bisericei sunt zugrăvite lângă uşă chipurile !ni Pc-



tru Rareş, al fiicei lui Rucsandra si ale alto d . . . . . 
A • b" . • r 01 fi1 a1 lu1 ţmend 

in mam 1senca, pe caro Rares a reino·t- • ~ 
A • , • ~ ' 

1 0 In urma une1 arderi 
a mzestrat o cu o trapeza, cu un spital si· . v V ' 

.. ~' •. ~ . . ' ·, 1-a tescumparat toate 
moşule eate n fusese raptte m vremuri T t. v • 

. ~ . • . . . . . · o m aceasta bise-
nca dm monast1rea DI0111SJU se mai aăses · . . . . 

. . .. ' o c scnse (m drptlnJi) 
numele Dommtonlor nostru: Miini-Voivod S b V · . . . ' ' , , er an- mvod, 
V~sJie-VO!vod, etc. In. m?nastirea Smzopetra, zidită pe la 1363 
de un Despot al Serb1lor se păstr·eaza" •1ncv h 1· 

' c a o evana e 1e 
dela Mihai-Viteazul. Monăstirea ruseascav R1ts · t. · · szcu, care are 
mai mult înfăţoşarea unui puternic port strategic} a fost în 

parte la construire ajutată pe la 1819 şi . de Domnitorul 

Scarlat Calimah. Pe uşile bisericei din Russicu încă se vede 

capul de Zimbru şi Vulturul, de asemeni şi pe clopotele bi

sericei, ceeace dovedeşce că şi alţi Domnitori Români, mai 

din vechiu, trebue să fi contribuit şi ajutat la întemeerea 

acestei monăstiri. De asemeni manastirea Xt"?·opotamu, pe 

la începutul veacului al 17-lea, a fost renoită, zugrăvită şi 

înzestrată ele Alecsandru Domnul Munteniei. Printre sfintii 
' 

zugrăviţi în biserica Xiropotamului se găseşce şi un sfânt: 

Ioan Romtmul elin Oltenia. 1) Ma nastirea Sjâ?tt7tf Pavel, este 

înzestrată cu mai multe chil.ii, cu o trapeză, cu un paraclis 

şi altele de Constantin Brâncoveanul; ba chiar şi turnul bi

sericei, unele se ţin clopotele, este zidit tot cu cheltueala 

acestui Voivod. In Lavra au curs nu mai puţine ajutoare 

din· ţările române. Pe la 1365 ~ înfrumuseţat'o Ion Vladislav, 

ear mai târziu a mărit'o şi înzestrafo Neagoe-Basarab. Ma

tei-Basarab si soţia lui Elena au dăruit m6năstirei ~avra 0 

frumoasă ev~nahelie leaată în argint şi în1podobită la sfâr-
. . ;:. . o V · •od ~i al sotiei lui. Icoana 

Şit cu chrpul acestm mar~ OI\ ·, , 

. ~ L vt·a representând pe s-tul Atanase al Atape care o m e a , , · · 1 
nului este dăruită de Ion Vladislav Domnul Muntemel, a 

l
"t . ' n Orie•tl în aBis. ortod. rom.• An. 

') Icon. Dl". A. Mironcscu, O Crl c om: t. · • ' 

XIV, No. 3, pag. 241. ss 
1. 1\'wiţrsc.·< . - Dtln Româ11ii tfill 'f;uv:ill EurD!t nlloT. 
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căruia chip, împreună cu soţia sa Ana, este gravat În jo
sul icoanei. Lângă strana stângă a bisericei Lavrei se vede 
şi 0 icoană a lVIaicei-Domnului foarte vechie, dăruită de Vin

tiJă-Vodă. Chivotul din biserică, în care se păstrează capul 
sfântului Mihail al Sinadelor, este dăruit de Constantin Brân
coveanu, ear un paraclis e zidit de Matei Basarab, al că
rui chip, împreună· cu Doamna este zugrăvit pe zid. Mo
năstirea bulgărească Zugravul, cârmuită însă de Români, 1) 
şi avend printre cei 200 de călugări ai ei mai bine de 100 
de Români, posedă la mare un turn ce este clădit de Stefan

cel-Mare; şi de asemeni şi trapezul ei află tor în lăuntrul monă
stirei este fundat de acel aş mare Voivod, ceeace dovedeşce 
şi o peatră din ziduri, a căria inscripţia în slavona glăsueşce: 
«l. Chr. Nica. Cel în Christos bine-credincios Io Stefan Voi
«vod cu mila lui Dumnezeu Domn ţărei Moldovlahiei fiul 
«lui Bogdan Vo~vod a clădit acest trapez în anul 7003 (1495) 
«sfârsindu-1 în luna Iunie 6 si dela Domnie al 40-lea an.» 2) 

) ) 

Pe zidurile acestui trapez se mai ved încă portretele tuturor 
membrilor familiei marelui Voivod. In turnul cel dela mare 
se găsesc iarăşi două lespeqi cu inscripţiuni, dintre care 
una este tot dela Stefan, ear a doua dela fiu-seu Bogdan 
din anul 1517, pusă în turnul acesta spre onoara s-tului 
Neculai. Dar în monăstirea Zograful, care are hramul S-tului 
Gheorghe se găseşce şi un alt odor scump inimei tuturor Ro
mânilor, un steag trimis de Stefan-cel-Mare, cu următoarea 
inscripţie în slavoneşce: «Indelung răbdătorule şi biruitorule 
«mare Gheorghe, cela ce în neferici~i şi în năpaste grab
«nic vii în aj'utor s1 ferbinte aJ"utător si celor mâhniti bu-, ) ) 

«curie nespusă, primeşce dela noi această rugăciune dela 

1
) V cqi: R. C. PtHI;rlageanu, Călelorit' etc. pag. 102: cDeşi munăstirea este 

de veacuri bulgărească, el însă (adecă secretarul comitetului mon. Zograful) era 
_ u~ Român din Chişneu, ţinutul Basarabiei. Vorbea în perfecţie romăneşc~. In· 

tamplându-se ca superiorul acestei mOnăstiri să fie tot de aceeasi nationahtate, 
adecă Român maccdonean ... » etc. . . , 

2
) ld. op. cit. pag. 110. 
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«smeritul robul lui Dumnezeu Stefan Voivod, cu mila lui Dum-
«nezeu Domn tă. rei Moldovei şi'l pavzeşce ne t" • ' · . a ms m acest 
«veac ŞL m acel viitor cu rugăciunile cel~r ce te cinstesc 
«Ca să te· pr~~m~rim î~_ve<;i amin. _Şi s'a făcut în anul 7000 
«( 1492) şL q} _·Pon1niei "lui ·~mul. al_:3 7-lea. » · Inscriptia .. este 

pe m~rgin_e~.-:&teagul~_i; ·ear mijlo~ul lui de atlas, p~ ~are e 
cusut chipul.?-tului ~heorghe,· es.te d~ja îlwe~hit şi foarte dete
riorat 1

). Şi' ?.C\că .. _am . ~erceta_.şi celelalte mânăstiri am afla că 
la toate vre u.n ~ V Qivod. românesc ·sau vre un boer român a 
ajutat şi a Îl:npo.d?bit. Dar să ne urmăm calea . mai .. dţparte. 

E greu .de · de.scris frumuseta insulelor ce căletorul tot 
întâlneşce în·· d~um~l spre . Co~stantinopol. ·Insula Taso· i:e
mâne la n<?~~d · sp~·e stânga şi :abea de s~ vede în zarea.-în
depărtată. · Ai.ci călugării Români din . Prodrqm_ au o frudm
sică mosie ~(-o livadă . de măslini, ce le· p. roduce mai multe 
' ' ' 
mii de ocale de untdelemrJ. pe an . . Dar . afară de_ · călugării 
însărcinaţi cu <;:ultura moşiei Şi livedei ~6năstireşci, . mai sunt 
în Taso şf ·alţi Armâni, de_şi nu în prea mare numer. Insula 
Lemni sau 'Lerhpo~· însă, .se ve.de ' minu~at. Ţermurile ei 

Slmt stâncoase,· ab,fupte şi "foarte neregulate, prin mijlocul 
ei . se ridică.un · ,'Şir . de mt:mţi, sau, - ~~i bine zis, de coline 
al . căr.ora capă< îr:icepe· în micul golf .Purnia şi după ce ~e 
îndoae puţi~ ·spre apus, apucă. de-odată la sud şi se- ter
mină c~ pro~ontorul Tigani. Munţii insulei Lemnos sunt şi 
ei stâncosi. ~i . despăduriţi, totuşi vequţi în ra~l~le soarc::lui, 
inundati de\;· :1~lnină :vie şi oare-cum colorată, munţii şi 
toată . i~-isula se: a:~·ată ca un sloiu de aur, atins ici-colo· cu 

· · ) ·1 V • M. · ·• a'nte pe · stânaa azuriu şi aruncaţă J.n va un e maret. . m 10 1 . Ao 

· ·. · ' l·a Imbros T'ermurile ei sunt de asemeru stan-se tveşce msu .· , . . V • V • • : 

coase şi abrupte .·. ear către centrul ei se ndJca IaraŞI cap-va 
f ) "' d V 

• • • • u • • D fi 1"nd-că ea e ve uta nu cu munţi de dtfente .. m;;tl)J:TIL. ... ar . . - .. .. ~ -- · · ' · 
·· · - .. . v .. -- · 1 L s ci cu soarele în spate, 

soarele în faţa, ca msu a emno ' 

1) Idcm op. ·cit., pag. 113-114. 



de acea ea nu streluceşce ca aurul m~urat, ci ca o grămadă 
de foc în care jaraticul se arat{t strehătnt ele limbi de pară 

aci nlbăstrui, aci brunate. Toate ridicăturile şi proeminen
ţile, inundate de razele soarelui, apar ca şi când ar arde, 
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ear adîncătnrile, scobiturile muntilor şi pau t'I b · 
• V • • , r,1 e um nte apar 

ca hm_b:le _albastrm Şl ceva mai brune dintr'o grămadă de foc. 
Mat mamte spre resărit se iveşce strîmtoarea Dardanelelor 

cun~scut_ă în vec~ime sub numele de Hellespontu şi numit~ 
_de furct Ac-Demz-Bogazi. Drept la intrarea· în Dardanele 

se ved două puternice forturi, unul pe ţermul european al 
Peninsulei-Galipoli, numit Seddeh-Burnu, ear al doilea Je 
ţermul asiatic numit Kum-Kalesi. Ambele forturi sunt s~s
ţinute de mai multe întărituri mai mici şi de baterii per
manent~. Inaintâ!Jd în strada Dardanelelor, care pe alocu
rea se strîmtează foarte, intăriturile si bateriile cu tunuri 

J 

de calibru mare continuă şi pe o parte şi pe cea-l-altă a 
strîmtoarei. La puntul Kah~-i-Sultanie, strada, a căreia direc
ţie în general este spre nord-est, mergend spre Constanti
nopol, apucă de-odată la nord. Mai mult decât ori-unde Ia 
punctul acesta însă ea se îngustează cumplit şi tocmai aici 
are iarăşi două forturi puternice. Se pare că în vechime 
Xerxe, regele Perşilor, pe aici .a încercat a face un pod 
peste I-Iellespont, spre a'şi trece numeroasa sa armată de · 
pe ţermul . asiatic pe cel european şi a o duce apoi pe us
cat, în contra Grecilor, pe carii Xerxe dorea să'i cucerească. 
O mare turtună s'ar fi ridicat însă, după cum povesteşce Hero
dot, şi valurile Hellespontului înfuriat aruncară podul pregătit 
de Xerxe. Atunci regele persan dădu poruncă ostaşilor sei 
ca să. pedepsească nesupusa mare, biciuind-o şi săgetând-o. 
De aici strada Dardanelelor se mai strâmtează încă-odată 
şi apoi îşi reia direcţia nord~estică. M.ai tot ţermul r:elles~~n
tului, adecă pe ambele laturi, e populat de soldaţi turc1 m
fanterişti şi artilerişti şi dacă nu ·peste tot sunt forturi, î~să 
pretutindeni se ved baterii fortificate şi întărituri de al do.tlea 
ordin. ·Peste putin lăsăm la· stânga sătuceanul Galata, Şl nu 
mult după acea~ta dăm de orăşelul Galipoli, tot pe ţermul 
european. Că în munţii Peninsulei~Galipoli, precum Şt în 
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munţii Tekir-Dagh s·e găsesc Armâni · păstori şi cu · deose
bire Fărşeroţi, am arătat deja. Orăşelul Galipoli; în care 
sunt instalaţi şi câţi-va consuli, fiind aşeqat la ·intrarea în 
Dardanele, când se vine de cătră şi b. · eşirea din strîm
toarea aceasta când se merge în spre Constantinopol, se bu
cură încă din vechime, şi cu drept cuvent, de o mare însem
nătate strategica şi comercială. Aici se opri mai lung vapo:.. 
rul nostru spre a descărca mărfurile ce primise cu desti
naţia către Galipoli. Orăşelul are înfăţoşarea europEmească. 
Cele câte-va strade sunt bine pavate şi curate, ear portul 
este destul de bine intretinut. Comerciul de aici consistă mai 

) 

mult în traficul de mărfuri coloniale.· Sunt câte-va ' prăvălii 

boaate în coloniale si manufactură. In Galipoli se· face si un b ) ) 

însemnat comerciu de olărie, marfă ce se lucrează mai mult 
de Turcii din orăşel şi de prin împrejurimi. Aici este iarăşi·un 
fort însemnat menit a apera intrarea în strîmtoare. 

Plecând de la Galipoli strada se tot lărgeşte mereu şi 

după ce se intră în Marea-Marmara, la dreapta se arată 
frumoasa grupă de insule ce poartă acelaş nume ca şi marea, 
grupă ce pe lângă mai multe insule mici, are şi trei insule mai 
mărişoare, şi anume: Afsia, Aloni şi Marmara. Aceasta din 
urmă e mai mare şi aşeqată mai în faţă ele cât celelalte două. 
Dâ~d la larg în Marea-Marmara, după câte-va ore de căle
torie, se zăreşce departe, tot la dreapta, insula Isurelii-Ade, 
în dreptul promontorului asiatic Bioz-Burnu. Peste alte dtte-va 
ore se arată minunatul grup de insule, cunoscut sub numele 
de Insulele Prin ci pilor, .ce sunt patru la numer: Proti, adică 
ânteia în calea de la Constantinopole spre Marmara, Anti
goni, Chalki şi Prinkipo, ce e mai mare şi mai frumoasă şi 
după al căria nume se numeşce şi toată grupa acestor in
sule. In Chalki Grecii au un seminariu însemnat, ear insula 
Prinkipo, împodobită şi de câte-va minunate crânguri de · chi
paros, serveşce ca locuintă de vara a ambasadorilor şi 
bogătaşilor din capitala i~periului ottoman. Pe înălţimea 
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ce alcătueşce vîrful cel mai înalt al a t · · . d v v 

• V ... • • ces Ul mtc ŞI ragalaş 
paradis se afla o monast1re zice-se v • • . ... . , greceasca, m care msă 
eu am aflat. ŞI cat!-V~ căluaări Roma" n·1 · \ • · D 

. . , .. o ŞI 1 rmam. e a-
semem pnntre el~vu în teolouie ai sem1· . 1 . d. Ch lk' . o nanu m m a ·1 
am dat . peste câti-va, tineri Armân1· car·1 se •1 v b' . · ' · · , narmeaza me 
cu sentnnente si porniri grecesci spr·e a t · • · , , , pu ea mat tarzm 
prigoni şi desnaţionalisa ·pe fraţii lor Armâni din Macedo-
nia, di.n Tesalia, din Epir şi Albania pe unde .am vedut 
cât sunt de numerosi. · -· · ' . ) 

In fine, eată Constantinopol! Eată marele .0raş, de viata 
căruia atâtea se<:ole ·a fos.t. ·strîns · leg· ată viata tărilor · r~-

, l 

mâne ... Eată oraşul în care se găseşce ·mahalaua Fanaru, din 
care au pornit atâtea nenorociri :q.-supra neamului r~rhanesc !. .. 
A descrie Constantinopolul nu :~r fi o .sarcină }Jr'e·a 0'r~a ·orasul ' o l l 

fiind visitat de .mine npro~pc cu_ ~ea·măr~ntul, ci de bare-ce 
capitala aceasta e _prea c~noscută şi fiind-că descrierea ei ar 
lungi peste seamă aceast_ă Iu~rare~ de a~ea · me voiu mărgini 
a arăta numai ceea-:ce .: este pentru noi .)~omânii de un in
teres mai viu. , Privelistea ce se înfătosează: . ţăletorului, 

• ·' • • J , , ; • • 

când acesta vine ·despre . marea Marmara, este în adever şi 
uimitoare şi imposhntă. - .. uil . oce~n de fel-de-fel ·· de ţlădiri 
ve se întrec între~ ele în ' . mărime ... si- în frumusete, ici-colo 

1 1 • J 

se înaltă minare~le u~amiii'or; însă inai . rnăreaţă. între zidi-, . . o 
riie din . Constantit'ldpol ·se · ridică fosta biserică Sf~nta·_Sofia. 
Se .povesteşte dă un· Englez a~ fi zis cum-_că ~o_nst_antino-

p.ol e bine. să ~~-~~~L~ ~~- ~~~~~o!:i! __ ~e __ pe _ .:~?_:?ul_ vai:~:u~ 
lui care venind despre Bosfor, ar trece pnn faţa acestei 
m~ri capitale fără a se opri. Este netăgăduit că priveliştea 

' • ~ V 1 • V • rasul de pe mare asupra oraşulUI e fara perec 1e, msa ŞI. o , 
presintă pentru omul doritor de noutăţi foarte ~ult ~nteres. 
D~că multi mea de palaturi, de musee, de locun phne de . 

' 1' · - • caz când suveniri de-ale · istoriei generale, nu ar mteresa, m 
• • • v • v tru a putea austa asemenea 1-ar hps1 pregattrea necesara pen _ . t> • 

lucruri, cred că priveliştea întâlniret m acest oraş a tutmor 
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neamurilor elin Europa cu cele din Asia, i-ar ela o vedere 

ce nu se întâmpină des. 
lncă din ânteia zi m'am dus să ved Fanarul. Cuibul 

acesta, care a clocit atfttea rele, e o mahala înghesuită şi 
necurată, în Stambul, cu case nalte, vechi şi posomorîte , 

Annâni din Ylahoclisura. 

parcă ar fi fost 
tote ţinute la 

fu m. Aici au 
locuit prinţii 

greci ~i prin
cesele care au 
ren~rsat «cul
tura si iubi-

' 
rea a rtelor» 

în tări l e ro-, 
mfme, după 

cum se cred 
îndreptăţiţi a 
sustine unu , 
scriitori de-ai 

noştri, spriji
ni tori de teo

rii de ocazie. 
Pouq ueville , 

care a cerce
tat îndelung 
Fanarul ~i via-

' 
ta intelectu-, 

ală din acest cuartier, pe care el îl numeşce Fanal, vor

bind despre femeile grece şi despre princc::sele de aici zice:'). 
«Dacă femeile grece au primit de la natură frumuseţea şi 

' ) Vo)age eu Jl1orti'e, ci Couslcmlinojle, w Alba11ie el da11s p!usimrs auln:J· 
par/ies de 1' Emp. Ol/rma11, Paris, 18<'5, pag. 252-253. 
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«darul de a iubi cu ardoare si sine 't t 1 . , en a e, e e au de ase-
«mem defectul de a fi vane avare . b' . 

• _ , . (' . . . . ' ŞI am tţtoase, cel puţin . 
«Z1t stratu.rz'L mat rtdtcate ale socz' 1 ul · L' · . · . . . e6a ez. tpstte .de on-ce 
«mstrucţte, ele sunt Incapabile de a su ~· · 

• u • 
5tme o conversatie 

cnn~eresant~, ŞI nu .precumpănesc defectele educaţiei l'or 
«prm veseha sau pnn acel spirit natural năsd~tor de licăriri 
«~e plac.e la femee mai mult de cât spiritul dobândit pri~ 
«tnstr~cţt~ .. se ~o:te,. deci, afirma că Grecele în general 
«nu ştm mmtca ŞI ca chmr cele născute în familiile mai distinse 
«nu pricep de-loc arta de a ţine şi conduce o casă, artă atât 
«de cunoscută femeilor din ţerile noastre ... » «Pentru a da 

«O probă de puţina educaţie ce primesc femeile grece, 
«chiar cele calificate de princese voiu arăta că în Fana\ ' . 
« ( aceşta e numele unei părţi din Constantinopol unde lo-
« cuesc prin ţii greci) se aude, eşind din gura acestor 
«doamne, înjurăturile cele mai grosolane, c~md poruncesc 
«ceva servitoarelor lor. Aceste nenorocite sunt chemate 
«CU numele de: vită, căţea etc., în loc de Caterina sau alt 
ce nume ce ar fi avend, şi aceasta o fac doamnele eţnume cu sco
«pul de a le jigni şi a le înjosi. Las pe ori-cine să judece cât 
«farmec poate a vea pentru .un em~opean ~ocietatca unor 
«asemenea femei!» Ne ajunge atttta cunoşcinţă cu Fana
ruJ, mai ales că noi Românii _prea îl cunoaşcem prin noi 
ensine si ele mult. Să trecem deci înainte, fără măcar a 
ar~nca 'o privire îndărăt! Dar despărţindu-ne de acest cuib 

reu-făcetor datori suntem a adăoga că reul ce se poate 
' u 

zice de prinţii şi princesele din Fat~ar, nu t~ebue sa se 
zică si ele celelalte femei grece, ş\ cu deosebire de cele 
elin Grecia, care dacă nu sunt încă nici ele instruite, . d~r 
se dovedesc . ca sotii oneste şi devotate şi ca mame mbi-

. . . ' , tesce că atunci când in-toare de farmhe, ceea-ce pre' es ' • t , 
structia si educatia ar sosi, acestea ar putea fi aruncate rn r un 

' ' } 

păment rodnic . . 
Tot în Stambul, adecă în partea mai mult turcească a 



602 

Consta~tinopolului, şi _·nu departe de Fanar, este mahalaua 
vialrenw~, , care· Şi"· după nume dovedeşce că aici a fost odată 
un · ·cuartier r.omănesc, aproape .. de zidul ce înconjura mai de 
mult Coristantinopbhil· de către nord şi "de către apus. In 
a·cest ··cuai·tier· se · găsesc ruinele a mai · multor palate, care, 
~ ·cât se· pot judeca· ·acum,: numai în stilul clădirilor din 
Biiant '·nu ·sunt. ' Unul din aceste ·palate poartă · numele de 

' 
Bocrdan-Serai ~· si a· fost odată· · conacul Domnilor si al marilor 

~ ) l ' 

boer.i; ·.·ai Moldd~ei, ·când ' ·veneau la Stambhl,· căci · este· ·ştiut 
di ·Bog dawza era numele· ce Turcii dădeau· ţărei Moldovei. 
O · altă· · ruină se zice că· ar · fi · urmele · palatului lui Belisariu. 
Iri · biarti'eful .Ylaherna este · şi o biserică, ce poartă acel aş 
nume,! şi:a.re· hrainul Sfânta-Maria, Maica:.Domnului. Pe tim
purile c·ând Bogd~m-Serai era· conacul Domnilor · şi al boerilor 
moldoveni) în .biserica ' aceasta se -cânta şi: se citea romăneş~e. 
Zidul ce· înconjoară ·a parte a cuartierului Vlaherna · se )o

tinde· apoi către Iedi-Kulele, adecă în spre castelul cu şeapte 
turnuri-al Stamhulului, în care şi pănă. astăzi se ÎI1chid vi
novaţii ottom().ni. Spre Vlaherna'se poate rherge de la Galata 
pdn funt>l, ·apoi pe podul de ·peste Cornul-de-Aur; prin 
Stambul apoi şi prin Fanar, precum şi cu barca pe Cornul-
de-Aur pe la Fanar. ·· · 
· Câte-va cuvinte şi despre Patriarhia din Constantinopol 

a· oitod'ocsiei sau, " mai bine, a panelenismului, şi care, deci, 
nu '·putea să: fie 'aşeqată decât cu ochii spre Fanar. Sus pe 
o· ridicătură mică sunt în aceeaşi curte şi palatul patriarhal, 
destul de · mărisor, si biserica patriahiei care ·nu are · nimic 

l ' , 

deosebit. Când intră ·cineva, poate mai uşor zice că biserica 
e ·în curtea palatului patriarhal, decât- palatul în curtea bi
sericei patriarchiei. Doar interiorul bisericei· să presinte mai 
mult interes ... De· aceea însotitorii mei si eu ne rugarăm 

' l 

să ni r se· permită de a · intra ·şi nu numai că această per-
misiune ni se dădu îndată, ci ensusi Marele-Eclesiarh al 
patriarhiei ·· se 'oferi ·să ne conducă, 'să ne arate şi să· ne 
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esplice u to~te _lucrurile vrednice de vec;lut · cu câte este· în'" 
zestrata b1senca sf. patriarhii. Mai ântei ne ut· · 

1 
-. . .ara a tronu pa!. 

tnarhal ŞL · afirmâ că este chiar scaunul lu·· Ch · · 1 
•• , I nsostomu, dar 

de cand acesta s ar fi aflând în aceastav b'1se · v M 1 . E 1 nea are e: c e-
siarh nu. ~ştie. Alăt~ri cu scaunul lui Chrisostomul, devenit 

tro~ paţr!~~h-~1~ .!!1_~-~ -e~ţe în_c~ u? t~?_n, po<;tte cu ~r'!=! p~h:nă 
mm scurt decat al _lm Ioan Gură-de-aui-. In acest al ~do-ilea 
tron, Pafriarhu~ · car~ 'de . obiceiu nu serveşte d~cât .de - ~fo 
patru m~i: p~ _an, s~ :umileŞce În·· s~pt~mâna patimilor ·_stând 

mai jos ~u o palmă. Cfu;_1,d patriarhul ·Se află în alt9-i-, scaunul 
cel scurt patriarh ar <::ste oc_upaţ .de un arhiereu din sinod.; ear 

când paţriarh\11 stă în scâ."u~uli~1L !=hrisost?mul, atunci sc-au

nul cel scurt'§atriarh.a1 este ocupat de se·cr~tarul eclesiastic al 
patriarht1lui:-·:.Q'upă .:ce. Ma_rţle-Edc;!~ia_rh. n~ vo_rbi. îndestul despre 

scaunele. patr_iarhafe, ·începu s~ r;e· ata te ' şi ·din lucrurile sfinte. 

Lipită de · peret~le din : ·dreapta :este C? c?lumnă, deşeartă 
pe dinăuqtrţi.· şi î~ ea se p~sţreaz~ :o. frântură din columna 

de care ~ a fost' Jegat .Dom.nul · r~us Christ.<?s; o altă frântură 
e la Roma, .ear · b a ··treia . Ia· 'ler~sali~ ~ I~:~ stânga, lângă 
altar se află O 'ladă in: ' care se păs.tre_ază; ,.«o; bu~ată din , . .. . . . .. · ~ 
piciorul . ~fântului aimstoţ ._An._d~ei. >> .· _lYlarde-ţ:~lesi~rh nu ştie 
însă de e ·din·· piciorul s_t~mg i au drept· al Qpostolului, ci se 

pltmge ~ă - ··e : g~ozâ. v ~ d~. ~ni că brtc~ţiGa · · «şi 'că · multă creşti-
• • ' • • • • ' • ' · V • ' 1 

nătate cere · din ·ea · si -.. ri'arţ :cul?l să dee ... ca prea e mica.» 

Lângă ~şa bisericei >~~ - ?~ - ~~~ga(. lycrat_ cu· · si~ef ~~spre 
care se · zice c·ă ar fi de: -vr'o 200 de· aru, dar cand ŞI cum 

· i • ·. f' ·0· ,· ·' ·a" ·a · p. atl:ia~hiei ·· Marele-Eclesiarh tar nu a aJuns . m s . 1senc · c , . • . .. 

stie. In scurt biserica aceasta, Ia zidirea căr~1a nu a d~m
~it nici o. idee arhitectonică, este cu totui lipsită de _on-ce 

fl u • · · u car 0 icoană ma1 deo-iucru de artă; nu se a am ea niCI ma c _ . • 

sebită. In rând cu cele două scaune ale . p~~na~hul~t :U~l 
sunt - şi· altele spre dreapta, pentru arhieren . dm iJ-EjU.~ fj 

' · d ·t · Gherus~a =·rc:pwma. o6yo~oc adică din marele smo 'numi ŞI . . 
1 

' 
_, ' . . · · alcătueşce consiliu ce 

care, compus jiz'tzd ft dm mtrent, 
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conlucrează cu patriarhul în cele bisericeşci. In faţa scaune

lor arhiereşci şi patriarhiceşci mai e încă un rând de scaune 

«pentru bogătaşii din Constantinopol, pentru consulii greci(?) 
şi pentru mai-marii din Fanar, carii iau part.e în "( 2?'/J~ ~ 'X » după 

cum zicea lVIarele-Eclesiarh, care necontemt re venea cu o vedită 

u ,, 
u 

< 

plc'lcere la esplicarea importanţei acestor scaune. Rfmdul acesta 
din urmă de scaune, este înconjurat cu un grilaj de fier 
pentru ca mulţimea să nu se poată apropia de cei mari. 

Câte-va zile după sosirea mea în Constantinopol, cerui 
Escelenţei-Sale Rifaat-Paşa, ministrul de interne al Turciei, 

o audienţă, care îmi fu acordată chiar a doua zi după ce-
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rere, la orele nouă de dimineată şi chiar ·
1 

· · 
1 

• 
• V • , • n casa mmtstru u1. 

Respectabd_ul betr~m me primi împreună cu fiul seu Djavid-Bev 
care a studiat mat multi ani în facultăţile elin Fra · · - ' . . , ncm ŞI cunoa-
şce bme limba franceză. Escelenţa-Sa Rifaat-Paşa e un 
betrân frumos, nalt, drept şi bine făcut. Capul ministrului Turc 

e în adever int~resant: o frunte naltă şi gânditoare, sprînc~nele 
lui umbresc mşte ochi vii şi cercetători, ear bărbia-i rotundă 
este împodobită de o scurtă barbă albă totdeauna bine încrri-

. b 

jită. Ministrul Rifaat-Paşa e cunoscut de toţi ca un Turc adeve-

rat: onest, just, adânc devotat intereselor imperiului si adânc . , ) 

cunoscetor al acestor interese, şi ca un demnitar din cei mai 

credincioşi M. S . Sultanului. El vorbeşce puţin şi, ascultând 

cu linişte şi amabilitate, lasă pe alţii s~ vorbească. In timpul 

dtt fuinai ţigareta ce îmi oferise şi beui cafeaua, îi descrisei 

aspira,ţiile poporului Valah din Turcia şi căutaiu a-i arăta 

dtştigul ce ar trage imperiul, când ar sprijini satisfacerea 
trebuinţelor· culturale şi ~esvoltarea ~ât mai repede a sen

timentelor naţionale la poporul Valah, popor credincios M. S. 

Sultanului si intereselor imperiului, de care şi interesele po

porului val~h sunt strtLns legate. R~spectabilul betrân, prin fiul 

seu Djavid-Bey-, îmi respunse: _ 
-Noi, cei dela cârmuire, suntem deja co~vinşi că Va

lahul este prielnic ) intereselor imperiului, şi ştim c_ă da~ă. 
'îi vom lăsa libera cultură a limbei şi dacă îl vom ajuta a Ş1 

esercita credinta în limba valahă, lucrăm în favoarea imperiu~ 

1 ° s• 0 

V 

0 t'm) că dacă am asculta pe acei carii sunt interesaţi u1. , ttaraşt ş 1 c • • • • 

să'i nege esistenţa şi deci să-I împedice. m libera c_ulttvar"e 

a limbei valahiceşci şi a religiei lui în l~~b~ vala~tce_asca, 
atunci l'am arunca în braţele acelora, caru hranesc Idel duş-

mane statului nostru. . !' 

Venind vorba despre delegaţiunea poporulm armane_sc, 
· 1 u însărcinarea de a cere ŞI a 

aflătoare în Constantmopo' c . 't tea 

b . . ate independente armâneşct, despre necest a . 
o ţme eptscopc l · • nesc dm 

t de dreptate poporu m arma de a se face acest ac 
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Turcia europea~1ă din partea Sublimei-Porţi, precum Şi de
spre multele greutăţi ce patriarchia face şi pedicile ce ea pune· 
săvârşirei acestui prea îndelung întârziat act de dreptate, Es
celenta-Sa Rifaat-Pasa zise: , , 

. - Guvernul M. - S. Sultanului nu e dispus defavorabil fată 
de această dreaptă cerere a Valahilor, pentru că guven;1~1 
nu doreste să prefacă pe padnicul, onestul, muncitorul si , , 
cu adeverat credinciosul element valah într'un element de 
desordine, subversiv şi duşman . 

.Escelenţa-Sa îmi povesti apoi că, pe timpul domniei lui 
Alexandru-Cuza, el s'a aflat lung timp ca Paşă de Rusciuc, că 
era în bune relaţii cu reposatul Domn, că a urmărit cu mare 
luare-aminte progresu.l săvârşit de Romănia şi că s'a bu
curat tot-d'a-una de · fie-care pas-înainte al ei. Apoi adaose: 
· -România a crescut sub ochii mei. Am cunoscut'o de 

când a început a păşi ca un copil mic, care învaţă a umbla; 
am privit'o crescend voinică şi pornind la resboiu şi am 
vequt'o luându'şi independenţa cu preţul propriului ei sânge. 
Allah ajută pe cei ce merită a fi ajutaţi. 

După o convorbire, de aproape o oră şi jumetate, Esce
lenţa-Sa me conduse pănă în capul scarei şi strîngendu-mi 
mâna, me asigurâ încă odată de încrederea nestrămutată ce 
are în lealitatea Românilor şi în viitorul tînerului dar dem
nului Regat-Român. 

-Nu voiumai descrie şi întoarcerea mea în ţară prin Bulgaria? 
deşi nici aceasta nu ar fi fără interes, căci din ea s'ar 
vedea cât de greşit cugetă despre noi Bulgarii, pentru li
berarea cărora poporul şi ostasul român 'si-au versat ge-' , 
nerosul sânge. Dar când se sfârseşce o lucrare şi, prin 
urmare, când se îndeplineşce o datorie, este bine şi ini
mos · să trecem cu vederea, ba chiar să ertăm pe cei cari 
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ne urăsc ("•si să ne întoarcem cu 0 
V , mmtea catră acei · pe· carii 

îi iubim. 

Voiu încheea deci opera de-faţă, recapitulând numerătoarea 
popor.ului Armânilor · pe triburi, aşa precum am studiat~o în 
capitolile precedente. Vegutu-l'am ager la minte.pe Armân, 
harnic la muncă, îndrăsneţ ·în întreprinderile sale, viteaz în 
luptă, răbdător.în nenorociri, înţelept.in vremuri tulbure ca si , 
în timp de pace, tenace întru păstrarea viţei, iubitor şi curat 
în casă, gata a 'şi da şi viaţa pentru familie şi <;apâ.bil de .. ·cele 
mai înalte sacrificii când se devotează unei idei. Aşa ~ste Ar
mânui şi tot poporul armânesc şi aşa îl cunosc to~ conlocui
torii lui din Peninsulă. Dar printre aceşti conlocuitori poporul 
Armânilor are numai duşmani, carii, temându-se de el, în 
fată îl respectează ear către ceealaltă lume ori îi neagă esis-, l 

tenţa pur şi simplu, ori îi scad cumplit numerul, pentru . ~a . . . . - · 
ast-fel să nu se provoace cum-va interes în juru-i. Noi însă 

am cercetat poporul armânesc şi am găsit: 

Armâni Megleni sau Mogleni . . · . 

Armâni Epiriaţi . . . · · · · · · 
Armâni Voscopoleni sau Moscopoleni 

Armâni Gramoşteni · · · · · 
Annâni Albanovlahi sau Arnăucheni 

Armâni F ărşeroţi 
Armâni Olimpiani 
Armâni în Seresia şi pe 

. . : . . . 
' ..... 
lângă Mesta . 

Total 

. . 
. 27.000 
. 170.000 
. 142.000 
. 48.000 
. 200.000 

. . 210.000 
. 32.000 
. 32.000 
. 861.000 

V • i una de mii de suflete pen-
Adecă opt sute şeasa-zect ş V o ·n cele de 

A il din Turcia europeana. L 
tru poporul Ar.man or • ă de siaur 

• • • V oporul acesta are ms b 

mai sus cttttorul ştte ca P t v mă nu intră Ar-
. . d fl te si că in aceas a su . 

un mtlwn . e su e ~ , . S b' din Bulgaria şi din Ru
mânii din Grecia, cet dm er ta, 

melia orientală. 
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La sfârşit de tot cred nimerit să ad.uc cu vin tele cu care 
Dimitrie Bolintineanu, la pag. 180 închee lucrarea sa: Căle
torii Ia Românii din Macedonja etc. Care caută a fi aspirările 
Românilor din Ma·cedonia ?... întrebă Bolintineariu, apoi res
punde: Eată o cestie serioasă şi vom termina cu ea. Ve
cJurăm că sunt o mulţime de . Români... A forma toţi aceştia 
un regat peste celelalte naţionalităţi mi se pare un vis, ba 
încă un vis nedrept ca şi acela ce visează Grecii, ele a sub
juga cele-l'alte neamuri... Ceea-ce credem noi că toţi aceşti 

·Români a~ trebui să facă este de a 'rz.' păstra cu s(inţem'e 

lz'mba ţz· datz?u'le , ori-care ar fi soarta ce vitorul le păstrează! 

- -- ~.::f .. ~-:C..-; ~---
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Basara (un fel de căciulii, 79. 
Batemberg, 318, 324. · 

Ueaconsfield, 423. 
Beala, 373. 
Beala-de-jos, 448. 
Beala-de-sus, 448. 
Helasus, veqi Kiupriuliu. 
Belcamen, 27, 452, 464. 
Beiciu Cota Gh. 215. 
Belgrad, 13, 15, 19, 37, 43, 127. 

Bcleş (m-ţii), 194. 

(ill 

Beiesius, veqi Kiupriuliu. 
Belimace C. T. 75 
Belopolie, 521.' · 

Bendis, 79. 

Benjamin de Tudclla, 428. 
Beoţia, 77. 

Berard Victor, 242. 
Berat, 30, 274, 506. 
Berlin, 35, 104. 
Bess, 79. 
Bes· Bun ar 458 . , . 
Beţivilor, Stradele, 247. 
Bithinia, 195. 
Bitule, veqi Monastir. 
Bitule, 20, 23, 38, 44, 04, 59 

67, 76, 85, 86, 96, 115, 379: 
433, 447. 

Bibliosa, 417. 
Bicerni, 500. 
Bicliştea, 463. 
Birbili, 417. 
Birina, 89, 447. 
Bişani, 501. 
Biserica (datina zidirei), 98 . 
Bistriţa, 14, 448. 
Bivoli (cresc.), 23. 
Bizanţiu, 21, 49. 

· Blându, 417. 
Blaşca, 563. 
Blatu (riu), 83. 
Blaţa, 27, 83, 464. 

Bobeş, 201. 
Bobescu Mitu, 67. 

i 
1 Boboteaza, 527. 
i 
' Bobusta, 27. 
1 

1

. . Bociar Marcu, 251. 

.1 

Bocitoare, 578. 
Bogacicu, 463. 
BogMaşi arm., 63. 



Bogdania, 602. 
Bogdan-Serai, 602 .. 
Boiagi, 346. 
Boliac Cesar, 163. 
Bolina-Mare, 500. · 
Bolintineanu Dim., 122, 163, 189, 

204, 263, 343, 368, 410, 486, 

500, 608. 
Boemiţa, 390. 
Bordeanu, 260. 
Boreck, 133. 
Borîslaf, 385. . 
Bosnia, 47, 435. 
Bosova, 420. 
Botez (dati ne), 282. 
Botticher P., 79. 
Boue ·Ami, 327. 
Brădetu, 410. 
Bragagii, 38. 
Brânzeria, 51. 
Brăteni, 501. 
Breaza, 420. 
Bregalniţa (rîu), 50. 
Brucna, 82. 
Bubala, 421. 
Bucovei, 357. 
Bucureşci, 38, 65, ·163, 222, 270. 
Buda Jaciu, 163. 
Buda-Pesta, 400. 
Buf, 448. 
Buia Neculai, 209. 
Buiuk-Kainargi, 458. 
Bulgaria, 21, 28, 38, 39, 43, 53, 

60, 76, 86, 95, 103, 119, 328, 
365,496. . 

Bumbac (cultiv.), 23. 
Bunavia, 501. 
Bura, 81. 
Buracu, 133. 
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Burada T., 139, 164, 195, 265 
266. , 

Burca, 448. 
Burgas, 464. 
Buric, (datine) 303, 304. 
Bursuc, 23, 561. 
Burneşi, 419. 
Butrintu) 418. 
Buşa Zaharia, 107. 

c. 
Cacanicoli, 502. 
Caciandoni, 540. 
Caciaoni, 401. 
Căciuni, 401. 
Cadână, 25, 162. 
Cadea, 548. 
Cai, 497. 
Cair, 31. 
Calapoc;Ii, 419. 
Călărat, 501. 
Călăreţii, 225. 
Căletorie cu ştirea bandiţilor, 55. 
Calea turmelor, 421 . · 
Cales.iotic, 418. 
Caii, 561. 
Căliasa, 501. 
Caliope, 78. 
Calitătile Fărserotului, 28. . . . 
Cdlive, 24. 
Călivia Fearica, 558. 
Călivia-de-jos, 451. 
Călivia·de·sus, 451. 
Călive-Istoc, 359. 
Călivia Poiani, 558, 
Calota, 407. 
Camenica, 501 . 
Camera, 82. 
Camia, 407 .. 



Candea George, 184. 
Cânepă, 62. 
Canina, 501. 

Cântec de despărţire, 56, 66. 
Capaşnica, 448. 

Căpăţini de om, 20. 
Capchiu, 67. 
Capinjani, 83, 390. 
Capinova, 30. 
Capitalişti arm., 48. 
Capitaţie, 29. 
Caplu, 45. 
Capra, 416. 
Capre (cresc.), 23. 
Capsali (munte), 67, 89. 
Caracota Gh. 202. 
Caraferia, 34, 556, 557. 
Cara-Gheorghe, 191. 
Caragiani I., 30, 34, 174, 178, 

183, 205, 229, 254, 346, 387, 
404, 431, ~57, 499. 

Caralavoda, 83. 
Carasuli, 390. 
Cărbunara, 501. 
Cărbunari, 416. 
Cărciumi, 156. 
Cardichi, 416: 
«Cârleagă», 444. 
Carte de lectură (T. Iliesc-u), 73. 
Cărti bisericesci, 32. 

' 1 

Cartu Ion, 163. 
Casanova, 45, 390. 
Căsătorii dintre Bulgari şi Ar-

mânce, 24. 
Casele arm., 63. 
Castania, 465. 
Caşteta, 500. 
Castoria, 193, 455. 
Castoria-Ciisura, 464. 
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Castri, 23, 561. 

Castriotul Gheorghe, 198, 475. 
Castra, veqi Slatina. 
Castrosichia, 417. 

Castrul-nou, veqi Elbasan. 
Catacali, 419. 
Caterina, 34, 557. 
Catolică (propaganda) 127. 
Catolicism, 222. 
Cătunu, 416. 
Cavadia 265. 
Cavaia, 489, 513. 
Cavala, 31, 48, 84, 449. 
Cavalari, 407. 
Cazacovici, 163. 
Căzluciani, 390. 
Ceabanlu, 451. 
Ceafa, veqi l{iafa. 
Cealnic, 451. 
Ceatalgea, 450. 
Celnici, şef al Gramostenilor 

munteni, 27, 28, 82. 
Celnicat, 179. 
Celticul, 25, 390. 
Cengheldagh, 23. 
Cepeli, 458. 
CerciJZites lactts, 23. 
Cer, 85. 
Cercova, 501. 
Cercovina, 501. 
Cerna (du), 85. 
Cernareca, 386. 
Cerneşi, 33, 407. 
Cerneşti, veqi Cerneşi. 
Cersetori, 116. 
Ces~r, 27, 120, 183, 227. 

Cesarata, 416. 
Chefalonia, 409. 
Chesaratii, veqi Kesarates. 

' 



Chiela, 82. 
Chieli Casti, 107. 
Cbimara, 501. 
Chineta, 82. 
Chipul poporului serbesc, 19. 
Chirigiu, 27. 
Chiritt Christu D. (fam. arm.), 68, 
Christofor, 448. 
Christophoridi, 483. 
Cbronografia Epirului, 402. 
Ciariciani, 34, 424, 554 
Ciceroană, 28. 
Cifiic = moşie. 
Cimoctina, 501. 
Cioga General, 191. 
Ciorna Ioan, 209. 
Ciomu Spiru T., 207. 
Cionescu Steriu, 107. 
Cioplitura la Armâni, 70. 
Ciorapi arm. 76, 80, 141. 
Ciricana, 416. 
Cism~ria de lucs, 68. 
Ciudila, 407. 
Ciuli (dir. lic.), 59, 85, 138, 175, 

199, 446. 
Chiuteza, 464. 
Cl~bucari, 416. 
Clăbuşica, 448. 
Clăcada, 417. 
Clăcaşi, 33. 
Claudia Augusta, 46. 
Clidi, 45, 559. 
Clisura, 58, 417, 455. 
Clisura-de-jos, 45. 
Clisura·de·sus, 45. 
Cochinoplo, 34, 554. 
Cociani, .48, 45, 50, 84, 447. 
Cociştea, 85. 
Cocomanii, 43, 82. 
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Codru, 82. 
Cojani, 419. 
Colac, 23. 
Colimbaşi, 501. 
«Colinde", 527. 
Colonia, 501. 
Coloniaţi, 417. 
Colosul de Nord, 1.14. 
Columbeanu, 164. 
(ornan, 43. 
Comana, 43. 
Comanii, 43. 
Comanic, 27. 
Comanicvu, 464. 
Comaţi, 419. 
Comercianţi arm. 31, 47, 63. 
Comerciul, 27, 34, 44, 50, 51. 
Comnena Alexiu, 592. 
~Concordia» (cafen.), 92. 
Conducetori de căletori, 27. 
Conduriotu; 34, 558. 
Conicbalta, 30. 
Conispole, 416. 
Consiliul betrânilor, 477. 
Constantin-cel-Mare, 21. 
Constantinescu Dimitrie, 222. 
Constantinopole, 31, 19, 68, 84, 

96, 448, 462, 559. 
Consul grec, 110, 132. 
Consulat român, 115. 
Copaci (piriu) 85. 
Copăciari, 81. 
Copala, 192. 
Copilărie, 530. 
Coracunzi, 467. 
Corbaşi, 30. 
Coriţa, 493, 557. 
Coriţiani, 417. 
Corpul didactic, 107. 
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Cosei, 359. 
Coset, 82. 
Cosmad, 263. 
Costandova, 458. 
Costivar, 519. 
Costreţi, 467. 
Coteli, 500. 
Cotili, 464. 
Coturi, 464. 
Covoare arm. 64. 
Cozi ac, 357. 
Cozlakioi, 451.. .. 
Crăcana, 417. -

Crăciun ac (munţi) 85. 
Crăciunul, 527. 

CI·alea Marcu, 36, 85, 86. 
Crai'iea, 418. 
Crania, 33. 
Cranova, 458. 
Creştini, 33. 
Crimini, 464. 
Crina, 502. 
Crini, 416. 
Crinichi 465. 
Cripiani, 464. 
Crivenii, 358. 
Crivogaşciani, 85. 
Crizmani, 408 
Croitori arm., 63. 
Croitor de mătăsuri, 67. 
Crotna, 458. 
Cruşa, 358. 
Cruşova, 31, 38, 50, 51, 61, 71, · 

78, 85, 87, 102, 447, 458, 

561. 
Cuca, 416. 
Cublari, 419. 
Cubrat, 313. 
Cuci, 33, 82, 416. 

Cucufliani, 408. 
Cuculi, 33, 407. 
Cucuvinul, 590. 
Curd-Paşa, 415. 
Cuia, 82. 
Culiarada, 417. 
Cultura arm., 65. 

Cumanii, vec;Ji Kumanova. 
Cumanica, 416. 
Cumanova, 43, 447. 
Cumenica, 416, 501. 
Cuniscu, 421. 
Cupa, 34. 
Curcani-Floci, 343. 
Curios, 561. 
Curgi, 500. 
Curmidava, 51. 
Cutali, 30. 
Cutica, 466. . 
Cuţuvlahi, 38. 
Cuza (Al. Ion 1), 163, 606. 

D 

Daci (portul lor), 77. 
Dacia mediteranea, 21. 
Daco-Rom_ani, 26, 42 .. 
Damasuli, 420, 421. 
Damaşi, 420, 421. 
Daniil, 368. 
Daniil Părintele, 346. 
Danţ (obiceiuri), 101. 
Danţuri, 148 .. 
Darda, 463, 501, 
Dardania, 44. 
Dardanelele, 597. 
Datine, 532. 
Debrza, :159. 
De ce femeile armâne întrebuin-



tează portul cadânelor, 25. 
De~champs Gaston, 267, 323. 
Dede-Agaci, 450. 
Deleanu Roman Petre, 317. 
Delinista, 421. 
Delvino, 418. 
Demetrescu Anghel, 164. 
Demir-Kapu, 45. 
Demir-Kula, 409. 
Demoi'1ia Dimitrie, 361. 
Deniscu, 463. 
Deochiu, 286, 303. 
Deolme, 578. 
Descântece, 531. 
Desnaţionalisarea Bulgarilor. 24. 
•Deşteaptă-te Române~ marş,73. 

Deville Victor, 436. 
Devol, 337. 
Diana, 79. 
Dialectul macedo-român, 15. 
Diavato, (tred~toare) 20. 
Diavato 333. 
Dibra, 25, 46, 86, 518. 
Die Aromunen, voi. II. 
Dihova, 197. 
Djavid-Bey, 605. 
Dima Cuşi: 215. 
• Dimândăciunea părintească • 

poesie 74. 
Dimca Gh., 215. 
Dimitru St., 416. 
Dimitrescu Vanciu, 362. 
Dimotica, 450. 
Diochiat, 531. 
Dionisos, 79, 
Disicata, 419. 
Districtele din Serbia unde lo

cuesc Românii, 15. 
Dobreni, 30. 
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Dobrinova, 420. 
Dobrogea, 319, 496. 
Dodona, 408. 
Dogeni, 448. 
Doiran, 45. 
Doliani, 407, 416. 
Domn, (intrebuinţ. acestui 

vent la Arm.), 57. 
Dorian, ve<F Doh·an. 
Docsaţ, 48. 
Duclişta, 421. 
Duqi, 49. 
Dulap, 561. 
Dulap, 23. 
Dulcino, 39, 487. 
Dumba, 345. 
Dunia, 82. 
Dunăre, 135, 313. 
Dupianii, 464. 

CU-

Duraţiu,30, 82,357,492,511,515 
Durus, 82 
Duruy Victor., 77, 79. 
Duşari, 30. 
Dyrrachium, veqi Duraţiu. 

Draci, 82, 343, 533. 
Drăgari, 420. 
Draliştea, 464. 
Drama, 48, 562. 
Drapelul Romăniei, 115. 
Drestinic, 407: · 
Drin· (riu), 39. 
Drinul-Alb (rîu), 45. 
Dlinul-Negru, 473. 
Drumaţi, 501. 
Drumul oilor, 421. 

E . 

Easte acăţat di lună, 531. 
Eclipsele, 533. 



Ec~isu, 455. 

Egri-Palanca, 43. 
« Egnatia via~ 358 

Elasona, 419. 

Elbasan, 25, 30, 360, 492, 511. 
Elmali, 451. 

Emilian Paul, 474. 

Emilian Paul Macedonicus, 474. 
Englejii 46, 364. 
Eni-Mahala, 458. 

Epir, 33. 

Epir (câmpii), 29. 

Epiriaţi, 28, 33, 35, 81, 83, 401, 
607. 

Epiriaţii (femeile lor), 33. 

Epiriaţii (calităţile lor), 33. 

Episcopat, 277. 

Exarhat arm., 404. 

Exarhul bulgar, 69, 127. 

Erman ica, 30. 

Eski-Sagra, 457. 

Eugen al Austriei, ·16. 

Europa, 65. 

Evrei, 17, 24, 45, 132, 328,411. 

Evrei Spanioli, 570. 

Evrei turciţi, 574. 

Esploatarea lucrăt. bulg. 86. 

Esportul din Scutari, 48. 

F . 

Faic Paşa, 129, 249. 

Făina, 448. 
Fallmerayer, 183. 

Familie, (iubire), 231. 

Fanaru, 599. 

Farmachi, 421. 

Farmachi (fraţii), 191. 

Farsala, 27, 182. 

Făr~erot (portul), 28. 

1 

617 

Fărşeroţi, 25, 27, 34, 35, 45, 

50, 51, 81, 96, 108, 182, 335, 
359, 418, 451, 502, 511, 607. 

Fată de Armân, 23. 
Fauriel C., 541. 

Faveyrial, 129, 222, 246, 309. 
Fazli-Paşa, 133. 

Felinar (obiceiu poliţ.), 80. 

Femei armâne, 22, 25, 66, 105. 
Femeea Fărşeroată; 26. 
Femeea musulmană, 25. 
Femeea (portul), 46. 
Fereca sau Fieri, 503. · 
F eregik, 450. 

Fermecătoare, 284. 
Fete, 147. 

Fetiţa, 27, 463. 

Fieri-mic, 510. 

Filaretos, 484, 495. 
Fi!iates, 416. 
Filîgrane (lucr.), 30, 34. 
Filigrane (fabr.) · 46. 

Filigrane, (talentul Arm. la) 18. 

Filipopol, 457. 
Firmane (publicitatea lor), 86. 

Firminar, 343. 
Fitoc şi Fitochi, 23, 561. 
Fortificaţiunile Bclgra_dului, 16, 
Fotu-Ciavela, 546. 

Furca, 408, 504. 

Furca, 29, 33 
Furca, 45. 
Fustani, 390. 
Flăcăul si fata'n fasă (poveste)• 

' ' 
208. 

Flambu·ru, 417. 

Flamburari, 33. 
Floca Steriu, 402,· 42l. 

' 
Floci, 343. 



Florina, 83, 167. 
Floru, 407. 
Floru, veqi Flamburari. 
Francia, 65. 
Franceji, 364. 
Frâncu Teofil, 184. 
Franceză (limba), 104. 
Frasi, 501. 
Frăşari., (sat în Albania bănuit 

ca obârşia Fărşeroţilor), 27 
28, 81, 467, 504. 

Frastana, 417. 
Fraţi, 343. 
Frăţia de cruce, 236. . 
Fratu, 509. 
Fructe (comerc. cult.), 44, 51, 87 . 
Fteri, 34, 515. 
Fteri.otica, veqi Fteri. 

. G 

Gabrova, 450. 
Galac;:iana, 27, ·466. 
Garagunizi: 467. 
Gardicachi, 501. 
Gardichi, 501. 
Galaţi, 17. 
Galicica, 200. 
Galiciţa, 359. 
Galipoli, 450. 
Genusăsul, 512. 
Gheghii, 236. 

Gheorgea, 29,31, 193,272, 337, 
419, 448, 493, 501. 

Ghevgheli , 45, 83. 
Gheyn 1. Van Den, 78. 
Ghimorgina, 450. 
Giacova, 46, 498, 520. 
Giafco Enache, 266. 
Giamadan ,(haină), 67. • 
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1 

1 
1 

1 

. 1 

l 
1 

Gianginem, veqi Ali-Aga. 
Giumaia, 23, 48, 193. 
Giumaia-de-jos, 561. 
Giumaia-de-sus, 563. ·. 
Giumerca, 468. 
Giumge, 83, 390. 
Gladstone, 423, 
Glina, 46. 
Glisanii, 33, 416. 
Gogu I., 163. 
Gogu N., 107. 
Gojdu, 346. 
Golemo-Coniar, 186. 
Gopcevic Sp., 245, 285. 
Gopeş, 23, 31, 38, 66, 88, 200, 

447. 
Gopeşeni, 143. 
Gorgari, 390. 
Gorna-Bania, 458 . 
Graciani, 30, 465. 
Gradiştea, 14, 448. 
Gradsco, 52, 69, 89. 
Gramatica (ln şcolile arm.), 75. 
Gramatica, 466. 
Gramosta (munţi), 26, 27, 46~. 
Granista, 416. 
Gramosteanii, 26, 35, 83, 108, 

337, 461, 607. 
Grava, 448. 
Grebena, 81, 419. 
Grebeniţi, 33_, 407. 
Greacă (limba), 95. 
Greci, 65, 76, 78, 327. 
Grecia, 22, 33. 
Grecomani, 17, 24, 32, 62, 101. 
Gregorie, 425. 
Gremenica, 417. 
Greza, 82. 
Grijani, 402. 



Grindină, 53~. 

Griva, 205. 
Grizul, 45. 
Gubeşul, 45. 
Gurbeş, 390. 
Guturaiu, 530. 

H 

I-Iagi-Beglic, 564. 
Bagi Goga, 193. 
Bagi-Petru, 251. 
Hahn, 185, 492, 498. 
Han-Furca, 45. 
Hangiul arm. 52. 
Harţă, 444. 

Hasdeu B. P. 19, 7Q 
Haşia (munţi) 

Haşim Efendi, 237. 
Hermes, 79. 
Herodot, 77. 
Herţegovina, 47, 436. 

Hoţi şi ucigaşi, 25. 
Hrupiştea, 27, 464. 
Huma, 34, 386. 
Husein-Hairedin-Bey, 363. 

1 

Iancoveţ, 31 271, 375, 448. 
lan-Catara, 227. 
Incovesli, vedi Iancovet. . . 
Iailadagh, 451. 
lanina : 33 65, 83, 193, 408, 446. 

laniţa, 384, 390, 450. 
Ianota, 421. 
lanuli Românul, 182. 

lbuma, 390. 
ledi-Kulele, 567. 
le ni pazar, 521. 

Ilie, 67. 
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Ilie St., 24. 
Iliescu Tascu 71 10-, ) ' /. 
Imperatoare, 405. 
Imperatii bisantini · 16 . ' . 
Imperiu de r~sărit, 46. 
Imprimerii 3? 1 ~. 

Imşa-Mare, 500. 

Incrustări în metale(talentul Arm. 
la) 18. 

Industria, 26. 
Industriaş arm. 31. 
Ineli, 23, 458, 561. 
Infidelitate pedepsită, 66. 
Ingropăciune (datină), 49. 
Injurături, 241. 
Inscripţiuni italiene, 85. " 
Institutorii din Maced. 75. 
lntâmpinarea Domnului, 527. 
Ioniţă Imperatul, 113, 317, 360. 
Ionescu-Chirana, 453. 
Ionescu Placea, 362. 
lpec, 46, 498. 
Iraclia, 57. 
Işcodra, ve~i Scutari. 
Islamism, 34. 
lsmail (conduc.), 59. 
Istib, 45, 48, 50, 447. 
!stoc-de-jos, 359. 
!stoc-de-sus, 359. · 
Istoria Naţională (în şcoalele 

arm.), 75. 
Isvor, 390. 
Italieni, 170. 
Iuskiup, 43. 
Iulie, 20, 24. 
Iusen-Aga, 341. 
Iustiniana prima, 44. 
lvancu Valahul, 428. 

Iviron, 588. 



J 

Jean, 429. 
Jeanpetry, 259. 
Jesova (rîu) 14. 
Jirecek C. Jos. 381, 491. 
Jocari, 561. 
J onquiere, vicomte dela, 548. 

Judecata, 530. 
Judecată turcească, 90. 
Jupăneşti, 464. 
Justinian, 21. 

'K 

Kadikioi, .458. 
Kalkandelen, 38, 45, 447. 
Kamendol, 55. 
Kamna, 360. 
Kanitz (părerea lui despre Ar-

mân\i din sud), 18 ~ 

Kara-Balcan, 451. 
Karagiov; 384. 
Karaguevatz, 26. 
Karasu-Enige, 450. 
Karli.ikdagh, 451. 
Kaulbars, 319. 
Kavaia, 30, 514. 
Keşan, 450. 
Kesarates, 33. 
Kiafa (munţi şi sat), 33. 
Kiostendil, 43, 51, 458. 
Kiukiuk, 45, 564. 
Kiupria {district în Serbia unde 

locuesc Români), 15, 17. 
Kiupriuliu, 31, 48. 
Kivernitis, 383. 
Koinsko, 386 
Koriţa, veqi Gheorgea. 
Kosma, 411. 
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Kossova (vilaiet), .44, 45. 
Kuciuk-Kanargl, 458. 
Kumanova, 42. 
Kupa, 386. 
Kurd, 411. 
Kurudagh, 451. 

Lăbăniţi, 420. 
Laca, 33. 
Lacomi, 464. 

L 

Lacus Lychnitis, 360. 
Laista, vedi Laca 

1 ' 

Laişta, 408. 
Lan D., 488. 
Lapsiştea, 463. 
Lăpuşna, 562. 
Larisa, 407. 
Latină (limba), 104. 
Lă vdari, 356. 
Lavra, 588. 
Lăzărescu Lecanta, 291, 446. 
Lazariţi, 129, 222. 
Leake (William Martin). 19, 327. 
Leasa Prenda, 107. 
Leaşniţa, 408, 561. 
Lefterohori, 421. 
Legoduşi, 501. 
Lehuzie (clatine), 282, 527. 
Lejan G., 19. 
Lemnărie, 51. 
Leofcea, 341. 
Leri, 447. 
Lesbos, 79. 
Lesnica, 23. 
Levenişta, 501. 
Liaparda; 30, 50. 
Liber cugetător (Fărşerotul), 29. 
Limba elină, 265. 



Limba franceză, 17. 
Limba germană, 17. 
.:Limba străuşeasă.:o 
Linaqi1 343. 
Liuarasi Petru, 493. 
Liniile ferate turce, 41, 573. 
Linotopea, 462. 
Lipiniţi, 420. 
Livadia, veqi Vlaho-Livadon. 
Livadia, 553. 
Livăqi, 34, 410. 
Livorno, 31. 

Ljumi-Beratit, 472. • 
Ljumnitsa, 385. 
Lychnidus, 360. 
Logodnă, 149, 440. 
Londra, 31, 364, 416. 
Loparda, 501. 
Lopava, 564. 
Lopeţi de lemn (industrie), 82. 
Lucureqi, 501. 
Lucuzi, 421. 
Luminiţa, 34, 389. 
Lună nouă, 525. 
Lunsi, 385. 
Lupa romană, 102. 
Lutra, 45. 

M 

Macedonia (de sus), 35. 
Macedoneni, 222. 
Macedo-Români, 30. 
«Machedonia:o (f-lotei) 17, 25. 

Macnar, 82. 
Ma crini, 228, 407. 
Măcriş, 84. 
Madjaru (fam. ann.), 68. 
Magorova, 29, 31, 88, 137, 165, 

447. 

Măgula 421. 
Mahmud II, 130 . 
Mahomedani, 33. 
Malacastra 30 402· 49,...1 , , , . 
1\Ialgara, 450. 

·j Măliana, 417. 
1 Maliki, 337. . 
1 Maliki-Mic, 343. 
1 Malisorii, 482. 

1 

Malo-Coniar, 86. 
Mamalfagi, 501. 

1 Mămăligă, 156. 
1 Mâncare (obiceiu), 100. 

1

. Manda, 537. 
i\lândra, 561. 
Manoleasa, 417. 
Mănăstirea de Argeş, 392. 
Marcoi-Culi, 90. 
Marcovavaroş (m-te), 61. 
Marcotie, 501. 
Marcoveni, 27, 464. 
Marcu Cralea, 116. 
Marecostina, 51. 
Margariti, 33. 
Mărgărit, 311, 416. 
Mărgărit Apostol, 22, 159, 222, 

259, 453, 551. 
Marmara (Marea) 
Marnopole, 51. 
Mărtali, 501. 
Marte, 79, 525. 
Martini, 417. 
Mă.rţişor, 525. 
Masareţi, 353. 
Matca: 39. 
Mateiu-Basarab, 32, 163. 
Maxim, 163. 
:Mazarachi, 33, 416. 
iviazari, 501. 



Iv[ecralo-Vlahii, 156. ;:,. 

Megedia, 418. 
Meglen (riul), 33, 384. 
Megleni, 35, 607. 
Meglenia, 83. 
.Meglenia (prov.), 33. 
l\Ieglenii, 33. 
n'legleniei (M-ţi), 34. 
Megleniţi, 45, 83. 
Megleniţilor, 382. 
Mehedinţi, 406. 
Mehemet Faic-Paşa, 269. 
i\Iele~ic, 23, 45, 48, 51, 84, 447. 
Meletie, tipograf. 
Meletios geogr , 183. 
Melnic, veqi Melenic. 
Melnic (rîuleţ), 51. 
I\'Ielona, 501. 
Menade, 79. 
Menicu, 82. 
Merali, 81. 

l\-Iercur, 79. 
Mere (prod.), 49. 
Mere (deslegare la), datină, 24. 
:Mertali, 561. 
Mesta, 607. 
Mesta (fluviu), 35, 51, 48. 
Meşterul Manole, 18. 
Meternich, 413. 
Metzova, 33 224, 402. 
Miacă, veqi Miar;:i. 
Miar;:i: caracterul, portul şi ti

pul lor, 96. 
Micasia, 29. 
Miftar (arab. cel mai onest) un 

fel de funcţie onorară, 68. 
Migdonia, 572 
Mihalica, 417. 
Mihai-Voevod, 593. 

()22 

Mihaiu-Viteazul, 256. 
l\[ilan, 324. 
l\1ilanoviţ, 14. 
Miloguşti, 420, 421. 
Mircea-cel-B~trân, 361. 
Mirdiţi, 482 . 
Mirele, 288. 
Mircse, 126, 440. 
Iviironescu Dr., 580, 591. 
Mirsla, 23, 561. 
Mistreţ (credinţă), 359. 
Mitologia greacă, 78. 
Mocioni, 346. 
1\'Ioesia superioară, 16, 21. 
Moesii, 313. 
i\loglena, 382. 
Moglenii, 33. 
Mogleniţa, vecF Meglen. 
Mohamed H, 47. 
i\folaşi, 343. · 
Moldova, 24, 42, 46. 
Moldova de jos, 38. 
Moldova-Vechie (orăşel). 

Moloviştea, 23, 25, 31, 38, 75, 
87, 89, 447. 

Molovişteni, 83. 
Monastir, 52, 270, 379. 
.:Munastir» (Hotel.), 132. 
Monastir, 31. 
Monede italiene, 85. 
Monştri, 283. 
Monumentul Kele-Kula, 20. 
Morava (rîu), 14, 15. 
Moravia, 197. 
Moarte, 436. 
Moscopole, 31, 83. _ 
Moscopoleni, 13, 31, 607. 
Moscova, 31. 
Moscu, 340. 



Motişti , 30. 
Mresca, 82. 

Mudir = director 9 J 5. 
Muli, 417. 

Munca câmpului, 70. 
Muntenegru, 83. 

Muntenia, 32, 42. 
:Musa, 312. 
Musakia (distr.' a!' m.), 30 .. 
Musica vocală, 265. 
Musicu, 435. 
Muscele, 410. 
Musulmani (Niş), 17. 
Mureşianu Andreiu, · 73. 
Muri1 416. 
Murihova (munte), 61, 181, 396. 
.Murihova lm-ţi), 50, ·81, 1S5. 
Murişi, 501. 
Muzacaţi, 417. 
Muzachia, 70,· 274, · 402. 497. 

Muzăchiari (caiL 418. · 

N 

Naissus, Nisus, Nissa, Nicea, 21. 
Nance Gh., 215. 
Nânta, 34, 379. 
Narikioi, 451. 
Nasari, 417. 
Naşcere (datini), 282, 530. 
Naum S-tul, 33~. 

N eagoe Vodă, ~92. 
Negotin (district în Serbia unde 

locuesc Români), 15, 117. 
Negovan, 27, 452, 464. 
Neohori, 415, 465. 
Nenci'u~-Gheorghe, 376. 
Neophytos, arhiepiscop de ' La-

risa, 214, 424. 

Nepote, 46. 
Nepote Mihail 431 
Neveasta, 452: ' 

N_evrocop, 45, 48, 51, 
N 

84,447. 
1austa, 27,· 465 _ 

Nicea, 448, 450_ 
Nichea (D-şoara), 203. 
Nichita, 428. 
Nicodem sf., 84. 
Nicola, 425. 
Nicolian, 23. 

Nicoliţli, 27' 84, 349, 462. 
Nigrita, 23, 561. 

N\jopole, 27, 29, 170, 462. 
Niş, 16, 18, 81. 
Nişava (rîul), 16 . 

Nişca-Bania (băi), 20. 
Niu-Castru, vec:F Eibs<~l', 
Niucastru, 511. 

Nonte, 385. 

Novibazar, 35, 83, 84, 521. 
Nuna, 440, . 
Nuntii, 101, 138, 139, 169, 282, 

440. 

o 

Oaspe (obiceiu), 100. 
Obedenaru M. G. dr., 392. 
Ochrida, 201 31, 33, 59, 84,348, 

357, 360. 

.Odonişta, 360. 
Oiagros (zeu trac), 78. · 
Olimp (m-tele) 34, 45, 607. 
Olimpianii, 34, 35, 83, 607. 

Oltenia, 184. 
Omer, 105. 
Opara-1\'Iarc, 356. 

Openiţa, 359. 



Oprirea cărţilor la graniţ~ Tur-

ciei, 39. 
Oreoviţa (rîu), 80. 

Orfani (gol0, 23. 
Orizari, 45. · . 
Orliac, 561. 
Orman, 83, 390. 

Orsova, 13. 
' 

Oşani, 34, 396. 
Oschin, 385. 
Osman-Aga, 53. 
Osmanli, 23. 
Ostriţa, 458. 
Otlogea, 458. 
Ottom_an (guvernul), 22. 
Ovrei, 232. 

p 

Pachymer, 429. 
Pajik, [M-tele), 33, 83, 384. 
Palasca Bajdechi, 251. 
Paleocastro, 83, 390, 421. 
Paleograciani, 465. 
Paleologul Ioan, 429. 
Paleoseli, 408. 
Paleoturcu, 419. 
Paliama, 82. 
Paligora (familia), 17, 22, 26. 
Paliohori, 420. 
Palteni, 419. 

Panbulgarismul, 51, 68, 96, 112. 
282. 

Panelenism, 22, 68, 200. 
Panselinos Em., 587. 
Panserbismul, 96, .97. · 
Panslavismul, 22. 
Pantofari arm. 63. 
Papa, 127. 
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Papa Cosma, 218. 
Papa Dimitrachi, 202. 
Papa-Goga, 200. 
Papa-I-lagi Iani, 107. 
Papa Ienachi, 202. 
Papa Nicola Levu, 202. 
Papa Nic. Nance, 202. 
Paparuda, 532. 
Papaschioi, 83, 390. 
Papa Sgala, 203. 
Paramitia, 416. 
Paraschevi, 419. 
Parga, 33, 416. 
Parlita, 561. 
Pasati, 30. 
Pasargik, 458. 
Păstori armâni, 24. 
Păstoria, 51. 
Păşunat, 29. 
Pătărlăgeanu Radu C., 591. 
Patria, 233. 
Patrie, 23. 

Pavel (sf.), 593. 
Păqi, 420. 
Pecati, 464. 
Pecenieni, 505. 
Pechini, 360, 513. 
Peci, 35, 84. 
Peclari, 408. 
Pedepsirea femcci infidele, 66. 

Peki = bine. 
Pekini, 30. 
PC"!ica, 464. 
Pelicadi, 463. 
Pella, 391. 
Pcndifranga Costi (fam. arm.), 

61. 
Peninsula-Balcanică, 78, 81. 
Pepeni (comerc.), 87. 



Î>25 ----
Pcrciuiiia, 419. 
Perimdagh (M-ţi), 51. 
Periniaşi, 30. 
Peristera, 137, 167. 
Peristera-Vuna, 227. 
Perivoli, 33, 81, 214, 407. 
P~rleap, veqi Perlepe. 

Perlep~ 3~ 5~ 61, 8~ R8,S~ 
96, 447. 

Persecuţiuni, 411. 
Pescopi, 501. 
Perserin, vecp Prisercna. 
Pertori, 421. 
Pescuit, 476. 
Pestani, 30. 
Peştera, 457. 
Petersburg, 400. 
Petra, 417, 555. 
Petraşincu N., 107. 
Petrescu Evangheliu, 107. 
Petrica, 51. 
Petrina, 200, 359. 
Petrini, 33. 
Petru F~nia, 209. 
Petru şi Asan (fraţii), 42. 
Piatră vi ndecătoare, 367. 
Picicat, 501. 
Picot M. E., 489, 327. 
Pielăria, 44. 
Pietre de moară, 116. 
Pindul (munte), 28, 33, 45, 50, 

. 81, 135, 418. 
Pineti, 82. 
Piniari, 419. 
Pisudereni, 204. 
Pisuderi, 29. 
Pitu Românul, 182. 
Plati, 45. 

]. ltitu'(r.rcu . .Dtltr GuJJirînii dltz Turcin Eurvjtan,;. 

Platon, 236. 
Pleasa, 29. 
Plechesia, 477. 
Pletvar, 58, 63, 70. 
Plevna, 1~1, 317. 
Plişca, 417. 
Plisivica, 416. 
Ploi, 532. 
Plonti, 48. 
Plopului (datina), 49. 
Plutarch, 425. 
Podgoriţa, 373, 448. 
Pogradeţ, 31, 448, 450. 
Pojarovatz (district în Serbia lo-

cuit de Românij, 15, 20. 
Poliani, 501. 
Polihori, 417. 
Poliţia, 81. 
Pomaci, 53, 59. 
Pompeiu, 27. 
Popescu Spiru, 209. 
Popi greci (Niş), 17. 
Popillian N. 65, 156, 376. 387, 

555. 
Poprada, 500. 
Por, 458. 
Porcea, 82. 
Porta, 30. 
Poart~·Pescarilor, 499. 
Portul de cadână (travestire), 25. 
Portul fărşerot, 184. 
Portul femeilor serbe, 19 . 
Porumb (cultiv.), 23, 49, 51, 62, 
Pouqueville F. C. H. L. 19, 65. 

84, 122, 156, 182, 187, 205, 
327, 349, 354, 600. 

Preaspa, 335. 
Premeti, 467. 



Prcsba, 31,84, 199. 
Preştiani, 30. 
Pretori, 34. 
Preveza, 33. 
Previşta, 450. 
Precali, 48,831 416. 
Prilip, veqi Perlepe. 
Prisrena, 20, 25, 30, 35, 39, 45. 

84, 520. 
Priserendi, veqi Priserena. 
Prisogiani, 408. 
Pristina, 35, 84, 520 . . 
Prodrom, 590. 
Producţiunea din Scutari, 48. 
Progonaţi, 501. 
Proia-de-jos, 48, 563. 
Proia-de-sus, 48,563. 
Propaganda austriacă, ·47. 
Propaganda bulgărească, 39. 
Propaganda italiană, 47. · 
Propaganda serbă, 36. 
Prosvala, 417. 
Protopapa, 356. 
Provenic, 501. 
Ptişcani, 65. 
Puiu sburător (poesie), 108. 
.:Punte di Narta», 392. 
Pusnicul, 39. 
Putna, 501. 

R. 
Racle, 100. 
Răchişteni, 51. 
Rada, 82. 
Radomir, 458. 
Radosiva, 421. 
Radovicka, 509. 
Ramna, 48, 561. 
Raoul, 429. 

G2o 

1 

1 

1 

•1 

Rapsişta, 417, 463. 
Rareş Petru, 593. 
Resbunări, 476. 
Raveni, 416. 
Rcasna, vecF Rcsna. 
Relaţiunilc strînse din familiile 

armâne, 26. 
Rema-Mariţa, 45. 
Reseni, 376. 
Resna, 31,271, 375: 448. 
Respândirea limbei rom., 3~. 
Rifaat Paşa, 247, 604. 
Riniasa, 417. 
Rizani, 416. 
Rizu, 33. 
Robari, 419. 
Rodnicu, 464. 
Rodop (munţi), 35, 320, 355. 
Rodopolcni, 84. 
Rodosto, 450. 
Roesler, 400. 
Rolena, 501. 
Roma, 69. 
Român, 35. 
Romani, 46, 77. 
România, 38, 84, 106 . 
România-Munteană, 38. 
Româna-Bulgarilor, 16. 
Românii din Ungaria, 30. 
Romia, 417. 
Romsi-de-jos·, 501. 
Romsi-de-sus, 504. 
Rosa, 346. 
Rosaman, 55. 
Rudena, 390. 
Rumelia, 113, 319. 
Rusaca, 417. 
Rusalii, 440. 
Rusciuc, 43, 506. 
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Rusculi, 82. 
Russicu, 593. 

s 
Saafet-Paşa, 453. 
Sabadius, 79. 
Sabazis, 79. 
Sacarlikioi, 451. 
Şaguna, 345. 
Şaguna Andreiu, 31: 
Şaiac, 155. 
Salce, 370. 
Salce (sat), 85. 
Salcie, 44. 
Sali-Aga, 370. 
Şăliari, 501. 
Salonic, 31, 34, 36, 42, 44, 45, 

58,69,90, 180,271,450,462 
Salonic (Golf), 45. 
Salonicul (vilaetul), 23. 
Sava (rîul), 15. 
Samacov, 458. 
Samacova, 51. 
Samarina, 33, 56, 81, 406. 
Samarineşci, 406. 
Samarinova, 466 . . 

<' Sâmtub, 200. 
Sarambei, 458. · 

Sara, 82. 
Saracina, 419. 
Sarcină (datini), 282. 
Şardagh (munţi), 39. 
Şardagh (minele din), 46. 

Sărini-mare, 419. 
Sărini mic, 419. 
Săruna, 565. 
Săruna vedi Salonic. 

' ' 
Sas, 35. · 
Şaskioi, 457. 

Sate provisorii, 27. 
Sateli, 82 
Scala, 559. 
Scala (sat), 30. 
Scamncli, 408. 
Schenderbeg, 46. 
Schender-Bey, 46, 198. 
Schimbarea la faţă (serb.), 24, 89. 
Schipetari, 471. 
Sciiavi, 416~ 
Scodra, 42, 46, 487, 49S. 
Scoli romănesci 31 

• 1 ' • 

Scopia, 31 44 45 84 44'"'/ , , ' , . 
Scorpiana, 416. 
Scrapani, 501. · 
Scrofctina, 501. 
Sculptura, 70. 
Sculptura în lemn, 167. 
Scumbi, 472, 511. 
Scumpa, 421. 
Scupj, 44. 
Scutari, 25, 30, 45, 46, 476, 487 

498, 519. . 

Seatiştea, 27, 67, 83, 230, 450. 
Secetă, 532. 
Seici, 501. 
Selenica, 501. 
Seifige, 27, 464. 
Selia, 39. 
Sembliani, 501. 
Semendyia, 14, 
Septămâna, 444. 
Seracu, 33, 417. 
Seracvu, 390. 
Serban Voevod, 593. 
' Serbi, 86. 323, 328. 

Serbia, 23, 43. 
Serbia-vechic, 36. 
Sercăciani, 466. 

• 



• 

Seres (sangiacul), 35. 
Seres (oraş), 23, 48, 83, 560. 

Seresia, 607. . 
Stercriu Cociu C., 215. ;::, 

Scrvaqi, 464. 
Servia, veqi Selfige, 27. 

S~rvitoare, 69. · 
Servitorii, 69. 
Sesu, 420 . . . 
Sf. Andrei, 527. 
Sf. Dimitri, 554. 

Sf. Gheorghe, 526. 
Sf. Munte, 584. 
Sf. Toader, 527. 
Sf. Vasile, 527. 
Sgala Vanciu, 361. 
Sguru, 431. 
Sienica, 521. 
Sieştena, 500. 
Signa (sat), 30. 
Siloguri, 105, 416. 
Silvienii, 464. 
Simopetra, 593: · 

Simu Costi-Hagi, 207. 
Sina, 345. 

Şincai Gb., 382, 428. 
Sin Tzar, 69. 

Singhelic Stefan, 20. 
Singidunum, 16. 
Sinica, 464. -

Şipşca, 335, 356. 
Sirminina, 386. 
Şirpan, 457. 
Şisani, 464. 
Slatina, 83. . 
Slatina-Castru, 390. 
Slava, 185. 
~lave, 69. 

Slavi, 21, 62, 114, 123. 
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Slavisare, 39. 

Smixi, 81, 407. 

Sofia, 26, 42, 458. 
Şopoti, 501. 

Sophronios arhicpiscop, 224. 
Sorin, 405. 

Soroceanu, 590. 
Spalta, 419. 
Spanca, 51. 
Spată, 431. 
Spirite, 436. 

Spiritul inventiv al Arm., 67. 
Spiru Românul, 182. 
Squipetari, 167. 
Stafii, 535. 

Stagon, 402. 
Stâna, 416. 
Stariciani, 408. 

Statistica Armânilor, 26, 81. 
Stefan cel Mare, 594. 
Stiplie, 45. 

Stiplie, vccJi Istib . 
Stobi (ruine), 55. 
Straca, · 82. 

«Strat si Substrat», 19 . . 
Strategopul Alcxius, 429. 
Struga, 360, 372, 448. 
Strugure (prod.), 50. 

Strugure (datină), 24. 
Strungărie, 51. 
Struma (fluviu), 23. 

Strumniţa, 4_5, 447 .. 
Strumpiţa, Strumbiţa (în vechi-

me), 22. 
Strymonul (fl.), 23, 51, 84. 
Sudena-de-sus, 33. 
Sudena-dc-jos, 33. 
Suflet (credinţă), 358, 436. 
Sufti, 450. 



Suli: 33, 182. 
Suliaşi , 416. 
Sulukioi, 451. 

Superstiţii, 532. 

Supravieţuire, 436. 
Surpa) 564. 

Şuşiţa, 501. 
Suruvari, 524. 

Sylogul din Atena, 407. 

T. 

Tabac (cultiv.), 23. 

Tachino (lac), 23. 
Taghiani, 526. 
Taifa, 139. 

Talentul Annânului pentru ar-
hitectură, 18. 

Tănase Diacu, 251. 

Tănăsescu , .163. 
Tanda, 537. 

Taşligea, 521. 
Tătari, 328. 

Tatar-Basargik, 457. 
Tatagic, 451. 

Tatariţa, 458. 

Tempe, 420. 

Tepeleni) 501. 
Terrnova, 22, 29,31, 88,137,447. 

Tesalia (câmpii), 29 . . 

Tesaliei (munţii), 28. 

Tetova, 38. 
Thaso (ins.), 52. 

Therma 565. 
Ticvis, 100. 
Timo~ (rîul), 15. 
Tinerimea serbă, 85. 
Tirana, 30, 489, 511. 

Tişti, 420: 
Tit-Liviu, 425 .. 
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Tocar, 30. 

Topliceni, 85. 
Topliţa, 54, 57. 
Topoliani, 561. 
Torbu Nasu, 215. 
Traci, 76. 

Tracia, 35, 84. 
Trastu-mic, 87. 
Trestinic, 87, 447. 
Trevlazeri, 501. 

Tria<fa, 33. 
Trişca (riu), 85. 
Triveni, 81, 419. 
Tronofosa, 500. 
Tufecci-Başa, 42. 
Turcă (limba), 95. 
Turcia de Europa, 26. 
Turcul, 71, 95, 328. 
Turia (ve<;li Crania), 81, 418. 
Tutun (prod), 49, 51, 62. 
«Ţara cea mare :o, 57. · 
Ţărăpăni, 51, 84~ 
Tesătoria, 34, 46, ~0, 51, 63, 155. 
Ţigancă, 304. · 
Ţiganii, 328. 
Ţinţari, 19, 38, 69. 

u 
Unea Ion, 102. 

, . Unguri, 16, 35. 
Ungureni, 30. 
Urlar-Qlsun, 41. 

Ursita, 527. 
Uşcodra 1 vec;li Scutari. 

V 

Vadomir-din-Deal, 458. 
Vadomir-din-Vale, 458. 

Valah, 69. 



Valachia, 83, (veqi şi Blaţa). 
Valachi (numeru), 262. 
Valona, veqi Avlona. 
Valtu-mare, 465. 
Valtu mic, 465. 
Vampir, 445. 
Vardar (fluviu), 22, 3B, 39, 44, 

83,84. 
Vasile Voevod, 593. 
Vatopedi, 588. 
Vederi din Serbia, 14. 
V eles, veqi Kiupriuli u. 
Velasa, veqi Kiupriuliu. 
Velanida, 421. 
Veles, 447. 
Veles, veqi Velasa. 
Velesa, 45, 50. 
V elesu, 373, 448. 
V elesnicu, 421. 
Veli Ghega, 541. 
Veli-Paşa, 546. 
Velenqa, 419. 
Veloni, 420 . . 
Veneţia, 46, 85, ·92. 
Veneţiani, 500. 
Venetziani-Gradsco, 25, 52, 447. 
Ventroc, 337. 
Vepreciani, 82. 
Veria, 29, 34, 556. 
Verbian, 86. 408. 
Verdicusa, 421. 
Versătw·i, 531. 
Verusiu Andrutu. 251. 
Vertolam, 455. 
Vhtop, 30. 
Vesanişte, 501. 
Veselu, 45. 
Vetini, 359. 

J 

Venqi, !_Armânii) 419. 
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Vibtiani, 501. 
Vicani: 464. 
Viliani, 416. 
Vilardi, 506. 
Vilardi, veqi Berat. 
Vilusane, 448. . ' 
Viniţa, 50. 
Vişana, 464. 
Vişani, 561. 
Visuri, 284, 534. 
Viţă de vie (cultiv.), 23. 
Vite (crcşcerea), 50, 51, 62. 
Vjosa, 472. 
Vlaca, 464. 
Via ha, 27, 466. 
Vlasconica, 45. 
Vlaho-Ciisura. 455. 
Vlaherna, 602. 
Vlasi, 416. 

- Vlaşchii, 46. 
Vlaho-Livadon, 34. 
Vlahoiani, 421. 
Vlahorena, 417. 
Vlahohori, 416. 
Vlahofoni, 242. 
Vlam, 237. 
Vlasena, 448. 
Vlah-Mahale (Niş), 17. 
Vlasite, 564. 

' ' Vlahos, 33. 
Vodena, 448. 
Voinicu, 417. 
Voscopole, 17, 31, 84, 272, 342, 

356, 448. 
Voscopolenii, 31, 83, 457, 607. 
Vrancea, 85. 
Vranecica, 85. 
Vrania (staţie baln.), 35. 
Vranişta, 501. 



Vremuire, 535. 

Vurba, 421. 
Vurculaci, 444. 
Vovusa (puntea dela), 18. 

Votonoşi, 406. 
Vovusa, 33, 408. 

w. 
Weigand Gustav Dr., 18, 97, 

103, 145, 232, 331, 379, 410, 

464, 560. 

x. 
Xantia, 450. 
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